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YAZAN 


Bence İstanbul imar 
plânının imkânlarından 
bahsetmek ne kadar 
ehemmiyetli ise ifade et- 
tiği yüksek manasın- 
dan da bahsetmek o kadar ehemmiyet- 
lidir. Çünki İstanbulun imar plânı, genç 
zinde, kafası güzel hülyalar ve rengâ- 
renk emellerle dolu, bağrı azim ve ira- 
de ile coşan yeni bir milletin yüksek 
arzularının ifadesidir. Zaten bu kadar 
dinç ve sağlam bir bünyenin başka tür- 
lü düşünmesi hatadır. Yeni Türkiye, 
yalnız İstanbulun değil, yurdun her ka- 
saba ve her bir köyünün de bir ümran 
nümunesi olmasını istiyor. İşte bu ya- 
man hamlenin kuvvetiledir ki kendi ar- 
zularımız çocuklarımıza, torunlarımıza 
ve onların torunlarına geçecek. Ömrü- 
müzün ancak kurmağa ve bir kısmını 
yapmağa yettiği bu arzuları onlar ta- 
mamlıyacaklar. Türkiye totaliter fikir- 
lerin ve büyük teşebbüslerin çağını ya- 
şamaktadır. 

Plânın mahiyetine gelince ! bundan 
şimdiye kadar bahs edilmedi demek nasıl 
caiz değilse, bahs edildi demekte o ka- 
dar doğru değildir. Bu işle iştigal eden 
ihtisascılar bizi plânın mahiyet ve tatbik 
imkânları hakkında hiç aydınlatamadı- 


Nafiz Danışman 


lar. Meselâ Paris sergisi 
hakkında neşredilen ve 
umumi tecessüsü, bazan 
da, ince tetkik ihtiya- 
cını okşıyan eserlere 
benziyen bir eser neşredilmemiştir. An- 
karada Çubuk barajının, ve yeni Vekâ- 
letler mahallesinin, ne olacağını ve kaça 
mal olacağını, bu paranın nasıl tedarik 
edileceğini, ve teşebbüslerin ne vakıt ta- 
hakkuk edeceğini bütün meraklılar pe- 
şin biliyorlardı. Bildikleri içindir ki bu 
iş oldu. 

İstanbul plânının tahakkukundan 
bahs etmek ise hayli zor ve muhatıralı 
bir iş gibi görünmektedir. Çünki bu, 
bir baraj veya mahalle meselesi değil ki: 
nihayet kos koca bir şehir plânı. Hem 
öyle bir şehir ki: bütün külüstür, eski 
viran ve çirkin evleri, hanları, çarşıları 
allâhın bir emrile yıkılıp yığınları ken- 
diliklerinden temizlense ve ortadan kalk- 
sa, istenilen güzel ve modern şekle gir- 
mesi için birkaç milyar lira lâzım. İs- 
tanbulun modern bir şekle ifrağı her 
şeyden evvel zaman ve imkân meselesi- 
dir. Zaman denilen nesne pek lâstikli 
ve kesafeti pek mahmul olduğundan 
imkân kelimesine daha büyük bir ehem- 
miyet atfetmemiz gerektir. İstanbulun 
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misbelle o kadar söner ve küçülür. 

Şimdi İstanbulun imar imkânlarını 
nerede aramalıyız? Bu imkânları İstan- 
bel toprağının içinde, İstanbulluların 
teşebbüs ve faaliyetleri içinde, aramak- 
ağımızın icap ettiğini yeni kalkınma si- 
yastimiz tayin etmektedir. Vaktile ser- 
velinin büyük bir kısmını şehir dışın- 
dan ve şimdiki sınırlarımızın üzerinden 
alan İstanbul, belki bugün de, Türkiye- 
nin ber hangi bir şehir veya kasabası 
gibi ara sıra devlet bütçesine itimat 
edebilir. Fakat asıl öz servetini kendi 
üzeri bulup çıkarmak mecburiyetin- 
dedir. 

İstanbulun servet menbalarının pek 
çok ve mütenevvi olduğunu göstermeğe 
şehrin tabi zenginlikleri ve coğrafi mev- 
ki kâfi değildir. Onları bilhassa bu şe- 
hirde yaşıyan insanların fikir, sanat, ze- 
nasi, ticaret, çalışkanlık ve her sahada 
başarılarının kuvveti gösterecektir. Bi- 
zansın son günlerinde İmperatorluğun 
sınırları şehrin surlarına dayandığı bir 
sırada, bu surları tashih ve tamir ede- 
cek, abideleri ayakta tutacak, orduları 
besliyecek, filoyu yaşatacak, sarayın 
debdebe ve ihtişamını temin edecek, Os- 
manlı Türklerine gönderilen vergi ve 
bediyeleri çekecek masrafları hemen 
hemen kendi üzerinden çıkarıyordu. 

Cümhuriyet gazetesinin başmuharriri 
bu önemli mevzu ile, kısa fasılalarla te- 
mas etmiş ve bize İstanbulun servet 
menbaları hakkında bir çok şeyler öğ- 
retmiştir. Ezcümle «plânın tatbiki yalnız 
şebri güzelleştirmiyecek aynı zamanda 
yeni bir servet menbaı teşkil edecektir. 
demiştir. i 

Yakında Yenikapıda kurulması ve 
en modern vasıtalarla techiz edilmesi 
istenilen liman hakkında sarf edilen bir 
söz ne kadar doğrudur. Coğrafi mevkiin 


marının şehre ne büyük servetler celp 
edeceğini ve ne canlık bahş edeceğini 
öğrenip sevinmemek kabil değildir. Bum 


dan başka İstanbulda bağcılığın ihyası- 
na dokunarak, çavuş üzümlerinin nefa- 
seti ve besliyecekleri sanatların pek 
muhim bir gelir teşkil edeceğini hatır- 
latıyor. Daha öncede fenni balıkcılığın 
ve balık sanayiinin şehrimize temin ede- 
ceği servetlerden hayli bahs etmişti. 
Evet bu ve buna benzer yüzlerce 
teşebbüs İstanbulun iradını arttırır. Fa- 
kat bütün bu teşebbüslerin belirmesi 
ve şehre istenilen serveti çekmesi için 
İstanbul halkının — iktisadi seviyeleri 
yüksek — bir insan kitlesi olmalarına 
lüzum vardır. İstanbulluların nufusu art- 
mayıp yalnız iktisadi seviyeleri yükselse 
istihlâk ve istihsallerinin müthiş surette 
artacağına şüphe yoktur. Mamafi İs- 
tanbul nüfusunun sayıca artmasına, ik- 
tisadi seviyelerinin de süratle bu surette 
yükselmesine hiç bir sebep bulunmadığı 
gibi istihsal nisbetinin istihlâk nisbetine 
kat kat faik olmasına da mani olacak 
siyasi veya içtimai engeller yoktur. İs- 
tanbul, Afrika veya Asyanın bazı ticari 
şehirleri gibi (meselâ Tunus, Beyrut, Kal- 
küta ve Kanton gibi) müstahsil olmak- 
tan fazla istihlâk olmağa mahküm bir 
şehir değildir. İstanbul, nihayet kendi 
komşuları olan Venedik, Milâno, Mar- 
silya ve Barselon gibi şehirlerin vazi- 
yetlerinde olup bütün prifilejlerinden is- 
tifade etmeğe namzettir. Şu kadar ki 
bu eşitleri misilli bir çok sanatların 
merkezi olduktan başka rekabet hari- 
cinde kalacak ihtisaslara malik olması 
şartile- Meselâ Venediğin ayna, avize 
ve cam işleri; Milânonun ipekleri; Mar- 
silyanın sabun ve itriyatı; Barselonanın 
şalları gibi İstanbulun da böyle şöhreti 
sanatları olmalıdır. İstanbul eski sanat- 
larımızdan müphem olarak ve bunları 
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asri zevkin üstünlüğü ile kıymetlendire- 
rek ne güzel örnekler ne yekta sanat- 
lar bulabilir. Meselâ İstanbul halıları, 
İstanbul porselenleri, İstanbulun çinili 
tuğlaları, İstanbulun alaturka avizeleri 
namı altında neler bulup çıkaramaz. 
Asrımızın ökonomik ve teknik icabatına 
uygun surette ihya edilecek bu san'at- 
ların Istanbula celp edecekleri servetleri 
büyüklüğünü takdir etmek mümkün de- 
gildir. Bunların zırai servetlerden fark- 
ları şudur ki: İstihsalleri neticei emirde, 
muayyen bir toprak sahasına inhisar 
ettirmeyip, satış pazarlarında görecek- 
leri rağbete bağlıdırlar. Avrupada, ana- 
nevi bir maziye, açık göz ve müteşebbis 
sermayedar sınıflarına, ve ihtisascı es- 
naf tabakalarına dayanan bu sanatlar, 
Türkiyede, ancak Türk milletinin yük- 
sek kabiliyetine güvenebilir. Öyle sanı- 
yorum ki Türk milletinin yüksek kabi- 
liyeti, zamanla, Avrupa sitelerinin bü- 
tün bu içtimai ve iktisadi enstitüsiyon- 
larına tekabül edecek mahiyettedir. 
Modern otelciliğin İstanbul ve hava- 
lisine senenin muayyen mevsimlerinde 
çekeceği muazzam servetlerden bahset- 
mek uzun tutar. İstanbulun bütün Ak- 
deniz sayfiye merkezlerine muvaffakiyet- 
le rekabet edebilmesi münakaşa götür- 
miyen mevzulardandır. Ancak buradada 
İstanbulluların iktisadi, içtimai, ve kül- 
tür seviyelerinin yüksekliği üzerinde du- 
rulmasının lâzım geldiğini unutmamalıyız. 
İstanbnlun imar plânı ne olursa ol- 
sun, müstakbeldeki integral tatbikine 
şimdiden zemin hazırlamalıyız. Umumi 
tadilât ve tebeddülata muhtaç olan ya- 
Inız İstanbulun meydanları, büyük iş 
merkezleri, ana caddeleri ve şehrin si- 
luveti değildir; zevk, güzellik, temizlik, 
bol hava, her yer, her sokak ve her mahal- 
nin hakkıdır.Beyoğlunda, İstiklâl caddesi- 


nin iki tarafındaki sıkıntılı sokaklara 
dalınca ana caddeden ayrıldığınıza piş- 
man olmaz mısınız? Aksarayla Saraçha- 
ne başı arasındaki müselleste, eski ya- 
nık, ve yıkık evlerin yığıntıları üzerine 
tesviyei türabiye yapılmaksızın, yüksel- 
tilen binaların arasından bir dolaşınız: 
Ahenksiz, intizamsız, irili ufaklı apar- 
tımanlar, kâgir, betonarme evler, çar- 
pık sokaklarda, çukur veya kambur ze- 
min üstünde, aykırı sitil ve şekillerle 
sırıtıp dururlar. Düz bir yola, yekdiğe- 
rine muvazi ve aynı ende iki sokağa 
rastlamazsınız. Çöplüklerin otlukların 
kaplamadığı saha yok. İşin daha gari- 
bi de: Bu boşlukların günün birinde böy- 
le disiplinsiz binalarla dolacak olmasıdır 


Bu hal böyle devam ederse, İstanbu- 
lun ilelebet yeni imar plânlarına ihtiya- 
cı olacak. Belki de günün birinde onu 
ardı kesilmiyen bu intizamsızlığa ve 
hodbinlik eserlerile uğraşmaktan yılacak 
ve iç yüzü bu günkü gibi çirkin kala- 
caktır. İstanbulun bu kadar boş ve ge- 
niş arsaları arasında açılacak cadde ve 
sokakları şimdiden harita üzerine çiz- 
mek, kaldırımlarının genişliğini, asıl 
zemin katını, kurulacak binaların şekil 
hacim ve yüksekliğini tayin etmek mümr- 
kün değil midir? Bir arsada dört beş 
çelimsiz evin imarına sarf edilecek para 
ile konforlu modern bir apartıman ya- 
pılmaz mı? Memleketimiz halkı müşte- 
rek iş hayatına, hiç olmazsa buradan 
başlasınlar. 


Bence eski İstanbul evlerinin aynı 
sırayı takib ederek iki veya üç kattan 
yüksek olmayışları, pencere ve kapıla- 
rının umumiyetle aynı tarz ve genişlik- 
te bulunması, şimdikinden daha sade 
bir zevkin, daha tevazukâr bir kibarlığın 


ve daha disiplinli bir varlığın ifadesidir. . 
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YAZAN 
M. Halit Bayrı 


Halk edebiyatımızın bin bir çiçekle 
süslenmiş geniş, uçsuz bucaksız bağçesin- 
de açan güller arasında «Gülzari» adlıbir 
şaire ait iki mahsule rastlayoruz. Biri se- 
mai ve diğeri destan tarzında yayılmış o- 
lan bu iki mahsulden ikincisi, İkinci Mah- 
mudun ölümü münasebetile ve şu hale gö- 
re 1839 (1255) senesinde tanzim edilmiş- 
tir. Bundan anlayoruz ki «Gülzari» on do- 
kuzuncu asrın yetiştirdiği halk şairlerinden 
olup Âşık Esrari (1) ile aynı devirde, ay- 
nı muhit ve şartlar içinde yaşamış, onun 
gördüğü hadiselere bu da şahit olmuştur. 
Âşık Esrarınin zamanını tayin hususunda 
kendisinin bir destanı bize nasıl rehber 
oluyorsa,«Gülzari»nin hayatını çerçeveleyen 
zamanı da yine kendisinin bir destanından, 
bir az önce iliştiğimiz İkinci Mahmudun 
ölümü üzerine söylenmiş destanından öğ- 
- reniyoruz. Tarihi bir vak'ayı canlandıran 
ve sahibinin hemen biricik mirası olan bu 
destan şudur : 


Dinleyin sizlere vastfın eyleyim 

Gör ne hal olmustur bari âlemde 
Ruhu şadan olsun ol Mahmut hanın 
Ezel böyle yazmış levhü kalemde, 


Şevketli Mevlutda oldu namizac 
Ciğergâhü sine uryan ağladı 
Asla kâr etmedi zahmine ilâç 
Eyyüp gibi derde giryan ağladı. 


(1) Bak: Halk Şairleri Hakkında Küçük Not- 
lar, 1937, 6. 28—38. 


Hasta düştü asla yüzü gülmedi 
Ne bale giriftar oldu bilmedi 
Aradı derdine derman bulmadı 
İptida tabibi lokman“ağladı. 


Figanı erişti arşı âlâya 

Terketti sarayın çıktı sahraya 
Mecnun tek sığındı gani Mevlaya 
Kerbelada ulu meydan ağladı. 


Dedi evlatlarım bana getirin 
Hep beyler paşalar gelin oturun 
Ben yolcuyum menzilime yetirin 
İşitti bu hali sultan ağladı. 


Dedi fıkarayı incitme evladım 

Ben göçersem kalsın cihanda adım 
Asumana çıktı ahü feryadım 
Yıldız, kamer, şemsi rahşan ağladı. 


Ben Âli Osmanım yazık şanıma 
Melekülmevt nice geldin yanıma 
Akıbet pençeni vurdun canıma 
Damarlar deprendi al kan ağladı. 


Böyle olacağım dedi bilmezdim 

Şu cihana elden gelse gelmezdim 
Zannederdim ben bu derdi bulmazdım 
Ciğer yarelendi hicran ağladı. 


Dedi melek hasret miydim yüzüme 
Kudret ateşini saldın özüme 
Evladım cemedip aldım dizime 
Çekildikçe tenden bu can ağladı. 


Ah edip çıkardı baştan dal fesi 
Gelen maşayihler eyler nefesi 
Can bülbülü uçtu kaldı kafesi 
Ol cemali pake gülşan ağladı. 


Emir Haktan ecel camı içildi 
Tabut hazırlandı kefen biçildi 
Bağı ccnnet koncaları açıldı 
Tuba dalı, Huri, Gılman ağladı. 


Mevla hıfzolundu bir gün odaya 
Fermanlar yürüdü bayü gedaya 
Cihan âciz kaldı yanık sedaya 
Hep işiten ehli irfan ağladı. 


Girmiş idi elli yedi yaşına 

Felek zahir kattı tatlı aşına 

Bir şah iken gör ne geldi başına 
Döşek, tabut, tahtırevan ağladı. 


Her taraftan öldüğünü duydular 
Gelip ziynet gömleğini soydular 
Mevtasını beş çifteye koydular 
Hem silkindi bahrı umum ağladı. 


Göründü ol cana Hakkın dizarı 
İşitenler kıldı ah ile zarı 

Babı Hümayundan çıktı dışarı 
Ol vakilte sabi sübyan ağladı. 


Vezir yüzerası tabut kolunda 
Dedeler Hü çeker sağü solunda 
Merkadi şerifi Divanyolunda 
Hasret imiş kabiristan ağladı. 


Ulu Hakkın emrin tutup gittiler 
Etrafında -yyüz bin tevhit ettiler 
Varıp mahalline teslim ettiler 
Ayrılınca cümle ihvan ağladı. 


Kudretten dikildi bir yeşil bayrak 
Telkin verilince düştü bir fırak 
Aldı muradını ol kara toprak 
Hamdeyleyip haki yeksan ağladı. 


Medet şimdingeru halimiz yaman 
EL çekti fenadan bunca Süleyman 
Hakkın Habibine kalmadı cihan 

Anın için zari zari ağladı. 


Şevketlu Hak için verdi bu seri 
Yaş döküp diden akıttı teri 
Mansur Mehamediye cemi askeri 
Salt biz değil cümle cihan ağladı. 


Bu bir nasihattır dinlen kardeşler 
Göklerde melekler, havada kuşlar 
Yedi iklim, dağlar, taşlar, ağaçlar 
Halep, Mısır, Arabistan ağladı. 


Dediler ne güne edelim sena 

Medet senden kerem senden rabbena 
Etrafında hafız İnnafetehna 
Zikreyleyip şirin zeban ağladı. 


Fehm ede gör habersizden geleni 
Hak rahmet eylesin ölüp gideni 
Hatadan saklasun geri kalanı 
Duyup bunca ehli iman ağladı. 


Atasının şaha geçti devleti 

Yedi kıral bundan alsun ibreti 
Sultan Mecit Hana pirler himmeti 
Eylediler ehli tuğyan ağladı. 


Donandı yolları hep baştan başa 
Dediler efendim sen binler yaşa 
Nufuzun işlesün dağ ile taşa 


Şehit şühedalar üçler yediler 
Cemoldu Eyyübe kırklar yediler 
Eyleyip duayı âmin dediler 
Tekbirler çekiidi kurban ağladı. 


Kuşandı kılıncı şahlar serveri 
Nurile donattı bütün her yeri 


Ziyareti Eyyüp sultan ağladı. 


Seyrine gitti hep bay ile geda 
Peygamber sünnetin eyledi eda 
Hatadan saklasun cümleyi Hüda 
Müminler şazoldu düşmanağladı. 


Gel gözüm sen yatma gaflette uyan 


Sene bin ikiyüz elli beş beyan 
Şan oldu dillere destan ağladı. 


Gülzari fikreyle devri cihanı 
Ezel budur kıyametin nişanı 
Hak alır elbette verdiği canı 
Baki değil çok kahraman ağladı. 


Yarap iman ile göçenden eyle Ra 


Sıratı yel gibi geçenden eyle 
Kevser şarabını içenden eyle 
Makamımiz olsun cennet mekânı. 


Yukardaki destandan anlaşılıyor ki, 
İkinci Mahmudun ölümü, bütün Türkiyeyi 
ve bu arada hususile İstanbul halkını çek 
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müteessir etmiştir. Bu teessürün sebebi 
İkinci Mahmudun şahsına karşı duyulan 
sevgi ve bağlılık 'değildir. Ya'nız İkinci 
Mahmut devrinde Türk tarihlerinde «Vak'- 
ai Hayriye» adile anılan bir hadise olmuş- 
tur ki, o da Yeniçeriliğin ilgası keyfiye- 
tidir. Yeniçeri ocağı kaldırıldıktan sonra 
muntazam bir ordu teşkiline teşebbüs edil- 
mesi suretile askeri ıslahata girişilmesi, 
bu zamanın bir kurtuluş devri sayılmasına 
- saik olmuş, padişahın ölümü ile bu dev- 
rin kapanması ihtimalinden doğan korku 
halka İkinci Mahmudun tabutu arkasında 
göz yaşı döktürmüştür. 


Destandan öğrenildiğine göre İkinci 
Mahmudun hastalığı halkın mevlut ayı de- 
diği Rebiülevvelde şiddetlenmiştir. 


Destanın ikinci kıt'asının birinci satı- 
rını teşkil eden: 


Şevketlü mevlutta oldu namizaç 


mısraı bunu gösterdiği gibi, dördüncü kıt”- 
adaki; 


Sarayın tekredip çıktı sahraya 


mısra da İkinci Mahmudun hastalığı esna- 
sında hekimlerinin tavsiyesi üzerine hava 
değiştirmek maksadile kız kaedeşinin Çam- 
lıcadaki bağına gittiğini işaret etmektedir. 
İkinci Mahmut, hava değiştirmek için 
gittiği kızkardeşinin evinden sağ döneme- 
di. Cenazesi oradan kayıkla Sarayburnuna 


ve oradan da Topkapı Sarayına nakledil- 
di. Destandaki: 


Mevtasını beş çifteye koydular 
, 


mısraı cenazenin kayıkla İstanbula geçi- 
rildiğini, 


Babi Hümayundan çıktı dışarı 


mısıra da cenazenin eski an'aneye 


öre 
Topkapı Sarayında hazırlandığını : i 
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Vezir vüzerası tabut kolunda 
Dedeler Hü çeker sâğü solunda 


mısraları da cenaze alayını anlatmrktadır. 
Bundan sonra destanda Birinci Mecidin . 
padişahlığı ve kılınç alayı tarif edilmekte 
ve son kıt'adada Gülzari kendisi için 
Allahına yalvarmaktadır. 

Destandan başka Gülzarinin elimizde 
bir de semaisi bulunduğunu yazımızın baş 
tarafında kaydetmiştik. Bu semaiyi şairin 
bu tarz mahsullerinden örnek olarak alı- 
yoruz: 


Bu gün bilmem bana noldu 
Derunumda elemim var 

Adular karşıma gelsin 

Kelamına kelamım var. - 


Kimsede yoktur nazarım 
Divana meşrep gezerim 
Hem okurum hem yazarım 
Kalemine kalemim var. 


Ben hocamdan aldım dersi 
Okurum ayetülkürsi 

Hem arebi hem farisi 
Lisanımda ....,. var. 


Gülzari derdini bilsin 
Gönül maksuduna ersin 
Aşıklar buraya gelsin 
Cümlesine selamım var. 


Bu semai aslında o kadar ehemmiyetli 
görünmemekle beraber, bize «Gülzari» nin 
karekteri hakkında iptidai malümat ver- 
mektedir. Bu semaiye dayanmak ister- 
sek diyebiliriz ki «Gülüzari» biraz hüzne 
meyyal tabiatta, muhitile alâkasız ve yalnız 
kendisile, kendi duygularile meşgul, yine 
onun tabirile bir parça da divane meşrep, 
fakat okur yazar, hatta arapça ve farsca 
bilir, şairliğine güvenir bir adamdır. 


Âşıklar buraya gelsin 
Cümlesine selamım var, 
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Mısralarile meslekdaşlarını okendisile 
yarışmağa çağıran bu şairin Dertli neslin- 
den ve onun gibi Tavukpazarı âşıklar kah- 
vesinde saz çalan, şiir söyleyen, muamma 
halleden biri olduğu muhakkak gibidir. 
Hakkında, bahsettiğimiz iki eserinden baş- 


ka vesika elde edemediğimiz bu şairin ne 
zaman doğduğunu, ne vakit öldüğünü, nasıl 
yaşadığıaı izah etmek imkânsızdır. Onun 
için «Gülzari» yi şimdilik bu iki eserinin 
mısralarında aramağa mecburuz. 
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SADRAZAMLAR 


sözü ile hareket ader ve sadrazamı din- 
lemezdi. 

Artık vezirin kudreti kalmamış ve 
adamlarını da birer suretle yanından uzak- 
laştırmışlardı. Bir divan günü bir adam 
tarafından timarları için sadırazama arzu- 
hal verilirken merkum tarafından hançer 
ile öldürüldü. Katil tutularak muhtelif aza- 
ları ayrı ayrı hayvanlara bağlanarak par- 
çalattırdı. Sokullunun vefatı devletin işle- 
rini alt üst etti. 

Esasen padişah da muhariplerinden Şem- 
si paşanın delâletile kırk bin Venedik al- 
tını rüşvet almak suretile, Makamı salta- 
natın haysiyet ve vekarını berbat etmiştir. 
Şemsi paşa mensup olduğu isfendiyar ha- 
nedanın osmanlılar tarafından imha edil- 
mesinin acısını bu suretle çıkardığını söy- 
lemiş. İlk rüşvet alan padişah üçüncü Mu- 
rat'tır. 


Onüçüncü padişah Üçüncü Mehmet 
(Üçüncü Muradın oğlu) 
1595 — 1603 


Tahta çıkınca 19 erkek kardeşini boğ- 
durmuş babasının mezarına defnettirmiştir. 
Kendi oğlu Mahmudda Anadoluda çıkan 


TOPLAYAN 


OR” DEE MM, win 


isyanlardan müteessir olarak askerle bera- 
ber gitmesini babasından istediği ve buda 
isyan emaresi olduğu için hem kendisi, 
hem de anası olan padişahın karısı ve 
adamları birer suretle katledilmişlerdir. 

Alamanya: Rodolf 2 

İngiltere: Kraliçe Elizabet 

Papa: Kleman 8 

Fransa: Henri 4 

Rusya: Teodor 1 

Sadrazamlar: Ferhat, Koca Sinan 2 
defa, Lala Mehmet, İbrahim 3 defa, Ciğa- 
le zade Sinan, Hadım Hasan, Cerah Meh- 
met, “Yemişçi Hasan, Yavuz Ali paşalar. 


Ferhat paşa, azil ve Rumeliye serdar 
oldu. Bade iftira edilerek katline ferman 
çıktı, haber alarak, kaçıp İstanbula geldi, 
çiftliğinde saklandı valide sultana, kızlar 
ağasına, bade padişaha hediyeler gönder- 
di, affoldu. Tekrar haps ve katledildi. 


Hadım Hasan paşa, şeyhülislâm nus- 
binde padişahın arzusu hilâfına başkalarını 
ileri sürmüş inbirarı mucip olduğu gibi 
yaptığı irtikâp ve irtişaları hep Valide sul- 
tan namına icra eylediğini aynen söylemesi 
üzerine gerek şeyhülislâm hoca Sadettin 
efendi gerek kızlar ağası Gazanfer ağanın 


padişaha ismaları üzerine azl ve Yedikule 
ye hapis ve onuncu günde katl ve emvali 
müsadere edilmiştir. 

Yemişçi Hasan paşa: Yeniçeri ve sipa- 
hi askerleri isyan çıkarmışlarken sadrazam 
bu isyanı bastırmış olduğu halde bazı ve- 
zirler hakkında idam cezaları tatbike başla- 
ması ve Şeyhülislâm Ebulmeyanim efendi 
ile Yeniçeri ağası Ferhat ve kızlar ağası 
Abdülrazak ağalar sadrazamın aleyhinde 
olup Valide sultanı tebidetmek istediği 
büyük beyanile padişahi aleyhine çevirmeleri 
üzerine azil ve on gün sonra Sütlücedeki 
handan bağçesinde boğdurulmuştur. 


14 üncü Padişah Birinci Ahmet 
(Üçüncü Mehmedin oğlu) 1603-1618 


Bu vakıta kadar padişahlık babadan 
büyük oğla intikal ederek diğer bira- 
derler kaitl edilirdi. Birinci Ahmet karde- 
şi Mustafayı öldürtmemiş ve yerine padi- 
şah olmuştur. Ancak şehzadelerin ayalet 
valiliklerine gitmeleri, sakal bırakmaları, 
çocuk yapmaları men edilmiştir. 


Hatta tanzimattan sonra Abdülaziz şeh- 
zade iken doğan oğlu Yusuf İzettini Ab- 
dülmecit öldürtmemiş ise de, Abdülaziz 
padişah olduktan sonra veladeti keyfiyeti 
bir Hattı Hümayun ile Babâliye bildirilmiş 
ve o güne kadar adamlarından birinin 
evinde saklanmıştır. 


Alamanya : Rudolf (2) Manyas 

İngiltere : Jak (1) 

Papa : Kleman (8) Leon (11) Pol (5) 

Fransa (Oo: Hanri (4) Lui (13). 

Rusya : Födor (1) Vasil (5) 
Sadaazamlar : Yavuz Ali, Lala Mehmet, 

Derviş, Kuyucu Murat, Nasuh, Damat 

Mehmet (Öküz), Halil paşalar. 


Derviş paşa, Demirkapıda yahudi sarafi 
marifetile yaptırdığı konağın masraf def- 
terini tetkik ederek çok para sarf edildiğini 
görmüş ve yahudiye darılmış olmasile mer- 
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kum tarafından sarf ettiği parayı almamak 
korkusile ve bir fenalık yapmak fikrile saraya 
doğru evin altından bir yol açtırılarak göya 
oradan saraya gidilerek padişaha suikast 
yapılacağı ihbar edilmesi üzerine boğdu- 
rulmuüdur. Boğulduktan sonra ayağını oy- 
nattığı için halı hayatta zann eden padi- 
şah Birinci Ahmet bizzat hançerini çıka- 
rıp Derviş paşanın boğazını kesmiştir. 


Nasuh paşa, Gümülcineli bir hristiya- 
nın oğludur. gençliğinde baltacılık ile sa- 
raya girmiş, çavuşluk ile çıkmış, derece 
derece terakki etmiş, Diyarbakir ümerasın- 
dan Mir Şerefin kızını alarak zengin olmuş 
ve sadrazam olunca padişahın üç yaşında- 
ki kizile evlenerek kudret kazanmış ve is- 
tibdadı artmış ve bir çok adamların kat- 
line teşebbüs etmiş ve düşmanı olan şeyh- - 
ülislam ve padişah hocası ve kızlar ağası 
meramı padişah olmaktır diyerek padişa- 
hı aleyhine çevirdikleri gibi, bir gün pa- 
dişah Edirnede avda iken Mehmet Giray 
namında Kırım hanının kardeşi mayetin- 
deki askerle padişahın olduğu yere bir- 
denbire gelince maksat Mehmet Girayı 
tahta çıkarmaktır diyerek bunun Yedikule- 


ye sürülmesine sebep vermekle beraber 
Nasuhi paşanın tahtı zana girmişti. Cuma 
namazında câmide birisi ayağa kalkarak 
sadrazamdan şikâyet ve sadrazamın uşak- 
lari karısını iğfal ettiklerine söylemesi üze- 
rine Sultan Ahmet sadrazamdan bütün bü- 
tün ürkmüş ve Nasuhi paşa da padişah 
İstanbula gelince kendisini katil edeceğini 
bilerek Arnavutluk tarafına kaçmak ve 
şeyhülislam ve kızlar ağasını öldürmek 
niyetinde bulunduğu kethüdası padişaha 
haber vermiş olmasile bir gün padişahın 
yanında ben ne arzu edersem kabul edin 
yoksa kendi kendimi zehirlerim demesi 
üzerine Sultan Ahmet Murat paşayı demek 
sen zehirledin diyerek tekdir etmişti. Cu- 
ma günü hastayım diye evinden çıkmayan 
sadrazam Nasuhi paşanın konağına bostan- 
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cıbaşı yüz nefer Bostanci ilegiderek onu 
boğmuşlardır. 

Bir milyon duka altunu kıymetinde in- 
ci, nakıt altun've sair bir çok eşya, (1100) 
at, (18000) deve, (4000) yük hayvanı, 
(6000) öküz, (500 000) koyun bırakmış ve 
hepsi Sarayce zapt edilmiştir. 


15 inci Padişah Mustafa (Üçüncü Mehme- 
din oğlu) 1617 


Kardeşi birinci Ahmedin vefatı üzerine 
tahta çıkarılmış isede kardeşinin 14 sene 
devam eden saltanatı zamanında sarayda 
kapalı ve hapis kalmış adeta mecnun olmuş 
du. Havuzdaki balıklara fındık altını atar ve 
kendi kendine söylenerek gezerdi.Bu haliyle 
devleti idare edemiyeceği anlaşıldı. Sadra- 
zam Halil paşa Iran tarafında muharebede 
olduğundan kaymakam sıfatile bulunan 
Sofu Mehmet paşaile kızlar ağası keyfiyeti 
hocalara ve şeyhlere açarak Mustafanın 
padişahlığa iktidarı olmadığından tahttan 
indirilmesini söylemişlerdi. Halbuki hocalar 
ve şeyhler bu halden istifadeile memle- 
keti kendileri idare edeceklerini düşüne- 
rek heman kızlar ağanın İstanbuldan sürül- 
mesini valide sultana söylediler.Kızlar ağası 
ile şeyhislam ve kaymakam paşa birleşerek 
padişahı tahtından indirdiler saltanat müd- 
deti üç aydır. 

Ecnebi devleti hükümdarları aynıdır. 
Sadrazam da Halil paşa idi. 


16 ıncı Padişah İkinci Osman ( birinci 
Ahmedin oğlu) 1617— 1623 


Birinci Ahmedin oğlu olup amcası 
Mustafanın yerine tahta çıkmıştır. Askerin 
iktidarsızlığını anlayarak bunları ıslah et- 
mek, Hicaza gitmek taşebbüslerinde bulu- 
narak yeniçerilerin isyanı Üzerine tahtından 
indirilerek bir müddet orta camide hapis 
ve bade sadrazam olan Dilaver paşanın 
teşebbüsile yedikuleye görürülerek orada 


boğulmuşdur. Tekrar mecnun Mustafa tah- 
ta çıkarılmıştır. 

Biraderi Şehzade Mehmedi de bir oğlu 
dünyaya geldikten sonra katletmiştir. 
Süleymana kadar olan padişahlar hep ni- 
kâhla kadın alırlar ve düğün yaparlardı 
hepsi de birer hukümdar kızları idiler. Bun- 
dan sonra cariye almak usul iken ikinci 
Osman cariyesine nikâh kıydı. Doğurduğu 
oğlan öldüğü için karısını boşadı. Şeyhis- 
lam Esad efendinin kızını nikâla aldı. İki 
yüz bin altın mihrimuacel verdi. Fakat sa- 
ray halkı bu hareketi beğenmediler. 


Alamanya : Manyas, Ferdinand (2) 


İngiltere : Birinci Jak 

Papa : Pol (5) Greguar (15) 
Fransa (o : Lui (13) 

Rusya : Mişel (3) 


Sadrazamlar: Halil, damad Öküz Meh- 
med, Çelebi Ali, Hüseyin (2 defa), Dilaver 
paşalardır. 


Dilaver paşa, askerin isyanı üzerine 
Üsküdarda Mahmud efendi tekkesine sak- 
lanmış iken padişah celbederek asker ara- 
sına bırakıverince usat tarafından parça- 
lanmıştır. 


Hüseyin paşada Mustafanın tekrar cü. 
lusundan ve Davut paşanın sadaretinden 
sonra firar ederken asker yetişip katlet- 
mişlerdir. 


Birinci Mnstafanın tekrar cülusu 


Bu defada bir sene kadar saltanatta 
bulunmuş isede aklı tam değildi. Asi asker 
ne isterse validesine yaptırırlardı Keman- 
keş Ali paşa sadrazam olunca derhal 
Mustafayı tahtından indirdi ve eski sarayda 
tekrar hapsettirdi. Ve dördüncü Murat 
zamanında bunun emrile öldürülmiştir. 

Sadrazamlar : Damad Davud, Mere Hü- 
seyin, (2 defa) Lefkeli Mustafa, Gürcü 
Mehmed, kemankeş Ali paşa. 

Damad Davud paşa, padişah ikinci Og- 
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manın katili bunun zamanında vukubul- 
muşdur. 

Sıpahiler isyan ederek padişahın katil- 
lerinin teslimi istiyerek şeyhislamdan fetva 
taleb etmişlersede evel emirde padişaha 
müracaatla eğer emir verilmiş ise katillerin 
ötdürülmesi lazım . geleceğini söylediler 
deli Mustafa da (ben Osmanı öldürsünler 
demedim, Davud paşa yalan söyledi. Eğer 
katiller mevcud ise cezalarını çeksinler) 
diye bir hat çıkarmış ve bunun üzerine 
asker katilleri aramaya başlamışlar. 

Davud paşa Eyup civarında bir sipa- 
hinin Oosamanlığında osaklı (o bulunarak 
pezmürde bir kıyafette Yedikuleye hapis 
edilmişdi. Ertesi gün Davud paşa katledil- 
mek üzere meydana getirildi. Gerek ken- 
disi, gerek haremi sultan söz sahibi asker 
ve celladlara haylıca para verdiklerinden 
Davud paşa koynundan kazaskerlerin ila- 
mile ve bu ilamın icrası için Musta- 
fanın bir hattını çıkarıp padişah Osman 
katledilmiştir (demesi Oüzerine Davud 
paşayı orta camiye götürdüler. Sipahiler 
öldürmek, Yeniçeriler de kurtarıp para al- 
mak istiyorlardı. Davud paşayı kurtuldu- 
ğunu zannederek ötekine berikine memu- 
riyetler vermekte ve askerlerde kendisini 
unutmaması için elbisesinden parçalar al- 
makta idiler. 


Sadrazam gürcü Mehmed paşa kapucu- 
lar kethudası Ahmed ağayı iki yüz kapucu 
ile orta camiye gönderip Davud paşayı 
alarak padişah Osmanın bindiği arabaya 
irkâp ve Yedikuleye isal ve Osmanın katle- 
dildiği mahbesde boğdurup cesedi denize 
atılmıştır. 


17inci Padişah Dördüncü Murad (birinci 
Ahmedin oğlu) 1623—1640 


Mustafanın halli üzerine (11) yaşında 
tahta çıkmış, büyük valide mahpeyker sul- 
tanın ve vesayeti altında bulunmuş ve beş 
gün sonra sünnet edilmiştir. 
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Alamanya : Ferdinand (2) 


İngiltere : Jak (1) Şarl(1) Ferdinand (3) 
Papa : Urpen (8) 
Fransa o : Luyi (13) 
Rusya : Mişel (3) 


Sadrazamlar: kemankeş Ali paşa, Çerkes 
Mehmed, Hafız Ahmed (2 defa) Halil, bos- 
nalı Husrev. Topal Receb, Tabani Yassı 
Mehmed, Bayram, Tayyar Mehmed, (Bağ- 
dat muharebesinde hücüm esnasında kur- 
şunla vurulmuşdur) 

Kara Mustafa paşalardır. 

Kemankeş Ali paşa, dördüncü Murad 
tahta çıkdığı vakit sadrazam idi. Bağdada 
hakkile imdad etmiyerek İranlıların eline 
geçmesine sebeb olmasından, kendisine 
rakip addettiği Bodin Beylerbeyi pir Meh- 
med paşağı katlettirmesinden, şeyhislam 
Esad efendiyi azlettirmek istemesinden 
dolayı Esad efendinin ilkaati üzerine katil 
ve mali müsadere edilmiştir. 

Hafız Ahmed paşa ikinci defa sadare- 
tinde sadrazam Husrev paşanın azli üze- 
rine Anadolda asker bunun teşvikile isyan 
ve İstanbulada bir kısmı gelerek arkadaş- 
larile teşrikimesai ettiklerinden padişahdan 
sadrazamın, şeyhislamın, defterdar ve yeni- 
çeri ağasile padişahın müsahibi musa çele- 
binin kellelerini talep etmeleri ve isyan de- 
vam etmesi üzerine bu işin müşevvki 
Recep paşa istenilen adamları vermek 
lazım geldiğini padişaha söylemesi üzerine 
zavallı hafız Ahmed paşa firar ettiği üskü- 
dardan getirilerek Âsilere teslim edilmiş 
ve parçalanmıştır. 

Bosnalı Husrev paşa; isyan bunun yü- 
zünden çıktığı için Diyarbakir beylerbeyli- 
ğine tayin olunan Murtazı paşa marifetile 
başı kestirildi. Gerçi sadrazam topal Recep 
paşa keyfiyetten Husrev paşayı haberdar 
etmiş idi. İtaatı daha münasip görerek 
teslim olmuşdur. 

Topal Recep paşa; askerinin fesadının 
en ileri gelenlerinden olduğu padişahca 
malüm olmasile bir gün saraya davetle 


gel bakalım topal zorba başı abdestin 
varmı diye sormuş ve ak ağalara boğdur- 
muşdur. Evelce asker isyanla padişahı iste- 
dikleri vakit Recep paşa dürdüucü Murada 
abdest alıp öyle çıkınız diye tehdid etmiş 
olmasile bu söze cevap verilmiştir. Bundan 
sonra padişah sinnirüşde vasıl olarak idarei 
umura bizzat başlamıştır. 

Eski sadrazam ve sadaret kaymakamı 
gürcü Mehmed paşa da paranın sıklet aya- 
rını tebdil ve züyüfakçe bastırdığı ve bağ- 
dada muavenet etmiyerek İranlılar tarafın- 
dan zabtına sebebiyet verdiği töhmetlerile 
askerin isyanı üzerine asker tarafından 
katledilmiştir. 

Abaza paşa; 5 

Padişah ikinci Osmanın katillerini ta- 
lep bahanesile Anadoluda isyan çıkaran 
ve bir hayli askerin telefine sebebiyet ve- 
ren vüzeradan Abaza paşa badehu af ve 
Vidin kumandanlığına tayin olmuş ve dör- 
düncü Murada nedimi has olmuştur 

Rumlar ile Ermeniler arasında (Kama- 
me) kilisesinin (Küduste) kubbesi tasarruf 
meselesinden çıkan münaazayı Ermeniler 
lehine hal ettirmek için rüşvet olarak elli 
bin kuruş aldığı padişah tarafından duyu- 


larak iki gün sonra hem Abaza paşa, hem 
Ermeniler katl edilmişlerdi. A 


18 inci Padişah Deli İbrahim 
(Birinci Ahmedin oğlu) 1640 — 1649 


Dördüncü Murat Beyazıd ve Süleyman 
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namında Oki (kardeşini İran muha | 
rebesi muzafferiyetinden sonra kayma- 
kam Bayram paşaya yolladığı fermanla 
katil ettirmiştir. Hastalığı ölüm haline gel: 
diği vakit son kardeşi İbrahimin öldürül- 
mesini emretmiş ve valde sultan bu da öl- 
dürülürse tahta çıkacak Osman ogulların- 

dan kimse kalmadığını düşünerek men ey- 
lemişti. Murat, İbrahimin öldürülerek ce- 
nazesinin kendisine getirilmesini emre- 
dince, görmeleri fena olacağı söylenmişse 

de yatağından kalkmak istemiş ve silah- 

tar paşa güçlükle tuta bilmiş ve onbeş 
gün sonra ölmüştür. Deli İbrahim yegâne 
saltanatın varisiydi.Fakat kardeşinin ko: ku- 
sundan ve haps edilmesinden dolayı bu da 
amcası Mustafa gibi mecnundu. Fakat bu 
zararlı, zapt olunmazdı, öteki ise uslu 
meczup idiler, Padişah olduğu vakit yir- 
mibeş yaşındaydı, kendisinden başka ha- 
nedanda erkek olmadığından zürriyat ye- 
tiştirmek fikrile valdesi, vüzerası kendisi- 

ne en güzel çerkes, rus, macar kızları ik- 

ram ettiler, bunlara alışarak artık kadın- 
ların elinde oyuncak oldu. Her kesin işi 
gücü halayık, samur kürk, kuvvet için an- 

ber yetiştirmek oldu. Nihayet asker isyan 
ederek tahtan indirildiği gibi, iki padi- 

şah 'bir arada olursa birisi katil edilmek 
vacip olacağı hakkında şeybülislamın fet- 

val üzerine haps edildiği odada boğdu- 
ruldu. 


(Sonu var) 
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AŞIK EMRAH 
HAYATI VE SANATI 


Âşık Emrahın san”a- 
tına dair ve edebiyat ve 
musikiciliği (o hakkındaki 
bir tetkik yazısını (Yeni 
Türk) mecmuasının kırk 
bir numaralı sayısında neşretmiş ve o yazı- 
nın sonunda da hayat ve şahsiyetine dair 
olan toplıyabildiğim bilgilerimi de yaza- 
cağımı vâdetmiştim. 

Bazı kıymetli arkadaşlar tarafından 
Emrah hakkında yazılan eserler ve yazıla- 
ra rağmen Âşık Emrah bu güne kadar 
anlaşılamamış ve anlatılamamıştır. Şair hak- 
kında toplanabilen mâlzemeler yalnız koş- 
malardan ibarettir. Sanatı ve hayatı ka- 
rıştırılmış ve karanlıkta bırakılmıştır. Hal- 
buki Emrah, üzerinde çok ehemmiyetle 
durulacak ve gerek hayatı ve gerek sanatı 
bakımından başlı başına büyük bir mevzu 
teşkil edecek çok değerli bir şairdir. Araş- 
tırıcının vazifesi malzemesini kuvvetli ve- 
sikalara istinad ettirmeğe çalışmaktadır. 
Bazı pek basit ve sathi yapılan tetkikler- 
de kestirme hükümler verilmiş olmak ha- 
tasna düşüldüğünü görüyoruz. İstanbul 
Konservatuvarında toplanmış ve şimdi dağıl- 
mış olan eski şark musikicilerinden seçilen 
«Türk musikisini tasnif ve tesbit heyeti» 
nin neşrettiği (Bektaşı nefesleri)adlı kitabın 
iki cüzünde Emrahın olduğu kaydedilen bir 
nefes notasının altında (şairin Bektaşılıkla 
katiyen alâkası olmadığı ve fakat bekta- 
şıların o nefesi kendilerine mal ettikleri) 


YAZAN 
Wep İLlüm Silis 


şerhi vardır. Bizim yap- 
tığımız O araştırmalarda 
Âşık Emrahın Bektaşılığı 
gerek hayatında ve ge- 
rek eserlerinde açık olarak 
görülmektedir. Elimizde bulunan «Beytül- 
harap» ismindeki kendi el yazısiyle yazıl- 
mış ufak bir risale bize bu hakikati kâfi 
derecede gösteriyor. Bundan başka diğer 
arkadaşları tarafından yazılan ve neşredilen 
koşmalarda da bu işaretler mebzulen vardır. 


Halk şairlerinin pek çoğu «mistisizim» 
kuvvetine kapılmışlardır. Âşık Kereme va- 
rıncaya kadar böyle olmuştur. Esasen en 
açık güzel severlik türkülerinde bile bu 
kuvvet görülmektedir. 


Tanrının arslanı Ali 
Onlar da sevdi güzeli 
Cümle evliya süruru 
Bizde severiz güzeli. 


demiştir. Bu şairlerin iki cephesi vardır. 
Biri gizli, biri de açık... Gizli olan cep- 
hesi tab edilmekten korkmak sebebiyle 
hakiki meslek ve meşrebini ve hatta eser- 
lerini bile açığa vermemek kısmıdır. Bu 
sebepledir ki ne kadar defineler kaybet- 
mişizdir. Geçen yazımızda da anlattığımız 
gibi hem divan ve hem de halk edebiyatı 
tarzında iki türlü eserler veren, hem şark 
musikisi, hem (halk musikisi yolunda iki 
türlü edebiyatlar yapan ve öyle görünen 
Emrah, hayatında da hem Alevi, hem Sün- 


nı görünmüştür. Pek lirik koşmalarile şöh- 
ret alan bu yüksek halk şairinin elimize 
geçen bir müstezadını da bu münasebetle 
buraya naklederek tetkiklerimize devam 
edelim. 


Aşk ezeli aşka ilham hezadır, 
Bir neşvünumadır. 
Tahkik gönül şehrine bir nuru ziyadır, 
Minhacı hedadır. 
Vâız bana vâzeyleme cennet ile huri, 
Bilmem o huzuri, 
Âşık olanın aşk ile matlubu rızadır, 
Bakisi havadır. 
Hâce beni men etme cinuniyeti aşktan, 
Ver dersem o meşktan 
Bu cezbei aşk âşıka bir özge edadır, 
Bilsen ne sefadır. 
Zahid beni tâneyleme kim mescide gelmez 
Râhı hakkı bilmez. 
Ben mütekifim küşei meyhane banadır, 
Mescitte sanadır. 
Bir dil ki bilir aşkı hakikat haberinden, 
Söyler eserinden. 
Elbette o dil beyti nazargâhı hezadır, ” 
Kalehli cüdaadır. 
(Emrah) gehri ızhar edüp ehli nazar ister, 
Yani dürer ister. 
Hâki deri cihanda gerçi fıkaradır, : 
Amma şuaradır. 


İşte bu kıymetli eserler böyle gizli kal- 
mıştır. (1). Böyle kalınca da kailinin hayat 
ve şahsiyeti de anlaşılmaz bir vaziyete 
girmiştir. Gerçi şairin Aleviliği koşmala- 
rında da remz ve işaretlerle doludur. Fa- 
kat bunları o dilden anlamıyanlar anlamak- 
ta güçlük çekerler. Bu, ayrı bir bilgidir. 
Bunu bizzat şair kendisi de söylüyor. 


Elbette f#hmeder ehli maarif 
Kadrimiz malümdur gültarımızdan. 


Bu koşmayı aynen nakledelim. Bakınız, 
şahsiyeti nasıl anlaşılıyor. (21 


(1) Bu müstezadı Alpulluda oturan sek- 
sen altı yaşında Bay Mehmet Hlimi Özeren'in 
mecmuasından yazdım. 


(2) Bu Koşman Bey Eflâtun Cem'in Em- 
rah adlı kitabında yazilıdır. 


YENİ TÜRK 


Bizi tân eyleyen erbabı zâhir 
Korkmazmı ki bizim settarımızdan, 
Aşk o dile yanıp olsaydı tahir 
Bilirdi dildeki esrarımızdan 


İlmi hakikatta mürşidi esrar, 
Bir kere birliği etmişiz ikrar 

- Mektebi irfanda edere ktekrar, 
Ser verir dönmeyiz ikrarımızdan 


Emrahı olduğun hâcei tasnif, 
Ne hac»t eylemek arife tarif 
Elbette fehmeder ehli maarif, 
Kadrimiz mâlümdur güftarımızdan 


Şairin bu şahsiyeti gizli kalan edebi- 
yatında daha açık görünmektedir. koşma 
tarzında yazılmışbir nefesinin nihayetinde 
şöyle diyor: 

Kapunda kulundur bu garip Emrah 
Bana sen gösterdin en doğru bir rah 


İnandım, iman ettim bi iştibah 
Evvel, nihayetsin ey hacı bektaş! 


Demek ki şair bir kaç yola girmiş, 
çıkmış. En doğru yolu hacı bektaşı inti- 
sapta bulmuş, bunu sonraları daha açık 
olarak söyliyor: 


Sivastan beri Argavon içinde 
Emrah nam vermiştir kızılbaş diye 


diyor. Bu gibi tetkikler çok ince elekler- 
den geçirilmeli, pek çok kontrollar yap: 
malı. Bilhassa Türk edebiyatına ve onun 
tarihine çok parlak kıymetler veren böyle 
maruf şairlerin şahsiyetleri pek büyük dik- 
katlerle tebaruz ettirilmeğe çalışılmalıdır. 


* 
** 
Bay Eflâtun Cemin (Emrah) adlı kita- 


bında şu mısralarla biten bir mezar taşı 
yazısı okuyoruz. 


Şair rüm idi gerçi ol edip 
Şark ile garbe okurdu esselâ 
Gel tevaf et (Hıfzı) ruhu kâbeyi 
İşte burda hazreti Emrah Baba. 


Bu mısralar bize Emrahın gerek sa- 


nat ve gerek şahsiyeti hakkında bir 
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şeyler anlatır gibi oluyor. Şark ile 
garba şöhret salmış bir şairi rum ve bü- 
yük bir edipmiş. Buna âmennâ! Bu- 
nu hepimiz kabul ediyoruz. ( Hazreti 
Emrah Baba) demesine göre de Emrahda 
(baba) lık da varmış. Şu halde Emrahın 
bektaşiliği bununla da anlaşılıyor. (Çünkü 
başka tarikin şeyhlerine (baba) demezlerdi. 
Hatta (baba) demeği bir hakaret bile telâk- 
ki ederlerdi. Zira öteki tarikatlarda bekta- 
şileri sevmezler ve onların ünvanlarını 
kullanmazlardı. Şimdi bu tarihten ikinci 
bir tetkik mevzuu daha çıkıyor. 


Bay Eflatun Cem bu tarihi yazanın 
Tokatlı nakşibendi şeyhi şair Hıfzi oldu 
gunu yazıyor. Fakat bizim tetkiklerimiz 
önümüze ikinci bir ibtimal daha açıyor. 
Anlatalım: 


Bildiğimiz meşhur köprülü kazasında 
büyük bir bektaşi tekkesi vardır. Bu, bu 
güne bu gün mevcuttur. Adına (Hacet 
Baba Sultan) tekkesi derler. Bunun mâruf 
bir şeyhi vardı. Hacı Hasan Baba. Köprü- 
lünün bir de meşhur şairi vardı. Şair Hıf 
zı. Hıfzı Makedonya havalisinde pek çok 
iştihar etmiş ve bütün şairlerin serdarı ol- 
muş bir şair idi. Bir koşmasını örnek ola- 
rak gösterelim: 


Kıymet mi biçilir gevher taşına 
Bulup erbabına danışmayınca. 
Kimse arif olmaz kendi başıra 
Bir kâmilce taraf karışmayınca 


Sevda müşkil haldir çakar dikeni 
Eritti cismimi yürüttü (3) teni 
Her nereye varsam söyletir beni 
Bu aşkın esrri savuşmayınca, 


Hıizıyım ben gezdim cümle cihanı 
Başımdan aşırdım bahri ummanı 
Kimsenin gurbette alma canını 
Varıp sevdiğine kavuşmayınca. 


Hacı Hasan Babanın bir oğlu vardır. 
Bu gün Babaeskide inhisar idaresi tütün 


(3) Derimi yüzdürdü demek oluyor. 
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ziraat memurudur. Adı Bay Ali Rızadır. 
Bu zatda Hacı Hasan Babanın metrukânım- 
dan olarak yazma büyük bir mecmua var- 
dır. Bu mecmuada köprülülü şair Hıfzının 
kendi el yazısile yukarıya yazdığımız Em- 
rahın tarihi vardır. Bay Ali Rıza Hıfzıyı 
iyi tanıyor ve bu tarihin bu Hıfzı tara- 
fından yazılmış olduğunu kuvvetle iddia 
ediyor. Hıfzı yukarıdaki koşmasında da 
dediği gibi çok seyyahat etmiş, bu arada 
Emrahı da ziyaret etmiş olabilir. Hıfzının 
bu tarihi kendi el yazısile ve bir dikkatle 
o mecmuaya yazdığı gibi kendi eserlerine 
tahsis edilen manzumeler arasına yazmış- 
tır. Şu halde o tarihin bu şair Hıfzı tara- 


fından yazılmış ve yapılmış olması da ak- 
la muvafık geliyor. 


Şimdi Yunanistanın garbi Trakya mın- 
takasında bulunan Dimetoka havalisinde 
bir (sofulu) kazası vardır. O havalideki 
Türk halkının çokluğu orada yatan meşhur 
(Seyid Ali Sultan) ın ayrı erkânname vaz- 
ettiği bektaşi Alevi koluna mensupturlar. 
933 yılında tetkik için yaptığım bir sey- 
yahatta Sofuluda «Süleyman Gülşeni» is- 
minde nufuzlu bir Alevi «Dede» si ile gö- 
rüştüm. Bu zat aynı zamandada şöyle, 
böyle orta bir kudrette bir halk şairidir. 
Eserleri tasvvuf mesleğine aittir. Daima 
«Nefsi» tarzını kullanmaktadır. Bu zat Hıf- 
zıyı tanıyor. Seyyahate çıktığı zaman mut- 
laka (Seyit Ali Sultan) türbesini ziyaret 
etmek âdeti olduğunu ve muhakkak ken- 
disini de ziyarete geldiğini söyliyor. On- 
da da Emrahın mezar taşının yazısı var. 
Bu yazı da yine Hıfzının el yazısiledir. 
Onu buraya aynen nakledelim: 


Ahsenullah şeme hayrülveri 

Râhı aşkta eylem'ş canın feda. 
Fakru Fahriden giyinmiş hırkayı 
Hem muhibbi zümrei âli abâ 
Levhai kalbinde hikmet çeşmesin 
Nebedip dil teşnei eyler sakâ 
Âlemi gaybülgayubun nefhası 
Ruhu ukdüsten okur davüd - eda 
Şairirum idi gerçi ol edip 


Şark ile garba okurdu esselâ 
Gel tavaf et (Hılzı) ruhu kâbei 
İşte burda hazreti Emrah Baba. 


Bu manzumedeki son beyti tahlil eder- 
sek her hangi bir zatın mezarına bir nak- 
şibendi şeyhinin (Ruhu kâbe) tabirini kul- 
lanmıyacağını anlamakta güçlük çekmeyiz. 

Hıfzı yalnız halk edebiyatına mensup 
olan koşmalarla değil divan edebiyatile de, 
aruz vezinle de manzumeler yazmıştır. Onu 
Köprülüler pek ziyade beğeniyor. Eserleri- 
de iktidarını göstermektedir. 

Hıfzının aruz vezni ile yazdığı manzume 
lerinden bir örnek verelim: 


Hak cemâlin nuru şefkat la fetael Ali 
Sendedir lütfü hidayet la feta el Ali 

Bunca ervah insucin hep çağrışurlar rabbena 
Dürrü yekta darbei kuvvet'la fetael Ali 
Bunca eşya ismi âzam-sırrın izhar eylesin 
Beyti ulyâyi hakikat la feta el Ali 

Hefti âlem mülkü dünya hep senin emrindedir 
Dediler şavilayet la feta el Ali 

Kendi birdir ismi binbir okutur rabbücelil 
Kimse bilmez sırrı hikmet la feta el Ali 
(Hıfziya) hıfzeyleyup dünya ve mafihayı bil 
Baki hak nurunübüvvet la feta el Ali. 


Divan edebiyatı tarzında bu kudrette 
eser veren bir şairin öyle bir mezar taşı 
yazabilecek kudreti haiz olacağı görün- 
mektedir. Emrahın ilk gençlik hayatı sıra- 
larında Nakşibendi tarikatına intisap etti- 
ğini ben de tetkiklerimde tesbit ettim. Fa- 
kat bir Nakşi şeyhinin bir Nakşi müridi 
hakkında bu kadar yüksek mertebede me: 
zar taşı manzumesi yazarak onu (Ruhu 
kâbe) ve (Emrah Baba) yapacağı biraz 
değil, çok fazla zorcadır. Tetkikler iler- 
ledikce bu müphem cihetler de hal oluna- 
bilecektir. Yalnız Emrahın Nakşilikte kal- 
mıyarak Bektaşi olduğu ve Bektaşi olarak 
öldüğü muhakkaktır. Çok meşhur olan 
bir nefesinin son kıtasında şöyle diyor. 
Bu kıt'adan yukarıda da bahsetmiştim. 


Kapında kulunidur bu garip Emrah, 
Bana sen gösterdin en doğru bir rah, 


YENİ TÜRK 


İnandım, iman ettim bi iştibah, 
Evvel, nihayetsin ey hacı bektaş! 


Emrah burada kendisine gösterilen en 
doğru yolun hangisi olduğunu açıkca söy- 
lüyor. 


* 
* 


Elimizde Erzurumlu bir Emrah var. 
Bunu Sivas ve Kastamoniden tahkik eder- 


seniz başka, ve Sivastan yukarı Bayburt, . 


Erzurum üstünden tahkik (ederseniz 
başka görüyorsunuz. Ben, bu iki türlü gö- 
rünüşe daha gençliğimde şahit oldum. Os- 
manlı meşrutiyeti ilân edilmemişti. Elâziz 
de menfi bulunuyordum. Sivasta Reşit Âkif 
Paşa vali idi. O zaman bu zat gök gibi 


gürlüyordu. İstanbulda Çamlıcada Bektaşi» 


Babası Ali Nutki Baba - Bu benim mür- 
şüdüm idi- paşaya bir mektup yazarak 
beni himaye etmesini tavsiye ve rica et- 
miş. (1) Bunun üzerine Reşit Âkif Paşa 
Elâziz valisine yazarak beni Sivasa görüş- 
mek üzere celbetti. Bir gün bana dedi ki: 
«Ben Sivas şairlerini araştırıyorum. En 
ehemmiyetli olarak bir (Emrah) çıkıyor. 
Acaba bu Emrah bizim bildiğimiz - yani 
meşhur Bektaşi olan - Emrah mı? Şunu 
burada bulunduğun müddetce sen de tahkik 
et bakalım » dedi. Sivasta yaptığım tahki- 
katta Emrah hakkında bir takım efsanevi 
menkıbeler işittim. O kadar ki, bu, başka 
Emrah gibi görünüyordu. (2) Ben Emrahı 
sürgüne (oOgiderken Pağaştaş köyünde 
çok iyi tahkik etmiş ve elime kendi el 
yazısı olarak «beytülharap» isminde bir de 
risalesini geçirmiştim. (3) Fakat Reşit Akif 
Paşayı saran merak beni de sardı. Zileye 
gittim. Orada Mâsumlar tekkesi şeyhi Ahmet 
Baba ile görüştüm. Bu zat gayet mütevazi 

(1) Reşit Âkif Paşa, Kırklarelili Tevfik Bey- 
baba'ya intisap etmiş bir Bektaşi idi, 

(2) Oradaki tahkikatım Bay Etflâtun Ce- 
m'in Emrah adlı kitabına uyuyordu. 


(3) Bu hususa dair izahatım, Yenitürk'ün 
41 N.lı sayısında vardır. 


N 


Ki 
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ve pek kendi halinde bir adamdı. Emrahı 
ondan sordum. O katiyetle Sıvastaki Em- 
rahın Erzurumlu Emrah oldugunu söyledi. 
Yine kanaat hasıl etmedim. Kendisinden Sı- 
vasta kimlerin Bektaşi olduklarını sordum. 
Çünkü Reşit Âkif Paşa kimlerin Bektaşi 
olduğunu açıkca sorup öğrenememişti. Ba- 
na da öğrenmekliğimi tenbih etmişti. Ah- 
met Babanın saydığı isimler içinde en mü- 
nevver olarak divanıharp reisi miralay 
Hüsnü Bey vardı. Sıvasa döndüm. Hüsnü 
Beyi gördüm. Derya gibi bir adamdı. Ondan 
çok istifade ettim. Bu zat bir kaç yazma 
mecmua edinmişti. Bunda Emrahın koşma 
ve nefesleri vardı. Bunlar Sıvasta oturmuş 
olan Emrahın eserleri olarak Hüsnü Bey 
tarafından derlenmişti. Bende olan ge- 


rek «Beytülharap» risalesi ve gerek der- n 


lediğim diğer perakende manzumelerle bu 
koşma ve nefesler ufak tefek farklarla mu- 
tabık geliyordu. Şu halde Emrahın bir ta- 
rafta başka, diğer tarafta yine başka gö- 
rünmesinin sebepleri hakkında Hüsnü Bey- 
den mütaleasını sordum. Bana şu cevabı 
verdi : 

— İlahi çocuk! Beni Sıvaslılar miralay 
Hüsnü diye tanırlar. İçyüzümü ne bilecek- 
ler. Emrahı da şair Emrah diye bilirler. 
Ben, bir çok defalar konuştuğumuz halde 
Reşit Âkif Paşanın ne olduğunu şimdi 
senden öğreniyorum. Sen Emrahı Divri- 
ki'den öte ve daha yukarılarda anlıya- 
bilirsin. 

Ben evvelce o taraflarda tekrar tekrar 
o tahkikatı yapmış ve anlamıştım. Nihayet 
bu güne kadar yaptığım sıkı kontrollu 
tetkiklerimden anlaşılıyor ki Sıvas ve Kas: 
tamonu havalisinde şöhret bulan şair Em- 
rah Divriki ve Bayburt ve havalisinde şöh- 
ret alan Erzurumlu Emrahtan başka kim- 
se değildir. Bu, hem divan edebiyatı, hem 
halk edebiyatı tarzında yazmış çok kud- 
retli bir şair, hem şark musikisine, 
hem garp musikisine, hem de halk musi- 
kisine vakıf güzide bir musikici, halk mu- 


sikisinde kendi namını verdiği (Emrah ka- 


lenderisi) adlı kalenderi nevini icad eden 
kuvvetli bir bestekâr, hem Sünni, hem 
Alevi, hem Nakşi, hem bektaşi görünen 
Emrah, işte bu Erzurumlu Emrahtır. 

Bu münasebetle onun hiç bir yerde 
neşredilmemiş olduğunu kuvvetle tahmin 
attiğim gayet güzel iki koşmasını buraya 
kaydedelim : 


Güruhu nazeniyn olduk ezelden 
Avamdır derlerse de neme lâzım? 
Geçmiyoruz diye nazlı güzelden, 
Çapkındır derlerse de neme lâzım? 


Severiz güzelin en dânâsını, 

İçeriz şarabın en âlâsını, 

Verdik aşkımızın son fetvasını. 
(Elcevap) derlerse de neme lazım? 


Harabatız içüp içüp, gezeriz, 
Dünyadan menfuruz candan bezeriz, 
Biz herkesi görür görmez sezeriz 
Abdaldır derlerse de neme lazım? 


(Emrah) yine kime atarsın taşi. 
Kör demeyip niye diyorsun şaşı? 
Bu sözlerle sana derler Bektaşi, 
Kızılbaş deselerde neme lazım? 


Zahit bizi sen hiç anlayamazsın, 
Bizim yoldan sapar bir sapımız var, 
Yağmur olsan bize damlayamazsın, 
Yıldırım işlemez bir yapımız var. 


Cenneti alâyi pek seviyorsun, 

Huriyi gılmanı pek övüyorsun, 

Biz ehli dillere pek sövüyorsun, 
Fakat küfür geçmez bir kapımız var. 


Kardan ak gerdanlı mahbublarımız, 
Birbirinden güzel mabutlarımız, 
Puselerle dolu mahsuplarımız, 
Vuslata ergören bir tapımız var |1| 


Bu nasıl hanedir çürüktür yapın, 
Nerdedir odan, nerede kapın, 

Ey serseri sen git duvara tapın, 
Bizim (Emrah) gibi bir tapımız var. 


Bize kalırsa, Emrah hakkında şimdiye 
kadar yazılan yazılar ne kadar çok olsa da 


(1) Tapo manasınadır. 


YENİ TÜRK 


yine yarım yamalaktır. Emrah daha çok 
derin, daha çok geniş aranmalıdır. Her 
zaman dediğimiz gibi oturulduğu yerden 
arayıcılık olmaz. Diyar diyar, cihan cihan 
gerilmeli. Bir Kastamoniye, bir Sıvasa 
saplanmamalı. Mübalağasız söyliyebilirimki 
Emrah hudutsuz bir cihandır. Makedonya- 
nın köprülü köşesinden bir Hıfzı, Trakya- 
nın Dimetoka kırından bir Süleyman Gülşe- 
ni onu ararsa, ona gönül vermiş olursa 
«kadrimiz malümdur güftarımızdan» diyen 
koca içli şair ve musikicinin kudreti hesap 
edilsin. OÖyle iki satır yazı ile hüküm 
vermekle, kestirip atmakla bu işler başarıl- 
maz. Bu işlerin arkasından. koşacak olan- 


lar akşamları oturdukları zaman bel | 
miklerinin kütür kütür kütlediğini işitmeli- 
dirler. Masa başında oturup monolog söy- 
lerse (Fin) efsaneleri anlatır gibi sözlerle 

hakikat meydana çıkmaz. Öyle arayıcılık 
olmaz. Macaristandan bir (Bela Bartok) 
geliyor, memleketimizde üç gün içinde 
doksan parça halk musikisi melodileri top- 
layıp gidiyor. Bu bizim Türkiyemizde olur- 
mu dersiniz? «Oluyor!» diyorlar, ne bile- 
yim ben? Bana kalırsa bizim yaramızı biz- 
den başka kimse saramaz. (1) 


(1) Bela Bartok'un konferansları ve yap- 
tığı işler hakkında tahlili yazılarım Ülkü ve 
Bartın'da çıkacaktır. Arzu edenler baksınlar. 
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İMPARATORLUKTA HÜKÜMET 


Müellifi: Ch Diehl 
Türkçeye çeviren : Naci Yüngül 


İmparatorluk nüfuzunun menşei ve karakteri — İmparatorlukta mutlak hükümetin harici şekil- 
leri — İmparatorluk nüfuzunun vüş'atı — İmparatorluk iktidarının hududu — İmparatorların 
yaşayışları — İmparatorluk müessesesinin kuvveti. 


Dünyada Bizans imperatorlarından da- 
ha fazla iktidara sahip olmuş hükümdar- 
lar pek azdır. Hatta orta çağlarda bile 
monarşik otorite hakkında Bizanstaki ka- 
dar mutlak bir telâkki hasıl edebilmiş dev- 
letler nadirdir. İşte bu vaziyet imperator- 
luk için büyük bir kuvvet teşkil etmiştir. 


I. 


İmparatorluk nu fuzunun menşei ve ka- 
rakteri — Bizans imparatoru, tarifi olduk- 
ça Zor, gayet büyük bir şahsiyettir. Roma 
kayserlerinin varisi olduğu için o da on- 
lar gibi «imperator» yani hem savaş şefi, 
hem de kanun koyucudur. Kumandanla- 
rın kazandıkları zaferlerin şerefi onun namına 

, aittir; kanunu yaratan ve ona canlı ifade- 
sini veren onun hakim ve yanılmaz irade- 
sidir. Justinien; «İmparatorluğun haşmeti 
derecesinde büyük ve mukaddes olan bir 

şey var mıdır? diyor. Hukukun müessis- 
leri, imparatorların verdikleri kararların 
kanunda kıymetini haiz olduğunu bizzat 
vâzıh ve aşikâr bir surette ilân ettikten 
sonra kim prensin hükümlerini istihfaf et- 
mek cüretini gösterebilir ? » Roma, evelce, 
muhariplik şerefile hukuk yüksekliğini bir 


elde birleştirmiş ve evrensel monarşiyi bu 
muzaaf kaide üzerine kurmuştu. Bizans im- 
paratoru Romanın bu ikiz ananesini ida- 
me ettirmektedir. (Justinien) yine: «Ka- 
nunu yalnız başına yapmak hakkını haiz 
olan insandan başka, kanunun muammala- 
alını hala etmeğe ve onları halka öğretme- 
ğe kim kadir olabilir» diyor. Tarif mu- 
cibince, o imparatorluk fonksiyonu, bu 
fonksiyona sahip olan zata mutlak iktida- 
rı ve yanılmaz otoriteyi bahşetmektedir. 

Şark ile temas neticesinde, Bizans im- 
paratoru yalnız «imparator» olmakla kal- 
mamış, aynı zamanda (autocrator) ve (des- 
pot&s) ünvanlarını kazanmış; yedinci asrın 
başlangıcından itibaren de, Elenleşen im- 
paratorlukta (basileus) payesini elde et- 
miştir. (Vasilevs): İmparatorların impara- 
toru ve (Heraclius) un Farslar üzerinde ka- 
zandığı zaferden sonra inhitat ve sukutu 
katileşen «Büyük kıral»ın rakip ve halefi 
manasına geliyor. Şu halde, taşıdığı kos- 
tümile başına giydiği tacı kendilerinden 
aldığı şark hükümetleri reislerine imtisa- 
len Bizans imparatoru bütün insanlığın 
fevkinde yer alan bir ferd olarak gözükü- 
yor: Hükmünün altında bulunan insalar 


m amm 


osun tabaası değil. Kendilerine atfen mah: 


viyetle bizzat söyledikleri gibi onun kö- 
leleridir. Monarşinin en büyük şahsiyetleri 
hâkim Külle yaklaşırlarken üç defa yere 
kapanmağa, onun el ve ayaklarını din- 
darca öpmeğe mecburdurlar. Taamülün 
emrettiği (secde) isminden de anlaşıla- 
cağı üzere bir taabbüd ameliyesidir. 
Bütün bunlara ilâveten hristiyanlık im- 
paratorlara bir kudsiyet kazandırmıştır 
İmparator, Allah tarafından seçilmiş, İsa 
tarafından mukaddes yağla yağlanmış olup 
Allahın yeryüzünde elçisi, orduların ba- 
şında onun vekili ve Bizanslıların dediği 
gibi (isapostolos) yani havarilere muadil 
bir prenstir. 


Hükümetin her türlü hususatında impa- 
ratora telkin ve yardımlarda bulunan, onun 
hakkında mağfiret ve mucizeler bezleden 
bep Allahtır. (Justinien) : «Bizim itimadı. 
mız, der, ne silahlara, ne askerlere, ne de 
kumandanlara, ne kendi şahsi dehamızadır. 
Fakat bütün ümidimiz mukaddes eka- 
nimin muavenetindedir.» Ve resmi medhi- 
yelerde: «Her şeye hayat veren hıristos, 
ey efendilerimiz, sizin başlarınızı bütün 
kâinatın fevkine çıkaracak, eskiden kâhin- 
lerin yaptığı gibi, hediyelerini sizin yüksek 
huzurunuza getirmeleri için bütün kavim- 
leri size köle yapacak.» denilir. Yer yü- 
zünde Allahın kahramanı - filhakika kâ- 
firlere karşı açtığı savaşlar tamamile mu- 
kaddes cihatlar manzarası arzeder - Şeri- 
atın başbuğ ve müdafii, aynı zamanda kı- 
ral ve rahip(Justinien) hakkında denildiği 
gibi. Bizans imparatoru cismani sahada 
olduğu kadar ruhani sahada da mutlak ve 
lâyuhtidir. 

İşte bütün bu unsurların terkibinden 
öyle bir iktidar meydana geliyor ki, bu 
iktidar yalınız siyasi selâhiyete istinad et- 
miyor, aynı zamanda kilise v z 
rafından takdis ve emsal b 


siz bir nufuzl 
techiz edilmiş bulunuyor. Bi 


İmparatorluk hâkimiyetinin harici 
killeri. — İmparatorluk haşmetinin bu ka: 
rakterini temsil etmek üzere harici görü- 
nüşler dikkatle hesap edilmiştir. Bizanslıs 
lar, tarihlerinin ber devresinde bir nufuz 
ve ihtişam siyasetini seve seve tatbik et- 
mişlerdir: Onlar — ihtimal ki bir az dar 
bir psikoloji ve oldukça safdilane bir alâ- 
ka ile — zan etmişlerdir ki civarlarındaki 
bütün kavimler gözleri kolayca kamaştırı- 
labilecek çocuklardır. Yahut gösterişlere 
bigâne kalamıyan ve imparatorluk sarayı- 
nın şâşaasile heyecanlanmaktan kendileri- 
ni alamıyan bön barbarlardır. Çalım, Bi- 
zans diplomasisinin en mergub vasıtala- 
rındandı; lüks, Bizans siyasetinin en bey- 
lik âletlerinden biri olmuştur. Bunun için 
Bizans, kendisini idare eden prensi bütün 
dünyaya öyle bir şâşaa ve öyle bir yük- 
seklik içinde göstermiştir ki, imparator, 
bu vaziyette alelâde bir insan olmaktan 
ziyade ulühiyetin canlı bir mücessemi ola 
rak gözükür. 

Ve işte bu maksatladır ki, resmi mi 
harreratta imparatorun ismine ihtişamlı ve 
mutantan ünvanlar eklenilmektedir. Au- 
guste ve Trajan gibi Justinien de im- 
parator, Cösar, Gothigue, Alamanigue, 
Francigue, Germanigue, Vandaligue, Af- 
rikalı, dindar, mesut, meşhur, galip, mu- 
zaffer ve daima (Auguste) dir. Elenleşen 
imparatorlukta o (Kostantin) in halefleri, 
sanki bu basit kelimeler eski formüllerin 
hepsini hulâsa ediyormuş gibi, rabbimiz 
Hristosa sadık «Vasilevs» ler ve Roma 
“autocrator» ları ünvanını taşımaktadırlar. 
Hükümdar elbiselerindeki lüks, imparator- 
luk alâmetlerinin ihtişamını, kırmızı ku- 
maştan kunduraları giymek imtiyazı, her 
bayram, her tören için prensin çeşit çeşit 
renklere bürünmüş, altun ve mücevherat 
içinde göz alan yeni elbiseler giymesini 
gerektiren merasimin karışıklığı hep bu 


gayeye matuftur. İşte, âlâyisli olmakla be- 
raber bir az da çocukca olan bu müaşeret 
silsilesi dir ki hükümdarı bütün diğer fa- 
niler zümresinden ayırır ve imparatorlu- 
“ğun büyüklüğüne karşı olan hürmeti kuv- 
vetlendirmek üzere hükümdarın şahsını 
bir ihtişam şâşaasına gark eder. Onuncu 
asırda Bizans törenlerini kanunlaştırmayı 
kendisi için emsalsiz bir zevk telâkki et- 
miş olan (Constantin Porphyrogönâte) di- 
yor ki: «Merasim programının güzelliği 
sayesinde imparatorun nufuzu daha ziyade 
ihtişam, daha ziyade şan ve şeref içinde 
gözükür ve böylelikle hem imparatorluk 
tabaasını, hem de ecnebileri hayretten hay- 
rete düşürür.» Bunun içindir ki imparator- 


luk sarayında her gün bir sürü alaylar, 
âyin kıyafeti içinde insan kafileleri, mü- 
kellef ziyafetler eksik olmaz. Burada sıkı 
bir teşrifat kavaidi; rütbeleri, takadüm hak- 
larını, mutantan mülâkatları, garip ve deb- 
debeli muayedeleri idare eder. Bu mera- 
simler hakkında yapılan tasvirler, Bizansı, 
altın ışıltıları içinde gösterir. Burada üni- 
formaların hoş parıltılarına, halılarla dö- 
şeli ve yer yer çiçekler örtülü odaların 
ziynetine ve altın haliyatın ihtişamına, 
peri masallarının akıllara hayret veren tı- 
lısımlı tertibatı karışır : Korkunç gükreme- 
ler çıkaran bronzdan arslanlar, altından 
çınarlar üzerinde öten mihaniki kuşlar, 
yerle gök arasında, havada sallanan impa- 
ratorun kendisi. Bunları yeniden tasvir et- 
mek lüzumsuzdur. Bütün bu debdebe ve 
darat ortasında, imparator, altına gark 
olmuş, muhteşem ve göz kamaştırır bir 
halde tahtının üzerinde mukaddes bir hey- 
kel, bir mâbud gibi görülür. Bundan ötü- 
rü dir ki ona taalük eden her şey «mu: 
kaddes» dir ve san'atkârlar (Th&odora) yı 
ve (Zoö)yi bile istisna etmişken, hüküm- 
darın başını, ilâhi şahsiyetler ve azizler 
için yaptıkları gibi yüzünü bir hale ile 
çerçevelerler. 
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MEZARLAR 


| Yoklugun bekçisi mezar taşları 
İnsana ne sonsuz bir yol gösterir. 
Kalbleri ürpertir, düşünce verir, 
Göklere yükselen servi başları. 


i Her gelen gidiyor hilkattan beri 
Mezarda birleşir açlarla toklar, 

| Burayı ne sevgi ihtiras yoklar 

Mezardır, hayatın son durak yeri. 


Mezarlar kitabe, tarih kaynagı, 
Her ölen bırakır burada bir iz. 
Mezarlar karanlık, engin bir deniz 
Ölümle başladı hayatın çağı. 


Şu yıkık mezarlar kim bilir kimin ? 

Bunlar da vaktile gülüb ağladı, 

Kim bilir nelere gönül bağladı? 
nünden geçerken biraz iğilin.... 


Rüzgârlar geçerken neler fısıldar : 
Tadmayan varmıdır ayrılık yası ? 
Nerede o coşan hayat dalgası? 
Her servi dibinde bir ağlayan var. 


Hikmet Turhan Dağlıoğlu | 
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İmparatorluk nufuzunun vüsatı.— Bu 
nufuzun hakiki mahiyeti nedir? Şimdi 
bunn görelim. Bizans tarafından kabul edi- 
len Roma ananesi imparatoru kanunların 
fevkinde tutmaktadır. (İmparator, altıncı 
asırda denildiği gibi Solutus legibus) dur. 
demek oluyor ki o, eşya ve insanlar üze- 
rinde; ordu ve hukuki teşkilât üzerinde, 
adâlet ve maliye üzerinde, gerek siyaset, 
gerekse şeriat üzerinde mutlak bir hü- 
küm sürer. Onun selâhiyeti hudutsuz- 
dur. Altıncı L&on: «Her şey, diyor, im- 
paratorun yüksek şahsiyetinin arzu ve ida- 
resine tabidir.» İmparator örflere bile ka- 
rışarak onlarınezareti altında bulundurur 
ve tâdil eder, o, modalara varıncaya ka- 
dar tesir eder, bu hususta halkın kıyafe- 
tini tayin, lüksün hududunu tesbit eder. 
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İmparator askeri iktidarı elinde tutar. 
Ona sık sık orduların başında rast gelinir. 
Ve metinler, meesut savaşlarlardan sonra 
onun payitahtına yaptığı muzafferâne du- 
hullerin tasvirlerile doludur. | İmparator 
hukuki iktidarı nefsinde cemeder; kanunu 
yapan ve bozan odur. (Justinien den Com- 
nönelere) gelinceye kadar, bütün Bizans 
imparatorları: (Justinien) kanunnameleri, 
(Ecloga, Basiligue)ler ve bunların neş- 
rettikleri bir sürü fermanların şehadetine 
nazaren kanun yapmak hususunda büyük 
faaliyet sarfetmişlerdir. İmparator idari 
işlere tam bir surette nezaret eder — bu 
hususta (Justinien) in, (Isauria) sülalesi hü- 
kümdarlarının ve birinci (Basile)in yap- 
tıkları ıslahatı hatırlamak kâfidir — ve e- 
yaletlerdeki valilerle doğrudan doğruya 
muhabere eder. O, hâkimlerin başıdır: İm- 
paratorluk mahkemesi hem bidayet hem de 
temyiz mahkemesi vazifesini görür. İmpa- 
rator, memlekette çok esaslı bir yer tu- 
tan mali idare ile ehemmiyetle maşgul O- 
lur. (Justinien): tabaanın ilk vazifesi ver 
giyi sahih, tam ve muntazam olarak, «din- 
darca bir alakâ ile» tediye etmek olduğu- 
nu, çünkü devletin «her zamankinden zi- 
yade paraya muhtaç bulunduğunu» ve an- 
cak hazinenin iyi bir halde bulunması sa- 
yesinde dir ki «idare edenle idare edilen 
arasında güzel ve ahenkli bir bağlaşma 
hasıl olacağını» izah ediyor. 
nihayet bütün memurları, nazırları, general- 
leri, valileri istediği gibi tayin ve azlet- 
mek, imparatorluğun karışık meratip silsi 
lesi içerisinde onları dilediği gibi 
trmek salâhiyetini haizdir; 
tabidir ve bu yüzden Bizan 
ne yükselmeler ve muhte 
doludur. 

Fakat imparatorun otoritesinde en esaş- 
lı unsuru onun dini sahadaki iktidarıdır. 
Resmi medhiyeler : “Ey Hristosa sadık ve 
Allah tarafından seçilmiş impartorlar. Si- 
zin kudretiniz insanlardan değil Allahtan 


İmparator, 


terfi et- 
Her şey ona 
8 tarihi rezila- 
şem alçalmalarla 


YENİ TÜRK 
«vii a NE EDENki  DA 


“kaddes yağla yağlanmanın verdiği ilahi 


geliyor» diyor. Ayasofyadaki kürsü ize, 
rinde patrik tarafından takdis edilen mu- 


teveccüh sayesinde imparator o Allahın 
mağfireti ve Hristosun şefaatı ile hüküm 
sürmektedir. Onun hayatı muttasıl rahip- 
lerin hayatı ile karışıyor ve kendisi de 
bizzat bir rahiptir: mahiyetindeki rahip- 
lerile birlikte mukaddes tasvirlerle örtülü 
perdenin arkasına geçmeğe yalnız o me- 
zundur. Bu itibarla kiliseyi, devleti idare 
ettiği gibi idare etmektedir. Seçilecek o- 
lan piskoposları o tayin eder, onlara ru- 
hani selâhiyeti o verir, onları, arzularına 
kâfi derecede uygun hareket etmedikleri 
takdirde -nasbettiği gibi azledebilir. Me- 
deni sahadaki kanunları yaptığı gibi, dini 

sahadaki kanunları da yapar, ruhani mec- | 
lesleri toplanmağa davet eder, oradaki 
münakaşaları idare eder, koydukları. dini 
kanunları tasdik eder, verdikleri kararları 
tatbik eder ve imparatorun arzusuna karşı 
gelenler bu telakkiye göre Allaha isyan 
etmiş sayılırlar. İmparator, kilisenin in - 
batı üzerinde usüle dair münakaşalar. F 
rişir, naslar ifade etmekten çekinmez: Fik az 
hakika her Bizans imparatorunun şahsında 
zeki ve âlim bir ilâhiyatcı tecessüm etmiş 
bulunur, bu ilâhiyatcı münakaşayı sever 
ve bilir, Ayaofyadaki kürsününs üzerin- 
den dindarca hitabeler söyler ve daima 
tabaasını arzuları veçhile hareket etmeğe 
davet ederdi. Dini sahada imparator baş 
hakimdir. Şeri mahkemelerin verdikleri 
kararı tasdik veya nakzeder. O, kilisenin 
müdafii, itizalin baş kaldırmasına mani o- 
lur, Ortodoksluğu dünyanın her tarafına 
yayar, fakat kiliseyi himaye etmesine mu- 
kabil ona hendi arzularını kabul ettirir. En 
büyük başlar onun önünde eğilir ve o, 
papaları hırpalar, yahut tevkif ettirir, pat- 
rikleri oazleder. Altıncı asırda patrik 
(Menas): «Çok mukaddes kilisede impa- 
ratorun emir ve iş'arları hilâfına hiç bir 
şey yapılamıyacağını» yüksek perdeden 


S: 61 BİZANS 1301 


ilân etmişti. Xllinci asır rahiplerinden bi- 
ri: «İmparator, kiliselerde itikadların bi- 
rinci reisidir» diyor ve papa büyük (Gre- 
goire) bile Allahın imparatora «yalnız as- 
kerler üzerinde değil, aynı zamanda ra- 
hipler üzerinde hâkimiyet» verdiğini ka- 
bul ediyor. 


IV 


İmparatorluk iktidarının hududu. — 
Böylece, Bizansta imparatorluk iktidarı 
müstebit ve mukaddes bir otorite olmuş 
oluyor. Resmi medhiyeler: «Ey kâinatın 
yüksek hakimleri, bizim ruhumuzun size 
bakmaktan başka vazifesi yoktur» diyor. 
Filhakika, devlet hududlarının dışında im- 
paratorun otoritesi yer yüzünün bütün 
meskün noktalarına kadar uzanıyor. Bizans 
teşkilâtında bu büyük kuvvetle tevazün e- 


* decek yahut ona engel olacak hiç bir şey 


yoktur: Bu kudret ne hudut tanımaktadır 
ne de kontrol. Şüphe yok ki, putperest 
Romada olduğu gibi burada da imparato- 
run karşısında senato ve halk var: Ve 
Romada olduğu gibi esas teşkilât onlara 
devlet içinde sözde bir rol veriyor ki bu 
rol yedinci ve sekizinci asırlarda bir de- 
receye kadar hakikat kılığına bürünmüş- 
tür. (1) Bununla bersber Senato, netice 
itibarile, o hükümetin içinde bir dev- 
let şurasından, ekseriyetle hükümdara sa- 
dık yüksek memurların bir mecmuundan 
başka bir şey değildir. Senato asılzadegâ- 
nı öyle bir fidanlıktır ki, impartorluk ida- 
resinin memurları orada yetişmektedir. 
Halk ise beslenilmesi ve eğlendirilmesi lâ- 
zım olan âdi bir insan kütlesinden ibaret 
olup daima gürültü ve mücadele ile vakit 

(1) Yedinci asırda, 687de toplanan eşraf 
meclisi parlmanter rejimin bir mukaddemesi 
gibi telâkki edilebilir. İmparator, bu mecliste 
kilisenin, senatonun, hassa zabitlerinin, halkın 
ileri gelenlerinin ve ordunun mümesillerini top- 
lamışti. Fakat bu müessesenin inkişaf elmedi- 
gi görülmektedir. 


geçirmekte, bazen kendisini dairei ehliye- 
te getirmek için sarfedilen gayretlere 
rağmen kıyamlar ve kanlı ihtilâllerle pat- 
lak vermektedir. 

Hristiyan Bizansta, imparatorun kar- 
şısında bir de kilise vardır ki imparator- 
luk otoritesine ne kadar muti olursa olsun, 
en aşağı bir kere, dokuzuncu asırda, ken- 
di hüriyetini talep etmiş ve bu yüzden 
Bizansta (Investiture) kavgalarının bir eşi 
çıkmasına ramak kalmıştır. Ve bu kilise 
imparatora, taç giyeceği esnada, merasim- 
le ant içmek mecburiyetini kabul ettirme- 
ğe muvaffak olmuştur. İmparator bu ye- 
minle ortodoksluğun yüklediği vazifeleri 
yerine getirmeği, yedi umumi meclisi ru- 
hanide kararlarına riayet etmeği, kilisenin 
imtiyazlarına dokunmamağı taahhüt eder 
ve kilise nihayet aforoz gibi korkunç bir 
silâhı imparatorun aleyhinde kullanabilirdi. 
Bununla beraber, koyu hristiyanlık telâkki- 
sinin cari olduğu bu vaziyette bile, kilise, 
imparatorun karşısında çok ehemmiyetsiz 
bir rakiptir. Ve imparatarun «sanki Hris- 
tosu şahsında tecessüm ediyormuş ve san- 
ki Allah tarafından onun sırlarına vakıf 
olmuş gıbi» şeriat işlerine müdahelesini 
tenkid edenler, netice itibarile onun mut- 
tak selâhiyetinin genişliğini tanıyorlar. 
(Nicetas) diyor ki: «Roma imparatorları- 
nın ekserisi hâkimi mutlak gibi hüküm 
sürmeği, altınlara gark olmağı, devlete 
ait bulunan her şeyi kendi malları gibi 
kullanmağı ve bunlardan istedikleri gibi 
istifade etmeği, nihayet serbest insanlara 
köle gibi emretmeği kendilerine kâfi te- 
lakki etmiyorlar. Bunlardan fazla olarak 
kendilerinin hakim, şekil itibarile ilâhlara 
ve kuvvet itibarile kahramanlara müşabih, 
Süleyman gibi Allahın telkinine mazhar, 
ilâhi bilgide üstad, dini kanunlardan da- 
ha salâhiyetli, ve bir kelime ile ilâhi ve 
beşeri şeylerin yanılmaz tercümanları ol- 
dukları tasdik edilmezse haklarının yendi- 
ğini idda ediyorlar. Bu sebeble, kiliseye 
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yeni naslar ithal eden cahillerle cüret- 
kârları cezalandırmaları, yahut bunları, Al- 
lahı Otanımağı ve Allahtan bahsetmeği 
kendine vazife edinen insanlara teslim et- 
meleri lâzım gelirken bu sahada bile baş- 
kalarının dununda kalamıyacaklarını sana- 
rak kendilerine Allahın tercümanı, hakim, 
naslar yapıcı süsü veriyorlar ve ekseri- 
ya kendi siyasetlerine uygun olmıyanları 
cezalandırıyorlar.» (1) Yüksek bir memu- 
run kaleminden çıkan bu ihtirazi kayıtlar 
üzerine durmak çok alâkalıdır: Bu kayt. 
lar, bilhassa kilisenin imparator karşısın- 
daki aczini tebarüz ettirmektedir. 


Binaenaleyh, imparatorun iktidarını sars- 
mak hususunda müessir olacak yegâne şey 
kuvvet, ordudan gelen ve askeri kıyam- 
larla tezahür eden bir kuvvet, derebeyli- 
ğin asılzadeliğinden gelen ve gaspca ihti- 
raslarla tebarüz eden bir kuvvet, halktan 
gelen ve isyanlar halinde patlak veren bir 
kuvvet lâzımdı. Şu söz doğru olarak söy- 
lenilmişitr ki Bizansta imparatorluk ikti- 
darı, ibtilâl ve cinayetle tâdil edilmiş bu- 
lunan bir mutlakiyettir. 


Bunun sebebi, bu “mutlak iktidarın za- 
yıf bir noktası bulunmuş olmasıdır. Tabii 
imparatorluk Romasında olduğu gibi, Bi- 
zansta hiç olmazsa dokuzuncu asrın s0- 
nuna kadar tahta kimin çıkacağını tayin 
edecek bir veraset kanunu yoktur. Nazari 
olarak, imparator olmak için ya senato, 
halk ve ordu tarafından intihap edilmek, 
yahutta tahtta bulunan imparator tarafın- 
dan veraset, tebenni veya şeriklik tarıkile 
kendisinin yanı başında halef sıfatile hü- 
küm sürmeğe davet edilmek lâzımdır. Fa- 
kat yeni imparatorlar ehseriya cebri bir 
gasp soyesinde tahta çıkmaktadırlar. Bu 
yüzden Bizansta uzun müddet bir hüküm- 
dar sülalesi ve hükümdar kanı mevcut ol- 
mamıştır. «İmparatorluk otoritesine kuv- 
vetli kökler bahşedip ondan muazzam 


(4) (Nicdtaş Acominate) : «Tarih», s. 275, 


sülâle dalları çıkarmak» (2) işi Maketonya 
sülâlesine mensup impartaorların eseridir, 
Artık kuvvetli bir surette kökleşmiş bu- 
lunan ağacı devirmek hayli güçleşmiş; ar- 
tık efradı (porphyrogönâte) diye anılan bir 
imparatorluk ailesi teessüs etmiş ve artık 
meşru varislik telakkisi ilerlemekte bulun- 
muştur. Ortada bir takım hükümdar süla- 
leleri vardır: 189 sene hüküm süren Ma- 
ketonyalılar, saltanatları 104 sene devam 
eden (Comnöne)ler, 192 sene tahtı işgal 
eden (Pal&ologue) böyledir, Hatta gasplar 
bile meşru hükümdarlık sülalesi derecesin- 
de hürmet gördüler. Halkda, hüküm süren 
sülâleye karşı büyük bir merbutiyet, sami- 
mi bir sadâkat vardır. Artık efkârı umu- 
miye «İstanbulda son olarak hüküm süren 
zatın daima muzaffer olacağına kani bulun- 
maktadır. Bu ise gasp keyfiyeti yalnız bir 
cinayet olmak üzere değil — daha fenası 
— bir hamakat olmak üzere telakki ettir- 
mektedir. Ve bu şark devletinde — garp 
devletinde hiç görülmediği veçhile — ka- 
dın hükümdarlar tahta çıkmış, bunların i-. 
çinde İröne Th&odora, Zo& gibileri popü 4 
ler olmuştur. z 


V 


İmparatorun hayatı. — Bu fasla niha- 
yet vermeden evvel, bir Bizans imparato- 
runun ne olduğuna iyice anlamak için, 
Ayasofyada | tacı giyişinden muhteşem 
«Aziz Havariler» kilisesinde yapılan cena- 
ze merasimine kadar onun hayatını muh- 
tasar bir şekilde gözden geçirelim. 


Onuncu asırda yedinci (Constantin) ta- 
rafından yazılmış bulunan «Merasimname» 
bize gayet canlı ve doğru olarak söyle- 
nildiği gibi «Papavari» bir hayat tasviri 
yapmaktadır. İmparator, orada, ilâhiler, 
mevzun medhiyeler, alaylar ve debdebeler 

(2) Büyük babası birinci (Basile)in hayatı- 


ni yazan birinci (Constantin) bu tabiri kullan- 
maktadır. 


ortasında lüzumsuz ve azametli bir resmi 
geçit yapar. Onun hayatının her fiili, her 
hareketi teşrifat usullerile tanzim edilmiş- 
tir ve bu hayat lüzumsuz merasimler, di 
ni ve medeni bayramlar, yarışlar, mülâ- 
katlar ve ziyafetlerle doludur. Her sabah 
saraydaki dairelerde mutantan bir alayres- 
mi geçit yapar. Bazı günler kiliselere zi- 
yaretler yapılır; her senenin sonunda ve 
yeni senenin başında muazzam (oniki gün) 
bayramları kutlulanır, üh. Ve bütün bu 
göz alıcı manzaranm altında garip bir se- 
falet görülür. 


Fakat bu gösteriş, saray ve harem 
hayatı, bu bomboş yaşayış Bizans im- 
paratorlarının hayatının parçalarından bir 
teki ve en ehemmiyetsizidir. Kendi vazi- 
fe ve hayatlarını başka bir telakkiye uy- 
duran muktedir hükümdarlar gelmiş, daima 
askerlerinin başında bulunan harpçı impa- 
ratorlar gelmiştir. (Heraclius) ve (Isauria) 
lı ilk iki Imparator, birinci (Basil ), 
(Focas), ( Tzimis&s ), gayet kanâatkâr 
ve lüks düşmanı ikinci (Basile) , (Alex- 
is) ve (Jean) ve (Manuel) — (Comnâne) 
bu meyandadır. Öyle imparatorlar gelmiş- 
tir ki sarayın içinde bile tenbel bir hayat 
sürmeğe yanaşmamışlardır. (Justinien), deb- 
debe ve teşrifattan büyük bir zevk duy- 
masına rağmen gecelerini çalışmakla geçir- 
miş ve «hiç uyumıyan imparator» diye a- 
nılmıya hak kazanmıştır. 


VI 


İmparatorluk müessesesinin kuvveti. — 
İşte bu imparatorlar dır ki imparatorluk 
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müessesesini Bizansın büyüklüğü için bir 
kuvvet menbaı haline getirmişlerdir. Şüp- 
he yok ki, her şeyin imparatora raci bu- 
lunduğu bu devlette hükümdarı yakından 
ihata eden kimselerin onun üzerinde çok 
kuvvetli tesirler yaptığı ve sarayın devlet 
içinde işgal ettiği mevkiin bir entrika re- 
jimi, bir kadınlar ve gözdeler saltanatı do- 
gurduğu vakidir. Her şeyin hükümdarla 
kaim olduğu bu devlette, hükümdarı de- 
virmek hususunda haris kimselere verilen 
fırsat büyük bir tehlike teşkil etmektedir, 
çünkü ihtilâl, iktidar mevkiini ele geçir- 
mek için yegâne — ve kolay — bir ça. 
redir. Nihayet, her şeyin, bir tek insanın 


—— — <<.» -<-— 


idaresile işlediği bir devletle, o şahsın. 


kıymetsiz yahut zayıf olması korkunç bir 
tehlike oluverir. İşte o monarşik mutlaki- 
yetin mahzurları bunlardır. Fakat, diğer 
taraftan, bir hükümdarın, memleketi bir 
hâkimi mutlak olarak idare etmesi, idare- 
nin vahdeti, siyasetin mütemadiliği, fikir 
ve icraatın sağlamlığı bakımından ne ka- 
dar büyük faideler temin eder. Ye eğer 
bu hükümdar elinin altındaki hükümet va- 
sıtalarını, orduyu, diplomasiyi, idareyi la- 
yikile kullanmasını bilen kıymetli bir in- 
sansa bu bir elden ve kuvvetli idare im- 
paratorluk için ne mühim bir istifade teş- 
kil eder. Bizansta bu kıratta hükümdarlar 
bulunmuş, hem de zanmedildiğinden çok 
olarak. Tarihte o kadar iyi hükümdarlar 
silsilesi idrak etmiş devletler pek azdır. 
Bu yüzden uzun müddet Bizansı idare 
eden bir imparatorun tahtında kalması, 
talihin oOBizans devletine gülümsemesi 
için kâfi gelmiştir. . 


. 
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34. — Fatihi Celili Kostantiniye. 


Üzerinde ( Osananlılığın Avrupada tarzı tesisi yahut Fathi Celili Kostantiniye ) 
yazılıdır. Kitab 1316 tarihinde Tahir bey matbaasında tabedilmiştir. Eser evvela ma- 
lumat gazetesinde tefrika edilmiş sonra Maarif nezaretinin rızasile kitap halinde çıka- 
rılmıştır. 


Kitabın kapağında Fatih Sultan Mehmedin bir fotografı vardır ki bunun aslı 
Topkapı sarayı müzesinde bulunmaktadır. Eserin müellifi merhum Ahmet Muhtar pa- 
şadır. Bayazıttaki umumi kütüphanede 2644 numarada kayitli olan nushada müellifin bir 
sahifelik el yazısı vardır. Bunda eserini kütüphaneye ihda ettiğini yazmakdadır. 


Ahmet Muhtar paşanın en son memuriyeti Askeri müzesi müdürlüğü idi. 

Eser 311 büyük sahifeden ibaret olup içinde ayrıca bir çok plan, resim vardır 
Müellif bu eseri yazmak için kırkı mütecaviz muharririn eserlerine ve bundan 
başka bir çok Bizans ve Garp müverrihlerinin Lâtince ve Rumca yazılmış eserlerine 
müracaat etmiş olduğunu (eserin mahezleri) kısmında yazılmaktadır. 


35. — Fethi Kostantiniye: 


N Müellifi İmam zade Esad efendidir. Sultan İkinci Mahmuda takdim edilmek 
üzere yazılmış bir eser olup 22 varaktır. Nesihle yazılmış güzel bir nushası Üniver- 


site kitap sarayının Yıldız kısmında 294 numarada kayıtlıdır. İstanbulun islâmlar tara- 
fından muhasara ve zabtedilmesini yazmaktadır. 


36. — Sultan Ahmet parkı ve asariatikası : 


Asaratika külliyatının 2 inci sayısını teşkil etmektedir. Müel ifi Mehmet Raif 
beydir. Eser 1332 senesinde İstanbulda Matbai hayriye ve şürekâsı tarafından tabe- 
dilmiştir. 51 sahifelik bir eserdir. İçinde ( Sultan Ahmet camii ) dikilitaş, Alman çeş- 
mesi, Sanatlar mektebi, Binbirdirek, Çenberlitaş, Kız taşı, Arkadiyus sütunu, sar- 


nıçlar, İstanbul surları, Tekfür sarayı yani Hipidomoni den bahseden yazılar vardır. 
Küçük fakat istifadeli bir kitapdır. 
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37. — Kadıköy hakkında tetkikatı belediye: 


Kadıköy dairei belediyesi müdürü Celâl Esad tarafından 1329-1913 tarihinde ya- 
zılmış bir eserdir. Eser İstanlbulda Ahmet İhsan ve şürekâsının matbaacılık osmanlı 
şirketinde tabedilmiştir. 96 sahifelik bir kitap olup içinde bir plânla btr harita bun- 
dan başka bir çokda resim vardır. 26 ıncı sahifeye kadar olan kısım Kadıköy'ün ta- 
rihine ait kısımdan ibarettir. Diğer kısımlar Beledi malumattan ibarettir. 


38. — İstanbulun muhasarası ve zabtı : > 


(1453 senei milâdiyesinde ) Eserin müellifi Fransa encümeni âli azasından C. 
Chlomberger olup mütercimi M. Nahid beydir. 1330 senesinde Tüccarzade 
İbrahim Hilmi tarafından tab ve neşredilmiştir. Bu kitap (ulumu tarihiye ve siyasiye 
külliyatı) nın birinci sayısını teşkil etmektedir. Eserin içinde bir çok resim tablo ve 
kırokiler vardır. Eski İstanbulun tarihi için bu kltabın tetkiki çok önemlidir. Hatta 
kitabın yeni dil ve yazile tekrar tabi arzuya şayandır. kitap 352 büyük sahifeden 
ibaret olup nihayetinde iki sahifelik bir fihristle birde orta çağ zamanında İstanbulu 
gösteren plân vardırki Dr. Mortdman'ın tetkikatına göre yapılmıştır. 


39. — Tarihi Ayasofya: 


Aleksandr Kostantinidi'nin eseri olup 1285 tarihinde İstanbulda (Ceridei Havadıs| 
matbaasında tab ve temsil edilmiştir. 15 sahifelik bir eserdir. Eser isminden anlaşıla- 
cağı üzere Ayasofyanın tarihinden bahsetmektedir. Ayasofya için yazılmış güzel 
eserlerdendir. 


40. — Heyeti sabıkai Kostantiniye : 


İbtida (Tercemanı Ahval) Gazetesinde tefrika edilmiş (6 numarasından 16 numara- 
sına kadar ) sonra mezkür gazetenin matbasında kitap şeklinde 1277 senesi Şubatının 
ibtidasında basılmıştır Eserin müellifi meşhur Rum patriği (Kostandiyos) dur. Eseri 
Rumcadan Türkçeye tercüme eden Divan Zabtiye azasından Yorgaki efendidir. Bu 
kitap nefsi İstanbul şehri ile etrafındaki beldeleri Haliçle Adaların eskiden ne halde 
ve ne heybette olduklarını güzel bir surette tarif ve tasvir etmektedir. 

Kitapda başlıca şu fasıllar vardır. Birinci fasıl (Vizandiyen şehrinin evail ve ahvali), 
ikinci fasıl (Suru Kostantiniye) üçüncü fasıl (Ayvansaray kapusu tarafında ve deniz 
kenarında olan surlar ) dördüncü fasıl (Kostantiniye kapuları) beşinci fasıl ( Kostan- 
tinin mahalleleri ), altıncı fasıl ( Kostantiniyede bulunan su kemerleri ve yolları ) ye- 
dinci fesıl ( Hamam ve saraylar ) sekizinci fasıl (Kostantiniye sarnıç ve dikili taşları) 
dokuzuncu fasıl ( At meydani ) onuncu fasıl ( Ayasofya ) onbirinci fasıl ( Kilisadan 
çevrilme camiler ) on ikinci ( Bazı mevaddı mütaferrika ) dır. Eser 38 sahife olup 
natamamdır. Ni 


41. — Fethi Konstantiniye ve tarifi Ayasofya : 


Eser taş basmasi olup 63 sahifedir. 1308 tarihinde tabedilmiştir. Kitap avukat 
Hüseyin Galip Beyin eseridir. Taş basma matbaası sahibi Muharrem efendinin damadı 
olduğunu İbnülemin Mahmut Kemal bey söyledi. z 


— 
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İstanbulun Türkler tarafından zabtile Ayasofyanın ahvalinden bahis bir eserdir. 


42.— Tarihi Kostantiniye : 

Kalın nesih yazile yazılmış 27 varaklık bir risale olup Üniversite kitap sarayında 
Halis efendi kısmında 2605 numarada kayitlıdır. Başı noksandır. di ş 

Kostantiniyenin tarihi binasile islâm hükümeti ve hükümdarları tarafın an yi NE 
ve zabtından bahis bir kitaptır. Eserin müellifi ve yazıldığı tarih ral eğildir. 
Sonnunda İstanbulun 857 senei hicriyesi Cemayüllevvelinin 20 inci günü Fatih tarafından 


zabtedildiği yazılıdır. 
Millet kütüphanesinde tarih kısmında 908 numarada kayıtlıdır. 


43.— Tarifnamei İstanbul ve tavsif hittai mer'iy ve makbul: 


Millet kütüphaesinde bulunan bu eser yazmadır. Hattı Ali Emiri merhumundur. 
Ali Emiri efendinin bunu asıl nushadan istinah ettiği anlaşılmaktadır. Eserin müellifi 
tezkere sahibi meşhur Lütfi efendir. Lütfi efendi İstanbulu iğ yi g£ ayetine 
mazhar düşmüştür diye tavsif etmektedir. Ve sonra kendisi İstanbul için. 


Şehriyari gibi şehri dahi bi mislü nazır 
Sedefi arzu sema içre bugün bir dane 


diyerek sözlerine şöyle devam ediyor. 


| Aleihusus dibai zibai mülevvenle müzeyyen bu hadar nazenin ve nazik beden a'ni 
mahbub vezin ki selâh ve felâh ehline herbiri bir rahezendir. | 


Suret zibayle diba geyüp herbir yeri 
Cilvei naz ile ademde kormu ihtiyar 


Ve bilcümle bir makamışevk ve zevkdirki herkes bulheveski zevk sefasına ve 
muktazayı havasına tabi olup ayşü nuvşine ve bus ve aguşuna aldana geremiyeti nefs ve 
keyfiyeti badei hava ve hevesle kefei, kefende olan nukudu mevcudun kimini aldurur ve 


kimini mutrıblarına çaldurur ve sim tenler sevdasında müflis olur ve gülpirahenler 
havasında gönülsüz kalur 


Uşşakı müllis eyledi simin bedenleri 
Soydu kefensiz eyledi gül pirahenleri 


Lütfi efendi bir yerde de İstanbul için 


Anma ey hoca bize hindu hata vu Hatani 


Bundadır lütfüşeref buna Stanbul derler 
diyor. 


Eserde ( Sıfat bezazıstan, 
evsafı cevami, sıfatı ehil riya, 
kal'ai İstanbul, sıfatı et'ima, 


evsafı metaj mütenevvia, 
sıfatı muradı namerdan, 
sıfatı sur namahsure etraf 


evsafı eşcar gayri müsmire 
sıfatıhuban hercai, sıfatı taht-el- 
dairei şehri mezbur, sıfatı Top- 
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hane, sıfat hazreti eba Eyübülensarı, sifat kâathane) gibi fasılları vardır. En sonra da 
Müellifi ( Hasbihalı tahrir risale) diye olan fasılda kendisinden şöyle bahsetmektedir. 

(Bu fakırı hakır (o ve esir kisirülttaksir bu şehri şöhretdare ve beldei nam-u-na- 
mdare ... Abı revan gibi yüzsüre ve badi hezan gibi duşe dura durdıraz mesafeler 
katedüp geldim) demektedir. Ve intisap ettiği bir zatın ölümüne acıyarak hakkında 


Girmez ele bin yılda bir insanın eyisi 
Bulur getürür yerine devran demesünler 


demektedir. Hülâsa bu eser İstanbul için kıymetli güzel ve eğlendirici bir eserdir. 
Eser 53 varaktır 


44. — Der Beyanı binai Ayasofya: 


Yazma bir eser olub 14 sahifedir. Yazı taliktir. Eserin mütercimi Hayalizade 
İbrahim efendidir. Kendisini eseri tercümeye sevk eden sebebi şöyle zikrediyor. 

( Ebülfeth sultan Mehmet Han Kostantiniye kalesini fetheyledikte Ayasofyaya 
görürler bir binai şerif ve ibadethanei lâtif ki misli adili görülmüş değil. Ahvaline ıt- 
tıla muradı şerifleri olup bu binayi lâtifi kimler bina eyledi ve ne tarihte bina 
olunmuştur. Merhum Ak Şemseddin hazretlerine teklif ederler ki bu kârın husulünü 
sizlerden rica ederiz. Elbette dediklerinde onlar dabi etrafı âlemi cest-u cu ede- 
rek vasfı Ayasofyada siryani lisanınca bir kitap bulurlar merhum Ak Şemsettin haz- 
retleri Acem olmağın Farisi tahrir edüp padişaha verirler. Badehu bu fakir kesir'üttaksir 
Hayali zade İbrahim biçare Türki lisanına terceme kılıp Farsiden beheredar olmıyan 
yaran behremeda olalar.) Eeserin hangi sene terceme edildiği malum değildir, Ese: 
rin kenarlarınd son derece kıymetli ve İstanbul camilerinin inşa masraflarını ve bina 
tarihlerini gösteren notlar vardır. 


Meselâ Sultan Ahmet camii için şu not vardır. (Camii şerif 1018 senesi recebinin 
onuncu günü temel kazılmağa iptida olub senei mezbur şevvalin sekizinci günü düşenbe 
gününde iki saatta temel bırakıldı. Vezir Murat paşa ve Hadım Mehmet paşa ve 
Mustafa paşa ve Hasan paşa ve Ahmet paşa ve Yusuf paşa ve Kaptan Halil paşa 
ve Rumeli beylerbeyisi Hüseyin paşa ve Yeniçeri ağası.Mehmet ağa, ve nişancı Meh- 
met paşa ve Üsküdari Mahmut efendi ve cümle ağalara ve mimarlara ve Çorbacılara 
filcümle efendilere kaftan giydirildi. Kaftan kıt'a 250 Recebülmurecceb 1018. 

Bazı camilerin ölçüsü hakkında eserde geçen malümat. 


Ayasofya (zır'a hesabile) Oo tulen 110 Arzen 95 
Sultan Beyazit » » 50 » 97 
Camii Ebuülfetih Mehmet » » 75 » 57 
Camii Sultan Selim » » 36 » 30 
Camii Sultan Suleyman » 5) 87 » 87 


Merhum Sultan Süleyman han camii şerifin bünyad olunduğu tarih 957 senesi 
Rebiülevvel 29 yevmilhamis. Tamam olunduğu tarih: Evahiri zilhicce sene 964. 


Camii şerife olan masraf sikkei hasene 9.016.000 doksan yük on altı bindir. Ve 
camii mezbur için vilâyeti Mısırdan gelen iki mermer direk vezn olundu. Seksen 
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bir akceye gelmiştir. 

ği Direk ğe 83,000 
Vakiye 36,520,000 
Dirhem 241,460,000 
Meblağ 18,260,000 
Dirhem 134,200,000 
Meblağ 16,500,000 


Ceman behaı iki direk 34,760,000 üç yüz kırk yedi yük altmış bin akçedir.. Ve 
su yoluna olan masraf sikkei hasene altı yüz bir yük kırk beş bin dokuz beş yirmi- 
dir. Hayalizade İbrahim efendi Ayasofyanın mimar Agnados tarafından yapıldığını 
yazar ve Ayasofyanın inşası için bazı hurafe nakleder. Eserin asıl kıymeti kenarında 
bulunup burada yazdığımız notlardır. 

Bu kitapta ikinci bir risale daha vardır ki adı (Risalei mergubei derbeyanı Aya- 
sofya) dır. Bununde aslı Farisi olup Hayali zade İbrahim efendinin terceme 
ettiği kitabın Azmi zade tarafından terceme edilmiş diğerbir nüsha sıdır. Yazı taliktir. 
Eser İstanbulun nasıl yapıldığı ve Ayasofya binasına ne tarikle iptidar olundugu 
Üstün Banu'nun zuhuru ve tahta culusu ve Ayasofyayı yaptırmasından bahseder. 

Bu eserde Ayasofyanın yapılması için bin bir adamın çalıştığı ve inşaatın on 
altı sene dört ay sürdüğünü okumaktayız. 

Bu kitapta Emiri kitaphsarayında olup tarih kısmında 9 numarada mukayyeddir. 


45. — Cümhuriyet ve İstanbul mahalli idaresi: 


Eserin müellifi İstanbul vilâyeti mektupcusu Osman Nuri Ergin'dir. Bu kitap 
Cümhuriyetin onuncu yıl dönümü münasebetile yazılmıştır. Kitap ilkin Belediye 
mecmuasının 109-110 sayılı nushasında çıkmıştır. Sonra ayrıca kitap olarak basılmıştır. 


Eser 123 sahifeden ibaretdir. İstanbulda 1933 yılında Matbaacılık ve neşriyat türk 
anonim şirketi tarafından basılmıştır. 


Kitap, iki büyük kısma ayrılmıştır. Birinci kısım Belediyeye ait olup bütün beldi 
vazifelerle belediyeye ait istatestik malumat bu kısımda toplanmıştır. İstanbul Bele- 
biyesinin varidat ve masrafları, imar işleri, ve bilhassa İtfaiye teşkilâtı su işleri, 
mezba, hastahaneler, konservatuar, tiyatro, ve inkilâp müzesi hakkında bu kısımda 
güzel ve faydalı malumat vardır. İkinci kısım ise hususi idareye ait olup, bu kısımda 
bu idarenin tarihçesile hususi idarenin varidat ve masrafı, İstanbul maarifi, nafia 
işleri, ziraat işleri hakkında uzun ve değerli malumat vardır. 

Kitabın içinde bol resimlerde bulunmaktadır. İstanbulun müeseeselerini tanıması 
itibarile bir eser hakikaten istifadeli bir kitapdır. 


46. — İstanbulu nasıl aldık : 


Müellifi bay İskender Fahrettin Sertelli?dir. 1930 yılında İstanbulda Muallim Ah- 
met Halit kitabevi tarafından neşredilmiştir. Bu eser 158 sahifelik bir tarihi romandır. 
Osmanlılar tarafından İstanbulun ne yolda fethedildiğini tasvir etmektedir. Bu eserin 
birinci kısmını ( Bizansın son günleri ) adlı bir tarihi roman teşkil etmektedir. 


47. — The Bosphorus - Le Bosphor : 
İstanbul için çıkarılmış bir albumdur. 
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48. — İstanbul albumu ; 


İstanbulda” foto Tenik tarafından çıkarılmışıır. 


49. — Mosguce de ste. sophie: 
Ayasofya için çıkarılmış bir albumdur. 


50. — İstanbul yadıgârı : 
No. 1,2 her biri 20 şer resimli birer albumdur. 


51. — Souvenir de Constantinople : 

Fransızca bir album olup içinde Osmanlı imparatorluğu devrine ait fotograflarla 
camiler ve abidelere ait resimler vardır. 

52. — Description du Bosphor et Constantinople : 


Melling tarafından vücude getirilmiş iki ciltlik bir albumdur. İçindeki resimler 
tablo halindedir. 19 uncu asırda meydana getirilmiş olan bu album İstanbulun o de- 
virdeki ve daha evvelki hayatını aydınlatmak yönünden son derece kıymetlidir. 


53. — İstanbul albumu : 


İstanbulda Sebat basımevinde 1936 da basılmıştır. İçindeki resimler (13x20) 
ölçüsündedir. i 


54. — Eski İstanbul albumu: 


Yedigün idaresi tarafından 1936 da neşredilmiştir. İçindeki resimler 24x325 
ölçüsündedir. 


55. — Fotografla Türkiye: 


Matbuat genel direktörlüğü tarafından çıkarılmış bir album olub içinde 155 tablu 
şeklinde fotograf vardır. Bunlardan 25 danesi İstanbul manzaralarına aittir. 


96. — Di Baukunst Konstantinopels: 


Almanca ve iki ciltden ibaret olan bu eser Berlinde 1912 senesinde C. Gurlitt 
tarafından neşredilmiş olup içinde 200 kadar İstanbulun abide, kilse, camilerine ait 
levha vardır. 


57 Tarihi azad baht melik-ül-konstantiniye, bin maa nüdemaehu ve vüzeraehu: 


(Amma ba'ad reviyani ahbar ve nakılânı asar ve muheddisani devran) diye baş- 
liyan bu kitap Berlin Türkçe yazmalar kısmındadır. Pertseh kataloğunun 447 inci sahi- 
fesinde 457 numarada bu kitap hakkında izahat vardır. Eser nesih bir yazıyle yazılmış 
olup 96 sahifeden ibarettir. Sahifeleri 21X16 ölçüsündedir. Kitapda Kostantiniye 
şehrinde Azadbaht isminde bir hükümdarın mevcudiyetinden şu şekilde bahsedilmek- 
tedir. | Zamanı evailde Kostantiniye şehrinde Azadbakt ulu bir padişahı namdar var idi.| 


gm 


Bu kitabın bir tarih kitabı olmaktan ziyade bir masal kitabı olduğu anlaşılmaktadır. 
Fakat herhalde tetkiki lüzümlü bir eserdir. Hangi tarih ve kimin tarafından yazılmış- 
olduğuna dair bir malumata rastlamadım. 

58. On üçüncü asır hicride İstanbul hayatı : f 

Balıkhane nazırı merhum Ali Rıza bey tarafından 1336-1337 tarihinde Peyam-Sabah 


gazetesinde tefrika suretile neşredilmiş bu tetkik cidden güzel ve çok kıymetlidir. 
İstanbulun bugün maziye karışmış olan bir çok âdet ve ananelerini Ali Rıza bey bu 
incelemerile canlandırmış bulunuyor. Mumaileyhin Mehmet Galib beyle birlikte yine 
Sabah gazetesinde 1336-37 senelerinde neşrettiği ( Onüçüncü asırda osmanlı ricali ) 

adlı makalelerde aynı şekilde kıymetli ve önemlidir. 


59. — Şair Abdinin İstanbula aid destanı. 


Eminönü Halkevi tarafından çıkarılmakta olup ( Yeni Türk ) mecmuasının şubat 
1936 tarihli 38 inci nushasında Naci Kum tarafından neşredilen (Şair Abdi ve güzel 
İstanbul) adlı makaledeki sekiz destandan ilk beşi İstanbulun tevsifine ait bulunmak- 


tadır. Şair Abdil&inci asır şairlerinden olup hayli yer dolaşmışdır yazdıklarından 
anlaşıldığına göre Mekkede ölmüştür. 


60. Evliya Çelebi seyahatnamesi. 


17 inci asırda yetişmiş meşhur bir Türk seyyahı olan Evliya Çelebinin (Mehmed 
Zılli) yazdığı on ciltlik seyahatnamenin 1 inci cildi aşağı yukarı İstanbula aittir. Evliya 
Çelebinin İstanbul esnafları ile İstanbulun (1048 hicri 1638 milâdi) senesine âit ve 
Murat İV ün fermanile yapılan binalar tabriri hakkında verdiği malümat cidden kıy- 
metlidir. Bugün bir çokları ölmüş ve unutulmuş olan sanatlarımız hakkında bizi ay- 
dınlatacak en mühim eserlerden biri ancak Evliya Çelebinin yazmış olduğu seya- 
hatnamedir. 

Kendi devrinde İstanbulda mevcut bulunan camilerle, mescitler, medreseler, sa- 
raylar, imaretler, hastaneler, hanlar, kervansaraylar, çeşmeler, hamamlar, türbelerle 
İstanbul civarı ve Eyüp. Hasköy, Galata, Tophane, Beşiktaş, Ortaköy, ve Boğaziçi- 
nin Rumeli hisarı, Beykoz, Yeniköy, Çubuklu mevkileri ve Üsküdar hakkında verdiği 
malümat bazı mubalâgalı ve hikâye kısmı bir tarafa bırakılacak olursa çok enteresandır. 

(Evsaf beldei Konstantiniyye) faslında verdiği izahate nazaran 10484. M. 1638 
tarihinde İstanbulda 9990 müslüman, 304 rum, 657 yahudi ve 17 frenk ve 27 ermeni 
mahallesi olduğu anlaşılmaktadır. 

Bundan başka 74 büyük Selâtin camii, 1985 vezir ve sadrazamların yaptırdığı 
cami, 6990 mahalle mescidi, 9 bimaristan yani hastane, 1993 ilk mektep, 979 kervan- 
saray, 556 ticaret hanı, 9995 çeşme, 156 hamam, 7989 su musluğu, 200 sebilhane, 
55 su sarnıcı, 3 bedestan, 600 ekmek furunu, 300 at değirmeni, 2 su değirmeni ve 
37 un ve saire kapanı ve bunlardan başka kâğıt ve şişehane, boyahane, kurşun, gü- 
müşhane (yani darphane) ve bunlara benzer bir çok imalâthanelerin bulunduğu yine 
Evliya Çelebinin verdiği izahattan anlıyoruz. 

Evliya Çelebi (1048 1638) tarihinde İstanbulda bin yüz türlü san'at ve bu san'- 
im da bir çok erbabı olduğunu da kaydetmektedir. Meselâ o devirde İstanbulda * 

şişeci dükkanı olduğunu ve 300 kişinin şişecilik işile uğraştığını ve 100 çinici 
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dükkânı bulunduğunu ve yine 300 kişinin bu san'atla geçindiğini yine Evliya Çelebi 
nin seyahatnamesinden öğreniyoruz. 
Murad IV ün yapdırmış olduğu tahriri ve alay köşkünden seyrettiği İstanbul es- 
nafının resmi geçidini Evliya Çelebi bütün inceliklerine ve hususiyetlerine kadar kay- 


detmiştir. (Evsafı Konstantiniye) adile anılan resmi tahrir defterini Evliya Çelebi eniş- 
tesi Melek Akmed paşadan aldığını yazar. 


17 inci asrın bu zeki ve eyi görüşlü seyyahi seyahatnamesinde İstanbul hakkında 
verdiği izahat san'at ve belediye hayatımızı aydınlatmak ve o devirdeki sosyal ve 
ekonomi bünyemizi teşrih ve izah etmek bakımindan çok değerli bir eserdir. 


Evliya Çelebi seyahatnamesi esasen on ilidir. İlk 6 cildi 1314-1318 Rumi - 
, 1898-1902 Milâdi senelerinde Ahmet Cevdet merhum tarafından İstanbulda İkdam' mat- 
baasında bastırılmıştır. Bu altı cildin tabına merhum Necib Asım bakmış. Notlarını 
haşiyelerini esere koyan kendisi olmuştur. Tahsihlerine de kendi bakmıştır. 7,8inci cilt- 
leri Türk Tarih Encümeni yine eski harflerle 1926-1928 senelerinde bastırmıştır. 9 
uncu cilt yeni türk yazılarile merhum Ahmet Refik'in nezareti altInda çıkmıştır. Devlet 
matbasında basılmıştır. Mısırdan bahseden 10 uncu cildi Devlet matbaasında basıl- 
maktadır. 

9 uncu cilt İstanbuldan Mekke ve Medineye kadar olan yolların üzerindeki mem- 
leketlerin ahvalinden bahsetmektedir. Evliya Çelebi seyahatnamesinin tekrar yeni 
baştan yeni türk harflerile bastırılması memleket kültürü için çok büyük bir hizmet 
olacaktır. Çünki memleket. tarih ve coğrafyasile uğraşanlar için bu seyahatname baş- 
lıca bir kaynak vazifesini görmektedir. Matbu olan birinci cildi 674 sahifedir. Evliya 
Çelebinin yazma nushalarından birisi Süleymaniye kütüphanesinin Beşir ağa kısmında 


452 numarada diğeride Tokkapu sarayında revan kütüphanesinde 146 numarada 
kayıdlı bulunmaktadır. 


RİZE 


Gönlüm sanki önünde eğildi geldi dize, 
Yemyeşil dağlariyla beni kapladı Rize; 
Çağlar oldum sularla, coşkun, Karadenize! 


Şimdi bu derelerin, ben de binbir koluyum, 
İçi dışı yemyeşil bir sevgiyle doluyum; 
Sanki Rize aşkının yeşillenmiş yoluyum. 


Bir yeşil buğu gibi, ot kokuyor havada, 
Binmiş gibi oluyor insan yeşil kanada... 
Yerler yeşil, gök yeşil, Allah yeşil burada! 
İFFET ORUZ 


HATAY 


Bürünüp al tüle ay yurda ışıklar verecek, 


Parlayan yıldızını hangi bir el söndürecek; 
Atatürk gençliği ufkunda kanatlar gerecek, 


Medeniyet yolunun yıldızı Türk yurdu Hatay; 
Görünür everene tunç yüzlü, çelik baş altay. 


Tutuşan gönlümüzün tek hedefi erginlik, 
Kanımız Türk kanı var bizde sıcaklık, benlik, 


Atatürkle soyumuz bir o da on bin senelik. 


Medeniyet yolumun yıldızı Türk yurdu Hatay; 
Görünür everene tunç yüzlü, çelik baş altay. 
Dilimiz Türk dili kuşlar gibi yer yer ötecek; 
Bu kuşu hangi yaban dil yuvadan ürkütecek, 
Atatürk ülküsü yükselmeğe elbet yetecek. 
Medeniyet yolunun yıldızı Türk yurdu Hatay, 
Görünür everene tunç yüzlü, çelik baş altay. 


Necmeddin Veysi AKSEL 


ESKİ TARİHTE KADIN 


Türkiye Cumhuriyeti 
kadınlara verdiği hakla 
bütün acunda derin yan- 
sılar (Akisler) bırakmak- 
tadır. Kadın hakkı ka- 
dınların erkeklerle bir olması en ileri batı 
memleketlerinde bile bugün daha müna- 
kaşa halindedir. Beş bin yıldanberi kadın- 
lığın sosyete hayatında oynadığı rol çok 
büyük olmuştur. 

Eski yakın doğu üluslarından Sumer, 
Hititlerde kadının varlığı ve eski Türk ha- 
yatında kadının gördüğü işler tarih bakı- 
mından yazılmaya çok değer. 

Mezopotamyanın Kültürünü yapan Su- 
merlerde kadının çok önemli bir yeri ve 
değeri vardı. 

Bir sosyetenin ilerlemiş olması ancak 
kadınlarına vermiş olduğu haklar ve ka- 
dınlarının durumile ölçülebilir. 

Sumerlerde Doğum yıldan tam 4000 yıl 
önce (Monogamie—tek kadın almak) usulü 
vardı. Nikâh ve evlenme merasimi hemen 
hemen bugünki hale benziyordu. Nişan, 
nişanlıların karşılıklı oydaşmasile ve ana 
babanın, hısım ve tanıdıkların önünde ya- 
pılıyordu. Kadin ve erkek biribirine bugün 
bile bir çok yerlerde görülemeyen bir yol- 
da sıkı bağlarla bağlanıyordu. 

O zamandan kalmış belgeler bize ev- 
lenme kuntratlarından bir çok örneklerini 
göstermektedir, Nişanlandıktan sonra genç 
erkek veya genç kız birbirinin evine veya 
beraberce tapınağa, gezinti yerlerine gide- 
biliyorlardı. Evlendikten sonra bu özgür- 
lük biraz eksiliyordu. Kadın ve erkeğin 
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— YAZAN 


H.Turhan Dağlıoğlu 


birbirlerine nasıl karşılıklı 
saygı göstermeleri gerek- 
diği evlenme kuntratla- 
rında yazılıyordu. Kadın 
ve erkeğin birbirine kar- 
şı sadakatsızlığının boşanmayı ve aile ha- 
yatının sona ereceği kaydı da bu kuntrat- 
lara ayrıca yazılıyordu. 

Nişan töreni olur olmaz kadın ve er- 
kek birbirine ağır armağanlar verirlerdi. 
Evlenen karı koca başlı başına bir ev ku- 
rarlardı. Bu hal tıpkı eski Türk hayatın- 
daki aile kurumuna benzemektedir. 

Bir Sumer evlenme tableti bize bir karı 
ile koca arasında yapılmış kuntrat hakkında 
çok güzel fikirler vermektedir. Bu. kunt- 
ratta her türlü hukuki varlıklar, malların 
bölüm şekli, taşına bilir malların cinsi, 
ölüm, doğacak çocukların yetiştirilmesi, 
ayrılmanın hangi sebeblerle olabileceği, 
kısırlık karşısında karı kocanın durumları 
ve karşılıklı yükümler bütün bu kuntratta 
apaçık olarak gösterilmiştir. 

Sumer kadınlarının istedikleri gibi erkek 
köle kullanmak hakları idi. Hak yerlerinde 
istedikleri gibi şehadet etmek, kendi mal- 
larını işletmek ve tecimel sözbağı yap- 
makda hakkı idi. Bu hakdan yalınız kocalı 
kadınlar değil ergen kızlarda faydalanıyor- 
du. Kocası ölen bir kadın çocuklarının ve 
kocasından kalan malların üzerinde mut- 
lak bir. hak sahibi olurdu. Ve her arzu 
eden kadın kocası öldükten sonra bsşka 
bir koca ile evlenebilirdi. Kadın çocukla- 
rını isterse mirasdan yoksul edebilirdi. 
Bunun içindir ki Sumer ülkesinde kadın- 
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lsrın yeri çok yüksekdi. Hele Doğumyıl- 
dan 3200 yıl önce yaşayan kraliçe Şub'ad 
zamanında kadın sosyetenin en yüksek 
yerini kazanmış bulunuyordu. Kadınlar is- 
tedikleri erkeklerle karşı karşıya oturabi- 
ürler istedikleri yere gidebilirlerdi. 

Bununla beraber eğer kuntratta varsa, 
erkekler bazı şartlar altında kadınlarını 
belli bir zaman için satabilirlerdi. Ama 
boşayamazlardı. Bir kadını boşamak çok 
güçtü. Mutlaka o kadının bağışlanamıyacak 
kadar büyük bir suçunu ve bunları isbat 
etmek gerekti. Eğer evlenme kuntratında 
kadının başka bir erkekle münasebette 
bulunamaması yazılmamışsa ileride kadının 
bu yolda yapacağı her hangi cinsi bir mü- 
nasebet ancak küçük bir günah olarak sa- 
yılırdı (Fuhşun mutlak surette hiyanet ve 
fena sayıldığı devir ancak doğum yıldan 
2000 yıl önce başlar ve bu çağdan sonra 
fahişeler suda boğulmakla cezalandırılmaya 
başlamışlardır. Hamurabi kanunlarında bu- 
nun için sıkı maddeler vardır.) 

Kısırlık eski yakın şark uluslarında fi- 
kirleri en çok yoran meselelerden biri 
olmuştur. Kısır erkek veya bir kadın gö. 
nül hoşnudluğu ile birbirlerinden ayrıla- 
bilirdi. Böylelikle ayrılanlar eksiklik kim- 
de ise birbirlerine uygun bir ödek verir- 
lerdi. Eğer kadın isterse; koca, çocuk 
yapmak maksadile ikinci bir kadın alabi- 
lirdi. Fakat bunun pek çok şartları vardı. 
Erkeğin her iki kadını idare edebileceğini 
isbat etmesi şarttı. Ve birinci kadın ergin- 
lik ve bayanlığını mutlak olarak taşıyacak 
ve her türlü hakdan faydalanacaktı. İkinci 
gelen kadın birincinin ayaklarını yıkanmayı 
ve tapınakta oturacağı sandalyayı taşımayı 
önceden kabul etmek zorunda idi. Bunu 
kabul eden kadınlar az bulunduğu için çok 
defa kısırlık karşısında kadın kocasına bir 
cariye alır ve cariyeden doğan çocuğu 
kendi çocuğu gibi büyütürdü. O zaman 
cariye ister evde kalır isterse özgürlüğü 
verilerek salıverilirdi. Bazan her iki kadın 


bir evde oturabilirdi. Yüzlerce yıl 
bazreti İbrahimin Sara ile Haceri bir arad 
bulunduruşu eski Sumer aile örneğin 

kalmış bir usuldur. 

Sumer kadınları çocuklarının yeniştiril- 
mesine çok önem verirlerdi. Çocuklarını 
yüzüstü bırakan kadınların sosyete haya- 
tında onuru yükselemezdi. N 

Sumer ülkesinde kadınlardan pek çek 
(patesi) ler yetişmişti. Patesi bugünki ma- 
nasile belediye başkanı ve ilbay manasına 
gelir. 

Sumerlerin kadınlara verdiği bu yük- 
sek değerin benzerini Hititlerde de görü- 
rüz. Hele Hitit sosyetesinde siyasal ha- 
yatta kadınların oynadığı rol daha büyük- 
dü. Hitit kanunlarında kadınların hakları 
her şeyin üstüne çıkarılmıştır. Oriyanta- 
list Almanyalı E. Forrer'in (Die Bogaz- 
köi, Texte in umschriften) adlı eserinde 
Hitit devleti krallar listesini yazarken bir 
çok kadın hükümdar ve kralların adını say- 
ymaktadır. Hititler bu büyük kraliçelere 
(Tavannanna) adının veriyorlardı. Bu bü: 
yük kraliçeler krallarla birlikte hüküm 
işlerini görürler, kocaları öldükten sonrada 
otortielerinden bir şey kaybetmezlerdi. Hi- 
titlerde kadın tanrılar erkek tanrılar ka- 
dar büyükdü. Prof. Bossert'e göre Hitit- 
lerin büyük tanrı'arından erkeğe Şantaş, 
kadına da Kubbaba diyorlardı. Doğumyıl- 
dan 1260—1283 yılına kadar hükümdarlık 
eden Murşiliş İl nin Mısır firavunu Ramses. 
Il ile Suriyede Kadeş önlerinde yaptığı 
büyük harp çok meşhurdur. Savaştan son- 
ra Mısırlılarla yapılan andlaşmada kraliçe 
(Buduheya) nın da imzası vardır. Bu kra- 
liçeden başka ün almış İyayas, Harrabşi- 
lış, Danuheya gibi Hitit kraliçelerini gös 
terebiliriz. 

Hitit sosyetesinde kadın tıpkı Sumer- 
lerde olduğu gibi hakyerlerinde bulunabi- 
lir, köle kullanır, mallarını istediği gibi 
çevirir, tecim kuntratları yapabilir, çocuk- 
larına istediği eğitimi verebilirdi. Sami u- 


luslar Sumer ve Hititlerden aldıkları ör- 
neklerle kadınlarına daha sonraları (Tole- 
rence) göstermeğe başlamışlardır. 

Asur kraliçelerinden olup Şamşı Ada:- 
dın karısı olan Semiramis kocasının M. Ö. 
810da ölümünden sonra asur devletini tam 
beş yıl Doğumyıldan önce (805—810) yıl- 
larında yönetmiştir. Oğlu Adadnirarı İlle, 
(810—762 Doğumyıldsn önce) büyüdükten 
sonra dır ki hükümeti bırakmıştır. (1) 

Orta Asyada, Anadoluda, Türkler ka- 
dına en yüksek saygıyı göstermişler, ka- 
dınlara en yüksek devlet işlerini gördür- 
müşlerdir. Ziya Gök Alp'ın (Türk mede- 
niyeti tarihi) adlı eserinde Türk ailesinin 
hangi kurallara göre kurulmuş olduğunu 
ve kadının Türk sosyete hayatında nasıl 
yüksek bir yeri olduğunu görebiliriz. 

Ziya Gök Alp der ki: 

(Türk ailesinin islâm devrinde devamı, 
islâm ailesi, eski arab ailesinden doğduk- 
tan ve buna Yunanla İranın (peder şahi) 
ailesinden bir takım unsurlar iltihak ettik- 
ten sonra Müslüman kadını gayet elemli 
bir mevkie düşmüştü. Mısırda, Yemen- 
de, Magribde böyle elemli bir hayat ya- 
şadığı esnada islâm âleminin diğer kö- 
şelerinde, yani (o Anadoluda, Kıpçak- 
da, Ikakeyn ve maveraünnehir ülkele- 
rinde islâm kadınının diğer bir kısmı er- 
keklerin müsavi, muhterem, hür ve mesut 
bir hayat yaşamasına sebeb buralarda ha- 
kim olan Türk illerinde henüz eski Türk 
ailesinin devam etmekte bulunmasıdır. 

Magribli bir seyyah olan İbni Batuta 
seyahatnamesinde Anadoluda kadınların na- 
sıl örtünmediklerini ve bazı bay ve hü- 
kümdar zevcelerinin yanına nasıl kabul o- 
lunduğunu onlarla birlikte nasıl yemek ye- 
diğini uzun uzadıya anlatır (Türk medeni- 
yeti tarihi s. 268). 

(1J Tiglatpileser Ilün oğlu Asur kralı 
Sargon Il: İstanbul asarıatika Müzeleri neşri- 
yatından No: IX. Prof. E. Unger, S. 10 
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Eski Türklerde kız evlâd sahibi olmak 
arablarda olduğu gibi bir felâket, bir şe- 
refsizlik değildi. Kız babası olmak için 
oğuz baylarının duasına baş vurrn kimse- 
lerde vardı: 

(Bay Bilcan dahi yerinde durdu, dedi 
baylar benim dahi hakkımda dua eyleyin 
Allahütaala bana da bir kız vere dedi. 
Oğuz bayları el kaldırdılar, dua eylediler. 
Allah sana da bir kız vere dediler.) (2) 

Bütün bu kaynaklar, eski Türkün, be- 
şikleri Orta Asya olan Sumerlerle Hitit- 
lerin kadına tarihde en yüksek değeri ver- 
miş olduklarını göstermektedir. Türkiye 
Cumhuriyeti 1926 yılında (Medeni kanun) 
ile Türk kadınlarına her türlü içtimai hak- 
kı, 1935 yılında da Kamutaya üye seçmek 
hakkını vermiştir. 


Böylelikle Türk kadınları, dünyanın hiç 
bir yerinde ve en*ileri gitmiş batı ülkele- 
rinde bile kadınların elde idemedikleai 
hakları kazanmışlardır. Bu Türk devletinin 
ve Türk sosyete hayatının yüksek varlığına 
en büyük bir tanıktır. Büyük tarihin izleri- 
ni aydınlatan, ona yeni bir hız ve parlak 
bir yol gösteren Atatürk, Türk kadınına da 
en yüksek haklarını vermiş olmakla bütün 
acun kadınlığının derin sevgi ve saygısını 
kazanmıştır. 

Türk kadını kendisine verilen bu hak- 
larla nekadar öğünse yeridir. 


Uzun yıllardan sonra Türk kadınlığı 
için doğan bu özgürlük güneşi bütün dünya 
kadınlarının gözlerini kamaşdırıyor. Bu ça- 
gın düşünen, duyan ve kalpleri Türk kadı- 
nının yüksek hakları önünde sevgi ile çar- 
pan ülkücü kadınlarını Türkiye ülkesine 
koşduruyor. Bu sonuç Türk ulusuna evren- 
sel onur vermiş Türk devriminin değerini 
bütün dünya yaymış ve öğretmiştir. 


yi (2) Türk medeniyeti tarihi S. 268 Ziya Gök 
p. 


ÜÇ MEKTUY 


Sabihadan Naci Kerim'e 


Naci, 

Emin ol ki Allah bana 
bir daha bu saadeti bah- 
şetmiyecektir. Çünki ben, 
bu saadete kavuşmak için senelerce bekle- 
meğe azmetmiştim. Buna rağmeu onun bir 
gün karşıma çıkacağına ihtimal vermiyor- 
dum. Zamanla ona kavuşmanın kabil ola- 
mıyacağını da bilmiyor değildim. . 

Şimdi ona o kadar kuvvetle sarılıyo- 
rum ki, kaçırdığım gün benim için ölüm 
mukadderdir. Herkesin malik olamıyacağı 
bu büyük ruh servetini tüketmemek için 
bütün zekâmı ve ihtimamımı sarfedeceğim... 


Naki 


Seninle ilk defa karşılaştığımız günü 
hatırlıyorsun değil mi? O zaman ne kadar 
ufaktım... Sen, bir ağabey şefkatile elini 
omuzuma atmıştın. Yüksek ağaçların göl- 
geleri altında, katır tırnakları arasında ve 
dere kenarında ağır ağır dolaşmıştık. Bana 
ne güzel şeyler anlatmıştın. Fakat ben, 
senin güzel sözlerini dinlerken içimde ga 
rip garip hislerin de uyandığını hissediyor- 
dum. 

Şimdi hâlâ o kadar küçük yaşta nasıl 
olupta böyle hisler taşıdığıma hayret edi. 
yorum... 

İşte o günden sonra seni unutamadım. 
Düşün ki Naci, hayata yeni gözlerini aç- 
mış bir gül koncasından farkı olmıyan bir 


YAZAN 


Tezel 


«Maddi ihtirasın kıralları, ha- 
kiki aşkın köleleri bile değil 
dirler.» d 


küçük çocuğun mâsum 
kalbinde çırpınışlar yarat- 
mak, geceleri rüyâlarına 
girmek, ve günlerce dü: 
şündürmek, (düşünülen 
için ne büyük bir kazançtır... 
Bu gün, aradan dört sene geçmiş bulu: 
nuyor. Fakat bu geçen dört sene, haya-“ 
tımın en talihsiz devridir. Niçin talihsizsin, 
deme! Sen de biliyorsun ki yaşayışımdan 
hiç de memnun değilim Nasıl memnun 
olayım ki, zerre kadar muhakeme kabili: 
yeti olmıyan ve görüş ufku çok dar olan 
annem, beni, babamın ölümü üzerine, hiç 
istemediğim ve hiç bir an sevemiyeceğim 
bir adamla, sırf kendi menfaati için nişan- 
ladı ve zorla nikâh etti. i 
Bütün bunlara rağmen, uçurumun kena- 
rına kadar gelmiş olan beni, oraya yuvar- 
lanarak kayalarda parçalanmaktan kurta- 
ran bir tek kuvvet var. İşte o kuvvet de 
senin sevgindir. 
Ben, bir gün gelip de senin beni seve- 
ceğini, seveceğini demiyeyim, sevmek isti- 
yeceğini ve benim sana olan sevgime alâ- 
ka göstereceğini aklıma bile getirmezdim. 
Bu gün... Ah ne olurdu bu gün daha 
evvel gelseydi... 
İnan ki çok üzülüyorum. Annem her gün 
düğün hazırlıkları yapmakla meşgul. Ne ka- 
dar akılsız bir kadın. Zorla nişanladıkları 
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gündenberi yüzüne bile bakmadığım bir 
adamla beni gene zorla evlendirmeğe kal- 
kıyorlar... Ama bu olmıyacak... Her şeye 
rağmen buna razı olmıyacağım... 

Senin için tamamen yok olmuş deği- 
lim. Zararın neresinden dönülse kârdır. 
Bir az mücadele ile, biraz uğraşma, bekle- 
me ve belkide yorulma ile elde edebile- 
ceğim güneşli, çiçekli ve mesut bir hayatı 
niçin kaçırayım ?... 

Annemle aramızda her gün ihtilaf çıkı- 
yor. Ben hiç bir şeyi beğenmiyorum. O'da 
söyleniyor, bağırıyor. Çok hırpalanıyorum 
Naci |.. Seni her gün pencerendegörmesem, 
geceleri yatarken selamını almasam, büsbü- 
tün hastalanacağım... 

Beni, bu buhranlı ve azaplı günlerimde 
yegâne teselli eden şey, senin olmak eme- 
limden mütevellit iç huzurumdur. 

Sana çok fena bir haber vereceğim. 
Ama üzülmemelisin |. . 

Annem, seninle olan alâkamı sezmiş. 
Beni artık hiç sokağa bırakmıyorlar: Ge- 
çen gün münakaşa ettik. Dayanamadım, 
ağladım. 

Bunun için, artık sana gelmek, seni 
sık sık görmek imkânsıx hale geldi. Fakat, 
hadisatı tabii seyrine bırakalım... Elbet bu 
günlerde geçecektir. 

Bu ıztıraplı günlerimde beni oyalıyan 
ve bana hayat getiren mektuplarını sık yaz. 
Onlara çocuklar gibi sarılıyorum. Hele, 
biriciğim, diye başlıyan ilk cümleni tekrar 
tekrar okuyorum. 

Biriciğin, sana kucak dolusu sevgiler 
gönderir... 


Sabiha 


Naci Kerimden Sabiha'ya, 


Sabiha, 

Son mektubundan sonra geçen aylar, 
bana, uzun yıllar gibi geldi. Haftada iki 
mektup almağa alışmış bir insan için ay- 
larca beklemek ne eziyetli bir iş. 

Dikkat ediyorum da, son günler, beni 


sana ne kadar unutturdu... Cevapsız kalan 
mektuplarım da bunu çok güzel isbat ediyor. 

Zamanla her şeyin değiştiğini bilirim. 
Fakat senin değişeceğine ihtimal vermez- 
dim, böyle bir şey aklımdan geçmezdi. 

Bilmiyorum, hadiselerin tesirile mi , yok- 
sa mecburiyet tahtında mı, başka bir Sabi- 
ha oldun. 

Her kadın gibi seni de tahlil etmek bir 
az güç. Hareketlerine sarih bir mânâ ve- 
remiyorum. Fakat artık bir mânâ vermek 
zamanı çoktan geldiği için, seni de, beni de 
müşkilden kurt aracak olan aradaki müphem 
vaziyeti aydınlatmak lâzım. 

Sana daima yazdığım gibi, ben, ha- 
yatta bir tek şey için yaşıyan bir insanım: 
Saadet |.. 

Diyeceksin ki, herkes saadet için yaşar. 
Doğru. Bunda haklısın. Ancak, benim bek- 
lediğim saadetin maddiyatla hiç alâkası 
yok. Ben, saadeti, bu gün için artık bir ha- 
yâl olan sevgide, kafada yaşıyan, kalpde 
insan hayatile beraber ölen sevgide arı- 
yorum. Bu sevgi, dudaklarla ifade edilen, 
göz yaşlarile kuvvetleneceği zannedilen 
bu günün sevgisi değil, kalpde Allah sev- 
gisinin yanında bulunan, gene Allah sev- 
gisi kadar ebedi ve sarsılmaz bir sevgidir. 

Bu sevgi için fedakârlık, en başta ge- 
len vazife, alâka, onu yaşatacak ve kuv- 
vetlendirecek yegâne gıdadır. 

Vazife olarak yapılan fedakârlığa, ve 
yaşaması istenilen sevgiye gösterilecek 
alâkaya hiç bir kuvvet mani olamaz. Eğer . 
olabiliyorsa, o, sevgi değil, yukarıda da 
söylediğim gibi, dudaklarla ifade edilmeğe 
çalışılırken ölen ve göz yaşlarile de meza- 
ra giren bugünün sevgisidir. Hayır, hayır, 
sevgisi değil, sadece bir gönül eğlence- 
sidir. Çünki sevgi, okadar herkesin anlı- 
yabileceği ve o kadar alçaklara kadar ine- 
bilir şekilde tasavvur edilemez. 

İşte Sabiha, ben, ifade edebilmeğe ça- 
lıştığım bu sevgi, ve onun getireceği saa- 
det için hayatımı vermeğa hazırım. 
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Kendimi bildiğim gündenberi, bütün 
zekâmı, aklımı, kuvvetimi, şuurumu, her 
şeyimi onun üzerinde topladım. Beyaz saç- 
larımda ellerimi gezdirdiğim zaman da eğer 
hâlâ ona malik olamamışsam, emin ol ki, 
gene onun peşinden koşmaktan bıkmıya 
cağım. Çünki onsuz hayat, bence, yaşan- 
mamış bir hayattır. Halbuki dünyaya gel- 
miş bir insan, yaşamak için gelmiştir. Bu- 
nun için de yaşanacak bir hayata malik 
olmak lazımdır. 

Sabiha, sana sevgi ve saadet hakkında 
konferans vermiyorum. Maksadım, kendimi 
sana daha iyi anlatabilmek için fikirlerimi 
bi raz daha izah etmekten ibarettir. 

Şimdi, beni gece yarılarına kadar pen- 
cerende beklediğini, ben yatmadan ve se- 
lamımı almadan yatmadığını, seni sevme- 
diğim hissini verecek küçük bir sözüm 
karşısında en samimi bir duygu ile, çocuk- 
lar gibi gözlerinden yaşlar akıttığını ha- 
tırlıyorumda, şaşıyorum. Hele, masamın 
üstünde duran mektuplarını karıştırdıkca, 
hakikaten bir sevgi ile yazdığından şüphe 
etmediğim satırlarını tekrar tekrar ve dik- 
katle okuyorum. Onları, bu günkü Sabiha 
nasıl ve niçin yazmış ?.. 


Üç aydır bir mektubunu alamadım. 
Pencerelerin kapalı. Geceleri elektriğin 
bile yanmıyor. Senin, evde olduğunu his- 
settirecek ufak bir alâmet yok. Yüzünü on 
günde bir ye görüyor veya görmüyorum... 

Hadisatı olduğu gibi teşrih ettim. Bu 
günkü vaziyeti ve yukarki fikirlerimi kar- 
şılaştır ve hükmünü sen de ver! 

Ben, bütün bunlardan sonra şu neti- 
ceye vardım ki, sen hakikatı itiraf edemi- 
yorsun. Niçin? Ama görüyorsun ki ben 
bu hakikatları anlamakta güçlük çekmedim. 

İşittiğime göre düğünün artık bir gün 
meselesi olmuş. Bütün istediklerin yapılı- 
yormuş. 

Artık anlıyorum ki, ben, senin saade- 
tine zorla mani olan, engel olan bir insan 


YENİ TÜRK 


mmm 


vaziyetine düşmüşüm. Benim için ne ad 
acı |.. 
Saadete mâni olmak kadar kalp 


Zaten nikâhlından ayrılman, senin de ey- 
velce söylediğin gibi çok güç Senden 
fedakârlığı nasıl istiyebilirim değil mi? 

Mektubumu basit düşünen insanlar gibi 
acı kelimelerle bitirmek istemiyorum. Yal- 
nız, senden son bir ricam var. Bu satir- 
ları okur okumaz, iyice muhakeme etme- 
den benim hakkımda fena düşünme!., Ru- 
hum incinmesin. Çünki ben, senin saade- ; 
tini hayatım gibi sevecek bir insanım. 


Allahaısmarladık 


Naci Kerim 


Sabihadan arkadaşı Nesrin'e, 

Nesrinciğim, 

Kelimeler kalemimden kâğıda dökü: 
lürken onların üstüne göz yaşlarım da ilâ- 
ve ediliyorlar... Sen, benden şimdiye ka- 
dar böyle bir mektup almadığın için şaşı- 
racaksın... 

Hayır, şaşırma!.. Benim en mahrem 
bir kalp ve ruh arkadaşım olduğun için, 
sana mektubumla beraber hediye ettiğim 
bu göz yaşlarımın sebebini anlatıyorum: 

Zarfın içinden çıkan diğer mektubun 
kimden geldiğini söylemeğe lüzum yok... 
Görüyorsun ya talih benden ne kadar ka- 
çıyor ... 


Evdeki halimi biliyorsun. Sokak kapı- 
sından dışarı bir adım attırmıyorlar. Yal- 
nız bu kadarla kalmıyor, bağçeye bile çı- 
kamıyorum. Naciyi göreceğim, diye ötleri 
patlıyor. Yirminci asırda tam bir şahsi 
hüriyet olduğunu söyliyenlere güzel bir 
misal değil mi? 


Bu vaziyette ne yapabilirim ? o cahil 
kafalı annem geçen gün beni ölümle teh- 
dit etmek cesaretini bile gösterdi. Aman 
yarabbi... Ne büyük bir felâket... 


5:60 
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Şaşıyorsun değil mi Nesrin? Ne yapa- 
yım kardeşim, artık bu azaplara tahammü- 
lüm kalmadı. Muvafakat cevabını verdim. 

Fakat görüyorsun ki felâketler birbirini 
kovalıyor. Benim muvafakat cevabı ver- 
diğim Nacinin kulağına kadar gitmiş. Bili- 
yorum, annem bunu bililtizam yaptı. 

Naci muhake&melerinde çok isabetli... 
Hem ona hak veriyorum. Ben, ona istediği 
sevgiyi ve saadeti veremem. Ben, onun 
yüksek duyguları karşısında âcizim karde- 
şim ... Düşünüyorumda bize sevgiyi ne basit 
öğretmişler, veya öğrenmişiz. 

Sonsuz üzüntülerim yanında zavallı 
Naciye de acıyorum. Ne güzel bir ideal 
sahibi çocuk... O, aradığı sevgiyi —yazı- 
. Jarile çok iyi ifade ettiği gibi— ancak bu 
günkü şekilde düşünebilen benim gibi ba- 
sit tahsilli bir kızda bulacağını zannet- 
mişti... Onun hesabına, ben, ondan daha çok 
üzülüyorum. Neden bu çocuğu oyaladım? 
Neden şimdi ona haksız yere iztırap çek- 
tiriyorum ? Neden onu inkisara uğrattım? 
Bu kadar güzel düşünen, altın gibi bir 
kalbe sahip bir insana hakikatı niye söy- 
liyemedim?... 


Ah kardeşim, yaram çok derin, ve iz- 
tırabım abedi... 

Evde, hattâ akrabalar içinde bile be- 
nim tarafımı tutan bir tek kişi yok. Herkes 
bana hücum ediyor. Kaçacak yer, sığına- 
cak bir delik, beni boğulmaktan kurtara- 


cak merhametli birel arıyorum. Fakat hiç 
biri yok... 

İşte bir tarafda kaybettiğim, bir dün 
yaya bedel olan saâdet.. Diğer tarafta ise 
artık bir et ve kemik külçesinden farkı 
olmıyan ben... Bu iki şey birbirine ne kadar 
yoklaşmıştı... Fakat şimdi yekdiğerinden 
tamamen ayrı iki kutup gibi... 

Onun mektubuna şu cevabı verdim : 


«Naci, 


Zamamen haklısın. Kendimi müdafaa 
etmek için bir tek kelime bile sarfetmeğe 
hakkım yok. Sana lâyık olmadığımı daha 
iyi anladım, Zâlim hayat, bana parçala- 
yıcı pençesini takdı, bir daha çıkarmıyor. 
Onun elinden kurtulamıyorum, kurtula- 
mıyacağım da... 


Sana karşı çok günahkârım. Eğer, bir 
az daha iyi düşünebilseydim, yazdığın gi- 
bi, ruhunu incitmezdim. 


Bir gün gelirde seni istediğin gibi 
mesut bir hayata kavuşmuş görürsem, 
senden daha çok, hem pek çok sevinece- 
gime emin olmalısın...» 


Artık sana da yazamıyacağım kardeşim... 
Göz yaşlarım kurudu. Şimdi tıkanıyorum... 
Gözlerinden öperim... 

Kardeşin 
Sabiha 


PINARDAN AKAN SULAR 


Yıllar geçti, şu gönül halâ pınar gibi, 
Kurumadan akıyor bir avuç toprağında. 
Başını alıp giden öksüz yolcular gibi 

Yad illere uzandı ilk çocukluk çağında 
Bilirim, birgün gelip kuruyacak bu kaynak, 
Bir ayak sesi bile artık duyulmıyacak 
Yeşeremez ne filiz, ne de küçük bir yaprak 
Bu zavallı pınarın solunda ve sağında. 

Bir gün dinecek elbet yaşamak, bir ses gibi, 
Şimdiden bir hayale benzedim herkes gibi, 
Varlığım duman gibi, ılık bir nefes gibi, 
Geçiyor, yalnızlığın o zalim kucağında, 

En sonunda ne şöhret, ne uşak, ne bey kalır, 
Ne elde kadeh kalır, ne bir damla mey kalır, 
Unutulmuş rüyaya benziyen bir şey kalır 
Pınardan bir yudum su içenin dudağında, 
HAMDİ GÖKALP 


SARI ZEYBEK 


Yıllarca çınlattın yalçın kayayı, 
Kendine bağladın güneşi, ayı, 
Aydının, İzmirin o serin çayı 
Senin için durmadan çağlıyor efem. 


Sırmalı çepkenin nura bir eşti, 
Parlıyan gözlerin sanki güneşti, 
Kaynayan la kanın o bir ateşti, 
Bülbüller senin için ağlıyor efem. 


Hançerin belinde, tüfek elinde; 

Aksederdi sesin sabah yelinde, 

Seni sevenlerse, matemse linde, 

Hep şimdi karalar bağlıyor efem. 
İstiklâl Lisesi talebesinden 


BEHÇETDERMAN 


! 


TEVEDE FİKRET'TE 


HAK VE VAZİFE — HAK VE KUVVET TELÂKKİSİ 


Hakkında bükülmez kolu, dönmez yüzü vardır. 
Gözyummua güneşten , nekadar nuru kararsa 
Sönnmez. ebedi, her gecenin gündüzü vardır... 


Büyük Fikret'de vazifeyi vazife için ba- 
şaran ve bu vazife mukabilinde hiç bir su- 
retle hiç bir hak beklemiyen bir seciye hâ- 
kimdir. O, vazifeye esareti hakiki hürri- 
yet telâkki edecek kadar yüksek, regliteyi 
çiğniyen bir ideâlin sahibidir, (Ribâbı şi- 
keste) şâirinin (şikeste ömür) ile eserleri 
arasında tam bir âhenk olduğu düşünülür- 
se bu hak ve vazife telâkkisi daha derin 
bir mânâ taşır. Ona göre: hiç bir mükâ- 
fat, hiç bir hak beklemeden vazifeyi yap- 
mak, başarmak gerektir. Bu vazifeyi ifâ 
için harcanacak enerji insanı muvaffakiye- 
te götürmemiş bile olsa insan vazifesini 
yapmış olmakla vicdani bir huzur duya- 
caktır. 


“Gör dâima önünde esâtiri evvelin 
Gökten dehâyı nârı çalan kahramanını... 
Varsın bulunmasın bilecek nâmuşanını.» 


Diyen şâirin bu üç mısraı dar çerçi 
vesinde (hak yok, vazife vardır)ın ne ge 
niş ve senbolik ifâde ve telkini vardır. 

Şair gene der ki: 

«<Zahmetini, himmetin ve fazlın için 

Koyar elbet vatan, bü hasta nine 

Bir sıcak buse terli nâsiyene..'» 


Vazifeyi yapmak için bütün enerjiyi 


T. Fikret 


harcarken bu itmâm edilmiş vazifeyi tâkib 
edecek bir hak, bir mükâfat olduğu düşü- 
nülmemelidir. Esasen hayatta hiç bir fena-. 
lık cezasız kalmıyacağı gibi hiç bir enerji 
ve hiç bir sây de mükâfatsız kalmaz. 


«Geçerdim basıb bir takım izlere 
İğildim, biraz dikkat ettim yere 
O izler benim, hep benim izlerimdi.» 


Diyen şâir vazifesini yaparken nasıl 
yalnız kaldığını anlatıyor ve diyor ki: 


«Hak bellediğin bir yola yalnız gideceksin.» 


(Hak) senin içinin sesidir, senin nefsi- 
ne olan itimâdındır ve sen gene kendi 
benliğinden alınan bir kuvvet ve inançla 
yalnız başına bile olsa vazifeye atılmaktan 
çekinmiyeceksin ! İnsanın kendi şuuru, va- 
zifeye, sâiye kat'ettiği en sâlim ve em- 
niyetli yoldur. Yeter ki kendi kendine gü- 
venilebilsin. 


«Parıl parıl bize her hakkı bahşeden bu 
deni, bu müfteris, bu mülevves parıltı.» 


Diye tasvir ettiği paranın verdiği, bahş 
ettiği bir hâle vardır ve: 


“Bu hak sizin kesenizden parıl parıl akiyor.» 


Ve insanları kendi kuvvetine, bu kuv- 
vetin bahşettiği hakka zebun kılıyor: 


«Zavallı kız, seni karşında döndüren de o 
Hep o, hep o mülevves, müfteris kitle!, 


Lâkin hayır! Bu deni nesnenin kuvve- 
tile hiç bir hakka tesahüb etmeye çalış 
mamalı, vicdanını onun sarı, ses veren 
esaretine terk etmemelidir. 


“Yaşamak hem vazifedir hem hakdır insan 
oğluna » 


İnsan yaşamak için vazifesini yapma: 
malı, vazifesini yapmak için yaşamalıdır. 
Görülüyor ki Fikret'in vazife telâkkisi de 
rin ve ideal bir görüşün hey'eti mecmua- 
sıdır. 

Çünkü : 


«Evet bu ruh için bir hak, 
Biraz da kendini sevmek değilmidir 
yaşamak.» 


«Semada şimşeklerle yıldırımlar aynı dersi verir 
Bütün âlem esiri kuvvettir !» 
Binaenaleyh ; 


«Bir az âciz misin, zebun musun al 
Bir tokat, bir topuz, ya bir gülle; 
İşte hakkın..., 


İnsan, mademki yaşamak bir haktır, 
yaşamak için kuvvetli olmak mecburiye- 
tindedir. 


Hak bulmalı kuvvet 
Hakkın yüzü güldükçe gülümser beşeriyet!» 
Zira: 


«Adem evlâdı bıkmamış cidden 

Ne ezilmek, ne hakkı ezmekten. 

Duymamış hiç bir işte yorgunluk: 

Bir teşekki, hemen tokat, yumruk. 

Yumruk elvermemiş, topuz vurmüş3 

(Hak) diyen ağzı taşla Susturmuş.» 
“Sana, bak, nev'inin bakasından 
Bahsederken beşer ne anlatacak ; 
Yaşamak hak, yaşatmamak... O da hak» 


Çünkü, birisine göre hak olan bir şey 
diğerine nazaran haksızlıktır. Eğer insan, | 
yaşamak hakkını elde etmek için kuvvetli 
olmazsa bir başkası onu yaşatmamasının bir 
hak olduğunu bilir ve bu hakkı istimâl 
eder. Burada keskin bir realite vardır ve 
realitede hâkim olan unsur kuvvettir. 


«Buna râzı değil ukul, elbet 

Haktadır, haktır en büyük kuvvet. 

Dün sönük titreyen bu şübhe yarın 
Bir müşa'şa hakikat, ey yarının 

İnkilâb ordusunda çarpışacak 
Kahraman, ögren işte: Kuvvet — hak'» 


Görülüyor ki Fikret evvelki fikrinden 
rücu ediyor ve Hakkın en büyük kuvvet 
olduğunu anlatıyor. Çünkü şâir idealisttir. 
Onun için burada realitenin keskin ifade- 
sinden ideale doğru bir yürüyüş, bir yük- 
seliş vardır. Ve insan bilgisi, ilim ve ir- 
fanla mücehhez bir insan dimağı hakkı ko- 
rumak, kuvvete galebe çalmak ve hakkı 
kuvvete zebun etmemek için en büyük 


kalkan, en büyük silâhtır. Şâir bu mak- 
satla diyor ki: 


«... Düşen, kalkan 

Hep delilinde haklı; hakkı yakan 
Gene haktan alınma bir şüle; 
Hakka baş kestiren kılıçta bile 
Parlayan hak... Fakat senin kılıcın 
Hakka sıyrılmasın, ya çarpılsın ! 
Beklerim bir zafer esasen ben 
Kılıcından ziyade kalbinden.» 


Netice olarak idealist Fikret'in hak ve 
vazife, hak ve kuvvet telâkkisini hülâsâ 
edersek onun vazifeyi vazife için başaran 
ve bu vazifenin karşılığı olarak hiç bir 
hak beklememek idealini telkin ettiğin! 
görürüz. Ve gene Fikret'in realitede kuv- 
vetin hakka galebe ettiğini fakat idealin 
hakikat adesesinde hakkın, kuvvetten üs- 
tün bir kudretle tutuştuğunu ve bu reali- 
teye ulaşmak için ilimle mücehhez olmak 
lâzım geldiği fikrini telkin etmiş olduğunu 
tebarüz etmiş oluruz. 

İstiklâl lisesi talebesinden 
Turgud Suad Akalın 


“Sinci Cild Sayı 48-60 
FİHRİST 
Sayı: 48 


Gençliğin terbiyesi 

Düşünme nedir? 

Bir ahlâk denemesi 

Demokrasi ahlâkı 

Eribe ve Sabiha Gökçene ( şiir ) 


Sahne Sam'atkârlarımız hakkında deneme 


Meknüni hakkında 
Cezairli nasıl kaybettik 
Avrupa Matbuatı 

Acı bir tesadüf ( Hikâye ) 
Halk edebiyatı 

Yeni neşriyat 

Evimizde çalışmalar 


Gençlik ve Disiplin 

Aile içtimaiyatı 

Altı Fransız piyesine dair 
Tunusu nasıl kaybettik 


Sayı: 49 


Umumi harpde yapılan mali tetbirler 


Avrupa Matbuatı 

İş mecmuası 

Yörüğün karısı ( Hikâye ) 
Halk 'edebiyatı 

Evimizde çalışmalar 
Yeni neşriyat 


Mektep ve mürebbi 

Devlet ve gençlik terbiyesi 
Dil bilgisi 

Altı Fransız piyesine dair 
Eserler ve hadiseler 

Kırım muharebesi 


Sayı: 50 


Umumi harpde yapılan mal tetbirleri 


Çoban kızın babası (Hikâye ) 
Felsefe konferansları 


Agâh Sırrı Levend 
M. Şekip Tunç 
Ziyaeddin Fahri 
Hatemi Semih Sarp 
Şüküfe Nihâl 

Nahit Sırrı — 
Mehmet Halit Bayrı 
Salih Münir Çorlu 
Şerif Hulusi 

Naki Tezel 

M. Şakir Ülkütaşir / 
Nu Sa:Co 
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Agâh Sırrı Levend 
Ziyaeddin Fahri 
Nahit Sırrı 

Salih Münir Çorlu 
Raşit Gökdemir 
Şerif Hulüsi 

Hilmi Ziya 

H. Turhan Dağlıoğlu 
M. Şakir Ülkütaşır 
* * * 


Nu Sa-Co 


Agâh Sırrı Levend 
Ziyaeddin Fahri 
H. Namık Orkun 
Nahit Sırrı 

Agâh Sırrı Levend 
Salih Münir Çorlu 
Raşit Gökdemir 
Naki Tezel 

Yeni Türk 


Yeni neşriyat 
Evimizde çalışmalar 


Sayı : 51 


İktisadi devletçilik terbiyesi 
Paralar bilgisi 

Pouchkine'in hayatı 

Eserler ve hadiseler 

Şâir Rami Mehmet “ 
O. İmparatorluğunda memur maaşları 
Eski Türklerde karnaval 
Avrupa dillerinde türk kültürü 
Onların dostlukları ( Hikâye ) 
Felsefe konferansları 

Evimizde çalışmalar 


Sayı: 52 


Şark ve Garp hakkında düşünceler 
Armalar bilgisi 

Pouchkine'in ölümü 

Eski Osmanlı Devletinin mali ahvali 
Kırım muharebesi 

İstanbul surları 

Avrupa dillerinde Türk Kültürü 
Geçmiş zamanlarda İstanbul 

Felsefe konferansları 

Evimizde çalışmalar 


Sayı: 53 


19 Mayısın manâsı 
Antropoloji 
Kırım muharebesi 
Osmanlı Devletinin mali ahvali 
Leylâ 
Köy kalkınması 
nbul surlar, 
Bir Türk hekimi ve tıbba dair bir eseri 
Hâtıralarımdan ( Hikâye ) 
Evimizde çalışmalar 


/ 


Ziyaeddin Fahri 
H. Namık Orkun * 
Nahit Sırrı 

Agâh Sırrı Levend 
M. Halit Bayrı 
Raşit Gökdemir 
Rıza Çavdarlı 
Tahsin Banguoğlu 
Meliha Avni Sözen 
Yeni Türk 
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Ziyaeddin Fahri 
H. Namık Orkun 
Nahit Sırrı 

Raşit Gökdemir 
Salih Münir Çorlu 
Naci Yüngül 
Tahsin Banguoğlu 
Hikmet Turhan Dağlıoğlu 
Yeni Türk 

* 


* * 


Enver Ziya Karal 
Hüseyin Namık Orkun 
Salih Münir Çorlu 
Raşit Gökdemir 
Mehmet Halit Bayrı 
Şevket Taylan 

Naci Yüngül 

Mehmet Halit Bayrı 
Bedriye Yeginsoy 

* « « 


Sayı: 54 


Şükrü Kaya 


Dr. Sadi Irmak 
Dr. Ziyaeddin Fahri 
Ali Kâmi Akyüz 


Şüktfe Nihal 


İffet Halim 
Nahit Sırrı 


Hakkı Suha Gezgin 


M. Halit Bayrı 


Agâh Sırrı Levend 
Nusret Safa Coşkun 


Sayı: 35 


19 Mayıs 

19 Mayıs 

19 Mayıs 

19 Mayıs 

İbni Sina 

Vesikalar 

Eski Osmanlı Devletinin mali ahvali 
Bir küçük çocuk (Hikâye ) 

P. B. Shelley 


Sayı : 56 


Kitâbeler Bilgisi 

Sinopta Selçuki eserleri 

Bağdat demiryolu mes'elesi 

Osmanlı Devletinin mali abvali 
Toprak altında hazineler 

Avrupa Matbuatı 

Dehanın necat fidyesi (Hikâye) 
Orman ve gemiciliğimize dair vesikalar 


Sayı : 


Zafer bayramı 

Macarların Yurtkurması ve Yerleşmesi 
Şark Folklorunda İbni Sina 

Osmanlı Devletinin Mali Ahvali 
Edirne Sarayı Hakkında 

İstanbul Surları 

Avrupa Matbuatı 

Geçmiş Asırlarda İstanbul hayatı 
Deli Recep (Hikâye) 


37 


Şükrü Kaya 

Cevat Abbas Gürer 
Cevdet Kerim İncedayı 
Agâh Sırrı Levend 
Saim Ahmet 

Hüseyin Namık Orkun 
Raşit Gökdemir 

Nahid Sırrı 

Osman Bahadırlıoğlu 


Hüseyin Namık Orkun 
M. Şakir Ülkütaşır 
Tahsin Banguoğlu 

Raşit Gökdemir 

Hikmet Turhan Dağlıoğlu 
Şerif Hulüsi 

Bedriye Yeğinsoy 
Hikmet Turhan Dağlıoğlu 


Ağâh Sırrı Levend 
Hüseyin Namık Orkun 
Dr. Süheyl Ünver 

Raşit Gökdemir 

Dr. Rıfat O., Dr. Süheyl 
Naci Yüngül 

Şerif Hulüsi 

Hikmet Turhan 

Naki Tezel 


Sayı : 58 
Enver Ziya Karal 

Sa Tarih Kurultayı M. Halid Bayri 
aile VAN Raşit Gökdemir 
Dar Gi ki Mali Ahvali ME Bal Bayri 
e ördü Meliha Avni Sözen 
İsmet m e BE Hikmet Turhan 
Yl yağ Necib Abdullah 
ia pi Hikmet Turhan 
nene Ge) Naki Tezel 
Rüya gibi (Hikâye) 

Sayı : 59 
Cumhuriyetin Yıl Dönümü Enver Ziya Karal 
Müverrih Ahmet Refik M. Halit Bayrı 
Macarların Yurdkurması H. Namık Orkun 
Osmanlı Devletinin mali Ahvali Raşit Gökdemir 
Ulak Raşit Gökdemir 
Bizans Naci Yüngül 
Mozart Bedriye Yeğinsoy 
Şair Necati Naci yüngül 
Cumhuriyet Âbidesi N. Omaçer 
Hasan Efe (Hikâye) Naki Tezel 
Evimizde Çalışmaları Yeni Türk 

Sayı : 60 


Bir istatistiğin dşündürdükleri 
Macarların Yurdkurması 
Osmanlı Devletinin Mali Ahvali 
Ahmet Refik 

Dağlar (Şiir) i 


Bizans 


Osm. Padişahları ve Ecn. Hükümdarlar 


Çocukları Kurtarma Yurdu 
Serpintiler (Şiir) 


M. Halit Bayrı 

H. Namık Orkun 
Raşit Gökdemir 

M. Halit Bayrı 

H. Turhan Dağlıoğlu 
Naci Yüngül 

Raşit Gökdemir 

Dr. Kâzım Zâfir 


M. Halit B 
Aydan İlhamlar (Nesir) Naki Tezel > 
İstanbul Bibliyoğrafyası H. Turhan Dağlıoğlu 
Kanbur Doktor (Hikâye) Naki Tezel 


—n 


firin Çocukları Kurtarma Yurdu yazısından bir 
ım Bizans makalesine karışmıştır. Bu yanlışlıkdan dolayı özür dileriz. 


Geçen sayıda Kâzim Za 
kıs, 
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İstanbul EminönüHalkevitarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 


ŞUBAT 1938 


Neşriyatı 
YAZI İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂH SIRRI LEVEND 


SAYI : 62 


idare eden 


AHLAKİ 


HAREKETİN 


SECİYELERİ | 


Felsefe gözüyle ol- 
maktan ziyade ruhiyat 
bakımından düşünülecek 
ahlâk meselelerinden baş- 
lıcası şudur: Hiç bir felsefi 


YAZAN 


Ziyaeddin Fahri 


Ahlâkın sahası 
işin ve onunla beraber 
vazifenin sahası kadar 
uzaklara o yayılmaktadır. 

Bu vaziyette mükelleflik 


böylece 


mefhume ve hiç bir â priori fikre saplan- duygusu müstesna bir şuur, hayatta başa gelen 


maksızın ahlâklı davrandığına bizim ve 
balkın hükmettiği insan tiplerini yakından 
müşahede etmek. Böyle bir müşahede bize 
ahlâki hareketin ne gibi seciyeleri taşıdı- 
ğını göstermek itibarile çok faydalıdır. 
Umumiyetle ahlâk dediğimiz şeyin asıl 
ahlâkın ancak bir kısmı olduğu unutulmak- 
tadır. Halk lisanından ahlâktan anlaşılan, bir 
taraftan insanlar arasındaki münasebetlere, 
diğer taraftan içtimai neticileri olan veya 
tamamile nefsi ibtiraslara taaluk eden fer- 
di ahlâka ait kaidelerdir. Fakat asıl ahlâk, 
temayüllerimiz ne olursa olsun, onlar ara- 
sındaki nizamı tayin eder. Bu itibarla na- 
zari düşüncenin bile doğruluğunu göster- 
mek ahlâkın işidir. Zira bir düşünce, na- 
zari de olsa, temayüle, ihtiras ve ihtiyaca 
dayanıyor ve bu sıfatla hislerimizin, faali- 
yetimizin umumi sistemine ait bulunuyor. 


bir buhran gibi, fakat tekâmülü esnasında 
tabii olarak rastgele bir şuur hali alacağını 
— hemen hemen — söyliyebileceğimiz bir 
şekil gibi görünmektedir. Zira tamamla» 
mak melikesi olan akıl tekerrür eden, 
tecrit edilen her maddeye tatbik edilir, 
Aklı, «daima» «asla» «her yer» «hiç bir 
yer» fikri, zaman ve mekânın bülâsa her 
ne olürsa tamamlanışı fikridir. Böylece 
her şeyi temamlamak, tek bir şeyden «mut- 
lâk» yapmak temayülünü taşıyoruz. Duy- 
gunun aklileşmesi için bütün şuuru kapla- 
ması hiç bir diğer duygu ile zıd bulun- 
mamaması, nihayet itiyat haline gelmesi 
yeter. Şuurunda bir araştırma yapmamış, 
ahlâki harstan mahrum bir adam için 
adetler prensip dahilindedir. İçtimai şe- 
kilde kurulmuş her şey, şekillerin, fahişe- 
lerin en bayağı içtimai itiyatları vazife 
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alır her meslekin bir nizamı olur ve şuur- 
da vazifeye inkılâp edemiyen hiç bir ha- 
kim duygu ve arzu kalmaz. 

Gösterişci her gün aynı ormanda aynı 
saatte yaptığı gezintiyi bir vazife sayar, 
ve bundan diğer bu gibi manasız mükel- 
leffiklerden bir vekil ciddiyetile bahis e- 
der İnsanları ahlâkca birbirinden ayıran 
cihet, ahlâklarının eksik olup olmamasın- 
dan ziyade davranmalarının önceden ya- 
pılmış bir soruşturma ile kabul edip et- 
memelerindedir. Demek oluyor ki mükel- 
leflik duygusu, bütün ruhi hayata karışmış 
normal bir duygudur. Bu ise mülâhaza ile 
beraber doğar. Vazifeyi inkâr, mülâhazayı 
inkâr etmek ve insanın daima tabiat hali, 
tam kendiliğinden olan bir düşünce içinde 
yaşadığını iddia eylemek demektir. 

Daha ileri gidilebilir: vazife sadece 
normal bir an değil, bütün ahlâkı hayata 
ait zaruri bir andır. Mülâhaza anında dü- 
şünülmüş fikri kendiliğinden gelen düşünce- 
lerin zafına ikame etmeğe kabiliyetli olmı- 
yan, iyi adam değildir. Bu manada vazife 
duygusu, ahlâklılığın tamamen zaruri bir 
şartı, seciyelendirici bir alâmetidir. 

Bu vaziyetle anlaşılıyorki eskilerin ah- 
lâkına dönmek bir hata olacaktır. Kant 
pek haklı olarak ahlâki hayatın, fikir ha- 
yatının, hatta bütün hayatın bir anını işa- 
ret etti. Zira olgun bir adam için itiyat, 
yahut inziva vasıtasile düşünce, binnetice 
vazife haline inkılâp etmiyen hiç bir his 
yoktur. i 

Fakat bu, vazife duygusunun ahlâklılı- 
ğı seciyelendirmeğe yettiğini, ancak vazi- 
fenin devamlı surette keskin bir duygusu- 
nu taşımak şartile iyi adam olunabilece- 
Zini kabul etmek demek değildir. Kant'ın 
hatası, ahlâkı bu anını yani vazifenin du- 
yulduğu anı - ortaya koyduktan sonra onu 
bütün bir ahlâkı hayat saymasıdır. Bu ma: 
nada biz, (Brochard) gibi, Kant ahlâkına 


karşı yeni bir karşı koyma zaruretine ka- 
niiz, 


Tabiatin bir kudretini tanımak için ye- 
gâne vasıta, o kudreti tecrit etmektir. Bu 
maksat ile yapılan bir tecrit, tecrübi ilim- 
lerde olduğu kadar ahlâkta da meşrudur. 
Fakat bir «şey»i tarife yarayan ve bir tip 
hal olan, en umumi ve müştereki teşkil 
eden değil bilâkis en nadir bulunandan, 
Kant mecburiyet duygusunu, en sert şekli 
altında, hayata karşı geldiği anlarda, tec- 
rit etti, diğer noktalarda olduğu gibi bu 
noktada da mantıkcı ve tehlilci rolü oy- 
nadı, fikri, eşya ile olan canlı münasebet- 
lerinden yoklamadı. Kant'daki «kabli»nin 
ve «vazife»nin psikolojilerini mülâyimleş- 
tirmek için mes'eleyi yeniden ele almak 
gerektir. 

Eğer diğer hislerin bütün içinde vazi- 
fe duygusunun biri tayin edilirse görülür 
ki, bu duygu, zaten doldurmadığı hayatın 
sadece kenarına temas etmektedir. 

Ruh kendisinin vazih bir Şuuruna ma- 
lik olabilmek için ilkin bir rüyaya atılır, 
sonra kendini tanır ve formülünü bulur. 

İlham ve mülâhaza birleşirler ve vazi- 
yete göre mülâhaza ilhamı takip veya teş- 
vik eder. Aralarındaki münasebet; tıpkı 
harici tabiat ile bu tabiatı düşünen âlim 
arasındaki münasebettir. Âlim tabiata itaat 
eder fakat aynı zamanda formüllerini de 
kabul ettirir. Müşahede eder, fakat aynı 
zamanda istintaka çeker. Bu devre, nefse 
hakimiyet ve yaratma devresidir. Bunun 
ardı sıra üçüncü devre gelir, artık ilham 
toktur. Sadece düşünülmüş düşünceye 
irade hâkimdir. Bu çağ, usul ve başlangıç, 
yani eser verme çağıdır. Hayat ne düşün- 
celerden, yahut kendiliğinden olan duygu- 
lardan nede mülâhazalardan ve mükellef- 
liklerden yapılmış olmayıp mülâhaza ile 
temamlanmış ve ondan yardım görmüş bir 
kendilik halidir. Mülâhaza ile doğan vazife 
duygusunu kudretsiz olan duygusu müda- 
faa eder ve ahlâki hayatta verilen, ihtira- 
sın boşluklarını doldurur. 

Bu cihet her beşeri davranma için doğ- 


Ki | 


z 
S: 62 AHLÂKİ HAREKETİN SECİYELERİ 3 


OR ime a e e Ea Mine ek 


rudur. İlam gibi vazife duygusu da tek 
başına falan düşünce veya davranışı seci- 
yelendirmez. Şüphesiz diyebilirsiniz ki va- 
zifeye ait mücerret veya metafizik bir dü- 
şüncede bizim şimdiye kadar ahlâk namına 
istediğimiz mülâhaza usulü mevcuttur. Hat- 
ta bu düşünce, evvelden mevcut düşünce- 
leri yeniden düşünme manâsında iki dere- 
celidir de. Fakat buna rağmen tabiatın en 


——————— 


keddiliğinden olan düşüncelerindeki seci- 
yeyi taşıyabilir. Öte taraftan bir iş adamı, 
hareketlerini mülâhaza eder. Onların, 
«niçin» ve «nasıls larını bilir. İhtiraslarını 
elinde tutar. Ameli düsüncenin daima ken- 
diliğinden olmaması kadar nazari düşün- 
cede arasında düşünülmüş olmıyabilir. Hü- 
lâsa ilham ve mülâhaza, düşüncenin her 
derecesinde bulunmaktadır. 


Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar : 


SENİRKENTLİ ÜÇ ŞAİR 


Anadolunun hemen 
her köşesi şiir ve san'at 
yuvasıdır. Geçmiş asırlar- 
da, büyük küçük her Ana- 
dolu beldesi ve hatta her 
köy. mutlaka hiç olmazsa bir âşık, bir saz 
şairi yetiştirmiştir. Bu şairlerden bir kısmı 
sazları ellerinde ve türküleri dillerinde di- 
yar diyar dolaşarak şiirlerile beraber ad- 
larını da yaymışlar, halk arasında olduğu 
kadar münevverler yanında da hürmet ve 
itibar kazanmışlardır Bunların semaileri, 
koşmaları, destanları, hulasa bütün mah- 
sulleri her kes tarafından ezberlenmiş, ha- 
fızalarda saklanmış, cönklere geçirilmiş, 
böylece bu güne kadar intikal etmiştir. El- 
deki eserleri oldukca mebzul ve hayatları 
az çok mazbut olduğu için maddi ve ma- 
nevi.hüviyetlerinin tetkiki imkânsız olma- 
yan bu şairlerin dışında bir kısım halk şa- 
irleri de, yurtlarından ayrılamamış, ailele- 
rine, işlerine bağlı yaşamışlardır. Kendile- 
ri gibi şiirleri de muhitlerinin sınırını aşa- 
mayan bu şairlerin adları bile halk edebi- 
yatımızın tarihi için meçhul kalmıştır. An- 
cak mahalli araştırmalarla varlıkları mey- 
dana çıkarılabilen bu şairlerin sayıları çok, 
fakat hepsi bir köy kulübesinin karanlı- 
Zında gömülüdür. Sözleri ve sazları bir 
zamanlar hemşehrileri için neş'e ve tesel- 
li kaynağı olduğu halde acı mahrumiyet 
yıllarından sonra ömürlerini ıztırapla biti. 
ren bu şairlerin ötede beride perakende 
bir halde unutulan şiirleri, yığınlar teşkil 
edecek derecede kemiyet itibırile zengin 


YAZAN 


M. Halit Bayrı 


ve keyfiyet itibarile de 
değerlidir. Temas etmek 
istediğimiz Senirkentli üç 
şair, işte bu, köşelerinden 
herhangi bir vesile ile 
uzaklaşamayan ve eserlerinin güzelliğini, 
ancak yakınlarına tattırabilen halk şairle- 
rindendir. Bana bu şairleri tanıtmak lut- 
funda bulunan öğretmen Bay Hakkı, yaz- 
dığı mektupta diyor ki: «Bazan yurdumu- 
zun dertlerini, acılarını, sevinç ve neş'ele- 
rini, bazan da kendi aşklarını, hicranları- 
nı, elemlerini terennüm eden halk şairle- 
rine ait topladığım parçalar, altı yüz kü- 
sur sayfalık büyük bir cilt teşkil etmek- 
tedir. Bunları ısrarlı bir merak ile elde e- 
derek muntazam bir surette muhafaza et- 
mekten maksadım, zaman zaman onlarla 
baş başa kalmak, memleket havasını onla: 
rın mısralarında koklayarak kendi zevkimi 
tatmin etmek ve çağlayan hasret duygu- 
larıma sükün vermektir. Bunları "tesadüfen 
gören orta mektep müdürü Bay Hurşit 
Sait, seçeceğim bazı parçaları size gön- 
dermemi teklif etti. Halk edebiyatımıza ait 
tetkiklerinizden ötedenberi istifade etti- 
gim için bu teklifi memnuniyetle karşıla” 
dım.» 

Bay Hakkının bana gönderdiği parça- 
lar, Senirkentli Kâmil, Hamdi, Mehmet 
Ali adlarında üç halk şairine aittir. Bun- 
lardan Kâmilin ne zaman doğduğunu, ne 
kadar yaşadığını bilmiyoruz. Yalnız Senir- 
kentte dünyaya geldiğini bildiğimiz şair, 
ilk tahsilini İspartada bitirmiş, daha pek 
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genç iken manzumeler yazmağa başlamış, 
bunu gören Gelendoslu Avni (paşa) na- 
mında biri kendisini himaye ederek ona 
arapça ve farsca öğrettirmiştir. Bir za- 


“manlar İstanbula giden ve İstanbuldan dö- 


nünce Senirkentte Rüştiye muallimliğinde 
bulunan Kâmil, çok ihtiyar olduğu halde 
1920 senesinde memleketinde ölmüşlür. 
Bay Hakkının verdiği malumata göre hece 
vezninden başka aruzla da şiir yazmağa 
muktedir olan Kâmil, Ziya paşa ile Namık 
Kemali tanzir eder ve aruzla yazdığı man- 
zumelerde bu iki şairin tesirinden bir tür- 
lü kurtulamazdı. Onun için aruzla yazılmış 
manzumelerinde Kâmilin kudreti pek göze 
çarpmaz. Onun asıl şahsi eserleri hece ile 
yardığı manzumelerdir ki, bunların sayısı 
diğerlerine nazaran çok değildir. Kâmil 
de, her arapça ve farsca okuyan adam gi- 
bi halk şiirlerini pek benimsemediği için 
halk şairi olmağa divan şairi olmaği ter- 
cih etmiş ve bazan fantazi kabilinden he- 
ceye ve halk edebiyatı şekillerine de baş- 
vurmuştur. Kâmilin elimizde bulunan man- 
zumeleri şunlardır : 


Görenek ne ise erbabı bilir 

İnsan hem eğrilir hem de doğurulur 
Arayan her şeyi kendinde bulur 
Fazilet gönülde tende değil ya. 


Bakiler, Nabiler olmuştur şair 
Bilhassa Fuzuli sözünde mahir 
Dalkavuk dünyaya her kes misalir 
Şarabi aşk ile zinde değil ya. 


Kemal addolunmaz ebyatü eş'ar 
Kadri bilinmezse ne işe yarar 
Şimdi yüz binde bir Kâmil vefakâr 
O da erkektedir zende değil ya. 


* * 


Bilirmin bozulup düzelenleri 

İğilip bükülüp büzülenleri 

Ahü gibi bakıp süzülenleri 

Bana da göstersen olmaz mi acap? 


Eğrilip kıvrılıp çevrilenleri 
Yüzü yukarıya devrilenleri 


Elde kirman gibi eğrilenleri 
Bana da göstersen olmaz mı acap ? 


Sallanıp pullanıp ballananları 
Nohutlar çektirip fallananları 
Kâmil sevdirmeğe halielenleri 
Bana da göstersen olmaz mi acap? 


Bu iki koşmaya nazaran Kâmil, divan 
edebiyatının nufuzu altında kalmış, Fuzu- 
li, Baki, Nabi gibi klasik şairlerle fazla 
ülfet etmiş görünür. Bu cihetle yazdığı 
koşmalarda hassas ve coşkun olmaktan 
ziyade durgun ve birazda acemidir. Fakat 
ne olursa olsun, Gevheri, Âşık Ömer, 
Dertli gibi halk şairlerile mukayese oluna- 
masa bile ona yine orta halli bir halk 
şairi dememek için sebep yoktur. 

Şair Hamdi, bu gün doksan yaşını 
geçmiş bir ihtiyar olup uzun boyu ve be- 
yaz sakalı ile canlı bir vakar halinde do- 
laşmaktadır. (H. 1265) tarihinde Senirkent- 
te doğan Hamdi Burdurda tahsil etmiş 
ve ondan sonra ticaretle uğraşmıştır. Ham- 
dide şairlik iddiası olmamakla beraber 
manzumeleri epey bir yekün tutar. Hamdi 
için şairlik bir meslek değil, bir eğlence 
mahiyetinde kaldığından şiirlerini (o özene- 
rek yazmamış, bilakis gelişi güzel söyle- 
miştir. Halk şiirinin hakiki tadını pek ve- 
remeyen şiirlerile Hamdi halk edebiyatı- 
mızın kenarında kalsa dahi, halk şiirine 
karşı gösterdiği sevgi ve alakası dolayı- 
sile yine anılmağa lâyıktır. Bu şairin 
bizde mevcut eserlerini aşağıya geçiri 
yoruz: 


Çık salın sevdiğim boyun göreyim 
Bu dertli sinemin dermanı güzel 
Ayağın tozuna yüzüm süreyim 
Canıma minnettir bahane güzel. 


Ben senin öcünden olmuşum ... 
Aradım cihanda bulmadım gayrı 
Bir Mecnun gelmiştir bir dahi Leyli 
Bir de sen gelmişsin cihana güzel. 


Şekerdir leblerin incidir dişin 
Âşıka cevaptır tatlı gülüşün 


ARM 


Öldürür Hamdiyi nazik duruşun 
Yoktur bir yerine bahane güzel. 


.. 
Ey güzel beddua ederim sana 
Gönlünce muradın almayasın sen 
Çok cevrü cefalar eyledin bana 
Bu derdin süalin vermiyesin sen. 


Yuce dağlar başı olsun durağın 
Günden güne artsın derdü fırakın 
Cehennem ateşi olsun yatağın 
Cenneti âlâyı görmiyesin sen. 


Ey güzel bağçende yad bülbül ötsün 
Ak göğsün üstüne yılanlar yatsun 
Dilerim seni hep sıtmalar tutsun 
Sağından soluna dönmeyesin sen. 


Hamdi der düşmandan toplar atılsun 
Eski derdin yeni derde katılsun 
Aklın baştan gitsün dilin tutulsun 
Eşini arayıp bulmayasın sen. 


Derviş Mehmet oğlu adi ile tanınan 
Mehmet Ali, Kâmil ve Hamdi gibi halk 
şairliğine uzaktan temas etmiş değildir. 
Saz şairlerinin doğrudan doğruya 
giren ve kendisi de 
Ali, Senirkende gele 
lerile münasebette 
ders ve örnek almış, 


içine 
saz çalan Mehmet 
n birçok saz şair- 
bulunmuş, onlardan 

bir çok muammalar 
çözmüş ve muammealar asmıştır. Gerek 
doğum, gerek ölüm tarihleri bilinmeyen 
Mehmet Alinin (H. 1280) tarihlerinde ha- 
yatta olduğu rivayet edilmektedir, 


Kendisinin bir manzumesini nakledi- 
yoruz: 

Hakikat kelamı 
Benim gözlerim 
Münevver 
Nurü ziya, 


m doğrudur size 

€ nurdur Senirkent 
görünmez gurbet il bize 
mücevherdir Sinirkent, 


Ne hoş olur şu Koycağın seyranı 
Haram olsun Yakabağın devranı 
Sellik civarının yeşil bostanı 


Aklıma geldikbe nurdur Senirkent, 


Ayazmana bendi dem ile sahra 
Civarında mevcut her türlü meyva 


Şarki güruhunda görmedim asla 
Resmi yok cihanda birdir Senirkent, 


Bir ot düştü yanar resnam (1) içinde 
Dilemez haceti devam içinde 

Her biri bir yanda nizam içinde 

Nice yiğitlerin vardır Senirkent, 


Der ki Mehmet Alim böyle olalı 
Böylesin görmedim buna geleli 
Senirkent tarafına basret olalı 

Bu cihan başıma dardır Senirkent. 


Bu manzumesine nazaran Âşık Meh. 
met Ali, Senirkentte kalmayarak sazı 
boynunda şehir şehir, kasaba kasaba, köy 
köy dolaşmış, hususile doğu Anadoluda 
“pey gezmiştir. Uğradığı, gördüğü yer. 
lerin hiç birini beğenmiyerek her gittiği 
yerde sılasını özleyen şair, Senirkendi | 
buraların hepsine müreccah bulur. Âşık 
an'anesine uyarak memleketinden çıktığı 
zaman hiç bir şeyde teselli bulamay; n 
Şair, önündeki ufuklar ne kadar geniş 
olursa olsun cihanı kendisi için dar © 
rür, dünyaya geldiği 
kentten daha iyi, 
li bir köşe bula 
küçük kasabayı 


gündenberi 


madığını söyleyerek bu $ 
göklelere çıkarır. 


Âşık Mehmet Ali, Kâmil ve Hamdinin 
yanında coşkun bir sel gibi çağlayarak 
akan , kendisini hislerinin dalgalarına 
bırakarak onlarla birlikte yürüyüp giden | 
bir şairdir. Uzun seyahatlere katlanarak 
doğu Anadoluya kadar uzaması, onun eg: 
ki Anadolu saz şairlerinin nesillerile bağ- 
lılığını açıkca gösterir. Yukardaki manzu- 
mesi onun simasını bize bütün batlarile 
göstermekten elbette uzaktır. Fakat bu 
manzumede sıcaklığı duyulan kalbininin 
onun diğer eserlerinde daha kuvvetle 
çarptığını tahmin edersek her halde çok 
yanılmış olmayacağımızı sanıyoruz. * 


20/1/1938 
(1) Sine. 


OSMANLI PADİŞAHLARİLE 


HEME Z 


A MAN 


ECNEBİ HÜKÜMDARLARIN 
ISİMLERİ 
VE 
SADRAZAMLAR 


Alamanya: Ferdinand (3), İngiltere: Şarl 
(1), Papa: Ürben (8), İnosan (10), Frasa: 
Lui (12), Lui (14) (14 üncü Lui 1643 tari- 
hinde Fransa tahtına çıkmış ise de çocuk 
olduğundan anası (An Dotriş)in vesayeti 
altına alınarak 1651 tarihinde bilfiil salta- 
nata başlamıştır), Rusya: Mişel (3). Alek- 
si (1). 


pıcı başı Sultanzade Mehmed, Salih, He- 
zarpare Ahmed, Sofu Mehmet paşalardır. 

Kara Mustafa, paşa kendisine rakip âd 
eylediği Silahtar Mustafa ve Nasuh paşa- 
zade Hüseyin paşaları, birincisinin Kıbrıs- 
daki elli bin kuruş zimmetini meydana çı- 
kararak ve ikincisi de ademi itaat ettire- 
rek hudi ile tuzağa düşürerek idam ettir 
mesi ve esbabı saireden Cinci hoca ve 
arkadaşlarının ilkâtile —Silahtar Yusuf pa- 
şa — katledilmiştir. 

Badehu sadarete Civan kapıcı başı Meh- 
med paşa getirilmiş. Bu zat Girit kuman- 
danı Yusuf paşanın Giritteki muvaffakiyet: 
lerini ve padişahın damadı olup pek ziya- 
de gözde olmasını çekemeyip kendisine 
rakip âd ederek daima aleyhinde bulunur- 


du. Yusuf paşa Giritten avdetinde iki mer- 


TOPLAYAN 


Sadrâzamlar: Kara Mustafa, Civan ka- 


Ör Ky DEM GELER 


mer direk getirip padişaha vermişti. Hal- 
buki başka serdarlar, kumandanlar altunlar 
esirler, mallar getirdikleri halde yalnız iki 
mermer direk getirmesi sadrazama vesile 
olarak getirdiği altunları sakladığını ve 
padişaha yalnız iki direk verdiğini söyle- 
yince, Yusuf paşa da «Ben bir şey alma- 
dım, sadrazam Girit seferini yapmamak 
için Galatadaki venedik balyozından altmış 
bin flori altu aldığını» padişahın yanında 
da tekrar edince sadrazam âzl edildi ise 
de Yusuf paşanın bir şey getirmediğini dü- 
şünerek, bir gün yanına çağırup - «Derhal 
İcil beylerbeyliğini al da git Giridi hemen 
tam zapt eyle» der. Yusuf paşa da «Şim- 
di erbayin (kışın en şiddetli fırtınalı günle- 
ri) donanma ile gidemem» demesi üzerine 
Deli İbrahim bostancıbaşı Hasan ağaya 
«kaldır şunu» dediği esnada paşa da «Ne 
duruyorsun, hemen öldür» der. Sadrazam 
Salih paşa ve sair orada bulunanlar padi- 
şaha yalvarırlar, fayda vermez, zavallı Yu- 
suf paşa derhal boğulur. Sonra Deli Ibra- 
him pişman olarak ölüsünü yanına getir- 
tüp yüzüne bakar, «Ne güzel kırmızı elma 
gibi yanakları varmış, yazık oldu, kıydım» 
diye hünkür hünkür ağlamıştır. 


YENİ 


Salih paşa; Deli İbrahim İstanbul .0- 
kaklarında at, tahtıravan, koçu (bir nevi 
araba) ile gezerdi. Yük ve ot arabalarına 
rast geldikce sokakların darlığından geç- 
mek zor olması hasebile bunların şehir i- 
çine girmesini ve kimsenin arabaya binme- 
sini menetmişti, kadınlara fazla mukare- 
netten sinirleri bozularak ne yaptığını bil- 
mez bir halde gelip haber aldığı bir ülfü- 
rükcü hocaya kendisini okutmak üzere bir 
gün Davutpaşa mahallesinde çınar ağacı 
yanınddki evine giderken önüne bir ot a- 
rabası çıktı. Sadrazam Salih paşayı derhal 
üfürükcünin evine getirtüp «Ben padişah 
değilmiyim, benim sözüm niçin tutulmıyor» 
diye bağırarak evin bahçesindeki kuyu ba- 
şında bulunan kovanın ipi ile zavallı sad- 
razamı boğdurmuştur. 

Hezarpare Ahmed paşa; Salih paşanın 
idamından sonra sadaret sabık kaptan pa- 
şa olup Morada bulunan Musa paşaya tev- 
cih ve mühür gönderildiği halde defterdar 
Ahmed paşa kaymakam olmuştu. hile ile 
sadareti alarak Musa paşa vürudunda 
mühürü vermeğe mecbur olmuştu. Padişa- 
ha yaranmak için samur kürk, anber, tür- 
lü türlü sırmalı ve ipekli kumaşları dük- 
kân ve mağazaları açtırarak toplayup pa- 
dişaha verir ve bir kısmını da tekrar ta- 
leb ettiğinde göndermek üzere evinde boh- 
ça, bohça saklardı. Bütün vüzera ve me- 
murlara kürk ve anber tedariki için emir 
verir ve Deli İbrahimin her türlü cinneti- 
ne hizmet ve kendisi de servetini artırırdı. 
Asker isyan etti. Sadrazamı öldürdüler, 
cesedini parça, Parça ettikleri için Hezar- 
pare Ahmed paşa dendi. Dehşete bakınız 
ki insan yağı romatizmaya iyidir diyerek 


bazı alçaklar yağlarını çıkarıp zorla öteki- 
ne, berikine sattılar, 


19 uncu Padişah Avcı Dördüncü Mehmed 
Deli İbrahimin oğlu (1649 —1687) 


Babası Deli 


İbrahim hal edilince yedi 
yaşında bulunan Mü 


büyük şehzadesi dördün- 


TÜRK 


cü Mehmed, büyük valde Kösem mah. 
peyherin vesayetinde tahta çıktı. Kendi val 
desi Turhan kadın rus idi. Büyük valde 
bunu devlet işine karıştırmadı. Fakat ara- 
larında çıkan kavgada iki tarafın adamları 
birbirile mücadele ederlerdi. Bir gece bü: 
yük valdeyi sarayda boğdular. 

Padişah av meraklısı olup hemen sal- 
tanat müddetini Edirnede av arkasında 
geçirmiş, devletin köprüler zamanı müs- 
tesna olarak hali perişan geçmiştir. Avus- 
turyalılarla yapılan muharebelerde asker 
yorulmuş ve perişan bir halde İstanbula 
doğru gelerek buradaki usat ile birleşe- 
rek padişahın halini istediler. Ülema der- 
hal Ayasofyada toplanarak sadrazam Sü- 
leyman paşanın katlini, padişahın yakınında 
bulunan bazı adamları azl ve sürülmesini 
ve saltanatını av peşinde geçiren padişah 
zamanında bunca memleketler düşman eline 
düştüğü halde bizzat muharebeye gitmediği 
için tahtından indirilmesine karar verilmiş 
ve hey'et saraya giderek kardeşi ikinci 
Süleymanı tahta çıkarmıştır. Bir hayli ha- 
PİS yaşamış ve ikinci Ahmedin saltanatın- 
da ecelile ölmüştür. Kendisinden sonra ge- 
len kardeşleri Edirneye gittikce avcı Meh- 
medi de kapalı tahtıravan içinde Edirneye 
götürüp getirmişlerdi. 

Alamanya: Ferdinand (8), Leopold (1), 
İngiltere: Şarl (1), Oliviye Kromvel (İn- 
giltere hamisi namile icrayı hükümet eden 
diktator), Şarl (2), Papa: İnosan (10), A- 
leksandr (7), Kleman (9), Kleman (10), 
İnosan (11), Fransa Lui (14), Rusya: Alek- 
si (1), Feodor (3), İvan (5), Petro (1) (İm- 
peratoriçe Sofi müşterek saltanat etmiştir). 

Sadrazamlar: Sofu Mehmed, Kara Mu- 
rat (2 defa), Melek Ahmed, Siyaviş (2 de: 
fa), Tarhuncu Ahmed, Derviş Mehmed, 
İbşir Mustafa, Süleyman, Hüseyin, zurna- 
zen Mustafa, Boynu eğri Mehmed, Köprü- 
lü Mehmed, Köprülü Fazıl Ahmed, Merzi- 
fonlı Kara Mustafa, İbrahim, Süleyman, 
Süyavüş paşalar. 


5:62 


i 

Sofu Mehmed paşa: Mevlevi tarikatına 
mensup ve başına sıkke giyerdi. Deli İb- 
rahimin son sadrazamı olup padişahın kat- 
linde büyük müdahili vardı. Giride giden 
gemilerin Foçada düşmana mağlup olması 
donanmanın mühimmatını noksan yapan sad- 
razamın kabahatı adedilerek, esasen yeni- 
çeri ağası kara Murat ağa ile de arası a- 
çık olduğundan, sadaretten azl ve Malga- 
raya sürülüp bunun arkasından gönderilen 
ferman mucibince katledilmiştir. 

Tarhuncu Ahmet paşa; Mısır valili- 
“ ginden getirilmiştir. Devletin maliyesini 
pek fena bulup bunu düzeltmeğe teşebbüs 
etmiş ve (Trahuncu lâyıhası) namile tarih- 
lerde yad olunan devletin merkez varidat ve 
masarifini ve açığını gösterir butçeyi tan- 
zim etmiştir. Çok çalışmış isede gelirleri 
kesilen birçok yağmacıların iftiraları üze- 
rine güya padişahı tahtından atup karde- 
şini yerine çıkaracağı iftirasile katledil- 
miştir. Katle götürürlerken ben esasen 
ruyasını gördüm dermiş. 

İftira edenlerin en başlıcası da kaptan 
derviş Mehmet paşadırki yerine sadrazam 
olmuştur. 

İşbir Mustafa paşa; esaaen zalim, gad- 
dar, mürtekip ve hırsız bir adamdı. Eski 
sadrıazam kara Murat paşa kaptan iken 
askeri isyana teşvik ederek sadrıazamı 
katlettiler. Murat paşada tekrar sadrıazam 
oldu. 

Merzifoni kara Mustafa paşa; köprülü- 
lerin damadı idi. Viyanayı ikinci defa mu- 
hasara etmiş isede lehliler tarafından 
gelen imdat yüzünden ordu geri çekilme- 
ge mecbur olarak Belgrada avdetinde 
gönderilen ferman mucibince katledilmiştir. 

İbrahim paşa: azlinden sonra anadoluda 
bazı asilerle muhaberede bulunduğu baha- 
nesile rados adasında idam edilmiştir. 

Süleyman paşa: macar muharebelerine 
giderek Bodin şehri de istilâya uğradığın- 
dan belgrada avdetinde asker arasında 
aleyhinde katline dair sözler olduğunu 
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haber alarak gizlice belgrada gelmiş isede 
asker isyan ve Süleyman paşanın katlile 
Siyavüş paşanın sadaretini padişaha maz- 
bata ile bildirmişler ve Siyavüş paşanın 
sadareti tastik olunarak askerin Sofya ve 
Filibe şehirlerinde kışlamaları emrolunmuş 
ise de dinlemiyerek İstanbula gelmişler ve 
buradaki askerle birleşerek Süleyman paşa 
katledilmiştir. 


20 inci Padişah ikinci Süleyman 
( İbrahimin oğlu ) 
1691 — 1687 


Almanya : Leopold (1) İngiltere : Jak 
(2) Giyyum (3) Papa : İnosan (11) Alex- 
andr (8) Fransa: Lui (14) , Rusya: Büyük 
Petro (1). 

Sadırazamlar: Siyavüş, Nişancı İsmail, 
Tekir dağlı Mustafa, Kalaylı koz Ahmet, 
köprülü zade Fazıl Mustafa paşalar. 

Siyavüş paşa: esasen askerin isyanı 
üzerine sadarete getirilmişse de Padişah 
tebeddül ettiği halde isyan devam ederek 
birçok evleri yağma ettikten başka sadrı- 
azamın evine de hücum ve hane halkına 
her türlü fenalığı icra ettikleri sırada ırz 
ve namus ve canını kahramanca müdafaa 
eden sadırazam katledildi. Dördüncü avcı 
Mehmet zamanında da iki defa sadarette 
bulunmuştur. 


21 inci Padişah ikinci Ahmet 
(Ibrahimin oğlu) 
1695 — 1691 


Alinanya: Leopold (1) İngiltere : Giy- 
yum (3) Papa : İnosan (12) Fransa : Lui 
(14) Rusya: Büyük Petro (1). 

Sadrıazamları: köprülü Fazıl Mustafa, 
Arabacı Ubrili Ali, Merzifonlu Hacı Ali, 
Bozuklu Bıyikli mustafa , sürmeli Ali 
paşalar. 

Köprülü Fazıl Mustafa paşa : köprülü 
Mehmet paşanın küçük oğludur. Çok 


> YENİ TÜRK 


muktedir ve namuslu çalışkan, hamiyetli 
bir vezir idi. Avusturyalılarla yaptığı mu- 
harebede kemali şiddetle düşmana hücum 
ve çok telefat verdirmiş isede alnına isa- 
bet eden bir düşman kurşunile şehid 
olmuştur. 


22 inci Padişah ikinci Mustafa ( Avcı 
Mehmedin oğlu ) 
1703 — 1695 


Culusunda amcası zamanında devletin 
işlerinin ihmal edildiğine ve kendisinin 
işlere bakacağına dair halka ilân ettiği 
hattına rağmen av merakına düşmüştü. 
Hocası meşhur Vani efendi damadı Fey- 
zallah efendi ile oğul ve damadlarını 
kazıaskerlik rütbelerine çıkarması, feyzul- 
lah efendi şeybul'islüm olduktan sonra 
yerine Oğlunun namzed gösterilmesi ve 
devletin umuruna ( Al feyz ) musallat ol- 
ması gibi muhtelif sebeplerle asker isyan 
ve şeyhul'islâm fetvasile tahttan 
lerdir. Badehu vefat etmiştir. 
isyan hakkında mecmuamızda 
çikacakdır. 

Almanya: Leopuld (1) İngiltere : 
yum (3) kralıça ana. Pap: 
kleman (11) Fransa : Luj (14) Rusya Bü- 
yük Petro. Prusya : Birinci Fredrik 
(Prusya prenslik iken 1701 tarihinde kral 
lık ilan olunarak prens olan üçüncü Fre- 
drik kral birinci Fredrik ilân edilmiştir). 


indirmiş- 
Bu askeri 
bir yazınız 


Giy 
İnosan (12) 


Sadrazamlar: Sürmeli Ali, Elmas Meh- 
med, Amcazade Hüseyin (Köprülü Meh- 
med paşanın kardeşi oğludur), Daltaban 
Mustafa, Rami, Nışancı Ahmed paşalar. 

Sürmeli Ali paşa: Padişahın harbe git- 
mesini geri bırakmak için Cesir Mustafa 
paşadaki yeniçeri askerini ayaklandırıp cü- 
lus bahşişi istediklerinden bizzat padişah 
Mustafa oraya kadar giderek işi tahkik et- 
mekle sadrazamı katlettirmiştir. 

Elmas Mehmed paşa: Avusturyalılarla 
Zanta civarında yaptığı muharebede mağ- 


lup olarak yanında bulunan bir çok 
ra ve rical ve askerle beraber 
muştur. 

Dal taban Mustafa paşa: Cahil 
idi. Son derecede cebar olup hristiya, 
yahudilerin elbiselerini tebdil etmiştir. Şe 
ülislamın delâletile sadarete geldiği hal 
sonra araları açılıp, Kırım hanını teb 
meselesinde şeyülislam Mustafa paşaya m 
halif olmasile göya paşanın şeyülislam Fe y 
zullah efendiyi zehirliyeceğini gerek ker 
disi, gerek reisülkitap Rami paşa ve ter- 
cüman Mavrokordato padişaha söylemişi 
ve bunun üzerine azl ve Yedikuleye hap 
ve üç gün sonra idam olunmuştur. 


23 üncü Padişah Üçüncü Ahmed 
(Dördüncü Mehmedin oğlu) 1703—1726 


Askerin isyanı üzerine tahtı terk t- 
miştir. Damad Nevşehirli sadrazam İbra: 
him paşanın icad ettiği Lala ve Çırağan, 
Kâğıthane safhaları, irtikâp ve irtişa, pa- 
dişahın rehaveti buna sebeptir. 1736 sene- 
sinde vefat etmiştir. Bu sırada Rusya h 
bı çıktığından, gailei harbiye sırasında 
mühluh padişahın vücüdi gayle çıkaracağı 
mülâhazasile zehirlendiği halk arasında ri- 
vayet edimiştir. 

Alamanya: Leopold (1), Jozef (1), Şarl 
(6), İngiltere: kraliçe Ana, Jorj (4), 
(2), Papa: Kleman (11), İnosan (13), Be- 
nua (13), Kleman (12), Fransa: Lui (11), 
Lui (15) (1715 de Filip Düliyanın vesayeti 
altında tahta çıkmış ve 1723 de bilfiil sal- 
tanata başlamıştır). Rusya: Petro (1), Ka- 
terin (1), Petro (2). Prusya: Frederik (1). 


Sadrazamlar: Kavanoz Ahmed, Enişte 
Hasan, Kalaylı koz Ahmed, Baltacı Meh- : 
med (2 defa), Çorlulu Ali, Köprülü Fazıl 
Mustafa paşa oğlu Numan, Gürcü Yusuf, 
Abaza Süleyman. Hoca İbrahim, İznikli 
Damad Ali, Halil, Nışancı Mehmed, Da- 
mad Nevşehirli İbrahim, Silahtar Mehmed 
paşalar. 


Rİ 
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İznikli damad Ibrahim paşa: Macarlarla 
yaptığı muharebede Beıgrad civarında kur- 
şunla vurularak şehid olmuştur. 

Damad Nevşehirli İbrahim paşa: İstan- 
bulda Çırağan sefaları, lale bahçeleri, Kâ- 
gıthane alemleri icad etmiş, ülema ve şu- 
raya fevkâlade rağbet ve itibar ederek 
meşhur Nedim gibi şâirler yetişmiş, sefa- 
hat ve zevk pek ziyadeleşmiş ve İran se- 
feri için hazırlanan asker Üsküdara geçi- 
rilirken Patrone Halil namında birisi isyan 
ve askeri de kendisine uydurarak sadra- 
zamın katlini padişahtan istemişler, İbra- 
him paşa boğularak teslim edilmiş ise de 
yukarda söylediğimiz gibi üçüncü Ahmed 
de saltanatı kayıb ederek hapse girmiştir. 


24 üncü Padişah Birinci Mahmud 
(Avcı Mehmedin oğlu) 1729—1753 


Alamanya: Şarl (6), Şarl (7), Fransua 
(1). İngiltere: Jozef (2), Papa: Kleman (12), 
Benua (14), Fransa: Lui (15), Rusya: İm- 
peratoriçe Ana, İvan (6), İmperatoriçe E- 
lizabet, Prusya: Frederik (1), Frederik (2). 

Sadrazamlar: Silahtar Mehmet (2), Na- 
ba kulak İbrahim, Topal Osman, Hekim 
oğlu Ali (2 defa), Gürcü İsmail, Muhsin 
zade Abdullah, Yeken Mehmet, Ivaz Meh- 
med, Nışancı Hacı Ahmed, Ağa Hasan, 
Abdullah, Divatdar Mehmed, Köse Mus- 
tafa paşalar. 


, 25inci Padişah Üçüncü Osman 
(İkinci Mustafanın oğlu) 1753—1757 


Avrupa hükümdarları, birinci Mahmu- 
dun zamanındaki son zevattır. 

Sadrazamlar: Köse Bahir Mustafa (2 
defa), Hekim oğlu Ali, Naili Abdullah, 
Bıyıklı Ali, Sait Mehmed (Yirmi sekiz çe- 
lebi Mehmed efendinin oğlu olup babası- 
nın Paris sefirliğinde beraber bulunmuş 
ve fransız lisanını da öğrenmiş kâtip ve 
muktedir bir zattır), Mehmed Rağıp paşa- 
lar (koca Rağıp paşadır.) 


Bıyıklı Ali paşa: Padişahın has nedimi 
ve tevkii idi. Sadaretten azl edildikten 
sonra katledilmiştir. 


© 96ncı Padişah Üçüncü Mustafa 
( Üçüncü Ahmedin oğlu ) 
1757 — 1774 


Almanya: Fransova (1) Jojef (2) İngil- - 
tere: Jorj (2) Jorj (3) Papa: Benva (14) 
Rusya: Kralıça Elizabet: Petro (3) Kate- 
rine (2) Prusya: Fredrik (2). 

Sadırazamlar: Koca Rağıp paşa, 
kii Hamid Hamza, esbak sadırazam, köse 
Bahir Mustafa, Muhsin zade Mehmet (2 
defa) silâhtar Mahir Hamza, yağlıkcı zade 
Mehmed Emin, moldavatcı Ali, ıvaz zade 
Halil, silâhtar Mehmet paşalar. 

Köse Bahir Mustafa paşa: ahaliye yap- 
tığı zulumlardan, İstanbuldaki zenginleri 
soymak için yaptığı cezalardan dolayı 
azil ve katledildi. 

Yağlıkcı zade Mehmet Emin paşa: 
reisilkitaplıktan sadarete getirilmiş, umurı 
askeriyede vukufu olmayup rusya sefiri 
Obreskofun sözlerine kanarak sulh hazır- 
dır derken muharebeye mecbur olması ve 
idare eyliyememesi hasebile azil ve Di - 
metokaya izam olunurken Edirnede kat- 
ledilmiştir. 


tev- 


27inci Padişah Birinci Hamid 
( Üçüncü Ahmedin oğlu ) 
1774 — 1789 


Almanya: Jojef (2) İngiltere : Jorj (3) 
Papa: Kleman (14), Pi (6) Fransa: Lui 
(16) Rusya Katerin (2) Prosya: Fredrik(2) 

Sadırazamlar : Muhsin zade Mehmed , 


"İzzet Mehmed (2 defa) , Derviş Mehmed 


darendeli Mehmed, kalafat Mehmed, si- 
lâhdar Mehmed (Kara vezir), yeğen hacı 
Mehmed, Halil Hamid, şahin Ali, Yusuf 
Ziya paşalar. 

Sadırazam Halil Hamid paşa, Burdor 
kasabasında doğmuştur. Babası eşraftan 


Çelik Mehmed paşa kethüdası İranlı Mus- 
tala elendidir. Babığlide yetişmiş, mukte- 
dir dirayetli, işküzar bir vezir idi. Esasen 
Padişaha kara vezir silâhtar Mehmed paşa 
tavsiye etmiş ve sadaret kethüdası iken 


yeğen hacı Mehmed paşanın yerine geti- 
rilmiştir. 
Ocakların islah haline başlamış ve 


dörtyüz kise zam ve terakkilerin bu kere 
mevacip ( âç aylık maaş) tevziinde kesil- 
mesi takarrür ederek bu hal yeniçeriler 
arasında fesada vesile olacağını yeniçeri 
ağası ol vakit defterdar olan Padişahın 
evlatlığı zevci deferdar Ahmed Nazif 
efendiye mahremane söylemesi üzerine 
bunun tarafından gece Padişaha haber 
verilmiştir. Sabah olmadan sadırazamdan 
mühür alınarak para tamamen saraflardan 
tedarik olunarak tevzi edilmişlir. Bir de 
sadırazam tophanede Sultan Mustafanın 
başladığı islahın devam ettirilmesine karar 


ile 


turması muvafık ola. 
söylemeleri üzerine evet, lâkin 
efendimiz pek ihtiyar demesi veli'ahdın 
iclası manasına alınarak Padişaha bunlar 
da haber verilmesi yüzünden bu gayyur 
ve muktedir ye çalışkan vezir azil ve 
bozca adaya sürülerek bilumum emvali 
musadere ve katledilmiştir. 


Devletin umurunu son derece 
katle ruiyet eder ve her türlü muharebe 
ihtimalâtına karşı hudutlara muhimmat 
ve zahire göndererek 


ederdi. 


dik- 


merakı olup bir 


tedir. Vefatından üç sene sonra 
belerde sadrazam Yusuf paşa zahire 

muhimmat buldukca «Ben sefere çit niyo 
rum Halil Hamit paşa gidiyor» diye za. 
vallının himmetlerini yad etmekle de let: 
ne derecede hizmet ettiği anlaşılıyor. Mü 
sadere olunan malının otuz bin kese ol 
duğu bulunan bir defterden anlaşılmıştır. 


28 inci Padişah Üçüncü Selim 
(Üçüncü Mustafanın oğlu) 1789 —1807 


Padişah olduğu vakit yirmisekiz yaşın- 
da idi. Padişah olur olmaz, amcası Ha- 
midin adamları olan tersane emini Selim 
ağa ile bunun oğlu ve ahretlik hanımın 
kocası defterdar Ahmed Nazım efendiyi 
Ruscuktan getirterek idam ve külli malla- 
rını müsadere ve kaptan derya Gazi Ha- 
san paşayı azl, ve Üzü kalesini kurtarma- 
ga kara seraskerliği memuriyetile göndere: 
rek kendi bendesi olan Giritli Hüseyin 
kaptanı kaptanı derya naspetmiş ve artı 
bir taraftan rus harbine devam diğer t 
raftan ıslahata başlamıştır. Doğarken mü- 
necimbaşının saalının yelkovanıni eşref saat 
üzerine getirmek suretile hesap olunan ta- 
lih ve bahtında cihangirlik olduğu fikrin- 
de bulunarak Kırımı Ruslardan geri alaca- 
Zını ümit ediyordu. 


Musikiye merakı olup kendilerinin yap- 
tıkları bazı beste ve güfteler de vardır. 
Hiç çocuğu olmamış ve amcazadesi ikinci 
Mahmudu pek ziyade sevdiğinden gerek 
veliahtlığı gerek gadişahlığı zamanında bu- 
nunla hasbıhal edermiş. Fakat zafı tabı ol- 
duğundan başladığı ıslahatı ikmâl edeme- 
di. Yeniçerileri kaldırıp yerine başka as 
ker yapacağı yerde ihdas ettiği nizamı ce- 
did askeri henüz başlangıçta iken yeniçe- 
riler isyan ederek padişahı tahtından in- 
dirdiler ve nice adamları katleylediler. 

Yerine geçen Muatafa (dördüncü) bi- 
tabi murteci idi, Bütün ıslahat mahvetti. 
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Selimin bazı vüzera ve büyük memurları 
kaçarak Ruscuğa gittiler, orada serasker 
olan Alemdar Mustafa paşaya yaklaştılar, 
ahvalin fenalığını anlattılar. Bu kahraman 
ve namuslu ve fakat ummi vezirin arkasına 
düşerek külliyetli Rumeli askerile İstanbu- 
la gelerek Selimi tekrar tahta çıkarmak 
için yaptıkları reşebbüste zavallı üçüncü 
Selim, dördüncü Mustafanın adamları ta- 
rafından katledildiği gibi, “kardeşi ikinci 
Mahmud da kolundan ve şakağından yarala- 
narak damlardan kaçarak kurtarılıp tahta 
çıkarıldı ve Mustafa da hapsedildi. 

Alamanya: Jozef (2), Leopold (2), Fran- 
sua (2) (Napoleon Bonapartın muharebele- 
ri neticesinde Alamanya i.nperatorluğu 
kaldırılmış ve 1802 tarihinde Avuslurya 
imperatorluğu teşekkül etmiştir, ki Maca- 
ristan taht ve tacı da bu imperatorluğa 
müstakil olarak rapt olundu|. İngiltere: 
Jorj (3), Papa: Pi (6), Pi (7), Fransa: On- 
altıncı Lui, bunun idamından sonra muh- 
telif hükümetler ve idareler teesüs ederek 
badehu cumhuriyete reis ceneral Napoleon 
Bonapart tayin olunmuş ve müşarileyh 
kendisini birinci Napoleon namile fransız: 
lar cumhuriyeti imperatoru ilân etmişlir. 
Rusya: Katerin (2). Pol (1), Aleksandr (1), 
Prusya: Frederik (2), Avusturya: Fransua 
(1). 

Sadrazamlar: Yusuf Ziya (3 defa), Ket- 
hüda cenaze Hasan (hastalıklı olduğu için), 
Gazi Hasan (eski kaptanı derya), Şerif 
Hasan, Molla Mehmet, Arif Mehmet Ha- 
fız İsmail, Hilmi İbrahim paşalardır. 

Sadrazam Şerif Hasan kaşa: Gazi Ha- 
san paşa vefat edince yerine sadrazam bul- 
mak için padişah kura usülüne müracaat 
ederek, şeyhülislam Hamidizade ile bera- 
ber tertip ettikleri kura kâğıtlarına Rum- 
elide bulunan vüzeranın isimlerini yazdır- 
dı. Hırkai saadet odasına giderek bu kâ 
gıtlardan bir tanesini çekti. Rahova muha- 
fızı Ruscuklu Şerif Hasan paşanın adı çık- 
tı, sadrazam oldu Zavallı adam, muharebe 
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ile meşğul iken padişahtan bir emir aldı. 
(Kili, İsakcı, Tulcu, İsmail mevki ve ka- 
leleri düşmau eline düşerse noktai vücu- 
dun sahifei âlemden hak olunur, elimden 
helâs olamıyacağını bilerek ona göre vakıt 
kaypetme) diye yazılı idi. Bir takım riva- 
yetler, korkulu sözler çıkıyor, sadrazam 
yazdığı arızalarda dikce, dikce tabirler 
kullanması da padişahın, sadrazamın isyan 
edeceğine dair rivayetleri takviye ettiğin- 
den katline karar veriyor, ikinci mirahor 
Hüseyin ağa Orduya gönderilerek Sofya- 
ya gelmesi hakkındaki fermanı sadrazama 
veriyor, saat üçte de mihrihümayunu alı- 
alınıyor, sadrazam Şumnuda âyanın kona- 
ğı civarında bir evde yattığından yatağın- 
da zavallı adam kurşunla katlolunnyor. 


29 uncu Padişah dördüncü Mustafa 
(birinci Hamidin oğlu) 1807— 1808 


Üçüncü Selimin hali üzerine padişah 
olmuş isede Alemdar paşanın gelmesi ve 
Selimi tekrar tahta çıkarılması teşebbüsü 
üzerine Selimin katinden sonra tahttan 
indirilip hapis edilmiştir. yerine kardeşi 
ikinci Mahmud geçti. Bunun zamanında 
bir asker isyanı çıkmış, aralarında tekrar 
Mustafanın tahta çıkarılması mevzu bahs 
olmuş ve bunu tebliğ için gönderilen bir 
hoca daha padişaha bu fikri söylemeden 
ikinci Mahmat, birader de akşam vefat etti 
demesi üzerine hoca duadan başka bir şey 
söylemeden geri gelmiştir. Filhakika Mus- 
tafanın Mahmadun emrile öldürüldüğü anla- 
şılmaktadır. 

İngiltere : Jorj (3), Papa: Pi (7) Frans: 
imparator Napolyon Prusya: Frederik (2) 
Frederik (3) Avusturya : Fransuva (1) Rus- 
ya: Aleksander (1) Sadrazamları: Hilmi 
İbrahim, Celebi Mustafa paşalardır. 


30 uncu Padişah ikinci Mahmud 
(Hamidin oğlu) 
1808—1839 


Osmantı hanedanında sabık hükümdar 


Mustafa öldürüldükten sonra Mahmud dan 
başka erkek Şehzade yoktu. Hatta buda 
Yeniçeri askerini kaldırıncaya kadar hayat 
ve saltanatının korkusundan doğan erkek 
çocuklarını imha ettiği rivayet edilmekte- 
dir. Yeniçeri askerini kaldırmış ve nizamı 
cedid askeri ihdas etmiştir. Kendisinden 
sonra kalan iki oğlu, Mecit ile, Aziz tahta 
çıkmışlardır. Mahmud asabi, sinirli bir 
adamdı Oğulları Abdülmecitde sinir ve 
vesvese, Âzizde asabiyej cinnet zuhur 
etmiştir. Azizin çocukları tahta çıkmamış- 
lardır. Esasen bu hanedan hep deli İbra- 
himin sulbinden geldiği için, hepsinde birer 
bastalık ve asarı cinnet vardır. Evvelki 
padişahlar gibi muktedir ve büyük adam- 
lar değillerdi. 

İngiltere : Jorj (3) Jorj (4) Giyyum (4) 
Kraliçe Viktorya Papa: Pi (7) Leon (12) 
Pi (8) Greguar (16) Fransa: Birinci Na- 
polyon (tahtından indirilmiş Elba adasına 
yüz asker verilerek burada kendisine 
temlih edilmiş ise de tekrar Parise 
gelerek yüz gün padişah olmuş, sonrada 
sent helen adasında hapsedilmiştir) 18 Luyi 
Şarl (10) Filip Luyi (1) Rusya : Aleksander 
(1) Nikola (1) Prusya: Frederik (3), Fre- 
derik (4) Avusturya ve Macaristan Fran- 
suva (1) Ferdinand (1) 

Yunan Kralı : Otton (1) bu krallık Tür- 
kiyeden ayrılarak 1830 tarihinde teşekkül 
etmiş ve birinci Otton namile Alamanya 
prenslerinden getirilen zat kral yapılmış 

e bade memleketten çıkarılarak Danı- 
marka kralının ikinci oğlu Jorij (Yorgi) na- 
mile kral yapılmıştır. (Elyevm Yunan tah- 
tında bulunanlar bunun ahfadıdır, 

Sadrazamlar : Alemdar Mustafa, 
Yusuf Ziya (kör Ziya paşa derler) Lâ 


Derviş Mehmet, Seyyit Ali, Ben- 
derli Ali Haci Salih, ii ER 
lah, Silâhdar Ali, Meh 
Selim Mehmet, çe Mel 
met paşalar, 
Benderli 
namuslu bir 


Sayit Gali E 
et Mehmet, Reşit Meh 


Ali Paşa; serhadlı, cesur ve 
vezir idi. İstanbulun ahvaline, 


Ve. 


padişahın mizacına ve umuru devlete 
vakıf değildi. İkinci Mahmud'un akıl hoca- 
sı meşhur Halet efendinin her işe karış. 

, Rum isyanı üzerine İstanbulda çolu 
ve çocçğuda silahlandırıp önüne geleni 
idam ettirmesi hasebile evvel emirde Halet 
efendinin temizlenmesini tasavvur ederek bir 
gün kıyafetini tebdil ederek Eyuptaki tür- 
beye giden padişahın yanına birdenbire gi- 
derek tam istiklâl istemesi, Halet efendinin 
idamı taleb etmesi Mahmud'un mizacına do- 
kunarak azlederek Kıbrısa sürmüş ve arka- 
sından gönderdiği fermanla orada katlettir- 
miştir. Kendisi öldürmeğe memur kuşcu 
başı Haseki Osman ağa Ali paşaya emri 
gösterdikten Halet efendi için, hayf bile- 
medim, evvel icra, sonra inha etmeli imi- 
şim dediği maruftur. 

Selim Mehmed paşa: Bu zatın sadareti 
zamanında yeniçeri askeri lağvedilmiştir. 
Kendisi Şamda vali iken eşkıya tarafından 
paralanmıştır. , 


Alemdar Mustafa paşa: Askerin isyanı 4 
üzerine Babıâlide saklandığı cephaneyi a- 
teşliyerek ölmüştür. Bu işlerde'ikinci Mah- 
mudun malümatı olduğu ve bu isyanı a- 


damlarının hazırladığı tarihlerde “rivayet 
edilmektedir. 


31 inci Padişah Mecit (İkinci Mahmudun 
oğlu) 1839— 186) 


Bunun saltanatı iptidasında Gülhane 
hattı namile maruf olan ferman neşredil- 
miştir. Müsadere, katl ve şekavet kaldı- 
rılmış yerine kanun ikame edilmiştir. 


İngiltere; Kraliçe Viktoria, Papa: Gre- 
guar (16), Pi (9), Franga: Lui Filip (1), 
ihtilâl çıkarak ikinci cumhuriyet ilân olun- 
muş, yapılan intihabatta prens Lui Nspo- 
leon reisi cumhur olmuştur. Bu zatda am- 
cası gibi bilâhire imperatorluk ilân ederek 
üçüncü Napoleon namile imperator oldu. 
Birinci Napoleon, büyük Napoleon Bona- 
Parttır. İkinci Napoleon, birincinin -oğlu 


olup hiç bir vakit tahta çıkmayıp, Avus- 
turya ve Macaristan imperatorunun taht 
muhafazasında ve hapsedilerek yirmi ya- 
şından sonra ölen (eglon) namile yado- 
lunan çocuktur. Rusya: Nikola (1), Alek- 
sandr (2), Prusya: Frederik Giyyom (4), 
Avusturya ve Macaristan: Ferdinand (1, 
Fransua Jozef (1), İtalya: Bu krallık muh. 
telif İtalya hükümetlerinin ittihadile 1861 
senesinde teşekkül etmiş ve birinbi kral 
olarak Viktor Emmanuel (2) tayin edil 
miştir. Yunan: Oton (1). 

Sadrazamlar: Hüsrev Mehmed, Meh- 
med Emin Reuf (4 defa), İzzet Mehmed, 
Mustafa Reşit (6 defa), İbrahim Sarim, 
Mehmed Emin Ali (3 defa), Damad Meh- 
med Ali, Giritli Mustafa Naili (2 defa), 


Kıbrıslı Mehmed Emin (3 defa), Mütercim 
Ruşdu paşalar. 


32inci Padişah Aziz (kinci Mahmudun 
oğlu) 1861—1876 


Abdülaziz, zeki ve çalışkan bir zattı. 
Fakat son derecede azamet eder ve istip- 
dadı çok severdi. Yakınlarının, bahusus 
sadrazamı Mahmud Nedim paşanın iğva- 
tile, azameti tahammül edilmez dereceye 
geldiği gibi, hazineyi kâmilen saraya nakl 
etmeğe başlamış ve döğüştürdüğü horoz- 
ların boyunlarına Mecidi ve Osmani nişan- 
lar asmak suretile hıdematı devlette çalı- 
şanlara verilen mükâfatları hayvanların boy- 
nuna takmak kadar eseri cinnet göster- 
miştir. İslâhı hal etmesi imkânsız görüle- 
rek memleketi kurtarmak için vükelânın 
şeyhülislamdan aldığı fetva üzerine asker 
kuvvetile tahttan indirilerek üç gün kadar 
Topkapı sarayında kaldıktan sonra, naki- 
edilen Çırağan sarayında beşinci günü iki 
kolnnun kan damarlarını sakalını düzelttiği 
ucu sivri makasla keserek intihar etmiştir. 
Büyük oğlu Yusuf İzettin efendi de ba- 
basından ırsen sahip olduğu vehim ve cin- 
net eserile göya kendisinin hakkı saltana- 
tı nez edildiği behanesile babasının yap- 
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tığı gibi fakat ustura ile kol damarlarını 
keserek bu da intihar etmiştir. 

Alamanya: Frederik Giyyom (1), İngil- 
tere: kraliçe Viktorya, Papa: Pi (9), Fran- 
sa: Napoleon Bonapart (3) Alamanya dev- 
leti ile yaptığı muharebede mağlup ve Se- 
dan mevkiinde esir olup saltanatı terk ve 
İngiltereye ikamet için gitmiş ve Framsa 
milleti de üçüncü defa cumhuriyet ilân ve 
mösyö Tiyeri reisi cumhur intihap et- 
miştir. Badehu ceneral Mak Mahun reisi- 
cumhur olmuştar. Rusya: Aleksandr (2), 
Avusturya ve Macaristan: Fransua Jozef 
(1), İtalya: Viktor Emmanuel (2), Yunan: 
Oton (1), Yorgi (1). Hariciyenin Salname- 
sinde ecnebi hükümdarlar hakkındaki ma- 
lümat burada hitam bulmuştur. 


Sadrazamlar: Kıbrıslı Mehmed Emin, 
Mehmed Emin Ali (2 defa), Keçecizade 
Mehmed Fuat (2 defa), Mısırlı Yusuf Kâ- 
mil, Mütercim Ruşdu (3 defa), Mahmud Ne- 
dim (2 defa), Midhat, Ahmed Esad (2 de- 
fa), Şırvanlı Ruşdu, Hüseyin Avni paşalar. 

Hüseyin Avni paşa: Hem serasker, hem 
sadrazam olmuştur. Beşinci Muradın za- 
manında serasker iken Çerkes Hasan na- 
mında bir yüzbaşı Şurai Devlet reisi sadrı 
esbak Midhat paşanın Bayazıtta Soğanağa 
mahallesindeki evinde toplanan vükelâ meç- 
lisine girerek, gerek Hüseyin Avni, gerek 
hariciye nazırı Raşit, bahriye nazırı Kay- 
serli Ahmed paşaları ve daha bir kaç ki- 
şiyi öldürmüştür. 


33 üncü Padişah Beşinci Murat 
(Mecidin oğlu) 1876 


Sadrazam: Mütercim Ruşdu paşa. 
Padişah cülusunun beşinci günü deli- 
lik eseri gösterip tedavi edildiği ve Viya- . 
nadan getirilen asabiye mütehassısı dokto- 
run ifadesine göre bir hayli istirahat ve 
tedaviye muhtaç olduğu anlaşılarak dok- 
san üç gün padişahlıktan sonra şeyhülis- 
lamın fetvası üzerine Çırağan sarayına is- 


16 YENİ 


a 


tirahate sevkedilmiştir. 29 sene kadar da- 
ha yaşamış ve ecelile ölmüştür. Bir kaç 
sene sonra tamamen eyi olduğu söyleni- 
yor. 


34 üncü Padişah Hamid (Mecidin oğlu) 
1876— 1909 


Kardaşi Muradın hastalığı üzerine, ifa- 
fet bulduğu vakit saltanatı terk etmek şar- 
tını havi Midhat paşaya verdiği senet üze- 
rine tahta çıkarılmış ve kanun esasıyı ilân 
ve meclisi ayan ve mebusanı toplamış isede 
o sıralarda çıkan Moskof muharebesindeki 
bozgunluğu vesile ittihaz ederek bir daha 
açılmamak üzere meclisleri dağıtmış ve 
32 sene devletin her sene neşrettiği sal- 
namenin baş tarafında kanun esası münde- 
ric olduğu halde bir kelimesi bile düstur 
elamel olmayup bunu telâffüz edenler en- 
vai ukubate uğramıştır. İstibdat, sansür, 
hafiye olanca şiddetile erbabı namus ve 
hamiyeti takip etmekte ve memleket ca- 
suslar, hırsızlar ellerile idare olunmakta idi. 


1908 senesi Temmuzun 23 üncü günü 
Selânik, Manastır ve Kosovada askerin işti- 
rakile halk ve İttihat ve Terakki cemiye- 
tini teşkil eden zevat tarafından Kanunu 
Esasinin iadei meriyeti toplar atılarak ilân 
ve şayet kabul etmezse hal olunacağı teh- 
didini havi gelen telgrafnameler “üzerine 
Abdülhamid çarunaçar kabul etmişti, 1909 
senesi nisanının İ2Zinci (31 mart 1325) gü 
nü İstanbulda askerin isyanı üzerine hadis 
olan ihtilâli, Rumeliden gelen asker ve gö- 
nüllü efradı durdurmuş olmasıle verilen 
fetva üzerine meclisi âyan ve mebusanın 
bir arada vaki meclisi umumi halindeki 
içtimaında hâl edilmesi kararlaşmış ve o 

akşam Selanikte Alatıni köşküne götürül- 
müş, Balkan harbinden sonra da İstanbul- 
da Beylerbeyi sarayına Alamanya hükü- 
metinin Lorley nam istasyonerile getiril- 


miş ve burada müptela olduğu zatürreden 
ölmüştür. 


TÜRK 


Sadrazamlar: Mütercim Rüştü (2 defa), 
Midhat, Ethem, Başvekil ünvanile Ah 
Vefik (2 defa), Sadık, Saffet, Tunuslu Hay- 
rettin, Arifi, Sait (Şapur çelebi 6 defa), Kad- 
ri, Germiyanoğlu Abdürrahman, Kıbrıs N 
Kâmil (3 defa), Cevat, Halil Rifat, Avlon 
yalı Ferit, Hüseyin Hilmi, Tevfik paşalar. 
Midhat paşa: Meşhur olan zattır. Ka- 
nunu Esasinin vâzıdır. Abdülazizin göya" 
katledildiği yolunda Hamidin açtırdığı da- 
va Yıldızdaki uydurma fevkâlade mahke- 
mede görülerek verilen kararla idamına 
hükmedilmiş ise de idam cezası muebbet 
küreğe tahvilil& Hicazda Taif kalesine sü- 
rülerek orada boğdurulmuştur. Tanzimati 
cedideden beri böyle cinayetler olma: 
mıştı. , 


35 inci Padişah Beşinci Mehmet Reşat 
(Mecidin oğlu) 
1909 — 1918 


Zamanında Trablus garp, Balkan ve 
umumi harp çıkmış memleket büyük Za 
yıata uğramıştır. Fakat mütarekeden ev& 
hastalıktan ve ibtiyarlıktan vefat ederel 
devletin akıbetini görmemiştir. Kendi ha 
linde, mütevekkil, sabırlı bir adamdı» 
Umuru devleti vükelâ ve fırkalar eline” 
bırakmıştır. i 

Sadırazamları : Tevfik, Hüseyin Hilmi, 
Hakkı, Said ( şapur çelebi 2 defa). Gazi | 
Ahmet Muhtar, Kâmil, Mahmut Şevket , 5 
Prens Said Halim, Mehmet Talat paşa 
lardır. 

Mahmut Şevket paşa, muhalif bir ko- 
mite tarafından beyazıt (meydanındaki 
Üniversite (eski harbiye nezareti) binasına © 
giderken otomobil içinde kurşunla katle- 
dildi 

Mısırlı prens Said Halim paşa İtalyada, 
İttihat ve terakki cemiyeti reisi sadrı es 
bak Mehmet Talat paşada mütareke üze: 
rine kaçtığı almanyada ermeniler tarafın- 
dan öldürülmüşlerdir. 


S:62 
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36 ıncı Padişah altıncı Mehmet Vahidettin 
1918 — 1922 


Mütarekeyi müteakıp İzmirin işgali ve 
istiklâl harbi zamanlarında memleketin 
hâlâsına uğraşan hamiyetli zevatın aleyhin- 
de askerler toplamak, fetvalar neşrettir- 
mek, bütün harekât milliyeyi söndürmek 
için çalışan alçakları vükelâ yapmak ve 
ecnebi devletlerin buradaki adamlarına 
yaltaklık eylemekle memlekette fesat ve 
halkın arasına ikilik sokmuş ve istiklâl 
harbinin zaferle neticelenmesi üzerine en 
muzaffer günlerde bir ingiliz zırhlısına 
binerek maltaya kaçmıştır. Oradan hicaza 
gitmiş ve Şerif hüseyinden gördüğü istis- 
kal üzerine İtalyada San Remo şehrine 
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giderek orada ölmüştür. Cenazesini da- 
madı şama nakletmiştir. Osmanlı Padişah- 
ları içinde bu derece hayasız ve namussuz 
bir alçak çıkmamıştı Kaçmasını müteakıp 
Padişahlık ilga ve badehu cümhuriyet ilân 
olundu. 

Sadırazamları : Talat, Ahmet İzzet , 
Tevfik (2 defa) damad Ferit (2 defa) Ali 
Riza, Salih paşalardır. 


Damad Ferit , Vahidettinin eniştesidir, 


buda hain idi. İtalyana kaçarak orada 


ölmüştür. Tevfik paşa, Osmanlı devleti- 
nin son sadırazamıdır. 1937 senesinde 
vefat etmiştir. (Çok namuslu ve kendi 
halinde bir vezir idi. 


— Son — 


Oy 


Tarihi Anıtların Korunması Hak 
— Bazı Mülâhazalar 


Ecdat tarafından yurt- YAZAN ia de Ni i 
ta yer yer vücuda getiril- : elerin resture edilmekte 
miş dini ve içtimai ulusal Aziz Ogan 


âbide ve izerlerle beraber 
tarihin yine bizlere tev- 
di etmiş olduğu bu topraklar üzerinde 
yerleşmiş muhtelif çağları temsil eden her 
çeşit âsar ve abidelerin çokluğu cihetinden 
Türkiyemizin Mısır, Yunanistan ve İtalya- 
dan üstün olduğuna şüphe yoktur. Zama- 
nımıza kadar mevcudiyetlerini oldukca eyi 
muhafaza etmiş olanlarla beraber geçen 
asır ve idarelerin ihmal ve kaytsızlığı yü- 
zünden öyle anıtlarda vardır ki ayakta 
duracak hali kalmamış, bir dayanak arayan 
mecalsiz insanlar gibi âcil'bir şefkat ve 
himaye bekliyorlar. Türkiye Cumhuriyeti 
bunların bir an evvel imdadına yetişerek 
tamirleri esbabına tevessül etmeği şıar 
edinmiştir. Tabiidir ki, abideleri bu kadar 
bol olan bir ülkede adetleri yüzleri aşan 
barap mebaninin “biç bir vakit hepsinin 
birden tamirine maddeten olduğu gibi ma- 
nen de imkân bulunamiyacağı için muhkem 
esaslara istinad ederek yıllara bölünmüş 
müstakar bir onarım programının tatbikatı 
lüzumu tezahür eder, 

Büyük önderimizin emir ve irşatlarile 
yer yer beliren ve gittikçe artan tarih ve 
asarı atika sevgisi bu şümullü programın 
tatbikinde mutena bir yer almıştır. Yalnız 
bizim bildiğimiz, hatta şu sıralarda İstan- 
bulun içerisinde tamir gören büyük küçük 
mimari izerlerin sayısı on onbeşi bulur, 
Bununla beraber Erzurum ve Konya gibi 


olduğunu memnuniyetle 
işidiyoruz. 
Resturasyon yani ka 
dim bir binanın aslına halel gelmeden 
tamiri keyfiyetinin pek kolay bir iş olma- 
dığını itiraf etmek lâzım gelir. Çünki, 
asılarca evvel yayılmış âbidelerin korün- i 
ma, tamir ve resturasyon işlerinde anıtın, 
eskilik ve istimal kıymetile tarih ve san'at 
kıymetleri gibi muhtelif hususiyetleri, 
muhtelif ölçüleri vardır. iii 
Anıtların muhafazalarında en büyük 
rolü birinci kıymet ölçüsü, orta ve yeni 
çağların yaşayan abidelerinde ise daha zi- 
yade son üç kıymet ölçüsü rol oynar. 
Bundan dolayıdır ki, bir binanın onarımını 


anıtları onaracak mimarların her halde ar- 
keoloji mimarı olmasına dikkat edilir. Bu 
kıymetli elemanlar bizler için hele âbide- 
lerimizin tâmirlerine önem verildiği şu sı- 
ralarda pek lüzumlu birer varlık olacak- 
lardır. 

Mimari eserlerle tarihi anıtların hara- 
bisini intaç eden sebepler nedir ve ne ©- 
labilir ? Muhatabı cidden düşündürebilecek 
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geniş ve şümullü olan bu mevzua cevap 
verebilmek için en gerilerden başlıyarak 
hadisatı saymak ve her biri üzerinde bir 
az durmak icap edecektir. Bunlar; zelze- 
leler, yangınlar, yanar dağlar, nehirlerin 
sürüklediği teresübatla denizlerin geri *çe- 
kilmesi, rutubetin kimyevi tesirleri gibi 
şeyler olmakla beraber harpler, din, itikat 
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şehiri tekmil mebanisile mahvetmiştir. Me. 
selâ İzmir havalisindeki Efez, Bergama, 
Kortion, Klarus, Kolofon gibi kadim şehir. 
ler bu meyanda sayılabilir. A 

Yangınların tesiri de büyük olmuştur. 
Meselâ (acaibi sabadan olarak tanıtılan E- 
fezosdaki Diyana mâbedi, kasten yapılan 
bir yangında mahvolmuş ve yerine inşa 


— 


anane Sis w Yal 9 ön 


ve mezhep hırs ve mücadeleleri gibi tabi- 
at kuvvetlerinden başka insan elile vu- 
kua gelen zararlar da büyük âmiller ara- 
sında sayılabilirler. 

Tabiat hadiselerinin en korkunç ve 
mühlik olanı şüphesiz ki zelzelelerdir. Bu- 
nun tesiri bir mâbet, bir sirk veya bir ti- 
yatronun tahribiyle kalmamış, bütün bir 


Resimler : 
I — Çine civarında bir Jimnaz binası. 
— Milâsta Evramos harabesinde bir mabet. 


Karaca bey camii 
i d 


ha 


ra b e un e çe 
. 


edilen de yine bir zelzele neticesinde yı 
kılmıştı. Söke civarında Didim'de Apol- 
lon (1) mâbedi de zelzele neticesinde ha- 


(1) Didim, Sökenin 45 kilometre kadar ce- 
nubundadır. Küçük cephesi 55. büyük cephesi 
117 metre uzunlugunda olan Apollon mâbedi 
Anadoludaki mâbetlerin en büyüğüdür. İç ve 
dışında 126 kadar sütun vardır. Sütunların yük- 
sekliği 24 ve kuturları da 2 metre 40 santim- 
dir. Birinci mâbedin yerine yapılen bu bina 300 
M. E.de Selefkoslar zamanında başlanmış ve 
Roma imperatorlarından Hadriyen zamanına 
kadar inşaatına devam edilmekle beraber bü- 
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rap olmuş ve Bizanslılar zamanında yan- 
mıştı. 

Ayasofya ile muasır olan Ayaslogdaki 
Sen Jan kilisesi ki bu da Justinien tara- 
fından yapılmıştı, o da şedid bir hareketi 
arz neticesinde yıkılmıştır. Sultan Ahmed 
civarında bu gün Sent andreus üniversi- 
tesi namına bir kaç senedir enkaz üzerin- 
de araştırmalar yapılan Bizans sarayları 
da yine bir yangın neticesinde harap ol- 
muştu. Hergulanum ile Pompei de Vezüv 
yatar dağının indifa neticesinde kıvıl- 
cımlı göl ve lavlar altında mahvolmuştu. 


yük tutulduğundan dolayı bitirilememiştir. Sa- 
hile mesafesi kısa olduğundan bütün mermer- 
leri adalardan getirilmiştir. 1925 de hafriyatı hi- 
tam bulan bu mâbedin üzerinde 80 evli 


bir köy 
tesis edilmişti. 


Resimler : 


7 — Denizli civarında Selçuk Türklerinden 
kalma Akhan. 


2 — Söke civarında Didim mabedi. 
———— S2 Sidım mabedi. 


———— 


Aspendos tiyatrosu 
i ç t e n Z ö 
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Senelerdenberi burada metodik bir surette © 
yapılan hafirler, bu şehirlerin bütün me- 
banisini sokaklarına varıncaya kadar mey d 
dana çıkarmış ve sükenesinin san'at ve p 
estetik eserleri elde edilmiştir. 

Nebatatın da tahribat hususunda büyük 
bir rol oynadığı inkâr edilemez. Bunlar, 
abideler ve tarihi mevkiler üzerinde ya- 
vaş fakat sürekli bir surette tesir icra e- 
derler. Mermerlerin veya tuğlaların faslı 
müştereklerinde biten ve her sene büyü- 
yüp kökleşen muazzam gövdeler peyda 
eden ağaçlar koca binaların kubbe veya 
divarlarını göçürmüş ve binnetice mahv 
indırasına sebep olmuştur. 


Bunun emsaline en fazla Aydında Niza, 
Antalyada Silyum ve Aspendos gibi şe- 
hir harabelerinde tesadüf olunur. İ 


Nebatat, aynı zamanda kurak mevsim- 
lerde kolayca tutuşmak kabiliyetinde ol- 
duğu için çok mühliktir. Bu yüzden hara- 
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beler arasında kirece tahavvül etmiş bina- 
lar çoktur. 

Nehirlerin sürüklediği teressübatla de- 
nizlerin geri çekilmesi veya aksi olarak 
denizlerin karaya ilerlemesi gibi hadise- 
lerde bir haylı tahribat ika eylemişlerdir. 
Bunların başlıcaları İzmir sahillerinde Mi- 
let, Efesos ile Midilli karşılarına tesadüf 
eden Ali ağa çiftliği civarında Sime |i| 
şehirleridir. 

Milet vaktile sahilde sekiz yüz bin 
düfuslu bir şehir iken Millâttan iki asır 
sonra Menderes nehrinin döktüğü teressü 
batla sahil uzaklaşmış ve Lade adası da 
bu gün karalar ortasında bir dağ gibi 
kalmıştır. Bu hâdiseden Miletin bir çok 
mebanisi, tersaneleri müteesir olmuş ve 
şehrin iç limanı olan ve müntehasında 
Heraklea şehri harabeleri bulunan Bafide 


(1) Sime eski Bölya da büyük bir 
şehirdi. Elyevm harabeleri kıg&men meydanda- 
dır. 1926 da burada Prag üniversitesi profesör- 
lerinden Mösyö Salaç halriyat yaparak mühim 
keşliyatta bulunmuştu. 


/ 
İN. 4 


Şİ 
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bir göl halini almıştır Miletin toprak al- 
tında kalan mabedleri, tiyatro ve belediye 
daireleri, hamamları Umumi Harpten ev- 
vel Almanlar tarafından yapılan hafriyatta 
meydana çıkarılmıştır. Bu hâdisenin aksi- 
ne olarak denizin karaya ilerlemesinden 
dolayı Simenin bir kısım mebanisi su için- 
de kalmıştır. Bilhassa deniz kenarında 
olan abidat için daimi rutubetin kimyevi 
tesirleri de oldukça bir tehlike olarak 
kaydolunabilir. 


İşte bu tabiat hâdise ve kuvvetlerinden 
başka yukarıda bahsedildiği veçhile insan 
elile vukua gelen zarar ve tahriblerde ta- 
rihi anıtlar için çok tehlikeli olmuştur. 
Bu tehlikelerin başlıcaları şüphesizdir ki 
harpler dir. Miletin M. E. 494 de İraniler 
tarafından imhası, Şehrin bilumum meba- 
nisi için büyük bir felâket olmuştur. Ro- 
malılar devrinde kalkınan şehir, bu defa 
da zelzeler neticesinde yeni baştan mahv- 
olmuştı. Şehir harabesinin yanı başına 
Menteşe oğullarının vücude getirmiş ol- 


ş t a n 


Antalya civarında Aspendos tiyatrosu 


g ö r ü n ü ş 
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dukları âsar ve mebani de yine zelzelele- 
rin felâketine uğramıştı. 

Metruk şehir binalarının yeni kurulan 
binalar için taşocağı telâkki olunması 
çok mühlik olmuştur. Hristiyanlık devri 
iptidalarında din ve mezhep, hırs ve mü: 
cadelelerinin klâsik devir mebanisine karşı 
vukua gelen tahribkâr tesirleri çok bü- 
yüktür. Bilhassa bu tahripler putperest 
mabedlerine karşı daha vâsi mikyasta te- 
celli etmiştir. 

Bizans devrinde (o kurulan bazilikalar, 
kiliseler, kasaba surları, sarnıçlar velhasıl 
bütün bu yeni inşaat klâsik devrin bina- 
larına ait malzeme ile vücude getirilmiş 
kıymetli taşlar, mimari tezyinat ve hattâ 
bir çok defalar heykeller, adi masoneri 
taşı gibi kullanılmışlardır. İzmir müzesinde 
duran bir iki heykel altıncı asırda kurul- 
muş olan harçlı bir dıvar arasında bulun- 
muştu. 

Tarihi âbidelerin inşa maksadlarından 
başka işler de bilhassa patlayıcı ve yanar 
maddeler depusu olarak kullanılmaların- 
daki tehlike yukarda saydığımız tabii hâ- 
diselerin tevlid ettiği tahripler kadar 
mühlik olduğuna şüphe yoktur. Meselâ 
Didim mabedinin altıncı asırda Bizantin- 
ler tarafından kışla ittihazını müteakip çı- 
kan bir yangının, binanın halvetkâhına 
mühim zararı dokunmuştu. Mabedin beyaz 
mermerlerinde yer yer görülen yanık 
eserleri çatlaklar hep o yangının meşum 
neticesidir. 

Bir de bu tahrip serisine, yanlış ve ih- 
malkâr resturasiyonlar da girebilir. Mese- 
lâ, asrına has olan milli bir bina sakfın- 
daki kurşun örtü yerine ruberojd eteri- 
net gibi maddeler kullanılması veya kire- 
mit konması, taş cephelerin boyanması 
veya raspa suretile taze ve yeni bir çeşni 
verilmesi, eski alçı tavanların sıvanması, 
dövme demirden yapılmış parmaklıkların 
yerine dökmelerinin imalı, alçı 


| | pençerele- 
rin yerine modern bir tarzda 


demirden 
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Niksarda Kırgızlar Türbesi 
| 73 Lİ 
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veya tahtadan çerçeveli camlar konması, 
horasanlı sayvanların yerine çimentolu sa- 
tıhlar yapılması, sayılan tahrip ve zararlar 
kadar mühliktir. Hele abidelerin tamirinde 
çimento kullanılması asla caiz olmamakla ' 
beraber maelesef bazı resturasiyonlarda | 
buna az çok yer verildiği görülüyor. Âbi: 


datın korunmasında san'at ve tarih bakı: 


mından kıymeti olan teferruatın muhafaza 
sı büyük bir rol oynar. Mukaddem mima- 
ri şekil ve vaziyetleri işaret eden her şey 
kalmalıdır. Bir âbidenin kısım kısım ta- 
mirinde, şayet mecburi bazı sebepler bu- 
na mani değilse eski inşaat malzemesi 
kullanılmalıdır. Bir anıtın icra ettiği tesir- 
de eski ve yerli malzemenin, üslup, alâ- 
met ve hususiyetlerinden daha büyük bir 
rol oynadığı ötedenberi tesbit edilmiş ha- 


kikatlerdendir. Bu, böyle olmakla beraber 
eskiyi yeniden ayırmak için başka çareler 
vardır. 

Bize bu satırları yazmağa sevk eden 
saik, bundan onüç ondört sene evvel Sö- 
kede Didim mabedile Efesos harabelerinde 
iki sene kadar iş birliği yapmış olduğum 
dostlarımdan arkeoloji mimarı B. Dr. H. 
Hörmann'ın Metodik der Denkmal pflege 
adıyla neşrettiği bir eser olmuştur. On se- 
“nedir Münich civarında Passav eski ve 
muazzam bir kilisenin resturasyonile meş- 
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gul olan bu zatın âbidelerin korunma ve 
resturasyonlarında takip edilecek metodlar 
hakkındaki derin bir bilgi ve tecrübe sa- 
hibi olduğu için bu eserinin bilhassa eski 
eser ve âbidelerin tamiratile meşgul olan 
mimarlarımızı alâkadar edeceği şüphesizdir. 
Bu vesile ile yurtta bu sahadaki boşlukları 
doldurmak için genclerimizin arkeoloji 
mimarlığına heves göstermelerinin ayni 
zamanda kendi istikballeri içinde hayırlı 
olacağı mülâhazasını serdetm:kten kendi- 
mizi alamadık. 


Mumyalar, uykuya dalan mumyalar, 
Bir sonsuz hülyaya insanı salar. 


Sargılar içinde uzanmış yatan, 


Bu mumya, kim bilir kaç gönle batan 
| U | Zehirli ok oldu, yakan bir ateş, 


Belkide Mısırda yoktu ona eş?. 
Ölünce üstüne hiyeroğlifler 
Yazıldı ve sonra kokulu lifler 
Mukaddes sularla yıkandı ölü 

, Kâhinler üzeri ipek örtülü 
Mumyayı gömdüler gizli bir yere 


. 


Nerede kaldı (Tep), burası nere ?... 


— © 
| | Mumyalar Müzede sanki canlanır. 


Firavunlar yurdunda tören var sa 
Önünde açılır başka bir dünya 


nır, 


Dillenip yalvarır şöylece mumya: 
(Ey Yüce OZİRİS, Tanrı AMON-RÂ) 
| ve | Bizi sen kavuştur hayata nura. 
Gü eidiği Aldanma ey Mumya, yerini donat 
Mısır, Nil, uzakta uykuna dal, yat... 
Tanrılar, Firavunlar, sessiz akan Nil 
Sizlerden hız aldı, bizlerden değil. 
L Bezlere sarılmış yatan Mumyalar, 


Bir tabut içinde rüyaya dalar..... 


Hikmet 


—, 
| I-OZİRİS: Eski Mısır Mi 
ten bir Tanrı olup öküz 


ILAMON : Eski Mısırlıla 


nanlıların ZEVS ve R 

p dikleri tanrıdır. 
HERA : Eski Mısırlıların güneşi 
biri başında daima bir 
de gösterilirdi. 


Turhan Dağlıoğlu. 
telojisinde insanlara ziraati öğre- | 


şeklinde tasvir olunurdu. 


rın (Güneş) tanrısı. (Teb) şehri ve 


Zevcesinin adı İSİS, oğlnnun adı da HORÜS idi. 
| civarında, çölde bu isimde bir mabet vardı. Yu- 


omalıların JUPİTER de- İ-—— 


temsil eden tanrılarından 
güneş kursu taşır şeklin- 


B ek 
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ORDU VE MEMLEKETİN MÜDAFAASI 


A 


FASIL 


Müellifi: Ch. Diehl 
Türkçeye çeviren : Naci Yüngül 


Ordunun bünyesi — Bizans ordusunun evsafı ve cemiyet içindeki mevkii — Askeri teşkilâtın 


kusurları — Hudutlardaki askeri kuvveti 


Orta çağlara mensup her devlette or- 
du esaslı bir yer tutar. Bizans imperator- 
luğu şibi bütün sınırları üzerinde tehlikeli 
düşmanların tehdidine maruz kalan bir 
devlette ise ordunun oynadığı rol daha 
ehemmiyetlidir. Askeri müesseseler, ileride 
görüleceği üzere, idari teşkilatın temelidir; 
memleketin müdafaası, askerlerin terfihi 
her imperatoru şiddetle alâkadar eden 
meşgaleler meyanındadır. Ordu kuvvetli, 
kalabalık, vazifesine ve reisine sadık ol- 
duğu müddetçe, devlet, bütün güçlüklere 
rağmen payidar olmuştur, askeri kuvvet 
azaldıkça da Bizans harabiye doğru sürük- 
lenmiştir. Demek oluyor ki, imperatorluğun 
kuvvet ve kudretinin sebepleri arasında 
askeri müessese, birinci mevkii işgal eder. 
Bir imperator diyor ki: « vücut için baş 
ne ise devlet için ordu odur. Eğer ona 
lâyık olduğu ehemmiyet verilmezse, impe- 
ratorluğun selâmeti tehlikeye düşer. » 


I 


Ordunun bünyesi — Acaba bu ordu 
hangi unsurlardan terekküp ediyordu ? 


ve eyaletlerin müdafaası — Bahriye. 


Askerin millet içinden devşirilmesi.— 
Roma imperatorluğu hengâmında olduğu 
gibi ordu her devirde kısmen imperatorluk 
ahalisi meyanından devşirilirdi. Prensip 
itibarile her Roma vatandaşı on sekiz ilâ 
kırk sene askerlik hizmeti ile mükellefi 
ve kendilerine kura isabet eden yahut 
gönüllü olarak vazife deruhte eden er- 
kekler idari lisanda mükemmel asker olmak 
üzere telakki edilirdi: 

( oTodruöTaL ) buda bunların öbür- 
lerine üstün olmasından değil, milli ordu- 
nun mümessilleri ve eski Roma lejyonla- 
rının varisleri gibi gözükmelerinden ileri 
geliyordu ve burada şunu gözden kaçır- 
mamalıdır ki, herkesin kolayca zannettiği- 
nin aksine olarak bu milli unsur Bizans 
ordularında adet itibarile uzun müddet 
mühim bir mevki işgal etmiştir. Bununla 
beraber bu mahalli devşirmelerin mahsulü 
olan askeri kuvvetler kalite itibarile  bir- 
birlerinden hayli farklı idiler. Trakya 
yahut Makedonyanın kaba köylüleri , 
Kappadokianın, İsauajanın, yahut Ermenis- 
tanın gürbüz dağlıları mükemmel askerler 
olduğu halde, esnane dahil efrad arasında 


yapılan devşirmeler, harp bayrağının al- 
tına dun kıymette kuvvetler, sapanı başın- 
dan alelâcele alınıp üstünkörü bir talimle 
dögüşmenin ne olduğunu ancak anlaya- 
bilen fakir güruhları da gönderiyordu Za- 
ten, imperatoörluk hükümeti de, ilk zaman- 
lardanberi, muhtelif sebepler yüzünden , 
fili hizmet yerine hususi bir bedel ikame 
etmiş ve bazı devirlerde hükümet tebeayı 
tercihan bu askeri vergiyi vermeğe şid- 
detle teşvik etmişti. Diğer taraltan muh- 
telif vesilelerle birçok kimselere askeri 
hizmetinden muafiyet bahşedildiği görül- 
mektedir ve milletin içerisinden devşiri- 
len unsurları takviye etmek maksadile 
imperatorluk gitgide artan bir mecburiyet 
tahtında aylıklı askerlere başvurmuştur. 
Aylıklı asker'er (Les mercenaires) .— 
İmperatorluğun bütün sınırları üzerinde 
dalgalanan ve hizmetlerini — onları satın 
almağa iştahlı — herkese satmağa hazır 
bulunan bu maceraperestler kütlesi içinde, 
Bizans hükümeti zahmetsizce mükemmel 
askerler bulabiliyordu. 2 
İmperatorluğun, ister Vardarlı Türkler, 
Lübnanlı Mardaiteler, Makedonyalı veya 
Opsikionlu İslâmlar gibi Imperatorluk da- 
hilinde yaşıyan yabancı koloniler kullan- 
mış olmasından; ister Bizansın dostu olan 
bir prens tarafından verilip kendi reisleri- 
nin kumandası altında mütefik (Güuuayoı) 
sıfatile orduya yabancı alaylar ithal etme- 
sinden; ister menşe tefriki yapmaksızın 
kendisine hizmet etmek istiyen her soydan 
barbarları (f€deres) namı altında teşkilat- 
landırmasından olsun Bizansın bayrakları 
altında hakiki bir ırk mozaiki görülüyor- 
du. Altıncı asır ordularında Hünlerle Van- 
dallar, Gothlarla Lombardlar, Hörulelerle 
Gepideler, Antelarla Slavlar, Farslar, Er- 
meniler, Suriyenin Arapları, Afrikanın 
Maureları yan yana bulunmaktadırlar. O- 
nuncu ve onbirinci asırlarda Hazerler, Pe- 
çenekler, Pharganlar, Ruslar, Slavlar, |- 
böreler, Lübnandan gelme Mardaiteler, 


Kafkasyaya mensup dağlılar, Arapla; 
Türkler, İskandinavya ve İtalya N 
ları meydana çıkarlar. Comnân, 
ordusunda Anglosaksonlara, | İtal 
ra, Almanlara, bütün garp memleke 
ne mensup Latinlere, Fransalı Fransızl 
Sicilyalı Normanlara ve Turcoples nam 
ile anılan Türklere varıncaya kadar b 
şark kavimlerinin mümesillerine rastgelin 
Daha sonraları Pal&ologuelar, Catalanl 
Türkler, Ceneviz ve Venedikli (Cordotti 
ler, Sırp ve Bulgar yardımcılar kullanmış 
lardır. 
Yabancı askerlerin Bizans orduş na 
girmeğe heveskâr olmaları imheratorun on: 
ların hizmetlerini bol para ile ödemesin: 
den ileri gelmekte idi. İmperatorluk ordu 
sundaki zabitlerin maaşı müstesna derece 
de dolgun ve Ermenistanla Kafkasyan 
çiftçi asılzadelerini celbetmek, Skandinat 
yahut Rus sergerdelerinin hırsını tahrik 
etmek hususunda çok müsaitti. Askerl n. 
aldığı para ekseriya hayli yüksekti, fakat 
imperator, bilhassa kendi bayrakları altın. 
da vazife deruhte edenlere, askeri vazile 
ifa etmeleri şartile, bol bol toprak verir- 
di. Hususi bir nizamname ile idare ve hi- 
maye olunan bu topraklar, gayrı kabili 
ferağ, gayrı kabili hacz ve verasetle in- 
tikal eden hakiki Omalikâneler olup 
mutasarrıfları şövaliye “namını taşırdı. 
Bu maddi faidelere hususi bir itibar da 
inzimam etmekte idi. Bizans imperatoru 
kendi milli kuvvetlerinden ziyade bu ec: 
nebi askerlere itimat ederdi. İmperator, 
bol para verdiği bu maaşlı askerleri, im- 
peratorluğu velveleye veren muzir tesir- 
lerin haricinde kaldıkları için kendisine 
daha ziyade sadık addederdi. Onların za- | 
bitlerine büyük kuvvetlerin kumandalarını 
yüksek askeri vazifeleri korkusuzca tevdi 
eder, kendi şahsi emniyetini onların mu- 
hafazasına havale ederdi. Hassa alayların- 
dan biri olan (Eterya), hemen munhasıran 
Rus, İskandinav ve Hazerlerden ibaret ec- 
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nebilerden mürekkepti ve bidâyette Rus- 
lardan müteşekkil bulunan meşhur (varan- 
gienne) hassa alayının efradı sonraları sı- 
rasile Rusyalı İskandinavlar, İslanda ve 
Norveç Normanları ve Anglosaksonlar a- 
rasından devşirilmiştir. Bol para alan ve 
piyadeleri Rhomphaia denilen ağır bir bal- 
ta ile müsallah bulunan bu mümtaz sınıf, 
savaşlarının şan ve şerefi ile bütün Bizans 
tarihini doldurur. 


İşte bu sebepten, bütün barbar dün- 
yasından Bizansa doğru bir yabancı akını 
mevcut olmuştur. Onuncu asırda, bir ağaç 
kütüğünden oyulmuş uzun kayıkları üze- 
rinde payıtahta alay alay gelmiş Ruslarla 
İskandinavlar, ölmeyi teslim olmağa tercih 
eden emsalsız askerler halinde imperator- 
luk ordu ve donanmasını doldurmuşlardır. 
Orduda pek ziyade rağbette olan ermeni 
muharipler hayli kalabalıktı. Esirler bile 
hürriyetlerine kavuşmak için imperatorluk 
ordusunda vazife almakta ve Araplar im- 
peratorun kendi askerlerine dağıttığı ati- 
yelerden istifade etmek üzere tanassur et- 
meğe tereddüt etmiyorlardı. On ikinci asır- 
da Latinler imperatorluk ordusunun en 
mümtaz kısmını teşkil ediyorlardı. Manuel 
Comnönein onlara gösterdiği sempatiyi 
kıskanan Grekler bu vaziyeti hiç hoş gör- 
miyorlardı. Şimal krallarının oğulları, bü- 
yük garplı baronlar, imperatorlukta gör- 
dükleri hizmette hoş maceralar ve mühim 
servetler bulmakla bahtiyarlık duyuyorlardı. 
Bütün Greklerin bulunduğu bu kozmopo- 
lit ordu emsalsiz bir kuvvet ve cesareti 


haizdi. 
I 


Bizans ordusunun evsafı ve cemiyet 
içindeki mevkii.— İfası ile mükellef oldu- 
Zu vazifenin genişliğine rağmen bu ordu- 
nun adedi kuvvetini mübalağa etmemelidir. 
Altıncı asırda Belisaire, çok çok 15,000 
kişi ile Afrikayı Vandalelardan zaptetmiş 


ve 25 ilâ 30,000 asker Osthrogothlar kır 
rallığını mahvetmeğe kâfi gelmiştir. Onun- 
cu asırda Giride yopılan büyük sefer, ka- 
raya ihrac edilen askerler esas tutulursa, 
9,000 ilâ 15 000 kişilik bir kuvvet ihtiva 
etmişti: O sıralarda , beş altı bin kişilik 
bir ordu, tereddütsüzce düşmanla boy öl- 
çüşmeğe elverişli mühim bir kuvvet olmak 
üzere telakki edilmekte idi. Bu sebeple, 
onuncu asırda imperatorluk orduları mev- 
cudunun 100 ilâ 150,000 e baliğ olduğunu 
tahmin eden arap muharrirlerinin mübala- 
galarına harfi harfine inanmak bir çocuk- 
luktur. Onikinci asırda Comnönelerin or- 
dusu 30,000 ilâ 50,000 kişiyi tecavvüz et- 
miyordu. Onuncu asırda, Arapların karşı- 
sında Asya ordusunu teşkil eden muntazam 
Bizans kuvvetlerinin kısmı külisi takri- 
ben 70,000 kişiye baliğ olmaktadır. 24,000 
kişilik imperator hâssa efradı ve Avrupa 
ordusu alayları ile birlikte Bizans ordusu- 
nun tamamı, o tarihte, en çok 140,000 
kişi tutar. Fakat bu ordu mümtaz bir or- 
dudur. Esasitibarile süvarilerden terekküp 
eden bu ordu — ortaçağ ordularının hep- 
sinde olduğu gibi atlı kıtalar Bizans or- 
dusunda da tercih edilmektedir — ister 
Cataphractaires denilen kalkanlı süvariler, 
ister Trapezites denilen hafif süvariler mev- 
zuubahs olsun, şayanı hayret bir salabet 
ve çalakiyi haiz mükemmel bir harp vası- 
tasıdır. Altıncı ve onbirinci asırlardan kal- 
ma sevkülceyş kitaplarında cazip tafsilatına 
rastgeldiğimiz çetin ve mütemadi talim- 
lerle meşgul olarak döğüşme sanatında is- 
tidatlaşan bu ordu her türlü imtihanlara, 
her türlü yorgunluklara, her türlü mahru- 
miyetlere dayanabilecek bir halde olup o- 
nun harp metodlarında gerçekleştirilen mü- 
temadi tekâmüller, kendisine, hasımları ü- 
zerine ekseriya itiraz kabul etmez bir te- 
fevvuk temin etmektedir, Yüzlerce muha- 
rebe gören bu emektar kuvvetler görülme- 
miş bir cesaret ve harikülâde bir atılgan- 
lığı haizdirler. Bir taraftan «evvelce si- 


lahları ile hasımlarını kıran» Romalıların 
halefleri oldukları, diğer taraftan Hristo- 
sun, «imperatorun müttefiki ve orduların 
kumandasında onun refiki» olan Meryemin 
himayesinde ve harbın kargaşalığı içinde 
onların bölüklerine rehberlik etmeğe dai- 
ma hazır büyük asker azizlerin nezareti 
altında hıristiyanlığın müdafaası için dö- 
güştükleri hakkında kendilerine ehemmi- 
yetle idame edilen iki hissin tesirile ma- 
nevi kıymetleri bir kat daha artmaktadır. 
İster Asyanın yahut Bulgaristanın harp 
meydanlarında döğüşsün, isterse denizaşırı 
Giride, İtalyaya yahut Afrikaya sevkedil- 
sio, bu ordu her tarafta yorulmak bilmez 
bir cesaret ve mukavemet göstermiştir 
ve her ne kadar bu ordunun, bir azdan 
görüleceği üzere, itiraz kabul etmez ku 
surları olmakla beraber, bir çok defalar 
imperatorluğun bayraklarını dünyanın her 
tarafında şanla dolaştırmış, Vandale, Ost- 
rogot, Barbar krallıkların ezmiş, yedinci 
asırda İran imperatorluğunu mahvetmiş, 
sekizinci asırda İslâm akınını durdurmuş, 
onuncu asırda Asyada Bizansın nufuzunu 
tazelemiş ve Balkanlarda doğan büyük 
Bulgar devletini kan içinde boğmuştur; bu 
ordu, yine, on ikinci asırda Norman. 
ları, OMacarları susta durdurmağa mu- 
vaffak olmuş; böylece, altıyüz seneden 
fazla bir zaman zarfında devlete parlak 
hizmetler görmüş ve onun bayraklarını za- 
fer halelerile süslemiştir. 

İşte bu yüzdendir ki imperatorluk, 
askerlerini dikkatli ve devamlı bir şekilde 
terfih edegelmiştir. Zamanın büyük mu- 
harip hükümdarlarının düşüncesine mükem- 
mel bir surette makes olan onuncu asıra 
ait askeri bir eser, eğer askerlerin «neşeli 
bir ruh, ateşli ve mutmain bir kalble aziz 
imperatorlarımız ve hıristiyan birliğinin 
hey'eti umumiyesi uğurunda hayatlarını is- 
tihkâr etmeleri» isteniyorsa ve «eğer on- 
ların cesaretini artırmak ve onlara imkân- 
sız işlere girişmek cüretini vermek» iste 


niyorsa kemdilerinden ihsan 
rı esirgememek lüzumunu ta 
Muharrir diyor ki: «Askerle; 
rine layık olan itibara mazhar olm 
imperatorların selameti ve hıristiy 
hürriyeti uğrunda hayatlarını t 


deleri dokanmayan adi vergi tahsil 
rının tahkir ve fena muamelelerine hede 
olmaktan kurtarmalıdır.» Bir asker ancak 
kendi mafevkleri (o tarafından mahk 
edilmelidir. Askerlerin alelâde muha 
melerin huzuruna çıkması ve «Hıristiyan 
lığın müdafileri ve Allahın yardımı. ile 
kurtarıcılar olup denilebilir ki her gü 
aziz imperatorlar için ölen bu adamların 
köleler gibi zincire vurulmuş ve değnekle 
döğülür bir halde» görülmesi caiz dej 
dir. Askeri, neş'e, memnuniyet ve İla 
içinde bulundurmalıdır: böylece o dal 
cesur olur ve yenilmek nedir bilmez ve 
bu sayede imperator yalnız imperatorluğu 
müdafaa etmekle kalmaz aynı zamandı 
bütün düşmanların topraklarını zabdedebi- 
lir. p 

İşte bu yüzden, Bizans cemiyetindi 
askeri müessesenin fevkinde hiç bir Vi 
lik görülemez. Asker, kendi malikânesi 
üzerinde, kendisi ve kendisile ilişikli olan: 
lar hakkında çok büyük muafiyetleri haiz- 
dir; devlet içinde, askeri sınıf, i 
sınıftan çok üstün bir itibar görür. 


nin, imperatorun, vatanın 


olmuştur. Ezcümle, imperatorun biri kâ- 
firlere karşı dindarca harp ederken ölen 
muhariplerin fedailer gibi takdis edilme 
sini kiliseden talep etmekten çekinmemişti. * 


NI 


Askeri teşkilâtın kusurları. — Şurası 
kendi kendine anlaşılabilir ki bu ' şekilde 
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terekküp eden ve imperatorun lutufkârlığı 
sayesinde devlette büyük bir mevki işgal 
eden böyle bir ordu yüksek evsafile bir- 
likte haylı korkunç seyyieleri nefsinde cem 
edebilir ve bu mükemmel harp vasıtası 
en vahim tehlikelerin kaynağı olabilir. 

İmperatorluk içerisinde devşirilen as- 
kerler ekseriya kalite itibarile düşük idiler. 
Bunların arasında pek çoklarının tabiaten 
döğüşmeğe elverişli olmamalarından maada, 
inzıbatin gevşekliği, onlara, askeri vazife 
den başka medeni meşgalelerle uğraşmak 
imkânını veriyordu: öyle ki bunlar bir or- 
dunun efradı olmaktan ziyade, harbe pek 
az alışık ve üstelik sadakatları ekseriya 
şüphe götüren hassa muhafızları idiler; bu- 
nun bir örneği, gayet teşkilâtsız ve Arap- 
lara karşı gayet kuvvetsiz olan altıncı ve 
yedinci asırların Mısır ordusudur. 

Askeri kuvvetin matlup mükemmliyette 
olduğu vilâyeilerde mahalli devşirme sis- 
temi diğer bir tehlike doğuruyordu. Bu 
askerlerin zabitleri, generalleri kendi mem- 
leketlerinden yetişmiş, taşranın feodal 
asılzade kütlesine mensup kimseleridi, asker- 
ler bu kumandanları tanırlar, onlara müş- 
terilik ve tabilik (Vassalite) gibi binlerce 
rabıta ile bağlı bulunurlor, onlara, uzak- 
taki imperatorun emirlerine olduğundan 
çok fazla ve körü körüne itaat ederlerdi. 
Demek oluyor ki her ordu şefinin . siyasi 
ihtirası kendisinin kumanda ettiği asker- 
lerde bir istinatgâh bulmakta idi. Bu vaz- 
iyet Bizansda vuku bulan bir sürü askeri 
isyanların, suel fitnelerin sebebini izah 
eder. Bunlar öyle isyanlardır ki bütün bir 
ordu kendi kumanını imperator ilin eder 
ve birçok defalar da onu tahta oturtmağa 
muvaffak olur. 


Bizans, kendi ordusunda aylıklı asker- 
lere geniş bir yer vermek suretile bu 
mahzurları önlemeğe çabaladı. Askerlikçe 
m İli kuvvetlerden üstün olan bu adamla- 
Tın aynı zamanda daha ziyade sadakat 
gösterecekleri ümit ediliyordu. Fakat bu 
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türlü asker devşirişinin kendine göre zarar- 
laları görüldü ve Bizans ordusu aylıklı 
askerlerden mürekkep bir ordunun bütün 
kusurlarını kendisinde topladı. Zaten Be- 
lisaire kendi askerlerine: « Siz hasımları- 
nıza cesaret ve bedeni kuvvetçe faiksınız. 
Onlara nazaran bir tek noktada dunsunuz, 
oda şellerinize itaat etmesini bilmemekli- 
ginizdir.» Filhakika, disiplin noksanı Bi- 
zans ordusunun esaslı kusuru olmuştur. 
Mümkün mertebe fazla kazanmaktan baş- 
ka bir şey düşünmeyen bu vatansız mace- 
raperestler kumandan için tehlikeli birer 
refikdirler. Emirleri münakaşa ederler, 
düşman üzerine yürümeği reddederler , 
bazan da muharebenin ortasında ihanet 
ederler; kendilerini alelâde kaidelerin fev- 
kinde sayarlar ve haklarında şiddet gös- 
termekten ziyade kendilerile müzakereye 
girişmek ve uzlaşmak lâzımgelir. Bir şey- 
den memnun olmadıkları zaman isyan 
bayrağını çekerler. İster dost, ister düşman 
olsun geçtikleri bütün memleketler için 
daima bir afettirler. Bunların şefleri de 
kendilerinden daha (Hayırlı) değildir. 

Bunlar da açıktan açığa itaatsizlik gös- 
terirler, bunlar da keselerini doldurmaktan, 
şalısi ihtiraslarını tatmin için kendi kuv- 
vetlerinden ve imperatorluğun zafından 
istifade etmekten başka bir şey düşünmez- 
ler. Tıpkı (Condottieri) ler gibi, kendile- 
rine fazla para verecek olanın malı olma- 
ya yahut kendi hesaplarına çalışmağa da- 
ima hazırdırlar 

Kumandanlar — Askerler böyle ol- 
duktan sonra bütün iş onları idare eden 
kumandanlara kalıyor demektir . Eğer ku- 
mandan madunlarına itimat telkin edebili- 
yor, onları kullanmasını, onları kendine 
bağlamasını, onlara kendini sevdirmesini 
beceriyorsa onlardan her istediği şeyi 
elde edebilecektir . Eğer onların hoşuna 
gitmeyor, onlara karşı haddinden fazla 
sert ve titiz davranıyorsa ordu ona itaat 
etmekten imtina edecektir, bu takdirde 
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neler tertip ederler ve 
mora 4 ya tarihinin 
rünü ağartmış , 
ii devirlerinde ordularının başına bü- 
yök bir tali eseri olark geçmiş büyük ku- 
mandani vardır. Yenilmez bir azimkârlik ve 
sarsılmaz bir hayırhahlık göstermeğe muk- 
tedir olan bu adamlar, cesaretleri, asker- 
likteki bilgileri, şefkat ve muhabbetleri , 
aynı zamanda ateşin belagatleri sayesinde 
orduya heyecan ve itimat telkin etmeğe 
muvaffak olmuşlardır. Altıncı asırda bir 
(Belissire) ve bir (Narsös), yedinci asırda 
bir (Heraclius), sekizinci asırda (Isauria) 
sölalesinin büyük imperatorları, onuncu 
asırda «başka bir (Trajan), başka bir (B&- 
lisaire) olan» (Jean Gaurgen) ve üç batın 
müddetince imperatorluk ordularını zafere 
ulaştıran ( Phocas ) sülalesi ve yine 
onuncu asırda (Nicöphore Phocas) , (Tzi- 
misc&s). ikinci (Basile) ve bilahara (Com- 
nöne) ler sülalesine mensup imperator 
ve bilhassa ateşin şovalye cesarti ile 
uzun müddet askerlerin mabudu haline 
gelen Manuel bu meyandadır. Şanlı 
hatıraları Bizansda uzun müddet alınmış 
olan bu kumandanlar gibi daha bir çokla- 
rmın ismi zikredilebilir. Memleketteki va- 
him buhranlarda, halk, ölümlerinden sonra 
bile bu büyük savaş şeflerinden imdat 
beklerdi. 813 de, Bulgarlar İstanbul kav- 
pılarına geldikleri zaman, halk, aziz ha- 
variler kilisesini istilâ ederek: «Yattığın 
yerden kalk da mahvolan devletin im- 
dadına yetiş!» diye bağıra bağıra Beşinci 
Konstantinin mezarına akın etmişti; bu- 
nun üzerine, büyük imperatorun mezarın- 
dan kalkarak, savaş atına bindiği ve bir 
çok kereler kendisine mağlup olmuş olan 
Bulgarları bir kere daha yenmek için ha- 
rekete geçtiği temin edilmektedir. 970 de 
Ruslar İstanbulu tehdit ettikleri vakit, 
986 da Bulgarlar Trajane kapusu geçidin- 
de imperatorluk ordularını perişan ettik- 


TÜRK 


leri vakit, aynı şekilde re F 
cas ın mezarından kalkıp kendi muz 
ordularının kumandasını eline alması 
dua edilmişti. O Nicöphore ki o 
luk düşmanları onun isminden titremişle 
o Nicöphore ki «bir kadın müstesna © 
mak üzere herkesi yenmiş ve arslan 
gükremesile hasımlarını kaçmağa 
etmiştir» (1). Muahhar nesiller, aynı 
kilde (Manuel Comnöne) e Bizans şeha: 
met destanının meşhur kahramanı 
nını tevcih ederek onu «Yeni Akritasa nı 
mi altında selâmlamışlardır. 
Fakat hele bir imperatorluk O zanfi 
sın, asker devşirmeleri kuruyan bir 
gibi cansızlaşsın ve büyük kumand 
kıtlaşsın, işte o zaman orta da savaş 
sıtası bozulur ve mahvolur. Artık or 
gâhlarda kıyamlardan, askerler arasınd 
yanlardan, şeflerin hırslarından, her tar 
ta anarşiden, dahili harpten ve bu inhit 
terviç eden düşmanların ilerlemesind 
başka bir şey görülmez. 


IV 


Hudutlardaki askeri küvvet ve 
letlerin omüdafaası.— Kendi k 
gövenerek harp eden bu 'seferber ordu 
nun yanıbaşında hudut ordusu Bi 
satvetinin diğer bir unsurunu teşkil eti 
tir. İmperatorluk arazisinin müdafaasın 
müessir bir şekilde teşkilâtlandırmak içi 
Bizanslılar, daha ilk zamanlarda, Romanı 
askeri müesseselerinden birini iktibas ede- 
rek hudutlar boyunce tam askeri hudut 
karakollarını o tesis (etmişler ve memle- 
ketin müdafaasına memur olan kuvvetlerin 
hepsini bir kaç baş kumandanın (magistri 
militum) emri altında toplamışlardı. İmpe- 
ratorluğu tehdit eden tehlikeler artınca, 
bu askeri müessese idari teşkilâtın esasını 
teşkil etti. Garpta Lombardlarla Berber- 

(1) Jean Geomötre, manzumelerinde bu. 


şekilde ifadelmerâm etmektedir. 
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lere, Şarkta İranlılara, Arablara ve Bul- 
garlara karşı (thömes) denilen taksimat 
ihdas edildi ve bunların başına mülkü ve 
askeri iktidarı (kendilerinde ocemeden 
(stratöges) dedikleri askeri şefler getirildi. 
Bu (thöme) ler meyanında, hududa civar 
olanlar hususi bir ehemmiyeti haizdi. Bu- 
ralara hususi kıtalar gönderildi. Bu kıta- 
ların efradına, ifa ettikleri askeri hizmete 
mukabil topraklar verildi; bunlar, o top- 
raklarda aileleri, askerleri ve hizmetkâr- 
ları ile birlikte yerleşerek hudut askerleri 
(acrites, limitanei) namını aldılar. Bu kuv- 
vetlerin başlıca vazifesi, o havaliyi baş- 
tan başa örten şato, kale gibi müstah- 
kem mevkileri işgal etmekti. Roma, evvel- 
ce, memleketin müdafaa teşkilâtını vücude 
getirmek için yalnız hudutların üzerine 
asker tayin etmekle iltifa etmişti. Bizans 
ise istihkâm hatlarını çoğaltı. Bu müdafaa 
hatları, birbirleri arkasında bir sürü hail- 
ler teşkil ediyor ve düşman akınlarında 
halk için sığınak yerine geçiyordu. Böy- 
lece, bütün memleket, bütün yolları ka- 
payan, bütün sevkülceyş noktalarına hâkim, 
geçitleri kesen, bütün havaliyi görebilen 
müstahkem mevkilerle örtüldü. Bazan — 
İstanbulun önündeki Anastase dıvarı gi- 
bi — mütemadi dıvarlar uzun bir arazi 
parçası üzerinde inşa edildi, bunlar mem- 
leketli sanatkârlar tarafından yapılan öyle 
sağlam kaleler idi ki düşman akınları 
uzun müddet onlara çarpıp kırılmıştı. Ma- 
lâm olduğu veçhile Justinienin muvaffaki- 
yetlerinden biri de Hodna isteplerinden 
ve Tunustan Fırat kıyılarına, Ermenistan 
dağlarından Tuna sahillerine kadar mem: 
lekette bir kale şebekesi vücude getirmiş 
olmasıdır. Bu «castella»lar sayesindedir 
ki Procope'un dediği gibi, o «memleke- 
ti kurtarmıştır». Bu müverrih, bu hususta 
, Şunları yazıyor: «Jüstinien, Tuna hudu- 
- dunu kapamak maksadile nehri bir çok 
» kalelerle ihata etti ve içeriye girmek iste- 
yecek barbarlara karşı koymak üzere bü- 


tün sahil boyunca karakollar tesis etti. 
Fakat bu imalât yapıldıktan sonra impera- 
tor, insan ümidlerinin çelimsizliğini bildi- 
ginden şunu düşündü ki eğer düşmanlar 
bu haili aşmağa muvaffak olurlarsa öaler- 
rinde müdafaadan külliyen mahrum insan- 
lar bulacaklar, bunların şahıslarını esir 
etmek ve mallarını yağmalamak hususun- 
da hiç bir zorluk çekmiyeceklerdi. Aynı 
zamanda bütün memlekette müstahkem 
mevkilerin sayısını çoğaltı, o tarzda ki, 
her zirai malikâne ya bir kale haline ge 
tirildi, yahut müstahkem bir mevkiin civa- 
rında bulundu» (1). Bu siyaset asırlarca 
devam etmiş, Tarsus dağları, Fırat hava- 
lisi, Ermenistan, Balkan yarımadası gibi 
müstahkem mevkilerle tutulmuştur: on bi- 
rinci asırda Asya tarafı «baştan başa ka- 
leleşmiş bir halde idir (2). 

Bu gün bile, bir çok yerlerde, bilhas- 
sa Afrikada bu sağlam kalelerin bakiyyele- 
rine rastgelinmekte ve imperatorluğun 
kuvveti ile askerin gayretini hiç bir şey 
onlar kadar belirtememektedir. 

Hudutlarda harp— Bu kalelere yerle- 
şip, onlara istinat eden hudut askerleri, 
kendilerinin işgalinde hakiki birer uç bey- 
liği olan askeri mıntakalarda düşmanları 
gözetlerler, akınları püskürtürler, eraziyi 
müdafaa eden ve bu uğurda hem tedafüi, 
hem taaruzi bir savaş yaparlardı. Onuncu 
asıra ait şayanı dikkat bir tayin kitabı, 
Toros dağlarında yahut Kappadokya sı- 
nırlarında, garp akınının ezeli tehdidi al- 
tında bu hudut eyaleletlerinde sürülen çetin 
hayatı ve maruz kalınan mütemadi çarpış- 
mayı bariz çizgilerle bize tasvir etmektedir. 
Bu harpler bilgi isteyen müşkül harplerdi. 
Bunlarda az kuvvetlerle, müteşebbis bir 
düşmanı durdutmak meuzuu bahsdi. Bunlar 
baskın ve çete harbleri, cüretkârca istikşaf 
ve korkusuz hamlelerle dolu savaşlar olup 
trapözites denilen hafif süvari müfrezeleri 

(1) Procope: “De Aedificiis , Sahife 268 

(2) Vekayinüvis Cedrenos'ın tabiridir. vü 
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için biçilmiş kaftan gibi idi. Bütün hudutlar 
umumi merkeze bir sinyal silsilesi ile mer- 
butolan sık örgülü bir terassut şebekesinin 
nezareti altında idi; bir düşman hareketi 
haber verilir verilmez, süratlerinden kayb- 
etmemek için bir günlükten fazla erzak 
taşımayan ve düşmandan gizlenmek için 
silâhlarını siyaha boyayan atlı muhabere 
efradı her istikamette yola revan olurlardı. 
Bu istihbarat perdesi arkasında seferberlik 
işleri başarılırdı. Piyade kuvveti geçitleri 
tutar, ovalarda yaşayan halk kalelere dolar, 
ordu tekâsüf ederdi. Verilen emirlerde hiç 
bir şey tesadüfe bırakılmış değildir. İstihba- 
rat ve levazım servislerine dair talimat, 
kuvvetlerin birleşmelerine ait tedabir, yü- 
rüyüş, pusu ve casusluğa ait nizamat, gece 
taaruzları hakkında takip edilecek usul her 
şey evvelinden hesablanıp ona göre tanzim 
edilmiştir. Ayni zamanda, Bizans kuman- 
danı hasmile temasa girip cesaret ve kur- 
nazlığı beraberce kullanarak alelumum ani 
bir saldırışla harbe tutuşa dursun cüretli 
akıncılar mütecavizin gerilerini zorlamak 
ve faydalı bir surette ayrılık husule ge- 
tirmek maksadile düşman toprağına girer- 
lerdi. Bu öyle çetin bir harpti ki orada asıl 
işi süvariler görür ve orada gafil avlan- 
mamak ve düşmanın hücumun, hücum akı- 
nına akınla mukabele etmek için daima 
uyanık durmak lazımdı; bu öyle sergüzeştli, 
sert, şovalyevari ve kahramanca bir 
harpti ki ona iştirak edenlerin ruhu mü 

kemmel surette çelikleşirdi. 


Bizans epopesi, bu Asyai hudut kara- 
kollarının cesur ve serbest hayatlarını, 
hududun müdafii, « yiğitlerin örnegi, grek- 
lerin medarı iftiharı , Romanyanın fatihi » 
olan (Digânis Akritas) ın manzum mena- 
kıbi terennüm etmiştir. Bizans askerlerin- 
deki şovalyece cesaret , onlardaki güzel, 
gürbüz enerji, vatanperverlik ve hudutla- 
ra memleketin müdafaası vazifesini gördü- 
ren bütün o büyük derebeylerinin kendi 
istiklalleri hakkındaki mağrur telakki bu 
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dastani tarihteki kadar güzel 
bir yerde görülemez. Destanın kahran ” 
« bir dava haklı olunca, diyor, ben imp 
ratordan bile korkmam». Şu 
çizgi, devrin bütün hislerini güzellik ç 
çevesi içinde yaşatan bu şehamet 

nında, yüksek meziyyetlerle yanyana ola 
korkunç bir zafı, o Bizans orduların; 
inzibatsızlığını tebarüz ettirmektedir. 


V 


Bahriye — Bu faslı kapatmadan evvel 
Bizans donanması hakkında birkaç kelime 
söylemek lâzımdır. 


Altıncı, yedinci asırlarda ve sekizinci 
asrın başına kadar Bizans filosu impera* 
torluğun büyük kuvvetlerinden birini teş- 
kil etmiştir. Bu filo bütün şark denizle: 
rine hâkimdi, daha doğrusu bu filo, yedin: 
ci asırda araplar sahneye girinceye kada 
Akdenizin yegâne filosu idi ve Emev 
halifeleri bahri bir kuvvet meydana getir: 
dikleri zaman bile Bizans donanması araf 
gemicilerile cesurca çarpıştı * ve 717 d 
İstanbulu © ve dolayısile (Oimperatorluğü 
kurtardı. Bu tarihten sonra bahriyenin 
biraz ihmal edildiği görülüyor. Bu ihmali, 
dokuzuncu asırda, Giride sahip olan müs- 
lüman korsanlarının bir asırdan fazla Ada- 
lardenizi | sahillerini (o haraca kestikleri 
müddetçe imperatorluk pek bahalıya öde- 
di. Bu tehlike onuncu asırda bahriyenin 
yeniden teşkilatlandırılmasına sebep oldu 
ve tekrar, on ikinci asrın başına kadar 
Bizans donanması Akdenizde büyük bir 
kuvvet haline geldi ve Hergül sütunların 
kadar | Cebelüttarık | deniz hâkimiyetini 
elinde tuttu. Onuncu asırda ( Nicephore 
Phocas) : Deeniz hâkimiyeti, diyordu, yal 
nız bana aittir». Aynı şekilde on birinci 
asır muharrirlerinden biri : «Donanma , 
Romalıların medarı iftiharıdır » diyordu. 
Bizans devleti, deniz üzerindeki harekatı 
idare etmek himmetini yabancılara , bil- 
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hassa ( Pisan ), Ceneviz ve Venediklilere 
bırakmanın daha rahat olacağına hükmet- 
tiği güne kadar bu vaziyet devam etti. 


Bizans devleti, kendi donanmasının 
mürettebatını temamlamak üzere Asya kı- 
yıları, Adalar ve Yunanistan ahalisi meya- 
nında mükemmel gemiciler bulabiliyordu. 
Diğer taraftan, inşaatcılar devlet hesabına 
sağlam harp gemileri yapıyorlardı. Bunlar 
yetmişi asker olan 30) kişinin rakip olduğu 
Dromonlar ve 130 ile 160 kişilik tayfası 
bulunan ve ekseriya Rus gemicilerinin ra 
kip olduğu daha hafif gemiler idi. Donan- 
manın mükemmel techizatına ilâve ,olunan 
rum ateşi (feu grögeois) bu donanmanın 
kuvvetini bir kat daha artırıyordu. Yedin- 
ci asırda Suryeli bir mühendis tarafından 
icat edilmiş bulunan bu rum ateşi sifon 


ve el bombası halinde kullanılarak Bizan- 
sın bütün düşmanlarına müdhiş bir korku 
telkin ediyordu. 941 de İstanbulun önünde 
yenilmiş bulunan Igorun kumandasındaki 
Ruslar şöyle demişlerdi: «Rumlarda gök 
yüzünün şimşeklerine benzeyen bir ateş 
var, bu ateşi üzerimize atarak bizi yaktı- 
lar; bunun için onları yenemedik.» Niha- 
yet, kara ordusunda olduğu gibi yüksek 
bir sevkulceyş sanati bahri harekâtı tanzim 
ediyordu. Bu bahse ait bir çok eserler 
bu gün de bize intikal etmiştir. Onuncu 
asırda imperatorluk harp filosu 180 gemi- 
den terekküp etmekte idi. 


Hülâsa, karada, denizde Bizans büyük 
bir kuvvet idi; bu sayede uzun müddet, 
onuncu asrın sonuna kadar sağlam ve as- 
keri büyük bir devlet olarak kalmıştır. 
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SEYHÜLİSLÂM SEYİT FEYZULLAH 
EFENDİ MESELESİ 


Halkevi okütüphane- 
sinin fihristini tetkik eder- 
ken 246/B numra altında 
ve tarihlere ait kısımda 
Ravzatülkâmilin (namın- 
da bir eser olduğunu gördüm. Bu kü- 
tübhanede bir hayli eski tarihler var- 
dır ki bu da onlardandı. Alarak tetkik 
ve mütalea ettim. Osmanlı tarihlerinde 
Edirne vak'ası namile yadolunan ve (1115) 
hicri senesinde vukua gelip İkinci Mus 
tafanın saltanatı biraderi Üçüncü Ahmede 
terketmesile hitam bulan vak'aya dair bir 
eserdi, (Şefikname) isminde olan kitabın 
şerhi olmasile muharriri buna (Ravzatülkâ- 
milin) ismini vermiştir. 4 

Şefiknameyi vakanüvis Şefik efendi, 
şerhini de Abdülhamit zamauında Nafaa 
Nazırı iken vefat eden Çorlulu Sadrazam 
Ali paşa hafitlerinden Mahmut Celâleddin 
paşa yazmıştır, Bu şerh 1288 hicri sene- 
sinde yazılmıe ve 1290 senesinde rebiül- 
evvel ayında İstanbulda basılmıştır. Bu 
kitabı Erzurum sabık tütün reji baş mü- 
dürü Bay Necip (Türk Ocağı) kütüphane- 
sine hediye edip oradan Halkevine intikal 
eylemiştir. 

Kitabın baş tarafında bir takriz vardır- 
ki bu elyevm Türkiye Cümhuriyetinin 
Bükreşte orta elçisi olan edip ve şair Bay 
Subhi Tanri Överin büyük babası Osman- 
lı vezirlerinden Âlim ve şair büyük Sami 
Paşaya aittir. Sami paşa bu yazısında ese- 


— YAZAN 


Raşit Gökdemir 


VA ASM 


H.U“ 


1— 


rin metnine lâyık bir u 
lüp ile Şefiknamenin tar 
beyanı mulâk olduğu için 
herkes tarafından anlaşı 
labilmesi mümkün olma 
dığından şerhedilmesi pek muvafık idiğin 
söylüyor. Ve şarihi tebrik eyliyor. Hak 
katen Şefikname istiareler, teşbihler, te 
mihler, kinayeler, mecazlar ile ve vel 
yide dahil eşhasın isimleri zikrolunmıya 
gayet mulâk bir ifade ile yazıldığı cihe 
şerhe ihtiyaç vardır. Böyle olduğu h 
şarihi Mahmut Celâleddin paşa da ş€ 
tanzimat devri salikasına uygun ve muli 
ça bir tarzda yazdığından bunu da okuyüp 
anlamak için diğer bir şerhe ihtiyaç göt 
termektedir. Müellif ve şarihi kitabı (nük 
kât ve rumuz sihri asar ile beyan ve 
ettiklertnden Halkevi omüdavimlerine 
layacakları bir tarzda işbu kita) 
tibas surelile Edirne vak'asını Tür 
ifade ile ve bazı ilâveler ile yazdım gerçi 
bu vak'a Osmanlı tarihlerinde yazılı ise de 
muhtelif vakanevisler, yahut hususi tarihi 
sahipleri tafsilâtile göstermeyip, her bi 
bir kısmını yazmış olmalarile Mahmüt 
Celâlddin paşa bunu mubhtelit tarihlerden 
toplamak suretile mufassalan tahrir etmiş 
ve Şefiknamenin rumuzlarını da halletmiş 
olmasile bu kitapta vakanın tarzı ceryan 
bu suretle topluca gösterilmiştir. 


* 
* * 


Şefiknamenin müellifi, Masraf zade 


Şefik efendidir. Mumaileyh İstanbulda doğ- 
muş ve zamanına göre tahsil ilim ve ma- 
lümat ederek bir müddet Babıâlide Divan 
kalemine de devam ederek kitabeti ilerlet- 
miş ve muhtelif vezirlere divan efendiliği 
(Mektupculuk) yaparak (1110) senesinde 
akdolunan Karlofça muahedesi kongresin- 
” de zabıt kâtibi olup sonrada Şehit Alipa- 
şaya hususi kâtip tayin ve vakanüvis ba- 
dehu küçük evkaf muhasebeciliği o memu- 
riyetin elde ederek 1127 tarihinde vefat 
etmiştir. 

Edirne vakası hakkında, vakanüvis 
sıfatile yazdığı tarihte ahval ve zaman 
ilcasile söyliyemediği sözleri, Alipaşanın 
teşvikile yazdığı (Şefikname) sinde ifade 
etmiştir. Hatta bu esere 1122 tarihinde 
Mehmet efendi namında bir zatta haşiye 
yazmış ise de bununda başkaca şerh ve 
izaha muhtaç olduğunu Mahmut Celâleddin 
paşa söylemektedir. 


* 
e * * 


Edirne vak'ası: İkincı Mustafanın Ho- 
cası ve Şeyhislâmı Şeh Vani efendi dama- 
dı Seyit Feyzullah efendinin bütün mem- 
leket hizmetlerini ve işlerini istilâ eylme- 
sinden ileri gelen bir isyandır. 

Feyzullah efendi; Dördüncü avcı Meh- 
met zamanında Sadrazam Köprülü zade 
Fazıl Ahmet paşanın . delâletile Padişah 
vaizı olan Vani efendiye damat olduğu için 
hocanın delâletile şehzadelere hoca oldu. 
Şahsen gayet ziynet ve ihtişamı sever bir 
adam olduğundan hocafendi vüzera vükelâ 
mertebesinde giyinir ve muhtelif hizmetçi- 
ler kullanırdı. Hatta 1097 senesinde Edir- 
nede iken harbe gidecek askeri teşyi ve 
dua için Avcı Mehmetde askerin bulun- 
duğu meydana gelmişti. Hocafendi etra- 
fında beratalar giymiş yirmi kadar hademe 
ve kemali vakar ile gelince Padişahın 
canı sıkılarak ülemaya bu yolda hademe 
yakışmaz adamlarının başlarına tülbent 
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(sarık) sardırırsın diyerek kızlar ağasile 
haber gönderdikten sonra şehzadelerin 
hocalığından azlederek (o nakibüleşrefliğe 
tayin etmişti. 

” İkinci Süleyman zamanında şehislâm 
oldisa da isyan eden askerin sadrazam 
Siyavuş paşayı öldürmeleri üzerine nasibi- 
nin onsekizinci günü azille Erzuruma sü- 
rüldü ve burada yedi sene kaldı. 

1106 senesinde İkinci Mustafa Padişah 
olunca ilk evvel hocasını hatırlayarak 
menfasından getirtip Şehislâm yaptı. 

Hocafendi son derecede şan ve şöh- 
rete ve mal biriktirmeğe haris olup dev- 
letin bütün işlerini eline aldı, evlâtlarını, 
adamlarını, taraftarlarını bütün büyük me- 
muriyetlere tayin ettirdi. 

Feyzullah efendi Osmanlı Devletinin 
işlerinin umumi mercii idi. Malümatı ol- 
maksızın hiç bir iş görülemez, kimse bir 
yere tayin olunamazdı. 

Şehislâm efendi kendisine (Veliniam) 
ünvanını verdirtti. Bu vakte kadar böyle 
bir sifat (opadişahlara bile osöylenme- 
mişti. (Bu unvan son zamandan İkinci Ha- 
midin şehislâmı Cemaleddin efendiye de 
bir çok zat tarafından söylenirdi). 

Hocafendi gitgide kameti arttırıyordu 
Her dediği iki olmadığı için ne yapacağı- 
nı şaşirmış ve azemetinden adeta deli . 
gibi olmuştu. 

Sadrazam Amucazade Hüseyin paşanın 
sedaretinde birgün hat geldi. 

Hocafendinin büyük oğlu olup kazes- 
ker payesini haiz Seyit Fethullah efendi- 
ye şehislâmlık payesi verildiği, pederinin 
vefatından sonra bilfiil şehislâm olacağı 
yazılı idi. Sadırazam padişahın bu emrini 
okuyunca hayrete düştü. Sonradan sad- 
razam olan Rami paşa o vakit reisülkütp 
(hariciye nazır) olduğundan Hüseyin paşa 
yanına çağırarak hattı verdi ve (reis efen- 
di; faraza benden başka dokuz tane daha 
sadırazam olsa ve onumuz bir yere gelip 
şehislâm efendiyi rezil etmek için düşün- 
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sek böyle garip bir şekil hatırımıza gel- 
mezdi, beratini yazdır) dedi. 

Bu hat çok şayanı dikkat ibareler ile 
yazılmıştı. Bunda deniliyordu ki (ölüm 
herkese mukarrerdir. Eğer Fethullah efen- 
di babasından arka kalır ve buda salta 
natımız zamanında olursa mumailey ölün- 
ciye kadar şehislâmlığa tayin edilmiş ve 
şimdiden de kendisine şehislâmlık payesi 
verilmişiir). 

Bu işe herkes şaştı kaldı. Şehislâmlık 
veraset tarikile babadan oğula kalmak ve 
şimdiden de payesi verilmek Osmanlı ta- 
rihlerinde görülmemişti. 

İkinci Mustafa Devletin idaresini bırak- 
mış, Hocasının emirlerini yapmakla meş- 
gul bulunmuştu. 

1106'da ilk tahta çıktığı vakit neşreyle- 
diği hatta (padişahların her hangisi zevk 
ve sefa ve hap ve rahata düşmüş ise 
onların eli altında olan Abdullah huzur 
ve rahat görmemiştir. Biz badelyevm zevk 
ve sefa ve rahatı kendimize haram eyle- 
dik, düşmanlarımız merhum pederimiz 
Sultan Mehmet zamanından bu ana kadar 
Padişahların zevk ve sefaları ve ihmal ve 
texâsülleri sebebile dört tarafımızı sardılar 
memleketimize girdiler. Bunca Ümmeti 
Muhammedin erzakını yağma, ehil ve aya- 
lini esir ettiler. 

Binaenaley avni rabbani ile onlardan 
ahzı intikam için kendim binnefsihi gitmek 
üzere gazaya külli niyet eyledim) demiş 
iken sonraları hap ve rahat ve zevku 
sefaya dalıp devlet umurunu hocası Seyit 
Feyzullah efendiye havale etti. İstanbulu 
hiç sevmiyor, bütün hayatını Edirnede av 
peşinde, zevk ve sefada, kızlarına saray- 
lar yaptırmakla geçiriyordu. Üç tane kızı 
vardı. 

Bunları, köprülü zade Noman, maktul 
zade Ali, silâhtar çorlulu Ali paşalara 
nişanladı. 

Sadrazamlar hep (veli naam) efendinin 
bendesi idiler. Dal taban Mustafa paşa 
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Feyzullah efendinin sayesinde bu meki 
geldiği halde müdahalesine dayanamı 
Hocanın ayağını kaydırmak için uğra 
ken, yine veli namına bendelerinden Ran 
paşa, divan tercümanı Mavrokordato P 
dişaha aleyhinde bulunarak azlettirdil 
bununlada iktifa olunmayup dört ay son 
katlolundu. e Reisilkitap olan Rami paj 
sadrazam oldu. Hoca elendi bunad 
( Sadrazam bizim çırağımızdır ) diyerek 
emri alta aldı. Zaten tayin olunurken 
padişahta kendisine şeyhul'islâm efendinin 
sözünden hariç bir şey yapmamasını ten 
bih etmişti. 

Feyzullah efendinin müdahalesine R: 
paşanın takati kalmayup, mahvetmek 


ne vak'ası hazırladığı ve asilere ya 
ettiğini ravzatıl'kâmilin yazıyor. 


kardeşi üçüncü Ahmedin de nazarı d 
tini celbederek ağabeğine, Hocaya 


olabileceğini nasihat yollu söylemiş ve kej 
fiyeti Feyzullah haber alarak üaüncü Ah 
mede gücenmişti. 

Bu da Padişah olduğu vakit sadrazam 
Nevşehirli İbrahim paşaya tıbkı kardeşinin 
Feyzullah efendiye yapdığı gibi çok yüz 
verip neticede askeri isyanla pâşa katledil- 
miş ve üçüncü Ahmette tahtı gaypeylemiş- 
ti. Demek tarihten ibret alınmadığı anla: 
şılıyor. 

Hocanın hususi adamlarından birisi 
disine bir gün işlerin fena gitmekte oldü 
ğu için mesleğini düzeltmek lâzımgeldi: 
söyleyince (bizim halimiz, babrı mubitt 
fırtınaya tutulan bir gemiye benzer, ya ke- 
nar, ya limanı buluncaya dekin rüzgârın 
“önüne düşüp gitmekten gayri çaremiz 
yoktur. Zira: Arzumuzla işten çekilmek 
rizamızla belâya uğramaktır. Lâzım olan 
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gidişimizi başa çıkarıncaya ve oluncaya 

dekin uğraşmaktır) deyu cevap vermiştir. 
e 


Hoca efendi kemalı şan ve şerefle Edir- 
ne de otururken İstanbulda aleyhinde dedi 
kodu başladığını adamlarından haber alınca 
ve birer suretle sürdürmüş ve fenalık etmiş 
olanlardan bazılarını memnun ederek ağız- 
larını kapatmak, yeniden aleyhdarlık eden- 
lerin bir kısmını da cezalandırmak suretile 
” bu hallere çare aradı. 

Selefi şeyhislâm Mehmet efendi ile, 
Yeniçeri kol kehyası iken azlettirdiği çalık 
Ahmet ağayı menfaları olan Bursadan İs- 
tanbula getirtti. Edirne yeniçeri ocağında 
kehya yeri olan Süleyman ağada mesle- 
ğinde kıdemi varken Hocanın mensubla- 
rından ikisi üzerine geçirildiği için aleyhi- 
de atup tutmakta olmasile tard edilerek 
İstanbula sürüldü. Maktul daldaban Mus- 
tafa paşanın adamı olduğu bahanesile Amca 
zade Hüseyin paşa damadı nişancı Ahmet 
paşa azil ve vezareti kaldırılarak ve bü- 
tün mali müsadere olarak İstanbul akeza- 
sürüldü. İşte bu suretle Hocadan birer 
veceile zülum görenler İstanbuldr birleş- 
tiler bunların ve diğer zülum görenlerin 
ektikleri fesat tohumları filizlenerek halk 
arasında yapılıp birer bahane İle külâh 
kapmak, mal biriktirmek, mevki sahibi 
olmak istiyenlerden bazı hocalar, şeyhler, 
seyitlerde bunların etrafına toplanarak fesat 
kazanını olanca kuvvetile kaynatmağa baş- 
ladılar şerarenin parlaması için bir kılgıcım 
kifayet edecekti. Nasıl, ki adi bir vak'a bu 
vazifeyi temamile gördü. 

* 
*x 

Bu sırada Kara Deniz yolu ile Erzrum 
kalesine gönderilmek lâzım gelen Cebeci 
ocağı efradından iki yüz asker alufelerini 
(aylıklarını) hayli zamandanberi almamış 


olduklarından gitmek istemeyip türlü türlü 
müfsidane sözlerle İstanbulda gürültü çı- 


kardıkları ve tabii bu meyanda hoca efen- 
diyi de söğüp saydıkları Edirnece haber 
alınarak susdurmak için Feyzullah efendi- 
nin adamlarından Kiremitcizade Mehmed 
ağa cebebaşı tayin ve kendisine de as- 
kerin istedikleri para nakden verilerek der- 
hal İstanbula gönderildi. 

Bu para askerin alufa ve mevacibene ve- 
rileceği yerde hocanın alehtarlarının ağız- 
ları kapatılmak ve bir takım yerlere de 
ihsan suretinde olmak üzere verilerek za- 
vallı cebeciler bir para dahi alamadıkların- 
dan gürültüyü artırdılar. Bu sırada İstan- 
bulda sadrazam kaymakamı olan Yusuf 
Paşa kendisi bunlara para verip gemilere 
bindirmiş ve yollamış ise de İstanbulda 
kalan arkadaşları, ağaları da tebdil edil 
diği halde para alamadıklarından bunların 
gürültüsü teskin edilemez bir hale gelmiş 
ve Feyzullah efendi alehindeki sözler ise 
daha çoğalmakta bulunmuştu. 

Bir cuma günü Ayasofya camiinde na- 
maz kılınırken meehul bir adam menferede 
bulunan sancağı alıp koşarak sokağa çıkın- 
ca camide bulnnan kaymakam paşa herifi 
tutturup isticvap eder. Merkum ifadesinde 
(İstanbul ehalisi şeyhülislam ile evlad ve 
adamlarını mahvetmek için birleştiler) sö- 
zünü kullanınca Yusuf Paşa hadiseyi Edir- 
neye yazdı. Herif delidir denilerek Limni 
adasına sürülmesi için emir geldi. 

Kaymakam paşadan hoca efendi esasen 
emin değilken bu vaka paşanın tertibidir 
diyerek azl ettirip kendi damadı Nişancı 
köprülüzade Abdullah paşayı sadaret kay- 
makamlığına ve sürremini sabık boşnak İb- 
rahim ağayı da cebecibaşılığına tayin et- 
tirerek hemen İstanbula gönderdi. 


* 
* 


Cebecilerin kalanları bu kere de ağa- 
ları tebdil olunduğu halde mevacilerini a- 
lamadıklarından 1115 senesi birinci rebiin 
beşinci günü bunlardan Ali ağa başına iki 
yüz kadar nefer toplayıp Ayasofya civa- 


nsdaki cebebanede gece vaktı birleşerek 
çıkaracakları isyanı müzakereye başladılar. 
Kaymakam paşa bu hadiseyi haber a- 
lınca ocak kehyasını gönderip alacakla- 
nm zam ile vereceğini ve yerlerine git 
melerini tenbih ve nasihat edermiş ise de 
ber defasında birer suretle aldatılan cebe- 
cilere söz tesir etmiyerek içtimalarına de- 
vam ve Etmeydanındaki yeniçeri kışlala- 
rında bulunan arkadaşlarını da kendilerine 
uydurmak için oraya gittiler. Yolda gider- 
ken gelen ve gençleri çevirdikleri gibi 
göya (seyid) olduklurı iddiasında bulunan 
yeşil sarıklı bir takım bhazele de bunlara 
iltihak ederek cemaatları çoğaldı. Abdul- 
lah paşa bu fitne hakkında tedabir ittihaz 
etmek için Topkapı sarayına giderek ora- 
ya ülemayı, yeniçeri ağasını ve bostancı- 
başıyı (saray muhafızları başı) çağırdı. Bos- 
tancıbaşı İbrahim ağa o gece saraya gele- 
memişti. Sabah geldiği vakit askerin hü- 
cum ve yağmasından korkularak sarayın 
kapalı olduğunu görmüş ve uğraştığı halde 
açtıramamıştı. Atmeydana giden asiler o- 
radan Ağakapısına yani yeniçeri ağası 
dairesine (burası Süleymaniyede evvelce 
mesihat dairesi, Cumhuriyet devrinde kız 
mektebi iken kazaen bir yangında yanmış- 
tır) giderek zindanlarda bulunan hırsız- 
ları, katilleri çıkarıp kendi mevcutlarına 
ilâve ederek doğruca Abdullah paşanın 
konağına gittiler. Konağın adamları bunla- 
ri içeri sokmayıp müdafaa ederken asiler- 
den birisine isabet eden kurşunla ölmesi 
üzerine kâmilen konağı yağma ve tahrip 
ederek buradan doğru Topkapı sarayına 
yollandılar. Maksatları saraya da girmekti. 
Kapılar kâmilen kırılmış olduğunu gördük- 
leri gibi bostancı başıda halâ dışarıda 
beklemete idi. Ağayı yakalayıp atına 
bindirerek OAt meydanına götürdüler. 
adamlar gönderip İstanbul kadısı 

Seyit Mahmut efendiyi de - bu zâtde şe- 
hislâm efendinin damadı idi - celbettiler 
Zavallı bostancı başıyı parçalayıp öldür. 


dükten sonra kadı efendiden İstanbu 
reselerindeki müderris efendilerle te 
şehlerini Atmeydanına davet için tezk 
ler yazdırdılar. 
Eşkiyanın tenkili için müzakere etm 
üzere Topkapı sarayında kaymakam p 
nın yanında toplanan adamların bir çokl 
esasen Feyzullah efendinin aleyhinde o 
bunun mahvedilmesini arzu ettiklerinc 
birer ikişer bahane ile savuşarak Atmeydı 
nındaki asilere iltihak ettiklerini Abdu 
paşa haber alınca ve saraydada yalni 
kalınca buda çıkarak bir yere saklandı. 


Artık Atmeydanı (meydanı lâhim) görü: 
lecek bir hal aldı, yençeriler, sipahile 
cebeciler, obostancılar, hocalar, şeyle 
seyitler, katiller, hırsızlar, ve ihtiyar € 
genç renk, renk kıyafetli adamlarla dol 
maştu. Dellallar çıkartılıp bağırtıldı. Ek 
mekçi ve kasap dükkanlarından başk 
ne kadar dükkân varsa kapatılarak esnaf'di 
Atmeydanına getirtildi. O Erbabı namus 
iffet üşeranın bu hareketinden tiril tiri 
rerken cahil, ayak takımıda uydurm 
sarıklar sarınmış hocaların ve şehlerin 
tekbir getirerek idare ettikleri alayın arka- 
sından göya dini bir ayın yapılıyormuş 
gibi gidiyorlardı. Bir taraftan da (Feyzul- 
lah efendi ve çocukları ve adamları dün- 
yayı zaptetiler. İstemezük, padişahında 
adaletde kusuru vardır) diye bağrışı- 
yorlardı. 


Nasıl 31 mart 1325 vak'asında erbab 
isyan (şeriat istiyoruz) diye kadim ava; 
tekrar ettise bunların ecdadı olan bu ai 
de öylece çağırışıyorlardı. 


Çünkü işin içinde sarıklı hocalar, yo' 
bazlar çumezler vardı. Bunların en büyük 
müdafaa silâhları şeriat idi. Buna dayana" 
rak nice başlar kesilir, nice evler yağm 
olunur, nice akla, fikre gelmeyen fena: 
lıklar yapılırdı. Halbuki dinini âlet yapan 
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bu cahiller hakiki şeriati bilselerdi isyan 
yapamazlardı. Şefikname : 

Olma her gez emin meğerinden 

Şeyh dehri görüp aba içre 

Tiği batın dediği solunun 

Sihi elrenedir asa içre 


( Aba içinde gördüğün şeyhin hilesin- 
den her vakit emin olma, sofunun Allah 
kılıcı dediği asasının içinde firenk şişi 
vardır ) kıt'asile ulema ve sofuların ve 
şeyhlerin hallerini bihakkin tarif etmiştir. 
Ortajıkta adâlet yok, böyle zamanda cuma 
namazı kılmak doğru olmadığı gibi hatta 
camilerde ezan dahi okunmayup kapatıl- 
ması hakkında alınan fetvalar ( hocaların 
ak-Ilarına gelen işleri şeriata uydurmak 
için verdikleri kararlar ) üzerine dellallar 
bağırtıldı ve bir ay müddetle namaz kı - 
lınmadı. 


* 
** 


İş dallanup budaklandıkca, üzerinden 
zaman geçerek sonu gelmedikçe asilerin 
manevi kuvvetleri kırılmaya başladı. 

Bu hali gören ele başılardan şamlı 
muin zade Salih ağa denilen yadigâr 
kendi kesesinden aşkıyaya otuz kese akçe 
dağıttığı gibi iyi söz söylemesini bilur 
takımdan olmağla türlü türlü sözlerle ve 
vaidlerle kandırdı. Salih ağa hazine kah 
yalığından mütekaid iken vefat eden şamlı 
muin oğlu Hasan beyin adamı olup efen- 
disinin vefatında bunun karısını da alarak 
bıraktığı bir hayli servete sahip olarak 
galataya voyvada tayin edilmişti. Bu defa 
ise sipah ağası yaptılar. 


Erbabı isyan cami, mescit, tekkelerde 


olan türlü türlü renkte ve üzerlerinde 
muhtelif âyet ve dualar yazılı bayrakları 
aldıkları gibi askerin isyam üzerine eyyup 
camiinden topkapı sarayına bostancı başı 
tarafından getirilen sancağıda saraydan 
çıkarup renk, renk bayraklarla sokaklarda 
dolaşiyorlar, meydana diktikleri sancak- 
ların etrafında toplanıyorlardı. 


“4 
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Yollarda, şurada burada buldukları eş 
yayı da alıp bir tarafa sakladılar, . 
arkadaşına gösterip onun alması 
elin malını nasıl alırsın, hele bir kere sx 
hibini arayalım diyerek alup bayrakların 
üstüne takarlar ve bu suretle bir kaç gün 
kaldıktan sonra sahibi bulunamıyan mal 
namile kendileri alırlardı. Eğer doğrudan 
doğruya alsalar günah ve hırsızlık olurdu. 
Bu dahi zavallı müslüman şeriatına uydu- 
rulmuş bir hırsızlıktı. 


# 
.* 
Tımarlı sipahiden şarki Karahisarlı ka- 
rakaş Mustafa ağa evvelce Bakı kolu (bir 
hizmet) idi. Muhsinzade Mehmed paşanın 
defterdarlığı zamanında Feyzullah o efem- 
dinin telhiscisi bılanlı Mehmet ağa tarfın- 
dan elinden tımarı alınmış ve işinden çr- 
karılmış iken sonradan defterdar ağaları 
meyanına alınmıştı. İşte bu sebeple hoca 
efendiye garezi vardı. Bir iş için Anado- 
luya memur edilerek Edirneden kalkup 
geldi, Üsküdarda yol hazırlığı ile meşgul 
iken isyanı haber alarak buda eski kinini 
çıkarmak üzere cebecilere ilhak etti Uzun 
çarşıda Atik İbrahim paşa camiinde cami 
kayyumu olan Seyit Mustafa da müfsitlere 
uydu. Bu zat Ahmet salisin ilk cülusunda 
padişaha baş imam tayin edilerek hizme 
tinin mükâfatını buldu. & 
Her gün birer suretle asiler çoğalıyor 
du. Hatta Bursa, İzmit gibi İstanbula ya 
kın vilâyat ahalisinden çapulcularda ge 
rek (meydanı lâhim) insan almaz bir hale 
geldi. İsyanın yedinci günü bu beyi ye 
ni Bahçe çayırına taşındı. v 
Meşhur vaizlerden Nesuhi dede 
zâtda eşkiyaya iltihak ederek ga) 
ve selis nutuklar irat ile kuvveim 
lerini yükseltmekteydi. 


e N i 
Şefiknamede yazdığı üzere 
di fıstık kozası geklinee 


tedarik ederek ve fena kokulu lanmalar işte hep bu Ortacamide oluyor, 
ir nin salar doll badema olmaması için bu tılısımlı şişeyi 
mumla kapayıp öç yerinden mübürlemiş mihrabın avizenin arasına aş 
ve renk renk ibrişimlerle şişenin üzerine artık alemi islim rahat eder diye söyledi 
sardığı eski bir ipekli kumaşıda güzelce ben de şişeyi aldım ve oraya astım diyerek 
bağlamış ve Orta camiin hademelerinden camie giderek şişeyi gösterdi. 
birisini para ile ve kendisine iyi memuri- Heman oraya gidenler şişeyi alup mey- 
yeller verileceği sözlerile ve dana getirdiler ve kırdılar. İçinden gayet 
bazı şeyler tenbih edip işbu şişeyi mihra- fena kokular çıkarak her kesi rahatsız et- 
bın karşısındaki avizelerin arasına asdır. ti. Hamdolsun tılısım ve sihir bulundu, kı- 
mıştı. Bir müddet sonra Nesuhi Dede rıldı, kurtulduk artık bundan sonra dava- 
meydanda olan kavak ağaçlarından birisi. (mızı kazanacağız diye sevindiler. 
min üstüne çıkıp halka hitaben : İşte cahil halkı bir taraftan da kandır- 


hatmeylerim. İşte 
dün gece de öyle yaptım. Secdeye kapan- 
mış idim ki bir dalgınlık geldi adeta uyu- 

i idim. Bu sırada gözüme arka- 
sında yeşil cübbe, başında yeşil sarık bir 
elinde tesbih diğer elinde nur gibi parla- 
layan bir âsa tutan ve yüzü gözü nurlar 
içinde aksakallı bir zat göründü. Dedi, ki 
bu müminlerin yolu tılısım ile kapalıdır. 
Camiin mihrabı karşısında, avizelerin ara- 


sında asılı bir Şişe (o vardır. İşte bu 
şişe tılsım Ove sehirdir diyerek 
Şişeyi / elile işaret o ederek gösterdi. 


uyandım. Ey müslümanlar size 
söylüyorum. Maksadım keramet göstermek 
değildir. Rüyada gördüğüm şeyi size söy 
MEğe esasen memurum. Bu şişe bulun- 
Mmazsa muvaffakiyet mümkün değildir» 
diyerek kavak ağacından aşağı indi. 
Asiler bütün camileri arayıp Şişeyi 
bulmaya gittiler, acaba hangi camide bu- 
lunacaktı. Bu sırada şişeyi Ortacimiye 
asan hademe hemen kavak ağacına çıka- 
rak «ey ahali i 
iki sene evyel düzgün kıya- 
fetli bir adam bana bir şişe 
müslümanlara zarar olan isyanlar, ayak- 


— —. 


mak için böyle sahtekirlıklar yapılıyordu. 

(Bu şişe meselesi yalnız şefiknamede 
yazılı olup başka tarihlerde görülmediğini 
şarih kaydetmektedir) 

: — 

.. d 

İşin aldığı rengi gören yeniçeriler, is- 
yan kazanılırsa meydan cebecilerle hoca- 
ların ve şeyhlerin elinde kalarak kendileri 
bir şey kazanmadıktan başka bunların e- 
mirlerine münkat olacaklarını anlıyarak 
derhal harekete başladılar ve işin başına 
geçtiler. Nişancı Ahmed paşayı sadaret 
kaymakamlığına, Çalık Ahmed ağayı da 
vezaret rütbesile yeniçeri ağalığına tavin 
ederek bunların dairelerini düzmek için de 
halktan rüşvet ve peşkeş namile cebren 
topladıkları paraları verdiler. 

Çalık Ahmet paşa, göya isyandan ha- 
beri yokmuş gibi saklanmıştı. Tabii veza- 
retle ağa olunca saklandığı delikten çıktı. 

Fakat sekbanbaşı İbrahim ağa yerinde 
durdukca bu vazifeyi kabul edemiyeceğini 
ileri sürerek, İbrağim ağayı katlettirdi. 

Kaymakam paşa hali anlamak ve eha- 
liyi kendi taraflarına celpetmek için eya- 
letlere fermanlar yazdırup ulaklarla gön- 
derdi. 

Asıl garibi bu fermanlarda aleyhinde 
hareket ettikleri, ikinci Mustafanın tuğra- 
ları vardı. 

(Sonu gelecek sayıda), 


ISTANBUE 
BİBLİOĞRAFYASI 
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HİK ME T IU AŞN DA Go x I o sem 
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6l — Yeni gün gazetesinin İstanbula tahsis ettiği fevkalâde 316 sayılı ve 26 
kânunu sani 1920 — 4 cemaziyel'evvel 1338 tarihli nüsha (| 


Bay Yunus Nadinin çıkarttığı bu gazetenin üstünde ( bu nüshamız beş asırdan 
beri Türk payıtahtı olan İstanbulumuz şerefine tahsis edilmiştir ) cümlesi vardır . 
Gazetede Abdülhak Hâmit, Ali Ekrem , Süleyman Nazif , Cenab Şehabettin , Halide 
Edib, Samih Rifat Hamdullah Suphi, Celal Nuri, Ubeydullah, Hüseyin Rağıp , Ahmet 
Rasim gibi tanınmış şahsiyetlerin yazılarile şair Nefi ve Nedim efendilerin İstanbul 
için yazdığı kasidelerden de şu beyitler vardır. 


Bu şehri Stanbul ki bi mislü behadır 
Bir sengine yekpare Acem mülki fedadır 
Nedim 
Temam İsfahan olmaz Stanbul şehrinin nıslı 
Eğerçi cümle nıshı cihan vasfı Sıfahandır 
Nef'i 
Gazetede Ziya gök alpın İstanbul hakkındaki şu kıt'ası da pek nefistir. vi 


Çoban dedi: hep ülkeler gitsede 
Kopmaz benden Anadolu ülkesi 
Bülbül dedi : düşman hased etsede 
İstanbu'da şakıvacak Türk sesi 


Mütarekenin en kara günlerinde çıkan bu gazetedeki yazılar Türkün İstanbul hi 
kında beslediği derin sevgileri ve acıları hatırlatması itibarile dikkate şayan ve değerlic 


62 — İstanbul nasıl eğleniyordu ? 


j (Fetihten zamanımıza kadar) N 

Bu kitap değerli muharrirlerimizden ve ( Türk tiyatrosu ) ve saire gibi bei 

metli eserler vermiş olan (Refik Ahmed Sevengil)in eseridir. Kitap İstanbulda Si 

(1) Bu nüshayı bana üniversite doçentlerinden aziz arkadaşım Dr: Ziyaeddin Fahri 
oğlu göstermek lutfunda bulunmuşlardır. 


let kütüphanesi sahibi Semih Lütfi tarafından 1927 senesinde eski yazımızla çıkarıl - 
mıştır. İstanbulun nasıl eğlendiğini etrafile anlatan bu eserde çok güzel ve faydalı 
malümat vardır. Kitabda bulunan malümat hakkında bir fikir vermek için içinde bulunan 
bazı bahislerin gelişi güzel isimlerini yazalım. 

(İstanbullular kahveyi ne zamanda içtiler ?), (ilk tütün İstanbula ne zaman geldi), 
(Nedimden evvel Kâğıthane âlemleri), (meşhur meddah Tifli ye (1) ait lâtifeler), (kara- 
göz nerden çıktı, karagözcülük nedir ?), (İstanbulun eğlence hayatında İbrahim paşa), 
(İstanbulda lale merakı nasıl başladı ?), (Türkiyede ilk tiyatro ne zaman yapıldı ?) Bu 
degerli ve tetkik mahsulü yazılar zevkle okunacak istifadeli yazılardır. 

Kitap 217 sayfadan ibaret olup en sonunda da bir sayfelik (Mehezler) kısmı 
vardır. Müellif burada yazma ve basma olarak başlıca 20 esere baş vurduğunu gös- 
termektedir. 


63 — Tercemei cedid. 


Raif Mahmud efendinin eseri olup içerisinde İstanbul hakkında epeyce malümat 

ır. 

Kitap, Süleymaniye kitapsarayının Esad efendi kısmında 2044 numarada kaytlı- 
dır. (2) Kitap nesih bir hatla ebadı kâğit üzerine yazılmış olup 5(9 varaktan ibarettir. 
Baş tarafından bir yaprak noksandır. Hattın kime ait olduğunu yazılmamıştır. Kitabın 
121 inci varakından 175 inci varakına kadar olan kısım İstanbula ait olan kısımdır. 
İstifadeyi mucib bir çok bahisleri havidir. İçindeki nalümat kâtip çelebinin (cihannüma) 
sında, (3) Ebu Bekir bin Behram — , — Dımışkı lin latinceden naklettiği 
coğrafyayı kebir) (4) ile Trabzonlu (aşık çelebi) nin 1005 tarihiude yazdığı Menazu- 
rül avalim adlı (5) eserlerinde İstanbula dair yazılan malümattan daha fazladır. Bu ki- 
taptaki bahisler hakkında kısa ve umumi bir şekilde izahatta bulunalım. 

(Şehri Konstantiniye) faslında İstanbul surları hakkında malümat verilmekt edir, Ancak 
yine bu kitapta (suru Kostanntiniye hakkında fazla malümat almak istiyenlerin Künhül 
Ahbar ve Tarihi Şehin şah'iye müracaat etmeleri tavsiye edilmektedir. Bu kitaba 
nazaran devri ademden 4894 sene geçtikten sonra (Yanko) neslinden Bozanfis İstanbul 
surunu yaptırdı. Ve buna Bozantiye adını verdı. Hurafe kabilinden eserde bir çok ma- 
lümata rastlamaktadır. Meselâ şu cümle bu itibarla dikkate şayandır. 

(Cenabi tarihinde de hazreti Süleymanın bu beldei lâtifeye uğradığı muharrerdir) 
Coğrafyaye kebir'e nazaran İstanbul lafzinin Türkçe olduğu ileri sürülmektedir, Lâtin- 
ceyi eyi bilen Ebubekir efendinin bu iddiası önemli olsa gerektir. 

(1) Tifli Ahmed çelebinin mezarı Üsküdarda Karaca Ahmet mezarlığındadır. 

(2) Raif Mahmud efendi Selim HI devrinde Reisülküttab ikenLondra sefaretinde bu- 
lunmuştur. Fransızca kaleme aldığı cığrafyasını Viyana sefareli maslahatgüzarı olan Yakovaki 


(3) Kâtip çelebinin 1053 hicri tarihinde vücuda getirdiği bu eser 1125” tarihinde (İbrahim 
mütelerrika) tarafından tabedilmiştir 698 büyük sayfadan ibarettir, 

(4) Bu zat Köprülü Zade Fazıl Ahmet paşanın teveccühüne mazhar olmuştur. Altı cilt 
üzere İerceme ettiği eserini sonra iki cilt üzere hulâsa etmiştir, 1086 tarihinde yazılmış olan 


nüshalarından birisi Nuruosmaniye kitapsarayında (2995-2996) numarada kaytiidir. 208-209 say- 
falarda İstanbula ait melümat vardır. 


Fakat kendi el yazısile yazılmış nüsha iki ciltten ibaret olup 
Halet efendi kısmında 616 numarada kaytlıdır. 


ISTANBUL BİBLİOĞRAFYASI |o|—o—(—(( 
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Ayetile (Ehli islâm etti İstanbulu feth) mısraı zikredilmektedir. 
Eserde İstanbulun camileri hakkında da kıymetli ve uzunca malümat vardır. ağ 
İlk tarif ve tavsif edilen cami ( Ayasofya ) dır. Bu cami'e muktezi mermerlerin 
marmara adasından kırmızı taşlar da mihaliç nevahisinden ve yeşil renkteki sütunla m 
Ayaslugdan getirttirildiği ve mimarının da Agnadyos olduğu yazılıdır. Re 
Sultan Ahmet camii hakkında da kitapta şu malümat vardır. TE 
( Ayasofya kurbunda at meydanına nazır bir camii latif ve fahirdirki anın gibi 
bir mekamı cennetasa ve mabedi dilküşa bina olduğu malüm değildir.) Si 


1018 Şevvalinde vaz'ı esas olunup Gani zade çyiliyls e tarih demişlerdir. Cami 


1096 tarihinde bitirilmiştir. Camiin ikmalinden sonra kalan fazla mermer kendi havlu 
na gömülmüştür ki bununla bir cami daha yapılabilir. Atmeydanı başındaki türbede Sult 
Ahmet | ile zevcesi Kösem valde hatun ve oğulları Bağdat fatihi Murad IV yatmaktad 
Kitabın bir haşiye yerinde Kösem sultan için şu malümat verilmektedir. || 
(Kösem valide Mehmet paşa camii kurbunda bir fakirin kızı iken valideyni fakirle- 
rinden bir herife cariye deyu satıp anden Saray hümayuna verilup sultan Ahmet mer- 
hum hüsnüne tamaen tekarrüb Murad eyledikte hurriyül asıl ve sahihünneseb şurefa- 
dan olduğunu izhar etmekle şeyhülislâmı davet ve nikâh edup andan Gazi sultan 
Murad tevellüt etti.) Kitabta bunlardan başa (asarı kadimei Kostantiniye) ve vezirlerli | 
sair recalin kanunları, belediyeyi alâkadar edecek malümat, askeri teşkilât ve İstanbul 
nevahisi hakkında uzun malümat vardır. (7) 2d 
Mezar kitabesi şövle yazılıdır. 3 il de ge e a» 
günki yyâir e : i Ey 

yy Jale o 5) pl 

AKLI) çe 
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( Arkası var). 
(7) Kali Mahmud efendi hakkında Kültür bakanlığı kültür kurulu ba vr 1927 
işi kıymetli bir tetkikleri vardır, Hayat mecmuası. Sayı 16, sahife 309-317 ve vi 
ushasına bakınız” 
Koyun saatı diye meşhur anbarcı İsmail efendinin oğlu olan Raif a memur 
lık Reisülkuttab oldu. 1222 tarihinde karadeniz boğazı istihkâmatının a ayrılık çeş e 
edildiği sırada Büyükderede Yeniçeriler tarafından şehid edildi. Üsküt e ii 
medfundur. İngilizceye aşına, müsikşinas, kâtip Ve tanbur çalmakta mahirci 
Mezar kitabesi söyle yazılıdır Ya. 


le ew ğü» 
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GEVAPR 


Kim demiş ecdadı yoktur, bir vatan evlâdı var. 
Kör gözün görsün, onun haşredek hamisi var. 
Vah zavallı ! hangi renkten bir tuzaklır ördüğü, 
Türkün arslan görlüdür, bak gükreyen dağ gördüğün, 
Sonra halin pek yaman olmakta. Zira bakma hor, 
Irkımın kahhar elinden çeşni almış yurda sor! 

Bir vakitler kaldırıp attın ki niymet bilmedin ! 

Sözde kudsi saydığın metbuuna isyan eyledin ! 

Elde sermayen esaret kaldı, ancak bitti iş, 

Çok yiğitsen “manda, nın altında yatmaktan sıvış. 


Başta yüksek bir deha yokken uluslar yerdedir. 

En büyük önder ( Kemal ) dir öğrenin hem nerdedir ? 
Türkü Türke sevdiren, ağyare korku sezdiren, 
Yâd kalan mazlum için hiç durmayıp göz gezdiren... 
Yurt için çarpan yürekler bil ki ondan hız alır 

Bir işaret verse derhal yirmi milyon şahlanır. 

Ey Hatay! ruhunda kalmaz en küçük bir kaygucuk. 
Kurtulur elbet tez elden Türk olan bir yavrucuk ... 


Nurettin 


BUHURDAN 


Gönlümde bir buhurdan yanıyor için, için 
Duyanlar sarhoş oldu bu kokuyu derinden. 
Bu tutuşan yığını söndürebilmek için 

Gözümden akan yaşla ıslattım her yerinden.. 


İçimi bir ince dert kefniriyor kurt gibi, 
Şafaklar gurup gibi kızıllaşıyor, neden ? 
Güzelliği görmeden asıl işin garibi 

Bir musiki duyuyor. kulağım derinlerden. 


İstiklâl Lisesi talebesinden 


BEHÇETDERMAN ' 


İstasyon Köpekleri... 


Demir bükülüşlerin nâmütenâhiye ka: 
dar hapsettiği hissini veren taşlı ve sivri 
yolda serseri adımlarla sıska vücudlerini 
sürüyen, sürünen istasyon köpekleri... Bu, 
bütün hayat kudretini, bütün yaşama en- 
dişesini işitme ve görme duygusuna kalb 
ederek kulak ve gözlerinde biriktiren bu 
mahlükları ne kadar severim... 

Tüyleri dökülmüş kısa kuyruklarını ard 
ayaklarının ince ve kuru kemiklerinde sı- 
kıştırarak, ölmez bir sabırla, uzun ve SiV- 
ri başlarını rüzgâra verib, yeşil sükütu çal- 
kalayan tren düdüklerini beklerler: Uzak- 
ların sisli düğümünden kopan siyah bir 
gürültü, demir rayların içinden yürüyerek 
yaklaşır. Kendilerini toprağa fırlatır ve 
gözlerini açık pençere camlarına mıhlayıb 
sökerek ve uzun ayaklarında cılız beden- 
lerinin bütün cılız ümitleri sıçrayarak, ko- 
şar, koşarlar .. Ve bu siyah gürültü rayla- 
rın uzun ve siyah kollarına çivilenir. Ve 
onlar, onları: tekmeleyen, hatta kovalıyan 
bu irili ufaklı canlı yığın arasında, bu pen- 
çerelerin kustuğu yağlı kâğıtları didikler, 
yiyecek kırıntılarını ebedi açlığır verdiği 
ebedi bir hırsla pençeleşen ayakları ara- 
sında ezer, sonra ağır ağır, sindire sin- 
dire yemeğe koyulurlar. 

İstasyonların tozlu kumlarında, iğri 
kaldırımların fırlattığı böyle sakat bir kaç 
köpek içeri çökmüş karınlarını sürükler. 
Onlar, zavallı kucaklarında yaşayışı ve 
ölümü birlikte kucaklıyan zavallılardır. Ba- 


— Görüşler — 


zen, sıra sıra karanlık boşluklarından, on- 
lara, aç bir mide gibi, yiyecek kusan bu 
uzun ve siyah demir yığınının siyah ve 
yuvarlak bacakları arasında bu cılız ve sıs- 
ka vücudlerini, sarılıp hamur olmaktan 
kurtaramazlar. Islak ve çamurlu saatlerde, 
ıslak ve çamurlu tüylerinin ısıtmıyan sr 
caklığı içinde boş ve durgun gözlerle, ku- 
laklarına sevinç tıkayan düdük seslerini 
bekleyen bu mahlükların küçük yürekleri 
bu sesleri püsküren demir külçesinin meç- 
bul ve ebedi hıncile doludur. Ve böylece, 
vücudunu saran soğuğa hıncını ve hırsını 
da ekliyerek titrer, titrerler... 

Cılız bir kampana sesi kulaklarda erir. 
Ciddi bir telâş onların sıska vücudlerinde 
hareket eder. Arasına son kırık ümid par- 
çaları sıkıştırılmış serseri adımlarla tekrar 
pencerelerin önünden sekerler. Tok ve kı- 
sık havlasışları havada döner ve lokomo- 
tifin kuru ve kesik çığlığı, dumandan gü- 
rültüsüne onların da meçhul hıçkırığını ek- 
liyerek bütün seslerin: üstünde sislenir, 
çırpınır, yuvarlanır. Yuvarlak bacakları kı- 
mıldar, onların bütün cılız ve kırık ümid- 
lerini yuvarlağına dolayarak yürür. Ve 
tren karşıda, bir körük gibi birbirinin içi- 
ne girerek, tozun son görme sınırına Sap” 
lanan siyah bir toplu iğne haline gelince- 
ya kadar, onlar, boş ve durgun gözlerle, 
kaybolan bu son ümidi kovalarlar. 


Turgud Akalın 
İstiklâl Lisesi talebesinden 


BİR AYLIK 
ÇALIŞMA 
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Evimiz ve Dil, Tarih ve Edebiyat ko- 
mitesi tarafından tertip edilen konferans- 
lara salı ve perşembe günleri devam 
edilmektedir. Bu sene konferanslar her 
senekinden daha fazla bir alâka gör- 
mekte ve kalabalık bir dinleyici kütle- 
si tarafından takip edilmektedir. 

Bir ay içinde üniversite doçentlerin- 
den Besim (İstanbul. coğafyası), doktor 
Osman Şerafettin (Hekim ve halk), üni- 
versite tarih doçenti Cavit (Kuruluştan 
Türk fethine kadar İstanbul), üniversite 
felsefe doçenti Sabri Esat (Çocuk ruhi- 
yatı ve terbiye), üniversite tarih doçen- 
ti Mükrimin Halil (İstanbul muhasara- 
ları ve fethi), muharrir Selami İzzet Se- 
des (Tiyatro), üniversite edebiyat fakül- 
tesi profesörlerinden Rağıp Hulüsi (Dil- 
lerin ses cephesi) mevzulu konferanslar 
vermişlerdir. Bunlardan Mükrimin Ha- 
lilin ki üç hafta devam etmiştir. 


© Orkesiramızın konseri 


Her gün bir az daha olgunlaşan ve 
İstanbulun sayılı salon orkestralarından 
biri haline gelen Ar kolumuzun orkest- 
rası son konserini 15 ikinci kânun pa- 
zartesi günü akşamı, evimizin Cığaloğ- 
lundaki merkez salonunda vermiştir . 
Çok kalabalık bir halk kütlesi tarafın- 
dan dinlenen bu seçme eserlerden müte- 
şekkil konser, çok takdir edilmiş ve 
alkışlanmıştır. 

20 ikinci kânun perşembe günü de 
orkestramızın genç unsurlarından Renan 
ve Fethi yine evimizin merkez salonun- 
da bir konser vermişlerdir. 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevitarafındanayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 


Neşriyatı 


MART 1938 


SAYI : 63 
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YAZI İŞLERİ DİREKTÖRÜ 


Ha AE KE 


AGÂHSIRRI LEVEND 


VW LE EU 


DAHİLİYE VEKİLİ VEPARTİ GENEL SEKRETERİ 
B.AYŞÜKRÜKAYANIN NUTKUNDAN: 


Bugün binlerce türk 209 halkevin- 
de toplanmış bulunuyor. Biz kalkev- 
lerimizi 209 dan daha ve daha yüksek 
rakamlara, hattâ her köye kadar gö- 
türdüğümüz gün memleketimiz tek 
bir kalb gibi çarpacak ve memleket 
bir tehlikeye düştüğü vakit onu tek 
vücud gibi karşılıyacak, memleketin 
terakkisini temin için hepsi bir kafa 
ile düşünür ve bir kolla çalışır hale 
gelecektir. Halkevlerinin millet vicda- 
nında ve irfanında bu kadar büyük 
tesiri vardır ve olacaktır. 


Halkevlerinin, gittikçe artan faaliye- 
ti ve bugünkü durumu, hepimizin mem- 
nuniyetini mucip olacak derecede ise de 
idealimize erişmiş ve ihtiyaçlarımızı kar- 
şılamış bir dereceye varmış değildir. 

Bugünkü durum memnuniyeti mucip 
sayılabilir. Çünkü rakamlar, istatistikler 
gösteriyor ki şehirlerimizdeki münevver- 
lerimizin büyük bir ekseriyeti Halkevle- 
« (tinde vazife almışlardır. 


Ma 


Bunlar arasında, en evvel takdirini- 
ze arzetmek istediğim kütle, ögretmen- 
lerdir. Çocuklarımızın, genç dimağları- 
nın ve vicdanlarının terbiyesini, eline 
emanet ettiğimiz bu gençler öğretmen 
ve eğitmen ödevlerini, mektep duvarla- 
rının ve sıralarının dışına da çıkararak 
Halkevlerinde ve halk kürsülerinde hal- 


kımızın bilgilerini ve görüşlerini arttır- 
mak için çalışmaktadırlar. 


AİLE OCAĞI 


Milli seciye ve terbiyelerin ilk teme- 
li şüphesiz ki aile ocağında, bilhassa 
ana kucağında kurulur. Türkler asırlar 
ve asırlardanberi bu sağlam temele da- 


yanarak, yaşamaktadırlar. Bu itibarla 


Türk milleti en mümtaz ve müstesna bir 
mazhariyete maliktir. Eğer Türk seciye- 
si ve milli terbiyesinin maddi ve mane- 
vi bünyesine verdiği sağlamlık ve me- 
tinlik sayesinde asırların müşkilâtını ye- 
nebilmiş ise, bugün de zamanın güçlük- 
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lerine ve müşküllerine göğüs gerebilecek 
bir kudrette ise bunun en büyük kıs- 
mını, aile ocağının sağlamlığına ve Türk 
anasının yani Türk kadınının yüksek ah- 
lâk ve karakterine borçludur. 


ÖĞRETMENLERİN YÜKSEK 
VAZİFESİ i 


Kendilerine verilen emaneti, milli se- 
ciyenin icapları dairesinde medeni tek- 
niğin ileri şartlarına uygun olarak yetiş- 
tirmek, yarın vatan ve milletin varlığını 
koruyacak dimağları ve vicdanları ha- 
zırlamak onların irfan ve vicdan borcu- 
dur. 


Sr Öğretmenlerimiz, bu vazifelerinin 
ciddiyet ve ehemmiyetini müdrik olarak 
çalışmaktadırlar. Vasıtaları arttıkça te- 
sirleri de, gerek genişlik ve gerek de- 
rinlik itibariyle daha çok artacaktır. 
Kendilerini övmek, bizim için bir borç- 
tur. 


MİLLİ SPORLARIMIZ VE GÜREŞ 


Türk milleti, esas itibariyle, sağlam 
bünyeli bir ulustur. Bunu cihan böyle 
bilir ve hakikaten de böyledir. Esasta 
mevcut olan bu adeli kuvveti ve vücut 
güzelliğini sistemli çalışmalar ve rasyo- 
nel teknikle daha kuvvetlendirmek ırkın 
sihhat, kuvvet ve güzelliğini arttırmak 


Halkevlerinde çok çalışılan bir faaliyet 
sahasıdır. 


Beynelmilel revaç bulan sporlar da- 
hil olduğu halde en çok ehemmiyet ver- 
diğimiz sporlar milletimizin tarihi anane- 
sinde büyük yer tutan güreş, binicicilik, 
avcılıktır. Her köyde, her kasabada, har- 
man yerlerinde bulabildikle 
larda, mektep avlularında ç 


mütemadiyen güreşmektedi 
manlar, 


kesine u 


ri meydan- 
ocuklarımız 
rler. Bir za- 
iptidai diye terkedilmek tehli- 
Şrayan bu güzel ve yaman spor 


kaybetmemiştir. 


Bedenin her kısım adelesini ta 
ve takviye eden ve adelenin dim 
kullanılmasını isteyen bu milli spor m 
leketin her yerinde şüphesiz ilk safa ye- 
çecektir. En çok spor yapan milletlerle 
savaşlarımızda Mehmetçiğin güreşçilik 
idmanı daima kendisine zaferi ve tefev- 
vuku temin etmiştir. 


Binicilik ve avcılık Türklerin, tarihin 
ilk günlerindenberi meşgul ve meşhur 
oldukları iki mühim spordur. Halkevle- 
ri yeniden cirit oyunlarını ihya edecek, 
sürgün avları tertip edecek ve atış po: . 
ligonları tesis edecektir. 


ULU ŞEFİMİZİN KURDUĞU» 
TÜRKİYE j 


Atatürk büyük İstiklâl zaferini ka- 
zandıktan sonra Türk ve cihan tarihin: 
de şan ve şöhret içerisinde ebediye 
şamak hakkını kazanmıştı. Atatütk | 
hakiki şerefin zevkile bir gün bile mes- 
hur ve meşgul olmadı. Bir devleti ko- 
rumanın bir devlet kurtarmaktan ve kur- 1 
maktan daha güç, daha müşkül olduğu- 
nu biliyordu. i ş 


Ulu Şef, İstiklâl savaşının en çetin 
günlerinde bile bir taraftan kurtarma 
plânını hazırlarken ve cephelerde ku- 
manda ederken diğer taraftan da aynı 
ehemmiyetle devleti kurma ve koruma! 
plânlariyle meşgul oluyordu. 


Müstakil bir devlet kurmak esasen 
müşkül bir keyfiyettir. Fakat kurulan o P. 
devleti bütün istiklal şartlarına uygun 
olarak korumak ve yaşatmak elbetteki 
daha çok güç ve daha çetin bir iştir. 
Bu, dün böyle idi, bugün de böyledir 
ve yarın da güç olacaktır. 
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ATATÜRK İNKILABI 


Menfi muzır elemanları memleketin 
ve milletin bünyesinden çıkarmak ve 
atmak bu memleketin ve milletin milli 
seciyesini koruyarak müsbet ilmin ve 
modern tekniğin bütün icaplarını tatbik 
etmek ve Türk milletini tarihte lâyik ol- 
'duğu yüksek hayat ve medeniyet sevi- 
yesine çıkarmak. İstihsal saha$ında bil- 
hassa nüfusta kemiyetle beraber keyfi- 
yeti de artırmak. 

İşte, Türk devletinin kurumunu ve 
Atatürk inkılâbının gayesini hulâsa eden 
esaslar, cihan buna Kemalist rejimi di- 
yor. 

Biz, Türkler buna Atatürk inkılâbı 
diyoruz. Ancak ve ancak bu inkılâbın 
ve prensiplerinin memleketimizi koruya- 
cagına ve istiklâlini kurtaracağına geç- 
mişteki, etrafımızdaki ve önümüzdeki 
binbir misal ile inanıyoruz. 

Bu rejim milli ve realist bir rejim- 
dir. Tekniğin yabancısı olmaz, önu ne- 
rede bulsak almak bizim için bir borç- 
tur. Sosyal ve siyasal ilimlerin ve bil- 
gilerin esası behemehal milli seciyeye 
dayanmalı ve milletin reel menfaatleri- 
ne uygun olmalıdır. 

Bu siyasal ve sosyal ilimlerin her 
yerde vasfı esasisi milli olmaktır. 

Yabancı telkinlerde, behemehal o ya- 
bancı memleketin menfaati hâkimdir. 


Memleketimiz bu kadar esaslı, metin 
bir ikbal devresine girmişken istikbali- 
miz ve hürriyetimiz maddi ve manevi 
kuvvetlerle emniyet altına alınmışken 
büründükleri vasıflar ve gösterdikleri 
gayeler ne kadar aldatıcı olursa olsun 
hariçten gelecek telkinleri dikkat ve ih- 
tiyatla telâkki etmek ve böyle rejimi- 
mize aykırı yabancı telkinlere ajanlık, 
çığırtganlık, dellâlık edenlere müsama- 
ha ve müsaade etmemek hepimiz için 
milli bir vatan borcudur. 

Efkârıumumiyemiz ve bahusus yarın 
bu memleketin ikbaline ve istikbaline 
hâkim olacak gençlerimiz, membaı meş- 
kük maksadı mağşuş her biri ya ferdi 
bir iğbirarın ya şahsi bir menfaatsn ya- 
hut bir inkisarın ve her halde derin bir 
gafletin veya nankör bir ihtirasın esiri 
olarak millet birliğini çekemiyen bet- 
bahtların ve betbahtların tesirinde ka- 
lamazlar. 

Böyle yabancı ve yalancı telkinlere 
mani olacak müeyyidelerin başında mil- 
letimizin, hususile yarın memleketin mu- 
kadderatını idare edecek gençlerimizin 
yüksek seciyeleri memleket ve millete 
bağlılıkları gelir. 

Halkevleri Atatürk inkılâbı prensip- 
lerinin kalkınmasında yayılması, derin- 
leşmesi ve kökleşmesi için kurulmuştur. 
Bu itibarla Halkevlerine kültürel yayın 
ve korum yeridir demek lâzımdır. 


YENİ ÇIKAN BİR İLİM KİTABI 
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YURTTA ÂSARİATİKA ARAŞTIRMA VE HAFRİYAT 


Türkiyede eski impe- YAZAN dir ki heman bir asırdır. 
ratorluk sınırları haric z (Daha evvelkiler bariz 
olmak üzere hükümetin Aziz Ogan birer gasb şeklinde oldu- 


resmi müsaadesile şimdi ğundan onları saymayo- 


ye kadar yapılan asarıa- rum) resmi ruhsat istihsal 
tika hafriyatının nerelerde ve kimler tara- edilerek yer yer yapılan ve bu günkü hu- 
fından yapıldığını bilmek cidden merak dutlarımız içinde bulunan hafriyatların sa- 
edilecek keyfiyette- o ETTE i 

dir. Ancak biz, bu 
yazımızda müellifi 
genç bir Türk arke- 


ERİ a 


yısı otuz dokuz kırkı 
bulur. Fazla veya ek- 
sik olmayan bu miktar 
yurdumuzun arkeolo- 


ologu olan değerli jik bakımından ne bü 
bir ilim kitabından yük bir tarih hazinesi 
bahsede ceğimizden olduğuna şüphe bırak- 
şidiki halde bunlar maz. 

üzerinde Ote vakkuf 


edecek değiliz. 

Yeni Türk'ün 62 
sayılı nüshasında ta- 
ribi anıtların korun- 
ması hakkında bazı 
mülâhazalar (o başlığı 
altında çıkan yazımız- 
da bilmünasebe söy- 
lediğimiz veçihle Tür- 
kiye toprakları muh- 
telif çağları (o temsil 
eden her çeşit eser 
ve anıtları ihtiva 
etmek itibarile çok 
zengin bir ülkedir. 


Büyük Mezarda bulunan tunçdan güneş bir kayd ve şarta 

kursları, tunç geyik ve karsı uçları bağlı değildi. Çıkan 

gı e ——— eserlere hâfirler 
Tarihin bahşettiği bu zenginlik dolayısile» o tesahub ediyorlardı. e Gerçi müzemizin 


Aca bu hafriyatı 
icra edenler kimler 
di ? İşte bizi düşün: 
ceye sevkedecek ve 
netice itibarile yeis 
iztirab verecek 
ir mesele... Bütün 
bu hafriyatlar, ecne- 
bi ilim müesseseleri 
adlarına hareket eden 
zatlar tarafından ya- 
pılıyordu. Asarıatika 
hafriyatı, önceleri hiç 


ve 
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ecnebi olan bir müdürünün teklif ettiği 
kanunda keşfolunan eserlerin bir kısmı 
müsmiriye bırakılıyordu. Nihayet 1881 de 
müzeye müdür olarak gelen Osman Ham- 
di merhum antikaların dışarı çıkmasının 


önüne geçilmek üzere 1882 tarihinde bir 
kanun tanzim etti. Bu gün elimizde mev- 
cut olan asarıatika nizamnamesi bu kanu- 
nun az bir değişiklikle meydana getiril- 
miş mütekâmil bir şekildir. Mamafi, Ab- 


dülhamid zamanında bu kanunun ahkâmi- 
na ehemmiyet veriliyordu. Memleketin 
dış siyasetine iyi tesirler yapar bülyasile 
hafriyatta çıkan eserler hükümdarın birer 
iradesile ecnebi haferlere bahş ve ihsan 
olunıyordu 

Gerçi Atatürk devrinde bu eski acı- 
ları tazeliyerek müteelim olmağa lüzum 
yoktur. Aancak; genç nesillerin eskiden 
memleketin tarihi ve arkeolojik zenginlik- 
lerine karşı gösterilen kayıdsızlıkları öğ- 
renerek Cumhuriyetin nimet ve kadrini 
ona göre ölçmeleri icabeder. 

İşte Türkiyenin yaşadığımız bu yeni 
ve mesut devrinde tarih ve arkeoloji il- 
mi de inkişafa mazhar olmuştur. Atatür- 
kün bizzat kurdukları Tarih Kurumunun 
sayın varlığile şu son seneler zarfında 
Ahlatlıbel, Karalar, Güllü dağ, Ankara ka- 
lesi, Ankarada Çançırı kapusu, Eti yoku- 
şu, Pazarlı, İzmirde Namazgâh Trakya, 
Sarayburnu, Alacahüyük gib: kadim me- 
deniyet duraklarında ilmi ve en son me- 
todlara tevfikan yapılan hafriyatın tarih 
ve müzeler için çok zengin ve verimli 
nesicelerini görmekle nekadar sevinsek 
yeridir. Her biri derin bir vukuf samimi 
ve tam bir ferağatle sevk ve idare edilen 
bu hafriyatlar, sade bizler tarafından de- 
gil İkinci tarih Kurultayı münasebetile 
memleketimize gelen ve Kurultaydan son- 
ra Alacaya kadar giderek mahallen tet- 
kikler yapan ecnebi arkeolog âlimleri ta- 
rafından da büyük bir hayranlıkla takdir- 
lere O mazhar olmuştur ki bu da bizler 
için iftihara değer bir keyfiyettir. 

Sayın Tarih Kurumunun derin bir tet- 
kike dayanarak verdiği karar ve direktif. 
ler üzerine 1925 de Dr. Hamid Koşay ile 
Remzi Oğuz Arık'ın birlikte başladıklârı 
Alaca Hüyük hafriyatı, bütün arkeoloji 
aleminde derin bir alâka uyandırmıştır. 
Gerek Alaca Hüyük hafriyatı ve gerek bu 
hafriyatta keşf olunan eserler hakkında 
(1935 Alaca Hüyük hafriyatı) adile sevim- 


a 


li arkadaşımız Remzi Uğuz'un tam bir 
kufla kaleme aldığı bu kitap, Tarih Ku 
rumunun lutuf ve delâletile basılmıstır 

Malümdur ki hafriyatı yapan alimle 
mesailerinin ortaya koydukları hakikatleri 
ergeç neşretmek suretile arkeoloji alemini 
haberdar etmek mecburiyetindedirler. Za 
ten böyle bir telifat meydana konmazsa 
yapılan taharriyatın bir define arayıcılı- 
ğından öteye geçmediğini kabul etmek lâ- 
zımdır. 

Arkeoloğia dergisindeki (preliminaire) 
tebliğleri takip eden bu neşriyat ile Alaca 
Hüyükün coğrafi ve topoğrafik durumunu 
tesbit eden arkadaşımız Remzi Oğuz Arık? 
ın, Höyükte bulunan eşyanın Firikya çağı, 
Eti çağı, eski Eti çağı ve ön Etilere sit k 
bakır devri ve nihayet Kalkolitik çağının 
başlangıcına varan kıymetli eserleri iyice 
tetkik ve tesbit ile beraber başka yerlerde 
bulunan eserlerle de mukayeseler yaparak 
bu sahada çalışan arkeologların inceleme- 
lerini kolaylaştırmak gibi şimdiye kadar 
pek az müelliflerin ihtiyar ettikleri husus- 
ları kıymetli arkrdaşımız tam bir vukuf ve | 
selâhiyetle başarmıştır ki bu mukayeseler- 
le de bu güzel eserin kiymeti bir kat da 
ha artmış oluyor. 

Büyük kıtada 113 sahifelik metinile 153 
resimli ve elde edilen eserlerin teferrua- 
tını ihtiva etmekte olan kitabın sonunda 
bir de katalog bulunmaktadır. Türkçeye 
vukufu olmıyan erbabı merakı da kısmen 
tatmin edebilmek maksadile bu kısıma fı- 
ransızca izahat da ilâve olunmuştur. Ma- 
haza. memnuniyetle öğrendiğimize göre 
kitabın fransızca nushası da tab olunmak 
üzere imiş... 

Alaca Höyük hafriyatının verimli neti- 
celerle Türk tarihine olan hizmetlerinden 
ve ilim alemine sunulan Remzi Uğuz'un 
bu mükemmel kitabından bahs ederken, 
658 numaralı geyik heykelciği hakkındaki 


verilen izahatı eserin müellifinden dinli- 
yelim: 


eyi k h ey: k vee ğe 


Tunç veya bakır veya gümüş heyeti 
mecmuaların arasında boynuzlarının ucu 
ilkin görünmekle beraber meydana çıka- 
rılması itibarile beşinci olan geyik hey- 


Ss 


kelciği (halis bakır olması muhtemeldir). 

Kalınca yassı ve uzun bir sapı bulu- 
nan toparlak başlı dört çatal kaide üstü: 
ne dört ayağını yerleştirmiş, duruyor va- 
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ziyettedir. Gövde ince bir realizmi kati- 
yen tercüme etmiyor; fakat hayvanın bü- 
tün gövdesi (fonction) larına göre canlan- 
dırılmış bulunuyor. Bacaklarda teferruat 


yoktur. Fakat bu bacaklar üzerinde duruş “ 
teferruatın her türlüsü ile ifade edilmiş 
kadar (natnrelaıst) dir. Kuyruk kısa, sade 
dir. Başının üstünde iri ve yedişer çatallı 
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bir çift boynuz vardır. Çatallar al. 6:6 
daki gibi uzun ve kıvrık değil kısa ve 
sivridir. Kulağın ikisi de kısa bir sap ha- 
linde görülüyordu. Başın dikkatte değer 
hususiyeti, bütün başı, boynuzları ve ku: 
lakları kaplıyan maskedir. Temizlenme- 
den once görülen bu gümüş maske üç 
parça olarak geyiğin başını örtmektedir. 
Birinci parça burun deliklerini, ağız çiz- 
gisini, hatta alt çene çizgisini bile mey- 
dana çıkaracak kadar sıkı bir surette ve 
bir boru yuvarlaklığile gözün üstüne ve 
alnına yapışmış bulunuyor” İkinci parça 
kulakları, boyun kökününü ve boğazı ört- 
mektedir: Üçüncü parça bütün boynuzları, 
alnı kaplamaktadır. Bütün bu ayrı kısım- 
lar dövme tekniği ile güzelce geçirilmiş 
ve birbirine kaynamıştır. Sağ kulak to- 
zundaki ve sağ göz üstündeki delik bir 
yana bırakılırsa öbür taraflar sağlamdır. 
Boynuzların kökü kertikli hallerile yapıl- 
mıştır. Geyiğin diğer dikkatte değer te 
ferruatı : gövdesi üstünde tek merkezli 
minik daireciklerden işlenmiş on dört ta- 
ne beneğin varlığıdır. Bu on dört daire 
ince, yassı gümüş şeritciklerin daha önce- 
den hazırlanan yerlerine, kakma tekniği 
ile yerleşmelerinden meydana gelmiştir. 
Ön bacak üstünden başlayıp gövde uzun: 
luğunca arka kalça üstüne kadar her iki 
yanda yedişer tane olarak dizilmiştir. 
Daireler tam bir müsavilikle yapılmadığı 
gibi bazılarının birer parçası da eksiktir. 
Sonradan düştüğü için değil, daha yapı- 
lırken şeritçikler yetişmediği için eksik- 
tir. Bundan başka sırtın üstü, boyun kö 
künden kuyruk sokumuna kadar aynı in- 
ce gümüş şerit ile gösterilmiştir. İki 
omuz ve iki kalça üstünde biçim ve bü- 
yüklükleri müsavi olmayan birer taneden 
dört tane ufak (gümüş haç) kakılmıştır. 
Kuyruğun dibi tekerlek bir bakır ufak bir 
yama ile kaplıdır Bu yama neyi anlatı- 
yor? Bilmiyoruz. Şu anlaşılıyor ki geyi- 
gin bütün gövdesi aynı madenden som 


olarak yapılmıştır. Bu madenin, yalnız 
bakır olmasada bakırı çokça olarak ya 
pıldığını kabule mütemayiliz. Geyiğin er- 
keklik aleti nisbeten. mübalagalı bir su- 
relte gösterilmişti. Boyunda üç katlı zik- 
zaklardan yapılmış diğer bir süs manzu- 
mesi vardır ki aynı gümüşten aynı bak- 
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| Alaca Höyük: Altından mamul bir sap. | 
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ma tekniği ile yapılmıştır. En sağlam va- 
ziyette yan yatmış — ve yana devrilmiş 
olarak — ele geçen bu «şaheser» de yer 
yer pasın tahribine uğraşmıştı. Elle ayak- 
lar, bacaklar ve sap fazla müteessir ol- 
muş görünüyordu. 

Bunu bu durumdan çıkarıp temizleyen 
İstanbuldaki Müzeler kimyahanesidir. Ge- 
yiğin başındaki maskenin zikzak çizğiden 
süsler üstşne sonradan konulduğunu anlat- 
maktadır- Bütün gövdede çok güzel bir 
patin vardır. 


Yük: (Sapın ucundan sırtın üstüne ka- 
dar) 0,36 m. Yük: (Sapın ucundan boy- 
nuzun tepesine kadar) 0,525 m. Uz. (Göv- 
denin) 0,26 m. 

Geyiğin maskeli ve maskesiz hayvan- 
lar için: 

M. Rostowtzeff: The animal style in 
South —Russia and China. Pl. XVİV, 6; 
XXI, 3, 4, J. De Morgan: L'Humanitö 
Prehistorigue (1924), P. 237 ve 238. 

Geyiğin kaidesi olan dört başlı kazık 
için : 

ESA, VII (1932), P. 129, fig V.— 
ESA, V(1930).P.155,fig67.İLN, 
No: 5031 (1935) «A silver bull» cin the 
possession of Massrs Spink and son» A. 


M. Teligren : Collection Tavostine (1917) 
pl. Vİ, 7, 9, pl. IV1,2, 4. “gi 
Geyiğin üstündeki kakmalar ve bu tek- 
nik için: 
L. Heuzey: Cat. des antig. Chaldöcn- 
nes (1902), P. 286, No. 126; P.325, No. 
173. — |). Marshal: Mohenjo — Daro and 


the İndius Civilization. Ill (1931), p CXII, 


No. 385. ESA, Vİ (1931); p. 136, fig. 
40, 39. P. 140 fig. 52 (a, f). 


Görülüyor ki Alaca Höyük hafriyatı, 
arkeoloji alemi için baha biçilmez bir ha- 
zinedir. Velhasıl Remzi Uğuz'u bu güzel 
ve değerli kitabından dolayı tebrik ve 
takdir ederiz. 


Halk Bilgisl, bu gün 
dünyanın her tarafına ya- 
yılmış, dünyanın her tara- 
fında bir çok kimseleri 
kendine çekmiş bir ilimdir. 
Bu ilmin beynelmilel adı « #ol/klore » dur. 
Bu kelime, «Halk» manasına gelen «Folk» 
ve «Bilgi» manasına gelen «/ore» cüzle- 
rinden mürekkep olup ingilizceden alın- 
mıştır. Adından da anlaşılıyor ki, bu il- 
min gayesi, halkı tetkik etmek, halkın ken- 
dine mahsus bilgisini bütün unsurları ve 
ferilerile meydana çıkarmaktır. 

«Folklore» kelimesi, ilk defa 1864 ta- 
rihinde W. /.7homas tarafından ortaya 
atılmıştır. Bundan önce, İngiliz köy itikat 
ve itiyatları hakkında Brandt tarafından 
yazılmış olan «Popular antiguities - Eski 
halk eserleri» tabiri kullanılıyerdu ki, bu, 
asıl mefhumu ifadeye kâfi değildi. Doğru- 
su aranırsa, Brandf'ın kitabına koyduğu 
ad, «Popular antiguities» tabiri, Halk Bil- 
gisini hakkile tarif ve onun sahasını açık- 
ca tahdit edemediği gibi, bundan kolay- 
lıkla kullanılabilecek sıfatlar da yapılamı- 
yordu. Buna mukabil, #o/&l/ore kelimesin- 
den «Folklorigue», «Folkloriste» ve al- 
manca karşılığı olan «Wo/kskunde» keli- 
mesinden de «Volkskuendlich» sıfatları 
teşkil edilebiliyor ki, bunlardan alınan mana, 
yalnız tarihi bir tetebbuu değil, doğrudan 
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doğruya fili ve mahalli 
bir araştırmayı da şa- 
mildir. 

Önce (İskandinav, 
sonra oFinland, 
yet Rus âlimlerince kabul edilen Fo/k- 
lore kelimesi, yukarıda bahsettiğimiz gra- 
mer kolaylığı dolayısile, bir az geç ol- 
makla beraber, dilleri menşe itibarile la- 
tinceye mensup âlimler tarafından da be- 
nimsenmiştir. İspanya ve Portekiz gibi 
halk ahlak ve âdetlerinin tetkikine geç baş- 
lanan memleketlerde ise, ilk hamlede #o/£- 
lore kelimesi alınmış, başka tabirlerin aran- 
masına lüzum ve ihtiyaç görülmemiştir. 

Halk Bilgisi sahasında tetkiklerinin, â- 
limlerinin ve neşriyatının çokluğu itibarile 
birbirinin dengi sayılan Fransızlarla İtal- 
yanlar, #o/klore kelimesinden önce, «7ra 
dition populaire -Halk ananeleri» tabirini 
kullanmışlardır. Bu tabir, yalnız Fransada 
Sebillot, İtalyada Pitre, İsviçrede Hof- 
mann-Krayer tarafından kurulan ve idare 
edilen mecmuaların ('|) değil, dünyanın en 
mükemmel ve biricik Morographies külli- 
yatı olan Maisonneuve et Leroux müesse- 
sesince basılan neşriyat silsilesinin de adı 
olmuştur. 

Carnoy, Beaurepaire-Froment adların- 


(1) Archivio delle tradizioni popolari, Ar- 
chives Suisses des traditions populaires. 


niha- - 


daki folklorcular, “Tradifion populaire» 
tabirine daba kullanışlı bir tavır vermek 
istemişler, Troditionnisme, Traditionniste 
kelimelerini bulmuşlardır. Hatta bir aralık 
bu mesele etrafında şiddetli münakaşalara 
girişilmiş, Folklore kelimesile bu asıldan 
gelen slatlara boykotaj edilmeğe bile kal- 
kışılmıştır. Şu kadar ki, Tradition, “Tradi- 


#onnisme, İraditionniste kelimeleri, yalnız. ralından yazılan #olklore adlı eserlerin 


halk ahlak ve âdetlerinin tetkikini tazammün 
etmiyor, belki umumi ve hususi ananeleri 
yeniliklere karşı çıkarmağa mütemayil akli 
ve siyasi bir harekete de alem oluyor, bu 
suretle bazan siyasi bir msna alıyordu. 
Halbuki yıllar geçtikce durmadan çoğalan 
amanelerin, benüz tamamile kabul edilme 
miş, yerleşmemiş yeniliklerle karşılaşması, 
halka ait vakıaları ber hargi bir siyasi sis- 
temin dışında tetkik etmek isteyenler için 
hoşa gitmiyecek bir karışılık vücude getiri- 
yordu. Rögionalisme ise, bir çok rokta- 
lardan Halk Bilgisile alâkalı olmakla bera- 
ber, halk hayatının iktisadi, ihsai ve me- 
deni ve bunlara benzeyen diğer bazı un- 
surlarının tetkikini de tazammün ettiğinden 
Folklore kelimesinin yerinde kullanılacak 
münasip bir tabir olmaktan uzaktır. 
Binaenaleyh Folklore kelimesini, Psy- 
ehologie, Astronomie gibi yunancadan ve 
latinceden alınıp beynelmilel olmak isti- 
dadında bulunan bir tabir olarak telakki 
etmek her halde yanlış olmaz. Doğrusunu 
söylemek lâzım gelirse, Folklore, Folklo- 
riste, Folklorigue kelimeleri, bu gün dünya- 
nın hemen her yerinde kullanılmaktadır. 
Yalniz Almanya ve Avusturyada Volks- 
kunde ve bundan çıkan Volkskuendlich 
kelimeleri bulunmakla beraber, buralarda 
da almancada daha uygun bir tabir bulu- 
namadığından Halk Bilgisile meşgul olanlara 
Folkloriste veya volkloriste denilmektedir. 
İtalyada Pitre, Folklore kelimesi yerin- 
de Tradizionista tabirini kullanmış ve ha- 
yatının sonuna doğru bunu atarak Dimo- 
psychologue kelimesini almışsa da, kendi- 


leketlerde olduğu gibi #olklore tabiri 
leşmiş ve yayılmıştır. 

Folklore kelimesinin Fransızlarla 
şularınca kabulünü, Paul Söbillot 
dan yazılan Ze #olklore de France 
Le Folklore, İtalyada Raffaele Corso 


neşri takip etmiştir. 

Folklore tabirinin yeni olduğuna baka 
rak alem olduğu ilmin de yeni olduğunu 
sanmamalıdır. Halkın hissetme, düşünme, 
muhakeme etme, tavır ve hareket gibi hal- 
lerini tetkik eden Montaigne gibi bazı mu- 
harrirler bir tarafa bırakılırsa, bu ilmin 
sistemli bir şekilde tekevvünü, İngilterede 
1646 tarihinde «Enguiries into vulgar 
and Commonerros - Avam ve halk dalaleti 
hakkında tetkikler» adlı eseri yazan 7/h0- 
mas Brown ve Fransada 1667 tarihin- 
de «Trait& des superstitioön — Batıl iti- 
katlar» isimli kitabı neşreden /ean Batiste 
Thiers devirlerine kadar götürülebilir Bu 
iki eser, İngilterede Brandt ve Fransada 
Dulaure gibi her iki memleketin sonradan" 
gelen müdekkik ve nazariyecileri için te: 
mel taşı hizmetini görmüştür. «Halkın tet- 
kiki ilmi», bir çok âlimlerin ve bu cüm- 
leden olmak üzere Olivier Perrir gibi tet- 
kikcilerin eserleri ve 1838 tarihinde yeti- 
şen bazı sanatkârların gayretleri sayesinde 
muhtariyetini kazanmış, fakat bunun için 
aşağı yukarı bir buçuk asır beklemek lâ- 
zım gelmiştir. 

Halk masallarının toplanıp tetkik edil- 
mesi Folklore'un bir şubesi telâkki edilirse, 
«Histoires ou contes du temps passö- Geç- 
miş zamanın hikâye ve "masalları» adlı 
eserin #errault tarafından 1697 tarihinde 
neşredildiğine nazaran, Fransanın dahi 
bu ilimle iştigali oldukca eski demek olur. 
Bununla beraber, bu iştigal, doğrudan 
doğruya halk arasında incelemelerde bu- 
lunmak için bir başlangıç olmaktan ziyade, 
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daha sonra bin bir gece masallarınında 
tercemesile kuvvetlenen edebi bir çığır 
açmıştır. 

On sekizinci asırda Fransada büyük bir 
rağbet kazanan Ze Cabinet des Föes adlı 
otuz cildden fazla peri masalları külliyatı, 
her çeşitten peri bikâyelerile dolu idi. 
Bunlar arasında bayan D”Aulnoy tarafından 
nakledilen hikâyelerle bayan Leprince de 
Beaumont tarafından Magasin des enfants 
mecmuasında neşredilen masalların çoğu, 
şüphesiz, kendilerinin dadılarından veya 
hizmetcilerinden işittikleri (o masallardır. 
Şurası dikkate değer ki, bunların her ikisi 
neşrettikleri masalları toplamak için böyle 
aşağı tabakadan yardımcılara baş vurdukla- 
rını itiraftan çekinmişlerdir. Hatta Perrault, 
dadısından duyup öğrendiği masallardan 
mürekkep eserine kendi ismini koymağa 
cesaret edemiyerek oğlu ”. Darmancour'un 
adını kullanmış ve kitabını bu imza ile 
Duchesse de Montpensier ye ittihaf ederek 
bastırmıştır. 

Perrault ittihafnamesinde: « Bir çocu- 
ğun bu masalları toplamak zevkine kapıl- 
ması garip değildir.» dedikten sonra : «Bun- 
ların çok makul birer ahlâki manayi tazammün 
ettikleri için» neşrolunduklarını da hemen 
ilâve ediyor. Hasılı, daha sonraları başlı 
başına bir ilim halini alan Halk Bilgisinin 
“temel taşını teşkil eden bu unsurların, on 
yedinci asrın zihniyetine göre edebi bir 
eser telâkki edilebimesi için, tıpkı Za Fon- 
taine'in kıssalarında olduğu gibi ahlâki 
bir kisveye bürünmeleri icab ediyordu. 

Halk masallarının tetkiki hususunda 
asrının her nevi ahlâki temayüllerini bir 
tarafa bırakarak doğrudan doğruya mese- 
lenin esasına girenler, kendilerini Perrault 
nın muakkibi olarak tanıtan Grimm kardeş- 
lerdir. Bunlar, ilk hamlede cermen lehçe- 
sini tedvin ettiler. Bu sahada topladıklarını 
edebileştirmek hevesine kapılmadılar, duy 
duklarını savti ve sarfi bütün hususiyetle- 
rile oldukları gibi zabtettiler, kendilerine 


avam şivesile 


naklolunan şeyi, köylü ve 
öyle yazdılar. 


işittilerse 


ise, onu, nasıl 
Grimm kardeşlerin masal mecmualarının 
ilk basımı küçük bir risale olduğu halde, 


müteakıben gittikçe büyüdü. Halbuki Per- 
rault, eserinin muvaffakiyetini görmesine 
rağmen, ona yeni unsurlar ilâvesine lüzum 
ve ihtiyac hissetmedi. 

Perrault'ın masalları, İngilterede dabi 
büyük tesirler yaptı. Bu tesirler, daha zi- 
yade meşhur romancı Walter Scott üzerinde 
görüldü. Walter Scott, yazılarında, mahalli 
menkabe ve efsanelerle doğrudan doğru- 
ya ahlâk mefhumlarını mezcetmiştir. Amme 
ahlâkı, örf ve âdat çerçevesi içinde, ilmi 
ihtisasları ve meslekleri ne slursa olsun, 
mütefekkirlerin en evvel dikkatlerini çeken, 
eskidenberi, « Superstitions - Hurafe, batıl 
itikatlar » denen şey olmuştur. 7/iers'in 
kitabından yukarıda bahsetmiştik. Bu ki- 
tab, usul itibarile değilse bile, muhteviya- 
tına nazaran; sihirbazlardan, şeytanlardan, 
dini dalatetten bâhis ve Jemonologie adı 
altında yapılan tetkiklerin cümlesini havi 
başlı başına büyük bir edebiyattır. Bu ede- 
biyatın başlangıcı, orta çağın ilk devirle- 
rine kadar çıkar ve hareket noktasınıda, 
hıristiyan rahibleri ve dolayısile Yunan ede- 
biyatı, daha sonraları dini meclislerin za- 
bıtnameleri teşkil eder, binaenaleyh kökü 
dini edebiyattır. Fakat bu bir yığın yazıda 
tesadüf edilen ve esasen pek az kısmı mu- 
fassal olan tasvirler, ilmi olmaktan uzaktır. 
Ancak, meselâ kaynakları meydana çıka- 
ran sihirli bir değnekten ve bunun hıristi- 
yan inanışlarına uymadığı cihetle ortadan 
kaldırılması lâzım geleceğinden bahseden 
hurafeleri ve buna benzeyen âdetleri gös- 
termesi dolayısile faydalıdır. Binaenaleyh, 
bu tasvirleri — ki benzerlerine eski ruhani 
mahfillerde çok rastlanır— Halk Bilgisi tet- 
kiklerine yol açmış, yahut bu tetkiklerin 
müjdecisi olmuş telâkki etmek her halde 


biraz fazladır. Çünkü o zamanlarda halkın “ay 


ahlâkını, âdetlarini dinden ayrı bir surette 


incelemek fikri bile, herkesce yeni bir günah 
“ '. 
gemi beraber, Yunanistanda Halk 
Bilgisinin hakiki bir mübeşşiri yetişti. Pau- 
sonias adında olan bu zat, memleketinin 
hatta en mütevazi yerlerini bile ziyaret 
etti. Halkın kendisine anlattıklarını oldukca 
bitaraflıkla ve ciddi surette toplamak kül- 
İetine katlandı. Bu sebeble Pausanias'ın 
« Description de la Gröce Yunanistanın 
tasviri » ismindeki eseri için tam bir Halk 
Bilgisi tetkikidir, dememek elden gelmez. 
Hatta bu eserin, zamanının nisbeten tahsil 
görmüş, incelmiş, şık diyebileceğimiz taba- 
kasile temas etmiş olan #Herodofe'ın tas- 
virlerinden daha faydalı olduğunu ileri 
sürmek bile kabildir 
Garibdir ki, on dokuzuncu asra kadar 

Pausanias'ın tuttuğu yolu ne takib eden, 
ne de onun eseri ayarında mahsul veren 
kimse çıkmamıştır. Şüphesiz on beşinci 
asrın seyyahları, gördükleri bir çok yabancı 
memleketler halkının hallerini, âdetlerini 
nakletmişlerdir. Fakat kendi memleketleri 
bahsın mevzuu olunca, böyle bir şeyi tuhaf 
değilse bile, hiç olmazsa faydasız Obulu- 
yorlardı. 


Perrault, Dulaure, Wa 'ter Scott, Grimm 
gibi tetkikcilerin ilk önce, memleketlerinin 
halkını doğrudan doğruya incelemek sev- 
dasına düşüp, sonra bu işten vazgeçmiş 
olmaları tahmin olunabilir. Daha doğrusu, 
bu saydıklarımızın, doğuştan halkçı olan- 
larda olduğu gibi, mensup oldukları halka, 
onun hakiki Yaşayışına, basitliğine, saflığı- 
na, batta hayati kudrdtinin bir tezahürü 
demek olan kabalığına teveccüh göstermiş 
oldukları, pekalâ, farzolunabilir, 

Hasılı, bu gün bütün genişliğile meydan 
alan Halk Bilgisi hareketinin, Avrupada ilk 
teşkilâtını görmek için, on dokuzuncu asrın 
ortalarına kadar gitmeli ve bu harekete 
imkân veren zihniyetle ülfet için de, Yunan 
demokrasi umdelerine rücu etmelidir. Yani 


on sekizinci asırda henüz bütün kuvvetile 


hüküm süren ve köy halkını, 
saraylar halkından temamile Ayıran iç 
ve monden engelleri ortadan kal 
malıdır. Bizzat Rousseau bile — ki ken; 
halktan sayardı — içinde yaşadığı l 
yards'ların ahlâk ve âdetlerini tasvir etm 
di. Bilâkis Chambery ve Annecy'nin c 
cemiyetinden iltifat ve takdir gördüğü için 
bu cemiyetin müdevimi olmağı tercih etti 
Biraz önce bahsettiğimiz içtimai en- 
geller, yavaş yavaş, hususile ilk öğretim in 
yayılması dolayısile bertaraf edilebildiler 
Siyaset de bunda âmil oldu. Çünkü 
çimlerde umumi rey usulünün kabulü ve 
bütün Avrupada seçicilerden çoğunun çilt- 
ci olması — seçimde kazanmak için — 
muhtelif içtimai sınıfların köylülerle de 
rudan doğruya ve sık sık temasını 
etti. Köylülerle konuşmak, onların ihti : 
larile, duygu ve muhakemelerile samir 
bir surette alâkalanmak, şerefe doku 
şeyler olarak telakki edilmemeğe başlar 
Fakat asılzadelerle burjuvaların köylü er 
üzerinde bırakmış oldukları ilk kötü t 
siri yok etmek pek kolay olmadı. İşte bü 
sebeble, masallarını, türkülerini, inanmas 
larını, görüşlerini tetkik için köylüleri istie- 
vaba giden ve mevkileri itibarile değil» 
se de, meslekleri bakımından az çok bur- 
juva görünen folklorcular itimatsızlıkla 
karşılanıyor ve güçlüklere uğrayorlardı.. 
Bunlar gittikleri yerlerde dajma tereddüdü , 
davet ediyorlar, vaktile nebatlar, maden- 
ler, daha sonra arziyat mutahassıslarının 
gördükleri muameleyi görüyorlardı. : 
Halk Bilgisi hareketinin garp memle- 
ketlerinde nasıl başladığı ve ne suretle 
inkişaf ettiği, yukarıdaki satırlardan pek 
iyi anlaşılmıştır sanırız. Garpta on doku- 
zuncu asırdan itibaren ilmin tetkik sa- 
hasına giren halka git müesseseler, o za 
mandanberi durmaksızın ilerleyen esaslı, 
kuvvetli bir çalışma ile tam manasile in 
celenerek Avrupa cemiyetlerinin lübbün- 
de karanlık bir nokta, bilinmeyen bir 
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madde bırakılmamıştır. Garp memleketle- 
rinin hemen hepsinde halkın yaşayışı, di- 
ni, ablâkı, anane ve âdetleri, türküleri, 
şiirleri, masalları, nükteleri, (oyunları, 
hasılı halka müteallik her türlü mahsul, 
usul ve intizam dairesinde ve titizlikle 
derlenmiş, tasnif edilmiş, nihayet bun- 
lar üzerinde uzun uzadıya durularak, hal- 
kın manevi varlığı, hakiki hüviyeti oldu- 
ğu gibi meydana çıkarılmıştır. 

Medeniyetin  inkişafını, tekâmülünü, 
bütün safhalarile tesbit etmek, bu tekâ- 
mülü kolaylaştırmak ve hızlandırmak hu- 
susunda Avrupanın her tarafında gösteri- 
len bu umumi fedakârlığa mukabil, bizde 
halka ait tezahürlerin tetkiki, son zaman- 
lara, Cumhuriyet devrine kadar tamamile 
ihmal edilmiş; halk denilen büyük kitle, 
hepimiz için bir sır, bir muamma halinde 
kalmıştır. Bazılarımız onu yüksekliği hav- 
salaya sığmayan bir şahika, bazılarımız da 
derinliği baş döndüren, göz karartan bir 
uçurum şeklinde tasavvur ederek, ne o 
şahikaya çıkmak, ne de bu uçuruma eği- 
lip bakmak kimsenin hatrından geçmemiş, 
böyle bir şey düşünen olsa da, o zah- 
mete katlanan bulunmamıştır. 

Halkı tanımak, halka ait 
müessese ve tezahürleri incelemek doğ- 
rudan doğruya halkın, henüz kenarına 
bile gidemediğimiz bu ummanın içine gir- 
mekle kabildir. Halkın içine girmek ise, 
tahmin edildiği kadar kolay değil, bilâ- 
kis çok güç ve güç olduğu nisbette de 
zamana bağlıdır. Halk, sınırı bilinmeyen, 
belki hayalimizin almıyacağı derecede ge- 
niş bir sahadır. Bu sahada sendelemeden, 
sağa sola sapmadan muvaffakiyetle yü: 
rüyebilmek, onun her köşesine girmek, 
her bucağını ayrı ayrı görüp öğrenmek, 
herkesin işi değildir. Eğer kısaca anlat- 
mak lâzımgelirse, diyebiliriz ki, halk, tam 
manasile muğlak ve mürekkep bir mevzu- 
dur. Bu mevzuu lâyikile kavrayabilmek, 
onu tahlile, unsurlarını biribirinden ayı- 


anlamak, 
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rarak bütün cüzlerinin mahiyetini tayin 
ve tesbit etmeğe vabestedir. Fakat ne olur- 
sa olsun, ortada ne türlü engeller bulu- 
nursa bulunsun, bu işi bir gün önce ba- 
şarmak mecburiyetindeyiz. 

Bu mecburiyet dolayısile, halk ruhile 
derhal temasa gelmek, halkı anlamak, ta- 
nımak ihtiyacını karşılamak maksadile, ar- 
tık memleketimizde de çalışmağa başlan- 
mıştır. Yalnız, bu mesai okadar yenidir 
ki, onu bir mazi parçası, bir tarih safha- 
sı gibi nakletmekten ziyade, bal ile ili- 
şikli bir vaka gibi tesbit ve ona göre 
tetkik etmek lâzımdır. 

Vakıa çok eski devirlerde, hatta garp- 
ta Halk Bilgisi derlemelerine başlanmadan 
önce, Türkiyede Halk Bilgisile meşgul 
olan, büsbütün yok değildir. Meselâ meş- 
hur seyyah Evliya Çelebi, gezdiği, gör- 
düğü yerlerde her şeyden evvel halkla 
temas etmiş, her uğradığı şehrin tarihini 
halkın dilinden öğrenmeğe, halkın söyle- 
diği efsanelerde okumağa çalışmıştır. Bun- 
dan başka Evliya Çelebi, bütün seyahat- 
lerinde halk âdetlerine, ananelerine, ya- 
şayışına ve giyimine dair epey malümat 
toplamağa muvaffak olmuş, halk dilinin 
hususiyetlerini bile kaydetmeği “ unutma- 
mıştır. Bu itibarle Evliya Çelebi Seyahat- 
namesine, zamanının Halk Bilgisi hazinesi 
demek dahi caizdir. Belki bilmeden, bel- 
ki anlamadan, fakat çok esaslı bir tarzda 
halk medeniyeti unsurlarını tesbit etmiş 
olan bu büyük adamı da ilk Türk folklor- 
cusu saymak, pekâlâ kabil olur. 

Evliya Çelebiden sonra — Ata sözle- 
rini toplayan ve neşreden Ahmed Vefik 
(paşa) ve Tekezade Said, «İstanbulda 
Bir Sene» adı altında bir kaç risale çıka- 
ran Çaylak Tevfik istisna edilmek şartile — 
uzun müddet Türk Halk Bilgisile uğraşan 
olmamış ve ancak 1896 senesinde Çelebi 
oğlu Abdülhalim Hakkı adında bir zat, 
şuurlu bir tarzda bu sahada çalışmağa 
koyulmuştur. Ata sözlerini ve halk tabir- 


lerini büyük bir ciddiyetle toplayarak 
1883 sabileden mürekkep iki cildiik bir 
eser vöcede getiren Abdülhalim Hakkı, 
memleketimirde ilk defa «Halk Bilgisi» 
tabirini kullanmıştır. 

Halk Bilgisi sahasında Çelebi oğlu 
Abdülbalim Hakkıyı takip eden ilk sima, 
merbum üstat Ziya Gökalp olmuştur. 
Gerçekte ona gelinceye badar bir çok 
yancılar arasıra gazele ve mecmualarda 
Halk Bilgisinden bahsetmişlerse de mev- 
ze dikkati çekecek ve bir hareket do- 
#uracak şekilde ortaya koymak mahare- 
tini gösterememişlerdir. Ziya Gökalp bir 
taraftan Halk Bilgisi usulüne dair neşriyat 
ta bulunduğu gibi, diğer taraftan da epey 
Halk Bilgisi malzemesi derlemiş, bu suret- 
le Halk Bilgisi ilmini tam bir açıklıkla 
memleketimize sokmak istemiş, /#olklore 
kelimesini «Hılkıyat» diye terceme ederek 
bu ilme yeni bir isim vermek teşebbüsün- 
de de bulunmuştur. 

Görülüyor ki, Türkiyede Halk Bilgisi 
mesaisi, son senelere kadar çok perakende 
bir halde, münferit teşebbüsler mahiyetin- 
de kalmıştır. Bu perakende faaliyetleri, 
münferit teşebbüsleri bir araya toplayarak 
bizde ilk defa ciddi bir azim ve maksatla 
Halk Bilgisi çalışmalarına yeni bir cereyan 
ve muayyen bir istikamet veren, Halk Bil- 
gisi sahasındaki dağınık hareketleri şuur- 
lulaştıran teşekkül «Halk Bilgisi Derneği» 
olmuştur. «Halk Bilgisi Derneğin merkezi 
Ankarada olmak üzere 19727 senesinde ku- 
rulmuştur. Derrek kuruluncaya kadar, Halk 
Bilgisinin mahiyet ve şümulü henüz pek 
anlaşılamamış, araştırma ve inceleme usul- 
leri, hemen hiç kimse tarafından kavrana 
mamıştı. Her şeyden önce Halk Bilgisini 
hakiki hüviyetile tanıtmak lüzumunu du- 
yan dernek, bunu temin isteğile bir kılavuz 
neşretmiş ve bundan istifade olunarak A. 
nadolunun muhtelif köşelerinde maddeler 
derlenmeğe başlanmıştır. 


Diğer taraftan memleketin bir çok mer- 


tesbitine muvaffakiyet elvermiştir. 

Halk Bilgisi Derneği, malzeme tesbiti 
maksadile üç derleme seyahati yaptırmış- 
tır. 1929 senesinde yapılan birinci seya- 
hatte Trabzon, Rize, Gümüşhane, Bay- 
burt, Erzurum, Erzincan, Hasankale ve 
çevrelerinde her biri başlı başına mühim 
maddeler toplanmıştır. 1930 senesinde ya- 
pılan ikinci seyahatte Gaziantep vilâ- 
yeti, bütün kaza, nahiye ve köylerile ta- 
ranrak yalnız keyfiyet itibarile değil, ke- 
miyet itibarile de ehemmiyetli malzeme 
ele geçirilmiştir. 1932 senesinde yapılan 
üçüncü seyahatte ise, Balıkesir vilâyeti .. 
merkez kazasile Sındırgı ve Dursunbey 
kazalarında halk sanatları hakkında tetkik- 
lerde bulunulmuştur. 

Halk Bilgisi Derneği, pek kısa bir za- 
manda on dört eser neşrine muvaffak ol- 
muş, bunların dışında «Halk Bilgisi Haber- 
leri» adile bir de aylık mecmua tesis ede- | 
rek bunu intizamla çıkarmıştır. Türkiyede 
ilk ve tek Halk Bilgisi mecmuası olan 
«Halk Bilgisi Haberleri» bu gün dahi neşr- 
olunmakta ve sahasında hâlâ eşsiz bulun- 
maktadır. 

Halkevlerinin kurulması üzerine bu mü- |“ 
esselerin dil, tarih ve edebiyat şubelerife 
birleştirilen Halk Bilgisi Derneğinin mesai- 
sine şimdi her yerde bu şubeler tarafından 
devam edilmektedir. 

Verdiğimiz şu izahattan anlaşılıyor ki, 
«Halk Bilgisi Derneği», Türk Halk Bilgisi- 
nin tetkiki yolunda çok mühim bir mer 
hale olmuştur. Dernek kurulmadan önce 
Halk Bilgisi sahasındaki dağnık ve pera- 
kende ve binaenaleyh pek az verimli ça- 
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Işmalaır, dernek kurulduktan sonra, muay- 
yen ve mazbut bir akış halinde ilerlemiş, 
Türk gençliği, Halk Bilgisi maddelerini tes- 
bit için her tarafta faaliyete geçerek yr 
gınlarla malzeme elde etmiştir. İstanbulda 
ve Anadoluda çıkan mecmuaların sahi- 
felerinde ve bazı gazetelerin sütunlarında 
neşrolunan bu malzeme, Türk cemiyetinin 
bünyesini tahlile medar olacak yüksek de- 
gerli vesikalardır. 

Halk Bilgisi Derneğile beraber, İstanbul 
Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, Türk Dil 
Kurumu, İstanbul Konservatuarı ve Halk- 
evleri gibi kültür müesseselerinin, Türk 
Halk Bilgisinin tesbit ve tetkiki bakımından 
yaptıkları hizmetleri de burada kaydetmek 
zarureti vardır. Türkiyede Halk Bilgisi ha- 
reketlerinin inhişafı tarihinde adları derin 
bir saygı ile anılacak olan bu müesseseler, 
gayelerinin gerçekleşmesi için Halk Bilgisi 
derlemelerine proğramlarında geniş yerler 
ayırmışlar, resmi ve hususi her türlü unsur 
ve vasıtalardan istifade ederek çok müsbet 
neticelere varmışlardır. Türk Halk Bilgisi- 
ne ait çalışmaların bundan sonra bütün bu 
teşekküllerin açtığı izde gittikçe büyüye- 
rek ilerlemesini istemek ve beklemek bi- 
zim için vazife olduğu kadar da zevktir. 


II 
HALK BİLGİSİNİN MEVZUU 


Başlangıçta Halk Bilgisinin iştigal saha- 
sı pek dardı. Munhasıran Halk Bilgisine 
ait telakki edilen şeyler, fantazi kabilinden 
ve sırf hayali bir âlemde cereyan eden peri 
masalları ve benzerleri idi. Şu kadar ki, 
daha yakından tetkik edilince, bu masal- 
ların evvelce başlı başına sistemler halin- 
de tertip edilmiş bazı inanmaların bakiye- 
lerini de muhtevi oldukları keşfedilmiştir. 
Gerçekte perilerin, putperestlik devrinin 
ve daha sonraları hıristiyanlığın meydan 
alması dolayısile önce batıl itikat ve niha- 
yeti şiir fantezisi ve edebiyat mevzuu dere- 


celerine inen ve zamanında hakiki bir mez- 
hep olan esatir ilahlarından ibaret olduğu 
pek açık bir şekilde anlaşılmıştır. 

Bu cihet, Halk Bilgisinin derinliğine doğ- 
ru genişlemesi telakki edilebilir. Halk Bil- 
gisi, buna müvazi olarak bir de enine doğ- 
ru genişleme arzetmiştir : Peri masallarına, 
köylerde söylenen masalları ekleyip bunla- 
rın ne dereceye kadar edebi bir köke da- 
yandıklarını — eğer edebi bir mahiyetleri 
varsa — araştırmak lâzım gelmiştir. Meselâ 
veliler (evliya) hakkında naklolunan şeyle- 
rin hepsi dini ve mukaddes mevzulara ait 
el yazması veya matbu eserlerden çıkarıl- 
mış değildir. Bunlar arasında pek eski de- 
virlere müteslik olup velilere izafe edilen- 
leri olduğu gibi, mahallinde doğrudan doğ- 
ruya vücud bulanları da vardır. Kezalik köy- 
lülerce söylenen türkülerin hepsi, herhan- 
gi bir tarihi çağda derlenmişlerden ibaret 
değildir. İçlerinden bir kısmı, doğrudan 
doğruya muhitinin hakiki birer mahsulüdür. 
Binaenaleyh hususi bir cephe gösteren bu 
sahada geniş bir şekilde mukayeseli ve ta- 
rihi incelemeler yapmak lâzımdır. 

Türbeleri ziyaret, evlenme ve 
törenleri nevinden her nevi törenin tekâ- 
mülünde köylünün faaliyeti orijinal ve 
şahsi bir tarzda tezahür etmiştir. Köylü- 
lerin bedii mahsulleri de, tamamile de- 
gilse bile, bazı cihetlerde hususile kul- 
landıkları eşya ve bunların tezyini husu- 
sunda, şehir halkının yüksek mahsullerin- 
den ayrı ve müstakildir. 


cenaze 


Görülüyor ki, zamanımızda Halk Bilgi- 
sinin iştigal sahası, edebiyat, dil, musiki, 
tezyini sanatlar gibi bir çok şubeleri ihti- 
va ediyor. Binaenaleyh Halk Bilgisinin sw 
nırları, henüz tamamile belli olmuş değil 
dir. Bu, Halk Bilgisi için belki bir kusur 
telakki edilebilir. Fakat beşeri faaliyete 
taalluk eden herhangi bir ilmin sınırlarını 
da tam ve hakiki bir surette çizmeğe te- 
şebbüs edilirse, aynı engellerle karşılaşıl- 
mıyacağını kim iddia eder. Meselâ ikti- 


sat, sanat ve bediiyat, hloloji, coğrafya 
gibi ilimler nereden başlar, nerede biter? 
Göçlük okadar büyüktür ki, eskiden müs- 
takili telakki 
otuz, kırk 


dığı, fiziki 


meydana çıktığı 
ilimleri ifade eden kelimelerin asıllarını 


gelmesi de gösteri. 
yor ki, tabiatle — ki buna beşeri faali. 
yetiler de dahildir — sarih hudut çiz 
gileri yoktur. Bir kuluptan diğer kutba 
hıssolunmıyan intikaller ve mütemadi med- 
düöcezirler vardır. İşte bu sebeptendir ki 
lisaniyat ilmi, bir cihetten medlul (La s&- 
mantigue) , diğer cihetten - Almanların 
icadı melez bir müşahede tarzı olan - 

sevkile ve ken. 
dine bas wsylile Halk Bilgisi üzerine taştı. 
ühim olan nokta şudur ki, Halk Bilgi 
sinde, içtimai bayatın hususi bir unsuru o- 


ve mu- 
yani ferdi mah. 
sullerle meşgul olur. Buna mukabil, halk 


Bu fark, kahramanları hayvanlardan mü- 
rekkep olan masallarda dahi 


biyat şekli. 
aynı masallar, hâlâ bu- 
memleketlerde şekilsiz 


kılığa 
salı, ve 
lanan, bildiğimiz edebi 


karmakarışık masallarından kolayca la 
bilir. Türkülerde, ey “şyasında, fağlur y 
çini mukabili olarak kullanılan 
ni tezyinatında, hasılı halk hayatının bü. 
fark vardır. 
meseleyi daha yakın. 
yol açar. Edebiyat 
musiki, sanat tarihi, nasıl ferdi istihsaller 
le meşgul olursa, Halk Bilgisi de m 
istihsallerden bahseder, Edebiyat ve 
tın verdiği 


her şey makineden çıkıp bol bol köylere 
ö ki, bir çok yerler- 


larına Uygun eşyası vardı. 


Her havalinin beynelmilel bir manzara 
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alması, köylerin büyük şehirlere uzaklığı 
ve yakınlığıla mütenasip olarak uzun ve 
kısa müddetlerde vukua gelmiştir. İstanbul 
şehri civarının Halk Bilgisi çoktan kaybol- 
muştur. Ankara, İzmir şehirleri civarları- 
nın Halk Bilgisi ise, kaybolmak üzeredir. 
Lakin, Konya, Sıvas, Erzurum, Gazian- 
tep, Adana, Antalya, Balıkesir şehirleri- 
nin biraz ötesinde bugün hâlâ halk türkü- 
leri, masalları işitiliyor, eski zamanlardan 
kalma âdetlere rastlanıyor. 

Asrın ağır sanayii, halk hayatı için 
hoşa gitmeyen ve hatta bazan yıkıcı olan 
bir amildir. Bu hal, hususile halkın ameli 
ve bedii bazı faaliyetleri üzerinde daha 
açık bir surette göze çarpar. Memleketi- 
mizde meselâ eski oymalı, zarif kalem- 
tıraşları, kaba, fakat hoş çocuk oyuncak- 
larını, ince dantelaları, işlemeli madeni 
su bardaklarını, tütün tabakalarını yapan 
kaç yer kalmıştır. Tabii hiç... Bunlara 
benzeyen veya benzemeyen ve vaktile 
pek müterakki ve revacta olan ve köy 
hayatının masalları ve sairesi gibi muay- 
yen bir amili olmayıp maşeri bir zekâ 
mahsulü bulunan bir çok eşya ve tezyi- 
nat dahi ortadan kalkmıştır. 

Ancak, buradaki “maşeri, tabirinden, 
«kitlenin» müştereken ve sistem dahilinde 
yaptıkları şeyler manasını çıkarmamalı, 
«maşeri mahsul» tabirile «müşterek mah- 
sul» tabirini birbirine karıştırmamağa dik- 
kat etmelidir. İstanbulda ve Anadolu şe- 
hir ve kasabalarında bulunan camilerden 
bir çoklarının oymalı kapıları ve minber- 
leri, taş ve mermer işçiliği ve bunlar gibi 
daha bir çok tezyinat ve şekiller elbette 
bütün halkın toplanıp elbirliğile yaptıkları 
şeyler olmayıp, memleketi iyi tetkik et- 
miş bir kaç mutahassısın eseridir. Yalnız, 
bu kabil eserleri vücude getirenlerin ne 
sayıları, ne adları, ne geldikleri yerler ve 
ne de ilham kaynakları pek bilinmiyor. 
Bilâkis bu eserlerin ifadelerinde daima 
tekerrür eden müşterek unsurlar görülü- 


yor ki, bunlar da ferdi ilham ve hislerin 
mahsulü değil, mubitin hayatından alım- 
mış maşeri hisleri, müşterek inanmaları 
anlatan izlerdir. 

Musiki ve edebiyat için de mesele 
tamamile aynıdır: Kelimeler, edebi şekil- 
ler, cümleler, kafiyeler, halk melodilereri 
hususi bir ferdiyeti haiz değildir. Bilâkis 
umumi, müşterek ve maşeri vasıfları 
haiz teşkili unsurlardan mürekkep olduk- 
ları içindir ki, bir yerden diğer bir yere, 
bir köyden öbür köye giderler. 

Bazan bu maşeri mahsulün hareket 
noktasını veya kaynağını bulmak imkâhı 
vardır. Zâten ilim, bu ferdi hareket nok- 
tasını bulmak maksat ve azmile çalışır. 
Çünkü içtimaiyatın diğer şubelerinde ol- 
duğu gibi, Halk Bilgisinde de esas, her 
hususi hadisede fert ile kitle arasındaki 
münasebeti mümkün olduğu kadar sıhhatle 
tayin etmektir. Değil icat, hatta tadil 
istidadı bile bütün bir kitleye mal edile- 
mez. Meydana gelmiş olan bir eserin 
amillerini her tahlil edilişte, icadın doğru- 
dan doğruya tek bir ferde ait olduğunu 
görmemek kabil olmaz. Bu ferdin eseri, 
daha sonra kendisile, yahut eserile temas 
eden ve az çok bir topluluk arzetmeğe 
başlamış olan fertler tarafından tadil edil- 
miş, bu küçük topluluklar da, sayısı ve 
ehemmiyeti gittikçe artan diğer kitlelere 
tesir yapmış ve nihayet büyük halk kitle- 
sini meydana getirmiştir. Matbaanın ica- 
dından, hususile gazeteciliğin inkişafından- 
beri, mühim ibtiraların ve tadilatın bu 
ferdi mahiyeti göze görünür bir şekil al- 
mıştır. 

Fakat, eskiden — pek azı müstesna ol- 
mak üzere — muhteriler bilinmiyordu. 
Meselâ mekiği, civata ve somunu ile be- 
raber asri senayiin başlıca amili olan vida 
yivini kimin icat ettiği belli değildir. 
Bu şarta göre vida yivine bir halk icadı, 
maşeri bir icat demeğe hakkımız olabilir. 
Zira bu fikir, bir *kere bulunduktan sonra, 


ber cibetce o kadar basit, o kadar elverişli 
idi ki, ibtiremdan az sonra yiv, derhal 
eski zamanın takozu yerine geçti ve bu 
ibtira artık halkın malı haline geldi. 

Anlaşılıyor ki, Halk Bilgisine bir sınır 
çizmek lâmmdır. Aksi taktirde Halk Bilgi- 
sine bitişik diğer ilimlerin sahasına dal- 
mak tehlikesi vardır. Halk Bilgisinin eski 
şeylerle, tarihle, arkeoloji ile meşgul ol- 
ması ami değil, feridir, Çünkü her şeyin 
bir evveli vardır. O şeyi anlamak için 
bunu tetkik etmek icabeder. Yalnız, Halk 
Bilgisini alikadar eden şey, doğrudan 
doğruya baldeki vak'alardır. Bunu daha 
ilmi bir surette anlatmak istersek içtimai 
bayatiyattan (Biologie sociologigue) alınan 
vak'alardır diyebiliriz ki, etnoğrafya ilmi de 
bu vak'aları tetkik etmektedir. 

Köylerde kullanılmakta olan eşyayı top- 
layıp müzelere koymak iyidir. Ancak bu, 
Halk Bilgisinin tali bir meşgalesi, yaşama- 
yan bir cephesidir. Bizi daha ziyade alâ- 
kalandıran, bu eşyanın bu gün yaşayan- 
lar tarafından kullanılışı, gözlerimiz önünde 
cereyan eden âdetlerin ve mürekkep şart- 
ların, bassaten ruhiyat bakımından ince- 
lenmesidir. İçtimai hayat durmadan yürü- 
yor, değişiyor. Şu halde Halk Bilgisi tet- 
kikleri de hiç bir vakit duramaz. 

Halk Bilgisi, bazılarının iddia ettikleri 
gibi, az çok tecessüs veya eğlence saikasile 
dağınık wuk'aların gelişi güzel toplanması 
demek değildir. Halk Bilgisi köy ve köylü 
hayatile meşgul olan ve şehirlerle sanayi 
mıntakalarında bunlardan ne kalmış olduğunu 
araştıran terkibi bir ilimdir. Halk Bilgisi, 
bu itibarla iktisat, içtimai müesseseler, 
edebiyat, hukuk, san'at tarihleri ve £ech- 
nologie ile münasebettedir. Bununla bera- 
ber vak'aları, tekâmül ettikleri muhitler- 
deki Aksülamellerinden ziyade, olduğu 
gibi gören ilimlerin çevresine girmemek- 
tedir. 

Bundan başka, Halk Bilgisi, yalnız batıl 
itikat ve anane denilen eskiden kalma 


YENİ TÜRK 


şeyleri değil, «doğan şeyler » diyek 
gimiz haldeki vak'alarıda tetkik | 
Binaenaleyh bu ilim, gerek ferdi 
maşeri ruhiyatla temastadır. Şu kada; 
Halk Bilgisinin tetkik sahasına giren ir 
lar ve vak'alar, ruhiyattakine 
hususi bir kategori teşkil ederler. M z 
Mekke ve Medineyi ziyaret (Hac), bir e 
ten maşeri ruhiyat sahasınada gi; 
beraber, asıl itibarile Halk Bilgisine ai 
Kezalik halk türküleri, metinleri it ba 
edebiyat sahasında bulunmakla berai 
yine Halk Bilgisinin malıdır. Bu tü ölen 
melodisi musikinin mevzuu içinde oldı ğu 
halde Halk Bilgisinden ayrılamaz. Halk Bi 
isile meşgul olan, bunların teşekkülünü, 
ususi bir muhitte intişarını ve hatta u ita 
bestekârların ve diğer ferdi musikiç er i 
ilhamlarını nereden aldıklarını tetkik ede 
Halk Bilgisine bu suretle ayrılan 
ananecilerin (7raditionalistes) tayin etti 
leri sahadan çok geniştir. Ananeciler, n 
salları, türküleri, hurafeleri, âdetleri 
inanmaları «anane ile intikal» etmiş 
ki ediyorlardı. Halk Bilgisinin ilerleme 
bizi bu ilmin kadrosuna bütün törenle 
oyunları, rakısları, halk itikatlarını, ev v 
köy âdetlerini, büyük ve küçük sanatlar 
halk tarafından yapılan veya vaktile yapı» 
lp şimdi de devam eden müceseseleri ve 
nihayet avamı havastan ayıran düşünme, 
bis ve ifade etme tarzlarını da ilâveye 
mecbur etti. Binaenaleyh bu ilâvelerle mu: 
vazi bir surette Halk Bilgisi usulleri de dat 
ha genişlemiş ve daha açıklaşmış oldu. 


Kaynaklar : 

Bu yazı, Arnold Van Gennep'in «Le Foli 
lore» adlı kitabı esas tutularak hazırlanmış VE 
ayrıca şu eserlerdende istifade edilmiştir: 
Halk Bilgisi Yıllığı, cilt 1, Halk Bilgisi Kılavuzu: 
Hâmit Zübeyr, Halk Bilgisi Haberleri Gecmü- 
ası, Ankara Muallimler Birliği Mecmuası, Halk 
Şarkıları: defter 1—14, Halk Türküleri ve 
Musiki İstikbalimiz, Mahmut Ragıp, Bartın gâ- 
ztesinde Şakir Ülkütaşır tarafından neşrolunan 


makaleler, Küçük Mecmua ve yazanın hüs usi 
notları. ; 
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ŞEYHÜLİSLÂM SEYİT FEYZULLAH 
EFENDİ MESELESİ 


e 
Kaymakam paşa ye- YAZAN seyfi zade am efen- 
rini sağlamlaştırmak üzere : e z di de nakibeleşrefliğe 
yeni yeni memurlar ta- Raşit Gökdemir geçirildiler. 
yin ediyordu. Dev Ali kol Bamakcı zadenin me- 
kehyalığına, mahzar ağası şihati kabul etmemesi 


vekili kara Mustafa kehya yerine, darphane 
emini Muhsinzade Abdullah paşa baş def- 
terdarlığa, Hasan ağa silahtar ağalığına, 
Belgradlı küçük Hüseyin baş baki kollu- 
guna, sabık subaşı Ali çavuş çavuş başı- 
lığına tayin edildiler ki bunların hepsi ye- 
niçeri ocağının kokonozlarından ve eleba- 
şılarından idiler. 

Küçük çekmecede oturan ve ocağın 
fedayilerinden olan durejan Ahmet te 
oradan gelerek erbabı fesada iltihak etti. 
Bu tevcihat ocağa ait idi. Birde ulema 
arasında tayinler lâzım geliyordu. İki Ah- 
met paşaların işbaşına gelmesi, fesadın 
tamamen yeniçeri eline girmesi hoca efen- 
dileri örküttü, daha doğrusu alacakları 
menfaatların az olacağını ve fazla külah 
kapamayacaklarını anlayarak bunlar da 
düşünüyorlardı. 

Baş mahcizade seyid Ali efendi şey- 
hilislam yapıldı isede kabul etmiyerek 
evinden çıkmaması üzerine bu makam şim- 
dilik buşta kaldı. 

Tevfiki zade Mehmet efendi rumeli , 
Abdülrahim zade Yahya efendi Anadolu 
kazaskertiğine, sabık Mısır kadısı beyler 
zade Ahmed efendi İstanbul kadılığına, 


yeniçerilerin hiddetini celbederek aley- 
hinde söylenmeğe başladılar. Bu gürül- 
tü bütün hocaların aleyhine birlik almağa 
başladığını gören ülema efendiler yavaş ya- 
vaş evlerine savuşmaya başladılar, meydan- 
da yalnız Rumeli kadıaskerlerinden Arif 
Abdullah efendi kaldı. 


Ortada kimsenin kalmadığını gören ye- 
niçeri zorbaları işin fenaya gittiğini anla- 
yarak her kesin işe karışmasını men et- 
mekle beraber aralarında bu işin sonuna 
kadar gideceklerine dair yemin ederek 
tekrar kuvvetlendiler. Kaymakam Nişancı 
Ahmed paşayı sadrazam, eski şeyhülislâm 
imam Mehmet efendiyi şeyhülislam, şehri 
zor valisi iken kendisini ikinci Mustafa- 
nın fermanile öldürmeğe gelen kapucı 
başılardan kara Bayramı katletmesi üzerine 
memuriyetinden firar ederek İstanbula 
gelmiş ve saklanmış olan Hasan paşayıda 
kaymakam yaptılar. Artık devlet teşkilatı 
İstanbulda tamam olmuştu. 

Xx 
** 

Evvelce isyan Seyit Feyzullah efendi ile 

oğulları ve adamları aleyhine olup bunla- 


nn sürülmesi istenilmiş ve hatla sadrazam 
ve şeybülislam da bu fikirde bulunmuşlar- 
sa da erbabı fesadın kuvvet ve sebatını 
görünce bununla kanaat etmiyerek hoca 
elendi ve taraftarlarının kâmilen idam e- 
dilmeleri ve ikinci Mustafanın padişahlık- 
tan çıkarılması fikri taamüm etmeğe baş- 
ladı. Edirneyi kandırmak için fikirlerini 
açık göylemiyorlardı, hatta istediklerini 
evel emirde padişaha bildirmek için bir 
mahzar yollanmasına karar verildi Bu muh- 
zarda her kesin padişah ile sadrazam Ra- 
mi paşadan hoşnut olduklarını ve ancak 
Feyzullah efendi ile evlat ve adamlarını 
istemediklerini ve bunların sürülmesini ve 
kendileri ile olan davalarının şerhi şerif 
mucibince görülmesini, bundan sonra bü- 
tün memuriyetler-n ehli olanlara verilme- 
sini, ocaklar mevacibin vakit ve zamanile 
verilerek tedahülde bırakılmamasını, padi- 
şağın Edirnede oturmayup mutlaka İstan- 
bula gelmesi yazılıydı. 

Halveti tarikatı şeyhlerinden Taşcı za- 
de Mustafa efendi bu yazılan muhzarı her 
kesin yanında okudu. Beğendiler, altını 
mühürlediler, hocalardan Kadıköylü dama- 
dı Hasan ve Şaban, birinci Selim camii 
vaızı şeyh İsa ve şehzade camii vaızı İsa 
zade şeyh Ömer , Taşcı zade Mustafa 
elendilere teslim ederek edirneye yolladı- 
lar. Yanlarına da yeniçerilerden, cebeci 
ve sipahilerden, esnaftan, ahaliden ikişer 
adem verdiler. Bunlarda İstanbuldan edir- 
neye doğru gittiler. 


” 
. * 

Gelelim Edirnenin * haline: isyanı ev 
velce kaymakam ve hocanın damadı köp- 
rülü zade Abdullah paşa etrafile yazdığı 
gibi bundan sonra olan ve biten şeylerden 
de Edirne günü gününe haber alıyordu. 
Bu defa gelen hey'et ve muhzarını da an- 
lıyarak telaşa düştüler. Bahusus hoca efen- 
di ne yapacağını şaşırmıştı Kol kâhyası 
Abdullah ağaya para vererek yeniçerilerin 


muvacibi vermek üzere göndermel 
hasıl oldu ise de artık bunun fayç sı 
mayacağı için bundan vazgeçildi. 
İstanbulda asilerin evvelce yeni 
başağası Haşımzade Murtaza ağayı öldü 
müş olduklerini sebep tutarak hocafen 
nin tertibi ile bir katil davası yapılm 
takarrür ederek sadrazam Rami paşan 
konağında bunun için bir meclis ku d 
Yeniçeri ağalığı vekili sıfatile muhsa; 
ağası cebeciler uçağının kapı çavuşu Sali 
ağa aleyhinde bir dava açtı. 
«Cebeciler ağamızı katlettiler, oca; 
mız tarafından vekilim ağanın kanını isi 
lerden isterim» dedi. 
Salih çavuşda yine Seyit Feyzulla 
efendiden aldığı ders ve talimat üzerin 
«evet cebeciler ve asiler Murtaza ağa 
katlettiler» demesi üzerine başkaca şahi 
gösterilmesine lüzum ve hacet olmayıp 
Salih çavuşun itirafı hüküm vermeğe | 
fi görüldü, 
Bunun üzerine davayı gören ve hg 
sıfatını haiz olan Rumeli kazaskeri 
elendi Murtaza ağanın kanını hükmi 
ve yüksek sesle de «İstanbul ahalisi 
men asidir. Üzerlerine gaza etmek 
lerle cenk etmekten daha hayırlıdır 
bağırdı ve kital için fetva verildi. 
Seyit Feyzullah efendinin hileleri, şey” 
tanlıkları ve şeriat alet edilerek yapılan 
bu hokkabazlıklar işliyecek zannolundu: 
Şayetasiler Edirneye gelirlerse üzerlerine 
asker sevkedilmesi ve muharebe yapılması 
kararlaştırıldı. Bunun içinde Edirnede 
bulunan yeniçeri askerini celbetmek, 
daşları aleyhine kullanmak için kandırmak 
ve gönüllerini almak lâzımdı. 
Hocafendi çaldığı, topladığı rüşvetle 
den biriktirtirmiş olduğu kesenin ağzın! 
açtı. Yeniçeri ortalarına paralar, yağlar, 
ballar pirinçler dağıttı. i ua 


* 
** 


İstanbuldan gönderilen ve mabazzarı" 
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Padişaha getiren heyetin Edirne civarında 
ki Hafıza köyüne geldikleri haber alınınca 
Hocafendi bunların Edirneye gelmelerini 
ve Padişah tarafından kabul edilmelerini 
muvafık görmedi. Derhal oradan defedil- 
sinler diye israr ediyordu. 

Zavallı Padişah İkinci Mustafanın dün- 
yadan haberi yoktu. O sarayında bap 
ve rahat ve sefahatle vakit geçiriyordu. 

Sadrazam Rami paşa böyle muamele 
yapılması doğru olmadığını her nekadar 
söyledise de Feyzullah efendi fikrinde 
israr ve inat edince bostancı başı Ali ağa 
köye gönderilerek heyeti tevkif ve doğ- 
ruca İğridere plânkasına götürüp orada 
hapsetti ve ellerindi mahzarıda getirdi. 
Sadırazam artık hocanın istibtadından 
usanmış olmasile bu işten Padişahı gizlice 
haberdar etmesi üzerine İkinci Mustafa, 


“Rami paşayı saraya çağırıp ne için şimdi- 


ye kadar haber vermedin diye tekdir 
etti. Paşada (beni, sadırazam yaparken 
Hocafendinin reyinden dışarı çıkma diye 
emir buyurmuştunuz Bende anın sözile 
hareket ettim. Ve size haber veremedim» 
diyerek isyanın sureti vukuunu ve halini 
ve sebeplerini uzun uzun anlattı. 

İkinci Mustafanın aklı suya erdi. Tah- 
tından ve hayatından korkarak ecdadının 
yaptığı gibi hocanın feda edilmesine ka- 
rar vererek seyid Feyyzullah efendi ile 
oğulları ve adamlarının memleketleri olan 
Erzuruma sürülmeleri, Eğri dere plenka 
( küçük kale ) sinde hapsedilen heyetin 
hemen oradan çıkarılarak edirneye geti- 
rilmesi ve kendulerinin birer suretle 
memnun edilmeleri için bir hat yazdı. 
Sadrazam bu hattı alarak hemen evine 
geldi. 

Sadrazam verdiği emir üzerine yeni- 
çeri ağası trabuluslu Osman paşa lâzım 
olan askerlerile hoca efendinin ve adam- 
larının evleri derhal kordon altına aldı. 

Sadrazam yukarısına padışahın hattının 
suretini çıkarmak suretile altında da bu 


emrin icrası için bir kâğıt yazdı (buna 
Babıâli lisanında buyuruldu derler, reisül- 
küttab Abdürrahim efendi ile çavuşbaşı Os- 
man ağaya verip hoca efendi ile meşihat 
payesini haiz büyük oğlu Fetullah efendi- 
ye gönderdi. 

Bu işler akşam üstü yapılıyordu. Hoca 
efendiye sadrazamın buyuruldusu geldiği 
vakit güneş batmak ve ortalık kararmak 
üzere idi. 

Hoca ile oğlu bir odada oturmuşlar, 
baş başa konuşuyorlar, ne yapacaklarını 
ve ne olacaklarını söyleşiyorken Abdül- 
kerim efendi ile Osman ağa efendiden gir- 
mek için izin almaksızın birdenbire odaya 
girince hoca efendi fena halde korkarak 
ne için geldiklerini sorunca bunlar da sad- 
razamın emrini kendisine verdiler. Elleri 
titriyen, rengi solan, dili dolanan hoca €- 
fendi kâğıdı okumak üzere oğluna verdik- 
ten sonra «Bizi Erzruma göndermektense 
burada mezara gitmek daha iyidir. Reis 
efendi sen doğru sözlü bir adamsın, hak- 
kımızda bundan başka bir şey var mı söy- 
le» diye sordu. Abdülkerim efendi de 
(Memuriyet ve malümatımız bundan iba 
rettir. Yalnız acele etmeniz ve derhal ha 
reket etmeniz emrolunmuştur) diyerek ha- 
rem dairesindeki ailesi ve çocuklarile bile 
veda etmeğe meydan bırakmaksızın evin 
kapısında bekliyen arabalara bindirip Edir- 
nede Tekekapisı civarındaki namazgâha 
gönderilerek yatsı namazı vaktına kadar 
da ailesi hazırlanarak oraya getirilmiş 
ve Karadenizde iskele olan Varna (şimdi 
Bulgaristandadır) dan gemi ile ve Trabzon 
tarıkile Erzuruma gitmek üzere derhal yo- 
la çıkarılmışlardı. 


» Rami paşa düşündü, ya Fezullah efen- 
diyi asiler isterlerse sadrazam kaçırdı 
diye kendisine yapmadıkları işkence kal- 
maz diyerek heman geri çevirmeğe ve 
hapseylemeğe karar verdi. Arkatarından 
ademler gündere-ek bulgaristanda kâin 
pravadi kasabasından geri getirtüp evvelâ 


YENİ 
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alaca bisarda tevkil ve sonrada 
celb ile ağa kapınna hapsettirdi. 

İstanbuldan gelen heyet padişah tara 
fından kabul edilmiş ve türlü türlü iltifat 
lsria ve işten haberi olmayup bunları hep 
kocanın yapmış olduğu sözlerile kendile- 
rmi memnun ve Hasan eleniye anadolu 
kdıaskerlik payesi ve diğerlerine de muh- 
telif rütbeler verip kürkler geydirmiş ve 
misafir etmişti. 

Mahzar okundu. Buna padişahın bir 
fermanile cevap verildi. Bunda (istedikle- 
rimizi bep kabul ettim. Başmakcı zade 
seyid Ali elendiyi şeyhülislam (yaptım. ) 
deniliyordu . 

Bu ferman ikinci imrahor İbrahim ağaya 
verilerek yollandı şeyhülislam efendi için 
de (Fervei beyza) yani beyaza kaplı sa- 
mur kürk birinci tezkireci Mustafa efendi 
mariletile gitti. Bu iki memur İstanbula 
gelince edirne kapusında kendilerini tev- 
kif ettiler ve evvelce giden heyet elyevm 
Edirnede olduğu ve bunlar orada hapis 
edildikleri için yalnız Mustafa efendiyi 
alıp ağa kapısına hapsettiler. 

Ve İmrahor ağayıda kendülerinin ta- 
yin ettikleri bütün memuriyetleri Padişa- 
hın tasdik etmesi ve bu bapta ferman 
yollaması için iade eylediler. 

Yukarıda da söylediğimiz üzere Seyit 
Ali efendi şehislâmlığı kabul etmiyerek 
evinden çıkmamış ve yerine asilerce imam 
Mehmet Efendi geçirilmiş onasile beyaz 
kaplı kürkü bu hoca efendiye geydirdiler. 

İmrahor ağa Edirneye geldi. Agı- 
rın arzularını söyledi. Bütün istedikleri 
şeyler kabul olunarak yeni bir ferman ya- 
zılarak evvelce Edirneden gelmiş ve bu 
güne kadar kalmış olan heyete verilerek 
gönderildi. 

Bu yeni fermanda 


(gönderdiğiniz mah- 
sarda yazılı 


hocaların memuriyetlerini taş- 
ettim. Eski Şeyhülislâm ve oğulları sürül- 
müştür. Artık bu kadarla iltifa ediniz. 
Şeyhülislâm ve Kadıasker efendiler Edir- 


Nw 
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neye geldikleri vakit 
İstanbula gelirim. Bir aydanberi 
olan çarşı ve pazarları açtırınız, ahali 
esnaf bu yüzden çok zarar ç 
Askerin aylıklarının vakit ve zan nn 
verilmesini de tekrar emreyledim) de 
liyordu. 


ül 


* 

.. 

Bu hareket ve sözlerden anlaşılıyor | 
Edirne vakit kazanarak asilerin arasın 
tefrika düşürmek, bunların bir kısmını E 
dirneye getirerek haklarından gelmek iş 
tiyordu. 4 
İş artık aldatmağa kalmıştı. Bun nla 
beraber etraftan asker toplayup eşkiyayı 
tepelemek tedabirini Rami paşa ihmal et- 
miyor, Edirne, Selanik, Arnavutluk taraf- 


larına fermanlar yazarak asker getirtiyor 
du. j 


“5 

Edirneden avdet eden hey'et padi 
fermanını sadrazama verdiler, orta c 
okundu. Hey'etin Edirnede gördükleri, 
duydukları şeyleri anlattılar. Padişah 
çok ikram etmiş, sizi aldatmışlar, ar ini 
fesat sokuyorsunuz, def olup gidin di 
kovdular. Çünkü Feyzullah efendinin yol: 
dan döndürüldüğünü, kendilerini tepele- 
mek için Rumelide asker topladığını, Kı: 
rımdan, Kafkasyadan, Arnavutluktan asker 
getirileceğini, aleyhlerinde fetvalar tanzim 
edilerek buna istinaden hepsinin ve İstanbul. 
ehalisinin kırdırılacağını duyarak bu işler» 
den korkmuşlardı. 

Bu havadislerin, avdet eden heyetin 
sözlerinin asilere fütür getirdiğini gören 
Halveti şeyhi himmet zade Abdullah efen 
di meydanlarda, cami ve tekkelerde vaız 
ve nasihat ile asileri ittihat ve sebat: 
davet ediyor, bütün talakatini sarfederek 
bunları yola getirmeğe çalışıyordu. * 

Şeyh efendinin nasihatları hakikaten 
tesir etti. Fakat böyle müzakere ve nasi- 
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hatlarla yerinde saymak işin gevşemesini, 
kuvvetini kaybetmesini mucip olacağı dü- 
şünülerek artık harekete karar verildi. 


Asi ordu Edirneye gitmek üzere Yeni- 
bahçe çayırından kalktı. 

(10,000) yeniçeri, (4400) sipahi ve si- 
lahtar ve bostancı, (1100) aşağı bölük ne- 
feratı, (4000) cebeci, (1200 topcu ve ara- 
bacı, (1000) sadat namı altında meçhul 
bir takım başı yeşil sarıklı, arkası cübbe- 
li, keçe takke ve külâhlı herifler, (6000) 
talebe, esnaf ve başıbozuk efrat bu âsi or- 
duyu teşkil ediyordu. Bu hey'et teferruatı 
ile aşağı, yukarı otuz bin kişiden fazla 
idi. Edirne, İstanbula asker gelmesini men 
maksadile etrafa emirler, adamlar gönder- 
miş idi ise de Bursadan (2000) yeniçeri 
gelerek arkadaşlarile birleşmişlerdi. Altmış 
top, iki havan, külliyetli cepane ve muhim- 
mat tedarik etmişlerdi. 

İstanbul hapisanelerindeki . adamları çı- 
karıp İstanbulun muhafazasını bunlara tes- 
lim ettiler ve ordunun iaşesine bakmak ü- 
zere nüzül eminliğine Belgratlı küçük Hü- 
seyini tayin etmişlerdi. i 

Şeyhülislam Feyzulah efendinin kayın 
biraderleri ve şeyh Vani efendinin oğulla- 
rından Bursadaki çiftliklerinde işlerile meş- 
gul olan Ahmet ve Süleyman efendiler de 
âsilerin göndrdikleri adamlar vasitasile İs- 
tanbula getirilmiş gerek bunların çiftlikte 
ve İstanbulda, gerek hoca efendinin İstan- 
bulda konaklarında ve bedesten ve cami- 
lerde saklı ne kadar malları varsa zapto- 
lunarak satılıp bedeli işbu sefere sarfedil- 
mişti. 

* 
** 

Padişahın toplanmasını emr eylediği 
asker de bir taraftan Edirneye geliyorlar- 
dı. Selanikten evlat fatihan askeri vali 
Hasan paşa marifetile geldiği gibi Mahmut 
Paşazade Hüdaverdi paşa. Rumeli 


beyler- 
beyi hazinedar İbrahim paşa, 


Arnavutluk 
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ümerasından Süleyman paşa da sskerlerile 
gelerek Edirnede Karabayırlar mevkiinde 
çadırlarını kurdular. 


Asilerin sergerdeleri artık kuvvetlen 
dikleri için, hem mevki kapmak, hem cü- 
lus bahşişinden istifade etmek için padi- 
şahı da tahttan indirmek istiyorlardı. Fa- 
kat yerine kardeşi üçüncü Ahmet değil, 
ikinci Ahmedin oğin şehzade İbrahimi çı- 
karacaklardı. Uzun, uzun görüştüler, bu 
şehzade hem çocuktu, hem de birinci Alk- 
met zamanındanberi en büyük kim ise ©- 
nun padişah olması usulu bozulacaktı. 
bundan bir takım hadiseler çıkmak ve 
devletin hali bozulmak lazımgelebileceğin- 
den bunlardan korktular. Üçüncü Ahmedin 
iclasını muvafık gördüler. Evvel emirde 
ikinci Mustafanın devlet işlerini yapmadı- 
ğını ve aciz olup başkalarına vazifeleri 
bıraktığını gösterir ülemadan bir höcet 
(ilâm) alup fetva mucibince hallettiler. Bu 
sırada Silivriye kadar gelmişlerdi. Ora- 
daki camide Cuma günü üçünncü Ahmet 
namına hutbe okuttular. Artık Adil padişah 
tayin olunduğu için menettikleri Cuma 
namazı nida kılmağa başlandı. Asker yoluna 
devam ediyordu. 

x 
» * 

Bu haller Edirnede fazla telaşı mucip 
olarak Sadırazam Rami paşa işi müzakere 
etmek için büyük bir divan topladı. Evladı 
fatihan askeri kumandanı vezir Hasan pa- 
şanın, Edirnede Selim camii müderrisi genç 
Ali, şeyhlerden Rıdvan ve Mehmet efen- 
dilerle âsilere nasihat etmek için gönderilme- 
sine ve yanlarına da müzakereyi zabt için 
kâtip sıfatile divan kâtiblerinden Vanlı Dürü 
efendinin verilmesine karar verildi. Hasan 
paşaya iki kıta ferman verildi. Birisi âsi- 
TİR diğeri de Hasan paşaya hitaben yazıl- 
mıştı. 


Birincisinde: (Şimdiye kadar iki defa 


vekil yaptım. Ne ki münasip görürse ka- 
bulumdur. 


Eski Şeyhülislimın evlad ve adamlari- 
mn vazifeleri boştur. Yeni şeyhülislâm gel- 
dikte yerlerine ehil ve layik olanlar tayin 
olunur. Şeybülislim ile kadıaskerleri he- 
man buraya gönderiniz siz de yerli yer 
lriize gidiniz) 

İkincisinde: ( İnşallah asileri ıslah eder. 
sin, kabul ederlerse affeder ve bana ya- 
zarsın. Kabul etmezseler asi oldukların- 
dan iktiza ederse muharebe edersin. Ne 
yapmak lâzımsa yap) diye yazılı idi. Ha- 
san paşa kendi ve Arnavut askerleri ala- 
rak Çorlu kasabası civarında Kınıklı kö- 
yöne gitti. Asilerde Silivride idiler. 

Hasan paşa yanında bulunan Süleyman 
paşa ile müderris ve şeyhleri, İstanbulun 
sadrazamı nişancı Ahmet paşanın çadırına 
yolladı. Konuştular hey'et asilerin aldık- 
ları fetvalar üzerine ikinci mustalayı padi- 
şahlıktan çıkarup varisi olan kardeşi öçün- 
cü Ahmedi tahta çıkardıklarını anlayarak 
aldıkları fetvalar ile Hasan paşanın yanına 
döndüler. Paşada arkadaşlarile bu hususa 
dair konuşarak fetvaların suretlerini çıkar- 
tup edirneye göndererek, gelecek emri 
beklemek üzere çorluda kaldı. Fakat agi 
ler, Hasan paşa askerile burada oturması 
yolumuzu kesmek içindir ya gitsün, yahut 
muharebe etsün diye ayaklandılar, Nişan- 
cı Ahmet paşada Hasan paşaya haber 
gönderince askerini kaldırup karıştıran 


y 


ortalarına (yüz) ve sipahi ve silâhtarlara 


da on beşer kese akçe bahşış dağıtılarak 
kendilerine bir de ferman verildi. 


Bu fermanda (Ocaklarıma, askerlerime 
itimadım vardır. Sizden hizmet beklerim. 
Asiler sizin başağanızı katlettiler, bir çok 
fenalıklar yaptılar Namazları kaldırdılar, 
ayrıca çarşı ve pazarları kapatıp âleme 
zulm ettiler. Dünyanın rahatı yerine gelsin 
diye şeriyata aykırı olmıyan isteklerini ka- 
bul ettin. Nice kollarımı gönderip nasihat 
eyledim. Halâ dağılmadılar. Bunlar âsi ol- 
dular. Üzerlerine kılıç çekmek için ülema 
fetva verdi. Haydi bakalım göreyim sizi. 
Gayret ediniz) deniyordu. Sadrazam Rami 
paşa da meydanda ehaliyi toplıyarak mu“ 
harebe ve muavenet için nutuklar söyle- 
di, her kesi muharebeye teşvik etti, divan 
hülefasından Mehmet efendi de elinde tut- 
tuğu kuranla halkın arasına girerek her 
kese yemin ettrdi Edirne civarına çadır- 
lar kuruidu. İkinci günü padişah da otağı- 
na geldi Burada iki gün kalınıp sonra ha- 
reket ve Hafaza köyüne gidiidi. Asiler de 
buraya yakın Kuleli köyüne gelmişlerdi. 
Gelirken evvelce beraberlerinde getirmiş 
oldukları şeyh Feyzullah efendinin kayın- 
biraderleri Ahmed ve Süleyman efendileri 
de öldürdüler. İki ordu karşı karşıya gel- 
mişti. Her ikisi bir milletin efradı, aynı 
din ve memleketten olduklarından bir kere 
daha âsilere nasihat edilmesini sadrazam 
Rami paşa muvafık görüp yeniçeri odaba- 
şısı ile bayraklar ve ihtiyarlarını Kuleli 
köyündeki âsilere gönderdi. 


o MERMİ” 
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Bunlar asilerin Karargâhına yaklaşınca 
birdenbire ürktülersme de gelenlerin usta” 
ları olduğunu gören yeniçeriler hürmet ve 
muhabetle karşıladılar. Heman aralarına 

. götürüp konuştular. (Yarın muharebemiz 
var. Nasıl olduğunu görmek üzere yanı 
mızda kalmanız lâzımdır) diye bu adamla- 
rı alıkoydular. Edirnede kalan yeniçeriler 
de ustalarının geri gelmediğini görünce 
onlar nerede iseler biz de oradayız deye- 
rek İstanbul ordusuna gitmeğe kalkarak 
hareket ederken isyanlarını anlatmak için 
sadrazam Rami paşanın çadırına bir yay- 
lım ateşi açtılar, ordudaki topları da alıp 
gittiler. Artık Edirnenin kuvveti bozul- 
muş ve çözülmüştü, kalanlar da birer ve 
ikişer Edirneye kaçarak canlarını kurtar- 
mak için saklanmıya başladılar. Rami pa- 
şa da bunun üzerine firar ederek Edirne- 
deki Beyazit camii kâtibi cinici zade 
Ahmet efendinin evine saklandı. 

Zavallı İkinci Mustafanın yanında da 
kendi has adamlarından başka kimse kal- 
madığı için oradan hareketle Edirnedeki 
saraya geldi ve heman kardeşi Üçüncü 
Ahmedi çağırıp tahtı kendisine bırakarak 
emsaline yapıldığı gibi bir köşeye çekildi. 

* 
.* 

Asiler, ikinci Mustafanın, Rami paşanın 
kaçtığından, üçüncü Ahmedin padişah oldu- 
ğundan haberdar olmayup yalnız askerlerin 
kendilerile birleştikleri için hep birlikte 
Edirneye giderek şehri yağma etmek ve 
yeni cülüs yaparak bahşiş almak için ha- 
reketle Tunca nehirinin cenubu sahiline 
doğru geldiler. Burada yeni padişahın cü: 
lâs ettiğini haber alarak şehri yağmadan 
vaz geçtiler. Sıpah ağası Karakaş Mustafa 
bu sıralarda Edirnelilere yapmadığı zülum 
ve fenalık kalmamıştı. Tutulup hapsedildi 
ve bir hayli parası alındıktan ve yeniçeri 
ocağına duhalet ettiğinden hapisten çıka- 


rılarak Edirnenin baş serden geçti ağalı- 
gına tayin ölundu. 


VAKASI 


bakkındeki cezaların tatbikma (gelmişti 
Karakaş Mustafa, döerejan Ahmet, küçük 
Ali nam serkerdeler bunları hapsedildikleri 
yerden çıkarup Hoca efendiyi semerli bir 
hamal bergirine bindirep bit pazanma gö 
türdüler. Evvelce bunlar hakkında yemi 
Şeyhislim İmam Mehmet kazaskerle katil 
leri için fetva vermişlerdi buna istinaden 
katlettikten sonra Hocanın ayağına ip te 
karak üç yüzden ziyade hıristiyana bu ölü- 
yü çekdirdikleri gibi alayın önünden Rum 
papazlarını âyin elbiselerile koyarak böy” 
lece bir hayli sokaklarda gezdirdikten #om- 
ra Tunca şebrine atdılar. 

Evvelleri ülemanın öldürülmesi için pa- 
dişahların, yuhut âsilerin arzularını hocalar 
katlolunamaz, ancak sürülür diye mumanat 
eden şimdiki bacalar gözleri kararıp bırs 
ve mansap kuygusile Seyit Feyzullah efendi 
ve evlatları için fetvalar veriyorlar hükmü 
icra olunurken sevinçle seyrederek kin ve 
garezlerinin ateşini söndürüyorlardı. Hoca 
efendinin Edirnedeki evini, mallarını yağma 
ettikleri gibi halayıklarını da çarşu ve pa- 
zarda talip olanlara alenen sattılar. 

Feyzullah Efendi zade Şeyhülislâm pa- 
yesine haiz Fetullah efendi öldürülmemiş 
hapiste bırakılmıştı. 

Yeni padişah tabii hep bu işleri ka- 
bul ediyor ve hiç bir şeye ses çıkaramı- 
yor eşkiyanın elinde oyuncak gibi oyna- 
tılıyordu. 


İsyan sırasında İkinci Mustafa Hoca 
Hüseyin efendi Şeyhülislâm ve Abdullah 
efendiyi de Kadıasker yapmıştı. Bu zavak 
lılar derhal Kıbrıs adasına sürgün gönde- 
rildi. 

Üçüncü Ahmet, Nişancı Ahmet paşayı 
sadrazamlıkta, İmam Mehmet efendiyi me- 
şihatta, Çalık Ahmet paşayı da yeniçeri 
ağalığında ibka etti, 

Artık asiler muvaffak olmuşlardı. İs 
tanbula harekete karar verildi. Bu sırada 


vi e ir 


İsik a amd he 
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tıldı. 
Feyzullah Efendi zade Fetullah efendi 
de İstanbula getirilmiş Yedikule zında- 
mına konulmuştu. Bir müddet sonra bu 
hoca da idam olunarak diğer kardeşleri 
sürüldü. 

Bu suretle Seyid Feyzullah efendi me- 
selesi hitam bulmuş ve bundan sonra bu 
asilerin tedibi Üçüncü Ahmedin bile, baş- 
lı meşgalesini teşkil etmiştir. 


».—. 


Ravzatülkâmilin bunların nasıl mahve- 
dildiğini ve akibetlerini anlatmakta ise de 
bu Üçüncü Ahmedin saltanatı vekayiinden 
olmasile buraya ilâvesine lüzum görme- 
dim. Bu vekayi ibrete şayan safhaları 
görülmektedir. Osmanlı İmperatorluğunda 
asker isyanı, padişah hallı, katiller nasıl 
yapıldığını ve hocaların bu işlerdeki rolü- 
nü temamile irae etmesi itibarile (Edirne 
Vakası) mühimdir. 

( Bitti ) 


| 
Ke Sa İk ke 
İPAZAR'IN KIZKULESİ 


Bilinmez ki neresi: 
Pazar'ın Kızkulesi : 
Yer murat seccadesi ; 
Su sesi, gönül sesi! 


Kayalıklarda bir ev. 
Ufuklar alev, 


Karadeniz mavi dev, 
Ve bıldırcın nefesi !. 


Deniz, dere, kum, çakıl, 


Şuur tutmuyor akıl; 
Gönül var yanıl yakıl 


Topkapı Bu memleket çehresi". | S ara 14 l 


İffet Oruz 


Topkapı Müzesi Müdürü 
Bay tahsin Öz'e saygılarımla 
Bu saray yıkılan bir devrin yeridir, 
Servili bu yollar tarihe gider. 
Sütunlar, ağaçlar fısıldar da der: 
Burada her varlık Türk eseridir. 


Açılıp kapandı Bir kanlı perde, 


Kocamış bu saray dehlizlerinde. 
Binlerce hatıra var izlerinde 
Binlerce «ah» saklı gizli her yerde... 


Gün oldu divanda gönüller coştu, 


Gün oldu kanlarla boyandı yollar, 
Kelleler kesildi, kırıldı kollar 
Dört yana buradan ordular koştu. 


Bir zafer yılının yaz akşamları 
Donanan bahçeye hep baştan başa 
Dolardı vezirler, yüzlerce paşa 

Bir heybet saçardı ihtişamları. 


Kubbeler çınlardı sabaha kadar 


Şarkılar, fasıllar sazla ahenkle, 
Bazanda inlerdi isyanla, cenkle 
Burada her şeyin bin bir yadı var... 


Bu saray yüzlerce yıldan beridir 
Dünyayı titreten, fermanlar veren 
Saltanat gururu göklere eren 

Bir devrin kapanan sanat yeridir. 
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HALKIN MEYDANA GETİRDİĞİ 


HAYR 


Her şeyi halk yapar, 
Her şeyi halk yaratır, 
Her şey halktan kuv- 
vet alır. 

Cemiyet halkın top- 
lanmasile hayat bulan, yaşıyan bir ocak 
olduğuna göre bu ocağın aydınlığı ora- 
da yanacak malzemenin kuvvet ve kud- 
retine bağlıdır. Bir cemiyet temelinin 
demirleşmesi halk terbiyesinin üstünlü- 
günden doğar. Mükemmel, muazzam, 
kusursuz bir programın yeni ve dünya 
kurması, yeni bir ahenk yaratması için 
oprograf çizenlerin onu tatbik sahasında 
kendilerini terbiye etmiş olmaları şarttır. 


Bu sözlerle mevzuumu ortaya koyduk- 
tan sonra, iki üç tabloyu gözlerinizin 
önüne getirmek istiyorum : 


I — Şişlide bir ahbap ziyaretindeyim. 
İçinde bulunduğum salon çok ince bir 
zevkle döşenmiş. Etrafta ne eksik, ne 
de fazla bir şey var. Kenarları tırtıl şek- 
linde oymalı çin vazolarından mevsimin 
en güzel çiçekleri gülüyor. Eşi az bu- 
lunan kırmızı acem halısının üstünde 
bem beyaz tüylü. siyah ve elâ gözlü bir 
Ankara kedisi boylu boyuna büyük bir 
azametle uzanmış. Küçük bir cümle ile 
söyliyeyim: Muhteşem, güzel bir dekor 
içindeyim. Çantamdan mendilimi çıkarı- 

yor, burnuma götürüyorum. Şaşılacak şey, 
zerafet ve temizlik nümunesi diye gös- 
terilecek bu salonda öldürücü, pis bir 


YAZAN— 


Melina Avni Sözen 


ŞERİ 


koku var. Menfezini 
bulamıyacağımız iğrenç 
bir koku. 


Ev sahibi içeri girince 
bana hatır bile sorma- 
dan dert yanmağa başladı. 

— Keşke apartımanı degiştirmesey- 
dik. Burası berbat bir yer. Komşuları- 
mız bir cihetten çok kötü. Kendilerini 
hayatın en iptidai terbiyesine alıştırma- 
mışlar. 

Beni pençereye doğru götürüyor. Kar- 
şımda dört tarafı evlerle çevrilmiş koca 
man bir arsa. 

— Görüyorsunuz ya... Koku bu ar- 
sadan geliyor. Fare ölüsünden tutunuz 
da kavun, karpuz kabuğuna kadar her 
şey şu gördüğünüz pençerelerden bu boş 
arsaya fırlatılır. Çöpcü bu evlerin daimi 
kavgacısıdır. Onlar kendilerini öyle ter- 
biye etmişler ki pislikleri pençerelerden 
fırlatmayınca rahat edemiyorlar. 

Şaştım, cevap veremedim, yalnız et- 
rafını halkalıyan evlerin çok ufak bir yar- 
dımile bir gül bahçesi haline gelecek bu 
arsayı mezbeleye çevirenlere hayret ede- 
rek sustum. 

2— Şimdi ikinci tablonun karşısın- 
dayız : 

Fındıklıda 13 cü ilk mektebin üst 
tarafında yapılan yeni, modern apart- 
manlar arasından geçiyorum. Burası 
Ayas paşa civarıdır. Münevver, kibar' 
bir hal toplandığı semtlerden biri. 
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Öyle ki herkesin kendi evinin önünü cen- 
nete çevirmesi gayet basit. Yine men- 
dili burnuma tıkıyor ve hızla sokakları 
geçiyorum. Pençerelerinin önünde siga- 
ra, kahve içenler eksik değil, onlar 
benim gibi burunlarına mendil, filan tıka- 
maya lüzum görmüyorlar. Sigaraya, kah- 
veye alıştıkları gibi kokuya da alışmış- 
lar. 

Beş katlı apartmanlardan birinin 
pençeresinden diger katları kirlete, kir- 
lete bulaşık suları dökülüyor. Gökden 
inen güzel bir yağmura doyamayanlar 
gibi bunu seyre dalanlar var, 

Kimse gidüp apartmanın kapısını tek- 
melemiyor, kimse bu bulaşık suyunu 
dökenin yüzüne tükürmüyor, kimse 
sesini çıkarmıyor. 

— Bana ne... Belediye memuru de- 
ğilim ya, polis karışsın. 

Diye omuz silkiyorlar. Herkes, her 
yerde her zaman her şey polis ve bele- 
diye memurundan bekliyor. 

Bırakalım bunu, üçüncü tabloya ge- 
çelim: 

Cumhuriyet âbidesinin bulunduğu, 
en büyük apartmanların yükseldiği 
Taksim meydanındayım, vakit gece, 
saat haylı ilerlemiş, en zenginlerimizin 
yaşadıkları bu azametli apartmanlardan 
birinden sokağa bir paket fırlatılıyor. 
Merakla koşuyorum ... Paket darma da- 
ğın olmuş... Enkazı haber vereyim; por- 
takal, muz, mandarin kabukları. 

Para insanı mükemmelleşdirmiyor, 

Para insanı terbiye edemiyor. 

Otomobil, kürk, bunlar dış yüz... 
bunlar yaldız. 

Çöp asansörünün, beyaz önlüklü 
çifte hizmetcilerin bulunduğu bir apar- 
tımandan şehrin caddesine portakal, 
mandalin muz kabukları fırlatan bu 
en basit içtimai terbiyeden uzak bulu- 
nanlara belediye memuru, devlet kanunu, 
polis ne yapar ? 


İnsana hükmeden, insanı kalıba koyan, 
İnsanı mükemmeleştiren insanı insan 
eden en büyük kanun terbiyedir. 

Şimdi üç tabloile daha karşılaşalım : 

I— Paristeyim. 42 milletin iştirak 
ettiği beynelmilel paris sergisi münase- 
betile zaten her zaman bir düğün evi 
olan Parisin ne kadar kalabalık oldu- 
gunu söylemeğe lüzum görmüyorum. 

Aylarca gezilmekle bitirilmiyecek 
serginin içi yerden insan fışkırtan bir 
dünya halinde, Sen nehrinin etrafına 
yapılmış emsalsiz ziya tertibatını görmek 
arzusuyla sabaha kadar durmadan işle- 
yen küçük vapurlara binmek için sıra 
bekleyenleri saymak imkânsız bu mahşeri 
kalabalık arasında bir tek polise tesadüf 
edememişlerdi. Bu memleketi arasında, 
yabancı oldukları hallerinden aşıkâr 
dört kişi sağa sola çarparak en 
önünde yer alıyorlar. Tabur halinde 
büyük bir sabırla bekleyenler bu haksız, 
yolsuz hareketi dakikalarca ıslıkla protes- 
to ediyor ve o dört yabancıyı taburun en 
arkasında yer almaya mecbur ediyorlar. 
İşte, bir tek polisin bulunduğu "mahşeri 
bir kalabalık arasında intizamsızlığı, 
yolsuzluğu, terbiyesizliği ıslıkla protesto 
eden yüzbinlerce polis. 

2 — Şimdi Parisi bırakıp Romaya 
gidelim : 

Gece ışıkları, gündüz beyaz azameti, 
daima nöbet bekliyen iki çift kartal 
başlı bekçilerile huşu uyandıran meç- 
hul asker abidesi önündeyim. 

Elimden, küçük, görünmiyecek kadar 
mini mini bir kâğıt parçası yere düşü- 
yor. Hızla giderken birden duranlar, 
sert sert yüzüme bakanlar arasından 
biri kâğıdı alıp cebime atıyor. 

Romada sokaklar her dakika yıka- 
nan, süprülen bir karanfil bir menekşe 
bahçesinden daha güzel, dâha renkli, da- 
ha temiz. Her köşesi pırıl pırıl gülen bu 
bahar yüzlü sokaklarda bem beyaz el- 


işaret memurlar birer temizlik abidesi 
gibi insana neşe ve nhhat telsim edi- 


Kırmın beyaz, sarı lacivert her renkte 
çiçeklerle donatılmış, üstünden yeşillikleri 
eksilmiyen ağaçlarla gölgelendirilmiş sa- 
yısa heykeller, kulağa, ruha her çeşit 
sbenglerle, her çeşit neşeyi duyuran 
havuz efsaneleştirilmiş, Romaya Ro- 
mahı hâkimdir. İşte bunun en kü- 
çük misalini bir az evvel söyledim. 
Elimden (düşürdüğüm ( görünmiyecek 
kadar mini mini bir kâğıt parçasını yo- 
Inna hızile giden bir Romalı derhal gör- 
dü, derhal aldı ve cebime attı. 

Şimdi üçüncü, ilk tablolara göre he- 
sap edecek olursak altıncı, yani son 
tabloya geçelim: 

Dünyanın en zengin memleketlerin- 
den birininin, sekiz milyon kişinin yaşa- 
dığı bir hükümet merkezindeyim. 

İntizam, vakar, geçmişteki her ade- 
te hürmetkâr kalmış, yüzyılların ana- 

nelerini olduğu gibi günün eseri ha- 
linde gösteren bu milletin başlıca ka- 
rakterlerindendir. Burası terbiyenin en 
hakiki yüzile göründüğü, halkcılığın ger- 
çekleştiği, korkusuz ve doğru sesin du- 
yulduğu yerdir. Burada milletin her fer- 
di, her zaman, her yerde duyduğu, inan- 
dığı gibi söyler. Bu en hakiki manâsi- 
le halkcı, hür, muazzam şehiri siz ha- 
rita ile belkide yakından görerek çok 
iyi tanıyorsunuz. Şimdi hep beraber 
Londra adlı bu azametli şehrin Hamton 
sarayını dışardan gezelim : 

Genişlik ve uzunluk itibarile dünya- 
nın en büyük saraylarından biri olan bu 
bina ingiliz hükümdarlarından biri tara- 
fından satın alınmıştır. Bu sarayda mem- 
lekete hizmet etmiş, memleket için fay- 
dalı olmuş adamların dul karıları otur- 
maktadır. Onlar buraya para vermez. 

ler. Burası hükümdarlarının emrile on- 


lar. 
ki hayaliniz bile kucaklıyamaz onu. Bir 
an için gözlerinizi kapayıp açsanız cen- 
net denen yerde sanırsınız kendinizi. 

Çiçeklerin güzelliğine, kokusuna da- 
yanamadım. Bir tanecik koparmak için 
iştiyakla eğildim : 

“Don't touch them !,, Dokunma onlara, 
dokunma onlara, diyen bir ses heyecan- 
la yükseldi. Kaşları çatılmış, mavi göz- 
lü bir çocuk hızlı hızlı bana koştu. 


Sordum : 
— Niçin? ; 
— Niçinmi? Onlar bizim, bu seli 
bizim, bu bahçe bizim, bu hava bizim. 
Geniş geniş nefes alarak ilâve etti: 
— Onları koparırsanız ne koklaya: 


cağız biz!? 


Bu güzel parkın mavi gözlü, sarı 
saçlı, beyaz elbiseli küçücük polisini ku- 
cakladım. Hayranlıklarını içinde, kopara- 
madığım o güzel çiçek yerine, onu bağ- 
rıma bastım. 

Yalnız Londrada, Romada, Pariste 
değil, bütün Avrupada her fert bir po- 
listir. 

I — Sokağa tüküremezsiniz, yüzü- 
nüze tükürürler. 

2 — Tramvaylara, otokarlara, umu- 
mi her hangı nakil vasıtasına binerken 
kimseyi itemez, kimsenin önüne geçe- 
mez, kimsenin hakkına tecavvuz ede- 


mezsiniz, çünkü kimse hakkını başkasına 
vermez. 


v 


mama m a 
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3 — Pençerelerden sokak ortalarına 
kavun, karpuz. portakal, mus kabuk- 
ları, kâğıt parçaları fırlatamazsınıs, ka- 
pınızın tokmağına asılırlar. 


Her yerde, her işte, her zaman inti- 
zama temizliğe, kendiliğinizden zevkle 
riayet edersiniz. Bunun aksini yapacak 
olursanız, karşınızda polis değil halkı 
bulursunuz. Polisten önce halk önünüze 
geçer, size mâni olur, sizi terbiyeye 
davet eder, size yol gösterir. 


Gördünüz ya koca bir park içinde 
küçük bir çiçek koparamadım. Buna 
beş altı yaşında bir çocuk karşı koydu. 
Bana küçük bir çocuk ders verdi. 

İhtilâller, inkılabler, kötülükler fev- 
kalâdelikler halkın sesi, halkın eseridir. 

İstediğini bilen onu saptırmak kuv- 
vetini de kendinde bulan demektir. 


Gayeye ulaşmak için göğüs germek, 
yorulmamak, daima hızlanmak gerektir. 


e 
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Gayeyi tayin eder, güçlüklere göğüs 
germesini öğrenirsek muvaffak olaca- 
ğımız muhakkaktır. 

İstediğimizi istemesini bilirsek kuvvet 
olduğumuz tabiidir. 

İstemek, arkadan söylemek dedikodu 
değildir. Düşmanı arkadan vuran kahbe 
sayılır. 

Öne geçmek, yakasma yapışmak 
mücadele etmek yarar şerefli neticeler 
doğurur. 

I— Yere mi tükürüyorlar yüzlerine 
tükürelim. 

2— Terbiyenin icaplarından uzak mı 
kalıyorlor yakalarına yapışalım. 

3— Hakkımızda vermiyorlar mı ? Ça- 
lışırsak muhakkak alırız. 

Halk her şeyi yapar 

Her şey doğurur 

Her şey halktan kuvvet alır. 

Bu düstur içimizin sesi oldukça mu- 
vaffak oluruz. 


HİUN G—NULAR 


ÖNSÖZ | 


Doğu Hunları hakkında bizim dilimizde de yazılmış bir kaç esere tesadüf E 
edebiliriz; Fakat bunların hemen hepsi de bugünkü ilmi araşdırmalar yanında, 
son derece eskimiş bir haldedir. B. Rıza Nurun Türk tarihinde, M. Şemsettinin 
Mufassal Türk tarihinde bu hususda malümat olduğu ğibi De Guignes den ter- 
cüme edilmiş olan Hunların, Türklerin, Moğolların ve daha sair Tatarların tarihi 
umumisi adlı eserde de oldukça değerli tafsilâta tesadüf edilir. Mamafi bütün bu 


yeni araşdırmalarını ihtiva etmediğinden 


ğe başlanmıştır. Binaenaleyh Biçurin'in de vermiş olduğu wi 
mamile eskimiş bir haldedir. 
Halbuki bu mevzua dair yazılmış birçok yeni tetkikler vardırki 
birisi henüz bizim dilimize nakledilmiş değildir. İ 
bahsini yeniden işlemek zaruretini hissettik, 


bunların hiç 
şte bu sebeden Doğu Hunları di 


bu eser de yeni tetkikleri ihtiva etmesine rağmen 
uretler dolayısile— tafsilâta girişilmekten çekinilmiş 
naenaleyh aynı mevzuu tekrar 


amanda Attiladan sonra gelen devletleri de ihtiva 
yalınız Doğu ve Batı Hunlarını tafsil ederektir. 


HÜSEYİN NAMIK ORKUN 


HİUN G—NULAR 


| H. Namık Orkun | 


Br pr 


Türklerin vesikalarla başlayan en eski tarihleri Hiung nularla birlikte başlamak- 
tadır. Çin tarihlerihleri kendi tarihlerini kaydderken münasebette bulundukları komşu 
kavimlerinden de bahsetmişler, bu suretle bu en eski Türk kavmi hakkında da mü- 
him malümat toplamışlardır. 

Hiung nularla Avrupadaki Hunların gerek isim ve gerek ırk itibarile aynı olduğu 
De Guignes ve D'Herbelot gibi en eski âlimlerden itibaren bütün ilim adamlarınca 
ileri sürülmüş ve kabul edilmiş, en son olarak da Hirth tarafından bu mesele vazı: 
han isbat edilmiştir (1). Bu ismi garp kavimleri başka bir kavim vasıtasile öğren- 
miş değillerdi. Binaenaleyh bu kavmin aslında da adı Hun idi. Malümdır; ki H sesi 
K dan tekâmül etmiştir Orhun Türk alfabesinde de H sesine tekabül eden bir harf 
yoktur. Bu İtibar ile bu kelime aslında Kun idi. Bu söz Prof Nemeth'e göre Türk 
ırkında en eski adı idi, o halde iptidai devirlerde kavimlerin adları adam manasına 
gelen kelimelerden ibaret olduğunu bildiğimize göre bu sözde de bu mananın aran- 
masını Nemeth ileriye sürmektedir. Filhakika Züriyenler kendi kendilerine Koni 
derler; ki manası adamdır. Tunguz ların müşterek bir ismi yoktur. Sibiryada yaşayan 
Tunguzların büyük bir kısmı kendilerini Roye, Roya veya Rye yani adam diye tes- 
miye ederler. Garp Samoyedleri de kendilerini adam manasına gelen bir sözle ad 
sundırmakta idiler Yenisey Ustyakları da adam manasında olan Di sözü ile adlan- 
mışlardı (2). Çeremisleri Mari, Laplar Almaç diye kendi kendilerine ad vermişler- 
dir; ki bunların manaları da kendi dillerinde adam demektir. Bu tesmiye tarzlarına 
bakan Nömeth Hun adında da aynı manayı aramakta ve bu kelimeyi Mogolca da 
Kümun, Macarca Him, Vogolca Kum, Zoryanca Komi, ve Vıtakça Kum, Samoyidce 
Kum, Kume sözlerile alâkadar bulmaktadır; ki bütün bu kelimeler bu dillerde de 
hep adam manasına gelir. Türk dilinde ise kün sözü vardır. Kelime kavim, halk 


(1) Hirth in bu isbatı Hüseyin Namık'ın «Atilla ve oğulları» adlı eserinin sahife 9—12 de 
izahat vardır. Orada gösterilen bibliografiden maada şu eserlere de bakiniz: Inostrantzev, 
1926, Leningrad, Chunnu i Gunny; Grousset, Histoire de VExtrâme Orient, Oberhummer: Die 
Türken und das Osmanische Relch. : z 

(2) Bu hususta şu esere bakınız: Nemeth; A honfoglalo maâgyartak Riabkulase; $. 148. 
Nemeth in metinde zikrettiğimiz noktai nazarı da bu sahifelerde bulunmaktadır. 


manasına gelir. Nömethe göre bu kelimenin asıl manası kavim halk değil ad ir. 
Vogolca da Arabca-Türkçeden alınma adam kelimesi de balk manasına gelmekt 
tıpkı burada olduğu gibi Türkçede de kelime manasını değiştirmiştir 13) - 4 
Prof- Nömeth Kun sözünü Hun veya daha doğrusu Kun adı ile birleştirdikten 
sonra daha ileri giderek bu sözü Lâtince Homo, Gotca guma adlarile de birleşdir- 
ir (4) - 
öğr Kun adının mana değiştirdiğini nihayet adam manasına getirerek bu- 
mun Kun sözü ile aynı olduğunu araştırmadan bu sözün Türkçede mevcut ve bir 
kelime ile mukayesesi dahı kestirme addetmekteyiz: Bu söz Kun şeklinde Kaşgir- 
& Mahmudun eserinde kaydedilmiş olup manasının da koyun olduğu yazılmaktadır (5). 
Bu sözün başka şekli Kuydur. Türk dilinde N ve Y tebadülü mevcuttur: Bay - Ban; 
Çiğay - Çiğan şekillerini vazıhan görmekteyiz (6) . Binayenaleyh Kuy - Kun da aynı 
şekilde teşekkül etmiştir. Başkırd lehçesinde şarkta Koy, Garpta Kuy, İdil havzasında. 
Kuy, Kırgız lehçesinde Koy, Kırımda da Koy şekli vardır. Filhakika hayvan isimle- 
rinin Türklerde kabile adı olarak kullanıldığını biliyoruz: Kâşgirli Gücet adlı bir 
Türk kabilesini zikrediyor ve manasının da at olduğunu yazıyor (7). Rongurat ka- 
bile adının manası malümdur (8). Bir Oğuz kabilesindeki Töker olup manası alnında 
beyaz bir leke olan attır. Bu hususta tafsilâta lüzim görmüyoruz. Tutemizm devrinin 
bakiyesi olarak daha böyle pek çok isimlere desadüf etmekteyiz|9) . Binaenaleyh 
Kun veya Hün adı da Tütemizm devrinden kalmış olup koyun manasına gelen bir 
sözden ibarettir zannındayız. Bu tarz izah aynı zamanda Çince şekli olan Hiung-nu | 
adını da içine almaktadır, zira Hiung sözü de Türkçede koyun sözü ile mukayese 
edebiliriz, öyle ise Hiung — Koyun; Hun — Kun ( — koyun) her iki tesmiye ti ir di; 
zı da aynı manada olmuş olur. ğ Sn 

Hiung-nuların tarihi hakkında yalnız Çin tarihleri malümat vermektedirler. b 
lar da tabii kendileri ile olan münasebetlerinden bahsetmektedir. Fakat Çinlilerin Hiun 
nular hakkında kayıtlar o kadar eski zamanlara kadar çıkmaktadır; ki Çinlilerin tarihi ile be* 
raber Hiung-nuların tarihininde başlamakta olduğunu görmekteyiz. Çin tarihleri Hiung'nu- 
lar hakkında malümat vermeği kendi tarihlerinin efsanevi devirlerine kadar çıkarmak- 
tadırlar. Efsanevi kırallardan olan Ti-Hoang'ın şimalde bulunan Hiung-nuları püskürt- 
tüğü kaydedilmesi bu kavmin tarihinin Çinliler kadar eski olduğunu göstermeğe kafidir. 
a tarihleri de bunların menşeinde en eski Çin imperatorlarına bağla- 

ırlar: 

Rivayete göre Höa hanedanı imperatorlarından birinin oğlu olan Şun-vei Milâd- 
dan evvel 1767 senesinde şimale kaçmış, Hiung-nu hükümdarlığını kurmuştu. Milâd- 
dan evvel XXII üncü asırda bu kavmin ismi Çin tarihleri tarafından dağ Congları 

(3) Bu ciheti daha mufassal olarak evvelki notta zikredilen eserde bulabilirsiniz. 

(4) Nemeth bu hususta Setâlâ nın ZSFOunun XLII inci cildindeki makalesini zikrederek 


kendisi de aynı noktai nazarı eserinin başında kaydetmektedir. Nömeth bu sözü Turk ve Indo- 
German münasebatının hatıralarından olarak zikrediyor. 


(5) Divanı Lugat Eltürk; Cilt 3, S, 102. 

a - Bu hususta bakınız: İbni Mihna lugatı; İstanbul tabı, S. 153; Divan Lugat Eltürk; cilt 
(1) Cilt 1, S. 298. 
(8) Şeyh Süleyman lugatı; İstanbul tabı, S. 241. 


(9) Bu husurta tafsilat Hüseyin Namık'ın «Türk dünyası» adlı eserinin 50—54 üncü sahi- 
felerindedir. 
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diye kaydedilmektedir. Hia hanedanı zamanında aynı isim Hi un-nu, Çen sülâlesi 
devrinde de Hien-yun ve en nihayet Hanlar zamanında da Hiung'nu diye kaydedik 
miş ve bundan sonra da Çin tarihlerinde hep bu sonuncu şekil muhafaza edilmiştir. 

Hiung nuların tarihi Çinlilerin tarihi ile başlamakta ise de Çinlilerin bunlar hak- 
kında kaydettikleri kısa kayıdlar arasında en belli başlılarını zikrile Hiung-nular hak- 
kında malümat vermeğe çelışacağız Hiung nular Çinin şimalinde muhtelif kabile ola- 
rak yaşamakta idiler. Bu kabileler arasında Tik ve Conglar Çin ile en fazla müna- 
sebette bulundukları için bunlar hakkında malümat daha fazladır. Milladdan evvel 
1766 senesinde Şang hanedanı ile Tikler omuharebeye girişmişlerdi. 1718 de de 
uzun harplardan sonra Çinliler Tiklerle müsalaha akdetmişlerdi. 1078 senesinde de 
Çin imperatoru Tikler arasında bazı rüesaya bir takım rütbeler ve unvanlar dağıt- 


mıştı. 

Bu tarihlerde Hiung-nuları Çin tarihleri bir takım renk adlarile birlikte zikret- 
mektedirler. Renklerin Çiulilerde cihet gösterdiğini nazarı dikkate alırsak bunların 
hangi istikamette oturduklarını bu suretle kestirebiliriz (10). 

Miladdan önce 1582 yılında ilk defa olarak Çin tarihleri çölün öte tarafında 
oturmakta olan yeni Hun kabilelerinin Çin sarayına sefirler gönderdiğini kaydetmek- 
tedir. 1449 da da bir garbi Cong kabilesi Çin imperatoruna bir çok hediye gönder- 
mektedir. 1400 senesinden itibaren de Hunların Çinlilerin münasebeti daha sıklaşmak- 
tadır. Cin menbaları yalnız Hiung'nuların Çine hücumlarından değil aynı zamanda 
hudutlardaki kabilelerin de isyanından bahsetmektedir. 1300 senelerinde Çin impe- 
ratoru Vutig şimal kavimlerile harbe girişmis, büyük çölün civarına kadar gelmiş ve 
bu tarihten sonra da bir çok Hun kabile adı zikredilmeğe başlanmıştır. Hiung-nuların 
bu daimi hücumları neticesi olarak Çinliler Miladdan evvel X|l inci asırdan itibaren 
hududun müdafaası için buralara muhafızlar tayin etmeğe başlamıştı. 1160 da Hunlar- 
dan bir kısmı Juen vilâyetine hücum etmişler, fakat mağlup ve esir edilerek cin im- 
peratoru tarafından Çing vilâyetine yerleştirilmiştir. 1158 de ise Kien-conglar Çon 
vilâyetini ve civarını harap etmişler ve bunlara bir çok küçük beylerden kuvvetler 
toplayarak mukabele edebilmişlerdi. Çin kuvvetlerinin kumandanı Çang olup Hiung- 
nu ları mağlup ettikten sonra bunları itaat altına almış ve bunların yardımile de bi- 
lâhire çin tahtını elde ederek Ven veya Vu adile hükümdar olmuştu. Bundan sonra 
anlaşılan Çinliler Hiung-nu larla hali sulhte yaşamışlardır. Çünkü bu devirlerde 
Hiung nu lara ait kaytlere tesadüf etmemekteyiz — 1100 senesinde Congları tedib 
edebilmek için Çinlilerin bir çok kuvvet toplamaları lâzım gelmişti. 1000 senelerinde 
Çin hanedanı zayıflamağa başlamış olduğundan Conglar ve Tikler vergilerini ver- 
memişler ve üzerlerine çin imperatoru hareket etmişsede hiç bir muvaffakiyet kaza- 
namamış, ganaim olarak dört beyaz geyik ve dört beyaz kurd elde edebilmişti. 989 
da Süi-Cong ları çin hükümet merkezine kadar ilerlemişler. şehre hücum etmişlerdi. 
985 te çin imperatorunun Hiung nu larla harbe girişmesi Hiung-nuları da harekete 
getirmiş, bu tarihten sonra da Hiung'nular Çinliler için en mühim ve en büyük bir 
mesele teşkil etmişlerdi. Çinliler kuvvetle Hiung nu lara mukabele edemiyeceklerini 
anlayınca hile siyasetini takibe başlamışlar, kendilerine itaat eden kabilelerin reisleri- 

(10) O halde bundan vazıh olarak şu neticeyi çıkarabiliriz. Kırmızı Hunlar cenupta, Ak 
Hunlar garpta, kara Hunlar şimalde oturmaktadırlar. Miladdan evvel XVİllinci asır nihayete 
rinden itibaren de sarı Hunların adı zikrolunmağa başlanmaktadır. . 


Hisngsu ablik ve âdatım almıştı. 930 senelerinde Çin hükümdarlığı | 
darm Hiengsu adetlerini memlekete soktuğundan şikâyet etmektedirler. Daha son- 
raki senelerde itast altına alınan ve budutlara yerleştirilen Hiung-nu ların isyanların- 
dan bahsedilmekte ve bunun Üzerine buralarda Hiung-nular Çinin içerilerine naki 
790 senesinde Cong lara karşı kuvvetli bir ordu gönderilmişse de bu ordu Cong- 
lara mağlep olmuş ve bundan sonra Conglar yine mütesddid akınlar yapmışlardı. 
Nihayet 787 de bu akınlar Çinliler tarafından durdurulabilmişti. Bu hali büyük bir 
zaler telâkki eden çin şairleri bu vaka üzerine şiirler yazmışlar ise de diğer taraftan 
da Hisngnu akınlarına da tabii maniler teşkil etmesi için bir çok krallar hudutlarına 
dıvarlar yapmakta idiler. 700 senesinde Lu hükümeti Hivug'nu larla sulh aktetmeğe 
mevaflak olmuş, bu sayede sukün içinde kalabilmiş ise de diğer hükümetler Hiung-nu 
taarsrundan kurtulamamışlardı, Şimal Congları 713 de Çing hükâmetine hücum et 
mişler ve hükümet dahilinde bulunan Hun ların yardımile yine Hun harp usülleri tat 
bik edilmiş, bu surehie Cony lar mağlun edilebilmişti. Garp taraflarda da harp devam 
Bunun neticesi olarak Çin kralı arazisi dahilinde bulunan Hiung'nu ları tardetmiş, on 
lar da urkdaşları nezdine giderek 706 yılında Cong larla birlikte hükümet merkezinin 
dıvarları altında Çinlileri mağlup etmişlerdi. Bundan sonra Çin kralı tekrar bir hare- 
ket eseri göstermekte ve Hiung'nuların en eski yerleri olan batı vilâyetleri eline i 
geçirmektedir. Fakat bu muvaffakiyet uzun zaman sürmemiş, 670 senesinde Hiung-nu: 
lar bütün hudut vilâyetlerini alt üst ederek bütün 1, 
Daha şimalde de harp devam etmekteydi. 672 de çin hükümdarı bir Hiung-nu 
lesini idaresi altına almış, 667 de üç çin hükümeti birleşerek şimal Hiung nularını 
cum etmişler, 664 de de Hiung nuların taaruzuna maruz kalmışlarsa da bu ta da 
Hiung nu ları mahlup etmeğe muvaffak olmuşlardı. 662 de yeni bir Hun kabilesi Çine 
Hiung nu lar üzerine kazandıkları zaferden 
sonra müttehit yaşamanın lüzumunu hisetmiş, diğer çin devletlerini ittihada davet 
ederek bir ittifak kurmuştu. Bu jttifak ilk zamanlarda bir muvaffakiyet kazanamamış- 
tı. Zira bundan üç sene sonra Hiung-nu kabilesinden olan Tik ler buralara hücum et- 
mişlerdi. Bu tarihten sonra da Hiung-nu lar hüzcumlerini sıklaştırmışlar; 660 de Vei 
hükümetine hücum etmişler, Vei leri müthiş bir mağlubiyete uğrattıkları gibi hüküm- 
darlarını da maktul düşürmüşlerdi. Bunun üzerine Vei hükümdarlığında isyan da baş 
göstermiş, hükümdarın aile efradını bütün ortadan kaldırmışlardı. Bu hücumlara çin 
ittifakı hiç bir şey yapamıyordu. Bu beceriksizlik ittifakın başına hükümdar Chi nin 
goçmesine kadar devam etmişti. Yeni hükümdar Tik Hunlarını geri püskürtmeğe mu- 
vallak olmuş, Hiung nulara karşı batı şehirlerin etrafını dıvarlarla çevirmişti. Bu sı- 
ralarda Tsin hükümdarlığında kral büyük oğlunu Hiung nu lara karşı harbe gönder- 
mişti. Bu genç Hiung nuları muğlup edememiş, bunun üzerine aleyhine entrikalar 
başlamış, derhal veliahtlıktan iskat edildiği gibi üzerine de asker gönderilince Hiung- 
nu İara ilticaya mecbur olmuş, ihtimal bunun teşvikile de Hiung-nu lar Tsin e hücum 


etmişlerdi. 
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ÜÇÜNCÜ FASIL 
BİZANS DİPLOMASİSİ 


fiz: Ch Diebi 
Naci Yüngül 


Möüöelli 


Türkçeye çeviren ; 


o ape 


Bizans ve barbar dünyası — Bizans diplomasisinin kullandığı vasıtalar — Bizans diplomasisinin 
maruz kaldığı tehlikeler. 


Bizans ve Barbar dünyası— Bizans 
imperatorluğunun çepçevre etrafında, beşe- 
riyetin geri kalan kısmı bulunuyordu. Bu 
kavimleri, Bizanslılar, kendisindeki guru- 
run sevkile «Barbar» müşterek namı altın- 
da anmaktan hoşlanıyor ve filhakika bun- 
lar uzun müddet tam manâsile barbar ha- 
linde kalmış bulunuyordu. Bunlar meya- 
nında altıncı ve yedinci asırlarda Roma 
imperatorlarının parçalarından kendilerine 
birer krallık çıkaran (Vandale) lar, (Wisi- 
goth)lar, (Ostrogoth) lar, (Lombard) lar, 
(Frank) lar gibi Cermen ırkına mensup ka- 
vimler; Hırvatlar, Sırplar, Bulgarlar, Hun- 
lar, Avarlar gibi devletin sınırları üzerin- 
de dalgalanan İslav yahut Ural - Altay ır- 
kına mensup kavimler vardı. Daha sonra- 
ları, onuncu asırda, Hazerler, Peçenekler, 
Macarlar, Ruslar ve diğerleri meydana çık- 
mışlardır ve eğer imperatorluğun bu kom- 
şuları arasında daha ilk zamanlarda, İran- 
lılar ve Araplar gibi binnisbe iyi teşkilat- 
lanmış devletlere rastgelinmişse, eğer Av- 
rupanın başka taraflarında (Chalemagne im- 
peratorluğu dan maada onuncu, on birinci ve 
on ikinci asırlarda bir Almanya, bir Fransa 
ve Venedik yahut Sicilya Norman krallığı 
gibi müterakki italyan hükümetleri mevcut 


bulunduğu inkâr kabul etmez bir hakikat- 
tir) iptidai barbarlık muntazam tazzuvlara, 
medeni bir hayata yerini terketmişse bile 
Bizanslılar kendilerini yine devrin yegâne 
inzibatlı devleti ve gerek siyasi, gerek me- 
deni hayatın yegâne merkezi saymışlar ve 
kendilerine karşı daima saygı göstere gel 
dikleri İranlılarla Araplar müstesna olmak 
üzere bütün diğer kavimleri hor görmekte 
devam etmişlerdi. Bununla beraber, Bizans, 
Roma ananesinin yegâne mümessili ve meş- 
ru varisi bulunmakla ne kadar mağrur olur- 
sa olsun, asırlarca müstakar ve kuvvetli 
idari teşkilata malik yegâne devlet olmak- 
la ne kadar öğünürse öğünsün onun hakir 
gördüğü o barbarlarla birlikte yaşaması, 
onların tecavüzlerini önlemeğe çabalama- 
sı, onları imperatorluğun menfaatlerine en 
uygun bir şekilde kullanması, onlara Bi- 
zansın nufuzunu hissettirmesi, onlara im- 
peratorun metbuluğunu kabul ettirmesi, on- 
ları tabi ve tebaa gibi hükmü altına alma- 
sı gerekti. Bu iş, Bizans diplomasisi tara- 
findan başarılmıştır. Sebatkâr ve bilgili bir 

maharete şayanı hayret derecede sahip o 

lan bu diplomasi, elindeki mütenevvi ve 

âlimane vasıtalarla hakiki bir «Barbarları 

idare sanatı» nı tesis etmiştir. 
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Barbar dünyasının tetkiki, imperator- 
lek sarayının en sebatlı meşgalelerinden 
birini teşkil etmiştir. Başvekâlet büroları 
meyanında bir «barbarlar bürosu» mevcut- 
tu. Burada, hariciye vekili demek olan 
(logothöte du drome)un servislerinde ol- 
duğu gibi, bütün yabancı kavimler hakkın- 
da notlar ve malümatlar toplanırdı. Bu ka- 
vimlerin her birinin zaf ve kuvvetli nok- 
talarıma hangileri olduğu, onlara karşı ne 
şekilde hareket edilebileceği, onların ne şe- 
kilde kullanılabileceği ve kuvvetlerinin na- 
sıl gevşetilebileceği, onların her birinde 
en nufuzlu ailelerin hangileri olduğu, bu 
ailelerin en ziyade hangi hediyeler hoşuna 
gittiği, onlarda müsmir bir şekilde inkişaf 
ettirilebilecek his ve menfaatlerin hangi- 
leri olduğu, onlarla hangi siyasi ve ikıtsa- 
di münasebetler tesis edilebileceği bilinir- 
di. Bu ustalıklı ve ince kombinezonlar me- 
rakı, Bizans ruhunun en mümeyyiz vasıfla- 
rından birini teşkil eder. İstanbul, silah kuv- 
vetile yapılan çarpışmalara, kendi diplo- 
matlarının cevval ve görgülü zekâsının 

mahsüllerini tercih etmekte idi. Bizans mu 
harrirlerinin kendi hükümdarlarında alkış 
ladıkları maharet, incelik, durbinlik ve 
irşat kabiliyeti gibi vasıflar Rumların 
nazarında en yüksek meziyetler ola- 
rak gözüküyordu. Bunlar öyle mezi- 
yetlerdi ki onlar sayesinde kılıcı çek- 
meğe lüzum kalmadan, imperatorluğun düş- 
manlarını haklamak ve onları imperatorlu- 
gun hâkimiyeti altına sokmak mümkün o- 
lurdu ve filhakika şurası şüpheden vareste 
dir ki, Bizans hükümetinin kullandığı vası- 
talar, bütün orta çağlar müddetince impe- 
ratorluk hariciye işlerinde değişmez bir 
kaide olarak kalan siyasi tesirlerle dini te- 
sirin bu imtizacı gayet güzel semereler 
vermiştir. Bizans, kendi diplomatlarının 
parmak ısırtan mahareti, misyonerlerinin 
yorulmak bilmez faaliyeti sayesindedir ki, 
kendisine tecavvüz eden kavimlere asır- 
larca karşı koymuş ve onun sayesindedir 


ki medeniyetini bütün şarka yaymış, dün- 
yanın her tarafında silinmez bir tesir bı. 
rakmıştır. 


Bizans diplomasisinin kullandığı vası- 
talar. Siyasi tesir. — Yabancı kuvvetler üze- 
rinde müessir olmak için Bizans hariciye- 
sinin kullandığı en kaba, en kesdirme, 
ve en basit vasıta para idi. İmperatorluk 
diplomasisi daima en mukavemetsiz ale- 
tin para olduğuna kani olmuş ve bu ale- 
ti — bazan pek sathi bir psikoloji ile — 
her devirde ve herkese karşı kullanmış- 
tır. Jüstiniyen, Kırımdaki Hun prensleri, 
Suriye hudut eyaletlerindeki Arap emir 
leri, uzaktaki Habeşistan hükümdarları, 
şimali Afrikadaki Berber şefleri, (Lom- 
bard) larla (Göpide) ler, (Hâruler) lerle 
(Avare) lar, (İböre) ler ve Lâzlar gibi Bizans 
dünyasının etrafında devreden bütün Bar- 
bar krallarını, kendilerine senevi bir maaş 
vererek, imperatorluğun memurları b 
getirmiş; onları, sık sık verdiği muh 
hediyelerle kendisine bendetmiştir. Alexis 
Comnân de altı asır sonra, aynı 
sayesinde Birinci Haçlılar Seferi Bart 
larını elde ettiğinden doloyı — az çok 
haklı olarak — öğünmüş ve onları B 
zansın maaşlı askerleri haline getirmek 
için parayı gözden çıkarmanın kâfi oldu- 
gunu düşünmüştür. Aynı şekilde Manuel 
Comnöâne) emperyalist siyasetinde gaye- 
lerine erişmek maksadile on ikinci asır 
İtalyasında kucaklar dolusu altın dök- 
müş ve bu Bizans imperatorunun teşhir 
ettiği muntazam servest, anlaşıldığına göre, 
o zaman bütün garbın gözlerini kamaştır- 
mıştır. İmperatorluk diplomasisi odaima 
her adamın satılık olduğunu telâkki etmiş, 
bu itibarla Uygur Hunlarının Barbar prens 
lerile bir Godefroy de Bouillon ve bir Bo- 
hömond de Tarente arasında hiç bir fark 
gözetmemiş; Bazan, daha müessir olmasa | 
bile daha nazikâne bir tarzda diğer men- 


featleri nazarı itibara almıştır. Meselâ Ve- 
nediklilerin, Pisanların ve Cenevizlerin itti- 
fakını temin etmek maksadile bhemşehrile- 
rine imperatorluk sınırları içinde verile- 
cek iktisadi Oimtiyazların, kârlı ticaret 
muahedelerinin şaşaasile onların gözlerini 
kamaştırmıştır. Bizansın servetlerinin bu 
suretle israfı, onun en esaslı menfaatleri- 
nin unutulması, memlekette görmesini ve 
düşünmesini oObilen kimseleri Obir çok 
kere oümitsizliğe sevketmişlir. En önce 
Procope Barbarlara karşı gösterdiği mi- 
rasyedice ve beceriksizce cömertlikten 
dolayı Jüstiniyeni tenkit etmiş, en sonra 
da Nicetas, Bizans tebaasından bin müş- 
kilâtle toplanan parayı Manuel Comnân- 
in Lâtinlere bol keseden verdiğinden do- 
layı şikâyet etmiştir. 

Menfaat hislerini tahrik etmek için ilâ- 
ve olarak, elde edinmek istenen kimsele- 
rin gururunu okşamak usülü vardı. Yaban- 
cı prenslerle büyük şahsiyetleri Bizansa 
merbut kılmak hususunda en ziyade müs 
tamel vasıta — bu gün nişanlar tevcih edi- 
lişi gibi — onlara Bizans asaleti silsilei 
meratibinde ünvan ve şereflerini izafe et- 
mekti. Bütün bu barbarlar (magistros) ya- 
hut (patrice), (hypatos) yahut (protospa- 
taire) payelerini taşımakla büyük bir gurur 
duyuyorlar; altıncı asırda bir berber şefi- 
nin kendi hakkında öğüne öğüne söyledi- 
ği gibi «örf ve âdeti terakki etmiş, tam 
latinvari bir ciddiyete sahip olmuş» birer 
yarım -Romalı haline geldiklerini sanıyor- 
lardı. Hatta Venedik (doge)ları gibi şah- 
siyetler bile (patrice) yahut (proğdre im- 
perial) ünvanını tehalükle kabul ediyorlar 
ve bu payeleri kıvançla taşıyorlardı. Bu 
ecnebi prenslerinden bir çokları imperator- 
dan— bir tevcih beratı gibi — kendi hü- 
kümdarlıklarının alâmetlerini kabul etmeğe 
büyük bir kıymet veriyorlardı. Bu alâmet- 
ler, altın taç, üzerinde metbüluk işareti 
makamında imperatorun resmi bulunan sır- 
ma işlemeli ipek elbiseler, ve her impe- 
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ratorun cülüsunda kendilerine gönderdiği 
tasviri şahaneden ibaretti. Bu imperator- 
luk tebaaları üzerinde Bizansın tesirini daha 
kati bir şekle sokmak için, onlara, ekseri- 
ya Senato aristokrasisine mensup bazan 
da imperatorluk sülalesinden yetişmiş rum 
kızları tezvic edilir ve bu gibilerin «impe- 
ratorluk sütununun sadık köleleri» gibi 
ayrılmıyacak bir surette imperatorluğa bağ- 
lanıldığından dolayı öğünülürdü. 

Meharetle derecelendirilen bu para ve 
imtiyaz tevziatile Bizans diğer bir gaye 
daha güdüyordu. Bu ikinci gaye, hasımla- 
rını parçalamak, onları birbirlerile karşı- 
laştırarak kuvvetlerini kırmak, onların ara- 
larında kıskançlık, husumet ve adavet his- 
leri idame ettirmekten Ibaretti. Bu barbar- 
ların safdilce izzeti nefisleri içinde kor- 
kunç mücadeleler alevlendirmekten daha 
kolay bir şey olamazdı (Justinien), Hun 
prenslerinden birine şunları yazmıştı: «Si- 
zin şefleriniz içinde en kuvvetli olanına 
hediyelerimi yollamıştım. Seni en kuvvetli 
telakki ettiğim için bu hediyeleri sana tah- 
sis etmiştim. Fakat başka birisi, sizin içi 
nizde birinci olduğunu söyliyerek hediye- 
leri zorla eline geçirdi. Sen, bütün refik- 
lerine faik olduğunu ona isbat et, kendi- 
ne ait olan şeyleri istirdad et, ondan in- 
tikamını al Aksi taktirde, en büyük şefin 
o olduğu belli olacak ve biz ona lutufları- 
mızı bahşedeceğiz, sen de tarafımızdan 
nail ola geldiğin menfaatleri kayağı 
sin». 

Husümetleri tahrik etmek, kanlı harp- 
ler çıkarmak için bu kadarı kâfi gelirdi. 
Daha sonraları, bu iptidai vasıtaların mu- | 
vaffak olmaları ihtimali az olan asırlarda, 
«büyüdükçe korkunç bir hal alan ve çift- 
çilerin tarlalarını tahrip eden bir sel» ba- 
linde garplıların bir ittifak yapmalı 
Bizans imperatorları aynı şekilde 
muşlardı. Bu yüzden onların bütün 
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İtalya şehirlerine ve Papalığa, Normanlar 
sleyhine Venediğe istinad ederek; e 
kuvvetile siyasi düşmanlıkları inkişaf etti- 
rerek ve böylece kendi emniyetini saman 
altına alarak büyük garp devletleri arası- 
na düşürdüğü tefrikayı devam ettirmekten 
ibaretti. 

Fakat bilhassa, Bizans, yabancılara 
karşı, devletin maddi kuvvetini ve manevi 
üstünlüğünü belirtmek maksadile bir ihti- 
şam ve azamet politikası tatbik ederdi. 
İstanbula ecnebi sefirler geldiği zaman 
onlara tesir yapmak ve gözlerini kamaş- 
tırmak üzere Bizans lüksünün bütün şekil- 
leri onların gözleri önüne serilirdi. Sara- 
yın yaldızlı dairelerinde muhteşem üni- 
formalardan, kıymetli tezyinattan, ağır ha- 
hlardan, servet ve kudrete delâlet eden 
bilcümle metalardan ibaret göz alıcı bir 
temaşa ihdas edilir; imperatorun muayede 
salonunda mutantan bir teşrifat yapılırdı. 
Burada bütün sözler, bütün hareketler im- 
peratorun yüksek şahsiyetini kendi müte- 
vazi perestişkârlarından ayıran derin uçu- 
rumu belirtecek şekilde evvelden tanzim 
edilmiş bulunur, orada bir az gülünç olan 
peri masalı gözbağcılıklarına varıncaya ka- 
dar Bizanslıların çocukca nuhveti teşhir 
edilirdi. Aynı şekilde yabancı kırallar her 
fırsatta İstanbula davet edilirdi. (Justinien) 
in devrinde ecnebi hükümdarlar mütema- 
diyen payıtahtta resmigeçit yapmışlar; bun- 
lar, karıları, çocukları, garip ve hoş kıya- 
fetli mahiyetlerile birlikte şehri ve sarayı 
dünyanın bütün dillerinin gürültülerile dol- 
durmuşlardı. Daha sonra, Rus prenslerile 
Türk sultanları, Ermeni asılzadelerile La- 
tin baronları, Fransa kırallari ile Almanya 
imperatorları Bizansı ziyaret etmişlerdi. 
Bunların hepsi izzet ve ikramlara, hedi- 
yelere, üvazişlere gark ediliyor; 
dileri boru sesleri ve dalgalanan ba 
lar arasında debdebe ve dârât içind 
bul edilerek imperatorluğun kuvvet v 
meti hakkında mükemmel bir intibah 
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melerine çalışılıyordu. 957de (Kief) büyük 
prensesi (Olga), imperator ikinci (Cons- 
tantin)i ziyarete geldiği zaman, Bizansın 
gördüğü o ilk kadın hükümdarı karşılamak 
için ne gibi merasim icat edeceklerini bi- 
lememişleridi. Bu hususta muhteşem kabul 
merasimleri yapılmış; bu merasimlerde im- 
peratoriçe imperatorun yanında yer almış, 
harem dairesinin bütün zerafeti sarayın 
mütad debdebe ve dârâtile rekabet etmiş- 
tir; bu merasimlerde mutantan ziyafetler 
verilmiş, yemekler şarkıların, erganun nağ- 
melerinin, soytarı latifelerinin, dini raksla- 
rın refakatile yenmiş, fakat aradaki mesa- 
feyi hissettirmek için (Olga)nın impera- 
torla aynı sofrada oturmasına müsaade 
edilmemiştir. Bu münasebetle hediyeler, 
ibsanlar verilmiş, nihayet tansir eden put- 
perest prensesin vaftiz merasiminde impe- 
rator misafirinin vaftiz babalığını kabul et- 
mek suretile hadiseye şeref vermek iste- 
miştir. 

İmperatorluk diplomasisi, bütün bu mi 
safirlerin şehirdeki gezinti ve ziyaretlerini 
ehemmiyetle evvelden tertip ediyordu. On- 
lara muhteşem kiliseler, süslü saraylar, 
zengin pazarlar, sağlam duvarlar, güzel 
idare edilen tersaneler kemali nezaketle 
gösteriliyor, fakat tecessüs sevkile fazla 
ileri gitmemeleri için son derece dikkat 
ediliyordu. (Crâmone) peskoposu (Luit- 
prand), onuncu asırda İstanbuldaki sefare- 
ti hakkında verdiği raporda Bizanslıların 
kendi hüriyetine vurdukları zincirden, kur- 
banı olduğu bir sürü tacizattan, izzeti nef- 
sine indirilen ağır darbelerden dolayı acı 
acı şikâyet etmektedir. Ecnebilerin lâüba- 
lilikleri haddini aşmağa başlayınca, onları 
hiç esirgemeden istiskal etmek Bizansı ya- 
bancıların gözünde büyütmek için diğer 
bir usul idi. O zaman onlara meselâ Rum 
ateşinin o sırrının imperaltor Konstantine 
bir melek tarafından ifşa edildiği, tacı süs- 
liyen mücevherlerin aynı imperatora yine 
bir melek tarafından getirildiği, büna bi- 


m e 
S: 63 


naen barbarlarıa eline verilemiyeceği, ay- 
nı hükümdarın çıkardığı bir fermanda im- 
peratorluk sülâlesine mensup prenseslerin 
ecnebi kırallarla evlenmelerini yasak ettiği 
izah edilir ve «böyle bir mâlâyütak teklife» 
verilecek cevabın: İmperator asaleti içinde 
doğan bir kadının «kâfir ve cahil» erkek- 
lerle birleşmelerinin Roma İmperatorluğu 
şevketine karşı uygunsuz ve câniyane bir 
hareket olacağı bilinirdi. Kabul ettiği şah- 
siyetlerin ehemmiyetine göre Bizans sara- 
yı nezaket ve itibarı tartar, nasıl ki impe- 
ratorluk hariciyesi de onlara tevcih etti- 
gi kabul formüllerini, ve kendilerine yol- 
ladığı mektuplarda elkap ve ünvanlarını 
dakik bir şekilde ölçerdi. Fakat İstanbula 
yaptıkları bu ziyaretlerde, gerek sefir, ge- 
rekse hükümdar olsun her kes, gözleri 
kamaşmış ve büyülenmiş, imperatorluğun 
kudretini ve onun şefinin fevkalbeşer ka- 
rakterini hazmetmiş, kendisine sadık olan- 
ları o derece iyi bir şekilde kabul eden 
ve o kadar cömertçe mükâfatlandıran im- 


peratora hizmet etmekten bahtiyar olarak 
dönerlerdi. 


Dini tesir.— Fakat iş bu kadarla kal. 
mıyor. Bizansın Roma ananesine tebean 
kullandığı bu tesir vasıtalarına daha az 
müessir olmıyan diğer vasıtalar inzimam 
etmektedir ki bunu Bizans bir hristiyan 
devleti olmasına medyundur. Altıncı asır 
şairlerinden biri : 

(Res romana Dei est: terrenis non eget 
armis) 
demişti. İşte bu esas imperatorluk siyase- 
tini idare eden prensiplerden birini teşkil 
etmişti. Şurası tasdik olunmaktadır ki al- 
tıncı ve yedinci asırlarda misyoner teşki- 
lâtı, Bizans diplomasisine, haiz olduğu mü- 
meyyiz vasfı veren yeni bir amil olmuş- 
tur. Malümdur ki Bizansta siyaset ile şe- 
riat birbirine sıkı bir surette merbuttu. 
Tenzir ettirme ve hıristiyanlığı yayma faa- 
liyeti fütühat işile omuz omuza gidiyordu; 
ve misyoner, askerin yardımcısı olduğu 
kadar diplomatın da yardımcısıydı. Uzun 
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seyyabatlerile imperatorluk hariciyesima 
tesir sahasını aydınlatan ve ona gereki 
malümatı veren tüccarın yanında rahip, po 
litikacılara daha faydalı bir surette yol aş 

maktaydı. Papas, vaızlar vererek, ruhları 
Hristos lehine fetederek, bilhassa yeni di- 
nin mistik cazibesine daha çabuk kapılan 
kadınları elde etmeğe çalışarak politika- 
cıların barbarlar içinde piştarlığını yapı” 
yordu. Ortodoks âyinlerinin güzelliği, bu 
basit ve saf ruhlara dini naslardan ziyade 
tesir ediyordu. Rusya büyük prensi (Va 
dimir)in İstanbula yolladığı elçilerin başı- 
na gelenler bunu güzelce isbat etmekte- 
dir. Ayasofyanın altın kubbeleri altında, 
âyinlerin ihtişamı içinde kendinden geçen 
bu sefirler, günlük dumanları içinde ve iri 
mumların alevleri ortasında kanatlı bir ta- 
kım gençler görür gibi olmuşlardı. Mubte- 
şem elbiseler içinde papasların başı üze- 
rinde havada uçan bu mahluklar ilahi bir 
şekilde: «Cenabı Lemyezel azizdir, azizdir 
aziz» diye teganni ediyorlardı. Elçiler, bu 
mucizeli tecellinin ne olduğunu sordukları 
zaman kendilerine: «Eğer siz bristiyanlı- 
ğın sırlarına vakıf olsaydınız meleklerin 
gökden inerek papaslarımızla birlikte biz- 
zat âyinleri tesit ettiklerini bilirdiniz» di- 
ye cevap verilmişti. «İnsan zekâsını geri- 
de bırakan» bu gibi temaşaların zuhur et- 
tiği bir dine nasıl mukavemet edilebilir- 
di? (Vladimir)e mensup (boyard)lar aynı 
şekilde onların metbuları ve onun bütün 
tebaası imana geldiler. Ruslardan evvel 
altıncı asırda, Kırımlı (Goth)lar, Kafkas- 
yalı Abazalar, Hamiri Arapları ve Aksum 
kırallığına mensup Habeşliler, daha sonra 
ları Hırvatlar ve Sırplar, Moravyalılar ve 
Bulgarlar ortodoksluğa sülük etmişler, bü- 
tün bunlar ve diğerleri Bizanstan orto- 

dokslukla beraber bir sürü fikirler, hisler, 

itiyadlar, kendi diyarlarına imperatorluğun 

çok kuvvetli tesirini ithal ve onu orada 

idame eden yep yeni bir medeniyet ikti- 

bas etmişlerdi. 


* 
5. 
öğ 


Bizans diplomasisinin elde ettiği ne- 
ticeler — Bu diplomasinin elde ettiği ne- 
ticelerden bir kaçı ve bu diplomasinin im- 
peratorluğun esas kuvvetlerinden birini 
teşkil etmesi keyfiyeti şımdiden tebaruz 
etmektedir. 

Evvela bu diplomasi, imperatorluğa as- 
ker temin etmektedir. İmperatordan maaş 
alan bütün bu barbar prensleri, muayyen 
bir kuvveti onun emrine hazır bulundur- 
mayı taahhüd ediyorlar. Diğer taraftan bu 
tâbi ve mütefik alım satımı bütün hudut 
boyunca bir örtü perdesi, istilâlara siper 
olan ön safta bir hâil teşkil etmektedir. 
İmperatorluk, bunlarla, muteber muahede- 
ler aktederek her tarafta kendisi için kıy- 
metli ittifaklar temin ediyor; bu meyanda 
İtalyada evvela Araplara sonrada Nor- 
manlara karşı Venedikle; Balkan yarımada- 
sında Bulgarlara karşı Hırvatlar ve Sırp- 
larla; Karadeniz kıyılarında taşkın hare- 
ketleri (Cherson) tarassud merkezinden 
takip edilen Peçenekler, Hazerler ve Rus- 
larla; Anadoluda Araplara karşı Ermeni- 
lerle aktedilen ittifaklar var. Buna benzer 
ittifakları, Bizans, uzun tarihinin her dev- 
rinde akdetmiş, bu yüzden İstanbul on ikin- 
ci asırda bile Avrupa diplomasisinin en 
faal bir merkezi olmuştur. 

Fakat iş bununla bitmiyor Bizans, ken- 
disile mütefik olan bu devletler üzerinde 
siyasi bir tesir icra etmektedir. İmperator, 
tacları istediğine vermek hakkını kendine 
atfetmekte bir beis görmemekte ve sara- 
yında dünyanın her tahtı için bir alay ta- 
lip burundurmaktadır. Tâbi veya müttefik 
olsun bu prenslerden bir çoklarının oğul- 
ları İstanbulda sarayın süslü inkiyadı ıçin- 
de büyütülüyor, oraya dahili harp kurban- 
ları, muvaffak olamamiş saltanat talipleri, 
rakipleri tarafından iskat edilmiş hüküm- 
darlar kabul ediliyordu. Böylelikle, impe- 
rator muhimmilerini daireyi itaatta bulun- 
duruyor, en ufak bir isyan arzusuna ka- 
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pıldıkları zaman kendilerine bir hasım vı 
bir fırkayı karşı çıkarmak üzere elinde 
türlü vasıtalar bulunduruyordu. Bu bapta 
(Justinien)in siyaseti Maketonya ve Com- 
nöne) sülalesi imperatorlarının siyasetile 
aynı kapıya çıkar. Bu sayede dir ki Bi- 

zans altıncı asırda Afrika, İtalya ve İspan- 
yadaki barbar krallarını para kuvvetile 
celp etmiş; bu sayede Bizans dokuzuncu ve 
on birinci asırlar arasında Bulgarlar, Sırp- 
lar ve Hırvatlar üzerinde hükmünü yürüt- 
müş; bu sayede Bizans onikinei asırda bi- ğ 
le Sırplar ve Macarlar üzerinde müessir 


olmuştur. 


Tabiidir ki bütün bu tebaaların hepsi 
mütemadiyen aynı sadakatı göstermiş de- 
gildirler. Bir çokları, hem bir çok kere, 
Bizansa karşı isyan etmiş, yahut ondan 
ayrılmışlardır. Fakat diplomasi tarafından 
onlarla imperatorluk arasında tesis edilen 
rabıtalar iki mühim netice doğurmuştur. 


Bu neticelerden birincisi şudur ki bu i 
münasebetler odolayısile asker, tüccar, 
seyyah, hacı namı altında bir sürü ec 
Bizansa geliyor ve orada ekseriya 
müddet kalıyordu Bizansın Payıtahtı G 
ların saf ruhu üzerinde işidilmemiş bir nü: 
fuz tesis ediyordu. Bu adamlar o zengin, | 
müreffeh, müterakki cemiyetin tesirine kuv- 
vetle maruz kalıyorlar; barbar halinde gel- 
mişken avdette istihaleye uğramış bulu- 
nuyorlardı. Onlar payıtahtın o muazzam 
potesinde az çok mükemmel bir şekilde 
tahsil edip yarı kum haline geliyorlar; u- 
zaklaki memleketlerine döndükleri zaman 
o büyük beldenin harikalarını kardeşlerine 
tekrarlıyorlar, bizzat oranın adeta arüssı- 
lasına uğruyorlardı. Rusların tabirile (Tsa- 
rigrad), İskandinavların dedikleri gibi (Mik- 
lagard) bütün barbar dünyasının hayalha- 
nesini işgal ediyordu; servet ve ihtişamı - 
nın şöhreti, altınlar içinde yüzen Bizansın 
uyandırdığı takdirler dolayısile bu. şehir, 
bütün dünyanın maceraperestlerini kendine 


çekiyor ve onları başka insanlar haline 
getiriyordu. 

İkinci nokta ise şudur. Diplomasi ve 
misyonerliğin faaliyeti sayesinde, Bizans 
bütün barbar devletleri üzerinde medeni- 
leştirici bir tesir yapıyordu. Bizansın nasıl 
olup da bütün şarkın hakikaten mürebbisi 
olduğu ileride görülecektir. Fakat burada 
şunu mülâhaza etmelidir ki Bizans, kendi 
tesirile, hiç olmazsa şarkta bir düşünüş 
ve müşterek duyuş tarzı yaratmış Garp 
ve Cermen dünyası için Roma ne olmuş 
sa, İslav ve Şark âlemi içinde o aynı 
şey olmuştur Bizans diplomasisinin, şarkı 
iskân eden barbar kabilelerini imperator- 
luğa temsil ettirmesi yahut ona yaklaştır- 
ması ve bu ka'ilelerden bir takım miilet- 
ler meydana getirmesi bu diplomasinin 
yaptığı büyük bir hizmettir. 

1 

İmperatorluk o diplomasisinin maruz 
kaldığı tehlikeler. — Bununla beraber şu- 
rası gizlenilemez ki bu siyaset, ifa ettiği 
hizmetlerle beraber tehlikeler de doğur- 
muştur. Barbarlara imperatorluğun zen- 
ginliklerini göstere göstere, kendilerine 
bol keseden maaşlar vere vere bunların 
hırsı artırıldı. Bunlar alacaklarını aldık- 
tan sonra daha fazla istemek üzere geli- 
yorlar hem taleplerinde daha ağır basan 
talepler, halinde geliyorlardı. Altıncı asır- 
da Procope: «Onlar, diyordu, Bizansın 
servetinin tadını bir kere tattıktan sonra, 
onları bundan ayırmak yahut onlara bu- 
nun yolunu unutturmak imkânsız bir hale 
geliyordu» . Barbarlara para dökmek, on- 
lara fazla iltifat etmek, onlara fazla ümid 
vermek, ve bu maksatla imperatorluğun 
hazinesini boşaltmaktan ibaret bulunan 
diplomasinin faaliyetini Jüstinien devri 
tarihçileri şiddetle tenkit etmişlerdir. İs- 
tanbulun ihtişamı, imperatorluğun refahı, 
saraydaki yüksek şaşaası tesirile alevle- 
nen bütün hırslar, sonraları daha müla- 
yim bir şekil almışlarsa da aynı derecede 
tehlikeli olmaktan çıkmamışlardır. Sonra 
bu servete, bu gösterişe karşılık olmak 
üzere onları müdafaaya kâfi gelmiyecek 
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bir askeri kuvvetin bulunduğu anlaşılır 
anlaşılmaz imperatorluğun tebaası büyük 
bir tehlikeye düşmüştür. 

Bu politikanın diğer bir neticesi de 
şudur. Hepsini Barbar telâkki ettiği o 
yabancıları çok bariz surette istiskal et- 
mek, onların şahsında kendilerini satılığa 
çıkaran maaşlı askerler yahut satın alın- 
mağa razı olan müşteriler görmekle Bi- 
zans bir çok izzetinefisleri zalimce örse- 
ledi. Birinci Haçlılar seferine iştirak et- 
miş olan şu Fransız Baronunun hikâyesi 
malümdur. Bu zat, mutantan bir mülâ- 
kat esnasında, imperatoru tabt üzerinde 
oturmuş görünce, küstahça: «Şu yobaza 
bakın hele. Bu kadar büyük kumandanlar 
ayakta dururken yerinden kalkmağa tenez- 
zül etmiyor» demişti. Bu hırçın derebe- 
yi şüphesiz ki yol yöntem bilmiyen ve 
saray adabından bihaber bir adamdı. Fa- 
kat haksız yere rencide edilen diğer izzeti- 
nefisler yok değildi. Bizans hükümdarı 
imperator unvanını daima yalnız kendisi- 
ne tahsis etmiş ve diğer hükümdarlara 
çok çok, daha mutevazi olan kıral unva- 
nını bahşetmişti. Bu itibarla, Bizans, 
(Charlemagne) a imperator unvanını ver- 
mekten uzun müddet imtina etmiş, aynı 
şekilde daha sonraları bu unvanı (Büyük 
Otton) dan ve (Frödöric Barberousse) dan 
esirgemiş ve Bizans sarayı, Cermen bhü- 
kümdarı olan bir Üçüncü (Conrad)ı ve 
Fransız kıralı olan bir Yedinci (Luis) yi 
fazla istiskalcı bir teşrifatın bayatlamış 
merasimlerine tabi olmadıkça kabul etmek 
istememiştir. Bu tahkirâmiz azametin bir 
çok kimseleri hoşnutsuzlandırdığı ve bu 
izzetinefis örselemelerinin Bizansa karşı 


olan sempatiyi asla artırmadığı tasvir 
olunabilir 
Tedbirsizce tahrik edilen hırslar, 


acemice incidilmiş gururlar... Bun'ar Bi- 


zans diplomasisinin tuttuğu yolun doğur- 
duğu mahzurlardan bir kaçıdır: Bu nokta- 


dan, bu siyaset, imperatorluğun harabi- ||| 


sinde ilişiksiz olamaz. Fakat daba önce 


o, kıvrak mehareti sayesinde uzun mü 
det devletin kuvvetlerinden birini 
etmiştir. 


Edebiyat vazifelerinden : 


CENGEL KİTABI HAKKINDA 


Tercüme eden: M. Nurettin Artam 


Cengel kitabı, insan tatlı 
bir okşayış, orjinal bir tesir yapar. Eser 
deki hüner ve teknik noktai mazarından 
kitap hiçte fena değil. Onda diğer roman- 
lar gibi ne tatlı aşk maceraları ve nede 
hakikate yakınlık gözükür. Bu mahzur 
bizi esere karşı soğuk tutmıya kâli değil. 
Çünkü o, bozulmuş sinirleri okşamak ve 
insan kafasına oldukça saf bir mevzu Sso- 
kabilmek maksadile yazılmıştır. Ruh bu 
gibi şeyler karşısında nekadar incelir, 
teknik ve düşünce nekadar genişlerse, 
sathı manâda birer efsane kabul edilen bu 
parçalardan hakikat çıkarmak o derece 
kolaydır. Efsanevi eserler, her çeşit ruh 
karşısında muhakkak surette genişlemiyen 
ve tefekkür kabiliyeti aramıyan parçalardır. 
Ekseriya çok derin manâları ve çok acı 
hakikatleri muhtevi olduğu halde, nüfuz 
edemediği dimağlara karşı sathı bir tesir 
gösterir. Onu asıl duyan kimseler; gizliden 
gizliye araştıran ve bu yolda düşünce 
sarfedenlerdir. Bu zaman muharrir şöhreti- 
ni kazanmış ve hedefine varmış gözükür. 
Çok kerre kafalara sinen hakikatcılık 
duygusu geri kalmıştır, şimdi hayâl yep- 
yeni bir duygu halinde içinizde yerleşir- 
ken, esere ve dolayısile mubarrire karşı 
en saf duygunuzla bağlanırsınız. La Fon- 
taine şöhretini bunlarla kazanmadımı? Ru- 
hunun en koyu isyanlar, kalbinin en sak- 


a 


ruhunda 


ILGAZA HASRET 


Dört mevsimi toplamış dört renkli çiçek gibi, 

Dumanlı tepeleri göğe deyecek gibi, , 
İnsan, kaynaklarına gönül verecek gibi, 
Tânrıdan armağansın, sen bizimsin ey Ilgaz.. 


Kuzular kucağında bir pervane gibidir, 
Cennet senin yanında bir efsane gibidir, 
Görüpte ayrılanlar bir divane gibidir, 
Tanrıdan armğansın, sen bizimsin ey Ilgaz... 


Binbir renkli kuşlarla semaya bakan Ilgaz! 

Ayrılan gönülleri kar gibi yakan Ilgaz! 

Bin bahar kokusuyla hülyaya dalan Ilgaz! 

Tanrıdan armağansın, sen bizimsin ey Ilgaz!.. 
İstiklâl Lisesi 
Behçet Derman 
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lı sırlarını gizliden maharetle duyuran sa- 
tırlarını okuduktan sonradır ki, La Fonta- 
ine bugün kü şöhretini kazandı. Çünkü, 
sathı manâda olan şeylerin insanlar üz€“ 
rinde bırakmış olduğu tesir o an için kuv- 
vetli olabilir fakat zaman için sathidir. 
Bununla beraber ekseriya basit mevzulu| 
telâkki edilen efsaneler, okuyucularına 
vakit kaybettirmemiş gibi gözükür. İşte, 
karşısında her tabakadan kimseleri oyalı- 
yabilmek O kabiliyeti, ( efsanelerin belli 
başlı vasıflarındandır. O her tabakadan 
halka hitap eder ve böylece bazen haki- 
kat tesiri yapar ve bazende efsane olarak 
kalır. Cengel kitabı birşey öğretmek mak: 
sadile yazılmış olduğu halde bende bir 
intiba uyandırmamış olsaydı, ben idrakimin 
bu yoldaki ihanetini şüphesizki mazur 
görmiyecektim. 

Kitap İngiliz edebiyatına aittir. Ekseri 
efsanelerde olduğu gibi Cengel kitabı da: 
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Movklinin kardeşleri, Riki tigi tavi, beyaz 
Fok Fillerin tumaisi, kaanın avı ve sevgi- 
linin uşakları isimli parçalardan müteşek- 
kifdir. Bütün hikâyelerdeki kahramanları 
hayata tatbik etmek, mevzularile hayat 
sofralarını mukayese etmek hiçte güç de- 
gil. Esasen ben, hayatın gizli safhalarını 
efsaneler için açık bir kucak farzederim. 
Bir misal olarak meselâ Riki tigi tavi isim- 
li hikâyesini ele alırsak, birbirine karşı 
aksi meziyetlerde yaradılmış kimseleri 
Nag ve Nagayına ile Riki tigi tavi tipleri 
üzerine tatbik etmek pek kolay. Hayati 
mücadeleleri onların mevzuuna örnek ol- 
makta zannedersem tereddüt etmez. Bun- 
dan dolayıdır ki, efsanevi eserler karşısın- 
da insan endişe duyar ve basit telekki 
edilen o hikâyeler, bu yüzden bizi geniş 
bir hayâl kaynağına sürüklerler. Onun 
dar çerçevesine sığdırılan geniş manâyı 
dimağınızda bulduğunuz zaman onu hak- 


kile anlamış ve hayatın acılarını esefle 
karşılamışsınız demektir. Okunurken gü- 
lünç gelen safhalar teşhis ve intak san 
atı aynasında aksettirilen birer hakikat 
olarak ortaya çıkar. «Rudyat keepling» 
bu kitabı yazarken Lyrisme e kaçmak 
istemiş. Fakat kuvvetli tahassüsünü alenen 
söylemek cesaretini kendinde bulamadığı 
içindir ki, onları bize, bu şekilde inceden 
inceye duyurmıya çalıştmıştır. Karşımızda 
canlandırılan şahısların inceliklerini düşün- 
miye başladığınız zaman ondan asıl zevk 
duyulur. Cemiyetin korkunç safhaları birer 
komprime şeklinde değil, dimağın geniş 
çerçevesine terkedilir ve en büyük zevk- 
te; efsane maskesi altında gizlenen haki- 
katleri 6 geniş hayâl aleminden çıkarmak- 
tir sanırım. : 


Refik Salim Salahor 
İstanbul Erkek Lisesinden 


İnkilâbın Halkevleri... 


İnkılâp... Biz, bu üç hecenin dar çer 
çivesi içine üç yüz yılın, en geniş manâ- 
da, enerji ve alerununu sıkıştırdık. Dün 
kadar yakın bir maziden bugüne kadar 
göz karartan bir hizle birbirini kovalıyan 
günler, ileri yürüyen bir hayatın izleridir. 
Düne baş çevirenlerin, dünün geriliğinden 
bugünün ilerleyişine, bu, bir dev adımile 
atlayış önünde, başları döner. dünün dur 
gun hayatı, bugün, baş ve gönüllere kı- 
vılcum döke döke, tutuşa tutuşdüra bir 
harekete kalb oluşudur..İnkılâbın mihverin- 
de dönen zaman, memleketin müsbet ta- 
lihidir. Bu öyle bir inkılâptır ki Ona (Türk 
İnkılâbı) demekle onu en derin, en olgun 
ve kaliteli bir manâ ile adlandırabiliriz. 
Türk İnkılâbının zaferi, ruhun, kuvvetli bir 
adaleye kalb oluşunun sembolidir. Bugün 
memleketin kuvvetle çarpan kalbi, damar- 
larına zerkedilen inkılâp inancının kudre- 
tidir. 

Sevgili yurdun temiz köşesinde tutuşup 
yanan iki yüz dokuz Halkevi, bu yurda 
kültür, inanç ve ateş dağıtan iki yüz do- 
kuz ocaktır. Bu ocaklarda, Tanrılar dura- 
gındaki Zevs'in ateşinden daha çok sıcak- 
lık, sonsuzluktan daha engin bir heyecan 
ve bu ocakların muhitinde, ifade edilemi- 
yen öyle sihirli bir hava vardır ki.. Ve 
ben, ne vakit bu ocakların eşiğinden içeri 
ruhumu koyuversem bir mabede girdiğim 
zaman hisettiğim derin sukün ve hazı du- 
yarım. Bu, ruha sinmiş, benlize kalb olmuş 
bir inkılâbın, damarlarda yürüyen koca bir 
devrimin zaferidir. 

Dün, Eminönü Halkevinde, bütün ben- 
liğim bu heyecanlı ferağat mabedinin he- 
yecanile sarılarak saatın yelkovanı iki dai- 

re çevirdi. İçimde ve çevremde asil heye- 


canların köpürdüğü bu saatlerde ruhum, 
büyük ideallerin hakikate varma yolunda 
baş döndüren bir hizle yürüyüşünün ayak 
seslerini dinledi. Hareketin, işin ve vazi- 
fenin rakamlara kalb olan heyecanını işit- 
ti. Ve orada benliğim, içine damla damla 
dökülen sıcak bir ışık içinde Başkan Le- 
lendi dinlerken tortularından sıyrılarak sü- 
zülen temiz bir su kadar duruldu, duruldu. 
Halkevleri, inkılâbın hayata kalb ettiği 
bir ferağat ve inanç mabedidir. O mabe- 
din içinde halk sevgisi, vazife aşkı, fera- 
gat ve ideal halinde ve sessiz bir bela- 
gatla yükselen mihraplarda ruhlarını din- 
lendirenler Halkevlerinin manâ ve verimi- 
ni, hiç şüphe yok ki, daha iyi kavramış- 
lardır. Ve bu mihrapların sıcak ışık dö- 
külen çevrelerinde bütün Türk milleti, 
köylü, şehirli, genç ihtiyar, el ba; 
baş bağlamış, gönül bağlamıştır. iş 
Tabiatın bir koca nehirin mecrasını dk. 


giştirmiş gibi koca bir tarihin seyrini de: y> 
giştiren büyük (Atatürk) | ğ 

Gözlerimizde, okiyanusların engin ufuk- 
ları kadar genişliyen ateşten ideallerimi- 


zin ışığı, avuçlarımızda yumruğa kalb olan 
irademizin, inkılâbın bu kutsal mihrabı 


önünde bir defa daha ruh eğiyor. baş eği- 
yoruz. Yurdumuza, bu aziz varlığa nasıl 
tapıyorsak ve nasıl onun ölmez, ölmiye- 
cek sevgisile çarpan bu kalbin çarpıntısı" 
ni yine onun uğrunda durdurmasını bili- 
yorsak inkılâbın yolunda ölmeyi de saa- 
det tanıyan bir gençliğiz. 

Seller gibi köpüre köpüre çağlıyan, fır- 
tınalar gibi uğuldıya uğuldıya koşan bu 
gençliğin bir damlasının, m dudak- 
rından taşan bu yeminini bir defa daha işit! 

Turgud Suad Akalın 


İstiklâl Lisesi talebesinden 
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ÂASARIATİKA NİZAMNAMESİ 
VE 1874 DEN İTİBAREN RESMİ 
RUHSAT İLE YAPILAN 
HAFRİYAT 


Türkiyede ilk defa YAZAN re rağ Faşem — 
yapılan asarıatika ka- z kalar aşka ,memle et- 
nunu 1291 — 1874 tarihli- Aziz Ogan lerin müzelerine gidiyor- 


dir. Bu tarih, asarıatika- 
nın, Sent İren kilisesin- 
den Çinili köşke naklinden bir sene evve- 
line ve Almanyalı Dr. Dethier'nin müze 
müdürlüğünde bulunduğu zamana tesa- 
düf eder. Dethier'yi müze müdürlüğüne 
Ahmet Vefik paşa getirmişti. Bilâhire 
Maarif Nazaretine Suphi paşa (1 gelince 
o vakitin ihtiyacına göre dört fasıl üze- 
rine hazırlanan ve 36 maddeden ibaret 
olan bir kanun vücude getirilmişti. O 
zamana kadar böyle bir kanun mevcut 
(1) Suphi paşa, Tophane müşürü Fethi pa- 
gadan sonra müze kurulması için uğraşun bir 
mütefekkirlerimizdendir. Merhumun memlekette 
antika ve eski paraların toplanması hususun- 
daki mesaisi büyüktür. Zaten kendisi de belli 


başlı bir Nümizmat idi. Türk müzeciliği her iki- 
sıni de daima minnetle anar, 


du. İşte bu kanunla ge- 
rek asarıatika işleri ve 
memlekette yeryer kazılan ve gerek 
elde edilen eserlerin mukadderatı bir 
inzibat altına alınmak isteniyordu. 
Bu kanunun 3üncü maddesi ; 
“Gayrı mekşuf asarıatika nerede bu- 
lunursa bulunsun devlete aittir. Fakat 
mezunen icrayı tahriyat edenlerin bula- 
cakları asarıatikanın sülüsü canip miyri- 
ye ve sülüsü dahi bulana ve diğer sülüsü 
asarıatikanın zuhur ettiği arazinin sahi- 
bine ve asarıatikayı bulan adam kendi 
arazisinde bulmuş ise sülüsanı kendisine 
ve sülüsü miyriye ait olacaktır, şeklin- 
de idi. 
Antikaların yurt dışına çıkması hak- 
kındaki ahkâm da şöyle idi: 


Madde 32 — Memaliki şahanenin her 
hangi tarafında olursa olsun memaliki 
ecnebiyeye çıkarılacak gerek meskükât 
ve gerek sair nevi asarıatikanın bir kı- 
ta defteri Maarif Nezaretine irsal olunup 
mezuniyeti resmiye alınmadıkça çıkarıl- 
mayacaktır. Asarı mezküreden müzeye 
lüzumlu olanların iştirasına rağbet olu- 
nursa değer ve kıymetinin tediyesile sa- 
hibi arsa olurak diğerlerine ruhsat ve- 
rilecektir.,, 
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ması yasaktır, şeklinde tecelli etmemesi 
hafirlerin hisse olarak aldıkları antika- 
nın kolayca ihracını mümkün kılınaktı, 
Tabii Mr. Dethier'nin bunda büyük bir 
tesiri olduğu inkâr edilemez. Çünkü, ec- 
nebi hafirler, bulunan eserlerin sülüsünü 
alacaklarına göre bunları Türkiyede bı- 
rakarak eli boş dönecek değillerdi. 

Mr. Dethier'den sonra 1881 de müze 
müdürü olan Osman Hamdi tarafindan 
hazırlanan 1301 —1883 tarihli nizamna- 


Sadamara lâhti — İstanbul Müzesinde 


Görülüyor ki bu iki madde, Türki- 
yeden dışarı çıkarılmak istenilen eser- 
lerin çıkmasını, kat'i surette menetmi- 
yor, ancak hafif bir kayde tabi tutuyor. 
Bu kaydin birçok mahzurlar tevlit ede- 
ceğine şüphe yoktu. İhraç keyfiyeti büs- 
bütün men edilebilirken mekşuf eserle- 
rin muayyen bir kısmının hisse olarak 
hafre bırakılması hasebile 32 nci madde- 
nin son fıkrası da bu verilen eserlerin 
dışarı çıkabilmesine imkân veriyordu. 
Bu ahkâmın “asarıatikanın dışarı çık- 


mede; hafriyatta çıkan eserlerden sülü- 
sünün hafire verilmesi kaydini kaldırdığı 
gibi “Türkiyede bulunan asarıatikanın 
diyarı ecnebiyeye nakl ve ihracı katiy- 
yen memnudur, şeklinde eskidenberi 
memleket müzesi aleyhine sürüp giden 
kaytler de ortadan kaldırılıyordu. Hatta 
resmi ruhsatnameyi hamil olan ve o za- 
mana kadar asarıatika araştırmalarında 
istedikleri eserleri memleketlerine götü- 
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ren ecnebi hafirler bu nizamnameden 
hiç de memnun kalmamışlardı |). 
Yalnız, zati eşya gibi nakliyat sıra- 
sında ve münferit şekilde dışarı çıkacak 
eserler için de bu yeni nizamname, da- 
ha kuvvetli kayt ve hükümleri ihtiva 
ediyordu. Şüphe yok ki bir sel halinde 
ecnebi memle- - 
ket müzelerine 
akıp giden bu 
eserleri yurt 
içinde tutmak 
memleketin 
ilim ve irfanı 
namına çok za- 
ruri idi. Bu ni- 
zamnemeyi 
1324—1906 ta- 
rihli nizamna- 
me istihlaf etti. 
Elyevm zama- 


nımızda tatbik 
edilen nizam- 


name, birinci 
ve ikinci asa- 
ratika kanun 
ve nizamname- 
lerinin daha mür- 
tekâmil bir şe- 
kli olmakla be- 
raber şimdiki 
ihtiyac ve ida- 
remiz rejim ve 
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leket müesseselerine mensup kimselerdi, 
Fakat bundan böyle Atatürk Türkiye- 
sinde arkeoloji hafriyatlarının çoğu Türk 
alim ve arkeologları tarafından yapıla- 
caktır. Hatta Yeni Türk mecmuasının 
62 numaralı nushasında “Bir ilim kita- 
bı,, başlıklı yazımızda söylediğimiz gibi 

— Tarih Kurumu- 
nun ve Kültür 
B akanlığığının 
himmetlerile 
Türk arkeolog- 
larına tevdi e- 
dilmiş olan haf- 
riyatın sayıları 
yurdun ilim ve 
irfanı namına 
büyük bir ifti- 
harla karşılana- 
cak derecede 
artmıştır. Şüp- 
he yoktur ki 
kültür şebeke- 


mizde bu alan- 
da yeni eleman- 


lar o yetiştikçe 
yurttaki (ilmi 
araştırmaların 
adedi de arta- 
cak ve belki ya 
kın bir gelecek- 
te Türk tarihi- 
ni daha yakın- 


sistemine © uy- danilgilendiren 
gun olmadığın- yabancı illere 
dandır ki yeni göndereceğsmiz 
bir kanun pro- expeditionsları- 
jesi hazırlan- mız, buralarda 
maktadır. ilmi araştırma- 
Yurdumuz- lar yapacaklar 
da şimdiye ka- Afrodisias : Müz heykeli — İzmir. Müzesinde ove muvaffak 
dar yapılan olacaklardır. 


ve yaılmakta olan arkeolojik hafirleri 
sevk ve idare eden alimler, ecnebi mem- 


(|) Yeni Türk. Sayı |32. 1935, Sahıfa 2045. 


A. Ogan. 


Yurdumuzda yapılan hafriyatlar, ve 
bu hafriyatlarda mekşuf eserlerin kısmen 


olsun memlekette kalması yüzündendir. 


ki İstanbul müzeleri bugünkü zengin ve 


—————— e © 
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mütenevi koleksiyonlarile yüksek bir 
mevki kazanmıştır. Eğer Hamdi merhu- 
mun 18883de o vakitin vükelâsını ikna 
edip asarıatika memnuiyeti hakkındaki 
maddeyi koydurmağa muvaffak olmasa- 
idi ve bir tarafdan da hafirlere hisse ve- 
rilmek usulü devam etseydi ne kadar 
çok ve ne kadar kiymetli eserler mem- 
leketten dışarı çıkmış olacaktı. İstanbul 
müzesinde teşhirde olan eserlerin yüzde 
doksanının hafriyatlarla keşfolunmuş bu- 
lunduklarını söylersek 1883 ve 1906 ta- 
rihli asarıatika nizamnamelerinin ihtiva 
ettikleri memnuiyetin devlet müzelerine 
temin ettiği büyük faydaların kıymeti 
tezahür eder. Bununla beraber ecnebi 
müesseseler namına hareket eden alimleri 
yene muhtelif yerlerde hafriyat yapmak 
için ruhsat istemekten geri durmamış- 
lardır. Bunlar artık sırf ilmi gaye ve şe- 
ref için müracaat eder olmuşlardır. Hü- 
kümet, hafirlerin meşkuf eserler hakkın- 
da telifatta bulunmak ve molajlarını al- 
mak hakkını bahşetmiştir. Gerçi bazı 
memleketler asarıatika hafriyatını biz- 
zat kendileri yapmak gayesini takip et- 
mekte ve bu hususta her fedakârlığa 
katlanmaktadırlar. Bazı memleketlerde 
ise ecnebi arkeologlarla işbirliği yapıl- 
maktadır. Yine bu meyanda bazı mem- 
leketlerde keşfedilen eserlerin yarısı ha- 
firlere bırakılmakta olmasından o mem- 
leketlerin, bir asaratika expeditions u 
akınına maruz kaldıklarına şahit oluruz. 
Bu gibi memleketlerde hakim olan zih- 
niyeti bilemeyiz. Fakat bir az da ikti- 
sadi duyguların mevcut olduğu tahmin 
edilebilir. 

Türkiyede asarıatika nizamnamele- 
rinin meriyet mevkiine konuldukları ta- 
rihten itibaren ruhsat alınarak yapılan 
hafriyatların sayısı nedir, nerede yapıl- 
mıştır vene gibi eserler bulunmuş ve 
müzeye girmiştir? .. Bu, cidden bilinme- 


ğe değer bir meseledir, 
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Malümdur ki devlet merkezinin An- 
karaya naklile Maarif vekâletinde bir 
Hars müdürlüğü ihdasına kadar asarıa- 
tika ve müzeler umuru İstanbul müze- 
leri tarafından tedvir olunurdu. İşte biz, 
hafriyatlar meselesinde en sağlam malü- 
matı bu müesseseden öğrenebiliyoruz, 
Gerçi Türkiyede yapılan asarıatika ha- 
firlerini bugünkü hudutlarımız içinde bu- 
lunanlarla umumi savaşta bizden ayrı- 
lan memleketlerde kalan yerlerdeki haf- 
riyat diye iki grupa ayırmak ve bir de 
tarih sırasile dizmek mümkün ise de biz 


ye YENİ TÜRK 


burada huruf hece sırasıle yapılacak ter- 
tibin okuyucularımız için daha kolaylık- 
lı olacağını tahmin ederek bu sureti ih- 
tiyar ettik. 


... 


1. Afrodisiyas hafriyatı 


Afrodisiyas harabeleri Aydın vilâye- 
yetine bağlı Karacasu kazasının Gere 
köyündedir. Burada 1904 tarihinde İz- 
mir—Kasaba demiryolu şirketi müdürü 
olan mösyö Godin tarafından ve bilahi- 
re 1913 yılında Fransanın Atina asarıa- 
tika mektebi namına mösyö Boulanger 
ve mimar Replat taraflarından hafriyat 
yapılmıştır. Mösyö Godin hafriyatı ha- 
rabenin muhtelif yerine teşmil etmişti. 
Boulanger ise iki ay kadar devam et- 
tiği hafriyatta M. 5. Ilnci asra ait ve 
imperator Adriyanos zamanına müsadif 
büyük ve gayet müsennih bir hamam 
binası oOkeşfolunmuştur. Afrodisiyas'ta 
bulunan birçok mimari parçalarla kıy- 
metli heykeller İstanbul müzesine ve 
son hafriyatta çıkan muz heykelile kon- 
sol taşları ve mermer kabartmalar İz- 
mir Müzesinin tesisi sırasında Asarı- 
atika Müfettişi olan makale sahibi tara- 
fından İzmir'e naklolunmuştur (1). 

1937 son baharında İtalya müzeleri 
adına hareket eden Prof. Yakobi tara- 
fından istihsal olunan müsaade üzerine 
üç ay kadar hafriyata devam olunarak 
hamam binası önünde ve burayı muhit 
olduğu anlaşılan revvakın 70 metre 
uzunluğunda birçok parçalardan müte- 
şekkil frizleri meydana çıkmıştır. 


2. Ahimer hafriyatı: 


Bağdat'ta Hile'de Ahimer mevkiinde 
Fransız Asarıatika mütehassıslarından 


(1) İstanbul ve İzmir Müzeler Katalog ve 
rehberlerine bekıniz, 


v 
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M. Genouillac tarafından 1911 kânunusa- 
niden 1912 nisanına kadar yapılan haf- 
riyatta Babli hat ile yazılı tabletlerle yi- 
ne topraktan bazı eserler bulunmuş ve 


Afrodisias: Bir hâkim heykeli — İst. Mü. 


bunlar İstanbul Müzesine naklolunmuş- 
tur. 


3. Akalan hafriyatı: 


Samsun'un dört saat mesafesinde ve 
cenup garbisinde Kocadağ civarında 
Çatma Öklül köyünde İstanbul Müzesi 
namına bir ay müddetle 1323 senesinde 
memurlardan Makridi vasıtasile yapı- 
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lan hafriyatta M. E. Vİ cı asıra ait olarak 
bulunan yunani eserler Müzeye nakl ve 


teşhir olunmuştur. 
4. Alabanda hafriyatı: 


Aydın vilâyetinin Çine kazasına ta- 
bi ve şimdiki adı Araphisar olan Ala- 
banda harabelerinde 1904 iarihinde eski 
Müze müdür muavini mimar Ethem 
Hamdi tarafından yapılan hafriyat Ro- 
malılar devrine ait bazı mimari parça- 
lar bulunmuş ve bunlar Müzeye noklo- 
lunmuştur. (Bakınız: Academie des ins- 
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eriptions et Belles-Lettre, Comptes ren- 
dus. 1905. 


5. Anbararası hafriyatı : 


Konya vilâyetinde Ereyli kazasının 
Divle nahiyesinde elyevm Anbar arası 
ve eskiden Sidamara denilen mevkide 
zuhur eden ve M. 5. İlnci asıra men- 
sup yüksek bir sanat eseri olan mer- 
mer büyük Lahtın ihracı sıralarında ya- 
ni 1909 senesinde Müze İdaresi tara- 
fından hafriyat yapılmış ve bu lahd Mü- 
zeye getirilmiştir (Müzenin Heykeltraş 
Katalog ve rehberlerine müracaat). 


DİLLERDE SES CEPHESİ 


Sayın dinleyiciler ! 
Halkevimizin konfe- 
ranslar serisinde bu gün 
için ilân edilen «Diller- 
de ses cephesi» başlığın- 
dan anlaşıldığı gibi, bugün huzurunuz- 
da yapmaya davetli bulunduğum müsa- 
habenin mevzuu umumiyetle «dil veya dil- 
ler» ve bunlardaki «ses» hadiseleridir. 
Bilirsiniz ki, Türkçemizde «dil» kelimesi — 
başka lisanlarda da olduğu gibi — hakiki- 
den mecaziye doğru gitmek üzere birkaç 
türlü manâya gelmektedir. Bunlardan bi- 
rincisi, insanlar ile büyük bir kısım hayvan- 
ların ağzındaki mahut et parçasıdır ki, bu- 
na «uzvi dil» diyebiliriz. İkincisi de, insan 
cemiyetlerinin, aralarında anlaşma için kul- 
landıkları «işaretler sistemi» yani osmanlıca 
tabirile «lisan» dediğimiz şeydir ki, buna 
da «içtimai dil» adını verebiliriz. 
Yine bilirsiniz ki, bu lisan da a) dillilere 
b) dilsizlere mahsus olmak üzre iki nevi- 
dir. Bunlardan, dillilerin yahut muayyen bir 
dili iyi bilenlerin kullandıkları dil nevine 
«sesli dil» veya «kulak dili», dilsizlerin 
veyahut muayyen bir dili iyi bilmiyenlerin 
kullandıkları dil nevine de «sessiz dil» ve- 
ya «göz dili» denilmektedir. Bu sonrakine 
«hareket dili» veya «el dili» diyenler de 
vardır. Bu ayrılışa göre ses dili «anlaşma 
için sesli işaretler kullanan dil» demek o- 


YAZAN 


pr. Ragıp Özdem 


27-1-938 tarihinde evimizde 


verilmiş olan konferansın 


genişletilmiş metnidir. 


lursa da, bu tarif kâfi de- 
ğildir. Çünkü meselâ kış- 
la ve mekteplerde de, bo- 
ru ve zil işaretlerile «an- 
laşma»lar yapılmakta,böy- 
lece muayyen bir takım hareket ve faali- 
yetler temin ve tanzim edilmektedir. Fakat 
böyle bir anlaşma sistemine hakiki ma- 
nâsile «dil» diyemiyoruz. Bunun da sebe: 
bi pek basittir. Takdir edeceğiniz gibi, her 
hangi bir işaretleşme hadisesinin «dil» a 
dını alabilmesi için unsurların aynı zaman 
sözel (nutki) bir mahiyette olmaları, yan 
bu işaretlerin muayyen bir takım zihinsel 
kalıptaki tasavvurlara delâlet etmeleri lâzım- 
dır. Netekim bundan dolayıdır ki İslâm 
Şark kültürile yetişmiş atalarımız umumi: ij 
yetle dili «hal dili» yani «tabii anlaşma» ve | 
«kal dili veya «sözlü anlaşma volmak üzre 
ikiye ayırıyorlardı. Bunları şöyle bir misal 
ile aydınlatabiliriz. Meselâ her hangi bir 
yeri acıyan kimse bunu sadece «of» yahut «a- 
man» yahut «canım yanıyor» sözlerile ifa- 
de edebilir. Bunlardan birincisi «gayri lisa- “ 
ni», ikincisi «yarı lisani», üçüncüsü asıl «lisa- 
ni» mahiyettedir. 
Böylece sesli dilin — dediğimiz gibi— 
muayyen zihinsel kalıplardaki tasavvurlara 
delâlet eden ses işaretlerinden mürekkep el- 
duğunu durgulamış oluyoruz. İşte bu su- 
retle durguladığımız dilin veya dillerin, ar- 
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tık yer yüzünde tanımakta olduğumuz bü- 
tün insan cemaatlarında — sessiz dilden 
tamamen veya kısmen müstakil olarak — 
mevcut olduğunu biliyoruz. Burada bu tas- 
avvur yani manâlar ile kalıplar yani şekilleri 
bir tarafa bırakarak, yalnız ses cephesini 
mütalaa edeceğiz. Bu cihetin mütalaası bu 
gün arsıulusal tabirile « fonetik » dediğimiz 
ilim şubesini meydana getirmiştir. 

Fakat bu ilmin bugünkü durumunu ta- 
nıtmazdan önce, bu mevzua dair bütün in- 
sanlığın vucüde getirmiş olduğu bilgi mah- 
sulüne bir göz atmayı, aynı zamanda ilmi 
ve ahlâki bir vazife sayıyorum. Çünkü İs- 
tanbul Hukuk Fakültesi — eski — profe- 
sörlerinden Röpke'nin «Yücel» mecmuası 
sayılarından birinde söylediği gibi, yalnız 
iktisat, felsefe ve saire alanlarında değil; 
aynı üniversitenin Fen Fakültesi profesör- 
lerinden Von Mieses'in — üniversitenin 
beşinci açılış yılında vermiş olduğu— açış 
dersinde kaydettiği gibi, er hangı bir 
ilimde yeni bir şey söylemek ve böyle 
söylenecek bir şey bulmak ıçin mutlaka 
bu ilimin bütün tarihini göz ününde bu- 
lundurabilmek lâzımdır. Böyle bir teşeb- 
büsün — Namık Kemal'ın tabirince— «pi- 


' rinç üzerine fatiha yazmak» kabilinden 


bir şey olacağını bilmiyor değilim,fakat mü- 
sahabe için verilen zaman beni bu garip 
tecrübeye sevketmektedir. Esasen müsaha- 
bemden maksat da sizlere bir saat içinde 
bütün fonetiği öğretmek değil, buna dair 
bir fikir vermektir. 

«Dil sesi bilgisi» manâsında olarak 
«fonetik» kelimesi, yazı inkılâbından evvel 
de tek tük muharrir ve âlimlerimiz tara- 
fından kullanılmıştır. Netekim Meşrutiyet 
devrinin meşhur maarif nazırı Emrullah e- 
fendi «Muhit-ül-maarif»inin — neşredilebil- 
miş olan — biricik cildinde, rahmetli ho- 
cam müderris Necip Asım «İlmi lisan» ad- 
h eserinde, hatta o devre mensup muhar- 
rirlerimizden Mehmet Sadık «Cumhuriyet» 
gazetesindeki «Fenni sütünlar»ından birin- 


de bu tabiri istimal etmişlerdir. Fakat ke- 
lime asıl yazı inkılâbı sırasında gündelik 
gazete sahifelerine kadar geçmiş ve burs- 
da — ilk zamanlar fonofik ve fonatik şe- 
killerinde de göründükten sonra, Yeni 
lisan ceryanının ortaya çıkardığı «savtiyat» 
mukabiliolmak üzre doğru olarak — «fone- 
tik» şeklinde yerleşmiştir. Tahmin edebi- 
leceğiniz gibi bu tabir bize garp alemin- 
den gelmiştir ve tarihsel bakımdan aslı 
olan eski yunanca fon& ( uzvi ses, sada ) 
kelimesinden yapılmıştır. Fakat bu ilmin 
tarihine (Odair yapılan araştırmalardan 
anlaşıldığı üzere, bu kelime ne eski ne de 
Orta Çağda mevcut olmadığı gibi, buna— 
Klasik yani Yunan-Latin dünyasını yeniden 
canlandıran — Rönesans devrinde de te- 
sadüf edilmemektedir. 

Elimizde mevcut kayıtlara göre, kelime 
ilk defa olarak Danimarkalı âlim Zoega'- 
nın Mısır hierogliflerine ait olmak üzere 
1797-de Romada — neşredilmiş olan lâtince 
eserinde bu hierogliflerin bir nevine Sı- 
fat olarak phoneticus şeklinde kullanılmış: 
hieroglifleri kat'i surette deşifre etmiş o- 
lan /. F. Champollion da 1822de Dacier- 
ye yazdığı meşhur mektupta «hi&rogiyphes 
phongtigues» tabirini istimal etmiştir. 

İnsan zihninin dil seslerile teması çok 
eskidir. Filhakika bunun menşei «biero- 
glif» dediğimiz yazıdaki — fikir veya tas- 
avvurları tersim eden yazı işaretleri veya 
«ideogramlar» yanında, yukarıda andığımız, 
«fonetik» yani sesleri tersim eden — hi- 
erogliflerdir denilebilir. İnsanlığın bilgi tari- 
hinde bu mevzu yani umumiyetle ses, has- 
saten dil sesleri, mahiyeti itibarile tabiyat â- 
limleri kadar lisaniyatçı ve edebiyatcıları; 
eski zamanlara doğru gidildikce bütün bun- 
larla doğrudan doğruya meşgul olan filo- 
sofları; bundan başka mukaddes yazılı me- 
tinlerden dini hükümler çıkarmak isteyen 
ilâhiyatçılar ile türlü dinlere mensup fıkıh- 
çıları, yani dini hukukçuları meşgul et- 
miştir. Ancak bunların çoğu — içlerinde 


ami Kenniyat ve edebiyatcılar, daha kısa 
tebirile, gramerciler de dahil olduğu hal- 
de — doğrudan doğruya yanlı metinlerle 
meşgul oldukları için, çok kere irdeledik- 
leri dillerin ses cephesine ait olguları «ya- 


ve bu seslerin «dizilişi» hadisesini gözden 
kaçırmışlardır. Bundan dolayı bugün bile 
mabiyetleri itibarile birbirlerinden tama- 
mile ayrı bir takım şeyler, ayniyetler, olan 
«ses» ile «harf» mefbumlarını birbirlerine 
karıştıranlar ve çok kere bu kelimeleri ta- 
mamen eşmanâlı (müteradif) sözler gibi kul- 
lananlar görülmektedir. Hatta yerli âlim- 
lerimizden biri nisbeten yakın zamanlar- 
dan birinde kaleme almış olduğu bir ese- 
rinde «»nin (yani p sesinin) «»den a- 
ğır olduğunu, çünkü bundan iki tane daha 
fazla noktaya malik bulunduğunu kaydet- 
mektedir. Aynı suretle, memleketimizde e- 
lân «Türkçemizde şu kadar harf vardır» 
diyenler mevcuttur. Bunun doğrusu ise 
«Türkçemizde şu kadar ses (yani tek ses) 
vardır. Bunlar alfabemizde şu kadar harf 
ile gösterilir» denilmektir. Netekim, bilin- 
diği gibi, eski Arap yazısı imlâsında— bi- 
zim telâffuzumuza göre dil kökünün sıkı ve- 
ya gevşek surette ard damağa dayatılması 
suretile meydana getirilen — 5 (k) ve İd 
(kb) seslerinden, evvelkisi asıl Arapçadaki 
(2), sonuncusu ise () kıymetile söylen- 
mekte, yani bu ikincisi artık İstanbul 
Türkçesinde kalmamış bir sesi —akhayi— 
işaret etmektedir. Aynı yazının (;) şekli- 
le gösterdiği ses de arapça sözlerde yal- 
nız yumuşak, türkçe sözlerde ise hem sert 
hem yumuşak olmak üzere iki nevi (g) yi 
göstermektedir. Böylece, dildeki harfler ile 
sesler mevcudunun muvazi bir sistem 
teşkil etmediği görülür. 
Bu suretle mahiyetini kısaca belirttiğimiz 
bu mevzua dair olan bilgilerimiz a) Eski 
Çağda Hintliler ile Yunanlılarda (ve bunlara 
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tabi Roma ve Hıristiyan dünyasında; b) Or- 
ta Çağda Arap-İslâmlar da (ve daha başka i 
Yakın Şark Müslümanlarında) c) Yeni Çağ- 
da da Rönesans Avrupasında olmak üze- 
re ayrı ayrı muhitlerde ve muhtelif dere- 
celerde inkişaf etmiş ve yayılmıştır. Bu son 
devrin mahsulü bilhassa müşahede ve usul 
değişikliği ve vesika zenginliği — meselâ 
radioskopi, sesli filim tekniği v.s.— sayesinde 
berikileri tamamen geride bırakmış isede, 
netice itibarile evvelkilerden çok farklı 
bilgiler elde edememiştir. Hatta bu ilim sa- 
hasında kullanılan birçok ıstılahlar doğrudan 
doğruya eski Yunan-'Roma ve kısmen Hint 
ilimlerinden yadigâr kalmışdır. Arap İslâm- 
ların ıstılahları ise riyaziye ve tabiat ilim- 
lerinde olduğunun zıddına— Garp âlemince 
malüm ve buna müessir bulunamamış ol- 
duğu için yalnız Müslüman-Şark mubitine 
münhasır kalmıştır. Fakat Arap hekimliğin- 
den istifade eden Yahudi bilginlerinin bazı 
arapça eserlerinin tercümesi Avrupa ilim- 
lerine bir iki ıstılah kazandırmıştır. «Gırt- 
lak fırlağı» mukabili olarak kullanılan A 
dem elması — tüffâhı Âdem (Adam's Apfel, 
pomme d'Adam) gibi (ki İbranicesi tuppd 
ah hâ Adâm'dır). 2 
Bu suretle menşelerini daha eski | 
çağlardan almış olduğunu söylediğimiz 
«fonetik» ilmi bu muhitlerin hepsinde ta- 
mamile kutsal (kutsi) sayılan dinlik ve düya- 
lik metinlerin okunuşunun tesbiti gayretin- 
den doğmuştur. Netekim Hintlilerde «Veda- 
lar» Yunanlılarda «Homeros destanı» ve A- 
rap-İslâmlarda da «Kuranı Kerim» metinleri- 
nin«kıraatının»tesbitiihtiyacı,Hintlilerde«Prâ- 
tişakhiya» adı verilen hususi fonetik şerhle- 
rini; Yunanlılarda«grammatikâsveyadilolog- 
ia» dedikleri geniş manada lisani-edebi gra- 
merin Prosodia bahislerini ve nihayet A- 
rap-İslâmlarda- bütün Müslümanların Ku- 
ranı kerimi okurken az çok bilmeğe mec- 
bur oldukları- «kıraat»ın sesel cepheye ait 
olan «tecvid» kısmını meydana getirmiştir 
ki, bu da nazari cihetten «muharic» ve tat 


biki- yani bugünkü tabirile icra (exicution) 
cihetinden- «eda» veya «tertil» yani inşad 
hususi ünvanları altında ayrı ihtısas bölge- 
leri meydana getirmiştir. i 

Son zamanlarda Garpta, bilhassa İsviç- 
reli linguist (lisancı) Ferdinand de Saus- 
sure'in teklifi üzerine fonetik (phoneti- 
gue) tabiri daha ziyade tarihsel; fonoloji 
(phonologie) ise tevsifi (deskriptiv) ve ya- 
hut statik (tevazüni) ses bilgisi manâsında 
kullanılmağa başlanmıştı. Fakat- 1928 den 
itibaren bugünkü dil bilgisi muhitinde hu- 
susi bir yer almış olan «Prag Linguistik 
Derneğivnin kabul ve teklif ettiği veçhile- 
bunlardan fonetik yalnız «fiziki», fonoloji 
ise «lisani» sesbilgisi manâlarına alınmak- 
tadır. Halbuki eskiden beri böyle bir tef- 
rikin lüzumu hissedilmemiş olduğu için dil- 
sesi ilmi ile ilişikli tetkik ve tedvinler de 
in iki görüş cephesi karışık bulunmakta- 

ır. 

Ancak bu tefrikten evvel veya sonra 
olsun, «dil sesi bilgisi» veya — daha yay- 
gın Olarak kullanılan — «fonetik» araştır- 
malarında, tabii yalnız ayrı ayrı harflerle 
gösterilmesi mümkün ve lâzım olan «tek 
sesler» değil, türlü üniteler, meselâ bunla- 
rın derece derece katışmalarından meyda- 
nagelen «tekses grupları» yani «hece» 
veya «edatlar», «hece grupları» veya «ke- 
limeler», «kelime grupları» veya «terkip- 
ler», «terkip grupları» veya «cümleler», 
nihayet «cümle grupları» yahut «period- 
lar»da mütalâa edilirdi. Bundan başka 
canlı dilde rol oynayan bu muhtelif dere- 
celi ünitelerin birleşme hallerindeki kay- 
naşma, şiddetlilik, uzama, perdelenme gi- 
bi daha başka bir takım fonetik ve müzikal— 
daha hususi tabirile, prosodik — cihetler- 
de bu tetkikler çevresine dahil bulunuyor- 
du. Netekim Şarkta «aruz»,Garpta «metrik» 


adını taşıyan ilim de böyle lisani- edebi 
mahiyette bir fonetik şubesidir. 


Bu izahlardan sonra a) Eski Çağ, b) 


Orta çağ, c) Yeni fi ik si i 
EZ Ça ein sistemlerine 
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LI. Hintlilerde 


Hintlilerde ilim ve felsefe ilk devirler 
de tamamile mistik-mitolojik bir mahiyette 
idi. Böyle bir zihniyet kelimelerin hakiki 
ve mecazi manâlarını ayırt etmeğe müsait 
değildi. Bundan dolayı o zamanlar meselâ 
cismani tabiat Vâça (vox - ses) adındakı 
bir tanrıça (ilâhe) olarak, bu ilâhe de 
böğüren sütlü bir inek şeklinde tasvir © 
lunuyordu. İnsanlara mahsus olan «söz» 
yani «kelâm» ise bu Tabiat sesinin evrem- 
sel tecellilerinin bir cüzü idi. Hatta bazı 
din tarihçileri Hristiyanlıktaki «Logos — ke- 
lâm» telakkisinin menşei bu Hint tasavvuru 
olduğunu söylemektedirler. Daha sonra— 
aklileşmek suretile kelimelerin hakiki ve 
mecazi manâlarını ayırabilen — Hint ale- 
minin ses fiziğine ait umumi telakkilerini 
tahkike imkân bulamadım. Fakat elimdeki 
menbalardan öğrendiğime göre, Hint bil- 
ginleri umumiyetle insan dillerinde, hassa- 
ten kendi dillerindeki sesleri”şöylece tarif 
ve taksim ediyorlardı: «Dil sesleri boğa- 
zın (yani mizmar veya glottis'in) genişle- 
miş veya sıkışmış bulunmasına göre hasıl 
olan nefes yahut sada vasıtasile meydana 
gelirler. Bu sesler boğumlanım (mahreçlen. 
me, articulation) tarzlarına göre dört ne- 
vidir: 1. sada sesleri (yani vokaller), 2. 
orta sesler (yani yarıvokaller), 3. nefes 
sesleri (yani nefesliler), 4. Zapanma ses- 
leri (yani konsonantlar — konsonlar). Bu 
son gurup da boğumlanım yerlerine göre 
beş nevidir: 1. Boğazsallar, 2. damaksal- 
lar, 3. duruksallar, yani damaktepesi ses- 
leri, 4. dişseller, 5. dudaksallar, 6. burun- 


saller. 


Hintliler. seslerin cümle içerisindeki sü 
rem yani uzama, şiddetlilik yani baskılan- 
ma (vurgulanma) ve perdelenme (intona- 
tion) gibi prosodi veya aksanlanma hu- 
susiyetleri ile; kelime içerisinde ve arala- 
rındaki kaynaşma ve saire gibi haller için 
de ayrı ayrı ıstılahlar vücude getirmişler- 


leş), 


kabul edilen — Milâddan önceki beşinci asra 
— Panini'nin eserinde yerlileşmiş 
olarak görülmektedir. Bu münasebetle şu- 
icap eder ki Hintlilerin 
dildeki seslerin (hassaten vokallerin) boğa- 
zn mkışma ve genişlemesile alâkalı oldu- 
ğu söylerken—üstadım Necip Asımın kita- 
bında «boğaz yırtmacı» adını verdiği — 
mizmardaki ses fellerini — osmanlıca ta- 
iriyle «bubulüsavtiye»yi bildiklerini zannet- 
tirecek deliller vardır. Halbuki Garp â- 
leminde yunanlı tabip Galenos — eski ta. 
birile Calinos Hakim'in — hancere ve ada- 
lelerine dair «Ses aletlerinin teşrimi» adlı 


«cordes vocales» tabiriyle ad 
landırılmıştır ki yukarıda, andığımız «hu- 
bulü savtiye» de bunun tercümesidir. Bundan 
başka sanskritçenin alfabe sistemi buğazdan 
dudaklara doğru tabii bir nizam dahilin- 
de sıralanmış sesleri haviydi. Hatta bu sis- 
tem XIX uncu asrın başlarında Garbi Av 
rupa âlemince tanındığı zaman çok derin 


hayret ve takdirlere mazhar olmuştu. 
II. Yunanlılar ve Romalılarda 


Yunanlılar, dil seslerinin fonetik ve pro- 


yapmış; seş- 
lerin fizik ve fiziolojik hadi. 
seleri de, filozoflar arasında bilhassa Efla- 
tun ve Aristo işaret etmişlerdir. Fahat ne 
bu zatlar, ne de Calinos — dediğimiz gi- 
bi — seslerin, bilhassa vokallerin husulunda 


vanın artere yani kırmızı kan damarına (?) 
çarpmasıyle meydana gelmektedir. «Fakat 
Eflaton — Fiagorescilerin musiki naza- 
riyelerine istinaden — seslerin bir takım 
ihtirazlar mahsulü olduğunu ve bu ihtisazla- 
rın sürati seslerin tizliğini, yavaşlığı da pes- 
liğini meydana getirdiğini 7Timaios adlı ese- 
rinde kaydetmiştir. Bundan dolayı Yunan» 
lıların dil seslerine ait tasnif tecrübeleri de 
Hintlilerinkine nazaren oldukça geridir. 
Filhakika bu sisteme göre dildeki en kür 
çük ses unsurları «stoikheion» yani fonem- 
ler; bunların yazıdaki işaretleri de gram: 
ma yani harflerdir. Fonemler üç sınıftır: 
1. Vokaller (ta fondenda): a, e ve saire, 
2. Yarı vokaller (ta hemifona): 8, 2, X, 
ps, İm,n,r, 3. Sessizler (ta âfona): p, 
k,t b, g, d; ph (0), kb, th. Bu son iki 
sınıf vokalsız kullanılmadıkları yani hece 
teşkil edemedikleri için bunlara simfona 
(yani birlikte ses verenler) de deniliyor- 
du ki, Fransızcada bildiğiniz consonne ta- 
biri bunun latince tercümesi olan conso- 
nans'dan kalmadır. Vokaller tabii boyla- 
rına (süremlerine) göre 1. Kısalar (brak- 
hea) 2. Uzunlar (makrâ), 3. İki müddetli- 
ler (dikhrona) ayrıldığı gibi, yarı vokaller 
de 1. basitler (aplâ), 2. İki katlılar (dip- 
lâ): 2, X, ps (çünkü z: ds sayılırdı) ve 
3. /slaklar (hugrâ): 1, m, n, r gruplarına 
ayrılıyordu. Netekim bu sonuncusunun lâ- 
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tince tercümesi olan /iguidae kelimesi bu- 
gün hassaten /ver'ye sit olmak üzere halâ 
mevcuttur. 

Nihayet sessiz gurupu da şu üç bölü- 
me ayrılıyordu: 1. İnceler (psilâ): p, k, 
t, 2. Ortalar (mâösa): b,g,d, 3. Kalınlar 
(dasâa) : ph (f), kh, th. Umumi olarak bu 
son grupun ve nevilerinin lâtince muka- 
billeri olan «mufae, tenues, media»kelime- 
leri bugünkü fransızcada — biraz eskimiş 
olmakla beraber — elân «muettes, tönues, 
moyennes»şeklinde kullanıldığı gibi, Latin- 
lerin «das&a»yerine kullandıkları aspiratae 
(nefesliler) yerine de Fransızcada«aspir&s» 
denilmektedir : aspirce hda olduğu gibi. 

Seslerin müzikal vasıfları ile kaynaşma 
hadiselerine gelince, bunlara ait ıstılahla- 
rın bir çoğu da bugünkü dil daha doğru- 
su diller bilgisinde arsıulusal olarak ya 
aynen Yunancadaki yahut Latinceye nakl 
olunmuş şekilleri ile kullanılmaktadır: Pro- 
sodia, tonos (tonus, ton), accentus (ak- 
san) ve bunların fransızcadaki «aigu, grave, 
circonflexe» nevileri gibi. Asılları daha Fi- 
sagores ve Eflâtun'danberi «okseia, bareia, 
perispomene; Lâtincesi «aculus, gravis ve 
circonflexus'dur. Bunlar esasen doğrudan 
doğruya £z, pes ve dalgalı perde manâ- 
sına gelen birtakım ıstılahlar olduğu halde, 
sonradan Fransızcada birtakım imlai (ortho- 
graphigue) işaretlere ad verilmiştir. Sonra 


aksanlı ve aksansız manâsına «tonigue, # 
tone» aksanı kendisinden sonraki veya öm 
ceki cepheye dayanmış manisa «proeli- 
tigue, enelitigue», hassaten çiftvokal ma- 
nâsına «diphthonüe» ve umumiyetle «he- 
ce» manâsında «syilabe> bunlardan daha 
esaslı olarak dil seslerinin iki ana bölümü 
olan — bildiğiniz — sadalı ve sadasız 
harfler için, mahiyeti itibarile ses telleri- 
nin titremesile meydana gelen muntazam 
ihtizazlı ses yani sadayı bavi olanlar- 
la, gayrımuntazam ibtizazlı yani sadasız 
gürültülerden ibaret olmaları dolayısiyle 
vokaller ve konsonantlar (fransızca tabir- 
leriyle voyelle ve consonne'lar) . 


Daha sonra, seslerin kaynaşması de- 
mek olan «contraction», kelimenin başında, 
ortasında ses meydana gelmesi manâsında 
«prothöse, öpenthöse» aynı suretle kelime 
başında, ortasında ve sonunda ses düş- 
mesi manâsında saphörâse» veya «procopes; 
yahut «syncope, apocope» ve saire. Niha- 
yet cümle fonetiği ile ilişikli imlâ ve nok- 
talama işaretlerinden Fransızcada <aposi- 
rophe, tröma»; Almanca ve İngilizcede «ko- 
lon, semikolon» ve saire. Yunan-Latin âle- 
minin fonetike dair olan bu bilgilerinin 
en mühim menbaları Yunanlılardan Bod- 
rumlu Dionysios ile Lâtinlerden Terenfi- 
anus Maurus ile Victorius Marinus'tur. 


HİUNG—NUL â 
| H. Namık Orkun | 


pla Yi a 


Yine bu senelerde Wei hükümdarlığının büyüklerinden birisi isyan etmiş, Tikler- 
den kendisine yardım etmesi için ricada bulunmuşsa da Tikler kralına isyan eden 
bir asiye yardım etmemişlerdi. 

648 senesinde bir çok Hun kabileleri birleşerek Çine girmişler; hükümet merke- 
zine kadar gelmişler, hatta şehrin şark kapısını da yakmışlardı. Bilahire Conglar sulh 
taleb etmişlerdi. Hiung-nular bilahire tekrar Çine hücuma başlamışlar, bu hücumlara 
karşı Çinliler tekrar aralarında ittifaka mecbur olmuşlardı. Fakat bu ittifak da uzun 
sürmemiş, hükümdar Chin olunca dört kardeş taht kavgasına başlamış, birisi Tik Hun- 
larına müracaat ederek bunlar da derhal Çine girerek dört sene buraları ellerinde 
tutmuşlar, Çinliler bir türlü istiklâllerini kazanamamışlardı. Bu esnada Tsin krallığın- 
da Ven iktidar mevkiine geçmişti. Bu prens uzun zaman neli edilmişti. Annesi bir 
Hun kızıydı. Kendisi de bir sıkıntıya düçar olunca Hunlar nezdine kaçardı. Binaen- 
aleyh karısı da bir Hun kızıydı. Çin tarihlerine göre memleketine dönmek istediği 
vakit Ven zevcesine 25 sene beklemesini gelmezse başka birile evlenmesini söylemiş, 
zevcesi de şimdi yirmi beş yaşındayım, yirmi beş sene sonra erkeğe varmaktansa 
kendisini bektiyeceğini söylemişti. Ven tahta çıktığı vakit zevcesi de iki çocugu ile 
birlikte Hun ülkesinden nezdine hareket etmişti. Ven ordu toplamış, Congları ve Tik- 
leri mağlup etmiş, isyanları yatıştırmıştı. Mağlup ettiği Cong ve Tikleri Hoang-ho 
havalisine yerleştirmişti; ki bu tarihten sonra Çin menbaları bunları Kırmızı ve Ak 
Tikler namile kaydetmektedirler. 630 ilkbaharında Ven Chin hükâmetini işgal etmek 
istemiş, bunun üzerine Tikler derhal hücum ederek mağlup etmişlerdi. Ertesi sene 
Ven intikam kasdile beş büyük ordu toplamış, fakat Hunlar öyle bir zafer kazanmış- 
lardır; ki neticede Vei krallığı da idareleri altına düşmüştü. 

Çin tahtına Mu geçmişti. Mu zamanında 
mış bulunuyordu. Cong Hunları Munun büy 
bir sefir göndererek vaziyeti daha esaslı 
sefirine şehri ve sarayını göstermiş, 
dar kanunlar, hayat şartları ve meras 
tadır. Halbuki Hunlar arasında bunla 


Çin hudutları Şarki Türkistana kadar uza- 
ümekliğini ve şevketini duyunca nezdine 
bir surette öğrenmeğe azmetmişti. Mu, Hun 
bundan sonra şu suali sormuştu: Çinde bu ka- 
im olduğu halde yine karışıklık eksik olmamak- 
r tamamile aksinedir. Bunun sebebi ne olabilir ? 


ex 2. 
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Buna sefir şu cevabı vermişti: Bütün kanunlar, hayat şartları ve merasim halkın gö- 
zünü boyamağa, rüesanın büyüklüğünü göstermeğe ve bütün halkı ezmeğe yaramak- 
tadır. Böylece halk rüesadan umduğu ve istediğini bulamamakta olunca tabii memnun 
olmıyanların yapacağı hareket hiç olmazsa ortalığı karıştırmağa çalışmaktır. Hunlara 
gelince, onlar nezdinde hayat tamamile başkadır. Orada başbuğ herkese mesavi ve 
insanca muamele eder ve daima tabasının menfaatini gözetmeğe çalışırlar. Tabii bu- 
nun neticesi de rüesaya itimad ve hörmetten ibaret olmaktadır. Mu bu sözleri du- 
yunca aklı başına gelmiş, bütün vezirleri bir araya toplıyarak evvela bu bilgili adamı 
geri göndermemeğe karar vermişler ve bir de hile tariki kurmuşlardı. Kral Mu, Cong 
kralına Çin musikişinasları, muganniyeleri göndermiş, bu suretle kralın hayat tarzını 
değiştirmeğe çalışmıştı. Çin musikişinasları kralın son derece hoşuna gitmişti. Bir 
müddet sonra Hun sefiri vatanına dönünce bu hali görmüş, bittabi tenkit etmiş, fakat 
kral kendisine kızmış, o da Çinliler nezdine kaçmağa mecbur olmuştu. İşte bu hile 
sayesinde bu bilgili sefir elde edilmiş ve bunun nasihatleri ile Conglar mağlup edi- 
lerek ellerinden 12 krallık zaptedilmişti. 

617 senesinde Tiklerden yeni bir kabile Çine hücum etmiş, bu Hun ordusunun 
kumandanı hücumda esir düşerek Çinliler tarafından öldürülmüştü. 610 senesinde 
Çinliler bir Hun grupunu hile ile pusuya düşürmüşler, ertesi sene de Hunlar bunun 
intikamını almışlardı. 


606 senesinde memleketin içinde yerleştirilmiş olan Kızıl Tikler isyan etmişler, 
Çinliler Hunlarla uğraşmaktan âciz kalmışlar ve aralarına nifak sokarak bu işi hallet- 
meğe başlamışlardı. Çinlilerin bu hareketi neticesi olarak Ak Tiklerle Kızıl Tiklerin 
arası açılmış, neticede bazı Hun kabileleri mağlup olmuşlarsa da aralarında eskisin- 
den daha kuvvetli bir ittifak aktine muvaffak olmuşlar, bir müddet Çinlileri hareket 
edemiyecek derecede yerlerinden kımıldatmamışlardı. Öyle anlaşılıyor, ki Kızıl Tikler 
daha kuvvetli idiler. 589 yılında Congların bir kabilesi büyük bir Çin ordusunu mağ- 
lup etmişti. Çinlilerin harplerinde bu tarihlerden sonra kendilerine itaat arzeden Hun- 
ların da bulunduğunu görmekteyiz. Bundan sonra Çinde dahili karışıklıklar baş gös- 
termiş, Çin tabaasından olan Hunlar da bu kargaşalığa karışmıştı. 568 de bir Hun ka- 
bilesi Çine hücum etmiş, Çinliler her şeyden evvel sulhu faydalı bulduklarından der- 
bal sulh aktetmişlerdi. Sulh epi zaman sürmüştü. Bu müddet zarfında Hunların Çin- 
liler arasında temessül etmeleri de devam etmekteydi. Çinliler Hunları boş ve ekilme- 
miş bir araziye yerleştirmişler, bir müddet sonra buraları mamur bir hale gelmişti. 
Bundan sonra epi zaman Hunlar Çine hücum etmemiş, aralarında sulh devam etmişti. 
Yalnız bir defasında Hunlar hücum edecek olmuş, mağlup edilmiş, bir kısmı geri kaç- 
mış, esir edilenler de Çine yerleştirilmişti. 


Anlaşılıyorki bu hücum eden en son Tik kabilesidir. Zira bu tarihten sonra 
Çin vesikalarında Tik adı ortadan kalkmış olup yalnız Congların adı kaydedilmek- 
tedir. 525 te Lohuan Congları dostluk ve ittifak behanesile celbedilmiş ve ansızın 
üzerlerine hücum edilerek perişan edilmişti. Man Congları da bir behane ile ortadan 
kaldırılmıştı. Tali ve Giku adlı iki Hun kabilesinden daha bahsedilmektedir. Bunlar- 
dan birincisi yakasını Çinlilerden kurtarabilmiş, ikincisi de küçük bir mağlubiyetten 
sonra geriye eski yurduna çekilmişti. 115 sene sonra dahi müstakil bir Hun kabilesi 
olarak Çin tarihlerinde ismi geçmekte olup pek çok defalar Çinin asayişini ihlâl et- 


uz 


mişlerdi. Bunlardan mâda diğer Hun kabileleri hakkında Çin tarihlerinde bir 
asırlık bir zaman zarfında hiç bir esaslı kayda tesadüf edilmemektedir. 


Çin tebaası olan Hunlar birbirlerile mücadele eden küçük Çin hükümetleri ara- 
sında Çao'ya yardım etmişler, bu sayede Çao kuvvet ve kudret kazanınca eski Çin 
âdetlerini bırakmış, ok atan süvari kıtası teşkil etmiş ve bunlara Hun elbiseleri giy. 
dirmişdi. Miladdan önce İV üncü asrın sonlarında hükümdar Vu-ling temamile Hun 
âdetlerini kabul etmiş, hatta bizzat Hun krallarının saraylarını ziyaret ederek hepsi 
nin dostluğunu kazanmıştı. Bu tarihten sonra da Hunların ismi Çin tarihlerinde 
Hiung'nu diye kaydedilmeğe başlanmıştır. Miladdan önce lll üncü asırda Hunlara kar- 
şı Çin kumandanı Li-mu'nun hareketlerini görmekteyiz. Li-mu hudutta daimi bir or- 
du bulundurmağa başlamış, muntazaman vergi toplayarak bu askeri iyi bir surette 
iaşeye başlamıştı. Bundan sonra da her gün talimlere başlatmış, aralardaki ateş işaret- 
lerini çoğaltmış, halka da ateş işaretlerinin yandığı vakit müdafaa hatlarına koşmalarını 
emretmişti. Bu suretle Hunlar hücum ettikleri vakit yağma edecek hiç bir şey bula 
mıyorlar; karşılarında daima muharip bir kuvvetle karşılaşıyorlardı. Li-mu'nun bu ha- 
reketi Çinde iyi karşılanmamış, kendisi korkaklıkla itham edilerek derhal azledilmişti. 
Fakat Hun kuvvetleri hudutları aşıp da bütün bu havaliyi altüst edince hemen Li- 
mu'nun hareketi takdir edilmeğe başlanmış, eski mevkii tekrar kendisine verilmişti. 
Hudutta iyi bakılan ve daima talimler yapan askerler harbsizlikten canları sıkılmış, 
biraz da harbetmek istemişler; kumandan şöyle bir plân yaparak buna müsaade et- 
mişti: Hunlar tarafına büyük sürüler gönderilmiş, bu sürülerin “muhafazasız olduğunu 
gören Hunlar derhal hücuma davranmışlardı, fakat Çin askerleri pusuda idi; binaen- 
aleyh Hunlar sürülere hücum ederken Çinlilerin pusularına düşerek müthiş bir mağ- 
lubiyete uğramışlardı. Tau-hu da kaçmış, bir kaç sene Çin hududuna Hun taaruzu 
olmamıştı (1). si , 


Çinin küçük kralları arasında asırlardanberi devam eden mücadelelerde Çin krallığı 
galip gelmişti. Bu krallığın yalnız halkı değil ayni zamanda hükümdarları dahi Hun- 
larla karışmış bulunuyordu. Çin krallığı uzun mücadelelerden sonra diger krallıkları 
bertaraf ederek büyük bir Çin hükümdarlığı kurmağa muvaffak olmuştu. Bu işi mu- 
vaffakiyetle başaran hükümdar Şi-hoang:ti idi. Şi-hoang-ti şimalden Hunlar tarafından 
tehlike mevcut olduğunu görünce 238 senesinde Hunlarla çarpışmağa mecbur olmuş, 
bundan sonra dahili işleri temamile ikmal edince bütün kuvvetile Hunlar üzerine çul- 
lanmış, 300,000 kişilik bir kuvvetle kumandanlardan Mung-Thien'in idaresinde Çin or. 
dusu hareket etmişti. Şi-hoang ti diğer taraftan da memleketini duvarlarla çevirerek 
Hunların daimi hücumlarına bu suretle manialar teşkiline çalışmakta idi. 41 duvar ile 
etrafı çevrilmiş bir hükümet merkezi inşa ettirmiş, orduları hudutları aşarak Hiung-nu 
ülkesinde harbederken kendisi de binlerce adamı ve esiri bu işte kullanıp meşhur 
Çin seddini bu suretle vücude getirmişti. Seddin inşası on sene kadar sürmüş, bir i 
milyon kadar insan bunun için çalışmış, bir çoğu da bu uğurda ölmüştü. 


Miladdan önce 219 yılında Çin tarihleri ilk defa olarak Hun kralının ismini kay- 
SEE e iğ ie 
(11) Bu adı eski Fransız menbalarına müracaat eden bazı zevat son zamana kadar Tan- 


ju şeklinde yazmaktadır. Halbuki bu telâffuz tarzı doğru değildir. Bu gün bütün ilim âleminde 
bizim yazdığımız şekil kullanılmaktadır. 
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detmektedirler. Toban adını taşıyan bu kral tabii Hunların ilk kralları değildi (1). 
Çünkü Çin tarihlerinin bundan evvelki devirlerdeki kayıdlar arasında da Tan-hu ta- 
biri geçmekte ise de yalnız ismi zikrolunmamaktadır. Çin tarihlerinde ilk defa ismi ge- 
çen bu Hun kralının 209 senesi vekayii sırasında ismi geçmektedir. Toban Çin ile 
birçok muharebelerde bulunmuş, fakat neticede Çinliler tarafından mağlubiyete uğra- 
tılınca gözlerini garbe çevirmiş, bu taraflarda kuvvet ve kudretini çoğaltmağa başla- 
mıştı. Toban'ın hayatı bir aile faciasile bitmiştir. Kendisinin sevdiği bir zevcesi en 
büyük oğlunu veliahtlıktan düşürerek kendisinden doğan çocuğunun veliaht ilân edil- 
mesini Toban'a kabul ettirmiş, fakat bunun icrası için büyük oğlu veliaht Mo-tun'un 
ortadan kaldırılması icab etmekte olduğundan oğlunu Yue-çiler nezdine rehin olarak 
göndermiş, bilâhare bunlar üzerine hücum etmişti. Motun vaziyetin kendi aleyhine 
olduğunu sezince derhal kaçarak babasının ülkesine girmişti. Babası oğlunun bu ce- 
saretini görünce kendisini zahiren takdir etmiş ve maiyetine 10,000 asker vermişti. 
Mo tun bu askerlere çok iyi bir talim yaptırmış, icad ettiği ses çıkaran oklarla nişan 
attırmağı öğretmiş, sadakatlarını epeyce denemişti. Maiyeti halkının sadakatına emin 
olduktan sonra babasile bir ava çıkmış, avda oku hayvana atacağı yerde bütün mai- 
yeti ile birlikte babasına atmış, Toban maktul düştükten sonra Hun tahtına çık- 
mıştı (2). 

Mo-tun yani Bagatur Hun tarihinin en büyük şahsiyetlerindendir. Bunun devri 
Hun tarihinin en parlak devridir. Bagatur iktidar mevkiine geçer geçmez evvela iyi- 
ce işlerini düzeltmeğe başlamıştı. Kendisinin vaziyeti pek nazik idi. Dışarda çok 
kuvvetli komşuları vardı. Şarkta Tung-huların arazisi Mançurya ve şimali Korea'ya 
kadar uzanıyordu. İki hükümetin arasında Gobi bir hudut teşkil etmekte idi. O sıra- 
larda Çin'den bir tehlike gelemezdi. Çünkü Çin'de üç büyük devlet mutlak ve tek 
başına hâkim olmabilmek için birbirlerile uğraşmakta idi, fakat iç işlerini düzeltme- 
den de Tung-hularla uğraşmanın pek tehlikeli olacağını gören Bagatur her şeyden 
evvel ülkesi içinde kurumlar yapmağa çalışıyordu. Tam bu sırada Tung hular nezdi- 
ne bir sefir göndererek durmadan bin Li mesafe kateden Tobanın meşhur atını talep 
etmişlerdi. Bagatur derhal kumandanları toplayıp, danışmış, bunlar atın verilmesine 
taraftar olmadığı halde zaman kazanmak ve içişlerini iyice düzeltebilmek için şimdi- 
lik Tung-hularla uğraşmanın sırası olmadığını takdir eden Bagatur atı vermişti. Buna 
karşı Tunghular işi daha ileri götürmüşler, Bagaturun kendilerinden korktuğunu zan- 

(12) Bu ismi eski tarihlerde Teo-man şeklinde görebilirsiniz; kelimenin bilhassa De Groot 
tarafından en son okunan şeklini kabul eylemeği tercih ettik. Toman veya Toban sözünü her 
halde tamen sözü ile alâkadar bulmaktayım. Kelimenin manâsı ne olursa olsun bu adı taşıyan 
daba sonraki çağlarda da malüm şahsiyetler vardır. Mısırda muallim Tuman bay, Mogollarda 
Toman Nuyan (baktaız : Homer; İylhaniler tarihi; cilt I, S. 266) ve daha sonra da 1419 sene- 
sinde Macaristanda da Toman adlı bir şahsın olduğunu biliyoruz. (Bakınız: Nyelvtudomanyi 
Rözlemenyek; cilt XLVI, cüz 1, 1923, Nays Laszlonun makalesi, 8. 128.) 

(13) Mo:tunünn adını türkçe yazılmış eserlerde bulamazsınız. Biz ise bu ismi en son tet- 
kiklere göre okunduğu şekilde nakletmekteyiz. Bunu çok eskiden De Guignes ve sair âlimler 
Me-te diye okumaktaydı. D'Herbelot da Moth& diye okuyordu. Profesör Hirth de Mau-tun di- 
ye okur. En son olarak da De Groot bu kelimeyi bizim yazdığımız gibi okumakladır. Bu ismi 
Hirth tetkik ederek türkçede Bagatur sözünün Çince telâftuzu olduğunu ileri sürmektedir. Hirthe 
göre bu kelimenin ilk hecesi türkçede Bag sözüne tekabül eder. Mo-ho-ta-kan diye yazılan Çin- 
ce telâfluzun türkçesi türk kitabelerinde Baga tarkan dır. Binaenaleyh ikinci hecesi de vazihtir. 
Türkçedeki hece sonundaki (r) sesi ise çince bu hari bulunmadığından hazfedilmiştir. (Bakınız: 
Friedrich Hirth, Attila csaladfaja: Revue Orlentale, birinci cilt, ikinci numara, 1900; s. 82) 


ederek bu selerde zevcelerinden birini istemişlerdi. Bagatur buna da muv 


ait olan bir mülkü kimseye terketmekte selahiyettar olmadığını söyliyen Bagatur or- 
dasile Tung-huların üzerine yürümüş, kendisine ehemmiyet vermiyen bu kavmi tama- 


mile inkraza uğratarak bu taraflardaki bütün arazi Hunların olmuştu. Bagatur bu mu- 


valfakiyetten sonra garba dönmüş, garpta bulunan kavimleri de itaat altına aldıktan 
Sonra cenupta çinlileşmeğe başlayan Hunların bulundukları yerleri elde etmiş ve bu 
tarihten sonra Asya'nın en kuvvetli hükümdarı olmuştu. Çin tarihlerinin kayıdlarına 
göre bu muharebelerde Bagatur'un üç yüz binden ziyade askeri bir kuvveti bulun» 
makta idi. 

Bu büyük zaferlerden sonra Bağatur iç kurumlarını daha esaslı bir şekilde yap- 
mağa başlamış, bütün bu işleri de bitince gözlerini Çine çevirmişti (1) . Bu sıralar- 
da Çin'de vaziyet düzelmişti. Küçük hükümdarlıklar mücadelelerden sonra ortadan 
silinmiş, Han hanedanı Çin'de teessüs etmişti. Hükümdar hudutlarda kumandan olan 
Sin'i Hunlarla çarpışmağa memur etmiş, fakat muazzam Hun kuvvetlerine karşı ko- 
Yamıyacağını kestiren hükümdardan imdat talep etmiş, hükümdar ve maiyeti de Sin- 
in hücum etmemesine kızmışlar ve bundan asabişelen Sin'de derhal Hunlara iltihak 
etmişti. Vaziyet Çinlilerin aleyhinde idi. Hun orduları ileriliyor ve her yerde mu- 
vaffakiyet kazanıyordu. Binaenaleyh imperator bizzat harbe hazırlanmış, Bagatur'un 
kuvvetlerile çarpışa bilmek için hareket etmişti. Kış pek müthiş idi Birçok askerle- 
rin parmakları donmakta idi. Sin'in kumandasındaki Hun akıncıları pek güçlükle mağ- 
lup ediliyordu. Bagatur Çin ordusunun nasıl hareket edeceğini biliyordu. Binaenaleyh 
ordugâhta hasta ve İşe yaramıyan kuvvetleri bırakmış, kendisi seçme kuvvetlerle pu- 
suya çekilmişti. Bu hal Çin casuslarını aldatıyordu. İmperatora Hunların pek zayıf ve 
fena bir vaziyette olduğunu bildiriyorlardı. İmperator casuslarının verdiği izahattan 
emin olarak ilerlemesine devam ediyordu. İmperator Hunların zayif olduklarından 
okadar emin olmuştu; ki bu hileyi sezen bir kumandanını askerin manevi kuvvetini 
bozmakla itham ederek cezalandırmıştı. Neticede Çin 


atoru mağlup ve perişan etmişti. İmperator 


a ilticaya mecbur olmuş, Hun ordusu 
Çinlileri muhasara etmişti. Hun ordusundan süvari 


ya devam ediyordu: garp tarafında ak atlılar, şarkta demir kırı, 
ta da kula renginde atlılar bulunmakta idi (21. Yedi gün devam eden muhasara 
günlerinde imperator pek fena bir vaziyette kalmıştı. Açlık ve sefalet hüküm sürmek- 
te idi. Nihayet Bagatur'un z i 


€vcesine müracaat edilmiş, oda Bagaturu ikna ederek 
muhasaranın bir tarafı gevşetilmiş, i 


şimalde kara, cenup- 


muştu. Çin imperatoru Kao derhal memleketine dönmüş, Bagatur nezdine Liu-king adlı bir 
ae e ie 
(1) Bu ciheti burada izaha lüzüm görmemekteyiz. Medeniyet bahsinde uzun uzadiye mev- 

zuubahs edeceğimiz için burad ğ 

$$ (2) Malâmdur; ki Çinlilerd » Çinlilere göre şark: 

m sik cenup; i di. Zikrettiğimiz at renklerine dikkat ede- 

ürklerde de tamamile aynı renklerde aynı istikametleri gi iğ örebiliriz. 
(Bakınız: Ziya Gökalp; Faki TE i yi amelleri gösterdiğini göreb 


de içtimaj teşkilat; Milli tetebbular mecmuası; sayı NI ve 
daha sonra Uann& socioligigue, cilt NI, g, 55—56). ny 


etmişti. Bu hallerden tamamile şımaran Tung-hular Hunlarla aralarında hudut te kil 
eden boş bir yeri istemişler, Fakat bu sefer Bagatur buna katiyen muvafakat etme. 
miş ve derhal harbe hazırlanmıştı. Kendisine aid bir malı verebilirdi. Lâkin milletine 


ımperatorda buradan kaçarak kurtulmağa muvaffakol- | 


i 
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sefir göndererek sulh aktedilmişti. Bagatur bir Çin prensile evlenmiş, her sene 
Çinliler muayyen miktarda ipekli kumaşlar, şarap, pirinç ve sair yiyecek vermeği ta- 
ahhüt etmişlerdi. Milattan önce 200 yıllarında geçmiş olan bu hadiseden sonra Hun- 
larla Çinliler arasında epi müddet sulh devam etmişti. Hun hükümdarı Bagaturun s2- 
rayı da Çin mültecilerine açıktı. İmparator Kaonun aynı günde ve aynı köyde be- 
raber doğdugu ve çocukluk arkadaşı olan Lu van imperatorun yerine memleket işle- 
rini görürken bunu çekemiyenlerin entrikaları neticesinde canı tehlikede kalmış, o da 
ailesi ve binlerce muteber erkânile birlikte Hunlara iltica etmişti. Bir müddet sonra 
imperator Kao ölmüş, yerine oğlu geçmiş olduğundan bunun küçük olması hasebile 
imperatoriçe saltanat sürmekteydi. Bagatur Çine sahip olabilmek için hemen impara- 
toriçeye talip olmuş, bu suretleÇine de hâkim olabileceğini zannetmişti. İmperatoriçe 
bu teklife pek hiddetlenmiş, Hun sefirlerini öldürtmek istemiş, fakat bu harekete mani 
olmuşlardı. Bu teklife karşı nasıl bir tedbir almak icap ettiğini müşavere eden impe- 
ratoriçenin maiyeti erkânından Fan-Kua yüz bin kişi ile Hunları mağlup edeceğini 
ileri sürmüş, fakat bu yüksekten atışı yüzüne vurularak Kao zamanının acıklı hatıra- 
ları tekrarlanmış OHunlara mülayim, lakin red cevabı verilmeğe karar verilmişti. İm- 
peratoriçe bu vesile ile dört atlı bir araba da göndermiş, aldığı cevapta da sulhun 
idamesinden bahsedilmekte ve hediye olarak at gönderilmekteydi. İmperatoriçenin sağ- 
lığı zamanında Hunlarla Çinliler arasında mühim bir hadise olmadı. Bagaturun haberi 
ve izini olmadan yapılan bazı akınlar müstesna diğer sulhu ihlâl edecek hiç bir vaka 
geçmemişti. İmperatoriçe ölünce iş değişti; garp hidivi derhal büyük bir ordu ile Çi- 
ne girmiş, hükümet merkezine kadar akınlar yapmağa başlamıştı. Bu suretle Hunlarla 
Çinliler arasında müsalaha bozulmuştu. Çinlilerin şikâyeti üzerine Bagatur bu hareke- 
tin kendi isteği hilafına olduğunu bildirmiş ve derhal hidivi geri çekerek Yue-çiler 
üzerine göndermiş, buralarda fütuhattâ bulunan garp hıdivi de bu kavmi tamamen 
itaat altına alarak garpta bir çok yerler de zaptetmişti. Bagatur hayatının son sene- 
lerinde artık Çin ile uğraşmaktan tamamen vazgeçmiş, onun yerine garba doğru ül- 
kesini genişletmeğe çalışmışiı. Oğlu Kiok Yue çiler üzerine yürüdükten ve bunların 
kralını katlettikten sonra kafa tasından şarap kadehi yapmıştı. Bu kadeh Hunlar nez- 
dinde çok meşhurdu. Çünkü bir çok asırlar muahedelerde, dostluklarda kankardeşliği 
yapılırken bu tas kullanılırdı. Garp seferi ve Asyanın fethi bir müddet devam etmiş, 
26 hükümdarlık Hunlara tabi olmuştu. Hun ülkesi şarkta Koreaya, garpta ihtimal Ha- 
zer topraklarına kadar uzanmaktaydı. Attila Avrupanın ortasında nasıl büyük bir Hun 
imperatorluğu kurmak istemiş ve kurmuşsa Bagatur da Asyanın ortasında büyük 
bir Hun imperotorluğu kurmağa muvaffak olmuştu (1). 


(16) Çin menbalari Bagaturun bir mektubundan bahsetmektedirler; ki ehemmiyetine bina- 
en burada tercümesini koymağı doğru bulmaktayım: «Tanrının ( : göğün) tahta çıkardığı Hun- 
ların büyük Tan'hu imperatordan hürmetle sormak ister; ki gamsız olarak yaşamaktamıdır? . 
Daha evvel imperator benimle sulh ve dostluk müzakeratında bulunmuştu. Mektubunuzdaki fi- 
kirler üzerinde düşündüm; doğru buldum ve memnun oldum. Halbuki bu sıralarda Hanın hu- 
duttaki memurları sağ kol kralı Hiene karşı ağır ve tahkiramiz bir şekilde hareket etmişlerdi. 
Bunun üzerine o da benim muvafakatimi almadan Hanlara karşı hareket etmeğe müsaade et- 
mişti. Bu suretle aramızda, iki hükümdar arasında dostluk bozulmuştu. Kardeşlik münasebatı- 
mız kesilmişti. İmperatorun mektuplarını aldım, ben de yazı ilecevap vererek nezdinize adam- 
lar gönderdimse de bunlar tıbkı Handan dahi olduğu gibi geri dönmediler. Bundan dolayı Han 
bana karşı dostane muamele etmemektedir. Buna karşı sağ kol kralı Hieni Yue-çiler nezdine 
sefere gönderdim. Tanrının ( : göğün) yardımile, zabitler ve askerlerin muharipliği ve benim 


atlarımın kuvvetleri sayesinde Yueçileri mahvettiler. Herkes maktul düşmüştü. 
bem Lo lanları, Ossunları, Ho-kuları ve 26 komşu hükümetleri mağlup etti. Bunlar h 
oldular ve yay kullanan bu milletler hep bir aileye inkılâp ettiler. Artık bütün şimal 
tamamile bana itaat ettiklerinden silahları bırakmak, zabitlerimi ve askerlerimi di, 
ve atlarımı beslemek istiyornm. İşte yine bunun içindir: ki aramızda ihtilâfları bitirmek 
velor tasyyün eden meseleleri yenileştirerek hudutitaki halkın sukün içinde kalmalarını 
mekteyim. Gençlerin büyümesine müsaade eder, büyüyenleri ve ihtiyarları evinde bırakırsan 
o vakit nesilden nesile sulh devam eder. İmperatorun bu husustaki fikirlerinden haberdar ok 
dum. Bunun için saray adamlarından He-u-tsieni gönderiyorum; ki bu yazıyı hürmetle hükümdara 
sunsun. Ve size bir deve, iki kısrak, iki dört atlı araba hediye ediyorum. Eğer Imparator be- 
mim adamlarımın hudutları aşmamasını arzu €diyorsa, memurlarına ve en uzak arazinin halkı- 
na sefaret hey'etime teshilat göstermesini emretmenizi beklerim. Altıncı ayda Sing hong 
sinde olacaklardır.» İmparator da bu mektuba karşı bir cevap göndererek hendisile aynı dere. 
cede bir hükümdara yazıldığı gibi bir dil kullanmış ve şu hediyeleri de bu münasebetle tak- 
dim etmişti; hükümdarın bizzat giydiği içi ipekli pamuksuz bir elbise, uzun, pamuksuz bir üst 
elbisesi, bir ipek elbise, bir tarak, bir altın işlemeli kemer, bir altın kemer bağı, on top ipek, 
otuz top bir çok renkli tasvirleri havi ipek, kırk parça ağır, kırmızı ipek ve kırk parça yeşil 
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TÜRK: ŞATRLERİ 


Çok çalışkan ve de- 
ğerli arkadaşımız Sadet- 
tin Nüzhet, Türk edebiya- 
tının muhtelif safha ve si- | 
maları hakkında şimdiye 


kadar epey eser neşrine 


muvaffak oldu. 
Bu suretle Türk edebiyatının yeni ve eski 
tarihine geniş mıkyasta hizmet ederek, 
yalnız edebiyat tarihile meşgul olanların 
değil, aynı zamanda bütün memleket mü- 
nevverlerinin şükranını kazandı. 


Son zamanlarda bu şükranı bir kat 
daha arttıran ve kendi hizmet ve muvaffa- 
kiyetlerine bir yenisini ilâve eden bir hadise 
etrafından yine Sadettin Nüzhetin adını 
görüyor ve seviniyoruz. Bu hadise, arka- 
daşımızın « Türk Şairleri » adile çıkarmağa 
başladığı, bu güne değin otuz sekiz cüzü 
ortaya konmuş olan büyük eserin intişara 
başlamasıdır. 

Verilen izahata nazaran «Türk Şairleri» 
tarihi kaynaklarda isimleri geçen yeni ve 
eski bütün Türk şairlerinin hayatları ve 
eserleri hakkında malümatı ve nümuneleri 
ihtiva edecek ve bu arada halk ve saz 
şairleri de ehemmiyetle mevzuubahs edi- 
lecektir. Şu halde « Türk Şairleri» eski 
adile bir yeni tezkire, fakat şimdiye kadar 
bilinen basılmış ve basılmamış tezkirelerin 
hepsinden üstün bir yeni tezkiredir. 

Okuyucularımız pek iyi bilirler ki, ede- 
biyat, tarihin bir çok safhalarını canlan- 
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dıran, müşahhas bir hale 
getiren kuvvetli bir vesi- 
kadır. Edebiyat tarihide 
medeniyetin tekâmülünde 
âmil olan hissi ve manevi 
unsurları ayrı ayrı göstermesi itibarile me- 
deniyet tarihinin mühim bir faslını teşkil 
eder. Bunun için bir milletin medeniyet 
tarihini tetebbua girişenler, önce o Milletin 
edebiyat tarihini incelemekle işe başlamak 
zaruretindedirler. 

Şimdiye kadar Türk medeniyeti tarihi- 
nin bir parçası halinde incelenmediği için, 
Türk edebiyatı tarihini bu gün baştan başa 
tetkik ve tanzim etmeğe mühtac bulunu- 
yoruz. Bu ihtiyacı duyarken, edebiyat tari- 
himizin inşası için temel hizmetini göre- 
cek vesikalar arasında « Tezkire» namını 
taşıyan bazı eserlere de rastlayoruz. Fakat 
bu eserler, yalnız tarih vesikası, tarih 
değil, hatta menakıbname vasıflarını bile 
göstermekten uzakdırlar. Sahifelerinde bir 
devrin edebi simasından — hakikate uy- 
gun olmak şartile — küçük bir çizgi, belir- 
siz bir iz dahi bulunması kabil olmayan 
tezkirelerin biricik iyiliği, çerçeveleri 
içinde bir kaç şairin adını saklamalarından 
ibarettir. Bununla beraber, yazıldıkları 
zamanın telakileri göz önünde bulunduru- 
lursa, onlardan başka türlü hizmet bekle- 
mek de fazla ve lüzumsuz olur. 

Tezkireleri, Türk edebiyatı tarihinin 


İranda tezkirecilik 
olmasaydı, bu meslek ihtimal bizde de 
olmıyacaktı. o Tezkirecilerimizin & hemen 
bepsi bu hususu açık kalblilikle söylemekten 
hiç çekinmemişlerdir. 

Tezkireciliğimizin böyle taklit ile baş- 
laması, bu yolda orijinal, nevi kendisile 
birlikte meydana gelen ve ilerleyen bir 
tezkireler silsilesi kazanmak bahtiyarlığın- 
dan bizi uzak bırakmıştır. Eski tezkireler 
iyice incelenirse çabucak görülüp anla- 
şılır ki, bunların hepsi taklit ile ortaya 
konmuş birer mahsul olmaktan kurtulama- 
mışlardır. 

Tezkireciler, eserlerini umumiyetle 
ya kısımlara ayırmışlar, yahut bahsettikleri 
şairleri alfabe sırasına göre tasnif ederek 
tetkik eylemişlerdir. Tezkirelerini kısım- 
lara ayıran müelliflerin bu tertibde uy- 
dukları kaide bir esasa dayanmıyan indi 
ve gelişi güzel olmuktan ileri gidemez. 
Tamamile hayali, uydurma, hatta manasız 
olan bu tertip tarzının yanında alfabe 
sırasile tanzim olunmuş tezkireler çok 
makul ve bir usule bağlı görünürler, 


aynı marifettir. Onların uzaltmak dedikleri, 
bir şair hakkında medhü senalı cümleler 
silsilesinin bitip tükenmemesi ve böylece 
bir «kelimeler sanatı meşberi » hazırlan» 
masıdır. Kısaltmak ise, kelime oyunundan 


vazgeçmemek üzere medhiyelerini müm- 
kün olduğu kadar kısa kesmekten ibarettir. 
İster uzun, ister kısa olsun, tezkire 
lerden alınan mulümat kemiyet ve mahi- 
yetce birbirinden farksızdır. Bu farksızlık 
hiç şaşmaz, yalnız ara sıra birinin bir seci 
veya terkibe feda ettiği hakikati, öbürü 
söylemek fırsatını bulur. İşte tezkirelerimiz 
arasındaki nisbeti bozan hadise, sadece 
budur. Hölâsa olarak tertip edilmiş ri 
relere gelince, bunları kopya saym 
için insanın çok sabırlı olması icabeder. 
Meselâ «Beyani Tezkiresi» Hasan Çelebi 
tezkiresinin işe yaramaz bir şeklidir. 
«Kafilei Şuara » her tezkireden nakledilen 
bir kaç satırdan vücut bulmuştur. Tezki- 
relerin bu nevileri, tabiatile edebiyat tari- 
himizin tetkikinde dayanılacak, faydalana- 
cak ciddi kaynaklardan değildirler. 
Tezkirelerin dili, ancak parlak ve süslü 
bir edebi metne yakışır. Bu dil o kadar 
üzentili, o kadar merak ile giyinmiş, süs- 
lenmiştir. Dillerine göre muhakeme edi- 
lirse, tezkirelere bir edebiyat tecrübesi 
demek insafsızlık olmaz. Çünkü tezkire- 
cilerin üslubculuk hevesi son haddine var- 
mış, mubalağa olacağından korkulmaksızın 
denilebilir ki, bir hastalık halini almıştır. 
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Bu sebebden dolayı tezkirecilerin üslub 
uğurunda fikirlerinden pek çok fedakârlık 
yaptıklarına inanmamak imkânsızdır. 

&Tezkireler hakkında verdiğimiz bu 
umumi ve kısa izahat, an'aneden yetişmiş 
eski tezkirecilerin bütün zaıflarını kâfi 
derecede ortaya koymuştur, sanırız. Sa- 
dettin Nüzhetin eseri, pek tabii olarak 
eski tezkirelerin noksan ve kusurlarından 
hiç birini taşımadıktan başka, her cihetçe 
onlardan üstün ve yalnız alfabe sırasile 
tertip edilmiş olduğu için eski tezkirele- 
rin bazılarile müşterek bir vasfı haizdir. 
Fakat, yalnız bu vasfı itibarile «tezkire» 
adı verilebileceğini yazdığımız bu esere, 
muhteviyatının ihzar ve arz taraflarına ba- 
karak bir «Edebiyat Tarihi Ansiklopedisi» 
demek de pek alâ caiz ve hatta lâzım ve 
daha muvafık olur. 

«Türk Şairleri» nin şimdiye kadar in- 
tişar eden otuz sekiz cüzünde adları (A) 
harfile başlayan şairlerin tetkiki henüz bi- 
tirilememiştir. Bunlardan dokuzuncu cüz 
Âşık Paşa'ya, yirminci cüz Brusalı Ah- 
met Paşa'ya, yirmi ikinci cüz Ahmet 
Rasim'e, yirmi dördüncü cüz de Ahme- 
di'ye tahsis olunmuş, daha doğrusu müel- 
lif, adlarını saydığımız şair ve mu arrirle- 
re edebiyat tarihimizdeki ehemmiyetlerine 
göre eserinde yer ayırmaktan çekinme- 
miştir. 

«Türk Şairleri» nin ilk cildini teşkil 
eden otuz cüzünde kendilerinden bahso- 
lunan şairler şunlardır: Abadi, Abi, Âbid, 
Âbid (Naki zade), Âbid (Kayserili) , Abi- 
din Baba, Aczi, Adem Dede, Adem, 
Adem Çelebi, Âdil Çelebi, Âdil, Âdile, 
Afitabi (Amasyalı), Afitabi (İstanbullu), 
Agâh (Semerkantli), Agâh (İstanbullu), 
Agâh Paşa, Agâhi, Agâhi Dede, Agâhi 
(Rizeli) , Agâhi (Mansur), Agâh (saz şai- 
ri), Agâh Levend, Ahi (Benli Hasan), 
Ahi (saz şairi), Ahi (Kapıcı zade), Ahi 
oğlu, Ahu, Ahu Dede, Akif (Amasyalı), 
Akif (Belgradlı), Mehmed Akif, Akif 
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(Lütfullah) , Enderunlu Akif, Selanikli Akif, 
Antakyalı Akif, Şumnulu Akif, Vanlı Akif, 
Akif Paşa, Selanikli Akif, Trabzonlu 
Akif, Diyarbekirli Akif, Akıli, Âli (Bey- 
zade), Âli (İstanbullu), Âli (Urlalı), Mü- 
verrih Âli, Edirneli Âli, Âli (on yedinci 
asır şairlerinden), Bosnalı Âli, Kırımlı 
Âli, Şeyh Âli, Âlim, Aimdi, Âmir, 
Ani ( Fatma), Tireli Ani, Üsküdar. 
lı Ani, Zeyrekzade Ani, Arami, Arif 
(Abdal), Arif (Abdülbaki), Arif Ali 
Molla, Brusalı Arif, Çapan oğlu Arif, Dıra- 
malı Arif, Arif (Fethullah), Arif(Erzrum- 
lu), Arif (Eskişehirli), Arif (Halveti), 
Arif Hikmet, Arif (İsa zade), Arif (Kâh- 
ya zade), Arif (Kapıcı başı), Arif (Kâşif 
zade), Kütahyalı Arif, Kütahyalı Arif, 
Lefkoşalı Arif, Arif(Mehmet), Arif (Mev- 
levi), Mütercim Arif, Arif Nihad, Arif 
Paşa, Arif (Peçevi), Arif (Reisülküttap), 
Arif (Süleyman), Tüfenkçi başı Arif, 
Arif, Arife Bacı, Arifi, Arifi (Mehmet Çe- 
lebi), Arifi (Ahmet Paşa), Arifi (Hüse- 
yin Çelebi), Arifi (İshak zade), Arifi 
Kavalalı), “Arifi (saz şairi), Sinoplu Arifi, 
Trabzonlu Arifi, Yenişehirli Arifi, An- 
takyalı Asaf, Asaf (Damad Mahmud Ce- 
laleddin Paşa), Asaf (Diyarıbekirli), Asaf 
(Mehmet Paşa), Asaf (İstanbullu), Asaf 
(saz şairi), Asaf (Süleyman), Asaf, Asaf 
Halet, Bosnalı Asafi, Asafi (Kuloğlu), Asa- 
ri, Amasyalı Asım, Asım (Arif zade), 
Bağdadlı Asım, Bosnalı Asım, Brusalı 
Asım, Asım (Çelebi zade), İstanbullu 
Asım, Asım (Küçük Filibeli zade), Kü- 
tahyalı Asım, Lefkoşeli Asım, Asım (Zey- 
rekzade), Asımi (Brusalı), Asumani, Âşık 
Çelebi, Âşık Dede, Âşık oğlu, Âşık Paşa, 
Âşık (Riyazi zade). Âşık (saz şairi), Aş- 
ki, Amasyalı Atıf, Atıf (Çavuş zade), 
Delterdar Atıf, Istanbullu Atıf, Atıf (Meh- 
met Emin), Rizeli Atıf, Atıf (Süleyman), 
Atıfi, Ayetullah, Azadi, Azeri (Srusalı), 
Azeri (Edirneli), Azer (İstanbullu), Aze- 
ri (Muallim zade), Azim (Brusalı), Azim 


(Şaban zade), Abaza Hasan, Abdal (Bek- 
taşi), Abdal (Kara Şemsi), Abdal Musa, 
Abdal Oğlan, Abdal (saz şairi), Şeyh 
Abdal, Abdi (Himmet zade), Abdi (Ab- 
dullak), Abdi (Abdnllah), Abdi (Reisük 
küttap), Abdi (Tavil), Abdi (Abdülvehab), 
Abdi (Abdürrahman Paşa), Abdi, (Alaşe- 
birli zade), Abdi (Altuni zade), Abdi, 
(Çeteci Abdullah Paşa), OAbdi (Di- 
yanbekirli), İstanbullu Abdi, İstanbullu 
Abdi, Abdi (tezkireci), Abdi (kâtip), Ab- 
di (Kınalı zade), Abdi (Meşkinin karde- 
şi), Abdi (müderris), Abdi (Niyazname 
sahibi), Abdi (Onbeşinci asır şairlerinden), 
Abdi (Serhoş), Abdi (Sarı Abdullah) , 
Abdi (saz şairi), Abdi (Musahip zade), 
Şarki Karahisarlı Abdi, Abdullah Atıf, 
Abdullah (Kızılca Hayreddin), Doktor 
Abdullah Cevdet, Abdülaziz Mecdi, Ab- 
dülaziz ( Ümmüvelet zade ). Abdülbaki 
Fevzi, Abdülbaki (Lali zade), Abdülga- 
ni Seni (Yurdman), Abdülgani Vardari, 
Abdülhak Molla, Abdülhak (Celveti), Ab- 
dülkader OBelhi, Abdülkadir Erdoğan, 
Abdülvasi oOÇelebi, Abdülvehab (Ümmi), 
İstanbullu Abdürrahman, (o Abdülrahman 
(Mutasavvıf) , Abdülrahim (Kadiri), Kara- 
hisarlı Abdürrahim, Abdülrahim (on beşin- 
ci asır şairlerinden), Abdürrahim Tirsi, 
Abdüssamet (Himmet zade), Aczi (Ağa), 
İstanbullu Adli, Adli (Sünbüli), Adni 
(Mahmut Paşa), Adni (Mevlevi), Adni 
(saz şairi), Afif Salih, Afif Feyzullah, İs- 
tanbullu Afif, Afv'i Ağazade, Ahdi (Ali), 
Bağdadlı Ahdi, Edirneli Ahdi, Maraşlı 
Ahdi, Ahdi (saz şairi), Ahi (onbeşinci 
asır şairlerinden), Abid, Ahizade, Ah. 
kari, Ahmet Asım (mütercim), Ahmed 
(Bektaşi), Ahmet (bestekâr), Ahmet (Bey), 
Ahmet (Brusalı Parepare zade), Ahmet 
Cani, Ahmet Celalüddin Dede, Ahmet 
(Celveti Karamani zade) , Ahmet (Duka- 
kin zade), Ahmet Fakih, Ahmed Ferid, 
Ahmed (Geylanlı), Ahmed Hamdi (Mızrak- 
sı oğlu), Ahmet Hamdi (Nazımülhikem) , 
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Ahmet Han |, Ahmet Han |, 
Han ll, Ahmet Veysi, Ahmet 
Hocası), İstambullu Ahmet (Karaca 
Ahmet (Hacı baba), Ahmet (Kaytas zade), 
Ahmet Kemal, Ahmet (Koca, Konyalı saz 
şairi), Konyalı Ahmet, Mibal oğlu Ahmet, 
Âşık Ahmet, Ahmet Dede, Ahmet Nafız 
Paşa, Bursalı Ahmet Paşa, Ahmet Paşa | 
(İskender Paşa zade), Pırasa Ahmet Psşa, 
Müverrih Ahmet Refik, Ahmet Remzi, Ahmet ) 
Reşid, Ahmet Rasim, Ahmet (saz şairi), 
Mestci zade Ahmet, Ahmet Talât Onay, 
Üsküdarlı Ahmet, Ahmet Vefa, Ahmet 
Yahya, Ahmet, Ahmedi (Germiyanlı), 
Işkodralı Ahmedi, Ahseni (Mümin Paşa), 
Ahteri, Ehteri (saz şairi), Akagündüz, 
Akbıyık, Eyüblü Akli, İştipli Akli, Akli 
(Tabli Zade), Ak Şemseddin, Alâeddin 
Sünbüli, o Allahi, Âşık Ali, Âşık Ali, 
Çankırılı Âşık Ali, Ali Aver, Benli Ali, 
Ali (Bursalı saz şairi), Ali Canib Yöntem, 
Ali Çelebi (Kınalı Zade), Ali Çelebi (Seyit 
Natta Zade), Ali Çelebi (Ümmüvelet Zade), 
Ali/Çelebi(Vasi Alisi), Ali (Derdname sahibi) 
Derviş Ali, Edirneli Ali, Ali Ekrem (Namık 
Kemal Zade), Ali Fakri, Ali İffet (Genç 
Arap), Ali Kâmi, Ali Mümtaz, Ali Nihad 
Tarlan, Ali Oğlu, Ali Riza Seyfi, Ali Ruhi, * 
Ali Salâhaddin, Ali Şadi, Ali (Şeyh). 
Görülüyor ki, « Türk Şairleri » nin bi- 
rinci cildinde tetkik olunan simaların 
yekünu üç yüz on ikiye varmaktadır. İkinci 
cildin neşrolunan kısmında da seksen şai- 
rin hal tercümeleri mevcuttur. Her biri 
başlı başına bir âlem olan bu şairlerin gerek 
eserleri ve gerek hayatları hakkında malümat 
alınabilecek kaynaklar o kadar mebzul olma- 
dıktan başka, ekseriyetle nerede oldukları 
bilinmeyen, bulunması ve bulunsa bile 
tetkik edilmesi güç olan eserlerdir. Bu iti- 
barla Sadettin Nüzhet Ergunun katlan- 
dığı külfeti, burada ne kadar “anlatırsak 
anlatalım, yine hakkile tarif ve izah etme- 
ge muktedir olacağımızı hiç zannetmiyoruz. 
Bununla beraber arkadaşımız her müşkili 
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yenmiş, her yorgunluğa katlanmış, hiç bir 
fedakârlıktan çekinmeyerek ortaya büyük 
bir eser koymak kasdile çok geniş bir 
taşebbüse girişmiştir. Muvaffakiyetle ve 
intizamla ilerleyen bu teşebbüsü mukaye- 
seye medar olacak her hangi bir fikri ha- 
diseye son zamanlarda rastlamak imkân, 
sızdır. Vaktile Şemseddin Saminin «Kamusül 
Alam»ı tertib için gösterdiği gayreti, 
ondan daha şümullü, daha esaslı, daha 
usuli ve ilmi bir tarzda gösteren Sadettin 
Nüzhet Ergunun ifa etmekte olduğu hizme- 
tin azameti belki bu gün birdenbire pek 
anlaşılmaz. Fakat zaman geçtikce, hususile 
yeni nesiller için değer biçilmez bir kaynak 
olması muhakkak bulunan «Türk Şairleri » 
nin, istikbalin ana kitabları arasında yer 
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alacağını şimdiden kestirmekte yanlışlık 
ve mubalağa bulunabileceğine hiç ihtimal 
vermiyoruz. Azmin, himmetin, usul ile ça- 
lışmanın ne yüksek mahsuller verebilece- 
gini isbat eden bu eserin, bu bakımdan 
gençlik için bir mesai örneği olduğunu 
ve dolayısile terbiyevi bir kıymet taşıdı- 
ğını da burada söylemeden geçmek iste- 
meyiz. Edebiyat tarihimizin inşasında 
temel hizmetini görecek olan «Türk Şair- 
leri » nin tamamlandığı günü sabırsızlıkla 
beklerken oğgünün sade edebiyatcılar, 
tarihciler için değil ,bütün memleket mü- 
nevverleri için bir sevinç günü olacağını 
söylemekte tereddüt etmiyoruz. 


6/1/1938 
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“NEDİM,, DE “İZTIRAB,, UNSURLARI 


Şüphesiz, bu cepheden Nedimi Fuzü- 
li ile mukayese eden bir iddia  mevzuu- 
bahs olamaz. Şu kadar ki, onda ıztırap 
ifadelerini arayıp bulmak da, şahsiyeti- 
nin bir diğer cephesini ortaya koyacak. 


Muâsırı tezkireci Salim efendiye na- 
zaran “tabiati pakizesi begayet âli bir 
şairi mümarisülfen ve lâubali, olan Ne- 
dim için Namık Kemal “divanı anadan 
doğma bir kız resmine müşabihtir. Eğer. 
çi erbabı mizak bir 
hüsnü 
ahlâk 


Caiz 


kaddemesinde 
mağlup olarak, Ahmedi Salisin evsa- 
fını tadad sırasında “Anın aklı kâmili 


e LL 
(1) Ebözziya Tevfik. Nümunei E 
Osmaniye, Cilt 1 (s. 45). 


— 


şühanesine 


debiyatı 


YAZAN 


Zahir Sıtkı Güvemli 


ilhamsiriştine kıyas ile 
Aristo bir sersem ve 
anın cah ve celâline nis- 
betle şahı İsfahan bir 
eşekci acemdir,, der fp. 
Bu kıymetli şairle epi uğraşmış olan Ali 
Canip onun hayatına dair kısa bir ma- 
kalesinde (J şunları söylüyor: “Doğru- 
dan doğruya eserlerinin tetkikile anlaşı- 
lıyor ki Nedim Damat İbrahim Paşanın 
sadaretine kadar mesut olamamıştır...... 
Şehit Ali Paşa sadrazam iken ( 1125 — 
1128) tanzim ve takdim ettiği bir kasi- 
dede kendi halini pek sarih o anla 
tır(J. Ali Canip bu makalede onun için 


“Mizacen zaten nikbin olan şair..., di- 
yor. 


Evvela Halil Nihadın uzun bir mesai 
ve tetkik neticesinde tabettirdiği Nedim 
Divanı P)J mukaddemesinde, bilâhire ora- 
dan aynen alınarak “Divan edebiyatı an- 
tolojisi,,nin “Nedim, kısmına mukadde- 
me teşkil eden yazısında Köprülüzade 
şair hakkındaki fikir ve kanaatını şu 


— — e 

12) Aynı eser (s. 46). 

(3) Türkiyat Mecmuası, birinci cilt. Ali Ca- 
nip: Nedimin hayatı (s. 177). 

(4) Bu her halde matbu divanın ilk kasi- 
desi olacaktır. 

(5) Nedim divanı, Halil Nihat tabı, ki bu 
yazıda geçen metinler ve sahife numaraların- 
da hep bu eser esas tutulmuştur. Tabı tarihi ; 
1338—1340. Bir luğatçe ile Nedimi kadim divan- 
çesini havi. 374 sahife. İkbal ve Sadakat ki- 
taphaneleri, 


S:64 


şekilde izhar ediyor (9): “Fuzüli gibi mü- 
essir şikâyetler, elemler onda pek nadir- 
dir. Divanı; baştan aşağı serbest, şen, cü- 
retkâr bir havai aşk ile malidir. Hakiki 
bir rindi zevkperest olan şair pek belli ki 
bunların bir çoğunu hayatı yevmiyeden 
almıştır: Bazen al fesli bir Cezair gü- 
zeli, bazen ahda vefa etmeyen bir şehir 
çocuğu bir gazele vesilei sünuh olur. 
Doğrusunu itiraf etmek icabederse Ne- 
dim yüksek ve ilâhi bir aşkı değil, 
ayş ve işret alemlerinin levazımından 
olan serbest alâkaları, her güzele karşı 
duyulan çapkın hisleri, bir kelime ile 
şehveti terennüm etmiştir.,, 

İsmail Habib de Nedim hakkında 
şunları yazmıştır: “Nedim de handeyi 
kelime halinde tebellür ettirdi. Şetareti 
mısra şekline koydu. Şuhluğu billür bir 
şiir yaptı..... Şehvet bile onun şiirlerin- 
de murassa câmların lâlin ıtrından süzü- 
lerek şiirleşmiştir,, (7). 

Fikret, Nedim hakkındaki meşhur 
şiirinde ondan: 


Sever güzelleri, hep aşk lâübalisi, 
Tarab yegâne pesendidei hayalisi 


Nedim, o şirimizin çehrei cevanisi. 


diye bahsediyor. 
* 

Bütün bu hükümleri tekzip değil, sa- 
dece onları tamamlamak üzere, Nedim- 
in eşarında mevcut ıztırap unsurlarını 
bir araya getirdik. Bunlar iki şekilde 
görünüyor : 

1— Klişe haline gelmiş ve artık bir 
teessür ifade etmekten çıkmış tabirler 
veya doğrudan doğruya sevgiliden gelen 
intiba ile söylenmiş sözler... 

2— Hayati iztıraplardan müteessi- 
ren söylenenler... 

(6) Divan, mukaddeme ve divan edebiyatı 
antelojisi : Nedim (s. 522). 


(71 İsmail Habip, Türk Teceddüt Edebi- 
yatı Tarihi, medhal: 44. 
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1— Klişe haline gelmiş veya sevgi- 
liden gelen menfi intiba ile 
söylenmiş sözler... 


Bunlara Divanda bilhassa “Gazeliyat,, 
kısmında pek çok rastlanır. En sarih 
olanlarını seçtik, ki başta “Zârlık,, ge- 
lir. Bu kelime ekserya “Nedimi zâr,, şek- 
linde görülür ki “Taştiri gazeli Nedimi 
kadim,in sonunda ilk defa bulunuyor. 
Tabirin, Nedim tarafından, Nedimi ka- 
dimde rastlanarak sempatik telâkki edil- 
miş ve kullanılmış olması akla yakındır. 

Divanda bu tip sözleri ihtiva eden 
kısımları gözden geçirelim : 


Şıfâyı mahzdır lütfün Nedimi zârü şeydaya 
(Der sitayişi sadrı âzam Ibrahim pâşâ der 
zımnı şikâyet ez remed... baştan başa). 

* 
Nevbahâr olsa da biçâre Nedimâ mâşâd 
Rüzı mahşerde meğer şâd ola bâ lütfi hudâ. 
(Divan: 135) 
Nedimi zâr gibi der herâs olur âlem 
Olunca didei mestin lebâlebi âşüb. 
(Divan: 196) 
* 
Nedimi zârı bir kâfir esir etmiş işitmiştim. 
(Divan: 143) 
* 
Yok mu bir lüttun Vedimi zârına ıyd üstüdür 
Defteri hicrânı sultanım hisab etmez misin. 
(Divan; 153) 
* 
Dahi gelmez mi Nedimüâyı felâketzedemiz 
Geldi hengâmı tarab, vakti temaşâyı çemen. 
(Divan: 165) 
* 
Cânâ sabâh eriştiği hâurnişan mıdır 
Senden Nedimi zâr dahi kâmın almadan. 
(bid.) 
La 
Âh eiendim seni gördüm de Nedimi zârın 
Şimdi bildim ki ne vardır dili nakâmında. 
(Divan: 171 
» 


(Divan: 183/ 


Nirengi hürdedir o periden Nedimi zâr 
Biçâre gamze anladı çeşmi peridesin. 
(Divan: 187) 
» 
Nedimi öâr ile bir lâhzacık olmaz misin hemdem 
Meserret vaktıdır ruhi revânim gel açıl şad ol. 
(Divan: 194) 
» 
Nedeni zâra benzer âşıkım yoktur demişsin sen 
Elendim işte vardır ben esirin ben giriftârın, 
(Divan: 195) 


(Divan: 198) 
. 
Nedimi zâr kurbânın kulundur 
Sen ânın cismine rühı revansın. 
(Divan: 202) 


2 — Harici hayattan müteessiren 
söy samimi sözler ... 


Bu noktainazardan taranınca, buldu- 
gumuz unsurlar kemiyet itibarile hiç te 
fazla bir yekün tutmaz. Yalnız bunlar 
daha ziyade kül halindedir ve ifadeleri 

u mühim delâletleri vardır. 


Lâh koy sen variken ârada billâh Nedim 
Bahtı biçâreyi bihüdedir etmek mat'an. 


(Divan: 18) 
* 


sipihri sitizekâr 
gamı hunçekân verir. 


(Divan: 23) 


Ağyara câm sunsa 
Ben 2âra âbı tigi 


# 


(Kasidei Sultan Ahmet. Divan: 26) 
ie İ 
Gam nakli melâmet tarabı girye Nedimi 
Hünâbei dildir meyi nâbı demi hasret 
(Divan : 186) 


Ü 


Bu imtidâdı cevre ki bahtın şitâbı var 
Mihnetmedar olan İeleğe intisabı var 
Mihrin nihân eyledi devran şalak değil 
Benzer ki âteşi sitemin iltihabı var 

Ser germil niyaz ile dil giryenâkölür 
Yine hadikal emelin âbü tâbı var 
Eyler nesimi lütfı bize girdibâdı gam 
Bu rüzgârı bi mededin inkılâbı var 
Harf âşinâya hâli dilolmaz lebi emel 
Bir âhı derdnâkle şâli cevâbı var 


Yoktur Nedimi zârda esbabı ârzü 
Ancak cihanda bir dili firkatmeâbı var 


(Divan 


Cefâyı talii nâsâzkârı benden sor 
Aman aman sitemi rüzgârı benden sor 
Düşüp ümide neler çekdiğimi ben bilürüm 
Belâyı keşmekeşi intizârı benden sor 

Bir iki günde ne gaddârlıkların gördüm 
Felek dedikleri nâpâydârı benden sor 
Zemânı vâ'de tahassürde başkadır âlem 
O telh şerbeti şiringüvârı benden sor 
Henüz neşesini görmeden humâr çeker 
Nedimi dilşüdei bikarân benden sor 


(Divan: 142) 
Li 


Eşkimde böyle şüle nedendür meğer ki sen 
Çün süzü tâbı giryede pinhansın ey gönül 
(Divan: 158) 


Söyleyin sâkiye öldükte Nedimi zârına 
Eylesün tahmiri huşti lâhd hâki güzeden 


(Divan: 167) 
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Nimeti lütfunla seyr olsun Nedimi telhkâm 
Sayei lütfunda erbâbı hüner ıyd eylesün 
(Divan: 167) 
* 


Meyü mahbübe çoktan tövbekâr oldu Nedimi zâr 
Niçin ammâ ki bilmem yine yâran ta'nezenlikte 
(Divan: 174) 

Lu 


Ey Nedim ey bülbüli şeydâ niçin hâmüşsun 
Sende evvel çok nevâlar guftü gülar var idi 
(Divan: 179) 
* 


Efsus Nedimi zârü mihnetdide 
Düşmüş vatanında gurbeti câvide 
(Divan: 208) 
* 
Gel ey gönül yine bir âhı hasret eyliyelim 
Sipihri tahtai meşkı felâket eyliyelim 


(Divan: 212) 
* 


Dâğ-ber-dâğı cefâyı debridünum ben müdâim 

Nâlevü feryadü ahı ateşinim tâzedir 

Kasdım etmektir harâb âhile bünyadın benim 

Her sitem gördükçe zirâ çarha kinim tâzedir 
(Divan: W6) 

. 

Ehli diliz felekte belâmız budur bizim 

Tuttuk rehi savâbı hatâmız budur bizim 

Dehrin hemişe çekmedeyiz germü serdini 

Ancak meâli sayfü şitâmız budur bizim 
(Divan: 162) 


“ 

Bütün bu unsurların, bu ıztırap veya 
elem ve keder unsurlarının, saik değil, 
netice olmaları itibarile, bize Nedim'in 
ikinci plânda kalan cephesini gösterdik- 
lerinden, ehemmiyeti vardır. 

Nedim'in farsi eşârı bu yazının dr- 
şında kalmıştır. 


ULUSAL TÜRKÜ a 
VE OYUNLARIN OKULLARIMIZA | 
TESİRİ ğ 


Halkın sosyal ve- 
milli taraflarını, mertçe 
ve yiğitçe duygularını 
belirten musiki ve oyun- 
ların her şeyden evvel 
kültürel bir mahiyeti vardır. Bunlar ya- 
şayan bir varlığın en açık ifadesidirler. 
Türk çocuğu küçük yaştan milli varlı- 
ğını daha yakın ve sempatik bir ifade 
içine sindirebilmekle milli enerjisini o 
nisbette artırmış olacaktır. Hükümetin 
kültür sistemi de gittikçe genişliyen bir 
hızla hedefe doğru yürürken bu ordunun 
en küçük fertleri olan çocukların bu 
gün atılan sağlam temel üstünde sağ- 
lam bir yapı haline getirilmeleri ve böy- 
lece yetiştirilmeleri bir prensiptir. Türk 
çocuğu bu prensipin doğurduğu sistemle 
yarının genci ve geleceğin büyüğü ola- 
caktır. 


Halk türkü ve oyunlarının sahneleş- 
tirilmesi üzerinde ciddi ve hakiki tecrü- 
beler henüz yapılmadığı için halk sah- 
nelerinde ve küçük okullarımızdan bü- 
yüklerine varıncıya kadar kültür ocak- 
larında karşılaştığımız uydurma kabilin- 
den tuhaf icatlardır. Hele bazı okul 
müsamerelerinde sahneye konan ulusal 
türkü ve ayunların bunların çocuklar 
tarafından gösterilmesi muhtaç olduğu- 
muz ve beklediğimiz heyecanı bize ver- 


—YAZAN—— 


Sadi Yaver Ataman 


miyor. Bunun başlıca 
sebebi ve heyecanın ya- 
ratılmamasının saiki el- 
bette çocuk değildir. 
Çocuk o yaşlarda her 
hareketine her sözüne itima tettiği öğret- 
meninin gösterip öğrettiklerini (belki 
temamen havsalasına sığdıramasa bile) 
taklit eden ezberliyen hatta hemen mi” 
haniki olarak hareket eden bir oyuncak 
halinde kalıyor. Vakıa bu oyuncak isti- . 
dat ve kabiliyeti nisbetinde her zaman 
çok büyük muvaffakiyet gösterir, Fakat 
işlenebilmek, onu mevzua gömebilmek 
ve içine sindirebilmek bu muvaffakiye- 
ti meydana koyar. 

Okul sahnelerine uygun gelen ulu- 
sal Türkü ve oyunların birkaçı Kızılır- 
mak, Türkmen kızı, Sepetçioğlu, Kozan 
oğlu, Hamzaoğlu, Köroğlu ve Zeybekler 
gibi milli heyecan veren, Türk mertliği 
ni gösteren parçalardır. Bunların sahne- 
leştirilerek halka gösterilmesinde dik: 
katli davranmak milli renklerini olduğu 
gibi ortaya koymak en evvel gerekli 
olan bir iştir. Mekteplerimizde çocukla- 
ra öğretiş ve onları hazırlayıştarzı güt- 
tüğümüz ve istediğimiz şekle yakın ol- 
malıdır. Çocuğa her halde mevzuu ya- 
şatmak icabettiğine göre verilecek ve 
gösterilecek türkü ve oyunun mahiyeti, 


—— — 
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doğuşu sebebi, hikâye efsane veya ha- 
kikatı anlatılarak temsili hususiyetleri 
gösterilmeli, şahıslar canlandırılmalı, 
çocuğu mevzuun hem seyircisi, hem 
kahramanı haline getirmelidir. Sahneye 
koyuşlarda dekor, mizansen ve teferru- 
ata ait işler haki rengini almalıdır. 

Oyun ve türkülerin temsillerinde 
muhakkak Tiyatro ve sahne tekniğine 
temamen uymak şart değildir. Misal 
olarak kısaca Kızılırmak türküsünü ele 
alalım. Sahne bir köy odası, ocak ba- 
şında iki ihtiyar karı ve koca oturmuş- 
lar, biri ocağı karıştırır, diğeri çorap 
örmektedir. Oğullarının mürüvvetini 
göreceklerinden dolayı memnun ve mes- 
ud konuşurlar, Dışarda düğün eğlence- 
leri yapılmaktadır. Delikanlı şen ve se- 
vinçli bir yüzle içeri girer, babasına ge- 
lin alayının karşı köyü geçtiğini anlatır. 
(Konuşmalar yerine göre tesbit edile- 
cektir). Bu sırada telâşla içeriye giren 
bir köylü nefes nefese feci felâketi an- 
latır. Gelin alayı köprüden geçerken 
köprü yıkılmış ve gelin alayla beraber 
ırmakta boğulmuştur. Şen ve mes'ud 
sahneye keder ve hüzün çöker. Sahne 
kararır, ağlama, hıçkırık matem. Dışar- 
da ses kesilmiştir. Delikanlı bu sessizlik 
içinde sazı ile türküsünü yanık yanık 
söyler. (Türkü Malüm). 

Şöylece bir misalini verdiğim tem- 
sili mahiyeti haiz olan türküler içinde 
acıklı olanlar kadar şen, canlı, hareket- 
li ve neşeli olanlar da vardır. Aslına 
ve sözlerine uyğun türküler ve oyunlar 
için dekora ve şahıslara canlı ve hakiki 
bir hareket vermek icabeder. Böyle 
olursa daha heyecanlı olur. (1) 

Bu oyunların ve türkülerin okul 
sahnelerinde ilâhilere ritmik (Rhytmi- 
Gg ue) danslara ve rontlara çevrilmesi de 

(1) Temsili mahiyet gösteren türkü ve 


oyunlarımızın bazı orijinal olanları üzerinde 


halkevlerinde ve okullarımızda temsil edilmek 
üzere birkaç örnek vermek niyetindeyim. 


in aym iç NN 
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doğru değildir. Vakıa çocuk için bu bir 
heyecan, bir neş'e ve bir kafa bir beden 
hareketi olabilir. Fakat milli bir göste- 
riş olamaz. (2) 

Çocuk maksada ve manaya eremez, 
O ifadeyi belleyemez. Müsikiyi sadece 


şarkılar söylemekten yukarı alarak 
nota öğrenebilecek tek ve esas sesler 


üzerinde notasını görerek okyuabilecek 
seviyeye gelen çocuklar veya öğretmen 
için bile türküleri ağızdan bellemek za- 
rureti vardır. fakat bu öğreniş muhak- 
kak yerinden öğrenilmeli veya iyi bi- 
lenden geçilmelidir. Notanın zaptede- 
mediği incelik tavır ve ahenge dikkat 
bu sayede olur. Çocuklara öğretilecek 
her şey esaslı, mümkün olduğu kadar 
teknik ve hakiki faideyi verebilecek 
şekilde olmalıdır. Bu cihetin de temini 
öğretmenin vukuf ve bilgisi, san'at ve 
ve şahsiyetinden beklenir, Şüphesiz ki 
herkes ve hele her öğretmen mesleki 
ve asıl san'atından başka diğer san”. 
atları bilemez ve hatta öğrenmiye de 
imkân bulamaz. Böyle olunca meselâ 
musiki ve oyun bilmiyen öğretmende 
demin söylediğimiz gibi mektep sahne- 
sini bu işin ehli arkadaşına bırakır. 
Yoksa bildiği tarafların temsilinde kul- 
lanır. Bir mektebin verdiği müsamere- 
de (harmandalı zeybeğinin acemi bir 
bale haline sokulduğunu görmek milli 
kültür namına üzücü ve utandırıcı bir 
haldir. 


Orta okullarda her ders muhakkak 
öğretmenin elindedir. (Müzik, milleti 
bir bütün halinde tutan sosyal bağlar- 
dan biridir.) Bu sebeple ilk okulda mü- 
zik dersine büyük değer verilmiştir.) 


(2) İstanbul piyasa musiki neşriyatını yas 
pan sahne ve barlarda milli türkü ve oyunla- 
rımızın mahiyetinden bambaşka, hatta açık ve 
çirkin bir şekle sokulduğunu görüyoruz. Mek- 
tep sahnesinin nezahet ve kudsiyeti böyle ha- 
reket ve temsillerden uzaktır. 


diye yerinde konulan maddenin (0) tat- 
bikine ve hükmüne lâyikiyle erebilmek 
ve uyabilmek için her ilk okulda olma- 
sa bile muhtelif ilk okulların musiki ve 
beden terbiyesi gibi ehemmiyetli ve 
ihtisasa ait derslerinin bu işlerden anlar 
öğretmenlere bırakılması hem beklenen 
faideyi vermek, hem de yukarıdanberi 

(3) İlk okul proğremı sahife: 214 direktif- 
madde: 1. 


YENİ TÜRK 


* 


cihet kültür Bakanlığının ve 
halli kültür idarelerinin bileceği 
olduğundan üzerinde fazla durmuyoru 
Netice milli Türkü ve oyunları 
mekteplerimize tesiri müsbet bir şekil 
gösterdiği anda proğramın bu cihete 
ait faslından beklenilen faidelerde ken- 
disini göstermiş olacaktır. 7 
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64 — Raif Beyin İstanbula ait eserleri: |'| 


Raif Beyin (Mirat-r-İstanbul) adlı eserile (Sultanahmet parkı ve asarıatikası) adlı 
eserinden başka (Topkapı sarayının ve parkının tarihi) adlı bir matbu eseri daha var- 
dır. Bunlardan başka yazma olarak İstanbula sit şu eserleri vardır (7): 

1 — Fethi Celil-i Kostantaniye. 

2 — İstanbulun ahvali kadimei temeddün ve ümranı. 

3 — Badelfetih cevamii şerifeye tahvil olunan kenais. 

4 — Mirat-ı ıstanbul (ikinci cilt) noksandır. 


65 — Tarih-i Cami-ı Şerif-ı Nurıosmaniye: 


Tarih-ı Osmani Encümeni mecmuasının ilâvesinden olan bu eser 1335/1337 se- 
nesinde İstanbulda tabedilmiş olup 51 sahifeden ibarettir. Nurıosmaniye camiin Sul- 
tan Osman İll tarafindan H. 1062 senesinde inşasına başlanıldığını göstermektedir. 
Eserin mütalaasından anlaşıldığına göre vaktiyle bu camiin yerinde bir mescit bulu- 
nuyor ve bu mescit (Hoca Sadeddin efendi)nin (Tac-üt tevarih sahibi) kızı Fatma ha- 
tunun vakfı bulunuyordu. Burası yıkılarak yeni baştan bir cami inşasına başlanmıştır. 
Bu risaleyi yazan camiin bina kâtibi olan Z hmet efendidir. Camiin yazılarını yazan 
hattat ve müzehhib enderundan çıkma Ali efendidir. Camiin mimarları Simon ve Koz- 
ma kalfa adlı iki rumdur. Bina 1169 senesi rebi ül-evvelinde ikmal edilmiştir. Bu ca- 
mi Türk mimarisinin inhıtata uğramış olduğunu gösteren en canlı bir abidedir (5). 


0 

(1) Raif bey askeri kaymakamlardandır. Uzun müddet Kuleli lisesinde muallimlik etti. 
1335/1919 tarihinde öldü. Yedikule haricindeki ailesi kabristanına gömüldü. 

(2) Bakınız : Osmanlı müellifleri. Cilt 3. S. 62. 

(3) Kültür Bakanlığının mekteplere kabul etmiş olduğu iarih kitabında san'at hayatımız 
hakkında malümat verilirken Nurıosmaniye camii hakkında bilhassa şu satırları önemli gör- 
düm : Osmanlı mimarisi artik asaletini kaybetmeye başlamıştı. Süleymaniye, Sultanahmet ve 
Yenicamii yapan büyük Türk san'atkârları (Sinan, Mehmet, Kasım, Davut, Dalgıç Ahmet, 
Mustafa ağalar) yerine Rum Simon ve Kamyanos kalfalar geçmiş, garbın zevksiz rokoko üs- 
lubunu Türk üslubuna karıştırarak Nurıosmanlye camii gibi (Mahmut I zamanında başlanmış 
ve Osman 1lI zamanında 1755te yapısı bitmiştir) Osmanlı mimarisinin ınhitatını gösteren €s€r- 
ler vucuda getirmişlerdir. Tarih cilt II S. 149—150. 


66 — İstanbul müşahirine ait mezar kitabeleri 


Sadeddin Nüzhet Ergun'un eseridir. 1932 senesinde İstanbulda (Remzi 

i ilmiştir. 
yeğ rg rare delin 34 kadar âlim ve şairin mezar kitabesile fote 
fisi vardır. İstanbul mezarları başlı beşına bir âlemdir. Üsküdarlı #/oca Hakkı'nın gay. 
rı matbu ve Üsküdarda (Selim ağa) kitapsarayında bulunan (Merakıdı muteberej Üz. 
küdar) ve Uzunçarşılı oğlu değerli âlimlerimizden Prof. İsmail Hakkı'nın (Eyup me: 
kabiri) adlı henüz basılmamış eserleri vardır ('J. Kitabın kıymeti (50) kuruştur. y 
bu olmasına rağmen son zamanlarda bulunması güçleşmiştir. 


67 — Boğaziçi Mecmuası 


Ayda bir çıkan bu mecmua bilhassa (Boğaziçi) nin güzellik ve manzaralarını ta. 
nıtmak maksadıyle çıkarılan bir salon mecmuasıdır. Şimdiye kadar 16 sayısı çıkmış- 
tır. Her sayısının fiyatı 10 kuruştur. Sahibi Sadi Akant, yazı işleri müdürü Yusuf 


Mardin'dir. Daimi muharrirleri arasında Abidin Daver ve H. Cahit Yalçın vardır. 
İçinde faydalı yazılarla güzel tablolar vardır. 


68 — Şehrimize ait vesikalardan Yeniçeri kışlaları : 


Kıymetli ve genç âlimlerimizden Prof. Dr. Süheyl Ünver'in eseridir. Belediye 
matbaasında 1929 senesinde tabedilmiştir. 16 sahifeden ibaret olan bu eser özlü ve 
faydalı bir kitaptır. Milli hayatımızda ve tarihi mukadderatımızda çok önemli rol oy- 
namış olan Yeniçerilerin oturdukları kışlalardan bugün artık eser kalmamıştır. 
Bunların yerini de bilen yoktur. İşte Süheyl Ünver'in eseri bize bu hususta tam ve 
güzel bir malümat vermekte ve bu kışlaların planlarını da göstermektedir. 


69 — Şerefabad 


Müellifi Prof. Dr. Süheyl Ünver dir. Bu kita 
sayısında çıkmıştır. Sonra da kitap halinde 1930 
olan bu eser bize tarihimizde 

Şerefabad kasrı Üsküdarda 
bir kasırdı. Dr. Süheyl Ünver bi y 
yahlarından T. Flandin'in seyyahatnamesine dayanarak göstermektedir. Eser tarih ve ii 
mimarimiz bakımından çok istifadelidir. 

Şair Yahya Kemal'in bu kasır için yazdı 
beyitini buraya yazıyorum : 


p ilkin Belediye Mecmuasının 67inci 


gı bir gazel vardır ki pek nefistir. lik 


O şuh ağlar bugün kasrı Şerefabd'a geldikçe ğ 
O nuşanuş günler hatirı naşada geldikçe, | 


70 — İstanbulun bazı acı ve tatlı sularının halkça maruf şifa hassaları hakkında: i 
Bu eser de Prof. Dr. Süheyl Ünver'in istifadeli bir eseri adan 
1 olup yarım forma 

ibarettir. İstanbul suları hakkında faydalı malümat vermektedir. eşi 
0) İstanbul mezarlarına ait Yeni Türk mecmuasında bu satırları yazanın da birkaç ma- 
kalesi ve İstanbul mezarlarına dair hazırlamakta olduğu bir eseri vardır. 


Wim 


A 
131 


5:64 İSTANBUL BİBLİOGRAFYASI 
e m e a vi 
1934 yılında İstanbul Belediyesi matbaasında basılmıştır. 


71 — Mahya ve mahyacılık 


Müellifi Prof. Dr. Süheyl Ünver dir. İlkin Belediye Mecmuasının 89 uncu sayısın- 
da intişar etmiş, sonra kitap halinde 1932 yılında basılmıştır. Kitap büyük kıt'ada bir 
formadan ibarettir. Gitgide bu san'atın İstanbul'da ölmekte ve mahyacıların azalmakta 
olduğunu görmekteyiz. 

Birinci Ahmet zamanında icadedildiği söylenilen mahyacılığın tarihi hakkında bi- 
ze kıymetli malümat veren bu eser milli hayatımızı aydınlatmak bakımından çok en- 
teresandır. “Risaledeki mahya resimleri ile bugün halâ İstanbulda yaşamakta olan meş 
hur mahya ustalarının da resimleri esere ayrıca bir kıymet vermektedir ('J. 


72 — İstanbul Şehreminleri: 


Müellifi İstanbul Vilâyeti mektupcusu Osman Nuri Ergin dir. Bu eseri İstanbul 
Belediyesi mektupcusu bulunurken yazmıştır. Mumaileyh bu eserini yazmak için Sicilli 
Osmani ile Babiâli sicil ve kuyudatından istifade etmiştir. Bu eserde 1271/1855 se- 
nesinden 1928 senesine kadar geçen 73 senelik bir zaman içinde İstanbul şehremini 
olan 49 zatın hal tercümesiyle bunlarin icraatı hakkında malümat vardır. 


Bu 73 senelik zamanı bay Osman Nuri Ergin 7 devreye ayırmaktadır. 
1— 12971—1984 senesine kadar olan 13 senelik devre. Bu devre mülga ibtisap 
nazaretinin devamından ibarettir. Bu devirde bilhassa Hüseyin bey temayüz etmiştir. 


2— 1284—1293 senesine kadar olan 9 senelik devre. 


3— 1293 —1296 » » » 3 » » 
4— 1296 - 1324 » » » 28 » » 
5— 1324—1329 » » » 5 » » 
6— 1329—1338 » pi » 9 » » 
7— 1338—1922 o» » » İ » » 


Bu devirden sonra Cumhuriyet devri gelmektedir ki bu devrin tarihinin de ya- 
zılması çok yerinde bir himmet olacaktır. 

1927 senesinde Belediye matbaasında basılan bu eser 774 sahifeden ibarettir. Bu 
eaer yalınız İstanbulun belediyecilik bakımından değil, tarih ve Biographie bakımın- 
dan da çok değerli bir eserdir. 


73 — 1937 İstanbul okulları kılavuzu: 


Bu eser İstanbul Kültür Direktörlüğü yayınlarının Sinci sayısını teşkil etmek- 
tedir. Bu eser 1936 yılında neşredilen (İstanbul okulları kılavuzu) ndan daha güzel ve 
daha etraflı olarak çıkarılmıştır. 144 sahife, 15 resimden ibaret olan bu eserin değeri 
20 kuruştur. İstanbulda Marifet basımevi tarafından basılmıştır. Kitabı (İstanbul öğret- 

(1) Aziz dostum Frot. Dr. Süheyl Ünver üzerinde tiyatları olmayan ve hiç bir yerde sa- 


tılmayan bu eserleri bana armağan etmek lutfunda bulundukları için kendilerine teşekkürü bir 
vazife bilirim. 


men ve işyarlarından ölenlerin ailelerine yardım cemiyeti çıkartmıştır. Bu | 
mütalaasından İstanbul ili içinde Kültür Direktörlüğüne bağlı resmi, özel, 
yabancı okulların sayı, semt ve kabul şartlarını öğreniyoruz. Şu tablo bize 194 Yılın. 
da İstanbuldaki mekteplerle dershane, yurt ve kitapsaray sayısını göstermektedir; | 


Resmi Özel Azlık 


Yabancı | Yekün b 

İlkokul 430 pi 80 9 523 
Dershane ve Yurt , 4 39 — 4 
Sanat okulu 10 1 6 8 
Öğretmen okulu 2 — — 
Lise 11 7 8 12 
Kitabsaray 16 — 

493 52 


Bu kitap XI fasıldan ibaretti 
lüğüne bağlı kültür 
Türk okulları), 


Topkapı sarayı, Emi 
e ile Deniz müzelerinin ve 


1 — Beyazid genel kitabsarayı 


Beyazitte 
— Ayasofya » Ayasofya müzesi içinde 
3— Nuruosmaniye » Nuruosmaniyede 
4— Köprülü » dört kütübhanenin birleş- Belediye yanında 
mesile meydana gelmiştir 
> 


Veliyiddin 
6 — Süleymaniye 


» 


32 kütübhanenin birleşme- 


sile meydana gelmiştir 
7 — Koca Ragıp Pş. 


X 


İn 


Beyazit camii içinde 
Süleymaniyede 


Koskada 
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8 — Husrev Pş. » Eyubte 
9 — Millet genel » altı kütübhanenin birleş- Fatih tramvay durağında 
mesile meydana gelmiştir 

10 — Murat Molla » altı kütüphanenin birleşmesile Çarşambada 

11 — Fatih » » » Fatih camisi yanında 
12 — Selimağa 9 kütüphanenin birleşmesile meydana gelmiştir (Üsküdarda 

13 — Yahya Ef. » » » » » Beşiktaşta 

14 — HasanPş. » » » » » Eyüpte 


15 — Valde Sultan (Pertevniyal) Aksarayda Valde Camii yanında 
Kitapsaraylsr kısmında müzeler hakkında da malumat verilmiştir. İstanbulda bu- 


lunan müzelerden bir kısmı Kültür Bakanlığına bir kısmı da Milli Müdafaa Bakan- 
lığına bağlıdır. 


Kültür Bakanlığına bağlı müzeler şunlardır. 

1 — Arkeoloji müzesi (içinde Yunan - Roma - Bizans asarı vardır ). 

2 — Çinili köşk > o (İslâmi eserler vardır ) 

3 — Eski Şark Eserleri müzesi ( Sümer, Hitit, Asur, Arami ve diğer eski Şark 

milletlerine ait eserler vardır ). 

4 — Topkapı sarayı müzesi ( Osmanlı devrine ait nefis eserlerle doludur ): 

5 — Türk-İslâm Eserleri Müzesi ( Süleymaniyededir. İçinde Türk ve İslâm eserleri 
vardır ). 

6 — Yedikule müzesi. 

7 — Ayasofya müzesi. 

Bu müzeler, İstanbul müzeleri müdürlüğüne bağlıdır. 

Belediyeye bağlı olan müzeler : 

1 — İnkılâp müzesi. Bayazıttadır. 1929 yılında vücude getirilmiştir. 

2 — İtfaiye müzesi. Fatihte. i 

Milli Müdafaa Vekâletine bağlı olan müzeler: 

1— Askeri müze. 1846 tarihinde Fethi paşa tarafından tesis edilmiştir. Eski St. 


iren kilisesi içinde ve Gülhane meydanındadır. Askeri müzede Türk askeri teşkilatı, 
silahları, Yeniçeriliğin teşkilatı görülebilir. Müzenin dış galerisinde de 14üncü asır- 
dan itibaren yapılmış tunç toplar vardır. Bu müzemiz de diğer müzeler gibi çok zen- 
gindir. Müzenin ayrıca bir kütüphanesi bulunmaktadır. 


2 — Deniz müzesi. 
Kasımpaşada olup halen kapalıdır. Burada denizciliğimizi ilgilendiren çok kıy- 


metli silahlar, eşyalar vardır. Bilhassa Memed IV e ait olan kadırga çok muhteşemdir. 


Sıhhat ve İçtimai Muavenet Vekâletine bağlı olan müzeler: 
1 — Hıfzısıhha müzesi, 


Divanyolundadır. Bu müzede hastalıklardan korunma çarelerile sıhhatımızı bozan 


sebepler çok güzel görülmektedir. 


m A kN AN 
(1) İstanbul Kitapsarayları hakkında etraflı malumat almak için bakınız. Azerbaycan mec- 


muası Yıl: 8 sayı 26, S. 50-55 Adnan Cahit'in makalesi. 


2) Müzeler hakkında fazla malumat almak için bakınız. Belediye mecmuası 1954 tarih 


sayı 115 - 116 - 117S, 382. 385 İstanbul müzeleri H. T. Dağlıoğlu. 


Diğer kültür müesseseleri arasında şu iki müesseseyi de zikretmek 
| — Fransız asarıatika enstitüsü, fransız sefarethanesi içindedir. 
2 — Alman » » Sıraservilerdedir. 


Kitabın Vİll inci faslını Ankarada bulunan kültür müesseseleri teşkil etmektedir. ; 
Bu müesseler arasında (Ankara Tarih-Dil-Coğrafya) fakültesi, (Ankara Hukuk Fakül. 
tesi), (Ankara Yüksek Ziraat enstitüsü), (Harp Okulu), Sıyasal bilgiler Okulu, Gazi Or. 
ta Öğretim okulu, Ankara Konservatuvar ve Tiyatro Okulu, Ankara Musiki Öğret- 
men okulu, Ankara İsmet paşa kız enstitüsü, Ankara Ticaret Lisesi ve Ankara İnşa- 
at Usta okulu gibi okullar ve müesseseler vardır. 


IX uncu faslında Türkiyede meuvcut resmi okullar hakkında malümat vardır. 

X uncu fasılda (İstanbul Kültür Direktörlüğü dairesi) hakkında malümat vardır. 

Nl inci fasılda (İstanbulda Kültür Bakanlığına bağlı diğer müesseseler) hakkında 
malümat vardır. Bunlar içinde: i 

Ii — Prevantorium. 


2 — Basma, yazı ve resimleri derleme Direktörlüğü. 
3 — Devlet Basımevi vardir. 


Eserin en sonunda da güzel bir fihrist ile parlak kâğıt üzerine basılmış on beş 
fotograf vardır. İstanbul Kültür Direktörlüğü bu kılavuzu çıkartmak suretile pek bü- 
yük bir boşluğu doldurmuş, kültür hayatımıza büyük bir hizmette bulunmuştur. Bu 


kılavuzun her yıl daha mükemmel surette ve yeni yeni ilâvelerle çıkartılması çok ye- 
rinde bir hareket olacaktır. 


74 — İstanbul Adaları: 


Istanbul Eminönü Halkevi (Dil, Ta 
yısını teşkil etmektedir. Eserin müellifi 
Naci Yüngüldür. Eser 1937 tarihinde 
sahifeden ibarettir. Adaların bilhassa 
kufla gösterilmiştir. Tercüme cidden 
vardır. Birisi resimsizlik ve haritasızl 
ve şahs adlarını gösteren bir cetveli 


Kitabın fiyatı 50 kuruştur. İstanbulun Bizanslılar devrindeki tarihini aydınlatmak 
bakımından bu eser kıymetlidir. (İstanbul Adaları) nda eskiden mevcut olan manas- 
tırların tarihinden uzunboylu bahsedilmiştir Eseri türkçeye çeviren, adaların Türk 
hakimiyetine girdikten sonraki vaziyeti hakkında da bize kısaca mal&mat vermesini 
gönül çok arzu ederdi. Biliyoruz ki, bu adalardan Hayırsız adaya Lord Bulver adası 
deniliyordu. Vaktiyle burası İngiliz lordlarından Bulver'in adasıydı. Mısır hıdivlerin- 
den Halim paşa bunu kumarda kaybetmişti. Bu ada az kalsın ingiliz idaresine geçe- 
cek ve devletin başına bir mesele çıkaracaktı. Adalar inkâr edilmez bir hakikattir ki 


Zrin devirlerini Türkler zamanında yaşadı ve Türkler burayı bir mamure haline 
soktular, 


rih ve Edebiyat Komitesi neşriyatının üçücü sa 
Güstave Sehlumberger olup türkçeye çeviren 
Bürhaneddin basımevinde basılmıştır. Kitap 165 
Bizanslılar zamanındaki vaziyeti vuzuh ve vu. 
güzeldir. Ancak eserde noksan olan iki cihet 
ık, diğeri de eserin sonuna bir endeks ile yer 
n konulmamış olmasıdır. 


Bununla beraber bu eser kendi sahasında hakiki 


a 


bir boşluğu doldurmuştur. 


iel Kl DE ea 
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75 — Byzantinische Baudenkmâler zu Konstantinopel 
(İstanbulda Bizans mimari abideleri) 

Karl Wulzinger dir. Eser 1925 yılında 
Almanyada Hannover şehrinde basılmıştır. 110 sahifeden ibaret bu eserde İstanbulda 
bugüne kadar kalabilmiş Bizans eserlerinin tarih ve mimarisnden bahsedilmektedir. 
İçinde 45 resim, ayrıca 4 tablo var. Hipodrom; Tekfur sarayı, Ayasofya, Topkapı 
sarayının eski hali ve :airs gibi Bizans bakayası hakkında içinde güzel ve uzunca 
malâmat bulunmaktadır. Fiyatı 10 marktır. 


İstanbula ait bu almanca eserin müellifi 


76 — İstanbul 


Fransızca bir eser olup Cldment Alzonne'ın eseridir. 1936 tarihinde Pariste tab- 
edilmiştir. 160 sahifeden ibaret olan bu eserin içinde 148 renkli fotograf vardır. 

Bir seyahat kitabı mahiyetinde olup hakkımızda hayli uydurma malümat vermek- 
tedir. Hele renkli tablolarından biri Sultanın (İkinci Mahmut olacak) bir kayık safası- 
nı göstermektedir. Bu tabloda Sultanın karşısında oturan iki kızdan biri tanbur çal- 
maktadır. İkinci tabloda ise Sultanın saçağını öpen bir takım insanlar görülmektedir. 

Eserin birinci faslını (Bizans) tarihi teşkil etmektedir. En sonunda da (Kızıl Sul- 
tan)a dair bir fasıl vardır. Bu eser daha ziyade Pierre Loti'nin tesiri altında kalına- 
rak yazılmışa benziyor. Türkiyeyi halâ serviliklerde oturan mütevekkil bir adama ben- 
zeten, çubuğunu tüttürerek yan gelmiş bir miskine benzeten böyle eserlerin yazılma- 
sına hayret etmemek kabil değildir. 


77 — Constantinople 


Müellifi Celal Esa”'tır. Türkçe yazdığı eserin fransızcaya bizzat kendi tarafından 
terceme edilmiş bir nüshasıdır. Eserde meşhur Charle Diehl'in bir mukaddemesi var- 
dır. Celal Esat bu eserini bugün saylav bulunan Salak Cimcoz'a ithaf etmiştir. 1909 
yılında Pariste basılan bu eser 289 sahifeden ibarettir. Kitapta Fatih Sultan Mehmet- 
ten itibaren İstanbulda inşa edilmiş camilerin de bir listesi vardır. 


78 — Mecmua-i tasavir-i Osmaniye 


Büyük kıt'ada bir eser olup fransızca ve türkçe olarak 1279 tarihinde (Zasviri 
Efkâr) gazetesi matbaasında basılmıştır. Eserin müellif ve mürettibi birçok valiliklerde 
bulunmuş olan İsmail Rifat efendi oğlu Arif paşadır. Bu eserin üç cilt olacağı kita- 
bın başlangıcında söylenmişse de ancak birinci cildi çıkmıştır. İçinde 68 renkli tablo 
vardır. Bu tablolarda eski askeri ve mülki kıyafetimizi gösteren resimler vardır. Bu 
eser geçmiş zamanlardaki hayatımızı aydınlatması itibarile çok mühimdir. Birçok ya- 
bancıların kıyafetimizi tasvir eden albümleri yanında bu eser şüphesiz ki ba ia alir 
eserlerden biridir. Kıyafetlerimiz hakkında sırası geldikçe lâzım gelen iza v k 
ve buna dair yazılmış eserlerden bahsedeceğiz. “a 


79 — Aynlıklar 


Diplomat ediblerimizden, Atina elçisi Bay (Ruşen Eşref) in İstanbula dair bir ese- 


tin y 
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ridir. Değerli sanatkâr bu eserde 1334/1918—1936/1920 seneleri arasındaki İstanbulu 
ve İstanbulun hasretini tasvir etmektedir. ie 
Ecer 1923 tarihinde İstanbulda İkbal kitaphanesi sahibi Bay Hüseyin tarafından 
Orhaniye matbaasında bastırılmıştır. 135 sahifeden ibaret olan bu kitapta başlıca şu 
parçalar bulunmaktadır : 
(İstanbulu tahayyül, bıraktığım İstanbul — bulduğum İstanbul, Eyub Sultanda Ra- 
mazan gecesi, Bayazıt sergisi, Süleymaniyede, mimar Sinan'ın kabrini ziyaret, İstan 
bul çarşısı, İstanbulun caddesi, yol üstü birkaç çeşme, İstanbulun coşuşu.| 
Bize İstanbnl sevgisini bu kadar kuvvetle aşılayan bu eserin bir iki yerinden 
rast gele birkaç satır alıyorum: wa 
Suya hasret: 13 kânunuevvel 1337/1921. j 
(Bugün niye içimi derin bir İstanbul hasreti kavuruyor|.. Bu hasret bende geçen 


w 


yaz deniz iştiyakiyle başladı.) 


ÇEŞME 


Vadilerde bir sükün'ürperdi perde perde 
Duyduğum derinlerden bir nefes mi, neydi bu? 
Yolumun kıvrımından düzlüğe çıkan yerde 
Gördüm, yanıp fışkıran bir akar çeşmeydi bu. 


Yaklaştım bir yudum su içmek için tasından 
Taşlarında silinmiş bir içli dua vardı 

O dört mısra, bu garip çeşme hatırasından 
İçerimi bir acı kucaklar gibi sardı. 


Çatlamış dıvarlarda bir matemin yası var 
Bir içli kalp sızısı bürümüş her yerini: 

Mermerinde kaç yanık yolcu hatırası var, 
Bir garip köylü'yazmış taşa son sözlerini. 


Gün battı ayrılır, karşımdaki dağlarda, 
İndi bir matem olup karanlık, taşlarına. 

Bu çeşme bütün gece yapa yalnız ağlar da, 
Bir sıcak avuç değmez akan göz yaşlarına" 


Uyuturken geceler gündüzü kucaklarda 

Bir çölün ortasında yeşilliksiz çimensiz 
Gözlerim bir yolcuyu beklerken uzaklarda 
Bu çeşme taşı kadar gönlüm haraptı sensiz. 


İstanbul Erkek Lisesinden 
REFİK SALAHOR 


————< <<... 


Edebiyat vazifelerinden : 


CENGEL “KİTABI 


— JUNGLE BOOK — 


Bu eserin muharriri Rodyard - Kep- 
ling dir. Rodyard-Kepling yazdığı eser- 
lerin ekserisinde gençliğin terbiyesini 
göz önünde tutan, onlara misaller gös- 
tererek doğruluğa davet eden bir ingi- 
liz muharriridir. Terbiyevi eserlerinden 
birisi de — Captains Courages — (Cesur 
Kaptanlar) dır. Muharrir burada bir zen- 
gin lord çocuğunun kibirsiz oluşunu ve 
halk tabakasından bazı arkadaşlar seçe- 
rek seyyahati esnasında onlarla beraber 
vakit geçirişini anlatır. Burada şunu da 
ilâve etmek isterim ki gene İngiliz mu- 
harrirlerinden Charles Dickeus “David 
Copperfield,, eserinde bir lord çocuğu- 
nun alçak gönüllülüğünü gösterir. Bu 
ayrı asırlarda 


yaptıktan sonra dilimize Nurettin Artam 
tarafından “Cengel,, diye çevrilen ve İn. 
gilizcesi “Jungle Book, olan bu kitab 
üzerindeki görüşlerimi söyleyeyim ; 


veli 


ir 2. 


. tabiatın kokularını sunârken, 


Çeviren : M. Nureddin Artam 


Nasıl sade suya bir hasta çorbasının 
lezzeti olmazsa, bu eserin de bu çeşit 
çorbaya benzer bir lezzetsizliği var. 

Bize ne Göthe'nin “ Verter ,, indeki 
gibi aşkdan, ne Piyer Loti'nin “İzlanda 
Balıkçısı,,ndaki gibi denizden ve ne de 
Andre Gide'in « Dünya Nimetleri » nde 
olduğu gibi lirik tahassüslerden bahsedi- XE 
yor. Hayır, muhakkak bunlardan birer (| p 
parça olsun demiyorum, yalnız bize mak- 
sadını anlatırken onu biraz daha tatlı 
bir şekle koyabilirdi. Ben bu aradığım 
yeri biraz ilerde bahsedeceğim tek bir 
hikâyede buldum. İnsan bu kitabı okur- 

€n, mevzuun dolaştığı yerleri görmek, 
oranın kokusunu, havasını tenetfüs et- 
mek istiyor. Bu aradığım şeyleri “Step,,- 
te ve “Tais,te ne kadar çabuk bulmuş- 
tum | 

Bize bu eser, ormanları göstererek 
oranın havasını teneffüs ettirecekti. Tam 
araya bir 
hayvanın ahenksiz bir şekilde girmesi 
bütün güzelliği bozarak karşımıza kup- 
kuru bir kitap koyuyor. 

Rodyard-Kepling bu eserinde beş hi- 


My 
Gi GENÇLERİN 


mevzuu toplamıştır. Bu 
anların konuşmalarını da 
his ve intak yapmıştır. 
en uzaktır. Böyle yaP- 
mış olması da en doğru harekettir. Eğer 
şen bir üslüpla yazmasaydı, fazla sıkıcı 
bir eser meydana gelirdi. Fakat muhar- 
rir bu eseri şen yazmakla ne bir çocuk 
masalı ortaya koymaya yeltenmiş ne de 
güldürücü bir kitap yazmak istemiştir. 
Doğrudan doğruya bir fikri, bir mak- 
sadı anlatmak için yfzmıştır. 
Kitabı okuduktan sonra şu fikirleri 
çıkarıyoruz : 
Hayvanlara karşı çok vahşi, hem de 
haddinden fazla vahşi davranıyoruz. 
Onlar yalnız kuvvetlerinden istifade 
eden hayvancıklar, halbuki biz öylemi- 
yiz? Düşüncemiz, akıl ve zekâmız onla- 
rın herşeyine üstün. Halbuki onlar bize 
karşı muhakkak ki çok munis ! 
Hayvanların insanlara karşı ne kadar 
iyi davrandıklarını anlatan ilk hikâyeyi 
görüyoruz. Burada Mogley ismindeki 
küçük çocuk pek ufak yaşta kurtların 
yanına düşüyor. Kurtlar onu parçalama- 
dan ana baba gibi büyütüyorlar. Diğer 
kurtlar hatta bir pars bile onu çok sevi- 
yorlar. Bu kadar iyi hayvanlar içinde 
bir de düşman vardır. Kaplan Şirhan. 
Aradan seneler geçtikten sonra kö- 
ye dönen Mogley'i tanımıyorlar bile ! Bu 
ie dr insanı aralarından ko- 
Bir de hayvanların bizden nasıl kaç- 
tıklarını anlatan bir hikâye var. Yuka- 
rıda söylemek istediğim hikâye bu idi. 
Limerşil ismindeki bir bülbülün Japon 
denizlerinde seyyahat eden bir yolcuya 
anlattığı bu “Fok balıkları, hikâyesi 
e en güzelidir. Burada bir bül- 
işe karışması hikayeyi fevkâlade 


e Bu hikâyeden biraz bahs 


kâye üzerinde 

hikâyelere hayv 
ilâve ederek teş 
İfade tarzı ciddid 


Msi (yavru fokun ismi) cinslerinin 
ginde nasıl ayrı bir renkte olarak beyaz 


akıllı ve cesurdur. 
ihtiyarlarından bi- 
bir beyaz fok do- 
ların elinden kur- 


dur. Arkadaş- 


yaratıldı ise o kadar 
Fok balıklarının pek 
rinin söylediğine göre 
ğup bütün ırkını insan 
taracaktır. İşte bu yavru O 

larını kurtarmağa uğraşıyor ve nihayet 
buna muvaffak olarak bütün hepsini şi- 
mal denizlerinde bir adanın derin çukur- 
larına götürüyor. 

Diğer hikâyeleri de böyle hayvanlara 
aittir. Birisi Fillerden diğeri de Sansar- 
dan bahseder! Bütün bunlardan sonra 
kendi kendime şöyle dedim: Bu eser İn- 
gilterele acaba neden meşhur oldu ? 
Şöylece de cevap verdim: Rodyard-Kep- 
ling çocukluğunu ve hatta gençliğini 
Hindistanda geçirmiş, birçok küçük ve 
büyük .avlarda bulunmuştur. Bundan kuv- 
vet alarak bu eseri meydana getirmiştir. 
Şimdi eserin beyenilmesine gelince : 

İngilizlerin zengin oldukları malum. 
Afrikada, Hindistanda daha bir çok vah- 
şi ve ehli hayvanların bulunabileceği 
birçok yerlerde müstemlekeleri var. Ava 
meraklı zenginler senenin 2, 3 ayını böy- 
le yerlerde geçirirler. Orta halliler bile 
av peşinde koşarlar. İşte bu avcıların 
biraz olsun hayvanlar hakkında malü- 
matları vardır. Bu malümatlarını biraz 
daha artırmak istiyenler bu kitabı okur- 
lar. Fikrim yanlış anlaşılmasın. Bu eser 


yalnız avcılara mahsustur demiyorum. 
Bunu hayvanlara karşı alâkası olan her- 


kes okuyabilir. Halbuki bizde ava giden 
ve hayvanla alâkadar olanlar yok dene- 
cek kadar azdır. Memleketimizde daha 


okumak yeni yeni artarken bizde bö 
kitapları zannetmem ki kimse ei 


Jungle Book hakkında burada söyle- 
yeceklerim bitiyor, yalnız şunu da ilâve 
ar dl Rodyard-Kepling bütün his- 
el hiç çekinmeden ifade etmiştir. Ben 
si şekilde bütün samimiyetimle ki- 

Iı bana göründüğü gibi yazdım! 

Rıfkı Gökdemir 


İstanbul Erkek Lisesinden 


fiş 


EDEBİYAT TARİHİ 
HAKKINDA. 


Edebiyat tarihini neye benzetirim bi- 
lirmisiniz ? 

Denize !. 

Nasıl denizin fırtınası, durgunluğu, 
meltemi varsa onunda zaman zaman ka- 
barışı, taşışı, durgunluğu vardır. 

Her ikisininde durgunluğunu sevmem! 

Hafif meltemli oluşuda insanı tatmin 
etmiyor. Fakat bir eteklik gibi dalgala- 
rın çarpınışını görmek; bir yılan gibi 
kıvrılarak sahilleri sarışını seyretmek; 
acı tarafları olsada insanı zevklendiriyor!.. 

Böyle çarpışa, böyle sarılışa cehalet 
karası nasıl dayanır ki, zaman zaman 
elbette yıkılacak ! 


.. 
“— Edebiyat tarihini severmisiniz?,, 
diye soruyorsunuz. Tabii severim. Yal- 


nız unutmamalıki bu sevgim edebiyatı 
sevişimdendir. 


Tarih ki, istikbal denen meçhul yolun 
yegane yol gösteren meş'alesidir, o meş'- 


e ii yakmadan geçmek aynile 


Ben bu hatadan kurtulmak için ede- 
biyat tarihini seviyorum. 

Edebiyatı ise, anlıyabildiğim kadar 
severim. Anlamadığımın çokluğunu gö- 


» 


rerek üzülürüm. Bu üzülüş, sevgiliğe 
değil, sevgimin kısırlığına, bana daima 
iltifat savuran cehalet dillerinin peşimi 
bırakmamasındadır. N 


»* 
* 


Eskileri sırayla gördük. Kimi bir ley- 
lâk demeti fırlatarak, kimisi bir yaban 
gülü atarak, kimisi de bir lâle bırakarak 
geçti. Haşmetle geçişlerinde gözüm yok 
amma, iki çift sözüm var' 

Birincisi öyle bir leylâk bırakmışlar 
ki yapraklarını parça parça ayırmadan 
koku vermiyor. 

İkincisi öyle bir yaban gülü bırak- 
mışlarki ellerin kanamadan bir tanesini 
tutamıyorsun. 

çüncüsü öyle bir lâle bırakmışlarki 
nareden tutsanız kırılıyor. 

İşte edebiyat tarihinde de en büyük 
zorluk bu üç sebebten neş'et ediyor. 

Gerçi arapça ve acemce kelimelerle 
meşbu bir mısra türkçeleştirilince zevk- 
leniyoruz. Şu muhakkak ki o mısra asıl 
güzelliğinden de kaybediyor. 

Halbuki eskilerden vaz geçemeyiz. 
Buna rağmen büyük bir lisan farkıda 
var. Ne yapmalı? Bence her beyitin 
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altına manasına en uygun türkçe ifade- katen seviyorum. 
sini yazmalıdır. menbaı oluyor. 
genişliğine 


Kitabımızda bazı beyitlerin böyle piz! daha ileri 
ifadeleri var. Okunduğu zaman yarım Kendime Sndemi 
olsa bile mısraların zevkine erişildiğini dar güze 
kimse inkâr edemez. 


Bir kelimede bütün düşüncelerimi 
bülâsa edersem edebiyat tarihini haki- 


1) AMR N / 


Edebiyat vazifelerinden : 


TÜRK EDEBİYATI TARİHİ 
HAKKINDA 


Bu mevzuu yazmak için yarım saat- 
tan beri aklıma hiç bir şey gelmiyor, 
nihayet okudğumuz “Edebiyat Tarihi 
Dersleri,, adlı eseri açmak mecburiye- 
tinde kaldım. Sayfaları çeviriyorum. Hep 
tarihi malümat, nasılsa Yunus Emre ile 
karşılaştım. Bu büyük şairin meziyetle- 
rini bilmek, öğrenmek, onun beyitlerile 
başbaşa kalarak sevişmek istiyorum. 
Kabilmi? Ben dilsiz ve sağır bir çocuk, 
o yüksek bir şair, aramızda fersahlar- 
ca mesafe var. 


Sayfaları çevirmekte devam ediyo- 
rum. İdüncü asır geldi. Azeri edebiya- 
tında tanınmış yüksek şairler benim a- 
lık alık bakmama hayret ediyorlar. Hak- 
ldırlar, çünkü onların lisanından da an- 
lamıyorum. Bu cahillikten doğan bir 
hırsla sayfaları hızlı hızlı çeviriyorum. 
İşte Gülşehri, Aşık paşa, Ahmedi. On- 
larla anlaşmak ne haddime. Nihayet 
Kaygusuz Abdalla görüşmek kabil oldu. 
Halk edebiyatının erbabı olan bu şair 
alçak gönüllü bir şey, boyuna tasavvu- 
fi fikirlerle derdini anlatmak istiyor. 
Biraz olsun anladım ve zevk duydum. 
Bu zevk beni tatmin etmedi. Bunun için 
sayfaları çeviriyorum. 


Âli Şir Nevai karşıma dikildi. Onun EE 
karşısında dilsizim. Oh! Bu feci vaziye- 
timden ne vakit kurtulacağım. O zaman 
bir ses kulağımda çınladı: Bu mevzular 
üzerinde çok okumak ve çalışmakla, 
dedi. Fakat bu da ancak hayatta ser- 


best kaldığım zaman mümkün olacaktır. 


* 
** 


Tercüman yetişmeseydi Şeyhi, ilede 
görüşemeden geçecektim. Fakat tercü- 
man birkaç beytini ve Harnamesini izah 
edince kani oldum ki on beşinci asırda x 
Anadolu edebiyatı terakkiye süratile de- e 
vam etmiş. Sayfaları çevirdikçe heye: 
canım artıyor. Zevk duymak hevesile 
bütün dikkatimle bakıyorum ve bir şey | 
anlamadığım zaman canımı fazla sıkma- i 
mak için sayfaları daha hızlı çeviriyo- 
rum. Hamdullah Hamdiyi geçtim, Hacı 
Bayramı Veli bana derdini anlatacaktı, 
fakat aldırış etmedim. 

* 
»* 

On altıncı asır. İşte “Fuzuli,. Âlim 
ve aynı zamanda aşık olan bu yüksek 
şair bana zevk, heyecan vermek ve be- 
yitlerinin bütün inceliğini göstermek için 
uğraşıyor, taş gibiyim, hiç birini anla: 


e amuda o O 
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mıyorum. O sırada tercüman smdadıma 
yetişti ve birkaç beytini izah etti. Tam 
manâsile vevk, heyecan duydum. Fuzu- 
nin ihtirasla lekelenmemiş saz aşkı ve 
bundan duyduğu büyük kudret ile ka- 
leme aldığı güzel beyitleri, eski ve kıy- 
metli ziynet eşyası gibi teşhir edilmeye 
layık. 

Birdenbire karşıma dikilen Zati çir- 
kin yüzünü buruşturarak bana baktı, o- 
nun hayırsız bakışından kurtulmak için 
Baki'ye geldim. Tarihçesinde Zatiden 
yüksek olduğunu gördüm. Bunun güzel 
beyitlerinden zevk, neşe, heyecan duy- 
mak için uğraşmağa başladım Gene ter- 
cüman yardıma koştu. Bakinin hassas 
ve ince beyitlerini izah ederek bu yük- 
sek şair hakkındaki bilgilerimi çoğalttı 
Baki ile anlaştığıma çok memnun ol- 
dum. Bunun yanında Naili, Hayali, Ruhi 
ile de samimi konuşmak fırsatını kaçır- 
madım. İşte zaman, mazinın çamurları 
içinde gömülmüş bu eşsiz elmaslâarın ışı- 
ğını hayret ve takdirle temaşa ettim... 
Artık sayfalar geçtikce Kul Mehmet, 
Ummi Sinan bir an için gözümün önün- 
de canlandılar. 


* 
* * 


IZinci asırda cemiyeti karanlık yol- 
larda buldum. Fakat edebi vaziyet yük- 
selme yolunda ilerlemekte idi. Nef'i ve 
Ş. Yahya efendi bunu isbat etmek için 
kâfi delildir. Nefi'nin coşkun ve yaratı- 
cı bir muhayyelesile çok geniş hayal a- 
lemi içinde beyitlerindeki coşkun, sert 
ahengi duydum ve güzelliğini gördüm. 
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Aynı şekilde Yayha efendi, Nabi, Nesi 
zade alayı, Azmi zade Haleti efendinin 
geniş hayelleri ıçinde de yaşadım. Gev- 
heri, Aşık, Ömer, Kuloğlu bu yüksek 
halk şairlerinin yazdığı sade fakat ayrı 
bir inceliğe malik olan koşmalarından 
zevk duydum. Kitabı burada kapadım. 
Çünkü derslerimiz ancak buraya kadar 
gelmişti. Bu ders mevzu itibarile çok 
faydalıdır. Bir defa tarihi bilgilerimizi 
kuvvetlendiriyor, içindeki büyük şahsi- 
yetler ve şaheserlerden ancak anlaya- 
bildiklerim bana zevk, heyecan veriyor. 
Yukarda anlattığım gibi eğer ben dil- 
siz ve sağır bir çocuk olmasaydım, ma- 
zinin edebi sahnesinde gazel, kaside, 
Ruhsi, Mesnevi... tarzında yazılmış eser- 
leri okumakla anlayacak ve azami mik- 
tarda istifade edecektim, nasıl ki öğret- 
menimin izah ettiği beyitlerde vevk ve 
heyecan duydum. Yalnız itiraf ederim 
ki mısra ve beyitleri anladıkça bunların 
ihtiva ettiği inncelik ve zerafetten zevk 
duyan edebi huviyetim bunlarla tama- 
mile tatmin edilmiş değildir, onda ne 
insani ihtirasları çarpıştıran büyük sa- 
nat kuvvetleri ne de yaşanılan hayat 
izleri vardır, bunlar sadece zarif ve gü- 
zel olmaktan ileri geçemiyor. O halde 
hükmediyorum ki bunların vereceği is- 
tifade bizim için ancak bir tarih vesi- 
kası olmaktan ve nihayet çok meharet- 
le işlenmiş zarif mücevherleri elimizde 
bulundurmaktan ibarettir: İşte benim 
fikrim. 
İstanbul Erkek Lisesinden 
Suad Kublay 
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İstanbulEminönü Halkevitarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 


Neşriyatı 


MAYIS 1938 


SAYI : 65 


idare eden 


AZA İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂH SIRRI LEVEND 
EE A ÇE EE EMEN EGE EMEN 


ÂAsSARIATİKA NİZAMNAMESİ 
VE 1874 DEN İTİBAREN RESMİ 
RUHSAT İLE YAPILAN 
HAFRİYAT 


| Aziz Ogan 


6. Asos hafriyatı: 


Asos harabeleri, Çanakkale vilâyeti- 
köyündedir. Burada 1884 
tarihinde Amerikalılar tarafından hafri- 
vat yapılmış ve M. E. Vl ıncı asrın son- 
larına aid Ateha mabedinin kabartma 
resimlerinden: birçoğu bulunmuş olup 
bunların bir kısmı Amerika Müzelerine 
nakolunmuştur. 


Bakınız: İstanbul Müzeleri Asarı Hey- 
keltraş, kataloglarile rehberleri : 

Assos Investigation J. T. Klarke, 
Fr. H: Bacon, R. Koldewey. 1921. 


(1) Biz burada, 1874 denberi yapılan ha- 
firleri sayıyoruz. Bulnnan eserlere dair bir 
bibliografya eklenmesi şayan arzu ise de aded- 
leri yüzleri aşan kitap ve neşriyat isimleri bu- 
raya ilâve etmek uzun olacağı gibi, zaten Mü- 
e katalogları bu isimlerin birçoğunu cami 
m al a en mühimlerinin yalnız 

aydile iktifa ediyoruz. 


nin Behram 


7. Efez— Ayasluk hafriyatı: 


İzmir vilâyetinin Kuşadasına bağlı 
Akıncılar nahiyesi dahilndedir. Burada- 
ki hafriyata ilkönce İngiltereli Mr. Wood 
tarafından Diyana mabedinde başlanmış 
ve sonra 1904 senesinde İngiltereli Mr. 
Hogarth tarafından yine aynı mevkide 
hafriyata devam olunmuş ve 1898 de 
Avusturyalı M. Bendorf ve müveziren 
Viyana Asarıatika institüsü müdürü iken 
bundan dört beş sene evvel vefat eden 
M. Reisch tarafından Dfez şehrinin muh- 
telif mevkilerinde kısa fasılalarla on 
dokuz sene kadar hafriyata devam olun- 
muştur. 


İngilizlerin yaptıkları ilk hafriyatta 
çıkan eserler İngiltereye ve Hogarth'ın 
bulduğu eserlerin kısmı azamı — ki bun- 
lar acaibi sebadan olan Diyana mabedi- 
ne yapılan tekaddüme ve hediyeleri teş- 
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kil eden altın ve fildişinden musanna zesine verilmiştir. Avustu 
eserlerdir — İstanbul Müzesine naklo- tıkları hafriyata gelince, 
lunmuş ve bir mıkdarı da Londra Mü- nına kadar buldukları es 


ryalıların yap- 
Meşrutiyet ila oi 
erler Abdülha- 


ko ği K n EE 
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midin iradesile temamen Viyana'ya gö- fettişi Aziz ve Viyanalı Prof. J. Keil 
türülmüş ve Meşrutiyetten sonra yalan tarafından idare olunmuştur. Hafriyat 
hafriyatta çıkan eserler de İstanbul Mü- harabenin muhtelif mevkilerine teşmil 
zesine getirilmiştir . edilerek Stadion veya Antoninos Ve- 


e e N ğ 
lee liz MRK ik Ale kl ali 


E . 
fesde meşhur Diyana mabedinin restore resmi 


1926 yılından itibaren Efez hafriyatı dius büyük romen hamamı, dört bazili- 


e Vekâletinin tensibi ile İzmir ka, bir nimfeum, bir mabedve Akropol 
namına Asarıatika Umumi Mü- üzerine Ayasofya ile muasır olan ve 
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m sebetile bahçesi tarh ve tanzim 
Jüstiniyen eğil ri — çö açık bir müze haline konması ab 
Saint e. isi : civar iki muhtelif mişti. Müzeler Genel Direktörlüğü ji 
komp ile eğiti leri meydana çıkarıl- dan evvel bahçede bir hafriyat y. 
ami ey a mühim eser tesadüf olunacak yapı temellerin 
gi sevg müzesine nakledi- plân üzerinde tesbitten sonra tanzim 
— gi üncü derecede mühim olan- ne başlanmasının uygun olacağına a 
e Ekli inşa olunan mahalli Mü- rar vermişti. Bu işi İstanbul ir an ii 
gi e e armine siz 
i i » .nea 
ci EM ser ii gis ve mürakebesi altında 1935 y 


Hogarth: Excavation at Erhesus 1908. oda hafriyata başlanıldı. Filhakika bina- 


& . e z T i y < t “ m 


Falkemer. Epkeses. A. Aziz. İzmir nın Atrium kısmında bugünkü 2 


Müzesi Rehberi, 1927-1932. iki buçuk metre derinliğinde Te 
A. Aziz. Ayasabek — Epher Rehbe- 


zamanına ait yani Milâdi 360 yılında 


; N pılup 402de Nike ihtülâlinde A 

* e m nn mermer merdivenleri ile mü 

G. eker. Gaiie da ve ş İİ döşemeli galeri ve revakı ve bu &i 

Epbise Tİ. iii mimari muazzam parçaları ç 

Hafriyatın genişlettirilmesi için AY? 

3 Ayasofya Aziriyatı ya binasının yanındaki muhdes SW. 
“ağn hane ile kimsesizler yurdunun #.. 

Ayasiyazz mizeve çevrilişi müna | talilken ameliyat muvakkaten tatil 


ni, 1S. 
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di. Halen bu binalar yıktırılmış olduğun- 
dan 1938 mart nihayetlerine doğru ye- 
niden hafriyata başlanıldı. 


70. Ayasofya mozayıkları 


1931 senesinden itibaren Amerikanın 
Bizans Enstitüsü namına mezkür mües- 
sesenin müdürü Mösyö Whittemore ta- 
rafından Ayasofya dahilinde sıvalar al- 
tında kalmış olan mozayıkların meyda- 
na çıkarılması ve tathir ve takviye ame- 
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B — Narteksden binaya geçit veren 
imparator kapısı denilen büyük kapının 
üzerinde bulunan mozayık hazreti İsayı 
yüksek bir tahta oturmuş vaziyette ve 
elinde (Üzerinize selâmet. Ben ' cihanın 
nuruyum) ibaresini havi sahifesi açık bir 
kitap tutmaktadır. Sol tarafında İmpa- 
rator Leon VI diz çökmüş ve secdeye 
kapanmış iken kalkmakta olduğu gö- 
rülmektedir. İsa'nın bir yanında madal- 
yon içinde Cebrayil, diğerinde de Mer- 
yem Ana tasviri vardır. 

C — Yukarı katta cenup dıvarı üze- 


liyesi muvaffakiyetle inkışaf etmekte- 


dir. Şimdiye kadar bulunan mozayıklar 
sırasile şunlardır : 


A — Dahili cenup kapısı üzerinde; 

Taht üzerine oturmuş Meryem Ana 
kucağında sabi halinde bulunan İsa'yı 
tutmaktadır. Solunda ayakta duran im- 
parator Kostantin İstanbul şehrinin bir 
resmini ve sağında da imparator Jüsti- 
nien'in Ayasofyanın mücessem bir mo- 


delini hazreti Meryeme takdim ettiği gö- 
rülüyor. 


kt tü 


pwah# an eya 


rinde büyük bir panoda Meryem ile İsa 
ve Sen Jan Batist resmi görülmektedir. 

D — Bunun birazilerisinde kıble dı- 
varında ortada Meryem ile İsa ve bu- 
nun bir tarafında imparator ikinci Jan 
ile imparatoriçe İrene ve prens Aleksis 
diğer tarafındaki panoda da İsa'yı or- 
talarına almış bir vaziyette imparator 
Kostantin ile imparatoriçe Zoyi tasviri 
meşhud olmaktadır. 

E — Mihrabın üstüne tesadüf eden 
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Efes— Agora kapısı restore edilmiş vaziyeti 


Efes— Arkadiyane caddesi, Restore edilmiş hali 


f üstü e 
nısıf kubbe üstünde de büyük kıt'ada na çıkarılmıştır. Buradaki ameliyata de- 


a hazreti İsa ve bunun sağında vam olunmaktadır. 
emer altında Cibrayil resimleri meyda- Resimli Ayasofya rehberi 1935. Reh- 
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Efes — 1828 hafriyatında bulunan bir rahip keykeli 


ber aynı zamanda bülün Ayasofyaya 
dair yazılmış eserlerin bibliografisini de 
ihtiva etmektedir. 

The Mosaics of St. Sophia at İstan- 
bul. Th. Whittemore 1933. 36. 


Forschungen und Fortschritte mec- 
muasında Dr. Schneider 1935. No. 


Neue Arbeiten an der Hagia Sop- 
hia. D. Schneider. Archeologischer An- 
zeiger 1935, . 
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71. Aydın: hafriyatı 


Tralles hafriyatında bahsedilmiştir. 


72. Ayui-Şems hafriyatı 


Kudusta Kudus — Hayfa demiryolu 
üzerinde Ayni-Şems mevkiinde İngilte- 
reli Mösyö Mackenze tarafından 1911 
yılı baharından itibaren iki sene için is- 
tihsal ettiği müsaade üzerine yapılan 
hafriyatta Mısırı, İsrayili ve Ketani ve 
Palestine ile Bizantin devirlerine ait top- 
raktan ve camdan mâmul bazı eserler 
bulunmuş ve bunlar 105 sandık içinde 
olduğu halde Kudus müzesine konmuştu. 


13. Balbek hafriyatı 


Balbek harabeleri, ihtiva ettiği ju- 
biter, Baküs ve Venüs gibi muazzam 
mabedlerile mühim bir yerdir. Jubiter 
mabedi devri İslâmda kale olarak kul- 
lanılmıştı. Suriye ve Palestin seyahati 
esnasında sabık Almanya İmparatoru 
Wilhelm İl burayı ziyaretinde kendi na- 
mına hafriyat icrasını arzu etmiş ve bu 
yolda da Abdül Hamid'in iradesi üzerine 
1904 den itibaren dört yıl kadar Alman 
âsarıatika mütehassısları marifetile ya- 
pılan hafriyatta bulunan mimari eser- 
lerden bir kısmı İstanbul müzesine nakl 
edilmiş, diğer bir kısmı da İmparator 
Wilhelm'e hediye edilerek Almanyaya 
naklolunmuştur. 


1918 senesinde Suriye ve Garbi Ara- 
bistan umum kumandanlığı tarafından 
Jubiter mabedinin bazı kısmının tamiri 
takarrur ederek o vukit ordu âsarıatika 
müşavir muavini olan makale sahibi bu 
işe memur olunmuştu. Mabedin içinde 
İmparator ile Abdül Hamid namına mer- 
mer üzerine yazılmış bir levhai fahire 
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Fransızlar tara- Wiegand, Türkçe ve Almenca. Suri 
mağ” . ris 

ye ve Palestin ve Garbi Arabistan âş 

natikası, 1917. ” 


mevcut idise de ahiren 
fından tahrib edildiği haber alınmıştır. 


Müracaat : 


3 Stadiy amamlarında Y m Z'arı Ssuüsieve du 
E es on h n | b u İz Mü 
üzme havu ları süsl yen nehirle ma ud ( ) 


Efes—M 
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sanna büz vEaibüğd kapağı (İzmir Müzesi) 
zesi 
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Wiegand, Baalbek 1925 Cild II. 


louf 1910. İst. Bataloğue des seulpture 


Histoire de Baalbek, Michel M. A- grecgucs romains et byzantins. Mendel. 


Ayasofya—Sıva altından çıkarılan muzayıklar 


Ayasofya—Sıva altından çıkarılan mozayıklar 


- 


Ayasofya — Eski binaya ait 
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74. Babil hafriyatı harabesinde Almanlar tarafından 1898 
yılından 1917 yılına kadar hafriyat ya- 


pı'arak Babil devrine ait olarak bulu- 


Bağdatta Hille civarında vaki Babil 
memesi N 2 7 EİN gg 


Bergama — Son senelerde hafriyatın teşmil edildiği Bazilika 
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taş eserlerle topraktan mâmul ki- 7/6. Belkis harabesinde araştırmalar 
ER se küçük heykellerden cüzi bir : 
ri & Bi aklolunmuş; diğerleri Erdek kazasında ve Kapıdağ yarıma- 
m a taibeliniz kalmıştır. Berline odasında eski ismi Kizikos olan Belkis 
kâmilen Mi ei tuğla parçaları terkip harabeleri, ihtiva ettiği tiyatro, mabed, 
m ri İştar kapısı namile Ber- saray gibi mebanisile dikkati Bi bir 
li mü esinde monümantal bir kapı vü” harabedir. Burada 1902 tarihinde ngil- 
ağ eirilmiştir. tereli Rustaf Ey Benin Mez miz 
ittel için hafriyat ruhsatnamesi isti olun- 
e Emi ia imi Er ağ ve bilahire şehrin umumi haritasını 
og e (1899 1909). O. Reut- almak istemişse de müracaat etmemiş- 
ii N Die ei Stadt von Babylon (Leip- tir. Muahheren Baviyera veliahtı Pe 
ziğ 1926). Ruprecht namına Baviyera âsarıatika 


me 


mma Sar m er 


m... 


Bergama mii Zeno nil ra im go yim US 


735. Balata hafriyatı 


Nablüs civarında Balata kariyesinde 
Almanyanın Rostook üniversitesi mual- 
limlerinden M. Sellin tarafından, 1912 
13 tarihlerinde küçük mıkyasta hnf 
yapılmış ve Beni 
kırık desti ve küp 
mik parçalarile de 
rekkep bulunan e 
idadi mektebine 


mütehassıslarından doktor Waltzinger ve 
mülâzım Dehn prens namına iki ay 
müddetle verilen sondaj ruhsatnamesi 
üzerine 1918 son baharında, ileride ya- 
pılacak hafriyata esas olmak üzere plân 
riyat yapmak için mahalline gitmişlerse de 
srayil zamanına ait mütarekenin akdi üzerine bir şey yapa- 
ve kandil gibi sera- madan dönmüşlerdir. Müze idaresi tara- 
mir parçalarından mü- fından umumi harpte memurlardan Bed- 
serler o vakit Nabiüş ri ve bilahire 1934 de diğer bir memur 
naklolunmuştu, gönderilerek adı geçen harabenin büyük 
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ve mumayile 1878 baharında hafriya- 
ta başlamıştır ve Umumi Harp sene- 
leri hariç olmak üzere kısa fasılalarla 
M. Conze, M. W. Doerpfeld (1) gibi 
muhtelif âlimlerin nezaretile hafriya- 
ta devam olunmuştur. Ameliyat ilkönce 


Bergamade bulunmuş bir Hermafrodit heykeli 


mebanisine ait bazı mimari parçalar ge- 
tirtilmiş ve müzenin XVlncı salonunda 
teşhir edilmiştir. 

Bakınız: G. Perrot ve E. Guillaume, 
le temple d'Hadrien â Cyzigue (Rev. 
Arch. N. S. IX 1864 | sa. 350-360. 

T. Carabella, fouilles de Cyzigue. La 
tombe d'un Athlöte et les jeux gym- 
nigues â Peramo (Rev. Arch. N. S. 
XXXVI 1879 İ Sa. 204-215). 


Bergama prenslerinden birinin heykeli 


Jubiter mezbahında başlamış iken bi- 
lahare harabenin muhtelif yerlerine 
teşmil edilmiş ve pek çok heykeltraşi 
> eserler Ib tur. Bilhassa Jubiter 
77. Bergama hafriyatı: eler Kum mavagiar lA 
N sl (1) Prot W. Doerpfeld İkinci Tarih 
Bergama hafriyatı için 1877de M. kurultayına ğelmiş ve Truva hafriyatınn ait 
Karl Humann namına ruhset verilmiş projeksiyonla mühim bir konferans vermiştir. 


Balbekde bulunmuş bir imparatoriçe heykeli 


mabedinin frizlerini ieşkil eden ve Gigan- 
tomachie tabir olunan devlerle mabutla- 
rın müca delelerini tasvir eden (2) kabart- 
malar ile bir haylı heykeltraş eserler, 
Abdülhamidin iradesile Berline verilmiş 
olup bu hafriyattan ancak bir iki mühim 


eser Müzeye gelmiş ve birde Maltepe 
adı verilen bir mezarda bulunan altun 


tacı, o vakit İzmir valisi olan Kâmil 
Paşa talafından oğlu Said Paşa ile Ab- 


dülhamide gönderilmişti ki Meşrutiyet 

2) Berlin ve Münih Üniversitelerinde 
arkeoloji tahsilinde bulunan B. Jale Ogan tara- 
ından bunların mahiyet ve ifade ettikleri 
mânâ hakkında Yeni türk mecmuasının 39 
sayılı nüshasında bir makale çıkmıştı. 
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ilânını müteakıp Yıldız sarayı kolleksi- 


yonu meyanında İstanbul Müzesine ves 
rilmiş olup 1937 martında teşhire ko- 
nulmuştur. 

1927 ilkbaharında, Berlin Müzeleri 
müdürlerinden Prof. Dr. Th. wiegand 
tarafından istihsal olunan müsaade üze- 
rine Ümnmi Harptenberi bırakılmış olan 
hafriyata başlanmıştır. Prof. Wiegand 
hafriyatı Bergama kralları sarayına ve 
bilahare Akropol'un en mürtefi noktası 
olan “Kraliçenin Bahçesi,, diye yadedi- 
len sahaya teşmil etmişti. 1928 den iti- 
baren Bergama kasabasının garbine te- 
sadüf eden mevkide başlanılan hafriya- 
ta elyevm devam edilmektedir. Bu kı- 
sımda muazzam Eskulapion sağlik yur- 
dile büyük bir tiyatro ve birde peropile 
meydana çıkarılmıştır. 

Bergama hafriyatı tarih ve arkeoloji 
âlemi için çok faideli olmuştur. mütead- 
dit mabed, jimnaslar, hamamlar, kütüp- 
hane ve ağoralar, bazikalar, köprüler 
stadlar, amfitiyatrolar, sağlık yurtları 
gibi mekşuf mebanisile Bergama hara- 
beleri Türkiyenin Pompeisidir. Berga- 
ma üzerine muhtelif âlimler tarafından 
muhtelif dillerde essrler neşredilmiştir. 
Bilhassa Berlin Müzeleri tarafından muh- 
telif tarihlerde muazzam ve abibevi 
eserler neşredilmiştir ki bunlar büyük 
bir kıymeti haizdirler. 

Pergamon. Altertumer von Perga- 


mon. Atina Asarıatika Enstitüsünün 
neşriyatı. 
Istanbul Müzeleri, oCatalogue de 


sculpture G., R. et Byzantine. ll. 

Th. Wiegand Berichte von Pergamon. 
1928 32. 

A. Aziz. Bergama hafriyatı. M. F. 
Vekâteti mecmuası. 1928. 

A. Aziz ve Prof. M. Rahmi. Berga- 
ma tarih ve rehberi. 1927. 

Rehberi harabei Bergama Berlin.1320. 

Sofyano. Pergam. Moderne et an- 
tigue. 1930. 

Th. Wiegand. Le muse de Perga- 
me â Berlin. 

Osman Bayattekin. Bergame Eskle- 
pion— Sağlık yurdu. 1935. 
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77-1-938 tarihinde evimizde 
verilmiş olan konferansın 


genişletilmiş metnidir. 
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Arap-İslâm tabiiya- 
tındaki ses fiziğine dair 
bilgiler de daha ziyade 
Yunanca eserlerdekinin 
şerhlerinden ibaret olmak 
üzere eski «hikmet» hitaplarında mevcuttu. 
Burada bahsedilen uzvi tabiat seslerinin hu- 
sulunde boğazın oynadığı rol ise arap fi- 
lologlarının meçhulu değildi. Netekim bun- 
lardan meşhur âlim Ebülfetih İbni Cinni 
“azlall,-., (Sir-rus--sınâa) adlı maruf ese- 
rinde insan buğazının tamamile naye (bo- 
rulu çalgıya) benzediğini söylemiştir. Da- 
ha sonra Xlinci asıra mensup büyük Türk 
bilgini İbni Sina da «Elkaün» adlı ci- 
hanca meşhur tıbbi eserinin beşinci kita- 
bının, onuncu fenninin, ikinci makalesinde 
(Roma tabı,1593. s. 394) «lisan-ül-mizman»ın 
bir düdük rolü oynadığını sarahatle kayd- 
etmiş olduğu gibi; dostlarından birinin ri- 
cası üzerine «harflre» ın yani ses dilindeki 
tek seslerin husulü hakkında “Syu- Ol. 
341, (Esbab hudus-il-hurüfi) ünvanlı bir 
risalede yazmıştır ki basılmış olarak eli- 
mizde mevcuttur. Fakat neden ise arap fi- 
lologları eserlerinde, tabiiyatcı gözile ya- 
zılmış olan bu ilk «fonetik» tetkikinden 
istifade etmemişlerdir. 

Arap-İslâm filolojisinde dil seslerinin 


Pr. Ragıp Özdem 


ilk sistemleri ise Arapça 
filolojisinin ilk kurucuları 
olan Basralı arap İmam 
Halil ile bunun şakirdi 
Şirazlı Sibeveyh'in isim- 
lerine merbuttur. İmam Halil'in sistemi bil- 
hassa Garp (Afrika ve Endülüs), Sibeveyh 
sistemi de kalan bütün diğer sahalarda ta- 
nınmış ve yayılmış bulunmaktadır. Türkiye 
medreselerinde tanınılan, tanıtılan sistem ise 
bilhassa Elcezireli Muhammed Elceezri ile 
Endülüslü Ebülkasım Elşatibi'nin şerhleri- 
ne dayanmakla beraber— doğrudan doğ- 
ruya bu ikincisidir Arapçanın “g.. harfiyle 
başladığı için— «Kitap ül ayn» adını taşıyan 
ilk luğatının müellifi ve Arapça aruz ve ilmi 
nin vazıı bulunan bu zat Arapçanın sesleri- 
ni mahreçlerine nazaren şu sekiz gurupa a- 
yırmıştı: 1. Ge: Halakiyye ( boğaz 
harfleri):!'cEeğa, 2. «yel : Liheviyye 
(küçük dil harfleri): â, 35 3. WxZe2 
kiye (dil ucu harf leri): 5J01 4.42: 
Şecriyye (ağızortası harfleri) : Ev: 
5. vehbi: Nafiyye (damaktepesi, sert da- 
mak harfleri): 3L:6. 4: Eselliyye 
(dil kenarı harfleri): 5.» ;7. «yö : Lise 
viyye (diş eti harfleri); &3 5; 8. “yil: Şe 
feviyye ( dudak harfleri ) vöe3 . Ha- 
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Min be sistemi gerbi müösülmen dünye 
. mörliflerinde sahlsr kalmıştır. Şekirdi 
Sibereyk'in sistemi we Arapçanın ilk ve 
m (sari ve sokiv) kitabı olup se 
dere «Ekitab» adım taşıyan meşhur ese 
rinin — «İlâledan sösra gelen — «İd 
ie batış de mevcul bulunmaktadır. 
Hemen bütün İslâm âleminde yayılmış be: 
anan ba seteme göre Klasik Arapça harfle- 
rinin 16 besesi mabreci vardır ki şunlardır: 
1 değez dibi: », 17 buğaz ortası: e, £. 
biraz ilerisi: #,5. 6. dil ortası: 4. P.E: 
7. &il yanının ön kısmı . 8. ödtün dil 
kenarı: J.9 ve 10 dil ucu ve ardı: 4,3. 
11. gi ile kesici dişlerin di: ©, b, 3. 
12. dil ucu ile kesicilerin üstü: W, ,»,5- 
13. dil oca ile ön dişlerin kenarı: ©,>,». 
14. alt dedakla yukan ön dişlerinki: Gi. 
15. alt ve üst dudaktakiler: e. «. 16. ge- 
miz : 9 (gunneli hari). Görüldüğü üzere 
Sibeveyh'in sistemi çok daha işlenik ve 
incidir. Ancap her iki sistemde de vokaller 
yoktur. Halbuki Arapçada kısa veu zun her 
iki nevi vokallerin bulunduğu malümdur. 
Bunun da sebebi Arapçanın imlâsında — 
diğer semitik (sami) dillerininde olduğu gi- 
bi — kısa vokaller için «hareke» yani im- 
lâ işaretlerinin kullanılması ve â, i, ü olmak 
üzere esas itibarile üç çeşitten ibaret olup 
Huruf-ül-medluzatma harfleri) dedikleri !, 
3, 5 ile gösterilen sesler için — ötekile- 
rin muhakkak yani hakiki) olmak üzere kabul 
edilen mahrecler zıddine olarak mukadder 
(yani farazi! bir mahrec kabul edilmesidir. 
Netekim bundan dolayı Sibeveyh bu harf 
veya seslere «-İyr'i iz > (hava harfleri ) 
adını da vermektedir. Mahreçlenme yerle 
rine göre olan bu tasnif yanında, mahrec- 
İlenme tarzlarına göre yapılmış bir tasnif 
vardır. Bu sisteme görede, harfler muhte- 
lif bakımlardan bir takım karşılıklı ve kar- 
gılıksız guruplara ayrılmaktadır ki şunlardır: 
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1. 590 * Mechür ( melesiz ) 
yep ( melesli harfler ) ; 
did (serik 4 3-4: Raho 
ler ki banların arasında bir de 
mankunda “> ie : Heynebeyne 
vardır. $ di: Mutbika (damağa ) 
ör > harfleri; 6 “ Münfetiha (a 
çık veya damağa yapışmamış harfler) ; 7. 
“» : Müsta'liye (damağa yakınolanlar); 
8 <sin-: Münhafiza (dile yakın olanlar); 
9, Me : Müzlika (kayıclark 10. Ge 
Masmite (ka yamcılar) OKaışılıksız olan 
lar: 1. 4 : Kalkale harfleri:,3,g,v 
o, b, 3 gibi, kıraat sırasında hece sonum 
da zayıl bir ö sesile deprenenler: d,a 
345! da olduğu gibi; 2. ss : Safir(ıslık) 
harfleri: e, »; 3. | Liynet harfleri(ya © 
muşak harfler): s,» kopaonanlları; 4, © 
3 m“: Munharif ( yana kayan ) haris & > 
6. 55: Mükerrer ( tekrarlanan, .- 
nıcı) harfler; 7. s3» i >: H.hâvi 
nan hari): 4:8. uye: harfi 
(yırtık, pürüzlü): &. Gariptir ki 
mevcut olmasına rağmen nazariyatis! 
(rikkat) ve kalınlık (fehâmet) gibi vasıflar ha: 
tıra alınmamıştır. Halbuki Arapçade öy 
İl ğrik Sili misallerinde görüldüğü 
gibi, meselâ 4,» 4 «6.» seslerinin ince Ve “ 
kalın telâffuzları vardır. Şarktaki Arap-ls- Z 
lâm filologları klasik yani fasih Arapçada 
mevcut bu 29 harf veya ses hericinde, fasih 
fakat müştak olmak üzere altı ve katiyen | 
gayrılasih olmak üzere de sekiz ses; 
Garptakiler ise daha fazlalarını ilâve ede 
rek bunların sayısını 32, hatta 47 ye çıkar- 
mışlardır. Bunun haricinde filologlar muh- 
telif Arap lehçelerinin fonetik hususiyetle- 
rini birer birer durgulayarak, bunlara mah- 
sus adları da vermişlerdir. 


Bundan başka seslerin birbirlerine te 
sirlerine ait olmak üzere maalgunne (gun 


be | 


3 mas; 
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neli) ve bilâgunne (günnesiz) «63': iddi 
gam (kaynaşma); JYe': #lâl (şekli bozuk 
ma); sürem yani ses boyu için 44 4: 
med ve kasr; çift konsonant için «42: şedde; 
n'nin b önünde m olması hadisesi -W: 
iklâb; ve kaydettiğimiz gibi, nun harfinin 
— yani n sesinin, burunda husule getirdiği 
seda titreyişine “£: gunne demişlerdi. Da- 
ha sonra, kıraattaki cümle fonetiği hadi- 
seierile ilişikli olmak üzere durmaların muh- 
telif nevileri için <öye çe <“: vakf, 
revm, sekte; bazı vokal ve konsonantların 
renklerinde — inşad icabı — husule geti- 
rilen karışıklıklar için çel: işmâm ve dul: 
imâle; konsonantların ince yani adi ve ka- 
lin yani tumturaslı (emphatigue) olanları 
için 535 refik ve «xi: mufahham tabir- 
lerini koymuşlardır ki son zamanlara ka- 
dar, hatta bugün bile Arapça ve Kuranı 
Kerim ile teorik ve pratik şekillerde meş- 
gul bulunanlar, Osmanlı âlimlerinden, Şeyh 
Abdürrahman Karabaşi'nın namına mer- 
but «Tecvidi Karabaş» ve sair kitaplarda 
kullanılmaktadır. Daha sonraları Maraşlı 
Saçaklızade ve Birgeli Mehmed ve Hacı 
Zihni efendi gibi âlimlerin de eserleri var- 
dır. Bundan evvel Bursalı Tahir bey Os- 
manlı müelliflerinden Açıkbaş Mahmud 
efendinin «Güzide» adlı Türkçe bir eseri- 
ni zikretmektedir. İslâm edebiyatında bu 
harflerin mahrecleri ayrıca bir şema halin- 
de de gösterilmiştir. Bu şema ise, bildi- 
ginize göre, ilk önce yedinci hicret asrı- 
na mensup Türkistanlı Yusuf El sekkâki'- 
nin sarf, nahiv ve belagata ait olup —meş- 
hur «Mutavvelp kitabının menbaı olan 


«Miftâh-ul-ulhâm» adlı eserinde görülmek- 
tedir. 


C. Yeni Avrupada 


İlmi fonetiğin inkışafı ses fiziğinden zi- 
yade ses veren ve alan uzuvların anato- 
mi ve fiziolojisile alâkalıdır. Bundan do- 
layı bu sahada bilhassa buğaz ve kulak ile 
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ilintili keşifler mühimdir. Ba keşifleri be 
gez için bilhassa İtalyan hekimlerinden 
XVincı asırda /. Berengarie de Carpi 
XVil incide G. Fabricio di Acgaapendente; 
XVill incide /. D. Santorini ile — yaka 
nda adım andığımız — Fransız hekimi | 
Ferrein'e; kulak için de yine İtalyan he- j 
kimlerinden, daha XV inci asırda A. Achi- 
İlini; XVl acıda yine Berengario de Carpi 
ve — bildiğiniz «Östaki borusu sın hâlâ 
adını taşıdığı — Barfholomea Eastachi; 
XVillincide A. Pacchioni ve A. M. Vel 
sova gibi simalara borçlu bulunmaktayız. 
Daha sonraki asırlarda ise bu uzuvie- 
rın ve fonksionlarının fizioloji ve pesiko- 
lojisi daha iyi tetkik edilmiş ve bu arada, 
meslek itibarile doktor olan ve olma- 
yan, birçok simalar — içlerinde bilhas- 
sa dilsizlere dil öğretmek isteyen İoğope- 
pedistler de dahil olmak üzere — asıl dil 
sesleri, seslenim (tesavvüt) bahsini nazari ve 
tecrübi surette derinleştirmişlerdir. Meselâ 
daha XV nci asırda İngiltereli John Hart, 
Danimarkalı /. Madsen Aarhus; XV im- 
cide İspanyalı /. P. Bonet, Hollandalı P. 
Montanus, İngiltereli John Wallis, Belci- 
kalı F. M. Helmont, İngiltereli John Wil 
kins, İsviçreli G. Konrad Amman; XVW- 
incide de — denemsel (tecrübi) foneti- 
gin öncüsü ve ilk lakırdı makınesinin mu- 
cidi Macaristanlı Baron Wolfgang von 
Kempelen; — vokallere dair ilk defa meş- 
hur «Üçlek» şemasını vücude getirmiş o- 
lan C. W. Hellwag; XIX uncu asrın ilk 
yarımında Danımarkalı 47. Bredsdor//; İm- 
giltereli 7. W. Hilj; Danımarkalı &. M. 
Rapp, İngiltereli A. e Ellis; son yarımın- 
da da Avusturyalı Ernst Brücke, Almam | 
yalı C. Z. Merkel ve bilhassa yine Almam 
yalı Ed. Sievers dir. Daha sonra, asrın 
sonlarına doğru, asıl denemsel fonetik me- 
todlarını tesis eden Fransalı 4888 Rowss 
lot; aynı usülü memleketlerinde 
kiyetle tatbik eden, Bel/'in şakirdi #1. « 
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Fonehö, A. Grammot, Almanyalı İtalyan 
Panconcelli Calzia, Hollandalı Van Gin- 
neken. İtalyalı A. Gmelli ve saireler anıl- 
mağa değer. Bugün bu sahada bilhassa 
radiofoni ve sesli filim mühendislerinin 
meydana getirdiği en yeni teknik vasıta 
lardan istifade edilmekte; böylece meselâ 
Paris, Londra, Berlin, Hamburg, Viyana 
ve saire gibi birçok büyük merkezlerde 
azçok kıymetli metinlerden mürekkep mu- 
azzam «Plâk arşivleri» meydana getiril- 
mektedir, hatta bu suretle plâka alınmış 
metinlerin asırlarca müddet mahfuz kal- 
maları temin edilmiştir. Bunlarla müvazi 
olarak asıl dil sesleri ve işitmenin, fizik, 
fizioloji ve psikolojisi ile iştigal eden bir- 
çok simalar daha vardır ki çoğu, Alman, 
Bohemyalı ve saire dir. Chladni, Csermak, 
Hermann, Helmholz, K. Stumpf, A.A. 
Meyer, Trendelenburg, Danımarkalı /. For- 
chhammer, ve saire gibi 

İşte bütün bunların himmetile, dil ses- 
leri bilgisi yüksek bir inkışafa mazhar ol- 
muştur. Bunun neticesi olarak Avrupa ve 
sair kıt'alara mensup birçok dillerin ses- 
leri en ince nüanslarına kadar tayin edil- 
miş ve bunları gösterecek işaretli (fonetik) 
harfler tesbit olunmuştur. Muhtelif lisani 
muhitlere mensup metinlerin fonetik harf- 
lerle nakli demek olan #ranscription husu- 
sunda ayrı sistemler kabul etmişlerdir. 
Bunlar arasın da «İnternasional Fonetik 
Cemiyeti» nin transcriptionu Otto Sauer, 
Langenscheidt gibi beynelmilel neşriyat 


evlerinin çıkardığı dil kitaplarında tatbik 
edilmektedir. 


D. Bugünkü Fonetik 
A. Tavsifi Fonetik 


Müşahede ve tesbit usül ve vasıtaları- 
nı bu kadar geniş bir surette inkişaf et- 
tiren fonetik, yukarıda işaret ettiğimiz gi- 
bi - biri tabiyat, diğeri lisaniyat bakımından 
olmak üzere - «fonetik» ve «fonoloji» bölüm- 
lerine ayrılmaktadır. Bunlardan birincisi 
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dil seslerini, bunların manâ ve roll 
nazara almaksızın, ikincisi ise bu £ 
nâli rolleri nazara almak suretile tet 
etmektedir. Bu bakım farklarına göre n 
selâ öz Türkçede kalın £ “5, ve ince 
“2. sesleri «tek» ses sayıldığı halde, 
arapçada ayrı sesler veya fonemlerdir ka- 
file, kâfil gibi. i ve 1 ise Türkçede ayrı 
seslerdir: kız, gir gibi. İnce ve kalın Zise 
bu iki dilde bir tek fonemdir. 


Diğer cihetten seslerin vokal ve 
konsonant diye ikiye ayrılışı yeni bir. 
şekle girmiştir. Filhakika tabiyat bakı 
mından fizikçe vokaller sada; konsonant- 
lar gürültü unsurlarına; fiziolojice vokal 
ler seda kanalının serbest, konsonantlar ise 
kapalı vaziyetlerine tekabül ettikleri hal- 
de; lisaniyat bakımından vokaller veya s0- 
nantlar müstakillen hece teşkil eden; kon: 
sonantlar ise böy'e heceler feşkil edemi- 
yen seslerdir. Bu itibarile ayrı görüşlere 
nazaren bir yandan «vokal» ve «konso- 


rı görülmektedir. Böylece her mil 
lisani zümrenin dil sistemlerinde 
yerleri, çıkarılış tarzları, vokallerin ince 
ve kalın; gunneli, gunnesiz; konsonantla- 
rın da patlak, sürtünük, sert, yumuşak; 
nefesli, nefessiz; yai, gayrı yai veya in- 
ce ve kalın ve saire nevileri ayırd edil- “ 
mektedir. Böylece dünyanın beş kıtasında 
da mevcut dillerin teksesler sistemleri en 
ince nüanslarile tesbit edilmektedir. Nete- 
kim İngilizcenin alfabesindeki 26 harfe 
mukabil 52 ve bunlardan 6 sadalı harfe 
mukabil 32 çeşit ses kabul edilmektedir! i 

l 


Vokal-konsonant meselesinde böyle ol. 
duğu gibi tekses gurupları demek olan 
hece meselesinde öyledir. Netekim hece 
hakkında yalnız fonetik bakımından dört 
nazariye ileri sürülmektedir ki bunlar bil 
hassa Almanyalı Sievers ve Danımarkalı 
Jespersen, İsviçreli De Saussure, Fransalı 


. 
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Grammont, nihayet Amerikalı Stefson 
isimlerine merbuttur. ME 

Hece fonetiği haricinde cümle fonetiği 
de inkişaf etmiştir. Meselâ «Bay Ahmet 
geldi mi, geldi» cümlelerinde ge hecesinde- 
ki vokal — cümle haricindeki halinin zıd- 
dına — uzamaktadıar. Bundan başka, ses- 
lerin prosodik hususiyetleri (şiddetlenme, 
perdelenme ve saire gibi cihetler) tecrübi 
surette tetkik edilmektedir: Türkçemizdeki 
yazmâ, yâzma; yok, yook v. 8. gibi. Daha 
sonra muhtelif diller seslerinin husulündeki 
fiziolojik şartların tesbitleri dil öğretme, dil 
düzeltme gibi lisani pedagoji ve loğopedi 
(dil tedavisi) sahalarında da muvaffakiyet- 
le tatbik edilmektedir. Bu tetkikler saye- 
sinde — başta İngilizler olduğu halde — 
her millet kitabet, sahne ve radio neşri- 
yatı için bir örnek (standard) dil tesbit 
etmiş veya etmektedir. 

Bunun haricinde — tıbkı ruhiyat saha- 
sındaki Avusturyalı Freud'un namına mer- 
but psychanalise gibi fonetik sahasında da 
Almanyalı Sievers'in namına bağlı Scha/- 
lanalyse sistem ve metodu meydana gel- 
miştir. Bununla ilintili teoriler, vaktile O. 
Rutz isminde bir Alman bilgininin muayyen 
şantör ve şantözlerdeki «şan» tarzlarının 
ferdi tiplere bağlı sabit şekiller arzettiği, 
esasına istinaden her ferdin, hassaten kla- 
sik tanınmış milli ediplerin yazılarından— 
sırf yazılı olarak bıraktıkları metnin fone- 
tik hususiyetlerine göre — mensup olduğu 
bazı tip VE şahısların tayini imkânını ileri 
a Bunun için ancak hususi kabi- 

yeti haiz olanların kullanabilecekleri id- 
dia edilen müstakil bir metod ve teknik vu- 
cüde getirilmiştir. #ranz Saran ismindeki 
diğer bir âlim de— Sievers'den kısmen müs- 
e olarak—fonetik tahliller vasıtasile bu 
ban 
bu sayede en eski tari nın ka ulüne göre 

ee i tarihsel metinlerin bile 

sahiplerinin daha katiyyet 5 
tüy Bari yyet ve emniyetle 
n hasıl olmaktadır. Böylece 
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Schallanalyse filolojik metin tenk dinin kur 
vetli bir yardımcısı mevkiini almaktadır. 
Aynı sahada en yeni bir görüş olmak üzere, 
son zamanlarda Almanyalı bilgin Mense- 
rath — pek yakın zamanlara kadar her 
türlü telâffuz hareketleri (mahreçlenme) 
için şematik bir şekilde kabul edilen A 
zırlık, duraklama, gevşeme safhalarının 
sabit ve statik mahiyette olmayıp daima 
birbirlerine bağlı ve birbirlerini sürükle- 
yen halkalar olduğunu ileri sürmekte ve 
buna ses dümenlenimi (Lautsteuerung, ti- 
monage) adını vermektedir. Buna mukabil 
Berlindeki «Beyin Araştırma Enstitüsü» nün 
«Ses arşivi» kısmının müdürü £. Zwirner 
de, makinelerle tesbit edilen lisani bir me- 
tinin (nutnk veya şarkı parçasının) kaydı ve 
tahlili ne kadar incelikli (dakik ) olursa 
olsun — tekabül ettiği canlı metin süb- 
jektif bir tarzda bilinmedikçe plaklardaki 
muayyen objektif çizgilerin bu metindeki 
hangi ses cüzülerine tekabül ettiği biline- 
miyeceğini ileriye sürerek, ortaya — her 
iki ciheti — yani fonetik ve fonolojiyi — 
birden nazara alan yeni bir tesbit ve tahlil 
usulü meydana çıkarmıştır. Zwirner umumi 
biolojideki biometri usüllerinden mülhem 
olarak ortaya çıkardığı bu usüle fonometri 
adını vermektedir. Berlin üniversitesine 
mülhak Fonetik Enstitüsü (Institut für Laut- 
forschung) de bunu kabul ve tatbik et- 
miştir, hatta bu doktrinler dahilinde munta- 
zam neşriyat yapmaktadır. Burada ve ileri- 
lek dünyanın daha birçok büyük mer- 
kezlerinde böyle binlerce plakları havi «ses 
arşivleri» mevcuttur. Bunlarda lisani, ta- 
rihi ve estetik bakımdan kıymetli birçok 


milli ve yabancı dil metinleri alaza 
edilmektedir. Kr 


B. Tarihsel fonetik. — Garibdir ki 
tavsifi (deskriptiv) iel © pek 
mi yani mukayeseli dil bilgisinde e«tarih- 
sel fonetik» dediğimiz bölge inkişaf etmiş- 
tir. Filhakika mukayeseli lisaniyat son za- 


manlara kadar hemen hemen tarihi lisani- i 
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yattan ibaret sayılmıştı. Bu sahada ilk ön 
ce Hint-Avrupa, hassaten German dille 
tindeki ses değişmelerinin intizamı görü- 
İerek bunların - «fonetik kanunlar» denilen - 
bir takım muayyeniyet düsturlarına tabi ol- 
dukları kabul edilmiş ve bu intizamı yal- 
nız anâloji (mümaselet) kanunu denilen pı- 
sikolojik amilin bozabildiği iddia olunmuş- 
tu. “Yeni-gramerciler» denilen bu mektep 
müntesiplerinin durumlarına karşı İtalyalı 
Âscoli bazı fonetik değişmeler için ırki 
bakiyelerin biolojik tesirlerini ileriye sür- 
müştür. Bütün Kelt mıntakalarında w'ların 
ü oluş ugibi. 

Daha sonra bilhasss Fransa lisani at- 
lasını meydana getiren Gilliiron'un eser- 
lerinin tesirile, her yerde «coğrafi lisani- 
yat» a ehemmiyet verilmiş, yani bu saha- 
da tarihsel «taramalar» malzemesinin ya- 
nında, coğrafi « derlemeler » malzemesinin 
de aynı derecede önemli olduğu anlaşıl- 
mıştır Bu sayede o zamana kadar diller- 
de «fonetik kanunlar» namı altında tanını- 
lan sesel değişmelerin zannolunduğu dere- 
cede kat'i ve istisnasız değil, belki — bü- 
tün diğer hayati vetirelerde olduğu gibi 
— çok «uysal» bir mahiyeti haiz düstur- 
lardan (formüllerden) ibaret bulunduğu ka- 
bul edilmiştir. Hatta son zamanlarda Hol- 
landalı dilci Van Ginnecken bu değişme- 
lerin tamamen — biolojide bildiğimiz — 
Mendel veraset kanunlarına tabi olup ırk- 
ların uzvi karakterlerine bağlı bulunduğu: 


“ bir eser neşretmiş olan son zaman lingu: 


nu ileriye sürmüştür; Meselâ berakisefa 
rupların ortognat (düz çeneli); delil 
lerin ise prognat (çıkık çeneli) olm 
dolayısile; evelkilerde buğaz, soni 
dudak seslerinin hakim rolü 
söylemiştir. 

C. Genetik fonetik.— Dil i 
tarihtenönceki (o fonetiğine yani paleofo- 
netiğine ait tetkikler ise hemen hiç el sü: 
rülmemiş bir haldedir. Buna dair olan t 
rilerin çoğu felsefi düşünceler çevresinden 
ileriye geçememiştir. Ancak biraz yukarıda 
adını andığımız Van Ginnecken ilk ins. 
ların ses dilinde vokaller içinden bilhassa 
«a» nın en ilkin bir ses olduğunu kabule 
temayül etmek suretile bu sahada en par- 
lak bir hamle teşkil eden milli tezimiz. 
«Güneş-Dil Teorisi» ne yaklaşmaktadır. Bü- 
tün dünya dillerine dair umumi mahiyette 


istlerinden meşhur Alman rahibi W £, 
Schmidt ile, dünya dillerinin kökensel bir. 
liği teorisini ortaya atmış olan İte 
mi A. 7rombetti de bu nokta 
etmiş, fakat kat'i bir şey söy 
lerdir. 


Burada Güneş- Dil teorisinden ayrıca 
bahsetmeyi mevzuumun dışarısında buluyo- 
rum. Onun için sözlerimi hürmetle keser 
ve şimdiye kadar beni dinlemek lütfunda 
bulunduğunuzdan dolayı sizlere teşekkür- 
lerimi sunarım. 
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Bagatur Milattan önce ihtimal 174 yılında ölmüştü. Öldükten sonra oğluna büyük 
bir hükümdarlık bırakmış, kurumları bütün olmuş bir devlet kurmuşdu. Yerine oğlu 
Kiok (—Kök) geçmişdi; ki bunun adını Çin kaynakları Lau-şang diye yazarlar; bunun 
Çincede manası haşmetlu ihtiyardır. Çinliler Hun tahtına başka tanhu'nun çıkdığını du- 
yunca derhal yeni hükümdara bir prenses takdim etmişler, bu suretle Hunları elde 
etmeği düşünmüşlerdi. Prensesi Çong hang-yüe adlı aslen bir Hun olan Çin memuru 
götürmüş, fakat ulusal hayata kavuşan Yüe Çine gitmeği aklından çıkarmış, Hun ülke- 
sinde kalarak yeni tanhu'nun en eyi bir müşaviri olmuşdu. Yüe Hunların eski adet ve 
ananelerini saklamalarını tavsiye ediyor, Çin adetlerini kabul etmekten sakınmalarını 
söylüyordu. Yeni müşaviri Çinlilerin tenkid ettiği her Hun adetini müdafaa etmekde 
ve Hunların çinlileşmemesine gayret eylemekde idi. Yüe'nın tavsiyeleri üzerine Hun 
hükümdarı Çin imparatoruna yazdığı mektubda şöyle başlamakda idi: « Gök ve yerin 
vücuda getirdiği ve güneş ile ayın tahta çıkardığı Hunların Tanhu'sı ». Yüe bir taraf- 
tan Çinlilerin hücum ve zem ettikleri Hun adetlerini müdafaa ederken diger tarafdan da 
Tanhu'yı Çinlilere karşı harbe teşvik etmekde idi. Çünkü Yüe Çinlilerin politikasının iç 
yüzünü bilmekde ve buna karşı ancak kuvvetle makabele edilebileceğini kesdirmekde 
idi. Çinliler Yüe'nin bu harekâtına karşı aldırmamakda iselerde diger tarafdan da Hun- 
ları imha için projeler yapmakda idiler. Nihayet harp patladı. 161 yılında tanhu 
140.000 süvari ile Çine hücum etmiş, bir çok yerleri istila etmiş, Çin hükümdarının 
bir sarayını yakmış, ilerlemesine devam etmişdi. Çin buna karşı ordu toplamış, hü- 
kümdar bizzat ordunun başına geçmek istemiş isede muvafak olamamış, bir kumanda- 
nın idaresinde Çin ordusu hareket etmiş, fakat bu sıralarda Hunların ordusu çokdan 
geri dönmüşdü. 

Çinliler Hunların bu taarruzuna karşı kuvvetle mukabele etmekden daima sakın- 
dıklarından hemen sulha talip olmuşlar; sulhun akdı için tanhu'ya bir sefir gönder- 
mişlerdi. Diger tarafdan Ço adlı bir Çin âlimi de hükümdara bir muhtıra vererek şu 
noktaları arza çalışmışdı: Çinlilerin atları Hunların atlarından fenadır. Çin askeri 
olgun değildir; ne açlığa, ne susuzluğa ve nede yorgunluğuna dayanamamaktadır. Bunun 
için kendilerine itaat eden ve Çin tabasından olan bazı kabileleri Hunlar gibi silâhlandı- 
rarak Hunların üzerine göndermek en doğru bir hareket olduğunu göstermiş, hüküm 


darda bunların tatbiki için zamana ihtiyac olduğundan ber şeyden evvel sulh yap 
fa gayret etmişdi Çisliler yeni bir vergi daha vermeği kabul ile sulh yapmışlar Çi 
İmparatoru Henların olan sulhu ber kim ihlâl eder ise cezasınn idâm olduğunu ili 
etmişdi. Daha sonra memleketine Hunların iltica etmelerini de meneylemekde idi. 

160 senesinde tanbu Kiok ölünce yerine oğlu Kumsin geçmişdi. Bunun za 
pek parlak devirler sayılamaz. Artık Hun imparatorluğunda demir elli kuma i 
ve tankalar eksilmiş demekdi 

Yeni tanbu Çin imparatoru ile sulh akdetmiş, fakat bu muahedeye riayet etme- | 
mişdi. Bir müddet sonra Çin ülkesine akıncı kuvvetleri göndermiş, bu kuvvetler bir 
çok yerlere yayılarak bir takım mallar elde edip Çin kuvvetleri daha kendilerine 
yetişmeden geri çekilmişlerdi. 156 senesinde Çin imparatoru ölünce memleket içinde 
isyanlar baş göstermiş, bunlardan Çao vilâyeti kralı tanhuya müracaat ederek kendi- 
sne yardım etmesini rica etmiş, fakat tanhu buna muvafakat etmemişdi. Bu harekete 
karşı Çin imparatoru isyanları yatıştırdıkdan sonra tanhuya teşekkür etmiş, yeni bir 
vergi takdim ile resmen ticari münasebatı açmış ve tanhuya da bir Çin prensesi gön- 
dermişdi. İki hükümet arasında sulh akdedilmiş olmasına rağmen Hunlardan bazı küçük 
gruplar tek tük akınlarda bulunmuşlardı. Yeni tanhu memleketi eyi idare edememiş, 
içde ve dışta görülen siyasa bozulmuş olduğundan bir kısım Hunlar Çine itaata baş- 
lamış ve Çinlilerde Hunların zaifliğini duydukları için şimdiye kadar Hun hücümlarına 
mukavemetle uğraşırlarken bundan sonra kendileri hücuma başlamışlardı. 141 de Çin 
imparatoru ölmüş, yerine geçen oğlu Hunlarla sulh yapmak istemiş isede muvaffak ola- 
mamışdı. Hun kuvvetleri istedikleri vakit derhal Çine giriyorlar, önlerine gelen yerle- 
ri yağma ediyorlardı. 135 de ansızın Hunlar sulha talib olmuşlardı. Buna karşı nazırlar 
dan birisi muvafakat etmek istememiş, digeri sulhun akdinde israr etmiş, İmparator da 
sulh tarafdarı olduğundan zahiribir sulh akdedilmişdi. Çünkü Çinliler Hunlar eyhine 
projeler, pusular hazırlamakda idiler. Tanhu'nın idaresizliği de bu harekete yardım 
etmekde idi. O-sun kavmi Hunların idaresinden kurtulmuş, müstakil olmuşlardı. Bir 
Hun kabilesi de Çine iltica ve iltihak etmişdi. 

134 senelerinde Ma-yi şehrinde oturan birisi hükümdara bir proje takdim etmiş, 
bu projeye göre Hunları pusuya düşürmek ve tıbkı bir zamanlar onların hükümdar 
Kao'ya yapdıkları veçhile bir pilân kurmuşdu. Bu projeyi nazırlar hey'eti kabul etmiş, 
derhal tatbikine dahi geçmişlerdi. Binaenaleyh muayyen bir yere Çin süvarileri ve mu- 
hariblerini gizlemişler, Nie-yi adlı birisi tanhu nezdine gidereh Ma yi şehrini Hunlara 
teslim edebileceğini, kumandanını öldürerek kafasını kaleye asacağını bu işaret hazır 
olunca derhal kaleye girebileceklerini bildirmiş, bunun üzerine Hun kuvvetleri de 
100.000 süvari ile tanhu'nın idaresi altında olarak Çine girmişdi. Halbuki Çin kuvvet- 
leri ise 300.000 kişiden ibaret olmak üzere pusuya yatmış bulunuyordu. Tanhu Çin 
seddini geçer geçmez burada bir ateş işareti veren kuleyi elde etmiş, bunun Çinli 
kumandanını sıkışdırarak kendi aleyhinde pusu kurulduğunu öğrenmişdi. Bunun üze- 
rine tabii geri dönmüş, Çin ordusu Hunların takib için hareket ederek kendilerine 
yetişmiş isede hücum edememiş, hiç bir muvaffakiyet kazanamamışdı. Çin adeti veçhile 
muvaffakiyet kazanamiyan kumandanlar idam edilirdi. Binaenaleyh ordunun kumandanı 
idam olunmuş ve Çinliler bu suretle Hunlarla olan sulhu temamile bozmuşlardı. 

Çinlilerin bu hillesi üzerine tabii tanhu Çin ile olan eski dostluk münasebatını 
kesmiş, binaenaleyh önce olduğu gibi tekrar Çin hududlarına akınlar başlamışdı. Hun 
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akınları bir tarafdan devam ederken hudutda ticarete halel gelmemiş, dizer taraf- 
dan da iki kavim arasında ticaret devam etmişdi. 

130 senelerinde Çinliler 10,000 kişilik bir orduyu Yen-Men havalisine göndererek 
bu orduya zahiren yolların tamiri vazifesini vermişler, hakikatte ise Hunları gözle- 
meleri tenbih edilmişti. 128 senesinde de Çinliler her ticaret kapısına onar bin adam 
göndererek oralarda bütün Hunların tutulmasını emretmişlerdi. Bir kumandan 700 Hun 
tutmuş ve bunu büyük bir muvaffakiyet telakki etmişlerdi. Diğerleri hiçbir Hun tuta- 
madığı gibi birisi de 7000 kişilik kuvvetini kaybetmişti. Li-kuang adlı diğer bir 
kumandanı da esir tutmuşlardı. Tanhu bu kumandanının kahramanlığını bildiği için 
daha çok evvelden bu kumandanının öldürülmemesini diri olarak tutulmasını emret- 
termiş, Hunlar da hemen iki at arasına asılan yatağa yatırarak yola çıkarmışlardı. Yol- 
da gizlice etrafını kollayan Li-kuang yanında çok güzel bir at üzerinde bir Hun ço- 
cuğunun gittiğini görünce ansızın yerinden sıçrayarak çocuğun üstüne atılmış, çocu- 
ğu attan düşürerek elinden yayını almış ve kaçmağa muvaffak olmuştu. Bu büyük ku- 
mandan bütün bu fedakârlıklarına rağmen idama mahküm olmaktan para ver- 
mek suretile kurtulmuş ve bütün rütbeleri alınarak nefer yapılmıştı. Çinlilerin 
bu hücumlarına karşı Hunlar Çin arazisine her cepheden hücuma başlamış, birbirini 
müteakıp bütün Çin kumandanlarını mağlup etmişlerdi. Buna karşı Çin imparatoru Li- 
kuang”ı tekrar iktidar mevkiine getirmiş, hudut kumandanı tayin etmişti. Hunlar bu 
kumandanın batırlığına hayran olmakta ve kendisine «Uçan kumandan» adını vermek- 
teydiler. Bu sıralarda Hun kuvvetleri Liao'si vilâyetini yıkmışlar, üç vilâyetin muha- 
fızlarını da perişan etmişlerdi. Bu kuvvetler geri püskürtüldüğü sırada da diğer bir 
Hun kuvveti Yen'e girerek binlerce adamı zincire vurup memleketine doğru yollan- 
mıştı. Bu Hun kuvvetine yetişen Çin kumandanı Vei-çing 30,000 kişilik bir kuvvetle 
Hunları bozmuştu. Bu hususta Çin kronikaları şu satırları yazmaktadır: «Esir edilen 
Hunlar Tanhu ve diğer Hun krallarının hep geri çekildiğini söylemişlerdi. Bunun üze- 
rine Çin taburu tarlalarda çalışmak üzere dağılmış; Hunlar da derhal hücum ederek 
bir çok ganimet elde etmişler ve hiçbir kılıç darbesi yemeden vatanlarına dönmüşlerdi.» 

127 senesinde bir Hun ordusu tekrar Çin ülkesine girmiş, Çin imparatoru müda- 
faa etmeleri için hudut kumandanlarına emir vermişti. Bu kumandanların arasında 
Vei-Çing müdafaa değil hücuma başlamış, Hoang-ho'ya kadar ilerliyerek pek çok ga- 
nimet elde edip geri dönmüştü. Bu dönüşte Çinliler binlerce esir, bir milyon da hay- 
van getirmişlerdi. Bu hücumdan sonra Çinliler Hunları kendi ülkelerinde bekliyecekle- 
rine Hun arazisine girerek hücum da edilebileceğini anlamışlar ve Hunların müdafaa 
dahi etmediklerini de görmüşlerdi. Şi-hoang-ti zamanından beri Çinlilerin kazandık- 
ları bu ilk zaferden sonra imparator Çin kumandanını mükâfatlandırmış ve bu zafer 
Çin tarihlerine pek mühim bir hadise olarak geçirilmişti. Şurasını da kaydedelim, ki 
Çin tarihlerinin kaydettiği veçhle Hunlara hücum eden bu kumandan Hun aslından idi. 

126 yılının başlarında Tanhu ölmüş, ondan sonra taht mücadelesi olmuşsa da, 
tahta geçmek isteyen prens Çine kaçmış, orada himaye görmüşse de kısa bir müddet 
sonra ölünce Hun tahtı rakipsiz olarak İ-ti-şa'ya kalmıştı. Bu Tanhu tahta çıkar çık- 
maz derhal Çine saldırmağa başlamış, on bin kişilik bir kuvvetle Tai'e girmiş, son 
baharda da Jen-meu'ya hücum edip buranın kumandanını öldürmüş, binlerce esir ala- 
rak.geri dönmüşdü. Ertesi senede Tai, Ting-siang ve Şang havalisine 30.000 kişilik 
bir kuvvetle saldırmış, her tarafda çapul ile uğraşmışlardır. Bunların amaçları önce 
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Hunların elinden elinden alınan ülkeleri geri almak değil önüne 
rinin bu seretle yağmalarından çok zarar gördüklerinden 'buna nihayet ver 
lâremunu duymuşlar ve 124 senesinin baharında kumandan Vei-çing büyük 
vetle Hun hükümdarlığı ülkesine girmiş, aynı zamanda diger iki Çin ordusu dah 
şimale doğru ilerlemeğe başlamıştı. Vei-çing Hunların harp usullerini öğ 
Harbde muvaffakiyetlerinin başlıca sebebi yıldırım gibi sür'atle hareket etmeleri di. 
Binsenaleyh aynı harb usulünü kendiside takib eder ise muvaffak olması mümkü . 
Çin kuvvetlerinin ilerlediğini duyan sağ kol hidivi hazırlığa başlamış, fakat Çinlileri! 
daha kendi bulunduğu yerlere çok sonra gelebileceğini düşünerak hiç müteyakkız day- 
ranmamışdı. Halbuki Vei-çing'in kısa bir zaman içinde bu Hun kuvvetlerine yeti, v 
ansızın etrafınıda çevirmişdi Vaziyet Hunların çok aleyhine idi. Hun hidivi her şeyi 
göze alarak az bir kuvvetle muhasarayı yarmağa muvaffak olmuş, fakat ordusunun büyük 
bir kısmı Çinliler tarafından mahvedilmişti. Çinliler bir milyondan fazla hayvan eld 
ederek vatanlarına dönmüşlerdi. Artık vaziyet değişmişti. Şimdi de Çinliler akına baş 
lamışlardı. 123 senesi ilk baharında Vei-çing altı ordu ile 100.000 kişilik bir atlı kuv. 
vetile Hunların üzerine hareket etmişdi. Pilan şöyle idi: Altı ordu muhtelif kollardan ğ 
ilerleyerek tanhu'nın hükümet merkezinde birleşecekler; bu suretle bütün Hun ülkesi 
istilaya uğrayacaktı. Çin menbalarının verdiği malümata göre bu pılanın neticesi pek 
parlak değildir. Bu pılanın muvaffakiyetle tatbiki için büyük fedakiârlıklara ihtiyac 
vardı. Vei çing nihayet ordusunu dinlendirmeğe mecbur olmuş, bir ay dinlendikten 
sonra tekrar harba başlamış, fakat ordunun öncüleri ve sağ kol müthüş bir 


yete uğramış, ordunun kumandanı Çao-sin tanhu'ya esir düşmüştü Bu adam 
olup Hunların ülkesinde büyük bir 


Z 
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aslen Hun 
kumandan iken bir kaç sene evvel bütün maiyeti hal 
kıyla birlikte Çine itaat etmişti. Hun tanhu'sı esir kumandana ceza ve 
eski mevkiini iade etmiş, Çin işlerini yakından tanıdığı için kendisinin fi 
buna karşı Çao-sin de tanhu'nın daha şimale çekilerek Çin ordusunu o 
çalışmasını tavsiye etmişdi. 


Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar : 


1897 TÜRK-YUNAN SAVAŞINA 
AİT İKİ DESTAN 


Halk edebiyatımıza 
dair neşrettiğim yazıları 
ötedenberi takib etmek 
lütfunda bulunan çok sa- 
yın ve değerli bir dostum, 
bana geçenlerde yazma bir mecmua hediye 
etti. Kanlıcada şimdi yoğurtculuk eden 
eski tulumbacı reisi Hüseyinden alınmış 
olan bu mecmuada, « çalgılı kahve » adı da 
verilen ve artık tamamile tarihe karışmış 
olan tulumbacı kahvelerinde kendi kendine 
yetişen halk şairlerinin söyledikleri muh- 
telif destanlar, osemailer, koşmalar ve 
maniler vardır. « İstanbulda Semai Kah- 
veleri » unvanı altında Eminönü Halkevi 
Dil, Tarih ve Edebiyat şubesince neşrolu- 
nan eserinde Osman Cemal Kaygılı tara- 
fından kendilerine « meydan şairi» ismi 
verilerek diğer halk şairlerinden ayrılan 
bu destan ve koşmaların sahibleri arasında, 
tulumbacılığı meslek edinmiş olanlar bulun- 
duğu gibi, tulumbacılıkla hiç alâkaları olma- 


dığı halde, sırf hevesleri dolayısile bu âleme 
karışmış ve çalgılı kahvelerin müdavimleri 
sırasına geçmiş olanlara da rastlanır. Bir 
kısmının adları Osman Camal Kaygılının 
yukarıda bahsettiğimiz kitabında mevcut o- 
lan bu şairlerin nesli, bugün tükenmiş ve mah- 
sullerinden hemen hepsi unutulup gitmiştir. 
Kanlıcalı Hüseyin reisden alınarak bana 
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verilen yazma mecmuada 
işte bu nesilleri tükenen 
şairlerden ve onların unu- 
tulup giden mahsullerin- 
den bir kaçile karşılaşı- 
yoruz ki, bunlardan ikisi, tarihi bir hadi- 
seye, 1897 Türk- Yunan savaşına ait ol- 
ması itibarile oldukca ehemmiyetlidir. Bu 
destanlardan biri şudur : 


Dinleyin ehibba edeyim beyan 
Dillerde daima söylensün heman 
Bin üç yüz on üçde bilin ki tamam 
Yunaniler ile olan kavgayı. 


Daim kahbelikle çıkar meydana 
Eşkıyadır diye eder bahane 

Kadın erkek demez kasdeder cana 
Hiç mi düşünmezler gani Mevlayı. 


İbtida Giride bir parmak urdu 
Miralay Vasoyu kumandan koydu 
Cezire usatı bunlara uydu 
Şüphesiz anlar da bulur belayı. 


Devletlere heman haber erişdi 
Cümlesi hep birden telaşa düştü 
Harb sefineleri çabuk yetişdi 
Abluka ettiler heman adayı. 


Toplandı adaya hep ecnebiler 
Kan akmasun diye çok cehdettiler 
Vasoya buradan çık git dediler 
Arttırdı bilakis oda kavgayı. 
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Vasoya nasihat hiç kâr etmedi 
Fenalıklarından hiç vazgeçmedi 
Henüz oradadır çıkup gitmedi 
Lâkin kapdırmazlar hazır lokmayı. 


Yunaniler kat'an karar verdiler 
Hayır yok Giridden bize dediler 
Hudud boylarına yüz çevirdiler 
Bak şimdi yediler tatlı helvayı. 


Hududu boş sandı bu serseriler 
Açlık susuzluktan canları inler 
Görsünler vahşilik anları neyler 
Taciz eylediler bütün dünyayı. 


Girişdiler hudud tecavüzüne 
Cesur görünmeğe halkın gözüne 
Nasıl çıkacaklar insan yüzüne 
Şiddetli gördüler müdafaayı. 


Pek çok tecavüze cür'et ettiler 
Hayli leş bırakub geri gittiler 

Kaçarken birbirin sürüb ittiler 
İslâmlar arkadan çekti yuhayı. 


Hüdayi lemyezel haksız iş yapmaz 
Mazlumların ahın yerde bırakmaz 
Yakında gösterir pek çok uzatmaz 
Bir anda mahveder kavmi adayı. 


Padişah tahtında çok sabır etti 
Elbette bu sabrın vadesi yelti 
Umum kumandana irade gitti 


Görsünler düşmanlar şimdi kavgayı. 


Beş rumi nisanda harb ilân oldu 
Düşmanların yüzü sararub soldu 
Yunan askerleri aceb ne oldu 
Birakub kaçtılar koca ovayı. 


Ol saat çalındı hücum borusu 
İslâm askerleri arslan yavrusu 
Eğer isterseniz sözün doğrusu 
Bunlara lâyıkdır demek fedai. 


Her taraftan girişildi kavgaya 
Otuz altı saat sirtı sıraya 

Top tüfenk sesleri çıktı semaya 
Zabitler kesmedi hiç kumandayı, 


Edhem paşa geldi meydanı harbe 
Askere buyurdu korkmayın asla 
İstirahat edin var asker burda 
Teneffüs ediniz biraz havayı. 


Asker dedi paşam rica ederiz 
Biz cengü cidalde rahat ederiz 
Ölür isek dahi helal ederiz 
Bizler istemeyiz işbu tabiyeyi. 


Gelürken anamız eyledi nida; 
Ayallerinizle edin elveda 
Yavrularınızı gözetsin Hüda 
Allah açık etsün sizlere rahi. 


Ömrümüz var ise yine gelürüz 
İnşaallah sizi hep sağ buluruz 
Ya şehit veyahut gazi oluruz 
Heman biz bu yolda olduk fedai. 


Babalarimizın öpdük elini 
Kimimiz bırakdık taze gelini 

Bu devlet uğruna verüb serini 
Canlar atub geldik bizler burayı. 


Böyle söyleşerek hep vedalaştık 
Hududa gelince bunca dağ aşdık 
Düşman kurşununa sinemiz açtık 
Biz hiç düşünmeyiz artık dünyayı. 


Yaşasunlar şeci arslan askerler 
Cesur kahramanlar er oğlu erler 
Şecaatlerinden titreyor yerler 
Edelim anlara hayır duayı. 


Hayri paşa eder haydi ileri 

Gün bugün evlatlar kalmayın geri 
Memnun eyleyelim hak peygamberi 
O emir kılmıştır bize gazayı. i 


Bir taraftan Neşet paşa fırkası 
Bulunduğu mevki hudut ortası 
Göründü karşudan düşman noktası 
Verelim düsmana şimdi cezayı, 


Memduh paşanın da çoktur gayreti 
Görenlerin mutlak artar hayreti 

Bir başka kuvvettir hak din kuvveti 
Tarümar ettirir bütün adayı. 


Hakkı paşa daim gözetir hakkı 
Hatırdan çıkarmaz Cenabı Hakkı 
Yedirir askere güzel erzakı 
Gayreti tuttu kubbei minayı. 


Haydar paşa dahi veziri sadık 
İsmi müsemmaya hem de mutabık 
Askeri kendine düşmüş muvalık 
Hatırdan çıkarmaz ulu Mevlayı. 
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Gazi Osman paşa hem Edhem paşa 
Nufuzları g.çer dağlarla taşa 
Korkmaz bu arslanlar salar ateşe 
Memnun eylediler bütün dünyayı. 


Erkânı harbler de hep gider önde 
Fenni harble çekdik düşmana perde 
Sıkıştı düşmanlar hem üç dört yerde 
Aldık ellerinden biz Tırnavayı. 


İlerledi birden süvari kolları 
Muayene etti bunlar yolları 
Dehşete gelirdi gören bunları 
Toz duman ettiler bütün ovayı. 


Az uzak durdular Yenişehirden 
Piyadeler dahi geldi geriden 
Arş ileri etti cümlesi birden 
Kaçtı Yunanlılar bıraktı orayı. 


İstikbale çıktı ordaki Türkler 
Birlikte Rumlarla hem Yahudiler 
« Buyurnn » diyerek davet ettiler 
Çok ettiler Yunanlıdan şekvayı. 


İnayeti Rahman yetişti bize 
Üçler yediler hem kırklar bile 
Birlikte girdiler Yenişehire 
Şükür fetheyledik diktik bayrağı. 


Mehmet acizleri söyledim yani 
Lisanı acz ile işbu destanı 
Kusurum bilirüm çoktur noksanı 
Görünüz fakiri afve sezayı. 


Son kıt'asından anlaşılıyor ki, bu des- 
tan Mehmet adında biri tarafından yazılmış 
veya söylenmiştir. Fakat bu zatın hüviye- 
tini tayin etmek için bugün her hangi bir 
vasıtaya malik bulunmiıyoruz. Yalnız eli- 
mizdeki mecmuada yukarıdaki destanın 
son kıtasının altında destan sahibinin 
Selanikli olduğunu ve «Felek» lakabile 
anıldığını gösteren küçük bir kayda tesa- 
düf edildiği gibi, destanın içinde kendisi- 
nin bu savaşta bulunan askerlerden oldu- 
gunu tahmine yarayacak işaretler de vardır. 

Destan gözden geçirildikten sonra, ge- 
rek kafiyelerin tamamile bozuk ve fena 
olmasından ve gerek muhtelif mısralardaki 
vezin sakatlıklarından şu cihet meydana 
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çıkıyor ki, Selanikli Felek Mehmet, yazı- 
mızın baş tarafında iliştiğimiz semai kah- 
veleri destancılarından biridir. Okuyup 
yazması pek mahdud 'olan ve belkide hiç 
bulunmıyan Felek Mehmet, eserinde tam 
bir semai kahvesi şairi karakterini göster- 
mekte ve halkı heyecanlandıran tarihi bir 
hadiseye dair destan tertip etmek suretile 
bu şairlerin ötedenberi uydukları bir ana- 
neyi gütmektedir. 

İkinci destan, Safvet adında biri tara- 
fından söylenmiştir. Aynı mevzuu başka 
bir eda ile terennüm eden bu destanın ilk 
altı kıtasını naklediyoruz: 


Sene bin üç yüz on üç içinde 
Muharebe etli bütün Yunani 
Gördü Osmanlılar daim peşinde 
Göğsünden boşandı hep kızıl kanı. 


Gaziler zümresi oldular hazır 
Edhem paşa idi onlara nâzır 
Osman paşa geldi misalı Hızır 
Acele keşfetti fikri düşmanı. 


Kuşattı İslâmlar sol ile sağı 
Bellerinde vardı gayret kuşağı 
Kahramanlar önde çekti sancağı 
Alasonya oldu kavga meydanı. 


Yüz elli bin asker ilmile âmil 
Vardır yanlarında seyfü hamail 
Haydar paşa dahi sancağı hâmil 
Düşmanın başına döktü tufanı. 


Kostantin evvela eyledi hücum 
Bunlara zevalin bildirdi nücum 
Sonra geri döndü gayetle mağmun 
Fikrin tebdil etti ol Ddeli Yani. 


Tutmadı nasihat patladı toplar 
Korkudan düşmanın yüreği hoplar 
Askeri kırılsa hep çocuk toplar 
Bu inadla verdi hasılı canı. 


Destanın bu altı kıt'ayı takip eden 


parçaları, evvelce tarafımdan neşredilen(*) 
ve Mısır orduları vasıtasile Hicazda Vehha- 


(* Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar, 


S. 28. 


biler isyanının bastırılması üzerine tertip 
olunan Aşık Esrarinin meşhur « Vehhabiler 
Destanı » ndaki kıt'aların Türk-Yunan sava- 
şı badiselerine uyacak şekilde değiştirilerek 
vücude getirilmiştir. Bu cihetle mütebakı 
parçaları buraya alınmıyan destanın son 

'asında şair, Mahlasını kaydederek dev- 
lete dua etmekte ve kazanılan zaleri pey- 
gamberin yardımına borçlu olduğumuzu 
ileri sürmektedir. 

Gerek birinci destan, gerek bir kısmını 
aldığımız ikinci destan, bize semai kahve- 
leri şairlerinden ikisini tanıtmakta isede, 
bunların meslek itibarilede o kahvelere 
mensup olup olmadığını tesbit etmek im- 
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kânını vermemektedir. Bu bakımdan 

miyetleri pek açık olan destanlar, 
taraftan zulüm ve istibdad devrinde her 
türlü mahrumiyete katlanan ve kendi yı 

vasında bile rahat nefes alamıyan halkın 
bağrından kopan ordusunun kazandığı za- 
ferle nasıl coşduğunu, neşelendiğini, memle- 
ketini müdafaa edenlere karşı nasıl tapın- 
dığını ve onları ne suretle azizleştirdiği. 
ni de göstermektedir. Daima yenmeğe 
alışmış kahraman cedlerin çocuklarını bir 
zafer önünde teşrih eden bu destanlar için, 
halkın dile gelmiş heyecanı dememek | 
ne kadar güçtür. 

6/1V/1938 


Pm 


AN ea 


DÖRDUNCÜ JE ASEL 
İMPERATORLUĞUN İDARESİ 


Müellifi: Ch Diehl 
Türkçeye çeviren: Naci Yüngül 


Bizansta idarenin tekâmülü — Bizansta idarenin bariz vasıfları ve organları — Bizans idaresinin 
eseri — Mali mesele — Milli vahdet — Fethedilen memleketlerin temessülü — Bulgaristan ve 


Şimali İtalya. 


Bizansta idarenin tekâmülü.— -Bizans 
imperatorluğu uzun müddet Romanın ida- 
ri teşkilâtını muhafaza etmişti. (Justinien) 
devrinde bile şarkın devlette haiz olduğu 
mühim mevkie rağmen, Latince resmi 
dil, hükümetin ve kanunun dili, imperato- 
run yazdığı gibi, «milli dil» dir: Eğer Ro 
ma kayserlerinin halefi bazan «müşterek 
dil olan Rumcayı» kullanmağa razı olursa 
bu onun bir tenezzül göstermesi neticesi 
olup aynı zamanda bu dilin bilfiil herkes 
tarafından anlaşılmasındandır. Aynı şekil- 
de metbuun etrafında, umumi idarenin yük- 
sek makamlarına- riyaset eden nâzırlar 
alelusul Roma imperatorluğundaki gibi pre- 
fet du prötoire | muhakeme reisi |, mait- 
re de la milice | milis âmiri |, guesteur 
du palais-sacre ( mukaddes saray muha- 
sebecisi |, compte des largesses sacrdes 
| ihsanı şahane nâzırı |, compte du do- 
maine priv& | emlâki hassa nâzırı |, 
compte du patrimoine | maliyenâzırı |, 
majtre des offices (| merasim nâzırı | ve 
prefet de laville | belediye reisi | ün- 
vanlarını taşıyorlardı. Bilhassa o (Justi- 
nien)in idari mekanizmayı basitleştirmek, 
ve devlet otoritesini kuvvetlendirmek mak- 


sadile yaptığı büyük inkılâplara rağmen, 
Romanın varisi olan Bizans imperatorluğu, 
kendisine Roma imperatorluğundan intikal 
eden mülki taksimatı ve mülki ve askeri 
kuvvetler arasındaki kadim ayrılık nazari- 
yesini muhafaza ediyordu. Afrikada ve 
kendi askerleri tarafından istirdad edilen 
İtalyadaki halk kütlelerine, (Justinien), Ro- 
ma imperatorluğunun, onlar tarafından ev- 
velce idrak edilmiş bulunan «gayet müte- 
rakki Roma imperatorluğu» idaresinin sa- 
dık bir örneğini göstermeği kendine gaye 
edinmişti. 

Bizans imperatorluğu şarklılaştıkca hü- 
kümet ve idare sistemi yeni bir şekil aldı. 
Burada, şüphesiz ki garpta Barbar istilâ- 
sının doğurduğu kırallıklarda olduğu gibi 
Roma imperatorluğu müesseseleri yerine 
yep yeni bir vaziyet ihdas eden oldukça 
şiddetli bir inkılâp yoktu. Bizans impera- 
torluğu dünyada kadim an'aneden Ortaçağ 
medeniyetine sademesizce, bati ve tedrici 
bir tekâmülle geçen yegâne devlet olup 
bu keyfiyet onun tarihdeki büyük ehem- 
miyetine delalet eder. Fakat oradaki te- 
kâmülün bu evsafı inkılâbın derinleşmesi- 
ne mani olmamıştır. Daha yedinci asırda, 


ideri rejim, gayn askeri eyaletler yani Ro- 
ma imperstorlağunun devleti ayırdığı öpar- 
chie ler yerine askeri idareler, (thöme)ler 
ikame etmişti (Thöme) kelimesi bidayette 
kolordu mânasına gelirken sonra o kolor- 
du tarafından işgal edilen vilâyete alem 
olmaştu. Yedinci asırda ihdas edilip seki- 
sinci asırda umumileştirilerek nizam altına 
sokulan bu (tböme) teşkilâtı Bizans impe- 
ralorluğunun sonuna kadar, askeri, mülki 
ve mali selâhiyetlerin aynı ellerde toplan- 
mas esasına dayanan imperatorluk idari 
sisteminin temelini teşkil etti 

Fakat bu derin değişikliklere rağmen, 
Bizans, tarihinin bütün devrelerinde dev- 
letin erarisini çeviren idari teşkilâta aynı 
bir karakter verdi ve aynı vazileyi yükle- 
di. İşte imperatorluğun ömür ve kuvvetinin 
en esaslı sebeplerinden biri de bu bariz 
çzgilerdir. Biz bunları tarif ve izah et- 
meğe çalışacağız. 


Bizans idaresinin karakterleri ve or- 
ganları.— Bizansta olduğu kadar kuvvet- 
le merkezileşmiş ve ustaca teşkilatlandı- 
rılmış bir idare nadirdir. 

Merkezdeki hükümet.— Payıtahtta, hfi 
kümdarın etrafında büyük servislerin şel- 
leri bulunan nâzırlar hükümeti yüksekten 
idare etmekte ve imperotorun iradesini 
memleketin her tarafına yaymnaktadırlar, 
Münakalat nâzırı | Le logothöte du drome J 
( anasıl koşu demek olan drome kelimesile 
nakil ve muvasala vasıtaları kasdedilmiş- 
dir) aynı zamanda imperatorluğun büyük 
şansöliyesi, inzibat ve dahiliye nâzırı ve 


dur, büyük drongaire bahriye nâzırıdır. 
Ayrıca öpargue vardır. yüksek bir şahsi- 
yet olan bu zat İstanbulun belediye reisi 
olup payıtahtta nizamı temin ve asayişi 
tesis etmekle mükelleftir. 

Nâzırlar heyetinden maada bir de Se- 
nato vardır, nâzırlardan ekserisinin dahil 
bulunduğu bu meclis imperatorun başkan- 
lık ettiği bir nevi devlet şurasıdır. Az 
adedde devlet memurundan mürekkep olan 
bu meclisle eski Roma Senatosu arasında 
hiç bir benzerlik noktası y' ktur. Bu bir 
idare organı olup tarihten miras kalan ba- 
zı meşruli imtiyazlara gerçekten maliktir. 
Meclis fili olmaktan ziyade nazari olarak 
kendi namına izafe edilmiş buluaan bu 
hakları sabi yahut zaf bir imperator 
karşısında Ozaman zaman O hatırlamak- 
tadır. Bu kurultay siyasi ve dini iş 
lerde hükümeti tenvir vazifesile mükellef- 
tir; fakat onu terkip eden memurlar, hü- 
kümdarın sadık bendeleri oldukları için 
onun iradelerine karşı gelmek cesaretini 
pek seyrek olarak göstermektedirler. ; 

Nihayet. nâzırların koltuğu altında al- 
tıncı asırda Scrinia, sonraları Logothesia 
yahut Secreta diye anılan bir sürü kalem” 
ler çalışmaktadır. Evvelce Roma impera- 
torluğu kuvvetli bir bureaucratie teşkilatı 
ile nasıl dünyayı idare etmişse Bizans da 
monarşinin sağlam idaresini ve disiplinli 
sıkılığını, imperatorluk hariciyesinin ve bü- 
tün nezaretlerin bürolarını iskân eden © 


sayısız muzlim oe/oerıyol lere medyun- 
dur. Bunlar işlerin teferruatını incelemek- 
te, kararları hazırlamakta, yüksek iradeyi 
her tarafa ulaştırmaktadırlar. Öyle devir- 
ler olmuştur ki bu (bureaucratie), memle- 
ketin umumi siyasetini idare edecek ka- 
dar kudret gösterebilmiştir. 

Eyaletlerin idaresi.— Eyaletlerden her 
birinin başında Stratöge denilen bir vali 
bulunmaktadır. Doğrudan doğruya impe- 
rator tarafından nasbedilip doğrudan doğ- 
ruya onunla muhabere eden bu yüksek 
memur bütün idare kuvvetlerini nefsin- 
da cem etmektedir. Askeri cüzitamların 
komandası ve arazinin işletilmesi, adaletin 
tevzii ve devlet hazinesinin idaresi hep 
ona aittir. O kendi nufuz dairesi içinde 
ikinci bir imperator mesabesindedir. İkti- 


darı ellerinde pek ziyade teksif etmeleri 


dolayısile bir çok valiler bu yüzden — 
bilhassa eyaletlerin ( thâmes ) adedce az 
ve büyük oldukları ilk zamanlaraa — va- 
si selâhiyetlerini suistimal etmeğe kal- 
kışmışlardır. Bunun içindir ki merkezdeki 
hükümet yine kendi otoritesine tabi ol- 
mak üzere valinin yanında devletin men- 
faatini gözeten bir mümessil bulundurmak- 
tadır. Protonotaire ve eyalet hâkimi (Ju- 
ge du thöme) ünvanını haiz olan bu zat 
da imperatorla doğrudan doğruya muha- 
bere etmek hakkına malik olup esas iti- 
barile âdli ve mali işlere nezaret etmek 
tedir. Bununla beraber selâhiyetin en bü- 
yüğü, netice itibarile askeri şefe aittir ve 
şurası kayda değer ki bu idari teşkilâtın 
her sınıfta, askerler silsilei meratibce sivil- 
lere faik oldukları gibi hakikatte iktida- 
rın en mühim kısmına da sahiptirler. Bu 
yüzden Roma ananesine ne kadar sadık 
kalırsa kalsın Bizans önünde sonunda bir 
kurunuvusta devleti haline gelmiştir. 


İdaredeki merkeziyet.— İdarede mer- 


diveninin üst basamağından alt basamağına 


kadar bütün bu mnmur silsilesi sıkı bir 
surette ve münhasıran imperatora tabidir. 
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O, isdart etiği fermanlarla memurları dev- 
letin yüksek vazifelerine nasbeder; sonra 
memurları nasbettiği gibi terfi ettirir, aynı 
şekilde onları keyfine göre azleder. Ma- 
gistros, proconsul, patrice, protospathaire, 
spathaire namzedi, spathaire gibi resmi 
elkabı ile bir nevi idari asaletin muhtelif 
sınıflarını teşkil eden rütbelerin alâmetle- 
rini memurlara tevdi ve Bizans cemiyeti- 
nin sınıflarını kat'ibir silsilei meratible teş- 
bite den yine imperatordur. Bizansta her me- 
mur nasbedildiği vazifenin tazammun ettiği 
ünvanla beraber imperatorluğun asalet sil- 
silei müratibi içinde kendi derecesini irae 
eden diğer bir resmi lakab taşır ve me- 
muriyetlerle bu «tchin» sisteminin müte- 
selsil dereceleri arasında (imperatorluk 
Rusyası birçok noktalarda olduğu gibi bu 
noktada da Bizansı taklit ederek idari ve 
içtimai teşkilâtının esasını buradan almış- 
tır) tam bir tekabül vardır. 

İmperatorluk, yüksek rütbeli memurla- 
rını umumiyetle büyük sülalelerden se- | 
çer. oİmperatorluk hükümeti, O ayrıca, | 
amme hizmetlerini görecek mütehassıs ve (| 
tecrübeli unsurlar olabilmek için çekirdek- 
ten memur yetiştiren müesseseler ç 
ehemmiyet vermiştir: Justinien tarafından 
İstanbulda, Romada, Beyrutta kurulan hu- 
kuk mektebleri ve on birinci asrın ortasın- a 
da payitahta yeniden teşkilâtlandırılan hu- i 
kuk mektebi bu cümledendir. Bu suretle (| 
iyi yetiştirilmiş, disiplinli ve sadık bir me- 
mur sınıfı teşekkül etmiştir. Sonra, me- i 
muriyet hayatı esnasında, en yüksek mü | 
kâfatların ümidi ve idari asalet merdive- (| 
ninde bir basamak daha yükselmeği te- 
min edecek bir terfi intizarı ile memurla- 
rn gayreti muttasıl körüklenmektedir. 
Bu terfiler münhasıran imperaturun «<arzuyi 
şahane» sine tabidir. Gerçi bu sahada ek-. 
seriya enirikaya ve bol keseden peşkeşe 
çok müsait fırsatlar bulunursa da (Bizan- ii 
sın bu tehin sisteminde rezilane diyecek | 
derecede seri ilerilemeler ki ni 
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Bu taltifler, daha ziyade, iyi iş görmek 
için güzel bir teşviktir. Zaten merkezi 
idare kuvveti tarafından memurların icraa- 
tina tam bir nezaret icra edilmektedir. 
İmperator, idari vazifelerinde kusur ettik- 
leri takdirde memurlarının maruz kalacak- 
ları ağır mesuliyetleri şiddetle ve kor- 
kunç tabirlerle tasrih ettiği gibi tebaayı 
valiler hakkındaki şikâyetini tereddüd et- 
meden imperatorluk mahkemesine bildir- 
meğe davet eder, piskoposlardan onların 
hareketlerine nezaret ve hatalarını ihbar 
etmelerini talep eder; eyaletlere hesapları 
mürakebe etmek, halkın arzularını dinle- 
mek, cezalar tertip etmek selahiyetini 
haiz fevkelade müfettişler gönderir. Bun- 
dan anlaşıldığına göre, yer yüzünde hiç 
bir idare kuvveti hükümdarın elinde bu 
derece tam olarak toplanmış değildir. 


li 


Bizans idareciliğinin eseri.— Şimdi de 
hükümetin bu idare kuvvetine tevdi ettiği 
vazifenin ne olduğunu görmek lâzımdır. 


Mali mesele.— Bizans imperatorluğu 
için mali meselenin halli onun tarihinin 
bütün devirlerinde, daima büyük bir müş- 
külât ve vahim bir gile halini almıştı. Mas- 
raflar ağırdı: daimi bir ordunun beslenil- 
mesi ve sonu gelmiyen harpler, diploma- 
sinin hazinenin dibine darı eken icraatı, 
imperatorluk debdebe ve daratının yol aç- 
tığı israflar, inşaatın fevkelâde büyüklüğü, 
bütün bunlar çok tuzluya oturuyor ve 
Bizans, bütçesini tevazün ettirmek için bu 
yüzden sonsuz müşkülâta düçar oluyor- 
du. Bu itibarla, zaten uzun müddet Roma 
idareciliğinden kopya edilmiş bulunan, 
vergiler hem adedce çok, hem ağırdılar. 
Bunlar şahsi vergi (capitatio), emlak ver- 
gisi, musakkafat vergisi, tarik bedeli, bil- 
vasıta alınan vergiler haric olmak üzere 
muhtelif matrahlar üzerinde cibayet edi- 
len diğer vergiler gibi kilisenin emlâkı ve 
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beyliğin malikâneler misilli bir 
fiyetlerin mevcut bulunması, mü 
arzi ve mali guruplar halinda teşkilâ 
dırılıp mezru ve münbit arazi sa 
lerine akim ve metruk topraklara ; 
vergileri ödemek, muteber müke 
re düşgünler hesabına tediyede bu 
mecburiyetini tehmil eden mi ere| 
bir mesuliyete tabi tutulmaları nisbetinde 
ağır ve müzic bir yük teşkil ediyordu 
Memuriyetlerini para ile satın alan 
mamdarların verdikleri parayı halktan 
karmaları ve zenginlerin fakirleri ezmesi 
diğer taraftan bir imperatorun: «para ol- 
mazsa ammenin malı kurtarılamaz» diye- 
rek işaret ettiği veçhile daima boşalmak 
istidadını gösteren hazineyi doldurm k. 
için muttasıl yeni vergiler ihdasının lâzı 
gelmesi dolayısile tebaaya reva görül n. 
tacizatın yükünü buna ilâve idiniz. O za- 
man, Bizans imperatorluğunun en fa 
vasıflarından birinin mütemadi para 
yacı ve mali vesaitle politikanın çe 
yük emelleri arasında bariz nisb 
olduğu anlaşılır. 
Demek oluyor ki imperator 
kuvvetinden beklediği en bi ci Vaz 
vergilerin cibayeti idi. (Justinien) kendi 
memurlarına verdiği en esaslı hareket çiz- 
gisini «hazinenin gelirlerini artırmak, ken: di 
disinin menfaatlarını müdafaa etmeğe bü. ni 
tün gayretlerini sarf etmek» sözlerile ifa- , 
de etmişti. Bununla beraber imperatorlar 
tebaa aleyhine bir gayretkeşlik yapılması: 
na razi olmamışlardır. Onların hepsi, hal- 
kı lüzumsuz tacizattan korumayı düşünmüş- 
ler, tebaanın hususi menfaatını âmme mü- 
kellefiyetile telif etmeyi, onu «devlete ö- 
denmesi lâzım gelen nufus ve emlâk ver- 
gisile meşru ve adilane rusumdan maada 
her türlü külfet ve sıkıntıdan» esirgemeyi 
istemişlerdir. Bu itibarla hükümetin kendi 
memurlarına verdiği talimatnamelerde dai- 
ma tekrar edilen bir cümle vardır : matlub 
olan onların son derecede namuskâr olma- 
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ları — gerek (Justinien)in gerekse birinci 
(Basil)in dedikleri gibi — onların «elleri- 
nin temiz olması», tebaayı maden memurla- 
rın tacizatından kezalik askerlerle zengin- 
lerin garet ve tecavvüzlerinden korumak ve 
eyaletlerde nizam, emniyet ve asayişi ida- 
me etmek suretile, tıbkı yemin ettikleri şe- 
kilde «hilesiz ve hüd'asız» hükümet icra et- 
meğe itina göstermeleridir. Bu itibarla, aynı 
zamanda idare kuvvetinden mükellefleri is- 
tismar etmek hususunda her türlü fırsatı 
nezetmek üzere memurlara yüksek maaş- 
lar verilir ve bu maaşlar ekseriya vasi mık- 
yasta artırılırdı. Yine bu itibarla idare teş- 
kilatında kullanılacak eşhas dikkatli bir 
seçmeye tabi tutulur ve onlar üzerinde im- 
perator tarafından devamlı bir mezaret ic- 
ra edilirdi. Bu sayede, yedinci (Constan- 
tin)in «Birinci Basile'in hayatın ünvanlı 
eserinde yazdığı veçhile «evvelce ezilmiş 
bulunan fakirlerin tekrar canlanabilmeleri, 
babasından kalma zeytin ve incir ağaçları- 
nı hiç kimse gaspetmeğe kalkışmaksızın her 
birinin tarlasını ekip bağının yemişlerini 
devşirebilmesi gözetilir, herkes kendi- 
sine miras kalan agaçların munis gölgesin- 
de dinlenirdi.» Şunu söylemek hemen he- 
men lüzumsuzdur ki bu ülkü nadiren ger- 
çekleşebilmiştir. Ne zaman para lâzım olsa, 
hükümet o parayı elde etmeğe yarayan va- 
sıtalar üzerine gönül isteğile göz yumar; 
devletin muktazi tahsisatı bulabilmesi şar- 
tile memurların gayretkeşliklerile suiisti- 
mallerine müsamaha gösterir ve bunların en 
namuskâr olanlarının bile vergi tahsil eder- 
ken gösterdiği huşunete kulak asmazdı. Bu 
vaziyet altıncı asır için olduğu gibi onuncu 
ve on ikinci asırlar için de doğrudur ve 
zamanın müverrihleri eserlerini maliye tah- 
sil memurlarının ahaliye reva gördükleri 
eziyetlerin tafsilatile doldurmuşlardır. Hal- 
kın üzerindeki tazyikler öyle bir raddeye 
gelmiştir ki altıncı asır muharrirlerinden 
biri: «İmperator Barbarlardan daha zalim 
görünüyordu» demiştir. Her nekadar vergi- 


lerin tahsili Bizans idaresinin en büyük gai- 
lelerinden birini teşkil edegelmişse de in- 
safı elden bırakmamak için — bu hususta 
kullanılan vasıtalara dair kaydı ihtirazi der- 
meyan edilerek — onun bu sahadaki gay- 
retlerinin ekseriya muvaffakiyetle tetevvüc 
ettiğini tasdik etmek lâzımdır. On birinci 
asrın başında imperatorluk varidatının ye- 
künu takriben (650) milyona yani, bugünkü 
para ile üç milyondan daha fazla bir mik- 
tara baliğ olmaktaydı. İkinci (Basile) öldü- 
ğü vakit devlet hazinesinde 220 milyon 
yani bizim paramızla bir milyarı mütecaviz 
bir fazlalık vardı. Demek ki masrafların 
ağırlığına rağmen imperatorluğun geliri ger- 
çek idi ve mükemmel bir teşkilatı haiz olan 
idare mekanizması sertliğine rağmen, aşı- 
kâr surette semeresini vermekteydi. 

Milli birlik — Bizans idareciliğine tev- 
di edilmiş diğer ve daha mühim bir vazi- 
fe daha vardı. Bizans imperatorluğunda, 
dikkat edilirse, ne bir ırk birliği, ne de 
bir dil birliği görülmeyordu. Bu, doğru 
olarak mülahaza edilmiş olduğu veçhile 
«yirmi muhtelif milleti bir tek hükümdar, 
bir tek akide şiarı altında birleştirerek 
idare eden snn'i bir varlıktı» (1). Daima 
Yunanlılığa muhalif kalmış ve muttasıl ayrıl 
ma temayülleri içinde çırpınıp durmuş 
olan Suriye ile Mısırı bir takım hadisatın 
— Bizans için bir cihetten hayırlı adde- 
dilecek şekilde — imperatorluğa kaybet- 
tirdiği tarihten ve bir müddet sonra bü- 
tün Lâtin garp âleminin aynı şekilde im- 
peratorluktan ayrıldığı eyyamdan itibraen 
dili rumca olan hal küktleleri daha derli 
toplu bir hale gelmiş olan imperatorlukta 
ehemmiyetli bir mevki almışlardı: Küçük 
Asyada, İstanbulda, Trakyada ve Adalar- 
denizinin bütüu çevresi üzerinde ırk ve 
kültür itibarile Yunan olan kuvvetli ve 
mütecanis bir nüve mevcuttu. Fakat, bu 
hâkim unsura diğer bir takım ırki unsur 


(1) Rambaud : «Onuncu asırda Rum İmpe- 
ratorluğu» 
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lar karışmakta idi. Bunlar istilâlarla, mu- 
haceretlerle, sürülmelerle peyderpey impe- 
ratorluğa sokulmuşlardı. Memleketin Av- 
rupa yakasında, yedinci asır imperatorla- 
rından biri tarafından Yunandenizi sahilin- 
de ve Peloponöse havalisinde iskân ettiri- 
len Süryaniülasıl (Mardaite)lere rastge- 
liniyor; Vardar kıyılarında Türkler, Trak- 
yada ve İstanbulda Süryaniler ve Ermeni- 
ler, Balkanlarda ve Aynarozda (Pinde) 
Ulahlar ve her tarafta Islavlar bulunuyor. 
Bu sonuncularin (Sclavinies) denilen Kolo- 
nilerine oMakedonyada (Strymon) nehri 
kıyısında ve Selanik (Thessalonigue) kapı- 
larında, Tesalyada, nefsi Yunanistanda ve 
hatta (Pelopon&se) in nihayetinde rastge- 
iniyordu. İmperatorluğun, istilalara daha 
az maruz kalan Asya yakasında aynı şe- 
kilde Yunanlılığa yabancı unsurlara tesadüf 
olunuyor: Anadolunun cenub kıyılarında 
Lüblanlı (Mardaite) ler, Fırat havalisinde 
harp esiri Araplar, (Bitinya) da İslavlar, 
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bir çok yerlerde adetce pek çok 
peratorluğun içinde bazı zamanlar büy 
bir ehemmiyet kazanmış olan Ermenile 
bulunuyordu. Uzun müddet İmperator 
otoritesile ihtilaf halinde, bazan da 

karşı isyana hazır bulunan bu çeşit çeşi 
unsurları idare ve tevhid etmek kolay bir 
iş değildi. Bu yabancı unsurları o milliyet- 
siz devlete temessül ettirmek, bir nevi sıkı- | 
lık ve birlik temin etmek O İmperatorluk | 
idaresi için şerefli bir vazife olmuştur. 
Bizans idaresi, bu sayede monarşiyi cidden 
muhafaza ve takviye eden sağlam bir bağ 
olmuş ve onun başardıği iş, Bizans tari: 
hinin en orijinal levhalarından, Bizans me- 
deniyetinin yayılma kabiliyetinin en güzel 
nümunelerinden birini teşkil etmiştir. - 

Bu eser hangi vasıtalarla başarıldı 

acaba? Bu bir taraftan bütün yabancı un- 

surlara Yunanlığın müşterek yaftasını ya 
pıştırmak, diğer taraftan onların müşterek 


Ortodoksluk akidesi içinde birleştirmek G 
suretile olmuştur. 


TİCARET HUKUKU VE HUSUSİ 
HUKUKDA BİRLİK TEZİ 


Ticari mahiyetteki iş- 
ler, ticaret kanununun, 
ticari mahiyette olmayan 
işlerde medeni kanununun 
nüfuz sahalarında teşekkül 
etmektedir. Kaldıki, mahiyetleri bakımın- 
dan ficari olan ve olmayan işleri yek- 
diğerinden dogmatik olarak, sarih hatlar ve 
vasıflara ayırmak müşkilâtı ile karşılaşmak 
daima mukadder oluyor ve o zaman da 
medeni kanunu, ticaret kanunundan ayrılan 
hatlar ve vasıflar derece, derece silinip gi- 
diyor. 

Medeni işleri tamamile coy2werciali- 
ser etme temayüllerinin doludizgin yer al- 
dığı bir devrede bu ayrılığın yersizliği 
daha kolay ileri sürülmek isteniyor. Şu- 
kadar ki diğer taraftan ciddi suretde 
derpiş etmeğe mecbur kaldığımız ikinci 
tez de şu olmak lâzımgeliyor. 

Son asırda, ticaret hayatında başlayan 
genişleme ( hareketi neticesinde dünya- 
nın her tarafında yerleşmiş bulunan 
dinamik teknik, ticari muameleleri 
kendi ihtiyaclarına göre yürütebile- 
cek hükümlere doğru sevkediyor. Ti- 
caret hayatındaki genişleme hareketi; bu- 
günkü medeniyetin tek ve umumi kaidesi- 
ni teşkil eden «iş bölümü» esasında uygun 
görülüyor. - Dinamizmden ayrılınca; 
«ordre naturel» e yakın olan /ayaf ve 
hadiselerin umumi gidişine aykırı 
bir nevi ricat ve irtica başlayacağı 


— YAZAN 


Remzi Saka 


endişesi fikir alemini de, 
âlimleri de endişeye dü- 
şürüyor Modern ekono- 
mi alemi; iş bölümü 
ne dayanan sSosyele 
ekonomisi olduguna göre dinamik tek- 
niğinden bir an için olsun mümkün olamı- 
yacağı kanaatı tekrar kuvetleniyor. 

iki ayrı görüşün başladığı bu noktada 
laboratuvar mesaisi de başlayor. Diğer 
memleketlerde ki tatbikatını gözden ge- 
çirerek her iki görüşdeki isabeti bul- 
mak lâzım geliyor. 


İsviçrede: 


İsviçrede 1883 tarihinden itibaren me- 
riyet mevkiinde bulunan «Gode Federal 
Suisse des obligation» mahiyeti bakımından 
ticari olan ve olmayan işlere yani hem 
medeni hukuka, hem de ticaret hukukuna 
teşcil olmuştur. 

İsviçrenin hususi hukukdaki bu birli- 
ğini örnek yapmamızı istiyenlerin ellerin- 
deki sebeplerin başlıcalarını arzedeyim: 


| — Medeni kanunumuzu İsviçreden al- 
mış olmamız. 
II — Prensip bakımından kanunlarımı- 


zın yekpareliğini temin etmek. 
İkinci sebebin kuvvetini, kanunların tat- 
bikatı ile meşğul olanlar çok iyi bilirler. 
Husust hukuk sahasındaki çalış- 
maları elbette önlemek lâzımdır. Kal 
dıki, sadece bu neticeyi elde etmek için 
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birlik tezine iltihak etmemize iltihak olma- 
mak lâzımdır. Hususi hukukta İsviçre- 
nin vücude getirmeğe muvaffak olduğu 
bu birliği özgün için ancak Çinde, 
Siyamda bulmak mümkündür. 

Garp milletlerinin ve dünyanın diğer 
parçalarındaki büyük ve ileri milletlerin 
ayrı bir ticaret kanunu tedvin etmekte 
olmalarını tesadüfle değil, özgünkü me- 
deniyetin bünyesile, iktisadi hayatına 
hâkim olan prensiplerin yürüyüşü ve 
inkişafı ile izah etmek lâzımdır. 

İtalyada: 


Ticaret kanunumuzun anonim şirket- 
lere ait hususi hükümleri İtalyan ticaret 
kanunundan alınmıştır. Hususi hukukta 
birliğe doğru İtalyada başlayan fikir 
akışını ve bu akışın kaynaklarını kısaca 
gözden geçirmekte faide vardır. 


Faşizm, İtalyada postunu serdikten ve 
iktisat politikası da faşizme göre ayar 
edilmeğe başladıktan sonradır ki; hususi 
hukukta birlik tezi, burada da haylı mesafe 
almıştır. Ticaret mahkemelerinin kaldırılma- 
sı, İtalyada bu fikir akışının günden güne 
artan kuvvetine delil sayılıyor. Ancak 
şu var ki bu gün için İtalyada medeni 
kanunundan ayrı ve müstakil bir ticaret 
kanunu vardır ve faşist hükümetlerin bu 
kanunu tatbik için hazırladıkları projele- 
rin €sası; ticaret hukukunun istiklâline da- 
yanır. Bu projelerin mühimlerinden biri; 
Prof. Gesrr Visente tarafından hazırlan- 
mış olan «Codice di commercio dır. Di- 
geri de; hukuk âlimlerinden mürekkep bir 
heyet tarafından hazırlanmıştır. Bu proje- 
lerin de mihverini, bugünkü iktisadi ha- 
yat ve ihtiyaçlar teşkil etmiştir. 


Fransa ve Belçikada: 


Ticaret kanunum 
hususi hükümleri 
ve 1925 de neş 
LimitedIler K 


uzun limitedlere ait 
; 44 maddeden ibaret olan 
redilmiş bulunan Fransız 
anunundan alınmıştır. Franga- 


k 
i 


TÜRK 


da da; bugün için; medeni kanundan a; 
ve müstakil bir ticaret kanunu vardır. 
1807 tarihli olan Fransız kanunu muhtelif 


yapılan tadiller; 4 
diğer senelerde olduğu gibi iktisadi hayat 
ve hadiselerin akışını ve inkişafını karşı. 
lamak maksadını ihtiva eder. 

Ticaret Okânunumuzun kooperatiflere 
ait hususi hükümleri, Belçikadan alınmış- 
tır. Bu memlekette de müstakil bir ticaret 
kanunu vardır. 


İngilterede : 


Ticaret kanunumuzun şirketlere — (ano- 
nim, limited, kooperatif ) — ait hususi 
fasıllarına mehaz teşkil eden kontital 
hukuka göre; hususi hukukta birlik tezini 
gözden geçirmiş buluyoruz. 

Konmtital hukukun O tekâmülünde 
önemli hareket noktası; 

1 — Roma hukuku 

2 — Kodifikasyon hareketi ya 
dir. Her iki hareket de İngiliz hukukuna 
girmemiştir. İngilterede hukukun temelini, 
mahkeme ictihadları «jurisprudence» ya- 
par. İngiliz hukuku, meseleler hukukudur. 
Mahkeme kararları, kanunu gibi diğer 
mahkemelerce muta olur. Bunun için- 
dir ki İngiliz hukukunu iktibas ve taklit 
mümkün değildir. 

Bizim fikirimize göre birlik tezi; 

İktisadcıların her yerde ve her zaman 
söyledikleri şu cümleyi biz burada da 
tekrar edebiliriz. Zaya? ve ihtiyac hâlık- 
ır. Hukuk mahluktur. 

Hayatı ve ihtiyacları ana hareket nok- 
tası alınıp; ticaret hukukunu, modern ikti- 
sat kanunlarına istinad ettirmek zaruri bir 
detice olur. 

Modern ekonomi ilminin kökü, 
milletler arası iş bölümüdür. Milletler 
arası iş bölümü, prodüctivite bakımından 
en iktisadi sistem değil, aynı zamanda 


iki 
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yegâne iktisadi sistemdir bunun içindir 
ki, 7udutlara göre değil, ihtiyaclara 
göre işleyen iktisat, manivelası siya- 
set değil, menfaat olan iktisat, eşya 
mübadelesini değil, para, iş bölümü- 
ne dayanan piyasayı gaye edinen, 
exacler, pure ve ralionel kaidelere is- 
tinad eden iktisad, elbette her rejimde 
ve her sistemde tek hareket noktası ola- 
rak alınabilir. 

Bir milletin huzurunda, hayat is- 
tandardında vukua gelecek — ileri 
veya geri — değişikliklerer, geç çok 
veya az fakat mutlaka diğer millet- 
lerı müiteesir eder. Her memleket, coğ- 
rafi, içtimai ve daha diğer müessirler al- 
tında başka memleketlere mutlak iftikara 
mecburdur. Bu mecburiyet, bugünün 
milletler arası iş bölümü ile ticaret 
politikasının kuuvelive hareket nok- 
tasıdır. 

Bundan başka milletler arası iş bölü- 
müne dayanan serbest piyasanın yapıcı, 
temamlayıcı ve kemâle doğru itici tesir- 
lerinden uzaklaşan milli iktisatlar, kısa bir 


zamanda hastalanmaya ve kısırlaşmaya 
mahkum olurlar. Bunun içindir ki milli 
iktisat, kapalı iktisat, demek değildir. 
Milletler arasında ew geniş ölçüde — 
biftabi mevcut şartlara ve imkânlard 
göre mukadder olan ölçüde — iş be- 
raberliği, milli iktisatlar için de hareket 
noktası olarak alınmalıdır. 

Milli kabiliyetleri, milletler arası iş bö- 
lümüne dayanan piyasa ile akord etmek, 
dahi milli kabiliyetleri, milletler arası iş 
bölümüne dayanan piyasanın yapıcı ta- 
mamlayıcı ve kemâle doğru itici tesirleri 
altında tutarak inkişaf ve tekâmül ettir- 
mek hem milli ekonomi; hem de modern 
ekonomi ilminin prensiplerine uygundur. 

Hususi hukukta birlik tezi etrafında 
vücude getirilecek repertuvarın kuvveti 
ve şumulü ne olursa olsun; //care? huku- 
kunda en kuvvetli değil; fakat aynı 
zamanda yegâne kuvvetli hareket 


noktası da yukarıda ana hatlarını kısaca 
arz ettiğimiz modern ekonomi ilmi dir ve 


bu noktada iktisatcıların her zaman kuv- 
vetle duracaklarına şüphe etmemek lâzım” 
dır. 


YAZAN 


H İK NED En DAĞLIO Gr 
6 
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Evkaf Müzesi: (*| 

Şimdi kaç gündür (Evkaf müzesi) ni özlüyorum. Avludaki dede çımarın gövdesine 
yaslanıp kuru karanfil nakışlı dört köşe havuzda yüzen yapraklara bakıyorum. Fiskı- 
yeyi açıp, yeşilimtırak suda halkalar peyda edup yaprakların durgun inzivasını boza- 
bilseydim... Ve Süleymaniyenin, görmediğim minarelerinden ikindi ezanı tenha sütün 
loşluklarına bir ses ışığı gibi vursayıdı... Suya bakarak, ezanı duyarak düşünseyidim... | 

Sokaklarında : 

İstanbulun, uyanıkken bile insana ruyada imiş hissini veren berrak demleri vardır. 
O demlerin mevsimi yoktur. Zairi onlar ince bir maşrup gibi hafif uğuşdururlar, İstanbulun 
taşını, toprağını efsane efsane söyletirler. Kendimi o demlerin hava ve hevesine bıra: 
kırdım. Sütünları kararmış camiler, camlari toz ve örümcekten sararmış medreseler, 
suları hiç dinmeyen yenik mermer şadırvanlar, taşları bir daha doğrutulmayacak gibi 
yan yatmış eski vezir mezarları güzerhâhıma tane tane kâh serviler arasından, 
kâh parmaklıkları arkasından çıkardı. Bu zeval içindeki azimler, bu nısyan içindeki 


kudretleri, bu fakr içindeki servetler bana zevkimizin asırlar arasındaki merhale ve 
tenvvülerini öğretirdi... J 


Edirnekapı mezarlığında : 
Mübhem kederler içinde Edirnekapusu mezarlığına girdim. Bu mezarlar bütün 


tarihimızdi. Evvelce göke doğru dim diktiler. Şimdi başlarını toprağa doğru eğiyorlar.. 
Serviler ülkesinin bir ucunda Bakı'yi görürdüm. 


Bu Sultanışuaranın mezarına eyvah ki bir mısraı kadar bile himmet etmemişlerdi. 
Şu taşı dikmeselerdi acaba şair büsbütün gaibmi olurdu? Madem ki: 


Bakı kalan bu kebbede bir hoş sada imiş 
biz o Sultanı haşre kadar sesinden tanırdık. 


Bu sayfaları fani ömrümün en muhakkak surette çaresiz ve ebedi hasreti anamla 
babama, İstanbul servileri altında yalnız benim için mukaddes tozlar haline gelmiş o iki 
sevgiliye ithaf ediyorum.. 


(©) Şimdiki Türk-İslâm eserferi müzesi, 


2 m - ---- ———ğ 
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(İstanbulun cuşişı ) inden : 

İstanbul, ana şehir, seni bizim neslimiz kadar duyan varmıdır ?. 

Senden ayrıldığımız gün darma dağınık mülkün orta yerinde, iftirak surları içinde, 
birer ah ve vahı andırır simsiyah bayraklarla bütün vatan ölüsünün yasına tutulmuş 
hicran ve hicret beldesiydin... 

Mukaddes Anadolu dağları üstünde hasret ve yad ile dolu gönlüm kaç defa inan- 
dı ki bütün vatanile beraber İstanbula tekrar giden en kısa ve en sağlam yol Anka- 
dan geçer... | 

Ayrılıklar hep böyle içten gelen samimi yazılarla doludur. Şimdi degerli san'at- 
kârın (yalılar) ından bir kaç satır alıyorum. 

(Yer yüzünde bir eşi daha olmayan Boğaziçinin en zarif hususiyetlerinden biri de 
yalılarıdır. Tophaneden Rumeli ve Şemsipaşadan Anadolu Kavağına kadar iki kıyı 
boyunca kâh ta suyun üstünde, kâh kendi rıhtımının kenarında ve kâh dar bir yolun 
arkasında kimi taştan, kimi tahtadan bazı saray, bazı depo, bazı mektep, fakat ekse- 
riya eski renkli ve yorgun yüzlü mesken olan yalılar.. 

Boğazın denizi o hassaslıktadır k 
ergeç mutlaka bildirir. 


i üzerinden geçen her şeyin haberini kıyılarına 


Yalılar, bir suyun iki yakasında birbiri ile karşılıklı yarışan mimari şahsiyetlerdir...| 
80 — Mecmua-i Cevami, 


Niş muhacirlerinden Haci İsmail Bey Zade Osman Beyin eseridir. Naşiri (Vatan) 
kütüphanesi sahibi Ohannes Efendidir. 1304/1888 senesinde İstanbulda Kasbar Mat- 
baasında tabedilmiştir. 

Eser iki ciltten ibarettir. Birinci cilt 128 ikinci cilt 87 sahifedir. 

Eserde istifadeye şayan pek çok mulümat vardır. İstanbul surları dahilindeki cami- 
ler harf Sırasile yazılmıştır. Sur içindeki camilerin sayısı 500 dir. Yalnız A harfında 
73 cami vardır. 

İstanbulda bulunan hamamların sayısı 75 dir. İstanbulda muhtelif zamanlarda şehit 
düşmüş sahabelerin sayısı 18 dir. Bunlardan bazılarının adını yazıyorum: 

Eyub-ı ansari, (Eyib Sultanda), Ömer bin As (Kurşunlu mahzen içinde, diğer 
adile yeraltı camiinde). 


Sur dışındaki camiler : 


1 — Eyub ve Eyub civarında 53 
2 — Hasköyde 8 
3 — Kasımpaşada 44 
4 — Galatada 29 
5 — Tophanede 8 
6 — Beşiktaşta 50 
7 — Boğaziçi (Rumeli ciheti) 27 
8 — Bsğaziçi (Anadolu ciheti) 26 


Ruşen Eşref Unaydın'ın (Boğaziçi) diye bir eser hazırlamakta olduğunu ve bunun için 
bir çok eserlere baş vurduğunu haber aidım. Bu eserin büyük bir boşluğu dolduracağını 
ümüd ediyorum. (7 Gün mecmuasında çıkan bir mülakkatta da Boğaziçi adlı iki ciltlik eserin 
yakında çıkacağı tekrar edilmiştir. 


9 — Üsküdar 74 
10 — Kadıköy 6 


Üsküdardaki mahallelerin sayısı 25 ve o tarihde tekye olarak da 47 bi, 

İstanbulda bulunan kapılar : 

Bahçe kapısı, Ayazma, İçeri yeni, Ayvansaray, Mevlevihane, Narlı, L 
Yenicami, Unkapanı, Eğrikapı, Silivri, Samatya, Kumkapı, Zindan, Cibali 
Edirne, Belgrad, Davut paşa, Çatladı, Odun, Ayakapı, Balat, Topkapı, Yedik; 
tan, Ahırkapı, Topkapı sarayı kapıları, Otlakkapı, Yalı köşkü, Değirmen, D 
Babı Hümayun, Yaldızlıkapı ve Soğukçeşme kapısı. 

İstanbulda bulunan burunlar : 


Halıcı burnu (o Kıl burnu tabyası karşısında 
Saray o » Topkapı sarayında 


Moda o» Kadıköyünde i 
Zeytun » Yedikulede 
Kıl » Anadolu feneri 
Sandık o» Langa bostanı | 
Servi » Beykoz 

Akmntı » Arnavutköyünde 

Kavak » Harem iskelesi 

Mesar o» Sarıyer ve Büyükdere 

Taşlı » Eyüp Sultan | 
Kireç | » Tarabya 

Papas o» Rumeli feneri 
Defterdar » Ortaköy. 


Osman bey eserini yazdığı zaman İstanbulda bulunan emlâk hakkında da şu malâ | 
matı vermektedir : 


Hane 66413 
Dükkân 34196 
Han 344 
Hamam 175 
Fırın 367 
Bekâr odaları 7202 
Kayıkhane 338 
Bağ, bahçe, bostan 4591 
Çiftlik 38 
Saray 49 
Resmi devair 278 


Osman beyin eseri faydalı ve yokluk içinde başarılmış bir eserdir. İstanbulun bil- 
camileri hakkında yazılacak bir eser için kaynak vazifesini görebilir. 


«(ÜÇ KİŞİ ARASINDA» " 


Vedad Nedim Tör'ün YAZAN ter teşkkili hususunda- 
üç perdelek piyesi. Va- . e .İ| ki isteğine bağ lamak 
&'a üç kişi arasında ge- Zahir Sıfkı Güvemli | mümkündür. Ti plere 


çer: Koca, karı, kardeş. 
Koca kıskançtır. Harp- 
te erkekliğini kaybetmiştir. Karısını bir 
dağ başındaki evde kendisile beraber 
hapsetmiştir. Kadın beş senedir erkek 
hasretini duyar. Bu sırada kocanın kar- 
deşi gelir. Ağabeyile evlenmeden evvel 
yengesine talep olmuştu. Kadın kocasın- 
dan şikâyet eder. Hakikatı anlatır. Kar- 
deş bunu kocaya nakleder. Basit bir 
trükle esasen kardiyak olan koca ölür; 
bu ölümde kadının, kardeşi kocaya, ma- 
ceranın kendisine söylendiğini tekrara 
sevketmesi itibarile hissesi büyüktür. 

Piyeste tecride doğru büyük bir te- 
mayül gürülmektedir. Bu daha şahıslar- 
dan başlıyor. Mise-en-scöne'e ait tefer- 
ruatın, perde başlarında değil de sırası 
geldikçe parantez içinde zikredilmesi bu 
husustaki ihmalin söylediğimiz maksada 
matuf olduğunu tasrih eder. Şahıslar- 
dan kadının adını bile 19 uncu sahifede 
öğreniyoruz. Halbuki piyes zaten 56 
sahifedir. Bu da localisation ve şeeniyet- 
ten kaçma temayülünü gösteren açık bir 
delil. Keza, yine bu noktadan ne yer, 
ne sahne zikrolunmayor. 

Bu tecrit fikrini, muharririn karak- 


(*) İstanbul, Ülkü matbaası. 56 S. 30 K. 


muayyen ve şamil birer 
karakter verilmiştir. 

Koca: kıskanç, vaziyetinin faciasını 
müdrik, bedbaht adam. Koca da hiç 
bir engel tanımayan egoism temsil edil- 
mekte. 

Kadın: Fiziyolojik zaruretlere tabi, 
cemiyet kanunlarına esir. Kadının hırs- 
ları; tazyik neticesi, kocasının kalp ak- 
selerinden istifade ederek onu ölüme 
sevkedecek kadar inkişaf etmekte. Esa- 
sen kocasından çok gençtir. Burada aşağı 
yukarı bir ilmi fikirde müdafaa edilmek- 
tedir. Mamafih bu mevzua yabancı de- 
ğiliz. Meselâ Knut Hamsun'un “Hayatın 
çağırışı, isimli bir hikâyesi, bu hadise- 
yi kocanın ölümünden sonraki sahnesile, 
fikir aynı olarak, anlatır. 

Kardeş: piyesin cereyanı için bir ve- 
sile olarak görülüyor. Kuvvetli bir şah- 
siyeti yok. 

Vedad Nedim Tör, Bu eserile kla- 
sik tiyatro örneğini vermiş oluyor: Za- 
man, mekân ve vak'a vahdetleri, hadi- 
seyi bilhassa buhranın had devresinde 
alışı, perde adedi gibi bilhassa teknik 
hususiyetlerile klasik bir eser. 

Buna mukabil ikame ettiği tez, ta- 
bii temamen yeni bir şey. (Vedad 


Nedimin gayet kuvvetli bir tiyatro tek- 
niğine sâhip olduğu yalnız bu eserinden 
bile kolayca anlaşılıyor: muhavereler- 
deki tabülik kokusu, iyi bir asker olan 
her manasile insana has olan kesif ego- 
ismi, bütün bunların terkibindeki man- 
tıkilik ve realism... 


idare 
rin taba ait olan mi - tne t 
ruatını siyahla, mükâlem ği 
basmaktan gayrı hatası yl eb 
Her manasile kuvvetli eser; t 
manasile yeni ve dev eseri değil, 


SON ASIR FRANSIZ 
ŞAİRLERİ 


Symbolisme, Rin- 
baud, Baudelaire, Step- 
hane Mallarm& ile Fran- 
sada o zaman hâkim o- 
lan edebi ve ruhi haletin 
en yüksek nümunelerini vermişti. Fakat 
sanat bir fransız muharririnin dediği gibi 
“bir sürü tesir ve aksi tesirin doğurdu- 
ğu şeffaf muammadır., Bir zamanlar 
(Şymbolisme)in en faal azalarından olan 
Jean Mor&as — o Jean Morcas ki Figa- 
ro gazetesinin 18 Eylül 1886 nüshasında 
(Symbolisme) in beyannamesini neşret- 
mişti — etrafına, Charles Maurras, Er- 
nest Raynaud, Maurice du Plessys gibi 
gençleri toplayarak yeni bir mektep kur- 
du. (Ecole Romane) namiyle maruf olan 
bu “ edebi mezhep ,, Romantikler gibi 
ortaçağa dönmüş, ve karanlıklarda asır- 
lardanberi — kül altında kalan, parla- 
maya hazır bir kor gibi — uyuyan eski 
mefhumları canlandırmağa çalışmıştı. 
Sırf ortaçağ halkının mali olan (Aucas- 
sin et Nicolette)i yeni üslüpta yazmak- 
la Jean Mor&as tam manasiyle akıntıya 
karşı kürekiçeken ve nehrin menbaını 
bulmak için kıymetli gayretler sarfeden 
bir edibe benziyor — (Romanisme) de 
(Symbolisme) in akibetine uğradı. O da 
geçti. Şimdi sahnede birtakım yeni si- 
malar görüyoruz. Bunlar daha ziyade 


—— YAZAN 
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(symbolisme) üstatları- 
nın çizdiği yoldan yürü- 
mektedirler, yalnız ede- 
bi serbestileri fazladır. 
(Stephane Mallarmöj)nin, 
Jules Laforgue) un mükemmelleştirmeye 
çalıştıkları serbest nazım, Gustave Khan 
gibi kudretli bir şairin elinde fikrin ve 
hissin en girift manalarını verebilen bir 
âlet halini almıştır. Tetkik edeceğimiz 
şairlerden kimisi (Symbolisme) muasır- 
ları olmakla beraber sonradan daha in- 
kişaf etmiş bir vaziyettedirler, kimisi de 
tam manasiyle ayrı bir hususiyet taşı- 
yan bir varlık halinde yaşamaktadırlar. 


Guillaume Apollinaire 


(Giyom Apolliner) 


( Guillaume Apollinaire )in doğumu 
hakkında edinebildiğimiz malâmat hâlâ 
natamamdır. Aslen Wilhelm Apollinaris 
Kostrowitzky ismini taşıyan (Apollinaire) 
in annesi Polonezdi ve asrın ufkunda par- 
layacak bu yeni yıldızı 26 Ağustos 1880 
senesinde dünyaya getirdi. Bazı şayia- 
lar (Apollinaire) i yüksek rütbeli bir pa- 
pazın gayrı meşru çocuğu olarak göste- 
rirler. Hakikate bakarsak taşıdığı isim 
büyük babasının ismidir. Daha çocuk- 
ken annesiyle beraber Monako, Nis ve 


Kan (Cannes) gibi şehirlerde bulundu. 
Tahsiline (Monako) kolejinde başladı. 
Parise gelmeden (Lyon)da da bir müd- 
det kaldığı şimdi kat'i surette tesbit e- 
dilmiştir. Gençliği ve çocukluğunun bü- 
yük bir kısmı meçhul kalan bu yeni e- 
dibin cazibesinden kurtulmak güçtü. 
I902de Parise vardığı zaman (Revue 
Blanche) mecmuasına dahil oldu. Edebi 
mehafilde sivrilmekte gecikmedi. Za- 
manın maruf salonlarına girdi, kendi- 
ni tanıttırdı ve sevdirdi. 1903de Andr& 
Salmon, geçenlerde ölen Han Ryner, 
meşhur “Edebi Gezintiler in müellifi Re . 
my de Gourmont'un kardeşi Jean de 
Gourmont, Emile Despax v. 5. gibi edin- 
diği arkadaşlariyle beraber (Le Festin 
d'Esope) namında müstakil bir mec- 
mua meydana getirdi. Bizzat eserlerini 
burada neşretti. Fransız ortaçağ edebi- 
yatından mülhem olarak yazdığı (L'En- 
chanteur pourrissant) - Çürüyen sihirbaz- 
ve o ayarda diğer yazılarıda (Le Festin 
d'Esope)ta çıkmıştır. Apollinaire herşe- 
ye merak saran, son derece “fantaisiste,,, 
âlim, akaidle uğraşan, fikrin enginlik- 
lerinde sergüzeşt peşinde koşar gibi do- 
laşan bir hayalperesttir. 

Onun tasvir ettiği, o acaib şehirler, 
insanlar, hâletler; hisseden, ağlayan bir 
şairin kuvvetli, son derece yaratıcı mu- 
hayyilesinin doğurduğu şeylerdir. Bu sa- 
tırları yazarken, büyük bir musikişina- 
sın — Wagner yanılmıyorsam — sözleri 
hatırıma geldi: “Sanat tabiatı, hakikatı 
önlediği mikyasta doğrudur,,. 

Apollinaire hoşsohbet ve nazik ol- 
duğu için önünde açılmıyan kapı kal- 
madı. Onu (Cubisme) in temel taşını ko- 
yan şair olarak tanırlar. 
sanın en maruf ressamlarından gümrük- 
cü (Rousseau) yu çürüdüğü zulmetten çı- 
karıp, iştihara eriştiren gene o olmuş- 
tur. (Apollinaire vivant) adlı eserinde 
Andre Billy odasını şöyle tasvir eder; 


Bugün Fran-. 


“Gümrükcü Rousseau'nun, kübistle 
rin tabloları, Afrikadan, Avusturalvad, Gİ 
getirtilmiş fetişlerle, milletlerin ve eşya. 
ların aykırı komşulukları, somurtkân 
sükâtlarıyle dolu, bahçe üzerinde bir. j 
oda... 


(Apollinaire) in sanat hayatını iki dey. 
re ayırabiliriz. Birinci devirde, romantik 
ve sembolist bir şair olarak yaşamıştır. 
İkinci devirde ise, verdiği eserlerle ade- 
ta hayret verici bir tezad teşkil eden 
yeni bir çığır açmış bulunuyordu. Roman- 
tik ve sembolist Apollinaire'i (Alcools) 
da bulabiliriz. Kübik Apolliner (Calig- 
rammes) dadır. Kendisi de itiraz ettiği 
veçhile (Alcools) ünü Walt W hitman, 
Rimbaud, Mallarm&, Poe, Baudelaire, 
Heine ve folklorun tahtü tesiri altında 
yazmıştır. Onu, adetâ bir ihtiyaç haline 
gelen yenilik arzusiyle (Baudelaire) e 
benzetmek pek yerinde olur. Apolli- 
naire için mazi önemli bir mesele idi. 
Bakın bu hususta ne diyor: 


«Geçelim, mademki herşey geçiyor. 
Fakat birçok defa döneceğim; 

Hatıralar, sesi rüzgârla kaybolan 

Bir kavalın derin çağırışlarını andırıyor. 


Modern şair ise, bile bile ve her had- 
di aşan bir cüretle muasırlarına karşı 
cephe almış, noktasız işaretsiz bir şiir 
sistemi tutturmuştur. 


Epey çalıştı, hatalar yaptı, fakat bü- 
tün bu hataları imanından aldığı kuv- 
vetle yaptı. Onda dedigimiz gibi bir ye- 
nilik ihtiyacı vardı. Verdiği eserler onu 
tatmin edemedi; yeni bir şekil, yeni bir 
mefhum aradı ve buldum zannetti; son- 
ra yorgun, bitâp okuyucusundan insaf 
diledi : 


*Biz ki sergüzeşt peşinde koşuyoruz, 
Düşmanlarınız değiliz. 

Biz size esrarın istiyene bir çiçek gibi uzandıği 
Vâsi, müsahhir arazileri vermek istiyoruz.” 


mn 


(Calligrammes)ların neşr tarihi 1918 
dir. (Calligrammes) ın manası da şudur: 
Desen şeklinde manzume. Harflerin di- 
zilişi ilham mevzuunu çizmektedir. Ta- 
bii bu iş kolay değildi. Fakat, sanatın 
en ince kaidelerine vakıf olan Apolli- 
naire, bunda da muvaffak oldu. Onun 
bir şimendifer tasviri vardır ki, hakika- 
ten görülecek bir şeydir. 

Apollinaire yalnız şair değildi. Ede- 
bi nevilerden dem vurmadığı kalmadı. 
Hikâye, roman, tenkit. Bir zamanlar 
bediiyatla da uğraştı Hikâyeleri Mar- 
cel Schwob üslübundadır. Yani kozmo- 
polit, nükteli, bazen acaib, ve biraz 
da Edgar Allan Poe'nin hikâyelerinde 
bulduğumuz ve Fransızların fantastik de- 
dikleri şeye kaçan bir üslüb. 

Nesirde şaheseri ise “ Maktul Şair ,, 
dir. 15 inci asır fransız edebiyatının baş- 
lıca simalarından Rabelais yirminci asır- 
da olasadı her halde böyle yazardı. A- 
pollinaire bir de “İki perdelik ve pro- 
loglu,, sürrealist bir dramı vardır. 

Apollinaire 9 ikinbi teşrin 1918 de 
Pariste öldü. Şiirde yaptığı ıslahatın kıy- 
meti ve mahiyeti nedir, yeni nesil üze- 
rinde bıraktığı tesir nedir? Bunu şim- 
diden tespit edemeyiz. Fakat her halde 
gösterdiği dürendişlik ancak bir deha 
vergisi olarak telakki olunabilir. 

(Apollinaire) den seçme bir şiir : 


Hasta Son Bahar 


Ey taptığım hasta son bahar 
Gül bahçelerinde fırtına esince öleceksin 
Bilsen ey tatlı mevsim 
Ne kadar severim 
Senin tabiatin ruhundan sızan, 
Derin söyleyişlerini ! 
Toplanmadan düşen yemişler! 
Ve bütün göz yaşlarını 
Yapraklarla ağlıyan 
Rüzgâr ve orman! 
Ezilen yapraklar! 
Kayan bir tren ! 
Eriyen bir hayat! 
(Aicools) 
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II 
Francis - Viele- Griffin (1864-1936) 


Griffin aslen amerikalıdır; 26 mayıs 
1864te Norfolkta dogmuştur. Genç ya- 
şında Fransaya gelmiş ve hayatının s0- 
nuna kadar orada kalmıştır. Vaktini, 
Pariste ve muhtelif vilâyetlerdeki ma- 
likânelerinde geçiren Griffin, (Stuart 
Merril) le Amerikanın Fransız edebiya- 
tına hediye ettiği iki büyük şairden bi- 
ridir. Griffin ilk mısralarını 1885 de Lu- 
tece mecmuasında neşrettiğini görüyo- 
ruz. Bastırdığı ilk şiir kitabında — (Ni- 
san demetleri) — (Rene Ghil)in (Musi- 
cisme) ini hatırlatan derin ve hassas bir 
ahenk kabiliyeti beliriyordu. (Nisan de- 
metleri) ne müteakıp çıkan (Sevinçler), 
(Dyptigue) ve (La chevauchge d'Yeldis) 
onun edebi varlığının hep başka bir cep- 
hesini aydınlatan birer şahsi hamle ma- 
hiyetindedir. Zamanının maruf şahsiyet- 
leriyle münasebette bulunan Griffin, 
Paul Adam ve Bernard Lazare'la birlik- 
te (Edebi ve Siyasi Müsahabeler) namı 


altında bir rövü tesis etti. Bu rövünün 
ilk nüshalarında, serbest nazım hakkın- 
da yepyeni fikirleri olan bu geniş isti- 
dat, şiir âleminde derin akisler uyandı- 
ran makaleler yazdı. Serbest nazım onun 
için fikrin, dahili hayatın akışına uyan 
bir şeydir. Bunu söylemekde zaten en 
mükemmel telakkiyi izah etmekdi. Grif- 
fin yalnız kaide kurmakla kalmadı. O 
sözüne sadık kalan nadir adamlardandı. 
Eğer serbest nazmın bir şairi varsa o 
da Francis Viel€ Griffin'dir diyen (Re- 
my de Gourmont) dur. 

Gene ayni münakkit şair için şöyle 
yazıyor: “Francis Viele, Fransız edebi- 
yatına esaslı bir yenilik getirmistir,,. Ge- 
tirdiği yenilik, ifadede, hissediştedir. Şii- 
rinin bazen tatlı taraveti, bazen hoppa: 
lığı, mısraların altında bir sır gibi ya- 
şayan derin hüznü örten; gözü boyayan, 
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kulağı okşayan, fakat kalbi aldatama- 
yan ve Löon Delcour'un tabirince “eş- 
siz, nefis bir edebi yalandır,. 

Griffin basit olduğu kadar, yüksek- 
liği severdi. Meselâ (Demirci Wieland'in 
kanatlı destanı) nda bir başkalık bulu- 
yoruz. Fark barizdır. Wieland namında 
bir demirci bir peri kızını sevmekte- 
dir. Artık kılıç yapmaktan, demir döv- 
mekten bıkmıştır. Kendini sanata, gü- 
zelliğe vakfetmek ister. Altın bir taç 
yapar. Fakat o hülya peşinde koşmak- 
tadır. Ne sanat, ne de aşk artık onu 
tatmin edebiliyor. O yükselmek, kendi 
benliğinde biraz daha mükelleşmek is- 
tiyordu. Bu sonsuz arzu nihayet onu 
cennete eriştiriyor. 


(Griffin) den sağma bir şiir : 
Yapraklar, bu sabah.... 


Yapraklar bu sabah 

Sanki kadifeden. 

Yağmur ise ne ılık 

Mazinin münzevi şarkıları 

Ruhumda esiyor bu tatlı sabah 

Eğer unutsam, sesin yardımıma koşuyor. 


Ve hatıran sendelese bile 
Kelimeleri kâh koşan, kâh duran 
Şarkıyı söylüyorum. 

Sevgilim tatlı kelimelerle 

Neler söylüyorduk ki 

Bu kadar az şeyle 

Bu kadar çabuk sarhoş olduk. 


( Arkası var ) 


BİRİNİ BEKLİYORUM 


Çirmnnrük uyandıhi 
Şafak sökerken henüz. 


Bir alev gibi yandım, 
Hasretle gece gündüz; 
Birini bekliyorum. 


I çimde bir sevinç var, 
Kalbim hızla atarken. 
Gözüm yaşlı gönlüm dar; 
Gün sularda batarken, 

Birini bekliyorum. 


“SM urak odur ,, diyorum 
Tek bir hayal seçtikçe. 
Ağlamak isteyorum 
Dakikalar geçtikçe: 
Birini bekliyorum. 


K aibim iztirabından, 
Bıkıp ta unutmıyor; 

Gönlümün azabından, 
Gözüm uyku tulmıyor; 
Birini bekliyorum. 


İstanbul Erkek Lisesinden: 
REFİK SALAHOR 


KONUŞMA 


“Atak, mayin gemisinin denize in- 
dirilişinden (gazeteler Ouzun uzadıya 
bahsettiler. Bu o kadar şaşılacak bir 

Evet; Atak mayin gemisi fen alemin- 
deki müstakbel mevkiimizin bir müjde- 
cisi olabilir. Fakat denizciliğimizin bir 
harikası değil. 

Biz, her yaptığımızla övünecek de- 
giliz. Zira her gün yarattığımız yeni e- 
serler, şuurlu bir çalışmanın tabii se- 
merelerinden başka nedir?. 

On sekizinci asra kadar bütün garp 
aleminde Türk âlimlerinin eserlerinin o- 
kunduğu hepimizin malümdur. Son za- 
manlarda unutulmaya sebep, son bir 
kaç sultan denilen heyulânın yüzünden, 
bütün bu şöhretten feragat ederek al. 
nımıza sıvanacak bir karanın kaygusuy- 
la içimize kıvrılmak mecburiyeti karşı- 
sında kalışımızdır. 

İlim dünyasında belki çok gerile- 
miştik, fakat asıl bir meziyetimiz varki; 
oda cengâverlik. Denizde ve karada.. 
Her nerede olursa olsun kanımızda olan 
bu varlık hiç bir vakit kıymetini düşür- 
memiştir ve düşürmiyecektirde. 

Doğduğumuz günden beri olan vak 
alar bunun en büyük bir ispatıdır” 

, Meselâ: çok yakın bir maziyi alalım. 
istanbulun zaptı. Tarihte kos koca bir 
devri kapayıp yeni bir devir açışımız. 

Karadan kükreyerek gelen bir ordu- 
nun, andan doğma bir gemici imiş gibi 
gemilerini Boğazdan kara yolu ile hali- 

€ aşırışı.. ibi 
lele a gibi daha pek çok 

Türk süvarileri Avrupanın arkasın- 
da at oynatırken, Türk denizcileride 
Akdeniz kıyılarını bir manevra meyda- 
nı şekline çevirmişlerdi. 

Büyük bir deniz kurdu addedilen 
Venedikli Anderya Dorya bu denizcilere 
karşı yapacağı muhayyel harplerinin 


plânlarını sarayında çizerek kinini avut- 
maya çalişıyordu. : 

İtalyada sahilleri “Dıragut,, u unt- 
mamıştır. 

Ufacıcık kadırgalarile kos koca Ve- 
nedik ve İspanyol sefinelerini darma 
dağın eden, ayakları çıplak, bağrı açık, ş 
sadece elinde bir yatağanla, her tarafı 
zırhlarla örtülü silâhşörleri ve Akdenizi | 
haraca kesmek isteyen o muhteşem Ro- 
dos şövalyelerini çil yavrusu gibi dağı- 
tan tunç renkli, demir bilekli, sağlam 
yürekli Türk leventleri halâ daha Akde- 
niz kıyılarındaki denizciler arasında 
menkabevi birer şahsiyet gibi unutulma: 
mışlardır. 

Biz, tarlalarda saban kullanmayı 
bildiğimiz kadar, engin denizlerde bir 
gemiyi idare etmesini ve uçsuz bucak- 
sız semalarda bir tayyareyi en usta bir 
şekilde kullanmayıda biliriz. Kılıcı bü- 
yük bir maharetle kullanan elimiz en 
çetin mes'eleler karşısında kalemi de 
aynı derecede kullanır. 

Biz yokluk içinde varlık yaratanla- 
rdanız. Tarihin her sayfasında binlerce 
misal vardır. 

Çanakkale zaferi: yokluk içinden 
fışkıran bir varlığın misalidir. 

Dünyanın en büyük ve kuvvetleri- 
ne itimat edilir devletleri karşımıza dev 
gibi zırhlıları ile çıktılar. Biz onlara 
iman dolu göğsümüzü gerdik. 

İstiklâl harbi: Bütün techizatı ta- 
mamlanmış bir orduya biz sadece yum: 
ruklarımızla karşı durduk. Ve neticede | 
bu günkü muazzam varlık kuruldu. te 

Böyle bir varlık “Atak mayin ge 
misi, gibi daha ne semerler verecektir. 

Ulu şefimizin izinde daha ne hazi- 
neler var. Bu şuurlu çalışma bu günkü 
ve yarınki medeniyet alemine daha çok 
abideler dikecektir.. 


İstiklâl lisesi talebesinden 
Behçet derman. 
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Neşriyatı idare eden 


YAZA İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
d AGÂH SIRRI LEVEND 


« — Sayın yurddaşlarım. 


Bugün, yurdun her bucağında, Türk 
gençleri ve sporcuları ve milyonlarca Türk 
toplu ve birlikte ebedi ve cihan şumul bir 
tarihin dönüm günlerinden en büyüğünü 
kutluyorlar. 

O günün vaziyet ve umumi manzara” 
sını en sağlam bir kaynaktan, Atatürk 
dilinden dinliyelim: 

« 1919 senesi Mayısının 19 uncu günü 
Samsuna çıktım. Vaziyet ve manzarayı 
umumiye: 

Osmanlı devletinin dahil bulunduğu 
grup Harbi umumide mağlup olmuş, Os- 
manlı ordusu her tarafta zedelenmiş, ş€- 
raiti ağır bir mütarekename imzalanmış, 
Büyük Harbin uzun seneleri zarfında millet 
yorgun ve fakir bir halde, Millet ve mem- 
leketi Harbi Umumiye sevkedenler kendi 
hayatları endişesine düşerek memleketten 
firar etmişler, Saltanat ve Hilâfet mevkiini 
işgal eden Vahdeddin mütereddi şahsını 


19 mayıs Gençlik bayrami münasebe: 
tile Parti Genel Sekreteri ve Dahiliye 
Vekili Şükrü Kaya tarafından An- 
kara Stadiyumunda verilen söylev. 


ve yalnız tahtını teminedebileceğini tahay- 
yül ettiği deni tedbirler araştırmakta... 
Damad Ferid Paşanın riyasetindeki kabine 
âciz, haysiyetsiz, cebin yalnız padişahın 
iradesine tâbi ve onunla beraber şahısla- 
rını vikaye edebilecek herhangi bir vazi- 
yete razı. Ordunun elinden silâhı ve cep- 
hanesi alınmış ve alınmakta...» 

Gençler Atatürkün veciz kelâminin, 
umumi tarih edebiyatına hakettiği bu hazin 
levha, medeniyet tarihinin daima utana- 
cağı bir sahife olarak nesilden nesile nak- 
lolunacak, Türk milletine reva görülen bu 


akibetten insanlığın Oyüzü kızaracaktır. 
O akıbetin, Türk olsun, Türkün ga- 
yrisi olsun: gafil, han veya düş- 
mah, bütün günahgâr ve suçluları © 


silinmez cahaletin ıstırabını gönüllerde ve 
kara damgasını da alınlarında, adlarında 
daima taşıyacaklardır. 

Atatürkün, artık insan olarak yaşamak 
hakkı bitti ve tarihi kadandı sanılan Türk 


iline hakkı, haysiyeti İstiklâli için her 
zaman, her şeyini ortaya koyacak kudret 
ve kabiliyette olduğuna sarnlmaz imanı 
olmasıydı Eğer, Onun insanları yüksek 
idealler etrafında toplamak ve birleştirmek 
çur, kanaat ve isteklerile sevk ve idare 
etmek kabiliyeti olmasaydı, eğer Onun 
dehaların üstünde olan kumandanlığı ol- 
masaydı. Türk askerinin bahadırlığı olma: 
saydı ve eğer modern ve müsbet ilimlerle 
mücehhez dimağı ve bilhassa büyük kalbi 
olmasaydı bugün şu güzel vatan parçalan- 
mış ve yad ellerde ıssız ve harab ve bu 
güzel millet perişan ve hatta yok olacak- 
bı. Beşer zulme ve zulmete boğulacaktı. 

Yurddaşlarım. 

Atatürk Türkiyeyi ve Türkleri tasav- 
vurlanmış ve hazırlanmış o feci durumdan 
kurtarmakla, dünyanın mühim ve büyük 
bir parçasında girişeceği boğuşmalardan 
ve düşeceği kaotik hallerden kurtardı. 
Türklüğü, ilerleme ve barış âmili olarak 
insanlık camiası arasinda lâyık olduğu şe- 
refli makamına iade etti. Mütarekenin kar- 
ma karışık tasfiye anlarında ilk olarak 
kurtulma yolunu buldu ve kurtulmak isti- 
yenlere örnek ve Önder oldu. 

Dünya efkârı umumiyesinin ve cihanda 
bütün sağ duyğu sahiplerinin Atatürke 
hayranlığının ve takdirkârlığının ve Türk 
inkılabına ve Türklere karşı da sempati ve 
hayranlığının bir çok sebepleri arasında 
bu kurtarma ve kurtulma hissinin verdiği 
memnuniyetin yeri büyüktür. 

19 Mayıs günü beşer tarihinin insanlık 
ve medeniyet lehine olarak talimini ve 
gidişini değiştirdiği gündür. Onu takibe. 

18 senenin her günü cihanın gözü 
rai serilmiş ve yayılmış olan eserleri, 
o devrim ünün ne büyük a 
şümul ina verdiğini söke ali 


buradan böyle ber yıl kutl Mi 
nasip göreceğinizi tahmin ederek sizin i 
yapılan bu sahanın adını bu ulu güne izafe 
etmek istedim. Tasvip ederseniz bundan 
böyle bu sahanın adı « 19 Mayıs stadyomu» 
olsun. 

Yurddaşlarım. 

Atatürk, yarattığı eseri büyük nutkunda z 
Türk gençliğine emanet etmişlerdi. O ema- 
netle bu gençlik bayramı arasındaki ya- 
kınlık ve samimi alâka aşikârdır. O kadar 
büvük fedakârlıklarla, güçlüklerle elde 
edilen istiklâl ve cümhuriyet ancak böyle 
yüksek evsaf, kabiliyet ve ahlâkta yetişti- 
rilecek temiz kanlı, temiz ellere bırakılırdı- 

Size bırakılan bu kıymetli ulusal emâ- 
neti, ilelebet muhafaza ve müdafaa ede" 
ceğinize, hatta büyülterek yükselteceği 
nize başımızda Ulu ve ulusal Önderimiz 
olduğu halde bütün Türk milleti emin ve 
yarınından müsterihtir, Vatan, millet siz- 
lere güveniyor ve sizlerle övünüyor. 

Sağlam kafa sağlam vücudde olur, evet 
fakat, kafa, bilgi ile teçhiz edilmezse kol 
kuvveti ham bir madde halinde ve baş- 
kalarının elinde ve emrinde ancak istismar 
vasıtası olur ve daima kullanılanın aley- 
hinde olarak. 

Sizlerin her yönemden kuvvetli ve kud- 
retli olmanız için, analarınız, babalarınız. 
Partiniz, milletiniz, Büyük Millet Meclisi- 
niz, hulâsa bütün bir devlet hiç bir feda- 
kârlığı | esirgememektedir. ( Kafalarınızın 
kudreti ve kollarınızın kuvveti kabil ola 
bildiği kadar çoğalsın ve artsın diye her 
imkân hazırlanmakta ve her vasıta elinize 
verilmektedir. 


Aile ocağında, okulda, kışlada, tarla- 


da, tezgâhta ve fabrikada her yerde Türk 


—— 
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çocuğunu ve Türk gencini, sağlam, gür- 
büz, güzel. neşeli, iyi huylu işe. savaşa, 
hulâsa yaşamağa elverişli yüksek ve seç- 
kin evsaflı birer insan olarak yetiştirmek 
için, Atatürk, icab eden direktifleri ver- 
miştir. 

Millet, Fırka, Büyük Millet Meclisi ve 
onun hükümeti her işte olduğu gibi, Ulu 
Önderin bu idealini az zamanda tahakkuk 
ettireceklerdir. 


Güreş, binicilik, eirid, kayak, nişancı- 
lık, okçuluk, avcılık, dağcılık, denizcilik, 
havacılık, golf, el, ayak, top oyunları gibi 
ulusal ve arsiulusal bütün sporların tanzim 
ve idaresini devlet esaslı bir ödev olarak 
eline alarak, her şube kendine mahsus 
tekniği, metodu, muayyen programile bir 
nizam ve intizam altın agirecektir. Devlet, 
mevcud imkânları ve vasıtaları artıracak 
ve bu alâkasile muvazi olarak da müsbet 
neticeler almak için otoritesini ve muraka- 
besini esaslı bir vazife olarak kullanacaktır. 

Türk milleti, zamanlarda ve mekânlar- 
da büyük işler başarmış ve başarmağa 
namzeddir. Böyle karakter ve davada 
bulunan bir milletin zekâ, bilgi, kabiliyet 
ve idman müsabakalarında vereceği kıyme- 
tin derecesi elbet beynelmilel mikyaslarla 
ölçülür. 

Hangi faaliyet sahasında olursa olsun 
bir Türk genci ve sporcusu kendini mil- 
letine beğendirebilmek için arsiulusal kıy- 
met kazanmaya çalışmalıdır. Kendi aramız- 
daki muvaffakiyetlerin kıymeti, kabiliyet 
ve olgunluk derecesini asamaz, kendi ara- 
mızda kalır. 

Yurddaşlar. 

İmkân ve emek verildiği takdirde Türk 
gencliği kabiliyetini ne parlak neticeler 
vereceğinin en yakın vc güzel misalini 
bize Nis'te Roma'da süvari genç subay- 
larımı verdi. 

Beynelmilel binicilik tekniğinin en zor 
şartları içinde atlanması en güç maniler 
karşısında binicilikte en ileri giden büyük 


milletlerin seçkin mümessilleri arasında 
birinci gelmek, Türk bayrağını şeref di- 
reğine çektirmek, ne talihin, ne tesadü- 
fün, ne de milli etatik veya şahsi istida 
dın eseridir. Bu zafer, tekniğe dikkat ve 
titizle riayet ederek, üşenmeden, bıkma- 
dan, usanmadan, yurulmadan, metodlu 
senelerce çalışmanın, temkinli, imsakli ve 
sabırlı idealist bir hayat yaşamanın güç- 
lükle elde edilen bir mahsulüdür. Bu çetin 
dersin tatbikı, her imtihanda her Türke 
ayni muvaffakiyeti vadeder. 

Bize arsiulusal müsabakalarda her Türk- 
ten beklediğimiz muvaffakiyet şerefini ve 
o şerefi kazanma yolunu gösteren genc 
subaylarımızı burada huzurunuzda ve bü- 
tün millet muvacehesinde tebrik etmek 
ve kendilerini teknik, metot ve nizamla 
yetiştiren büyük ordumuza teşekkürlerimizi 
sunmak hepimiz için övünülecek ve sevi- 
nilecek bir ödevdir. 

Türk gencleri. 

Başınızda Atatürk olduğu halde ana- 
larınız, babalarınız, milletiniz ve devleti- 
niz sizden böyle muvaffakiyetler umuyor 
ve bekliyor. 

Yurddaşlar, 

Büyük şef ebedi nutkunda hür ve müs- 
takil vatanı genclerimize emanet ederken 
«Ey Türk genci, birinci vazifen Türk 
istiklâlini, Türk cumhuriyetini ilelelebed 
muhafaza ve müdafaa etmektir. Muhtac 
olduğun kudret damarlarındaki asil kanda 
mevcuddur.» diyor. 

Size verilen bu kıymetli ve büyük 
mes'uliyetli (Oödevi şerefle yapacağınıza 
hepimizin imanı vardır. 

Bu imanla Ulu Önder Atatürk ve 
Başvekil Celâl Bayar adlarına 19 Mayıs 
gününü hepinize kutlulıyarak bugün bütün 
yurdumuzun her bucağında yapılacak tö- 
reni açar, Türk milletini ve sayın misafir- 
lerimizi sonsuz sevgi ve saygılarla selâm- 
larım.» 
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78 Bismaye hafriyatı: 


devam etmiş ve bulunan asar İstanbul 
müzesine gelmiştir. Bu eserler arasında 

senesine ait Adap kralı Lu- 
galdolu nın heykelciliği tarih VE sanat 
woktai nazarından baha biçilemez bir 
eserdir. 


nbula iade olunmuştur. 


Bib; 


E. Nasuhi-Guide Sommaire du Müsge 


d'Istanbnl Antiguite A , o 
im DDE MES Assyro Babyloni 


MARA —— Pi 
(1) Bundan €vvefki 


azıl 3 
nüshalardadır. Yazılar 64-65 Sayılı 


79 Boğazköy Hafriyatı: 


netile İstanbul Müzesi namına 15 Teşrini- 
sani 1905 tarihinden 1912 tarihine kadar 
Müze memurlarından Makridi bir kaç 
defa hafriyat yapmış ve Eti devrine aid 
kiremitler ile üzeri çivi yazılı ve Eti li- 
sanında bir heyli tabletler bulunmuş ve 
kâmilen İstanbul Müzesine nakledilmiş 
ve ağır olan heykel ve saire gibi eşya 
Araya umumi harp girmesinden dolayı 
mahallinde kalmış fakat bilâhara Anka- 
raya getirilmiştir. Son senelerde İstan- 
bnl Alman Asarıatıka Enstitüsü tarafın- 
dan ruhsatname istihsal olunarak senenin 
muayyen aylarında hafriyata odevam 
olunmakta ve bir hayli asarı ve tabletler 
elde edilmektedir. 
Bib; 
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Boğaz Köy Sfenksi İstanbul müzeleri 
M.e 13 üncü asır 


—A. Puchstein, K. Bittel: Mitteilun- 
gen der deutschen Orient-Geselscheft, 
mektuplar ve raporlar 1912-1937 H. 
winekler Die Ausğrabungenin Boğazköy 
(Archâologischer Anzeiger 1907 Sp. 
223-225.) 

H. winekler ve O. Puchstein, Excava- 
tionat Boghaz-Keui in the Summer of 
1907: 


20 Bozoyük hafriyatı: 


Bozöyükte Boyra ve Hatmi köyleri 
arasındaki höyük“ sabık Anadolu demir- 
yolu şirketi tarafından 1895 yılında ke- 
silmesi lâzım geldiğinden bu ameliyenin 
icrası sırasında Müze tarafından Bedri 
hazır bulunmuş ve Firkya devrine aid 
toprak avani ve saire bulunmuş ve bun- 
lar müzeye naklolrnmuştur. 

27 Carablus hafriyatı: 

Eski Halep vilüyetinin Birecik kaza- 
sında Carablus harebelerinde İngiltereli 
M. Hogarth ve rüfekasından M. Thom- 
son ve M. wooley taraflarından ruhsat 
alınarak 1910 Şubatında hafriyata baş- 
lanmış ve 1914 Mayıs nihayetine kadar 
devam etmiştir. Bu hafriyatta Hitit dev- 
rine aid gayet mühim ve pek çok mık- 
darda heykel vesaire znhur etmiş ise de 
umumi harb dolayısıle ağır eşya mahal- 
linde bırakılarak toprak eserler sekiz 
sandık içerisinde Müzeye naklolunmuş- 
tur. Bilâhara diğer eserler 1929ve 1930 
senelerinde Adanaya ve oradan da Ân- 
karaya nakledilmişlerdir. 

Bib: 

D. G. Hogarth, Carcemish and its 
neighbourhood. ve L, W. King, Note on 
the inscription upon the easternlion at 
Tell-Ahmer ( Annals of Arch. and Ant- 
hropo logy. Il. 1909 s. 165-184. s: 185-186) 

C. Leonard wooley, Report on the 
Excavations at Jerablvs on Behalf of 
the British Museum (Part 1,11,1914 ) 


22 Dadya hafriyatı: 


Muğla vilâyetindeki Mermeris kaza- 
sında Dadya nahiyesinde Boğaz mev- 
kiinde İngiltereli Dankins tarafından 
hafriyat yapılmak üzere 20 teşrinievvel 
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1911 tarihinde bir sene müddetle ruh- 
satname alınmış ve ahiren hafirin ser- 
deylediği mazeret kabul olunarak sıra 
ile iki defa ruhsat müddeti tecdid edil- 
miş ise de mumaileyh hafriyata başla- 
yamamıştır. 


23 Didim hafriyatı: 


Aydın vilâyetinin Söke kazasına 
bağlı Akköy nahiyesinde ve nahiye 
merkezine 15 kilometre mesafede ahi- 
ren Yenihisar ismi alan Yoran köyünde 
Apollon mabedinde 1895 ve 1896 yılla- 
rında Fransalı M. Hausoulier tarafından 
ruhsat istihsal olunarak hafriyat icra 
olunmuş ve mabedin Pronaos kısmı açı- 
larak hafriyat yarım bırakılmış ve bu- 
lunan bazı eserler Müzeye celbolunmuş- 
tur. Bir haylı mimari parçalar da Louv- 
re Müzesine gitmiştir. Bilahara Berlin 
Müzeleri direktörlerinden Doktor Th. 
Wiegand tarafından mezuniyet alınarak 
mabediin üstünde ve civarında teessüs 
etmiş olan Yoran köyüne ait seksen 
kadar ev istimlâk olunarak yıkılmış ve 
bu suretle hafriyat 1904 den itibaren 
I9I3 senesine kadar devam ederek Apol 
lon mabedi bütün müştemelâtile meyda- 
na çıkarılmıştır. 

Mabed yedi ayakla çıkılır bir Sti- 
lobad üzerine oturtulmuş küçük cebhe- 
si 55, büyük cebhesi 117 metre uzunlu- 
ğunda bir saha kaplar. Küçük cebhele- 
rinde ona v3 bük cebhelerinde İyonik 
nizamında yirmişer sıra sütün vardır. 
Sütunların irtifa, i 
musanna kaidelere 
ru 2/5 metredir. 
direkten ibaret 


kademeli merdiv. 


enden çıkılır, N 
salondan çıkılır. Çella kış 


bir metre kadar yük- 


TÜRK 


sektir. On iki direkli salondan bir 
nel vasıtasiyle mabedin halve 
geçilir ve buradan 21 kademeli m 
bir merdivenden tekrar yucarıya 
ya çıkllır. Halvetgâhın uzunluğu irk 
metreye yaklaşır. Üzeri açık bir avlu. 
dan ibaretti; yerler mermer döşeli j 
Aditon denilen bu kısmın nihayetinde 
küçük bir mabed manâsına gelen Nais- 
kos vardı. Binada mevcut sütunların 
adedi 124 dir. Ve mabedde kullanılan 
mermerler kesme ve yontma olup te- 
mamen adalardan celbedilmiştir. Didim 
sahilden 4 kilometro içerde olup olduk- 
ça mahfuz bi. limanı vardır. Bugünkü 
ismi Kovaladır. 

Appollon mabedi mermer döşemeli 
bir yol ile Milet şehrine bağlı idi ve 
yollar heykellerle bezenmişti. Umumi 
harbın araya girmesinden dolayı yarım 
kalan hafriyata 1924 ve 1925 senelerin- 
de devam olunarak keşfiyata nihayet 
verilmiştir. Yere düşen mimari aksam- 
dan bir kısmi İzmir Müzesine naklolun- 
muş ve bir kısmı da Güzel Sanatlar 
Akademisine Almanya'dan verilen mü- 
lajlara mukabil Vekiller Heyeti kararile 
Berlin Müzesine verilmiştir. 

Bib: 

L. Ross, Griechisehe Bau denkmae- 
ler Archâologische Zeitung VI 1850 
D.U.F. Sp. 129-134, 

E. Pontremoli ve B. Hausoulier, 
Didymes, Fouilles de 1895 et 1896. Pa- 
ris 1904, 

İstanbul Müzesinin, Cat. des sculp. 
gr. ro. vebyz. par G. Mandel. Cil ll 
S. 542 570. 

İzmir müze rehberi. 


1927 ve 1932. 
A. Aziz (Ogan). 


24. Elhadra hafriyatı: 


Musulun şarkında vaktile hazinei 
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hassaya ait olan Şora mevkiine mülhak 
Elhadra nam tepede Fransızlar tarafın- 
dan 1902 tarihinde üç ay ruhsnt alınmış 
ve yirmi gün kadar hafriyatta bulunarak 
Asuri devrine ait yazılı iki tugla ile 
Yunan devrine ait elde edilen bazı eser- 
ler müzeye celbolunmuştur. 


25. Ereğli (Marmara) hafriyatı: 


Marmara Ereğlisinde Fransız profe- 
sörlerinden M. Seurre tarafından altı ay 
müddetle sondaj ruhsatnamesi istihsal 
edilmiş ve 30 Eylül 1910 tarihinde işe 
başlanmış isede bir şey bulunmamıştır. 


26. Eriha hafriyau: 


Kudüs sancağında ve Bahrilut kena- 
rında vakı eski ismi Yeriho olan Eriha'de 
Viyanalı Profesör M. Sellin tarafından 
hafriyat ruhsatnamesi istihsal olunmuş 
ve 1907 tarihinde işe başlanarak fasıla- 
larla 1911 tarihine kadar devam olun- 
muştur. Hafriyatta İsraili ve İbrani de- 
virlerine ait topraktan bazı eserler bu- 
lunmuş ve bunlarda 13 sandık içinde 
olarak Kudüs idadi mektebine naklolun- 
muştur. 

Bib : 

E. Sellin, Kurzer volaecufiger Bericht 
über eine Probeausgrabung'u Jericho 
Mitteilungen und Nachrichten des Deuts- 
chen Palâstina-Vereins. (1907, 5. 65-71). 


27. Fara hafriyatı: 


Eski divaniye sancağında Simava ka- 
zasında kâin eski ismi Şaruppak olan 
Fara ve Ebulhatab de Berlin muzeleri 
müdürlerinden Profesör Delitzseh tara- 
fından 1902 senesi ortalarına doğru haf- 
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riyat yapılarak ham ve pişmiş topraktan 
mamul yazılı tabletler ile sair eserler 
bulunmuş ve bunların hepsi Müzeye ge 
tirtilmiştir. 

Bib: 

Koldewey ve W. Andrae: Mitteillun- 
gen der Deutschen Orient Gesellschaft, 
mektub ve raporlar (1802-1903). 

E. Sellin ve C. Watzinger: Jericho 
die Ergebnisse der ausgrabungen (Mitt. 
der Dtsch. Orient-Geseli, Leipzig, 1913). 


28. Foça hafriyatı: 


İzmir vilâyetinde Foça kasabası civa- 
rında hafriyat yapmak üzere Fransalı 
Mr. Felix Sartiaux tarafından 16 Eylül 
1913 tarihinde altı ay sondaj ve 2 Hazi- 
ran 1914 tarihinde de bir sene müddetle 
hafriyat yapmak için ruhsatname istih- 
sal etmiş fakat oniki gün çalıştıktan 
sonra mahalinde zuhur eden kargaşalık 
üzerine hafriyat durmuş ve umumi harb 
başlaması üzerine büsbütün akım kal- 
mıştır. Hâfir kargaşalık esnasında gös- 
termiş olduğu yersiz ve nalayık hissiyat 
dolayısıyla bir daha müracaat "edeme- 
miştir" 

Bib : 

F. Sartiaux, Recherches sur le site 
de Vencienne Phoc&e (CR. Ac. d. inser. 
1914 S. 6-18). 

Aynı müellifin : Nouvelles recherches 
sur le site de Phocce. (aynı mec. 1921. 
Ss. 119129). 

Aynı müell. Fonilles de Pocee (Com- 
munication Revue des ötudes grecgues 


XXXIV 1921). 


29. Gölbası hafriyatı: 


Tirsa maddesinde bahsedilmiştir. 


Adap Kralı Lugal Dalu'nun heykeli 
İsanbul Müzesi 


30. Hipodrom hafriyatı: 


Britanya Asarıatika enstitüsü namı- 
na hareket eden M. Casson tarafından 
Şultan Ahmet meydanında 


> üzerinde bir sene müddetle 
hafriyat icrası için istenilen izi 


parçaları Müzeye belb edilmiş 


lunan bizantin çanaklardan Müzede bir. 


koleksiyon vücuda getirilmiştir. 

Bib: 

S.C.veD.T.R. second report upon 
the excavations carried out in and near 
the Hippodrome of Constantlnople in 
1928. 


37. Gordiyon hafriyatı: 


G. ve A. Körte isminde iki asarıati- 
mütahassısı istihsal ettikleri müsaade 
üzerine 8 Mayıs 1900 de Gordiyonda haf- 
riyata başlayarak aynı senenin 3İ Ağus- 
tosuna kadar devam etmişlerdir. Hafri- 
yat Nekrapol ve Akrapol olmak üzere 
iki mıntakaya teşmil edilmiş Keramik, 
taş, tunç, kemik, fildişi, ve tahtadan ma- 
mul mütenevvi ve mühim eserler keşfe- 
dilmiş olup bunların çoğu Müzeye nakle- 
dilmiş ve bir kısmıda hafırlere veril- 
miştir, 

Bib: 

Gordion, Der Ausgrabung im yahre 
1900. G. ve A. Körte. İst Mu. Cat. des 


sculp. gr. ro et byz. Mendel. Cil. Ii; S. 
109-110. 


32. İstanköy Kos hafriyatı; 


Ege denizinde İstanköy adasında ka- 
sabaya yarım saat mesafeda vakı hara- 
bede Almanyalı profesör Herzog ruhsat 
alarak | Ağustos 1904 tarihine kadar 
hafriyat yapmış ve Eskülap mabedinde 
bir hayli eserin keşfine muvaffak olmuş- 
tur. Bulunan bu eserlerden bir kısmı 
İstanbal Müzesine getirilmiş ve mahalli 
kıymeti haiz olduğu görülen 345 parça 


Gi 
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kadar eserde İstanköyde vücnda getiri- 
len Müzeye tahsis edilmişrtir. 

Bib: 

R. Herzog, Jahrbuch des archeolo- 
gisehen İnstituts, XVI, 1901 archâolo- 
gisehe Anzeiger. 

S. Reinah, Gazette des beaux-arts, 
1906. 

Halil Edhem, Jahrbuch des arch. ins, 
XXıl, 1908. 


Catalogue des scultures grecgues, 
romaines et byzantines, C. IL.IlI, İstanbul 
Müzeleri. 


33. Kadeş hafriyatı: 


Hama sancağında hums kasabasında 
Etilerin hükümet merkezi olan Kadeş 
harabelerinde Fransalı M. Gautier tara- 
fından müze namına 1894 tarihinde ya- 
pılan hafriyatta elde edilen toprak ve 
bakırdan masnu eserler beş sanduk 
içinde olarak müzeye gelmiştir. 

Bib: 

J. E. Gauticr, Note sur les fouilles 
entreprises dans la haute vallöe de 
VOronte pour retrouver İVemplacement 
de Vancienne ville de Kadech Comptes- 
rendus Ae. des niscriptions et belles- 
lettres. 4 S. XXII, 1895.8, 441-464. 


34. Kalatüş- Şarkat: 


Musul vilâyetinde Asur denilen kalai 
Şarkat da Berlin Üniversitesi profesör- 
lerinden M. Messerschimit ve muahha- 
ran M. Andrae taraflarından 1 Nisan 1903 
tarihinden | Nisan 1914 tarihine kadar 
hafriyat yapılmış Asuriler devrine ait 
heykeller kitabeler ve çivi yazılı tablet- 
lerle sair eserler bulunmuş olup bunlar- 
dan bir kısmı hükümetin emrile Alman- 
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lara verilmiş ve diger kısmında müzeye 
gelmiştir. 

Almanlara verilen kısmın nakli es- 
nasında umumi harbin çıkmasından do- 
layı bunları hamil olan vapur Lizbon 
limanına iltica etmiş ve Portekiz hükü- 
metince vapur hamulesile müsadere edil- 
miş idiki adı geçen Asur eşyaları Lizbon- 
dan geri alınmasına teşebbüs edildiği ha- 
ber alınmıştır. 

Bib : 

R. Koldewey, W. Andae, Pr. De- 
litzsch. Mitteiluugen der Deutsehen Ori- 
ent-Gezelschaft, mektuplar ve raporlar 


(1903 - 1935). 


35. Knidos hafriyatı: 


Muğla vilâyetinin Mermeris kazasında 
Dadya nahiyesinde Knidos harabelerinde 
Amerikada kolombia Üniversitesi pro- 
fesörlerinden M. Scheur tarafından ruh- 
sat alınarak 14 Haziran 1911 tarihinde 
başlanub altı hafta devam eden hafri- 
yatta bulunan eserlerin başı kırık bir 
heykel ile bazı adi toprak çanak parça- 
larından ibaret bulunduğu ve mevkiin 
daimi surette ahali tarafından karıştırıl- 
dığı anlaşılmıştır. 


36. Görine hafriyatı: 


Bingazinin Buç kazasında Görine ya- 
hut Aynışehat adlı mevkide Amerikan 
ilm cemiyeti namına 10 Mayıs 1910 ta- 
rihinde iki sene müddetle ruhsatname 
istihsal eden M. Nurton 30 Teşrinievvel 
1910 da hafriyata başlayarak 31 Mayıs 
1911 tarihine kadar hafriyata devamla 
çok kıymetli bir takım eserler keşfetmiş 
isede sıcakların başlanması üzerine haf- 
riyata fasıla verilmek mecburiyeti hasıl 


37. Gorikos hafriyatı: 


Silifke civarında Meryemlik ve Mer- 
sin yolu üzerinde Gorikos mevkiinde 
İsviçreli M. Guyer tarafından müze na 
mına hafriyat yapmasına mülga Maarif 
nezaretinin 7 Nisan 1907 tarih ve 6 nu- 
maralı tezkeresile müsaade verilmiş ve 
mumaileyh kısa bir müddet araştırma 
yaparak mesaiye son vermiş ve bulunan 
bazı ehemmiyetsiz eserler Adana idadi- 
sine bırakılmıştır. 1925 senesinde Viyana 
asarıatika enstitüsü azasınden Prof. |. 
Keil ve refikleri müsaade istihsal ederek 
Mersin ve havalisinde arkeolojik tetkik - 
ler yaptıkları sırada mesailerini buraya 
teşmil ile tesadüf ettikleri asar ve abi- 
datı ve bilhassa kitabeleri tesbit etmiş- 
ler ve kendilerinden evvel incelemeler 
yapan zevatın vücuda getirdikleri eser- 
leri de tahlil eden bir eser yazmışlardır. 

Bib: 

Monumenta Asiae Minor&s Antigua 
Vol. II. Denkmöâler aus dem Rauhen 
Kilikien Körykos, Josef Keil ve Adolf 
Wilhelm. The Manchester Üniversity 
Pşess, 1931, 


38. Kuyuncuk-Tepe hafriyatı : 


Musulun merkezine bağlı (Niniv) Ku- 
yuncuktepe ve Nemrut civarında İngil- 


tere Müzesi namına 1878 sötesinden 1882 i 


senesine kadar istihsal olunan fer; i 

i il 
ve bilahara 1890 senesinde M. Pari ç 
tarafından ve daha sonra 1902 e 
den 1905 senesine kadar da M. William 


yapılan hafriyatta meydana çıkan eser- 
lerin mühim kısmı İngiltereye gitmiş ve 
sonraki hafriyatta bulunanlarda Müzeye 

naklolunmuştur. 


39. Kudüs hafriyatı: 
Kudüsde Gazzede Telülhasan mev- 


kiinde 1891 tarihinden itibaren iki sene 
ve nefsi Kudüs şehri dahili ile civarında 
1894 den 1900 tarihine kadar İngiltereli 
M. Frederic Bliss tarafından arasıra haf- 
riyat yapılarak Kudüsü çevreliyen eski 
sur ile bir hayli gayrı menkul asar te- 
mellerini bularak şehrin tkpoğrafyası 
üzerinde meşgul olmuş ve Romalılar ile 
İsrailliler, Babilliler ve Yunanlılar dev- 
rine ait toprak ve camdan mamul eser- 
lerile resimli levhalar, bazı meskukât 
bulnnmuş ve 382 parçadan ibaret olan 
bu eserler Müzeye nakledilmiştir. İkinci 
derecede olan eserler Kudüs Müzesine 
bırakılmıştır. 


Bib: 
H. Vincent, les fouilles de Jerusalem 


d'aprös Bliss Revue bibligue. V. 1897 
S. 241-247, 


40. Lagaş hafriyatı: 


Tello maddesine müracaat. 


41. Lagina hafriyatı: 


Muğla vilâyeti dahilinde ahiren Tur- 


gutlu ismi verilen İlinada müzeler umum 
müdürü Hamdi mehum tarafından 1891 


———————— m —şğ——ğ—ğ—ğ 
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ve 1892 tarihlerinde hafriyat yapılarak 
Hekate mabedinin etrafını tezyin eden 


kabartma lavhalar (firizler) keşfolunmuş 


ve bunlar müzeye getirilmiştir. Elyevm 
müzenin İl numaralı Mimari salonunda 


teşhir olunmaktadır. Hamdi ve Chamo- 
nard'ın Lagina hafriyatına ve bilhassa 


Hekate mabedinin firizlerine dair gerek 
hâfirler ve gerek müteaddit arkeoloğlar 
tarafından pek çok eserler yazılmış ol- 
duğundan biz burada ancak bir iki ese- 
rin ismini veriyoruz. Bilhassa müzenin 
heykeltraşı katalogu zengin biliyoğrafi 
göstermektedir. . 


Lagınada Hekad mabedijhafirlerinden (İstanbul müzesi) 


Bib: 

Der Fries des Hekateion von Lagina 
Arnold. Sehober. (İst. Alman asaratika 
enstitüsü neşriyatından). 

İst. Mü. Cat. des sculp. g.r. et byz, 
Cil 1. S. 428-542. 


42. Langaza hafriyatı: 


Selanige bir buçuk saat mesafede 
vaki yağmur sularının tesirile açılmış 


bir kuyuda bazı asarıatika zuhur ettiği 
Selanik Maarif müdüriyetinden "alınan 


YENİ TÜRK 
e ——— 


amede bildirilmesi üzerine 
31 Mart 1910 tarihinde gi 
deriled Makridi marifetile 20 Maya 
1810 tarihine kadar yapılan hafriyatta 
mezardan ibaret olan tümülos uçılmış 
ve bulunan musanna mermer kapu ile 
tahdadan bir kapuya ait tezyinat müze- 
ye celb olunmuştur. 

Bib: 

Th. Macridy, Jarbuch des archaeolo- 
gischen Instituds, XXV, 1910 archaeolo- 
gische Anzeiger, Col. 145, No. 6. XXVI, 
1911. S. 193-215. İst. Mü. Cat. des sculp. 
gr. ro ve byz. Mendel, Cil 1. S. 348-355. 


bir telgrafn 


43. Larissa hafriyatı: 


İzmir vilâyetinin Menemen kazasına 
tabi Larissa harabelerinde Almanyanın 
Kassel şehri müzesi müdürü doktor 
Boelau tarafından 17 Temmuz 1901 ta- 
rihinde bir sene müddetle istihsal olu- 
nan ruhsatname üzerine bir müddet haf- 
riyat yapılarak M. e Vl ıncı asra ait bu- 
lunan şehrin eski surlarıyla mabedi 
keşfolunmuş ve tugladan kabartmalı, 
boyalı ve resimli mimari parçalar çıka- 
rılmış ve eoliyen mermer direk başlıkla- 
rile bazı tezzinat aksamı bulunarak 
İstanbul müzesine getirilmiştir. 

Profesör Boelau 1932 -33 de yeniden 
müsaade istihsal ederek bir müddet daha 
hafriyat Yapmış ve bu defada bulunan 
e Kinln müzeye nakledilmiştir, 

ko iki Contributions 

© the ancient Geo a 
Trood. The site and İK vE e 
( Arch. Journal XVI 1861 g zi 


> 1932 Larisa hafri- 


ticeler, yeni Türk 


Dalmann, Larise hafrıyatı, 


Kültür Bak. Arkeolo. Dergisi No. 1 

İst. Mü. Cat des aculp. cilt iL 5.2 
41 Mendel. Karl. Sehelfold. Aus gra 
bungeu in Larisa Am Hermos im 
trühyahr 934. yarhrbuch des Deutschen 
arch. ınst. 1934 3/4 Libi 552 i 


44. Libissa hafriyatı: i 


İzmit körfezi dahilinde Dil iskelesim 
de Libissa şehrininin bulunduğu yer zan 
olunan harebede tetkikatta bulunmak 
üzere Berlin Müzesi müdürlerinden Dr. 
wiegand'a 10 Teşrinisani 1905 tarihinde pr. 
verilen müsaade üzerine 1905-1906 se- o 
neleri zarfında bir müddet kalınca dağı , 
ile budağın aşağısında Mallım karyeli 
Kara Hüseyinin tarlasında hafriyat ya- 
parak bir kilis. temeline tesadüf etmiş 
ve bazı ehemmiyetsiz mermer parçala- 
rından başka bir şey bulamamış ve yalnız 
elde edilen bir kaç ehemmiyetsiz top- 
raktan mamul evani müzeye naklolun- 
muştur. Dr. Wwiegand'ın buradaki hafri- 
yatı Anibalın mezarı hakkında bazı 
müelliflerin verdiği omâlümât esasına 
mübteni idi. , 

Küçük Asya. Ch. Tesier. A Suad 
tercemesi C 1. s. 132 Baedekers,in küçük 
Asya ve Mamboury'nin Ankara rehber- 
lerinde İzmit Limanı bahsinde zikredil- 
miştir, 


9 


aa * o 
vi 


43. Lindos hafriyatı: 


Rodosta Lindos nahiyesinde Katavya 
köyü civarında Danimarka Üniversite- 
sinden Doktor King tarafından 1906 
da 1909 tarihlerinde müze namma birer 
müddet hafriyat yapılmış ve bir hayli 
mühim eserler keşfolunmuştur. Bulunan 
bu eserlerden bir kısmı müzeye naklo- 
lunmuştur. 


Lorima 


A a Rİ 
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Bib: 

Chr. Blinkenberg, Exploration arch- 
&ologigue de Rodes. İst. Mu. Cat. des 
sculp. gr. ro. et byz. Mendel.CIl s.111- 
112 156; c lll s. 13-14, 607-608. 


46. Lorima hafriyatı: 


Muğla vilâyetinde Mermeris kaza- 
sında eski Lurima adındaki harebede 
Amerikanın Kolombia Üniversitesi pro- 


Gi 


bir 


müzesinde bulunan 


fesörlerinden M. Seheur tarafından is- 
tihsal olunan ruhsat üzerine 4 Haziran 


1912 tarihinden 2 Temmuz 1912 tarihine 
kadar sondaj yapılmış ve 29 birinci 
Kânun 1912 tarihinde bir sene müddetle 
hökmü cari bir hafriyat ruhsatnamesi 
de istihsal etmiş isede mazeretine bina- 
en hafriyata devam edememiştir. O 
sırada M.e Vlinci Asra ait mermer dört 
köşeli bir heykel kaidesi buluumuşdur 
ki bir yüzünde bir Arslanın boğayı :1t- 
laf ettiğini diğeride hücum vaziyeti al- 
mış bir Arslan kabartmalarını göster- 


mektedir. Bunun İstanbula nakli düşü- 
nülmüş isede o zöman mümkün olama- 


heykel kaidesi(İzmir müzesinde) 


mış olup zmir müzesinin tesisisinde 
İzmire celbedilmiştir. 


YENİ 


Mendres Manisasında bulunan bir kadın heykeli 


Bib: 


(İstanbul müzesi ) 


İzmir Müze rehberi 1932 sa. 36 


A. Aziz. (Ogan) 


47. Maltepe ile Bostancı arasın- 


da hafriyat: 


Fransalı M. mim 


mond isminde bir z 
caatla Maltepe ile 


ar Aleksandr 
at tarafından mura- 
Bostancı arasında 


TÜRK 


muayyen bir mevkide 1984 Nisanından 
itibaren hafriyat icrası için ruhsat istih- 
sal edilmiş isede bilahara gelip arama- 
dığından hafriyat âkim kalmıştır. Mü- 
teakiben Şaban isminde bir vatandaş 
würacaat ederek küçük yalı ve civarın- 
da araştırmalar için izin istemiş isede 
arkeolog olmadığı cihetle talebi isaf 
olunmamıştır. Adı geçen sahalarda Bi- 
zantin mebani ankazı meşhut olmakta- 
dır. 


43. Mendres Manisast: 


Aydın vilâyetinde Baltacık — Söke 
şömendüfer hattı üzerinde Mendres ya 
hut Teke adıyla maruf harebede Berlin 
müzeleri müdürlerinden M. Humnın ma- 
rifetile 1892 tarihinde hafriyat icra olu- 
narak şehrin mabedile sair mebaisinin 
temelleri meydana çıkarılmış olduğu gibi 
Yunan devrine ait M. e; Il inci asra ait 
Mermerden masnu (heykeller vesaire 
bulunmuş, bunların bir kısmı Berline 


verilmiş bir kısmı müzeye gelmiş ve 


bir kısmıda İzmir idadisine naklolun: 
muş, İzmire naklolunlar müzenin tesisi 
sırasında müzeye konulmuştur. 

Bib: 

C. Humanın, Magnesia am Meandr: 
Bericht über die Ergebenisse der aus- 
grabungen 1891-1893 z 

J. Kohte, Die Bauwerke. C. wat 
zinger Çie Bildwerke. Berlin 1904. 4. 


Gatalogue des sculp. gr. ro. et byz. 
G. Mendel. 


CI. S. 363-428. ve C. II. S. 23-30 


Izmir müzesi rehberi S. 45, 48, 50, 


60, 68, 74, 77 1933. A. Aziz (Ogan) 


49. Mırna hafriyatı ; 


İzmir vilâyetinin oMenemen kazası 
dahilinde Ali ağa çifliğinde vakı kadim 
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Lagınada Hekad mabedi şrizlerinden. (İstanbul müzesi ) 


Mirina şehrinin kabristanında Fransalı 
M. Salamon Reinach ve M. Potier ta- 
raflarından 1881 tarihinde ruhsatname 
istihsal (oOolunarak yapılan hafriyatta 
topraktan mamul heykelcikler bulunmuş 
bunların kısmı küllisi İstanbul müzesine 
naklolunmuş diğer kısmı ise Fransızlara 
verilmiştir. 

Bib: 

Catalogus des figurines grecgues de 
terre cuite. 1908 G. Mendel. 

E. Pottier ve 5. Reinach Fouilles 
dans la necropole de myrina (Bull. corr. 
hell. VI 1882 VIL 1883 IX 1885, X 1886) 

E. Pottier ve S5. Reinach, la necro- 
pole de Myrina Recherches archeologi 
gues exöcuteğs au nom et au frais de 
Pöcole Francaise d' Athönes par E.Pottier, 


S. Reinaah A.Veyries. Tome |, texte. İl 
planches. Paris 1887. 4, 


50 Meşatta tetkikatı : 


Palestinde Salt kazasında Aman 
civarında Meşatta tesmiye olunan maruf 
kasr hakkında hafriyat yapılmaksızın 
tetkikatta bulunmak üzere Almanyalı 
M. Schumacher? re irade ile 1902 eylü- 
lünde müsaade verilmiş iken sasaniye 
devrine ait bu mühim binanın bakı ka- 
lan aksamından işlenmiş taşlar 22 hazı 
ran 1902 tarihinde Abdülhamidin irade- 
sile Almanya İmparatoruna hediye edil- 
miş ve yerlerinden sökülerek Berline 
naklolunmuştur. Bunlar Berlin müzesinin 
İsl. eserlerine mahsus 10 nümaralı salon- 
da monte edilmiştir. p 

I. Schulz, Bericht über die Aufname 
der Ruine. 

Il. J.Strzygowski, Kunswissent schaf- 
tliche Untersuchung Oo Yahrbuch der 
Preussischen kunstsamlungen. xx VI 904. 
5205-373, Anz von R,Ameseder: Byz.- 
Zts. xIV 1905. s 626.630). 


HİUN G—NULAR 


De 


Çin ordusu büyük çölü geçer ise okadar yorulmuş bulunacaktı kiş bütün orduyu 
ozaman imha etmek işten bile değildi. Tan hu bu nasihati kabul etmiş, derhal Çin 
seddi taraftarında kimsenin bulunmamasını emretmiş, neticede Tan-hu kuvvetleri çok 
parlak bir zafer kazanmışlardı. Bu harpde on sekiz yaşında bir genç kumandan 
muvaffakiyet elde eder gibi olmuş, etrafa akın yaparken bir Hun köyüne rast gelmiş 
orada elde ettiği hayvanları ve müdafaadan âciz insanları zabdetmişti. Khi-ping önde 
olan ve büyük kumandan Vei-çing in yakın akrabasından bulunan bu genç bu muvaf- 
fakiyetten sonra Çinliler tarafından akıncı kuvvetleri kumandanı tayin olunmuştu. Bu 
genç kumandanın maiyetine Çin ülkesinin her tarafından seçme kuvvetler verilmiş, 
bu kuvvetlerle 121 senesi baharında Hun memleketlerine doğru hareket edilmişti. 
Hunlar bu Çin kuvvetini arkadan vurmak istemişler, fakat muvaffak olamamışlardır. 
Çinliler galib geldiği gibi Hun Hidivinin bütün aile efradını da esir ederek dönmüş- 
lerdi. Khi-ping casusları vastasile Hun ülkesinin vaziyetini daima takib etmiş, Hunla- 
rın hudutları pek gevşek tuttuklarını haber alınca yazın derhal tekrar Hunların üze- 
rine yürümüştü. Bu harp Çinliler için daha iyi neticeler vermişti. Çin hücumunu bek- 
lemeyen Hun arazisi müdafaaya hazırlanamadan ansızın hücumlara uğramış, pek çok 
esir vermişti. Bu büyük zayiata karşı Tan hu son derece hiddetlenmiş, sağ ve sol 
e Gr dolayı bunlara fevkalâde kızmıştı. Bunun üzerine Şan- 
e e or z hidivin birisi maiyeti halkile birlikte Çine iltica etmiş, fakat 
iL Ger e va hidiv yaptığı hareketlerden müteesir olarak geri dön: 
yemi e wvvetleri üzerine diğer hidiv saldırarak mağlup etmiş, bi- 
Elele maiyeti halkını kendi tab'ası arasına iltihak ettirmişti. Bu su- 
ma © şeniş olan Hun kuvvetlerinin sayısı 40 000 ne çıkmıştı. Bir müddet 

a bu Hun hidivide bel i ; 
dim olmuş, geri t €ler Ve arazi almış olmasına rağmen na: 

n hidivin akrabası ise Çin sarayında büyük 
nden birisi nazırlık mevkii kazanmıştı. Gö- 
sayılmayordu. Onlar arasında Çine iltica 
kendilerine lâyık oldukları mevkiler veriliyor; 
eşerek bu suretle Çinlileştiriliyordu. Bu Çinli- 
zları yapıyorlar; bu suretle Hunlara karşı yine 


edenler eyi bir şek 
diğer bir kısım 


4 
di 
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Hunlarla mukabele ve müdafaa ediyorlardı. 121 senesinde genç Çin kumandanı Hun 
ülkesine garpdan saldırmış isede mağlup olarak geri çekilmişti. Hunlar vaziyetin ve- 
hametinden haberdar değildiler. Bir Çin akınına derhal mukabil bir akın yapmakla 
cevap verdiklerini, intikam aldıklarını zannediyorlardı. Halbuki vaziyet tersine dön- 
müş, önce daima Hunlar hücum ederlerken şimdi Çinliler akına başlamışlardı. Niha- 
yet Çin heyeti büyük Gobi çölünü geçerek Tan hunun hükümet merkezine girmeği 
ve orada Hunları bozmağı karar altına almıştı. 119 senesinde bu plân tatbik edilmiş 
ve bu sene Hunlar için çok fena bir sene olmuştu. Hunlur şu noktada emin idiler 
ki; Çinliler hiç bir zaman çölü geçerek oturdukları yerlere kadar gelemezler ve ken- 
dileri ülkelerinde taarruz edemezler. Halbuki Çinliler çölü geçmeğe azmetmişler 
ve bu gayeyi gütmek içinde ellişer bin suvariden ve yüzbin kadar yaya askerden 
mürükkep kumandan Vei-çing ile Khi-ping in idaresinde iki ordu göndermişlerdi. Bu 
kuvvetlerden sonra gönüllü olarak orduya pek çok da asker iltihak et- 
mişti. Çin menbaları Çinin bu kadar büyük bir kuvveti çok eski devirlerden beri 
çıkarmadığını kaydetmektedirler. Filhakika bu büyük ordunun yük taşıyan ve harp 
arabalarında bulunan hayvanlarından mada 140.000 ata sahip ulduğunu söyler isek 
ne kadar büyük bir kuvvet teşkil ettiği hakkında bir fikir edinilebilir. Ordu ilerler- 
ken elde ettiği hayvanlar vasıtasile Tan-hunun şsrka doğru çekildiğini haber almıştı. 
Tan hu harp edemiyecek kuvvetleri başka yerlere göndererek kendisi seçme asker- 
lerle çölün kenarında Çinlileri beklemeğe başlamıştı. Vei-çing Gobiyi geçmeğe mu- 
vaffak olmuş, iki ordu çölün şimal sınırında karşılaşmış ve aralarında çok kanlı 
ve müthiş bir savaş başlamıştı. Güneş batarken bir ruzgâr çıkmış, bir çok kum şü- 
rükleyen bu rüzgâr Hunların yüzüne çarpmağa başlamış, bunu gören Vei-çing sağ 
ve sol kol cenah kuvvetlerini ileri göndererek Hunları muhasara etmeğe çalışmıştı. 
Vaziyet Hunların aleyhine idi. Çinliler bir çenber halinde giddikçe Hunları sıkıştırıyor- 
lardı. Bunun üzerine Tan-hu altı katırlı bir araba üzerinde Çinleri yarmış ve daha 
şimale hareket etmişti. Tan-hunun hareketinden sonra da savaş meydanında kalan 
Hunlar harbi devam ettirmekte idiler; fakat Tan-hunun öldüğü haberi birdenbire or- 
duda yayılınca Hunlar geri çekilmişler ve sağ kol hidivi idareyi eline almıştı. Çin 
ordusu maksadına nail olamamıştı. Ne Tan-huyu tutabilmiş, ne ordusunu mahvedebil- 
miş, nede büyücek bir zafer kazanabilmişti. Yalnız bir Çin kuvveti Hunların erzak top- 
ladıkları mevkii keşfetmiş, derhal bu tarafa hücum ederek erzak anbarlarını yak- 
mışlardı. Diğer ordu Khi-ping in idaresindeki Çin kuvvetleri daha fazla muvaffakiyet 
kazanmıştı. Bu ordunun gayesi Hun hükümet merkezine hücumdu Daha evvel sol 
kol hidivi ile karşılaşmış, yapılan savaşda Hunları mağlup etmişti. Bu mağlubiyet 
Hunlar için çok müthiş bir mağlubiyetti; çünki bir az mübalaga olması muhtemel ol- 
masına rağmen Çin tarihleri bu harbde Çinlilerin 70.000 Hun kafası ve esiri elde 
ettiklerini kaydeder. Bu zaferden sonra genç kumandanın önünde yollar açılmış, ileri 
hareket Urga'ya kadar hiç bir engele tesadüf etmeden ilerilemişti. Çinliler Urga ci- 
varında tekrar bir Hun ordusile karşılaşmırlar, bunuda mağlup etmişlerdi. Bu büyük 
zaferler Çinlilere bir faikiyet kazandırmış isede onlarda dehşetli zayiat vermişlerdi 
140.000 at ile hareket eden Çin kuvvetleri ancak 30.000 at ile geri dönmüştü. Harp- 
den sonra Tan hu Çin sarayına sefirler göndererek sulh istemiş, fakat Çinliler bu 
zaferden sonra artık Hun sefirlerinin sulh için değil Çine itaat ettiklerini bildirmek 
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i ilâ “#ine kani olduğundan bu sefaret heyetinin taldk 
< me ey İma bndleri Hunlar nezdine itaat etmelerini 
silme sefirlerinin bu talebine son de 


öndermişlerdi Tan-hu Çin | 
sik prese bapsettirmiğt. Bunun üzerine Çinde tekrar mü. 


kinci defa bir sefer yapması imkân haricinde görülmüş, 
kat'i bir darbe vurabilmenin çarelerini başka şekilde oramağa başlamışlardı. 
147 senelerinde Çin bükümdarı Hunlara karşı başka kavimlerle ittifak 
istemiş, evvela Yüe-çileri elde etmek için bunlar nezdine selir gündermişti. Ça 
en adında olan bu sefir Çin sarayında bir memur olup Hun dilini de iyice bil 
idi. Bu ilk Çin seyyahının verdiği izahat neticesinde Türk ülkesinin o zamanki 
tini bilmekteyiz, Çang-Kien yoluna devam ederken Hunlar bunun farkına varm 
hemen kendisini tutarak bir yere koyuvermemişler. Burada 10 sene kalan Çang-Ki 
t kaçabilmiş, oradan Tavan'a ( Fergana) ya gitmişti. Fergana kralı Hunlara 
efire iyi muamele etmiş, hatta kendisine muhafız da verm 
O devirlerde Yüe-çiler Baktria'yı ii 
r. Binaenaleyh Çin sefiri 


üzere selirl 
derhal emrederek 
toplanmış, Çinin i 


nihaye 
olmasına rağmen bu s 
Yüe çiler nezdine gitmesine yardım etmişti. 
etmişlerdi. Burada sulh ve sükün içinde yaşamakta idile 
teklifini kabul etmemişler, artık Hunlara karşı bir kin beslemediklerini ve Çin'in ki 
di ülkelerine pek uzak olduğunu söylemişlerdi.  Çang-Kien bir (o muvaffakiyet. 
etmeden geri dönmeğe mecbur olmuş, tekrar Hunların ülkesinden geçmesi lâzım 
diği için Hunlar bunu tekrar tutmuşlar, nihayet Tanhu Kun-sin'in iktidar me 
geçeceği sırada vaki olan kargaşalıktan istifade ederek memleketine kaçmağa mu 
fak olabilmişti. İşte bu sefir ilk defa olarak Hunların ve diğer memleketlerin va i 
hakkında Cin'e ilk hakiki malümatı getirmişti. i 
Bu sefer Çin hükümdarı Hunlara karşı ne yapacağını şaşırınca bu sefiri 

mış, onun tavsiyelerine müracaat etmişti. Çang-Kien imperatora Hunların garbinde 
lunan kavimleri elde etmeği tavsiye etmiş ve bu suretle o kavimler garpten ve Çin 
lilerde şarktan Hunlara hücum ederlerse kolayca Hunları inkıraza uğratmak müm 
olacağını söylemişti. İmperator bu plânı kabul etmiş, Çang-Kien'in nezdine 300 a 
vererek sefir sıfatile Orta Asya'ya göndermişti. Bu sefaret heyeti bir çok hediyele 
hamil olduğu gibi bir çok küçük sefirleri vardı. Bu küçük sefirleri Kang-Rien diğ 
küçük krallar nezdine gönderecek bunlar vasıtasile de ittifaklar akdedecekti. Çin 
O sunlar nezdine gelmiş, bunlara Hunlardan aldıkları ve evvelce O-sunların otur” 
luğu eski vatanlarını geri vereceklerini bildirmiş, hatta bir de Çin prensi verecekle- 

- ai Bu hilekar siyaset netice vermemişti. İhtiyar O-sun kralı her nekadar 
> e < Bi Yer ise de buralarını ne feci bir şekilde ellerinden kaptırdıklarını 
bul ok pi Hye tehlikeli bir mıntaka olduğunu hatırlamış, bu teklifi ka" 
miş, civardaki eme? il ay e bulunan küçük selirleri etrafa gönlü 

MG ei arı da Çin ile ittifaka davet etmişti. Bu sefirlerin vazifesi 
ları ülkelerin e Li ili - teklif etmek değil aynı zamanda uğraya€ 

kat ittifak m e de öğreneceklerdi. Bu vazifeler yapılmığı 

fakiyet elde etmeden vatanına za eyh Çang-Kien ikinci defa olarak hiç bir muv 

lar Çine akın yapmağa başlamı di mecbur olmuştu. 119 senesinden Sonra E 

OÖ-ui Hun tahtına geçmişti. Di ardı. 114 senesinde de Tanhu İsti-şa ölmüş, yeri” 
duğundan Hunların yakasını b N zamanında başka işlerle uğraşmak zaruretinde Ol 
irakmış, Hunlar da bir müddet sulh içinde yaşamış ise 
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de 112 senesinde Çin'in bir tarafında isyan olmuş ve bu asiler Hunları davet etmiş- 
lerdi. Bunun üzerine Hun kuvvetleri tekrar Hoang-ho sahillerinde gözükmüş, fakat 
bu sırada Çinliler isyanı basdırarak Hunlar üzerine yürümüşlerdi. Hun ordusu Çinli- 
lerin geldiğini haber alınca elde ettikleri ganimet ile derhal geri dönmüşler ve Çin- 
liler bunlara yetişememişti. Bu hareketten kuşkullanan Çin imperatoru 110 senesinin 
kışında nümayiş şeklinde Hunler üzerine bir yürüyüş yapmak istemiş ve ordusu ile 
ileriye hareket etmişti. Çinlilerin bu nümayiş hareketlerini sezen Hunlar geriye çekil- 
mişler, Çin kuvvetleri önlerinde hiç kimseye tesadüf edememişlerdi. Bunun üzerine 
imperator Hunlara bir sefir göndererek ordusu ile kendisini beklediğini, ya harp et- 
meğe veya itaat etmeğe gelmesini bildirmişti. Bu teklife son derece kızan Tanhu se- 
firi öldürmek istemişse de bundan vazgeçmiş, fakat elçiyi tutarak nefetmişti. Tanhu 
daha harp zamanının gelmediğini biliyordu. Müdhiş mağlubiyetlerden sonr Hunların 
biraz kendilerini toplamaları gerekti. Binaenaleyh bundan sonra savaşa hazırlana- 
caktı. Hunların maksadını öğrenen Çin imperatoru başka bir sefir göndererek mağru- 
rane lisanı bırakmış, sulhperverane bir dil kullanmıştı. Bu dillerden sonra 108 senesin- 
de büyük bir Çin ordusu Hunların üzerine yürümüş, Hunların bir takım yerlerini zapt- 
etmiş, bu istilâdan sonra Asya'nın birçok başka kuvvetlerile sınırdaş olmuştu. Bun- 
dan sonra Çin İmperatoru O-sun kralına evvelce vadettiği prensi göndermiş, garp ka- 
vimleri ile Hunların arasını bozmak için her türlü çareye başvurmuştu. Hun Tanhusu 
da siyasetten anlar ve akıllı bir adamdı. Bu hali duyunca hemen kendisi de O-sun 
hükümdarına bir Hun kızı göndermişti O-sun kralı bu Hun kızını ilk karısı 
yani en muteber karısı yapmış, Çinden gelen prensi de kendisinin ihtiyar olduğunu 
ileri sürerek başka birisine vermişti. Çin diğer taraftan Tanhu ile da münasebette bu- 
lunuyor ve imperator ile Tanhunun bir yerde mülâkat yapmalarını isteyordu. Fakat 
bu mülâkatı Çinliler Hunların itaatları şeklinde göstermek istiyorlar, Hunlar da aynı 
derecede diğer kralın mülâkatı telâkki ediyorlardı. Çin hükümdarı Tanhu nezdine se- 
fir olarak küçük bir rütbeli prensi göndermiş, Tanhu da bunu iade ederek eski üdet 
veçhile nezdine büyük rütbeli bir sefir göndermezlerse hiç bir münasebette buluna- 
mıyacağını ve mülâkatı da beklememelerini bildirmişti. Tanhu bu haberi sarayın en 
büyük rütbeli bir adamı ile göndermişti. Bu Hun sefiri 107 senesinin son baharında 
ölünce bunun Çinliler tarafından öldürüldüğünü haber almış ve Çine akıncı kuvvvet- 
ler göndermişti. O-ui Tanhu tebaasını fuzuli harplerden korumuş her işi siyasetle 


en son çare olarak harbe baş vurmuştu. Çinlilerin Hun sefirine yap- 


halle çalışmış, in ki ii 
tıkları hu hareketten sonra artık tabii iki hükümdar arasında görüşülen mülâkat ol- 


mamıştı. Bir müddet sonra Tan-hu ölünce yerine çok genç olan oğlu O-su li Hun 
tahtına çıkmıştı. (105) Çinliler hile siyasetlerine devam ediyorlardı. Yeni Tan hunun 
tahta çıktığını haber alır almaz Hunlar nezdine iki sefir göndermişlerdi. Bu sefirler- 
den biri Tan-hu nezdine gidecek, kendisini Çin namına tebrik edecek, diğeri de sağ 
kol hidivi nezdine giderek kendisinin Tan-hu olduğundan dolayı Çin mparatorunun 
müteessir olduğunu bildirecekti. Bu suretle Hunlar arasına bir teferika sokmak gaye- 
lerini güdüyorlardı. Halbuki plânda muvaffak olamadılar. Evvelki Tan-hu tarafından 
tayin olunan hudut kumandanı her iki sefiride tutarak ikisini de Tanhu nezdine gön- 
dermişti. Çinliler şarktan hiç bir harbe vuramıyacaklarını anlayıncs garbe dön- 
müşler, bu tarafları ele geçirerek bu suretle Çini bu cihetten kuşatmayı düşünmüşlerdi. 
Dört sene iki hükümet arasında harp olmuş, neticede Çinliler güç hal ile Tavan ve 
havalisini istifâ etmişler ve 101 senesinden itibaren Türkistanda Çin hakimiyeti baş- 
lamıştı. (Arkası var) 


BÜYÜK SAVAŞA AİT MANZUJ 
BİR FERYAT | 


Büyük savaşa giren her 
memleket, bu felâket çı- 
ğının altından ancak ya- 
rı ölmüş bir halde kurtu- 
labildi. Bizim gibi yalnız 
yenilenleri değil, bunlarla beraber yenen 
memleketleri de büyük savaş, kökünden 
sarstı. Zaferin verdiği baş dönmesile bir- 
denbire farkına varılamıyan bu hakikat, 
zamanla sinirler yatışıp mantık galebe ça- 
lınca, hemen kendini gösterdi. Bütün Ay- 
rupayı dört sene hiç durmadan kasıp ka- 
vuran. yer yer harabeye çeviren bu kor- 
kunç kasırganın tesiri altında ezilen mem- 
lehetler arasında hâlâ kalkın amıyanlar,hâlâ 
büyük facianın acısını çekenler, kaybettiği 
maddi ve manevi servetleri hâlâ telafi 
imkânını bulamıyanlar çoktur. Fakat şu- 
rası da pek açıktır ki, büyük savaşta yen- 
miş veya yenilmiş olsun, herhangi bir 
memleket, sevgili ülkemiz kadar bu âfetin 
kahrına uğramamıştır. Türk yavruları, sı- 
nırlarda istilâ ordularının ateşi ve dumanı 
altında küme küme, yığın yığın mahvolup 
giderken, düşmanın yetişemediği köşelerde 
de, zulmün, idaresizliğin doğurduğu derin 
sefalet, vatan çocuklarının iliklerini em. 
miş, uzun bir çan çekişmesinden sonra 

onları kadid halinde sürü sürü yokluğun 
pençesine atmıştır. Her Savaşın tabii ve 


YAZAN 
M. Halit Bayrı 


zaruri neticesi, şübhe ye 
ki, kan ve ölümdür. 
şı karşıya gelen 
ların, birbirinin omukave- 
metini kırmak için kı 
landıkları her vasıta, masum hayatları im 
ha ve bir çok aileleri perişan eder. An 
cak orduların safları dışında, sınırları 
uzağında kalan halkın, kara vicdanlar 

emirlerini yerine getiren bilgisiz ve 
ellerle ters döndürülen idare makinesini 
çarhları arasında zehirlenerek inim 
inletilmesi, eritilmesi hiç bir yerde g 
memiş bir hadisedir. Kalp sızısı ve i 
dan iztırabile itiraf etmek lâzımdır ki, bu 
hiç bir yerde misline tesadüf edilm 
hadise, büyük savaş esnasında Türkiy 
olmuştur. Halkın gönlüne bir kurşun 
işleyen ve bir süngü gibi giren bu hadi 
senin orada açtığı unulmaz yaranın kızıl- 
lığını, bugün halk edebiyatımızın beyaz, 
temiz ve yüksek alnına aksetmiş görüyo: 
ruz. Cedlerimizin zaferlerini, kahramanlık- 
larını daima terennüm eden bu edebiya' 
bu kızıllık tekâsüf etmiş içli ve uzun bir 
feryattır, Heyecanla yükselen ve rüzgâr- 
larla yurdun havasına karışan bu fery 
büyük savaş yıllarının o mahrum, o k 
ve karanlık yüzünü görüp ürkmemek ka: 
bil değildir. Yırtıcı bir pençe kuvvetile 
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yüreğimizi koparan bu feryat, işte şu 
destanın mısralarında canlanmış duruyor : 


Savaş bitti hani yurduna giden 
Gelmedi yiğitler tutsakta kaldı 
Yad ellere düştü kurtar yaradan 
Kimi yaylak kimi kışlakda kaldı. 


Döğüş bu yıllarda işimiz değil 
EL savaş etsede sen geri çekil 
Kim öğüt verecek kesilirdi dil 
Uslu doğrular hep ayakta kaldı. 


Alaman bizimle ortak dediler 

İngiliz Fransız oynak dediler 

Kör Moskof çoksa da korkak dediler 
Eski camlar şimdi bardakta kaldı. 


Köyün gürbüzlerin bir bir aldılar 
Büyük küçük bütün halkı saldılar 
Bilgiçler şaşdılar baka kaldılar 
Öz söz erleri de uzakta kaldı. 


Akın akın basdı yadlar ayağı 
Obada yer yoktur bize bayağı 
Nasıl erimesin yürekler yağı 
Arslanlar gelmedi batakda kaldı. 


Dağıldı dernekler söyler bulunmaz 
. Kıyıda koltukdâ bir er bulunmaz 

Çift çubuk bozuldu işler bulunmaz 

Varsa Çorlulılar yatakta kaldı. 


Yaz gelmesin bu yıl bizim ülkeye 
Kimler yan gelecek koyu gölgeye 
Yaslan yaslı koca eski peykeye 

Bir çocuk mu vardır kundakta kaldı. 


Bakımsız kaldı hep tarlalar bağlar 
lesız 188ız ırmak boş yere çağlar 
Analar yas tutar bacılar ağlar 
Yavuklu yavrular ırakda kaldı. 


Yakdı yandırdı dün gece bizi 
Komşumuz. Keziban Durmuşun kızı 
Ansızın içine inmiş bir sızı 

Konu komşu bütün merakda kaldı. 


Koşup gitti geldi anladı Memiş 
Kizirin eline bir mektup değmiş 
Çam dalı kardeşi sevimli İbiş 

Aç susuz ölmüş çıplakta kaldı. 


Ağlardı kızcağız derdi vah yazık 
Gönderdik orduya koymadık azık 
Unla bulgur kaftan yorgan taşıdık 
Oğlan uşak bakın toprakta kaldı. 


Varmadı mı yoksa dikdiğim gömlek 
Kime giydirildi pamuklu yelek 
Bilmem bize şimdi kim ne verecek 


Ne üstte başta ne bacakta kaldı, 


Çekilen emekler hep kitti yele 
Kardeşim gelseydin tanımazdın bile 
Çalardık düğünün komşu kızile 
Sevgilin yaslıdır bucakta kaldı. 


Her ne ise kalan olanlar oldu 
Tanrının yazısı yerini buldu 
Gönül çiçekleri açmadan soldu. 
Destanlar söylendi kulakta kaldı. 


Bu destanın kım tarafından söylendiğini 
bilmiyoruz. Adını eserinin her hangi bir 
köşesine sıkıştırmağı düşünmeyen şair, onu 
bütün memleketin müşterek şikâyeti halin- 
de ortaya koymuştur. Çorluda söylendi- 
gini ve söyleyenin de Çorlulu olduğu ima 
eden mısraları taşıyan destanda, bağrı ya- 
nık bir halk çocuğu, büyük savaşın Türk 
vatanını nasıl dağıttığını, ne suretle bir 
enkaz şekline soktuğunu, bu elim ve acık- 
lı manzara karşısında tabiatın bile matem 
tutması lâzım geldiğini, alevi insanın içini 
yalayan özlü bir dille anlatmaktadır. Bü- 
yük savaşta döğüşmek için koşa koşa sı- 
nırlara gidenlerin bir daha geri dönme- 


diklerini, bunların aç, susuz, çıplak çöl- 
lerde, bataklıklarda çürüyüp gittiğini hiç 
birimiz henüz unutamadığımız halde, bu 
destan, yeni bir hakikati naklediyormuş 
gibi, onu okurken tekrar ürperiyor, titire- 
yoruz. Bizi ürperten, titreten bu kudret, 
destanın kuvveti olduğunu iddia edecek olur- 
sak, ihtimalki yanılmış oluruz. Hayır, 


o kudret, destanın değil, halkın duyduğu 
iztirabın kudretidir. Destan bize o kudreti 
dilimizi yaka yaka tatdırıyor ve tatdır- 
dıkca o iztırabın derinliğine indiriyor. Halk 
edebiyatımızın son mahsulleri içinde bu 
talie ermiş bir esere rastladığımızı pek ha- 
tırlamıyoruz. 


12/4/1938 
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HADAÂİK - AL- HAKAİK 
Fİ 


TEKMİLE - T - 


Mahiyeti : 


Nevii zâde Aâti, eseri 
nin mukaddemesinde: «Bu 
hakiri şikeste zamiri dildâ 
de Atâullah bin Yahyâ al - Ma'ruf be - Nev'i 
zâde mutâlâzi kütübi tevârihü siyere mâil 
ve mülâhazai nevâdiri âsâr-ü ibere şifte- 
dil olup alelhusus kısası enbiyâ ve menâ- 
kıbı evliyâ mutazamman olduğu ahbâr ü- 
esmâr ki tâc-al- me'seri ehli eserü siyeri 
ulemâ-ü- tevârihı (oşuarâ ifâde kılduğu 
nevâdiri gevher-ıyâr ki silk-al'leâli gerdeni 
fadi-ü-hünerdir meşgalei ulümı nâfiadan 
fariğ oldukça nazargâhı ihtiyârım ve müed- 
dâyı al ehemm fal ehemm üzre cevlângehi 
ayni itibârım idi... .», «. .. karinei hâl 
bazı ecillei kirâm ki ricası mahzı fermân 
ve fermânı vâcib-al-iz'ân idi... »(1) diye, 
za Şakaik zeylini yazmasının iki sebebini 
söyler ve teşebbüsünü âl ö 
gi ş nün asıl sâikını şöyle 

«... bu cümleden ulemâ rüm ki nakş- 
bend-perendi ulüm-ü- hakikâki cevâhiri 
mantük ve mefhumdur rüznâmej ahvâli 
ferhunde - meâlleri malüm ve gevheri 
zâti zibende-simâtları zeynet efzâ ol- 
duğu tabakat ber mucibi farmüdei 


ve 
(1) Hadâik-al-Hakaik, Yazma nü 
Z a nüsha. Va 
1.b Süleymaniye kütübhanesi, Esad ef, İsi 
ları arasında 2309 numarada mukayyed. 
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Zahir Sıtkı Güvemli 


ç MEAL 


AL - ŞAKAİK 


rafa'nâ (Oba'zıhum favka 
ba'zı derecât sahayıfı âsâ- 


ra mersüm olmayub ricâli 


sudüri mütevârii genci kubür oldukta 
birinin ahdü avânı ve nâmü nişânın 
nendi ahdmame bile medfun olub 
safahâtı ahvali levhi mezâra maksur olm 
semti itidâlden mehcürdur..» (1) 
Atâi, bu mukaddemede eserinin tarz ve 
mahiyetini de anlatmaktadır: «... evvelâ 
Taşköbrü zâde efendinin perverdei icâdis. 
olan Şakaikı Nu'maniye ki evveli devleti 
Osmâniyeden evâhiri saltanatı Süleymat 
yeye gelince (2) vefiyyatı a'yânı ulemâ 
mertebei lâyıkasında isbât ve fâsılai elvâhi 
evrâk ile tayini tabakat edüb. .. 
bülkulübı avâm-ü hâss olmuştur badehu 
kudâtı  sütüdesıfâtı rümdan Aşık Çelebi 


ve evâsıtı devleti Selimiyeye müntehi 
olunca intikal eden ulemânın ahvalini tafsi 
etmiştir badehu fudalâi mevâliden Ali ef: 
hıdmetleri Aşık Çelebi yazdıkların tekri 
ve evâili devleti Muradiyeye isâl...etmiştir 
badehu bazı emâsil dahi bunlara iktıdâ ve 

(1) İbid. 

(2) Gelinceye kadar. 
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her biri âharın müntehi olduğı mertebeden 
ibtidâ eyleyüb zabtı tevarihi oulemâyı 
alâm içün şüküferiz.... olmağın bin 
on senesi hududuna gelüb geçen er- 
babı tarikın nuhbei ahvali rakamzedei 
benânı beyân ve keşidei silki tahkik'u 
ıyân olmuştur lâkin mecmüai hâtırı câmi- 
al hurüf gibi perişân ve ekseri meşâhiri 
ulemâ ihmalleri ile bi nâm-ü nişân olmağın 
cümlenin ahvâline mütekeffil bir.... tarihi 
kâmil yazılmayub bin on tarihinden ilâ 
hâzel'ân.... olanlar hod bilkülye gencidei 
nisyân olmağla Şakaikı Nu'maniye nihayet 
bulduğı dokuz yüz altmış beş senesinden 
bin kırk iki sâli ferhunde-fâline gelince ki 
tarihı tahrirdir hâbnâki sâyei ebri rahmet 
olan ulemânın ahvâlinden..» haber vermek 
üzere «tezkiretüşşuarâ ve Tevârihi Âli 
Osman yazanlara iktıda olunub zemzemei 
nâyı kalem ol nevâyı urbâneye ahenk..... 
kılındı» (1). 

Taşköprü zâde İsâmeddin Ahmed'in 
Şakaikı Nu'mâniyesine zeyl olarak yazılan 
bu eserde de, onda olduğu gibi esası, 
kronoljiok sırayı takib ederek, müteaddit 
padişahlar zamanında ölmüş olan ulema 
ve meşâyihın ölüm tarihleri sırasile terce- 
mei halleridir. Her padişaha ait faslın so- 
nunda o devrin tarihi vukuatı kısaca zikr 
olunur Atâi birinci cildin sonuna (yaz- 
manın fihristinde göstereceğimiz veçhile) 
muhtelif tarikatlerden bâhis bir fasıl da 
ilâve etmiştir. 


Yazılışı ve Lisanı 


Mukaddemeden anlaşılıyor ki Atâi ese- 
rini yazmakla hem bir çok değerli isimleri 
unutulmaktan kurtarmak ve hem de ken- 
dinden evvelkilerin yapamadıklarını yap- 
mak istemiştir. Her nekadar Taşköprü za- 
denin kitabı evvelce tezyil olunmuşsa da 
bunlar zıyâa uğradıklarından bin on tari- 


li) Yazma nüha, varak: 2.a, b. 


hinden Hadaik-al-Hakaik'in telifine kadar 
geçen zaman zarfında vefat etmiş olan 
ulemâ ve meşâyihın ahvali meçhul kalmıştı. 
İşte Atâi bunları tesbit için eserini yazmış 
ve Şakaikı Nu'maniyenin bıraktığı tarihten 
itibaren Kanüni Süleymanın saltanatı Za- 
manında ölenleride bir cild itibar edip 
ilâve ile kitabını iki cild olarak meydana 
getirmiştir. Bu suretle Taşköprü zadenin 
Şakaikı «ibtidâi devleti aliyyeden dokuz 
yüz altmış beş tarihine...» ve Zeyli Şakaik 
de dokuz yüz altmış beşten bin kırk üç ta- 
rihine kadar ölenleri mevzüu bahsetmiş 
oluyor. 

Her nekadar Süheyl Şemseddin, mo- 
nografisinde «müellifin, zeylini vücuda ge- 
tirmek için hangi tarihten itibaren mesâiye 
başladığını katiyetle kestiremezsek te son 
tayin edildiği Üsküb kazasında ikmâl ve 
itmâm etmiş olduğunu görüyoruz» (1) di- 
yorsa da, bu, yanlıştır. Yazmanın tetkiki 
kolayca eserin yazılış tarihlerini göz önüne 
koyar: 

Bir kere, Atâi, mukaddemede «...Şa- 
kaikı Nu'mâniye nihayet bulduğu dokuz 
yüz altmış beş senesinden bin kırk iki sâli 
ferhunde fâline gelince ki tarihı tahrirdir»der 
ki bu da eserini yazmağa başladığı tarihi gös- 
terir. Çünki tetkik ettiğimiz yazmada İkin- 
ci Selim devri nihayetindeki (varak 137,b.) 
«...temme bilhayre yevm-al-erbaâ 14 mu- 
harrem-al-harâm sene 1043 velhamdü billâhi 
evvelâ ve âhırâ allahümme bârek lenâ hâz- 
al-sene-t-alcedide ve licemi'-al-mü'minin 
âmin âmin der yaylâkı Turhala müvişte 
şüd el fakir Nev'i zâde» ibaresinden 
müellifin mezkür kısmı 1043 muharreminin 
14 ünde Turhala yaylasında; 

Sultan Muhammed bin Murad han dev- 
rinin nihayetindeki «...temme biavnillâhi 
taâlâ ve husni tevfikahü fi yevm-al-isnin 
24 cemâdi-al ahıra sene 1043 harerehulfakir 


(1) Süheyl Şemseddin. Nev'i zade Atâi. 
Tez monografik sayfa: 190, Türkiyat enstitüsü, 


tab; ek e ve 4 


ii ii 


be Turhala» ibaresinden bu 


Atöi-el-kadi Gzlü Turhalada; 


da ayni sene Zar | 
ört Mustafâ devrinin sonundaki 


«.temelkelâm fi bâz akmakam fi mt 
ismin 14 muharrem sen€ 1044 barerebsek 
fakir  Atâullakalkadı be Üsküb gafara 
lehü» ibaresinden de bu kısmı bin kırk dört 
minde Üskübde; 
irt eserin sonundaki «..kemmel 
beavn-ullahi taâlâ filevveli rebi-al-ahır sene 
1044 harerehulfakir Ata-allah al-kadi be- 
Üsküb gafara lehü» ibaresinden eseri 
Üsküb kadısı iken 1044 de bitirdiği anla- 
şılır. al 
Şakaik zeyli her itibarla tetkik: mühim 
bir eserdir. Bilhassa lisan noktasından 
elenmesi faydalı olacaktır. Atai gerçi mu- 
kaddemeden itibaren müsecca ve muğlâk 
bir nesir nümunesi vermek istemiştir. Fakat 
yine ve bilhassa fasıl sonlarına doğru, bu 
cesamette bir eserde lisanın aynı ağırlığı- 
nı muhafaza imkânsızlığından üslüp bizza- 
rüre sadeleşiyor. Bazı hususiyetler de, bu 
eserde, lisan bakımından, mevcuttur: me 
selâ on yedinci asırda albız(1) gibi bazı 
kelimelerin muhafaza edildiğini görüyoruz. 


Mevkii ve ehemmiyeti 


Görebildiğimiz diğer zeyillerin de tet- 
kikından anlaşılacağı veçhile Atainin eseri 
gerek tafsilât, gerek işgal ettiği sahanın 
genişliği ve tercemei hallerin çokluğu ve 
sıhhati itibarile diğerlerile kıyas kabul et- 
miyecek derecede yüksektir. Şakaikı Nu- 
maniyenin bittiği dokuz yüz altmış beş ta- 
rihinden Şeyhi zeylinin başlangıcı olan 
bin kırk üç tarihine kadar yetmiş sekiz sene 
zarfında ölen ulemânın ve meşayihın ha- 
yatların ihtiva etmesi ve Taşköprü zade- 
nin eseri ile Şeyhi zeyli arasında bundan 
başka ele alınacak diğer bir eserin yokluğu 

(1) Albız: Şeytan. Bu kelime 


* daki varlığı hakkında bakınız: 
Nazmi ve Eseri 1936, 


nin 16ci asir- 
Atsız. Edirneli 


Hadâik-al-Hakaik'ın ehemmiyet 
göstermeğe kâfidir. Bundan b 
tarihin bitaraf kalmak İğzumunu 
etmediği, vekayiin hulüskârlık için 
edilebildiği bir devirde yazılmış olma 
ehemmiyeti artırır. 
Şakaik zeyli ayni zamanda devr 
içtimai teşkilâtını ve bu meyanda met 
ve tarikat teşkilâtını bildirmesi 
den de işlenebilir. Eser, her halde basit k 
terâcimi ahval kitabı olmaktan çok dal 
fazla unsurları ihtiva etmektedir. 


Tesiri 


Her ne kadar Atai, Taşköprü Zaden in 
eserini «... mahbub-al-kulüb ü hâss-ü âmm 
olmuştur» diye medhediyorsa da Hadâik'ın 
da kuvvetli bir şöhret ve tesiri old 
muhakkaktır. Çünki bizzat müellifin ki 
disinden evvelki zeyillerden bahsederken 
«Mecmuai hâtırı câmi'-al-huruf gibi peri: 
şân ve ekseri meşâhiri ulema ihmalleriile 
binam'ü nişan» oolduklarını Söylemesi 
rağmen, eserinin, iyisi ve kötüsü de 
lunmak şartiyle yalnız bizim bildiğ 
yirmi altı yazma nüshasının bugüne kadar 
saklanmış olması şöhretini isbat için kuv- 
vetli delildir. Bundan başka mesela Şeyhi 
Mehmet efendi gibi, buna zeyil yazacak 
kudrette bir adamın mukaddemesine he: 
men aynen Atainin sözlerile başlamasi, 
sonra, bugün halâ «Müntahabâtı Zeyli 
Atâin nin mevcudiyeti eserin derecei te 
sirini gösteren sarih vesikalardır. (1) 


7 
Diger Şakaikı Numaniye zeyilleri 


Bizzat Atai, eserinin mukaddemesinde 
(1) Müntahabâtı Zeyli Atâiniu Sahip Molla 
kütüphanesinde türkçe yazmalar arasında 1923 


numarada mukayyet olduğunu (Süheyl, 
zade Atai S: 193) biliyoruz. 


İm Ümmi 
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kendisinden önce Aşık Çelebinin «Evasıtı 
Selimiye» ye kadar Şakaikı Numaniyeyi 
tezyil ettiğini, El mevli Ali efendininin de 
Aşık Çelebinin yazdıklarını tekrar ve «eva- 
ili devleti Murat Han» a isâl ettiğini 
söylüyor. Bu meyanda diğer bazı zevatın 
da her biri diğerinin bıraktığı yerden baş- 
lıyarak bin on hududuna kadar ölmüş 
olan ulema ve meşayihin hayatlarını kay- 
dettiklerini ilâve ediyor (1). 

Burada, yalnız onu görebildiğimiz ci- 
hetle. Mektubi İzzet zade Abd-al-Aziz 
zeylinden bahsedeceğiz. Küçük bir eser, 
Osman Gazi devrinden Sultan Süleyman 
Bin Selim Han sonuna kadar olan vazi- 
yeti muhtasaran anlatıyor (2) 

* Eldeki nüshanın cildi kâğıt kaplıdır. 
Eb'adı 16X23,5, yazı eb'adı: 11X19,8, 
satır adedi: 23. cedvelsiz, sonradan varak- 
lanmış, varak adedi; 110 hattı ta'lik, bo- 
yası siyahtır. 


MI 
Hadaik-al-Hakaik zeyilleri 


Bunların başında Şeyhi Mehemmet efen- 
di (3) nin Vakayi”al-Fudalâ sı gelir. Bu 
eser hakkında Ali Canip Türkiyat mec- 
muasının İ inci cildinde ufak bir kayt 
neşretmişti ( S:173 ). 

Eser üç cilttir. Üniversite kütüphanesi 
teracimi ahval kısmında cilt sırasile: 8İ, 


2960, 1535 numaralarda kayıtlıdır. 
Birinci Cild: 


Kâğıt kaplı Eb'adı: 23X35,5, yazı 
eb'adı: 23,3X35,5, satır adedi: 31, kâğıt: 
âbâdi, sayfa adedi: 817 (sonradan nu- 
maralanmış ) Hattı: rık'a, Boyası: siyah, 
baştan dokuz varak fihrist. 

(1) 214-215 nci sayfaya bakınız. 


(2) Üniversite kütüphanesi, teracimi ahval 
kısmı 2456 numara. 


(Mukaddeme) den (8:1) «Bu abdi 
kalilal-bıdâa ve kasir-al-bâa al-şayh Mu- 
hammed Şeyhi ibn alşayh Hasan-al-Fayzi 
kitaphanei cihanda sabahı unfüvanı şebâb- 
dan mesâresidei sinni kühület oluncaya 
değin zaviye-nişini tafassuhı âsâr-ü küşe 
güzini tetebbüı ahbar olup mutalâzi kü- 
tübi tevarihu siyere mâil ve muhafazai 
nevâdiri ahbar-ü ibere şifte-dil olduğum- 
dan..... Taşköprü-zâde efendinin mizâbı 
hâmei gevher-bârlarından çekide olan un- 
van yedi âbdar ki (ibtida: devleti aliy- 
ye.... den dokuz yüz altmış beş tarihine 
gelince nâmdâr ve engüşt nümayı itibar 
olan ulemâyı huceste-âsâr ve meşâyıhi 
sütüde-didarın ahvalini keşidei riştei tah- 
rir eylediği Zübdet-al-âsâr ki Şakaikı Nu- 
maniye namile şöhretşiar ve badehu..... 
Nev'i zade Atai efendinin ol Şakaikı ha- 
dâik-tırâza tarihi mezburdan bin kırk iki 
saline gelince sâye-nişini nihâli rahmet 
olan ulemâyı kiram ve meşayihı fahamın 
âhvalini tafsil eylediği zeyl..... manzurun 
olmağla...... ol vâdide tahsili tefennün 
eylediğimden nâşi tarihi zeyli merkumdan 
ilâ zevmenâ hâzâ evsafı ulemâ ve meşa- 
yikı silki tabrire nazm ile zeyl-al-zeyle 
arzu VE... her tabakanın âhırı alâ tertibi 
huruf-al heca beyan zümrei şuaranın ma- 
karrı kılınmak..... mafizzamir idi. Lâkin... 
bazı hünermendânı zamâne.... bin altıyüz 
senesine gelince tastiri ahbarı ulemayı 
kiramı ile muacledarı arusı meram olduğu 
mesmüum oldukta.... manzurum olan sa- 
fahat ayine pürgıbarâsa keder nâki 
tesamuh olduğundan mâadâ cümlenin ah- 
valini câmi olmamakla nâsezâyı itina Si 
idüği suretnüma oldukta..... Nevi zade 
merhumun Zeyli nihayet bulduğu bin kırk 
üç senesinden bin yüz otuz altı sâline 


(3) Şeyhi (1078—1145), zamanında eserinin 
ciddiyetile şöhret almıştır. Mukaddemesindeki 
ifadeden Atai nin eserine ne kadar kiymet 
verdiği görülecektir. 


” i mehdi 
nce ki tarihi tabrirdir hâbnâki 
Ev olan elemiyı benli ve avi me: 
şayıb .... beyan kılındır. 


Birinci Cildin Fihristi: 
Sayfa : 


Sultan Murat Han İbn Ahmet Han 

l I ve 
zamanında İfevt olan Gizl Gi 
Ak-silsile-t al-aliye al nakşbendiye (53-54 
Silsilei meşayihi Halvetiye kaddeset 


esrarıhum (55-58 
Tarikatı Zeyniye 58 
Tarikai mevleviye 58-59 
Tarikai Beyramiye 59.60 
Tarikai (?) 60-61 
Tarikai Gülşeniye 61-62 
Tarikai Abd-al-Kadir Geylâni 62-63 
Tarikati Nür-bahşiye 63 
Tarikai rufâi 63 
Meşayih 63-72 


Ahırı vefiyyat al-dövle-t-al-Sultan 
Murat 72-110 

Sultan İbrahim devrinde fevt olanlar 110-175 
Ahırı vefiyyatı Sultan İbrahim 176-213 

Sultan Muhammed Han bin İbrahim 
devrindefevk olanlar 213 612 
Sınıf-al meşayih A YY 
Zikr-al- ahvali Sultan Muhammed Han 
ve ahırı vefiyyat . . 858 674 
Zikri hayrâtü hasenât . .674 816 

Kitabın sonunda «iş bu nüsha kütüb- 
hânei Veliddinde bulunan nüshadan istin- 
sah edilmiştir Zilhıcca 1322 kâtibi nüsha 
Çürük zade Mehmet Nail bin Mehmet 
Ragıb Amasi» yazılı. 
de okunabilir. 


Kâğıt kaplı, 


Cild eb: 
Yazı eb'adı; l eb a 


dı: 16, 
10 x 15 8x 23. 


,6. kâğıt; kalın âbâ- 


di: Hattı: rık'a. Boyası: 
Varak : 232 (sonradan varaklann 1 

“Yarı çok bozuk ve bir çok hâşiy 
ıerkenarlar var. Başta (varak 1.a.) «Şeş 
Mehmet efendinin Vakayi-al- Fudalâ n 
vefiyatlarıdır ki kendi hatlariledir ve yi 
iki senelik vekayi derunı kitapta mastur- 
dur» kaydı var. Sonradan yazılmış ol- 
makla beraber eserin manzarası bu ka 
hak verdiriyor. Fihristi yok. 


İkinci cildin münderecatı : 


Sultan Süleyman Hanı sâni. Elmevli 
Reşit. varak Ib 77 a 

Mustafa Hanı sani devri. Ahmed ef. | 
82 b-152 evahırı vakayi. 153 a-177 a 

Sultan Ahmed Han ibn-al- Sultan al- 
Gazi Muhammed Han devri. El-mevli-al- 
Seyyid Feyzullah. 140 B. 


Üçüncü cild: 

Cild: vişne rengi deri üzerine tezhipli. 
Eb'adı: 15,5 x 28. Cedvel: 8,2 x 20,4. 
Varak: 323 (sonradan) kâğıt: âbâdi. Satır 
25. Yazı: Nesih. Hattâta dair hiç bir 
kayıd yok. Cedveller sarı yaldız birinci 
sahife mâzehhep ve münakkaş*(Mavi, lâl, 
beyaz, yeşil boya ile). 


< Mukaddeme » den: «Bu hakirin vâ- 
lidi mâcidi... . merhum Şeyh Mehemmdi 
hâlisal-tavih bundan akdem rakam zedei 
kilki Atâi ve ehl -al- Hakaik yani Zeyli 
Şakayıkın müntehası olan bin kırk üç tari- 
hinden zayl-al-Zeyle ibtida ve tarihi mez 
burdan bin doksan sekiz senesi gayetine 
gelince runümayı âyinei şühüd olan vefi- 
yatı kibârı ulemâyı â'lâm ve meşayıhı 
kirâmı inlâ eyleyip biavni meliki kadir 
hâmei büride zebanı merhum ile cilvegeri 
mansai zuhur olan suturu ibret mevfuru 
ba'de-t-al tebyız cildi evvel namile tenmik 
ve.... bin yüz otuz senesi mün tehasına 
gelince keşiyi silki tahrir eylediği bevaky- 
tı ahvâli mevakıytı dahi cildi sani ismiyle 
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telmik eyleyüb ve mülük ve salâtini şev- 
ket- âyinin emcedi nâmı hümâyün Sultan 
Ahmedi pirâyei dibacei senâyı mükemmel 
kılıp asitanei devletlerine vermişti- Bade- 
hu müddeti hayatı münkazi olunca vuku 
bulan vefiyat-ü âyânı dahi zaptü ceridesine 
kayıd edüb bekazae lillâhi taâlâ beyazı 
mukadeler olmayub bu dârı vahşet-medâr 
dan gazer ve dârı bakada karar edüb 
ol zamandan bu âna gelince sahayıfı 
müsvedede kalmıştı Halâ müdebbiri me- 
maliki devleti aliye ve müşeyyidi saltanatı 
seniye.. .. hazretleri cemi mezburun tâkçai 
nisyanda münsi kalmasın revâ görmeyüb 
bu fakiri süst tedbire emri âlileri sudurile 
alâ kader-al-istıtâa bazı noksanını tekmil 
ve tebyızına tacil edüb bin yüz otuz bir 
muharrem -al haramı ibtidasından bin yüz 
kırk üç senesi nihayetine gelince müsve- 
dede zafer bulduğum mertebe püsteri 
râhatte gunüde olan ulemâyı kirâm ve 
meşayıhı fahâmın ahvallerin tenkih birle 
beyan ve tahrir-ü ıyan eyledim» (varak 2 
a 2b). 

« Varak 3 a» da mevcut bir beyitten 
bunun üçüncü cild olduğu anlaşılıyor : 


Beyâza başla dilâ cildi sâlisi dahi sen 
Sevâdı hâmei 

Nüshanın gayet güzel bir hatla yazılmış 
ve teshib edilmiş olması, bizzat padişaha 
takdim edilen nüsha olması ihtimalini varid 
kılıyor. 


Fihrist 

Sultan Ahmet Han devr! 
Molla ve Şeyhler varak 3 b-238 b 
Zamanındaki vukuat » 238 b-288b. 
Vüzerâı ızâm ve meşayıhı İslâm varak 288 b. 


Sayfa 


müşkini eyle itr-efken. 


Sudurı ulemâ varak 288 b-290 a. 
Kudât » W0a3llb. 

Birinci cildin mukaddemesinden Şey- 
hinin eserini bin kırk üçten bin yüz otuz 
alti senesine kadar—ki'tarihi-tahrirdir— 
yazdığını, üçüncü cildin mukaddemesinden 
ise «bin yüz otuz senesi mümtehasına ge- 
lince keşidei silki talirir» ettiği ahvali 
«cildi sani» adı altında «nâmı hümayünu 
Sultan Ahmedi pirayei dibacei senayı mü- 
kemmel kılub asitanei devletlerine» veril- 
diğini ve müddeti hayatı munkazi oluncaya 
kadar vukubulan vefiyatı zapt edip tebyı- 
zına muvaffak olamadan öldüğünü anlıyo- 
TUZ. 

Üçüncü cildin mukaddemesini yazan ve 
padişahın emrile Şeyhinin toplayarak teb- 
yız edemediği kısmıda bin yüz otuz bir 
muharreminden bin yüz kırk üç senesi ni- 
hayetine gelinceye kadar müsveddede zafer 
bularak genişleten ve beyaz eden «bu ha- 
kirin vâlidi macidi..» diye başlıyan mu- 
kaddemeden de anlaşılacağı gibi, Şeyhinin 
oğludur. 

Bundan başka Atâiye bir de Uşşakiza- 
denin zeyil yazdığını gerek Köprülünün 
basılmamış Darülfünun notlarından, gerek 
Süheyl Şemsettinin monografisinden öğre- 
niyoruz. Şeyhinin mukaddemesinde «bazı 
hünermendânı zamâne........... bin yüz 
altı senesine gelince tastiri ahbarı ulemâyı 
kiram ile mıceledâre arüsı meram olduğu 
mesmuu oldukta...........-- manzurum 
olan safahat âyınei pür gıbar-âsâ kedernâki 
tesamüh olduğundan mâadâ cümlenin ahvâ- 
lini cami” olmamakla nâsezâyı itinâ......- 
idüğü suret'nüma oldukta » diye bahsettiği 
zeyllerden biri de herhalde bu Uşşakizâ- 
denin Atâiye Zeyli olacaktır. 
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Yy lılık İe bi — irtodoksluk vasıtasile birleşme — Zaptedilen ülkelerin femes- 
unanlılık vasıtasile irleşme O li lı / şm 
: ali F k İisi 


Yunanlılık vasıtasile birlesme.— Bi 
zansta bir siyaset prensibi vardı, mağlub- 
lara karşı umumiyetle mülâyim davranı- 
lırdı. Onuncu asır imparatorlarından biri 
diyor ki : «her kavim ayrı örflere ve farklı 
kanunlara malik olduğundan bunlardan her 
biri kendine has olan şeyi muhafaza et- 
melidir». Şüphe yok ki bazı kereler, bu 
tesamuh kaidesine muhalif olarak, bazı ka- 
vimlerden bir kısım halk bir mıntakadan 
diğerine tehcir edildiği ve onların yerine, 
Yunanlılığın üstünlüğünü temin etmek mak- 
sadile dili rumca olan koloniler iskân etti- 
rildiği olmuştur. Fakat alelumum fütuhat 
neticesinde imparatorluğa ilhak edilen ya- 
hut henüz imparatorluğun vahtedi içinde 
erimeyen halk kütlelerine tatlılıkla mua- 
mele edilmiştir. Onların mahalli âdetleri- 
NE riayet edilmiş, kendilerine vilâyet ida- 
re kadrolarında yer verilmiş, istisnai tah- 
Sisat bağlanmış, vergilerde tenzilat yapıl- 

imtiyazlar böylelikle 


lışılmıştır. 
7 yunanlaşmış, imparatorlu. 

benimsemişlerdir. 
( mbaud) un dediği gibi “aynı zamanda 
hükâ ili, kilise dili v edebiyat dili 


olan rumca âdeta bir milli dil çeşnini ha- 
izdi.» Tedricen ve hissedilmez bir şekilde 
bütün bu yabancı unsurlar bu dili öğren- 
meğe başlayorlardı. Bu Bizran mede- 
niyetinin kuvveti o derecede idi ki görü- 
nüşte müteferrik v muhalif olan bu unsur- 


ları temsil ve tahavvül ettirmekte büyük 
«Bizans, söylenil- 


müşkilât çekmeyordu. 
diği gibi, Obu kültürsüz, yahut vahşi 
yabancıları içine almakta; münevver, âlim, 
ilâhiyatcı, usta idareci, bscerikli memur 
halinde onları imparatorluğun muazzam 
medeniyet âlemine iade etmektedir. O, 
itaat altına aldığı Bulgar, Arap, Ermemi 
kavimlerinin mümtaz unsurları, Yunan asıl- 
zadeliğine mensup kadınlarla evlendirerek 
kendi. aristokrasigi içine ithal ettiği gibi, 
servet temini için Bizans hizmetine giren 


İtalyan, Fransız, İspanyol, İskandinav gibi 
yabancıları da kezalik bu asalete kabul 


etmekte, onlara büyük askeri kumandan- 
lıklar, yüksek idare vazifeleri vait ve 
tevzi eylemektedir. Bizans; Ermeni, İranlı 
yahut İslav soyundan gelme kumandanlara 
İtalyan, Bulgar, Ermeni memurlara; tanas- 
sür etmiş Arab veya Türk nâzırlara malik 
olmuştur. O kozmolit imparatorluğun için- 
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de Rumca bütün bu yabancıların anlasma- 
larına yarayan müşterek lisan olarak kal- 
mıyor ve bunların hepsi aynı dili konuşa 
konuşa hissedilmeden müşterek âdetler, 
müşlerek yaşama ve düşünme tarzları ikti- 
sab ediyor, hepsi aynı kalıba giriyordu. 


Ortodoksluk vasıtasile birleşme. — 
Müşterek bir akidenin kabulü imparator- 
luğa dahil bulunan uzlaşmaz unsurları bir- 
birlerine (o yaklaştırmakta ogecikmeyordu. 
Filhakika dini propaganda memleketin dı- 
şından ziyade içinde iş görüyor ve bu 
propagandanın ehemmiyeti de dışarıdan 
ziyade içerisi için büyük bulunuyordu: 
«Sınırların dışında hakimiyetin şartı olan 
bu propaganda sınırların içinde birliğin 
âdeta haka ve mevcudiyetin şartıdır». Şüp 
hesiz, burada bu propaganda bazan haşin 
bir mazalim manzarası arzetmektedir. Me- 
selâ dokuzuncu asırda (Paulicien) lere 
karşı, onbirinci asırda Ermenilere karşı, 
onikinci asırda (Bogomile) lere karşı ya- 
pılan hareket bu meyandadır. Bu suretle 
itizal erbabından binlercesi demir ve ateşle 
telef edilmiştir. Fakat umumiyetle, Bizans, 
kalbleri kazanmak için ustaca bir mâsama- 
ha eseri göstermiştir. O, Makedonyada ve 
(Pelopongse) de bulunan İslavları, Vardar 
kıyılarındeki Türkleri, butperest (Mainote) 
leri, Giridde ve yukarı Fırat vadisinde ya- 
şayan Arapları tanasür ettirerek hıristiyan- 
lık âlemine kazandırdırmıştır; Anadolunun 
mebdeinden İtalyanın müntehasına kadar 
ortodoks piskoposluklarını yer yer tesis 
etmiş, bunların başında bulunan ruhani re- 
isler İstanbul patriğinin emri altında hıris- 
tiyanlığın neşri için en sadık birer ajan 
olarak çalışmışlardır. Zamanımıza gelince- 
ye kadar şark dünyasında dini rabıtanın 
ehemmiyetinin ne olduğunu ve din fikrinin 
milliyet fikrile nasıl karıştığını her kes bi- 
lir. Bu, ortodoksluğu milli vahdet olarak 
kabul eden Bizans imparatorluğu ananesi- 
nin uzak bir mirasından başka bir şey 


değildir. 


IV 


Zabtedilen ülkelerin temessülü.— Bir 
kaç mnşahhas misal yukarıdaki mülâhaza- 
ları faideli bir surette tenvir edecektir: 
Bu misaller aynı zamanda Bizans impara- 
torluğunun haiz olduğu harikulâde geniş- 
leme kabiliyeti ile onun temsil kuvvetini 
gösterek hem de imparatorluk idaresinin 
vazifesini yapabilmek için kullandığı vası- 
taların mahirane tenevvüünü ve hadisata 
intibak etmek hususunda gösterdiği ince- 
liği canlı bir şekilde tebarüz ettirecektir. 


Bulgaristan. — İkinci (Basile), 1018 
de Bulgaristanı kat'i bir şekilde itaat altı- 
na aldığı zaman, imparatorun resmi bir 
emirnamede geçen ifadesile Allahın mua- 
veneti sayesinde Romalıların imparatorlu- 
ğuna yeniden katılan o geniş ülkeyi yeni 
baştan teşkilatlandırmak meselesi mevzuu 
bahsoldu. Bizans idereciliği bu işte dik- 
kate değer bir mülâyemet ve müsamaha 
eseri gösterdi. Ustaca bir unvan, imtiyaz 
ve mevki tevzii ile imparatorluk hükümeti 
evvela Bulgar asılzadeliğini kendine celb 
etmeğe çalışmıştı. Bulgar kirallık sülâlesi- 
nin sağ kalan mensubları Bizans zadegân- 
lığında birer mevki ihra. ettiler. Son Ça- 
rın dul kalan karısı imparatorluk silsilei 
meratibinin en yüksek payelerinden birine 
nail oldu; parlak unvanlara garkedilen 
oğulları imparatorluk idaresinde şöhretli 
bir mevki almaya namzet oldular. Bir sürü 
izdivaçlarla iki kavmin birbirine yaklaş- 
masını temin için çalışıldı. Çar Samoelin 
bir kızı, (Comnâme) lerden bilâhare impa- 
rator olan bir prens ile evlendi; Bulgar 
zadegânlığına mensup yüksek bir kadın, 
zabtedilen Bulgaristana Bizansın birinci 
valisi olarak giden dük (Constantin Dio- 
göne) ile evlendi ve o da bir imparator an- 
nesi oldu. Aynı zamanda, imparatorluğun 
idaresi, gayet maharetle, kiliseye istinad 
ettirilmekte idi. Bunun için Bulgaristanın 
zabtı dolayısile, orada bulunagelmiş olan 
müstakil patrikliğin lağvı bilbedahe ica- 
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bederdi. Fakat onun yerine muhtar bir mü 
essese getirildi. Bu teşkilât Bulgar kilise- 
sinin, İstanbula nazaran istiklâlini tam ola- 
tak muhafaza etmesini mümkün kıldı ve 
bu kilisenin başına bir Bulgar olan eski 
patrik yeni bir unvan ile tevsim olunarak 
konuldu. Dahası var : Bu rahibin sonuncu 
Çar zamanında haiz olduğu nüfuz sahası 

. genişletildi! Bulgaristanın en satvetli zama- 
nında sınırları içinde bulunmuş olan pisko 
posluklar, onun başganlığı altına konuldu 
ve bu sahada onu memaun etmek için bazı 
Rum metropolitlerinin gasbetmiş oldukları 
dairei ruhaniyeler bunların idaresinden alı- 
nıp ona verildi. Bulgar kilisesi evvelce 
haiz olduğu bütün imtiyazları, bütün muafi- 
yetleri muhafaza etti. Aynı şekilde Bizans 
idaresi eski haklarından hiç birini haleldar 
etmemeğe, eski itiyatlarından hiç birini 
rencide etmemeğe, Bulgaristana geniş bir 
muhtariyet vermeğe, itina ile çalıştı. İm- 
paratorluğun yüksek komiseri olan (Pro- 
noğte) ninki Bulgaristan eyaletini idareye 
memur edilen dük demektir) idaresi altında 
memleket kendi yerli memurlarını ve ma- 
halli üdetlerini muhafaza etti 
vergilerini mahsul cinsinden ve bir çift 
öküz sahibi olan her şahıs için bir ölçek 
buğday, bir ölçek darı, bir desti şarab he- 
sabile öderlerdi. Akıllı Bizans idaresi bu 
ibtidai sisteme uymağa razı oldu. Mağlub- 
İk sündürmemeğe itina ediliyordu. 

i (Basile) «her şeyin eski nizamı mu- 
hafaza etmesini emrettiği» zaman bunu 
liğe ve belki de onun halefleri aynı 
a a a, Ba 
varilen eski Be e ii Gislidler 
me etmek Re İ a vergiler ika: 
gitmeselerdi Bulgaris- 


tan galiblerinin nüfuz I 
e u altına daha kolay. 


Bulgarlar 


isi. — Diğer bir takım mi- 


sail 
daha bariz bir Papa iğinin tuttuğu yolu 


österir. 
da, (as dokya) vin gösterir. Anadolu- 


ark kısmında, garb 
Mw... 


- YENİ TÜRK 


dünyasının sınırlarında evvelce 
olan bir mıntaka vardı; burası harr 
zünden harap olmuş ve tenha 
Onuncu asrın bâşlangıcında, impı 
hizmetine girmiş olan (Mlen) yahut 
isminde macıraperest bir Ermeni bu a; 
istirdat etmeğe muvaffak oldu ve oranın 
müdafaa teşkilâtını kurmak için civarda ra, 
gelinen (Lycandos), (Tzamandos), (Sym 
posion) gibi eski kaleleri tamir ettirmaye 
başladı. Bu adam gördüğü hizmetlerin 
mükâfatı olmak üzere (patrice! ve (Stra- 
töge) unvanları ile yeni vilâyetin idaresine 
iştirak etmek hakkını ihraz etti. Fakat Bi- 
zans idereciliğinin vazifesi sadece o min- 
takanın işgalinden ibaret kalmayacaktı.Mın- 
takayı imparatorluğa daha iyi bir şekilde a 
rabtedebilmek için orada hakiki bir iskân 
işine girişildi. (Melias) o havaliye yerleş" 
tirmek maksadile Ermeni ırkdaşlarından 
bir çoğunu yanına çağırdı ve çok geçme: 
den bütün oraları bayındırlaştı Arazi mün- 
bit olup davar ve at yetiştirmeğe müsaitti. 
Şehirler, içinde yüzdükleri harabiden kur- 
tularak umrana kavuştular. Bu iktisadi 
canlanma hareketine merak uyandırıcı bir a 
dini propaganda işi inzimam etti: Kay- 
seri (Cesare) metropolidine tabi olmak 
üzere yeni piskoposluklar ihdas edilerek e” 
ülkenin ortodoksluğu benimsemesine çi 
lışıldı. 
Her tarafta, ilhak edilen araziyi da 
kuvvetle bağlamak için dini propa 
işi at başı beraber gi 
du. Bir Ermeni prensinin imperatorl 
hibe ettiği arazinin teşkil ettiği nüve 
rafında imperatorluk Ohükümeti o 
asırda yukarı Fırat vadisinde Mezupo 
eyaletini ihdas ettiği zaman kilise d 
harekete geçerek imperatorluğun o mil 
kaya manen dahi sahip olmasını temine 
uğraştı. Eyaletin büyük şehirlerinden biri 
olan (Kamachos) da bir metropolidlik ihdas. 
edilerek bunun emrine beş piskoposluk e 
verildi. Aynı şekilde, imperatorluk (Meli- iğ 
tene) i (eski Malatya) ilhak ettiği a 
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Bizans hükümeti mıntakada nufuzu artır- 
mak maksadile oraya müteaddid Ermeni, 
Sıryani va (Iböre) kolonileri gibi gönde- 
rerek (Melitöne) metropolidine tabi bir 
sürü piskoposluklar ihdas etmeğe davran- 
mıştı. Bizads fütuhatının gelip geçici bir 
halde bulunduğu yerlere bile kilisenin nu- 
fuzunu imparatorluğun menfaatleri uğurun- 
da kullanmak hususunda aynı tehalük gö- 
rülür. (Samosate) (Semisat| Bizansın eli- 
ne gsçtiği zaman burada yeni bir 
hükümet teşekkül ederken birde metro- 


polidlik ihdas edilmişti. (Taron) ismindeki . 


küçük Ermeni ülkesi, mevkiin hükümdarı 
tarafından Bizsnsa terkedildiği zaman ora- 
yada bir metropolid yerleştirilmişti oOn 
birinci asırın başında bütün Ermenistan 
doğrudan doğruya imparatorluğun idaresi 


altına girince de hükümetin ilk işi oraya 
Ortodoks piskoposlar ikame etmek ol 
muştu ki bunlar onbirinci asrır ortasında 
Erzincan (Keltzöne) metropolidine tabi 
olmak üzere yirmi bire baliğ olmakta idi. 

Bizansın bu büyük kolonileştirme işinde 
Ermeniler önemli bir yer tutmuş görünü- 
yorlar. Araplardan istirdad edilen o hava- 
liyi iskân etmiş olan bilhassa Ermenilerdir. 
Onların faaliyet sahası Onuncu asrın 
sonunda Kilikyaya kadar imtidad etmiştir. 
İşte ileride küçük Ermenistan kırallığının 
makası olacak olan mıntaka bu suretle ha- 


zırlanmak taidi: Bu suretle onuncua sırda, 
Bizans hizmetine giren Ermeni sergerde- 


lerinin, Arap dünyasının sınırlarında ba- 
şardıkları işler, tarihin içinde umulmadık 
bir ehemmiyet kazanmakta idi. 


( Arkası var 
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81 — Hadika-tüc Cevami: (pa'yi! >) 


Ayvansaraylı Hacı İsmail oğlu Hafız Hüseyin efendinin eseridir. 


Eser H. 1281 senesinin 7 Zilhicesinde Lütfi elendinin nezaretleri sırasinda Matbaai 
Âmirede basılmıştır. İki ciltten ibaret olan bu eserin birinci cildi 310, ikinci cildi 263 
sahifedir. 

Hafız Hüseyin efendi bu eseri yazmak için Müstakim zade ile Seyid Ali Salı efen- 
dinin eserlerinden çok istif 
rihinden H. 1253 senesine 


escit ve camilerin kimler tarafından yapıl- 

rıca kaydedilmiştir. 

yazanlar geniş ölçüde istifade etmişlerdir. 
(Ayasofya) ya dair yazılan kısımdan gelişi 


büyük Şemi'den H. 933 tarihinde Kanu- 
bunlar Ergrus'dan alınmıştır. Ayasofya- 
, taşkürsi Murad VI tarafından yaptırılmış, 
İbrahim efendi tarafından 


Giz dil'ün saltanat yıllarının 
içinde yedi kuyu vardır. 


m Uzun Mehmet paşa koydurmuştur. 
Türbeleri ; 


paşa zevcesi Esmihan Sultan, Siya- 
ultan ve daha 44 aded şehzade yatmaktadır. yi 
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Türbe H. 985 tarihinde yapılmıştır. 

Murad Ill türbesi: Burada Murad Il'den başka Mehmet Il'ün valdesi Safiye Sul- 
tan, kerimesi Fatma Sultan ve bundan kaşka 54 şehzade yatmaktadır. Türbe 1008 ta- 
rihinde yapılmıştır. 

Mehmed lll türbesi : Burada Mehmed İlden başka Ahmed Min validesi Handan 
Sultan ve bundan başka 26 aded sanduka daha vardır. 

Bundan başka türbe dışında sakıf altında solda ve sağda ikişer mezar vardır ki bu- 
ralarda da Murad lll'ün kızları yatmaktadır. 

Ayasofyadaki türbelerden birinde de Mehmet Illin oğlu Mustafa I, Ahmet lin 
oğlu Sultan İbrahim“ Murat IV in kızları kaya Sultan ile Esmihan sultanlar Ahmet Il, 
Ahmet lin kızı ve Kenan paşa zevcesi Atike Sultan, yine Ahmet I in kızı ve Bayram 
paşanın zevcesi Hanzade demekle maruf Sultan ve bunlardan başka 15 sanduka daha 
vardır. (gelzki “> ) İstanbuldaki Türk cami ve abideleri için daima kaynak vazifesini 
görecek degerli ve himmet mahsulü bir eserdir. 


82 — «bh. #5: Tarih-i Fethi Kostantiniye. 


Farısi yazma bir kitap olup Ayasofya kitap sarayında 3336 numarada kaytlıdır. 
Talik bir yazıile yazılmıştır. 18 varaktan ibaret olup her sahifede 13 satır vardır. Sa- 


hifeler 18 5 Xx 13 ölçüsündedir. 

Bu kitabın mütalaasından Sehfaryos isminde bir Patriğin İmperator Kosfantin'i 
Ayasofyayi yaptırmaya teşvik ettiğini ve İmperator 7eodos'un emrile Ayasofyanın 
yaptırıldığını anlayoruz. Bu mabadı yapmak için başlıca şu mimarların çalışmış olduğu 
eserde zikredilmektedir : 

Agnadyos, Finoz, Kestiro, Vasilidi, Flaryo, Sıyaferro, Apreho, Toro müellif bu 
kitabı Rumcadaa terceme ettiğini ve H 885 senesinin Cemadiyelahir ayının bir Çar- 
şamba gününde bitirdiğini yazmaktadır. Müellifin adını kitapta bulamadım. Bu mec- 
muanın sonunda ayrıca güzel bir hesap risalesi de vardır. 

Matamatik ile uğraşanların işine yarayacaklarını umarım ; 


83 — Tarih-i Okmeydanı. 


Beşiktaşta eski Yahya efendi derkâhında bulunan Mahmut efendi kitap sarayında 
4909 numarada kaytlı ve 14 varaktan ibaret yazma bir kitapdır. Kimin tarafından 
yazıldığı belli değildir. Bu eser spor tarihimizi ve okculuğumzu alâkadar cden küçük 
fakat çok önemli bir eserdir. Bu eseri Okmeydanını aydınlatmaya yarayan bazı bahis- 
lerinden dolayı (İstanbul biblioğrafyası) ne alıyorum. Kitap 18 fasıldan ibarettir. Eserin 
baş tarafı okculuk hakkında olan (41, Sal ezaylağ) ayetile başlamaktadır. Bu 
eserin mütalaasından anlaşılıyor ki okculuğun piri hazreti Saad (4x-)dır. Birinci fa- 
sılda okculuğun ehemmiyeti ve Türkiyede okculuğun ne suretle başladığı hakkında 
malümat vardır.. Burada İstanbulun fethi sıralarında Fatih Sultan Mehmet'in çadırını 
Okmeydanına kurduğunu ve Beyazıt İl nin de okculuğa önem verdiğini okuyoruz. Bu 
devirde en yaman okcular arasında Hattat Seyh Maruf, Bahtiyar oğlu Hasan Çelebi 
Tozkoparan, Deve Kemal gibi şahsiyetler vardı. Sultan Süleyman asrındaki Miralam 
Ahmet Tozkoparandan daha yaman bir okcu idi. - 

İkinci fasılda bu risalenin telif sebebi zikredilmektedir layıni meydan bozulup ve 


Ziyaaddin şark musikisini hima- 

e ve bir musiki klübü açmıştır. 

Bu klübte tabii alaturka fasıl musiki- 
ciliğinden ileri geçmemiştir. (1) 

ürki kardan beri anlattığı» 

Türkiyede yu e 
mız şu safhalar medeni muziğin n 
safları arasına sokulabilmesi için cezri 
ve metodik bir şekilde çalışılmadığını 
gösterir. Yer yer kurulan şark musiki 
mektepleri ve bu mekteplerin kuvvetli 
elamanları mesela Hacı Arifler, tanburi 
Cemil ler, Hoca Ziya ve İsmail Hakkı 
beyler ve arkadaşlarının kurduğu Şark 
musiki cemiyetleri toplu bir şekilde 
alaturka fasıllar üzerinde çalışan ve 
talebe yetiştiren takım muallimleri, di- 
ğer taraftan tekke musiki fasıllarının 
çok rağbette ve moda halinde bulunmas- 
garp musikisinin varlığının adeta nef- 
retle karşılanmasına sebep oluyordu. 

Cumhuriyetten sonra birbirini kova- 
lıyan Atatürk devrimleri arasında musi- 
kiye sıra gelinciye kadarda Türk musi- 
kisinin başına gelenleri şöylece hülasa 
edebiliriz. Ancak bütün bu safhaları 
şöylece yüzden bir görüşle incelemeyi 
düşündüğümüz için £ fazla teferruata 
girişmedik. 

Istanbulda ayrı, Muallimlerin ayrı 
ayrı kurdukları musiki cemiyetlerine 
resmi bir teşekkül addedilen darülhan 
ismiyle bir musiki mektebi katılmış ve 
sırf alaturka tedrisat yapmak şartile 
bu sahanın belli başlı şahsiyetlerini bir 
öraya toplamış ve hevesli talebelere 

ir vermeğe başlamıştı. Kurumun 
direktörlüğünü yapan Musa Süreyya 
talebelerine batı musikisini sevdirmek 
ağn çok uğraşmış kısmen de muvaf- 
9 olmuştur. (') Rauf yekta, hafız 


metl bir tarih hazinesidir ei Sek iyi bilen kıy 


olan bu 
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Ahmet gibi doğu musikisinin vukuf 
ve hararetli müdafileri bazan haklı £ 
inkilâp ve rejime uymayan muhal 
idalarla garp musikisinin metodik 
şekilde mektebe sokulmasına taraf 
olmamışlarsada sonraları mektep batı 
musikisi a derslere . 
Dr. Esat Paşanın himayesile Leipzig e 
musiki tahsili için Bedri, Viyanaya di 
Asaf ve Sezai adlarındaki 
gönderilmesi genç hevesliler arasında 
garp musikisinin metotlu olarak tahsil 
hevesi uyanmış, tahsilden dönen gençler 
memlekette bir batı musikisi havası 
yaratmağa (o çalışmışlardır. o Avrupanın 
tanınmış musiki üstadlarından bir kaçı- 
nında İstanbula glerek konser vermeleri 
halkın münevver safları arasında me- 
deni muziğe karşı bir uyanıklık husule 
getirmiştir. Fakat bütün bunlara rağmen 
piyasa musikisi garabetten garabete 
sürüklenmiş durmuştur. Türedi beste- 
kârların eser dedikleri şeyler hem eski 
doğu musikisinin O güzelliğini, (klasik 
şaheserlerinin kıymetini düşürecek lau- 
baliliklerle hemde batı musikisinin kre- 
disini berbat edecek garibelerle musikiyi 
(tabir caizse ) katletmişlerdir. Fantazi 
adını verdikleri “ Alibaba ,, kılıklı bes- 
teler ve milli halk havalarına benzetil- 
mek istenerek yapılmış bedava ve kötü 
düzmelerle musiki dünyasınca eserlerimiz 
hakiki kıymetini güsterememiştir. 
Kültürel ve sosyal varlığımızın bir 
aynası olan musikimizi medeni yola 
sokmak ülküsü peşinde çalışmaların da 
inkâr edilmeyecek noktaları vardır. 
İstanbul konservatuvarı ile Ankara dev- 
let konservatuvarının medeni musiki 
tahsili üzerinde yüksek himmeti ve ferdi 
çalışmalarile de tanınmış bir kaç değerli 
elamanın mevcudiyeti bu yoldaki dava- 
nın tahakkukuna el atılmış olduğunu 
göstermektedir. Hacmin müsaadesizliği 
yüzünden kısaca ve belli başlı olarak 
işaret ettiğimiz bu kısımlardan sorna 
gelecek bir yazımızda musikimize veril- 


mesi lâzımgelen yüz hakkındaki fikirle- 
rimizi anlatacağız. 
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iye. 


Bugün Fransız ede- 
biyatında Tristan Kling- 
sor diye anılan Löon 
Leclöre (La Chapelleaux 
Pots) da 8 ağustos 1874 
de doğdu. İlk tahsilini Beauvais lisesin- 
de yaptı ve musikide daha sağlam bil- 
gi edinmeden besteler yapmaya kalkış- 
tı. Klingsor bir yerde der ki: «musiki 
şiirin esaslı bir mütemmimidir. Mısrada- 
ki ahenk, manayı derinden derine takip 
eden bir (accompagnement) dır.,, görü: 
lüyorki bu şairde esas itibariyle, griffin 
gibi (musiciste) dir. (Beauvais) de iken 
ancak bir kaç nüsha çıkabilen edebi 
bir mecmua kurmak istedi, fakat ne va- 
ziyet ne de muhit buna müsait değildi 
gene o sıralarda (Trypticue des châtela 
ines) ve (Tryptigue â la Marguerite) na- 
mındaki iki küçük şiir kitabını neşretti. 
Sonra, onu serbest nazm hazırlayan 
ve ilerdeki eserlerine sağlam bir tecrü- 
be basamağı olan yalnız 11 heceli ve- 
zinle yazdığı manzumelerini (Filles - Fle- 
urs) ünde topladı. Klingsor gibi bir genç 
Fransanın bir köşesinde çürüyüp gide- 
mezdi. Paris Fransız kültürünün zevki- 
nin merkeziydi. Zamanın mühim şahsi- 
yetlerini topluyan bu şehirde (Klingsor) 
da talihini denemek istedi. Fakat bir 
şairin kalemiyle geçinmesi gayri kabil 
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bir şey olduğu için, ça- 
resiz iş aramaya başla- 
dı ve hükümet idarele- 
rinde epey zaman büro- 
kratlık etti; boşvakitleri- 
ni resim ve şiirlerine hasrediyordu; bu 
münzevi genç o kadar iyi çalıştı ki bir 
gün şöhretini yaptı. (La Plume, La Re- 
vue Blanche, La Nouuelle Revue) nün 
faal azalarından oldu. Hatta 1899-1901 
senelerinde onu (La Vogue) gibi bir 
mecmuanın başında gürüyoruz. 

Tristan klingsor Pariste bir tarafan 
Maurice Ravel ve Maurice Delage gibi 
musikişinaslarla görüşurken diğer taraf- 
tanda ressamlarlada münasebette bulu. 
nuyordu (Louvres) (Luvr) mektebinin 
kurslarına devam etmiş ve birkaç port- 
rede yapmıştı. Bu suretlede ressam oldu. 
1905 de meşhur (Salon d'automne) a 


iki portre gönderdi. (İmpressionisme) in 


hüküm sürdüğü bir anda, o eskilerden 
mülhem oluyordu. 

1920 den sonra Klingsorun daha zi- 
yade manzaralarla uğraştığına şahid o- 
luyoruz. Klingsor, yakınlarda molyerin 
hayatını yazan ve beğenilen mrdanı B. 
Dussane, Tristan Der&me, Francis Carco 
Philippe Chabanecix gibi şair ve roman- 
cıların Portrelerini yapmıştır. 

Klingsorun keza Lüksenburg Pöti 


Pale, ve Rouen müzelerinde üç eseri 
nmaktadır. 
ey vakitler (mercure de France) da 
Eski sanat sayfasını tutan klingsor'un 
(Cözanne) (Renoir) (Chardin)e ait şurada 
burada makaleleri çıkmıştır. (L&onard 
de Vinci) ve (chasserâu) üzerine yazdı- 
ğı iki kitap sanat bibliyografyasında 
nam bırakmış eserlerdendir. (Şehrazda), 
(Humoresgues), (L'Escarbille d'or) bize 
son verdiği şiir serisidir. Bilhassa (şeh- 
razad) tanınmış ve kıymetli parçalara 
haiz olup. (Maurice Ravel) e birçok me- 
lodiler bestelemek fırsatını vermiştir. 
Klingsor görülüyorki istinat noktala- 
rı çok kuvvetli bir şairdir. Renklerin 
en hafif nüanslarını sezen ve renklerin 
lisanından anlayan; sonra musikiyle meş- 
gul olup ahengi gerekli bir surette ya- 
ratmak için orijinal bir kudrete sahip 
olan bir adam, bu halde kenara atıla- 
cak bir kimse değildir. 

Biraz evvel demiştik ki klingsor 
(musiciste) dir. Doğru fakat O tak- 
lit ettiği ghil gibi daima karanlıklarda 
dolaşan ve acaib, anlaşılmaz bir iztira- 
bın doğurduğu deruni alevlerle yanan 
sonsuzluğa susamış bir ruhun edası var- 
dır; halbuki klingsor bir ressam fırçası 
ile, seri hamlelerle şuraya buraya, fü- 
sunkâr renklerini saçarak ilerleyen, ba- 
zen heyacanlı ve belki bazende su gibi 
kayan, güç farkına varılabilen bu tees. 
sürü taşıyan bir şairdir. Tarzı ifadesi 
gayet basittir, Eğer serbest nazımla yaz- 


masaydı bizim edebiyatımızda bi 
karşılık bulabilirdim: Akif agi 


Meselâ şu “manzara 
sOn üç mısraıa bakın; 
«Her şey uyuyor, 


» isimli şiirin 
ve gölün SUYU üstünde ür- 
peren ay, 
a 


la donatılmış bir parkın ortasınd 
nce bir kayığa benziyor.» 


(Escarbille d 
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a kelimelerle tesbit 


— | 


Şu 
e- 


YENİ TÜRK 


0. ii gi NN 


dilmiş fakat kaybolacakmış 

bir hâleti ruhiyedir. 

«Rüzgâr, geceleyin pancuru oy 

Binlerce varlığın gerindiğini hissediyorum . 

Münzevi benliğimde sıkıntı 

Eski derdi uyandırıyor....»* 

Klingsor'dan tamam bir parça. 

Nasihat 

Aşkın verdiği zevk bir an sürer 

Ve bu sabah müşlik parmakların 

Size uzuttığı gül 

Akşama kadife elbiseleriyle solmuş olacak 

Aşkın verdiği zevk bir an sürer 

Uzaktan gelen hatıralar gibi. 

Aşkın verdiği zevk bir an sürer 

Kızım; daha insaflı ol, 

Kirpiklerinde zavallı bir yaş 

Tersleme sevgililerini 

Aşkın verdiği zevk bir an sürer 

Heybat kızım, teessürüde, 


IV 


Tristay Dereme 


Gene fantazist ekolüne mensub olan 
Tristan Derâme aslen Pbilippe Hue 13 
Şubat 1889 da (Marmaude) de doğdu 
Dereme'in ecdadı arasında birçok tarihi 
simalar vardır. Bunlar Arrac ve Casaux 
ailelerini teşkil ederler. Bearn tarihini 
karıştırınca bu isimlere rastlamak ka- 
bildir. Hatta bir ( Arnaud de Casaux ) 
meşhur Fransa kralı Hanri IV ün an- 
nesi (Jeanne d'Abert) rin hususi dok- 
toru ünvanını taşımıştı. Şairin büyük 
babası da edebiyatla uğraşmışsada hiç 
bir iz bırakmamıştır. (Der&me) in baba- 
sı ise zabitti, Mesleği icabı çocuğu mu- 
ayyen bir yerde kalamadı. Montauban, 
Bayonne, Nantes, Agen, Toulouse gibi 
şehirlerde bulundu. Ageu lisesinde Fran- 
cis carco ' ve Robert de la Vaissiğre'le 
tanıştı. İlk şiiri 1905 de Ventes şehrin- 
de çıkan (L'uoest artiste) namında bir 
mevkutta neşrolundu, Gene aynı sene- 
nin 17 Kânunuevvelinde, ayni şehirde 
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bir perdelik manzum bir komedesi oy- 
nandı. (Zella) 

1907 ve 1908 senelerinde bugün na- 
dir bulunan, şahsına mahsus küçük pla- 
ketler bastırdı ve 1909 şair (Taurnet 
Levys) in çevirgen olduğu (Poğsie) mec- 
muasinın hesabına (Hissi istihzalar) I 
basıldı. Artık Dereme bundan sonra 
faaliyete geçip her sene biraz daha, 
verimini ziyadeleştirdi. Şiire yeni bir 
eda getiren Der&me meraklıların tevec- 
cühünü celbetmekte geçikmedi. Nihayet 
1922 de plaketlerini (Altın yeşillik), 
diye bir kitap halinde topladı. Ekol 
fantazist ismini ( Triotan Derâme) e 
medyundur. Hakikaten fantezist sıfatını 
ilk defa genç şairin muharrirler sırasına 
girdiği bir Londra mecmuasında görü- 
yoruz. (Rythm mecmuasında) Henri Martin 
bu edebi mektebin vasıflarını tahlil 
eden bir makalesinde bu gibi şairleri 
“Romentzme'in geçirdiği tahavvüllerin 
en son merhalesi, aynı zamanda mülhem 
oldukları bu edebi cereyana israrla karşı 
koyan, bir zümrenin verimleri olarak 
telakki ediyor. Bu telakki de zaten (fan- 
taisiste) ler hakkında verilecek en mü- 
kemmel tariftir. Bu gruba Jean Marc 
Bernard, Toulet' Pellerin, Rene Bizet, 
Leon Verane,Francis carco|'J, Noğl Ruet 
ve Philippe chabaneix'i dahil edebiliriz 
Tristan Der&me (Altın yeşillik) için yaz- 
dığı ön sözde sanatını aulatmış, ve sır- 
larının bazılarını zararsız bir surette ifşa 

(1) Franciç Carco: Bugün şiirle alakasını 
kesmiş gibi görünüyor. Fakat bir zamanlar 
(Fantaisiste) lerin en sevimli şahsiyetlerinden 
biriydi. Bugünde onu hala fantaisiste diye 
anarlar. Eskiden yazdığı (La Boheme et mon 
Coeur) ü ona bu şöhreti bağışlamıştır. Carco 
şimdilik roman yazmakla meşguldür. Roman: 
larından) Brumes, La lumicere noire, L'hömme 
tragu& La Rue, Pigalle meşhurdur.L'homme tra- 
gu&1922de (Acadömie francaise)in roman mü- 
kâlatını kazanmıştır. .Carco meşhur Fransiz 
şairi (Villon) un hayatını da yazmıştır. 


etmiştir. “Sanat diyor, onu teşkil eden 
parçaların birleşmesindeki seçiş ve en- 
düstri, şairin vadisini aydınlatmak için 
kullandığı ışıkların elverişli bir surette 
tertibidir. Şair hislerinin boyunduruğu 
altında kıvranacağı yerde onları tartar, 
onlara hükmeder ve biristikamet verir.. 
Kelimelerin seçiliş tarzı, ahenkler, 
kafiye ve (assonance) şair için emeline 
varmak hususunda esasli birer vasıtadır. 
Bir kafiyeye fazla süs vererek, yahut 
muzip bir sıfatın yardımiyle, şair samimi 
olarak terennüm ettiği en ciddi hisleri 
hoppa ve gülünç bir kalıba sokar. 


Tristan Derğme, Henry Mürger gibi 


bohem o hayatını methetmiştir fakat 
mefhum itibariyle Murger'e benziyor 
diyemeyiz. 


« Möbleli odalar, 

Meyus merdivenler, orman ve dekor 
«Zalim ve boş odalarda 

Dolaşırım hokkamla beraber » 

Biraz sonra ince istihzasiyle : 

« Neden inlemek ve haykırmak ? 
Fazla söyliyenin sesi kısılıyor. » diyor. 

Der&me bu günki cemiyette şairin 
vaziyetinden memnun değildir. ( Boğul- 
muş hülyalar) onun bu hususta şikâyet- 
lerile doludur. Fakat bhitabeten eser 
yoktur. Der&me basittir. Romantik 
olmaktan ancak bu suretle kurtuluyor. 
Sanatini kısmen itidaline medyundur. 
Zamanının fenalıklarından, maruz kal- 
dığı meşakkatlerden adeta plastik tak- 
laklar yapmakla teselli buluyor. Yahut 
can kurtaran simidi gibi kullandığı istih- 
zaya sarılıp heyecan dalgalarından ka- 
çındıktan sonra: 

“ ÖF bırakın dolduralım şu pipola- 
rımızı!,, diye nefes alıyor. 

Derğme en ince hissiyatı yapan 
ressamların bizi hayrete düşüren (Aguua- 
relle) leri gibi en basit bir şekilde, uçuk 
titrek kelimelerle ifade ediyor. 


İmidin beni terketti bu anda 
Saz şelkatle yaraladığı ruhuma sarılan 
Hatıranın ızdırap dolu kıvrımlarını N 

Son baharı şöyle tesvir ediyor: 
Beyaz bir sarmaşık gibi. » 
« Bak salkımlar olmuş kapının üstünde 


ilerle süslü geliyor işte 
şakakları solgun gü Bdp 


Ağır ayağıyle ezerek bitap yaprakları! 
Yürüyor ve çözülen kanlı elbisesi karışıyor 

Sonra şu üc mısra küçük bir şahe- 
ser değilmidir? 


Akşamlayın eriyen kırların renklerine! » 
Kalbim aşkın dudağında bir İlüt gibi! 
kalbin son bahar dallarının ve mahzun akşam. 


larda 
Beyaz eteklerin aksettiği ihtiyar bir kuyu gibi» 


Elimizde şairin kitabı olmasa Ver- 

laine yarıyor sanarız. 

«Hiç kimse bilmeyecek 

Hafif hatıranda mehtaplı bir gecede 
Kaçan bir güvercin tüyü edası var!» 

Tristan Der&me'in muhteris taraf- 
tarları olduğu kadar düşmanları da var- 
dı. Bazıları onu T. de Viau, Tridan 
L'Hermit le, hatta bu Fontainde bile ben- 
zemişlerdir. Bazıları ise ona şair demek- 
ten çekiniyorlar. Bu ittihamların ç 
yerinde değildir. Derâme herhalde Te'op- 
hile de Vian gibi bir “Şiirci,, den daha 
samimi ve daha selistir. Fakat şunu da 
unutmayalım: (Altın yeşillik) de meselâ, 
öyle manzumelere rastlıyoruz, öyle bir 


alamıyoruz. 
(Derâme) in Nouvelle Reure Fran 
ise, Nouvelles litteraires, Revue ( 


Paris, Revue des Deux Mondes'da çıkar 
şiirleri vardır. i 
(Der&âme) Thâodore Delacandu, Bol 
ykhöme Durand gibi şiir delisi bir 
kım şahsiyetler yaratmış ve onların 
müşahedelerini kitap halinde neşretmiş- 
tir ayrıca (La Tortue indigo) ve (L 
Poisson Rouze) diye son iki eseri çık- 
mıştır. 
(Derme) den seçme bir şiir. 
Ninni 


İ 


Sükün ile kayık sallanıyor 

Süylediğim bir mısra gibi 

Uyu aşkım, uyu ılık koyların 
Süküt dalğalarında! 


Senin için terkettim gölü ve kamışlarını 
Geniş gözlerin ayna oldu 
Rüyalarıma denize ve kuşlara. 


Bir geminin ay ışığında 
Hayatımı yüzüğüne taş yaptım 
Uyu aşkım uyu! ümit denizinde 
Yok bir ürperiş bile! 


Uyu aşkım uyu, senin için saatler 
Zamanın dalında birer gül olsun. 


GÜLNAZİK 


Milli mücadele se- 
nelerinde idi. Yunan or- 
duları, önlerine gelen 
şehri, kasabayı, köyü 
yıka yaka ilerliyorlardı. 
Memleket derin bir yasa bürünmüştü. 
Düşman Garbi Anadolunun mühim bir 
kısmını işgal etmiş, Balıkesire doğru 
yaklaşıyordu. 

Bütün köylerde halk telâşa düşmüş, 
öteye beriye kaçışıyor, perişan bir hal- 
de dağlara tırmanıyordu. Köylerin merd, 
ölümden korkmaz, çelik bilekli, damar- 
larındaki kanlarının her zerresi Türk 
olan yiğitleri silâha sarılarak ve hep 
birlik olarak çeteler kuruyor ve düşma- 
nı pusuya düşürmek için köylerinden, 
analarından, babalarından ve eşlerinden 
ayrılıyorlardı. 

Düşmanın, girdiği yerlerde yaptığı 
facialar her tarafa kolayca yayılıyordu 

Bu haberler köylüyü çok ürkütmüş, 
onu her an Türk ordusuna duaya sevk 
etmişti. Herkes camilere koşuyor, Allaha 
yalvarıyor, oğullarının, kocalarının bi- 
leklerine kuvvet vermesini, Türk ordu- 
sunun galebe çalmasını, aziz vatanı düş- 
man ayakları altnda çiğnenmekten kur- 


tarmasını ağlıyarak niyaz ediyordu. 

Düşman ordusu, Balıkesirin bütün 
köylerini birer birer işgal ediyor, kurt- 
lara yaklaşıyordu. 

İmam Hasan, köyün hemen çok 
okumuş adamı, hem de en zeki ve akıl- 
lı insanı idi. Köylüler onun her sözüne 
peygamberin sözü gibi inanırlardı. 


Naki 


YAZAN 


Tezel 


Camide vaız ver- 
diği zamanlar, hadaima 
padişahın (iyiliğinden, 
onun, peygamberin ve- 
kili olduğundan, ona 
herkesin sadık kalması lâzımgeldiğin- 
den bahsederdi. Yaman bir softa idi... 

Düşman ordusunun köye yaklaşmak 
üzere olduğunu duyan ve milletini seven 
genç ve ihtiyarların, düşmanla çarpış- 
mak için silâhlarını ellerine alarak çe- 
telere iltihak ettiğini gören imam, va- 
ziyetin fecaatını hissedince hiç tereddüd 
etmeden bütün halkı camie toplıyarak 
onlara, okaçmamalarını, Yunanlıların 
memlekete medeniyet, para, saadet ve re- 
fah getireceklerini ve padişahın Yunan- 
lılarla birlik olduğunu vaza başladı 

Halk şakına dönmüştü. Vatan sev 
gisini, kafalarının her köşesine bütün 
sevgilerden daha kuvvetle yerleştirmiş 
olanlar imama ve padişaha lânetler ve 
küfürler yağdırarak silâhlarını aldılar 
ve düşmanla çarpışmağa gittiler. Bir 
kaç gafil de yobaz imamla beraber köy- 
de kaldı. 

Bir iki gün sonra Yunan müfrezesi 
Kurtlara giriverdi. İmam ve kendisile 
beraber köyde kalan bir iki erkek Yu- 
nan askerlerini karşıladılar ve onlara: 

— Hoş geldiniz, dediler. 

Yunan efzunları aç kurtlara benzi- 
yorlardı. Her birinin gözleri yerinden 
fırlamış, köyde yıkacak, yakacak yer, 
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öldürecek insan, ırzına tecâvüz edecek 

rıyorlardı. , 
yemiş olmuştu. Günlerdenberi bit- 
miyen top, tüfek sesleri hâlâ devam edi- 
yordu. Güneş gurup etmek üzere idi. 
Ufuk kıp kızıldı. Birbirini boğazlayan 
insanların sel gibi akan kanlarının ren- 
gi sanki gök yüzüne aksetmişti. ” 

Yer yüzü mahşere, gök yüzü ce- 
henneme benziyordu... 

Müfrezenin genç zabiti akşam ima- 
mı yanına çağırttı. Onunla bir az alay 
ig Sarığıyle oynadı. Sakalını çekti. 
Sonra gülerek, işaretlerle, kendisine bir 
kız getirmesini söyledi. 

İmam, zabitin eteklerini öperek o- 
radan ayrıldı. Düşünüyordu.... Ne yap- 
malı idi ?. Kendi karısını veremezdi 
ya?... Hoş sıkıya gelse, ölümle tehdit 
edilse onu da yapmakta tereddüd etmi- 
yecekti.... 

Köyde, kendisiyle beraber kalmağa 
razı ettiği iki üç aile vardı. Bir dakika 
düşündü... Bunlardan birinin melek gi- 
bi bir kızı vardı, Hiç tereddüt etmeden 
hemen kızın evine doğru gitmeğe baş- 
ladı. 

Kızı götüremezse kendisi için ölüm 
de varitti. Bir kız için neden ölecekti?.. 
Hele bu güzel kızı zabite götürürse her 
halde kendini sevdirir ve böylece müş- 
takbel Yunan hükümetinde İyi bir mev- 


ki ve meselâ kadılık filâ d 
iz an da elde ede. 
Gülnâzik'in babası 


: yl a t yine 
şiddetle reddetti, ya SENE 


t etmesine, ölümle korkutmasına rağ- 
men DI Vermedi. Na 
e mussuzluk et. 


Yobaz imam işi ili 
Y şin kolayını biliyordu. 
Simi yanına giderek vaziyeti anlattı, 
unan zabiti askerlerine emir verdi 


2 basarak kızı alıp getirmelerini söy- 


Yırtıcı birer hayvandan 
recede vahşi olan askerler, 
gibi eve saldırdılar, 


Gece oldu. Muharebe durmuştu. 
ündüzün, beyni uğuldatan silâh ve top 
seslerine ve insanın tüylerini ürperten 
boğuşmalarına mukabil şimdi etrafı de- 
rin bir ölüm sessizliği sarmıştı. 

Ay, boynunu bükmüş, kendini ar- 
mağan yaparak başlarında ve kalplerin- 
de taşıyan, onun için çarpışan insanlara 
acıyor gibiydi.. 

Bulutlar, sanki aya, yer yüzündrki 
manzarayı göstermek istemiyorlarmış 
gibi mütemadiyen onun önüne geçiyor- 
lardı. Ay ise bulutlarla mücadele ediyor, 
her şeye şahit olmak istiyordu... 

Köy camisinin minaresinde bir bay- 
kuş acı acı öttü... Bu acı ses çok uzak- 
lardan aksetti... 

O gece, Yunan zabiti ömrünün en 
güzel dakikalarını yaşamıştı. Hayatının 
bu kadar mes'ut zamanlarını hatırlamı- 
yordu. 

Vahşi bir zevkle 
zik'e şimdi 
kıza karşı 
ediyordu. 


O anda dünyanın en güzel kızı değil, 
Afrodit gelse Yüzünü çevirip bakmıya- 
caktı. İşte, Gülnazik'in sihrine o kadar 
kapılmıştı. 

Sabah oldu 


saldırdığı Gülna- 
kalbinden vurulmuştu. Bu 
ilk duyduğu hisden nefret 


ğu zaman genç zabitin 
gözleri hiç bir şey görmiyor, Gülnazik'in 
yanından hiç ayrılmıyordu. F akat, zavallı 
genç kız anasının ve babasının ölümüne 
yanıyor, saçını başını yoluyor, kaderine 
hıçkıra hıçkıra ağlıyordu. 

Şaşkın 


şaşkın ellerine sarılan ve 
ayaklarına 


kapanan Yunan Zabitine 


GÜLNAZİK 
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aldırmadan yanık yanık şunları söyli- 


yordu. 
Mercimek ektim taşa 
Bitmedi kaldı kışa 
Ne ağlayon Gülnazik, 
Yazılan gelir başa. 


Patlıcanı doğradım 
Doğradım kavurmadım 
Zerbez zerbez gezerken 
Bu yunana uğradım. 


Şu derenin demiri 
Yanık olur kömürü 
Ne ağlayon Gülnazik 
O da Allah emiri. 


Yunan geldi besledi 
Bir kabadayı istedi 

Ne ağlayon Gülnazik 
Gâvur muhtar gösterdi. 


Atinanın imamı 

Nerde çıkar dumanı 
Kimselerden şüphem yok 
Asıverin imamı. 


Atinanın samanı 

Yeşil çıkar dumanı 

Başkasından şüphem yok 

Öldürsünler imamı. 

Yunan ordusunun köye, müfrezeye 
erzak getiren arabası o sabah kurtlarda 
epeyce kalmıştı. Zabit, Gülnaziki de 
alarak arabaya bindi ve karargâh mer- 
kezine yollandı. Kumandanından bir 
hafta izin alarak otomobille İzmire gitti 
Oradan bir Yunan şilebine atlıyarak 
Yunanistana hareket Getti. ülnazik'i 
Atina'ya, âilesinin oyanına götürdü. 
Anasına ve babasına tanıttı. (Daha 
sonra kızı alarak belediye dairesine 
götürdü ve kendisine resmen nikâh 
ettirdi. Ertesi günü de ailesile vedala- 
şarak İzmire döndü. Ordudaki vazife- 
sinin başına geçti. 

Yunanlılar Anadoluda ilerliyorlardı. 
Her girdikleri köyde, kasabada, şehirde 
en vahşi hareketleri yapmakta devam 
ediyorlar, kadınların ırzına tecavüz edi- 


yorlar, gebe kadınları süngülüyorlar, 
kuyulara doldurarak yakıyorlar, camileri, 
evleri ateşe veriyorlardı. İşkence son 
dereceyi bulmuştu. İnsanlık tarihinde bu 
vahşetin nümunesi belki bir daha görül- 
miyecekti. Koskoca Yunan medeniyetinin 
torunları iptidai insanları bile geride 
bırakacak kadar vahşileşmişlerdi. 

Esir aldıkları askerlerin bir kısmını 
öldürüyorlar, bir kısmını da Atinadaki 
esir garnizonuna gönderiyorlardı. 

Zavallı Gülnazik Atinadaki eve git- 
tiği gündenberi her saniye ağlıyordu. 
Kendi başına” oturduğu odada çilesini 
dolduruyor ve garip garip söylüyordu: 

Tomafiller bağlandı 

Atinaya yollandi 

Beni götüren Şöför 

Zincirlerle bağlandı. 

Gök börülce pişer mi 

Pişdiği yere düşer mi 

Sen Yunansın ben İslâm 

Bize nikâh düşer mi? 

Dağ ayrı duman ayrı 

Kaş ayrı keman ayrı 

Nasıl seninle yatam 

Dinin dinimden ayri. 

Yumurtanın sarısı 

Yere düştü yarısı 

Allah razı gelir mı 

Oldun Yunan karısı. 


Evde zabitin annesi ve babası kızı 
mütemadiyen (dövüyorlardı. Gülnazik 
şimdi gebe idi. Doğurma zamanı yakla- 
şıyordu. 

Evdekiler Gülnazik'in bu halini gö- 
rünce ona bir müddet ilişmediler. Sokağa 


çıkarmıyorlardı. Kendisine verilen odada 
aylarca yalnız başına kaldı ve çilesine 
ağladı... ağladı... 

Gülnazik günün birinde doğurdu. 
O zaman evdekiler onu el üstünde tut- 
tular, nede olsa bir torunları dünyaya 
gelmişti. 


Yunanlı ailede Gülnazik'e karşı 


sahte bir merhamet hissi belirmişti. 
Çocuğu doğurduktan sonra Ka biraz 
serbest bıraktılar. Eskisi gibi komşuya 
giderken Gülnazik'i odaya kilitleyip git- 
miyorlardı Bazan evin karşısındaki ça- 
yırlığa çıkmasına da müsaade ediyorlardı. 

Gülnazik, kalbinde bir taraftan ana- 
sının ve babasının acısını, bir taraftan 
da memleketinin hasretini kuvvetle hiss- 
ediyordu. Sevgili yurdunun düşman 
ayakları altında çiğnenmesine tahammül 
edemiyordu. Bulunduğu muhit ona o 
kadar soğuk ve yabancı idi ki, içinde 
memleketine tekrar kavuşacağına dair 
kuvvetli bir his olmasa kendisini derhal 
öldürecek ve bu menhus muhitten uzak- 
laşarak, anasının ve babasının bir süngü 
darbesile öldürttükten sonra kendi kanı- 
na giren alçak Yunan zabitinin evinde 
mahbus kalmaktan ve yaşamamaktan 
farkı olmayan bu günkü hayatından 
hiç değilse kurtulacaktı. 

Çocuğu büyüyordu. Onu istemiye 
istemiye kucağına alıyor, fakat, kendisi 
için başka bir dost bulunmayan bu 
muhitte çok yalnız olduğunu hissedince, 
kanından olan bu çocuğu bağrına basıyor, 
göz yaşlarını onun yüzüne akıtıyordu. 
Çocuğunu sevmeği, kuvvetli 
halinde hissediyordu. Fakat on 
ğına aldığı zaman masu 
süs gibi 


bir arzu 
un kuca- 
m yüzünde bir 
duran mavi gözlerinde babasının 
hayalini görür gibi oluyor, 
kalbi burkuluyor, 
bir sene evvelki 


O zaman 
boğazı düğümleniyor, 
feci manzara birden 
canlanıyor, zavallı ba- 


inn o asının vahşi yunan asker- 
lerinin süngü darbelerile, canhıraş fer- 


yıkıldıklarını sanki görü- 


Bir gün yunan ordusunun 
müthiş bir hezimete uğradığı, Mu 
Kemal kumandasındaki orduların 
pınarda düşmanı ihata ederek imha 
ettiği ve geri kalanların İzmire doğru 
perişan bir halde kaçmakta olduğu ha- 
beri Atinada bir bomba gibi patladı. A 

Koca şehir karışıverdi. Bir kaç haf. 
ta evvel muzafferiyetin verdiği sevinçle 
yüzlerinden neş'eyi eksik etmiyen halk k 
bu beklenmedik haber karşısında şaş- 
kına döndü. Her gün gelen haberler 
daha fena idi. 

Gülnâzik bu kargaşalıklardan istifa- 
de ederek her gün çayıra çıkıyordu. 
Evdekiler kendisile hiç a'âkadar olm 
yorlardı. Onlar, oğullarından, kardeşle- 
rinden haber almak için öteye beriye 
baş vuruyorlardı. 

Gene bir gün Gülnâzik çayıra çık- 
mıştı. Atinadaki bu heyecana bir türlü 
mânâ veremiyordu. Acaba ne olmuştu?. 

Çayırda hem dolaştı, hemde her 
zaman bağrını yakan türküleri süyle- 
meğe başladı: 


Mercimek ektim taşa 
Bitmedi kaldı kışa 
Ne ağlayon Gülnâzik 
Yazılan gelir başa... 
Şu derenin demiri 
Yanık olur kömürü 

Ne ağlayon Gülnâzik 
O da Allah emiri... 
Gök börülce pişer mi 
Pişliği yere düşer mi 
Sen Yunansın ben İslâm 
Bize nikâh düşer mi?... 


Gülnâzik birden ürktü, fakat birisi- 
nin kendisine Türkçe seslendiğini işi: 
tince sevinçle döndü, Siyah kasketli, 
üstü başı yırtık, saçı sakalı birbirine 
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karışmış, genç bir adam yanında duru- 
yordu. Sevincinden: 

— Ah sen Türk müsün? Diyebildi. 

— Evet Türküm. Çabuk söyle sen 
burada ne arıyorsun? 

Gülânzik memnuniyetinden nerede 
ise adamın ayaklarına kapanacaktı. 
Onu çayırın tenha bir yerine götürdü. 
Başına gelen bütün felâketleri olduğu 
gibi anlattı. Her şeyi açıkca söyledi, 
sonra karşısındaki vatandaşına sordu. 

— Peki sen buraya nereden geldinki? 

— Ben burada esirdim. Yunan or- 
dusu Anadoluda bozguna uğramış. Bu 
haberi duyunca şehir karıştı. Biz de fır- 
sattan istifade ederek bütün Türk kar- 
deşlerile birlikte kaçtık... 

— Ahi... Allahım, anacığımla 7Zâ- 
vallı babacığımın acısını onlara bırakma!.. 

Zavallı Gülnâzik şimdi sevinç yaşları 
döküyordu, Genç adam: 

— Ben bu gece Anadoluya kaçıyo- 
rum, dedi, istersen seni de götüreyim?.. 

Gülnâzik bu teklifi sevinçle karşı- 
ladı: Anadoluya kaçmak!. Memlekete 
kavuşmak!.. Toprağını, taşını doya do- 
ya öpmekl.. Ne büyük saadetti.. 

Derhal razı oldu ve gece buluşmak 
üzere ayrıldılar. 

Eve geldiği zaman heyecanını hiç 
belli etmedi. Sakin olmağa çalıştı. Ken- 
dine lâzım olabilecek şeyleri ufacıcık 
bir bohçaya sardı. Düşünüyordu: Bu 
bir erkekti. Tanımadığı, bilmediği bir 
erkek. Acaba bununla beraber kendini 
bir çok felâketlerin içine atmak ve ni- 
hayet yabancı bir adama emniyet etmek 
doğru bir şey olurmuydu?. 

Fakat, ne zararı vardı. Bir Türk'ün 
kendisine yapabileceği en büyük fena- 
lık, şüphesiz bir yunanlının evinde ha- 
pis, esir olarak, işkence içinde yaşamak- 
tan çok evlâ idi... 


LR 
Gecenin sesizliği içinde acele acele 
yürüyorlar, yorgunluk duymuyorlardı. 
Hiç kimseyi şüphelendirmemek için ka- 


ranlık yerlerden geçiyorlardı. Vakit çok 
ilerlemişti. Nihayet Pireye geldiler. Genç 
adan Gülnazik'i bir çok sokaklardan 
dolaştırdıktan sonra limanın tenha bir 
yerine getirdi. Kenarda duran bir san- 
dalı işaret etti: 

— İşte buna bineceğiz. Haydi ça- 
buk ol. 

— Peki, bizi görürlerse ne ederiz? 

— Sen merak etme Gülnâzik. Ben 
bu kayığı daha evvelden tasarladım. 
Sahibi filân burada yok. 

Sessizce bindiler. Genç adam kürek- 
lere yapıştı. Kayığı gemilerin arasından 
geçirerek limandan uzaklaştırdı. Durgun 
ve açık denizde kollarının bütün kuv- 
vetile küreklere asıldı... 

Limandan uzaklaşmışlardı. Şimdi 
onları, gemilerin direklerindan başka 
hiç kimse görmüyordu. 

Ay, hilâl şeklinde, denizin altından 
çıkıyor gibi İzmir istikametinden yük- 
seliyordu. Ortasına bir yıldız tesâdüf 
etmişti. Sanki Türk bayrağı gökledre u- 
çuyordu. 

Genç adam birden bire sordu. 

© Kızım Gülnâzik, bu çocuk o gâ- 
vurun piçi değil mi?. 

Gülnâzik hiç bir şey söylemedi. 
Kaşlarını çattı. Beyninden doğru vücu- 
duna bir sıcaklığın yayıldığını hissetti. 
Gözleri karardı Sandalın bir kenarında 
uyuyan çocuğa baktı ve sonra hiç te- 
reddüd etmeden onu aldı ve denize fır- 
lattı... 

Gülnâzik şunları söylüyordu: 

Atinanın üzümü 

Kıramadım sözünü 

Ço'uğumu atarken 

Yumuverdim gözümü... 

Yumurtanın kulpu yok 

Gözlerimde uyku yok 

Sür Ahmet bey gemiyi 

Yunanlıdan korkum yok. - a 

Şimdi gözlerde yükselen Ay, deni de 
babasına kavuşan bir kâçük ölüyü sey- 
rediyordu... 
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Penbeleşen bulutlar ufukları aşınca, 
Mavi bir tül gerilir önüne pencerenin. 
Hayal gibi karşımda dağlar yosunlaşınca. 
Sularına bir melâl siner karşı derenin... 


Akşamla ümidsizlik sızarken yamaçlardan, 
Tüner bütün hasreti baharın uykularda . 
Rüzgâr içli bir şarkı duyurur ağaçlardan, 
Işıklar sanki bir göz gibi ağlar sularda. 


Serviler şimdi sakin, serviler şimdi uyur, 
Bazı bir iç çekiş duyurur derin derin, 
Zamanla uzaklardan iniltisi duyulur, 
Sularda saçlarını yıkayan söğüdlerin. 


Sükün bir yağmur gibi serpilir uzaklara, 
Boynu bükük yolların kesilir sasi, 

Şimdi heyecan verir bekleyen sokaklarda, 
Uzaktan yaklaşan bir yolcunun gölgesi 


Geceler kıvranırken bir seherin avucunda, 
İçlenir bütün eşya sanki biribirinden, 

Yalnız kalmış uyuyan yolların baş ucunda, 
Sükün bekler ürküten bir çığlığı derinden. 


İçerimde uzleti 


Sul 


İstanbul Erkek Lisesinden: 
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HARF" İNKILABINDANBERİ GEÇEN ON YIL ZARFINDA 


Hary inkılâbından beri neşriyat ala- 
mında epeyce şiir kitabı gördük. (1928) 
denberi (10) sene geçti. 

Acaba bu on yıl içinde ne kadar 
şi'ir mecmuası basıldı? 

Türkiye Bibliyoğrafiyelerini karış- 
tırıp bunları tesbite çalıştım; ve bir lis- 
te vücude getirdim. Bu hususta uğraşır- 
ken riayet edilmiş olan esaslar şunrlar- 
dır: 

1. Bu listeyi hazırlamak için tama- 
men “Türkiye Bibliyoğrafya, larından 
istifade edilmiştir. () 

Kültür Bakanlığı Basma yazı V€ re- 


e 
(©) Maarrıf Vekâletinin neşrettikleri 
Bibliyoğrafya | (1926-1931) 

” Devlet B. 1931 


» NI (1932) 
Devlet B. 
» TN (1933) 


Devlet B. 1935 
Türkiye Bibliyoğrafyası (1928 1933) 
Devlet B. 1933 
Kültür Bakanlığı Basma yazı ve resimleri 
Derleme direktörlüğünün neşretiikleri: 
Türkiye Bibliyoğralyası 1934 1-11 
Devlet B: 1936 
Türkize Bibliyoğrafyası 1935 | 
Devlet B. 1935 
1935 Tİ 
Devlet B: 1936 
1936 | 
Devlet B. 1936 
1936 Il 
Devlet B. 1937 
» » 1937 | 
Devlet B. 1937 
1937 LI 
Devlet B. 1938 


» > 


» » 
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di NEŞROLUNAN ŞİİR KİTABLARI 


simleri Derleme Direktörlüğünün neşret- 
ttikleri: 

Bibliyoğrafyalarda olduğu gibi, şa- 
irlerin adları, Kitabların adları, basıl- 
dıkları şehir ve basan kitab evleri veya 
basım evleri, basıldıkları yıl, eb'adları, 
sahife adetleri, fiatları yazılmıştır. 

Yine Bibliyoğrafyalardaki gibi şair- 
ierin isimleri alfabetik bir tarzda sıra- 
lanmıştır. Ancak, her altı aylık Bibli- 
yoğrafyalardan bütün şairlerin adları çı- 
karılmış ve umumi bir sıra tertib edil- 
miştir. 

2. Listeye yalnız şiir mecmuaları 
ve uzun Şiirler alınmıştır. İstisnalar 
şunrlardır: 

a) manzum piyes ve hikâyeleri: 

b) Çocuk şiirleri, 

c) eski şairlerimizden veya halk ede- 
biyatından seçilmiş şiirlerden müteşekkil 
mecmualar. 

(Fazıl Ahmed'in “Fazıl Ahmed,, ad- 
lu kitabı - meselâ - bu istisnaya dahil 
değildir. Çünkü bu eserde şâirin yeni 
şi'irleri de vardır.| 

3. nihayet her yıla, kitabların ba- 
sıldıkları her şehre isabet eden kitabı 
miktarlar, küçük bir istatistik mabiye- 
tinde gösterilmiştir. 

4. Listenin sonuna, Bibliyoğrafyala- 
da bulunmıyan, fakat mahtelif zaman- 
larda okumuş olduğum, veya kitablarım 
arasında mevcud, muhtelif mecmuaların 
neşriyat sütunlarından, kitab katalokla- 
rindan çıkardığım, ve nihayet, tanıdı- 
ğım bir kitapçıda yaptığım araştırmada 


ŞA 


ri dü badi 


bulduğum şi'ir mecmualarının adları ilâ- 
ve olunmuş, ve yanlarına nereden çıka- 
rıldıkları işaret olunmuştur. 

© 5. Bütün bu araştırmalara rağmen 
“yine görülemiyen kitablar oldugu şüp- 
hesizdir. Hatta bir kaç tanesini isimle- 
. rile, bazılarını şairlerinin adlariyle ha- 
tırlıyorsam da kat'iyetle tesbit edemedi- 
gım için kaydetmedim. Mamafi, bu liste 
- tam olmamasına rağmen - on yılın şi- 
ir kitabı neşriyatı hakkıda bir fikir ve- 
rebilir ümindindeyim. 


*»* 
BİR KAÇ RAKAM: 
Bibliyoğrafyadan - yukarıdaki şart- 


lar altında - çıkardığım kitabların adedi 
(310) dur. 


Bu (310) kitabdan her yıla isabet 
eden miktarlar şöyledir : 


1928 I tane 
1929 11 “5 
1930 20 5 
1931 22 5 
1932 41 . 
1933 31 5 
1934 39 : 
1985 57 z 
1936 44 
1937 44 N 
Tutarı 310 
Şu halde: Yi 


Bu dolgun rakam (1935) indir. 
onra, sırasile: 1936 ve 1937 1932 
1984, 1933, 1931, 1930, 1929 ça 
1928 gelmektedir. e 
takib edecek olursak 
1929 da 1928 ö 
İN da - 1929 a göre iki mis- 
li fazlalaştığı örürü 
biraz düşme görülürse de, 
fevkalâde bir yıl olduğunu anl 
* 
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lerden her birine düşen mikd 
lince : 
İstanbul 
İzmir 
Ankara 
Adana Mem 
Konya | 
Bursa 
Sivas 
Edirne 
Amasya 
Gazianteb 
Afyon 
Kastamonu 
Gireson 
Mersin 
Bilecik 
Kırşehir 
Denizli 
Safranbolu 
Çorum 
Samsun 
Zonguldak 
lâiye 
Bolu 
Tutarı 
Şu halde 
İstanbul birinciliği, İzmir ikinciliği, 
Ankara üçüncülüğü alıyor.. Adana, Kon- 


ya, Bursa, Sivas ta, diğerlerine nazaran: 
zikre değerler, 


——————NNNNMNVMNWWWR 


” 


310 dur. « 


* * 

Bibliyoğrafyalarda bulunmayıp da 
,onra muhtelif yerlerde çıkardığım şi'ir 
kitabları da (32) yi buluyor. (Bunları, 
bir kısmının tarihleri, bazılarınında ba- 
sıldıkları şehirler malüm olmadığından | 
yukarıki rakamlar arasına katmadım.| 
Evvelki yeküne bu (32) kitabıda ilâ- 
ederek (342) yi buluruz. mevcud O 
lup da raslıyamadığımız şi'ir kitabları 
fazla bir rakam tutmıyacağından On Yıl 
İçinde, (350) küsur Şiir kitabı neşrolun- 
muştur, diyebiliriz. 


ve 


SAMI N. ÖZERDİM 
İstanbul Erkek Lisesinden 
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İstanbul Eminönü Halkevitarafındanayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 


Neşriyatı 


TEMMUZ 1938 


SAYI : 67 


idare eden 


YAZI İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂHSIRRI LEVEND 


AÂSARIATİKA NİZAMNAMESİ 
VE 1874 DEN İTİBAREN RESMİ 
RUHSAT İLE YAPILAN 
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57. Milet hafriyatı: 


Aydın Vilâyetinin Söke kazasında 
Balat kariyesinin olduğu yerde dir. Mi- 
let vaktile deniz kenarında sekiz yüz 
bin nüfuslu bir şehir iken Menderes 
nehrinin sürüklediği teressübatla deniz 
yedi sekiz kilometre uzaklaşmış ve Yiji- 
letin iç limanı olan Bafide bir göl ha- 
lini almıştır ki elyevm denize mahsus 
külliyetli balıklar çıkar. Milette ilk ön- 
ce Berlin Müzeleri müdürlerinden M. 
Schoene ve ondan sonra M. Th. Wie- 
gand ruhsat olarak 1896 eylülünde haf- 
riyata başlamış ve kısa fasılalarla 1913 
nihayetine kadar devam etmiştir. Haf- 
riyatta Romen devrine ait şehrin mu- 
azzam tiyatrosu ile koşu yeri belediye 
dairesi, imparatoriçe Fostin adına ya- 
pılmış büyük bir hamam, mabetler, 
nemfeümler, agura ve tersaneler ve da- 
ha bir çok mebani meydana çıkarılmış- 
tır. 


gan | 


Tiyatrosu anadoluda en eyi mevcu- 
diyetini muhafaza edebilmiş olanlardan 
biridirki 36 bin kişi istiab edebilecek 
bir cesamette vücude getirilmiştir. 

Milet, ayni zemanda Menteşa ogul- 
ları tarafından da hükümet merkezi 
ittihaz edilmiş olduğu için Selçuk Türk- 
lerine ait bir çok mescid hamam ve 
saire gibi mimari eserleride ihtiva eder 
bilhassa İlyas bey camii gerek mimar- 
lık gerek tezyinat cihetinden fevkalâde 
bir eseri sanattır. camii muhit olan 
medrese gibi müştemiratı mahv ve mün- 
deris olmakla beraber kendisi iyi bir 
haldedir. 

Didim hakkında verilen izahatta 
Milet ile Didimi bir birine rapteden mer- 
mer döşeli on beş kilometrelik bir yol 
vardı, hafriyat esnasında bulunan eser- 
lerden bir kısmı Abdülhamidin iradesile 
Berline hediye edildiği gibi İstanbul mü- 
zesine de bir hayli eserler gelmiştir. 

Bilhassa Fostin hamamlarının ork- 
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Bib: 
A. Rayet, fouilles faites en Âsie. 
Mineure aux frais de MM. leş baronş 
G et E. de Rothschild. (Rev. are. N. gi | 
XXVII 1874 Vorlaeufige Berichte über 
die V. d. Kgl. Museen Begonnenen 
ngen İn Milet. | 
iğ yn. 1901 s. 191-199, 1903 Ss. | 
147-155, 1904 s. 2-10, 1906 5, 4-4) Th. 
Wiegand, Milet, Ergebnisse der Aus- | 
grabungen und Üntersuchungen seit dem i 


Jahre 1899, Berlin 1906 08. 


Kitara çalan Apollon heykeli (Milet) 


İstanbul Müzesi 


estra salonunu tezyin eden Müz heykel- 
leri, sanat noktai 


1 Peri heykeli Milet 
b bin hafriyat. staİnbül Muzesi 
yalnız mühim olanja- 


Ze VR - Wace, Recent exCavation 


ünl 


rine bir çok alimler ta- 


S: 67 


in Asia Minor, Miletus (J. hell. s. XXII, 
1903 s. 301-355) 


A. V. Salis, Die Ausgrabungen in 


Milet und Didyma (N. Jb. £. kl. Alt. 
XXV, 1910, s. 103-132. 


Statues de Milet, İst. cat. des sculp. 
gr.ro. ve byz.c.I. s 316-335 


52. Nemrut dağı ve Zincirli 
hafriyatı: 


Müzeler umum müdürü Osman 
Hamdi merhumun 1882 tarihinde eski 
Mamuretülâziz vilâyeti dahilinde Kâhta 
kazasında Nemrut dağın: 
da hafriyat yaparak keşf- 
olunan eserleri müzeye ge- 
tirmiş ve bundan sonra 
Islahiye kazasında Zincir. 
liye giderek buradaki mü- 
him harabeyi keşfeylemiş 
ve bilâhara bu mevkide 
istihsal olunan mezuni- 
yet üzerine 1889 dan 1894 
senesine kadar almanyalı 
M. Human ve müteaki- 
ben 1901 de M. Luschau 
marifetile yapılan hafri- 
yatta Etilere ait mühim 
eserler bulunmuştur. Eser- 
lerin bir kısmı hüküme- 
tin emrile Almanlara ve- 
rilmiş ve büyük bir kısmı 
da İstanbul müzelerine 
gelmiştir ki Eski Sark 
Eserleri müzesinde bu 
eserlere başlı başına bir 
salon tahsis edilmiştir. 
Bu mühim keşfiyat üze- 


rafından pek çok telifat 
vücude getirilmiş oldu- 
ğundan biz burada yalnız 
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mühim olanlardan bir kaçının ismini 
dercediyoruz. 


Bib. 
Hamdi et Osgan, Le tumulus de 
Nemroud-Dagh. Voyage, deseription, 


inscription, avec plan et photographie, 
Cons/ple, 1883. 4. 

Humann, Bericht über die erste Aus- 
grabungen von 1888 ve R. Koldewey, 
Die Arhitektur von Sendschirli, Berlin 
1898 K. 2. 2s,A. Mitt. Heft XII. 


E. Pottier, L'art hittite. IV, Zen- 


Milet'de pazaryeri medhali. Berlin 
müzesinde terkib edilmiştir 


244 
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diirli (Syria Il. 1921 s. 639 L. II-V. -V. - 


Zendjirli, s. 96-119). 

Guide Sommaire Antiguites Assyro 
Babyloniennes du Muse des Antiguitös 
d'İstanbul. E. Nasouhi, 1926. 


33. Nifer Hafriyatı: 


Bağdad civarında Nifer adıyla anı- 
lan Nippur harebelerinde ilk önce Ame- 
rikalı Dr. Peters ve sonra yine Ameri- 
kalı M. Haynes tarafından mezuniyet 
alınmış, 1888 senesinden itibaren on beş 
sene zarfında vakıt vakıt hafriyat ya- 
pılarak Babili ve Asuri topraktan bir 
çok kitabe ve tablet bulunarak büyük 
kısmı İstanbul Müzesine, bir kısmıda 
hükümetin emrile Amerikalılara veril- 
miştir. 

Bib: 

John P. Peters, Some recent results 
of. the Univ of Pennsylvania excavation 
at Nippur, especially of the temple 
hill (Amer. J. of Arch., X 18955, 13-46). 


34. Niza hafriyatı: 


Aydın-Dinar demiryolu üzerinde ve 
ve Sultanhisar istasyonuna bir çeyrek 
Saat mesafede muazzam bir şehir hara- 
besidir. İhtiva birçok mimari 
Agora, Kütüphane 
pek zarif bir tarz- 
k bir belediye da- 
kkat olanlardandır. 


|,  -——— XX . 


ho... ve ene 
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er 
ale 
sahibi tarafından Müzede teşhir olun- 
muştur. 

Bib: 

G. Dennis, The meandron of Nysa in 
Asia Minor (J. Brit. and Amer. Soc. 
1890-1891 s. 22-30.) 

W. V. Diest, Nysa ad Maeandrum 
nach Forschungen u. Aufnahmen in den 
jahren 1907 und 1909. Berlin 1913. 

A. Aziz, İzmir Müz. reh. 1927 
1982, Deltion Arxaiologikon (7 192 ) 
mecmuasında M. Kuroniyotisin'makaleği 
s. 1-87. Atina. 


33. Noiyon hafriyatı: 


İzmir vilâyetinin Değirmendere na: 
hiyesinde eski ismi Gâvurköy olan 
Ahmetbeyli köyünde kadim Notyon 
harebelerinde 1907 tarihinde İstanbul 
müzesi namına Makridi vasıtasile haf- 
riyat yapılmış ve 1913 senesinde dahijbu 
hafriyat tekrar edilmiş ve bu ikinci 
hafriyatta Fransanın Atinadaki asarlatı- 
ka mektebi müdürü M. Picard tarafın: 
dan muavenet suretile iştirak edilmiştir. 
Bu son hafriyatta meşhur Apollo Klarus 
mabedi keşfedilmiş ve bu meyanda ba- 
zı asarlatıka da bulunmuş ise de Umumi 
harbin zuhuru üzerine yerlerinde bıra- 
kılmış idi. 1926 da İzmir Müzesinin tesi- 
si sırasında bu eserler makale sahibi 
tarafından İzmire getirilmiştir. 

Bib: 

Th. Makridi ve Ch. Picard, Fouilles 
du Hieron Apollon Clarios â Colophon, 
Premiğre campagne 1913, Bull. Corr. 
hell., XXXIX 1915, s. 33-52, levha Hil 


36. Prien hafriyatı: 


Prien Aydın vilâyetinin Söke kaza- 
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sında ve merkez kazaya on beş kilo- 
metre mesafede Samsunkala dağının 
eteklerinde müesses bir şehirdir. Vaktile 
sahilde iken Menderesin sürüklediği te- 
ressübatile önündeki deniz ovaya mün- 
kalip olmuştur. Milet ile rabıtasını bü- 
yük kayıklar temin ederdi bugün dahi 
Menderes fazla taşup da ovayı su istilâ 
edince kara vesaiti yerini kayıklara bı- 
rakır. Priyenin bulunduğu mevkie Tu- 
runcular derler. Eski ismi Mikale olan 
burada Samsun dağlarından hırçın bir 
surette inen kalın gövdeli suların çevir- 
diği büyük ağaçların arasındaki değir- 
menin bulunduğu yerden itibaren geniş 
bir saha kaplayan portakal, limon ve 
turunç ağaçları buraya müstesna bir 
güzellik bahşettikleri gibi mevsiminde 
neşrettikleri güzel koku ile harebeyi 
gezenlere inşirah verir Harebenin Söke 
ovasında Beşparmak dağına kadar olan 


geniş ve güzel manzarasına doyum 
olmaz. Priyen'de ilk defa hafriyat için 
müsaada alan Berlin Müzeleri direktör- 
lerinden Dr. Wiegand olmuştur. Muma- 
ileyh 1895 de hafriyata başlayıp 1899 
tarihine kadar devam ederek şehri mu- 
hit olan surlarla mabet, tiyatro, jinmas, 
agora ve belediye dairesi gibi şehrin 
ihtiva ettiği mebaniyi meydana çıkar- 
mıştı. Me. İl üncü asraait bir hayli 
asarı heykeltraşi ile toprak heykelcikler 
bulunmuş ve bunlardan bir kısmı hükü- 
metin emrile Almanlara verilmiş ve 
kısmı azamı da İstanbul Müzesine nak- 
lolunmuştur. Mahlinde bırakılmış olan 
bir kısım eserler de İzmir Müzesinin te- 
sisi sırasında asarlatika müfettişliği ta- 
rafından İzmire getirilmiştir. 

Piriyen harebesi, mebanisinin kısmı 
azamı iyi vaziyette bulunmuş olduğun- 
dan eski şehirler üzerinde tetkikler yap- 


e, 0 
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mak isteyenler için şayanı istifadedir. 
Bilhassa şehrin kaldırım döşeli yolları 
ve kanalizasyon tertibatı Efez ve Milet 
gibi şehirlere kıyas edilemiyecek dere- 
cede iyi haldedirler. Dr. Wi.gand bu- 
rada icra ettiği hafriyatla müstakbel 
hafirler için yeni ve tatbika değer usul: 
ler kullanmıştır. 

Bib: 

H. Schrader, Ausgrabungen in Pri- 
ene (Arch. Anz. 1897 s. 178-187), Th. 
Wiegand ve H. Schrader, Priene, Ergeb- 
nisse der Âusgrabngen u. Untersuchun- 
gen'in d. J 1889-1895, Berlin 1904. 


Ist. Muz. Cat.des Sculp. gr.rom. et 
byz., Cild ll. s. 93-103. 


57. Rakka hafriyatı: 


Eski Dir Zor sancağında vaki Rak- 
ka şehrinde Abbasi halifelerinin sarayları 
mevçut olduğu malumdur, Binaenaleyh 
burada bulunan eserler temamile devri 

lâma aittir. İstanbul Müzeleri burada 

i hafriyat icrasına karar vererek 132) ve 

1323 tarihlerinde Makridi ve Haydar 

ismindeki memurlarını göndererek birer 

müddet sathi hafirler yaptırarak bulu- 

nan eserlerle aynı zamanda Arablar ta- 

rafından gizli surette yapılan hafriyatta 

çıkmış olup müsadere edilen eserler 
Müzeye naklolunmuştur, 

Bu eserler Müzenin İslâ 


ı m eserleri 
koleksiyonunu ihtiva eden Çinili Köşk 
Müzesinde kendi adile anılan bir salon- 
da teşhirdedirler, 

Bib: 

Rakka eserleri için d i 
İstanbul Müzesinin ai li 


« 
Şaheserler,, serisinin 


üçüncü nushasına müracdat olunmalıdır. 


38. Sabastiya hafriyatı; 


Suriyenin Nablus sancağında eski 
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ismi Sebaste olan Sabastiye şehri 
rabesinde Amerikanın Harvard ş 
sitesi namına M. Reisner tarafından mü 
saade istihsal olunarak 24 Nisan : 
tarihinden itibaren yedi ay zarfında ; 
pılan hafriyatta Beni İsrail ve Grek d 
rine ait keşfolunan eserler Müzeye gel k 
miştir. | 

Bib: 

İst. Müz. Cat. des Sculp. Gr. ro 
et byz. Cild. II s. 608-9, Mendel. 


39. Sakçagöz hafriyatı: ç 


Adana vilâyetinin İslâhiye kazasın- 
da Sakcagöz, de Liverpool Üniversitesi, 1» 
den profesör Garstang tarafından 1907 
ve İYİ tarihlerinde istihsal olunan ruh 
satname üzerine Yapılan hafriyatta E 
lere aid eserler bulunmuş ve  cesi 
olanları hafriyat mahallinde bırakılm 
ve diğerleri Adanaya naklolunarak “da 
rülmuallimin ve birinci sultaniyeye 
olunmuştur. 

Bib: 

J. Garstang, Excavation at Sakje 
Geuzi in North Syria, preliminary report 
for 1908 (Annals of Arch. and Anthrop 
1 1908 s. 97 117). b, 

J. Garstang, second interim repor 
on the excavation at Sakje-Geuzi in 
North Syria, 1911 (Annals of Arch. and. 
Anthrop. V, 1913, s. 63 72) 


60. Samra hafriyatı: 


© 


Bağdad vilâyetinde bir müddet Ab- 
basi halifelerine Payitaht olan Samra 
şehri Arap ve İslâm asarı noktainaza- 
rından zengin bir harebedir. Burada 
halı, cilt ve saire gibi islâm eserleri üze“ 
rine büyük ve kıymetli eserler vücuda 
getirmekle maruf olan Almanyalı pro 
fesör Sarre müsaade istihsal ederek 8 
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Kânunusani 1911 den itibaren 17 Ha- 
ziran 1913 tarihine kadar hafriyat yap- 
mış ve İslâm devrine aid olarak zuhur 
eden divar tezyinatı ye Saire gibi eserler 
yüz sandığa yerleştirildiği halde Umumi 
Harbin çıkması üzerine İstanbula nak- 
lolunamıyurak mahallinde bırakılmış ve 
Bağdadın istilâsı üzerine İngilizler tara- 
fından Londraya götürülmüştür. 

Bu eserlerden evvelce Müzeye gelen 
bazı parçalar bilhassa üzeri kuş ve in- 
san resmini havi divar tezyinatı dikkata 
şayandırlar. 

Bib: 

E. Hezfeld, Erste vorl. Bericht über 
die Ausgrabungen von Samara mit einem 
Vorwort vom F. Sarre, Berlin 1912, 4. 

F. Sarre u. E. Herzfeld, Ausgrabun- 
gen in Samarra (Mesopotamien). 


61. Samsun veya Akalan haf- 
riyatı: 


Samsun civarında Karasamsun mev- 
kiinde 1908 senesinde iki ay müddetle 
İstanbul Müzesi namına hafriyat memu- 
ru Makridi marifetile tahariyat yapılarak 
arkaik devrine ait toprakdan kabartma 
ve tezyinata müteallik asar bulunmuş 
ve bunlar kâmilen Müzeye naklolunmuş- 
tur. 

Bib: 

Th. Macridy, Une citadelle archaj- 
gue du Pont. Fouilles du Mus&e D'İs- 
tanbul. Berlin. 4. Mitt. Vorderasiat. Ges. 
XI. 1907. Nm4. 

Ist. Muz. Cat. des sculp. gr. ro. et 
byz.cll. s. 81. 140. 


62. Sarayburnu (Gülhane) haf- 


riyatı : 


Fransa'nın Montpelli'er Üniversitesi 
profesörlerinden M. Demangel 4.X.1933 


senesinde Sarayburnu (Gülhane) civarın- 
da ilmi tetkik için istihsal ettiği izin 
üzerine Galatasaray Lisesi muallimlerin- 
den M. Mamboury'nin yardımile bir kaç 
hafta kadar mesaha ameliyatına devam 
etmiş ve fişekhane denilen binaların 
önündeki kadim Bizantin bina temelle- 
rile sarnıçların plenını yaparak mesai- 
sine son vermiştir. : 


63. Sard hafriyatı: 


Bir vakıtlar Lidyalıların makarrı 
olan Sard harabeleri Manisa vilâyetinin 
Salihli kazasında ve İzmir Afyon hattı 
üzerindedir. Kendi adıyla anılan istas- 
yona 2 kilometre mesafede dir. Üzerinde 
evi yirmi otuzu tecavüz etmeyen Sard 
isminde bir köy vardır. İstasyondan iti- 
baren darlaşan vadi Ödemiş dağlarının 
eteklerinde nihayet bulur. Gölcük isti- 
kametinden inen Paktol suyu bu vadi- 
nin ortasından geçerek ilerde Gediz 
(Hermos) nehrine karışır. Lidyalılara ait 
şehir bu ırmağın kenarında olup muah- 
har zamanda teessüs eden mebani bir 
heyelân esnasında yarısı göçmüş olan 
akropolun şark yamaçlarına tesadüf 
eder. Burada Romalılardan kalma Jimnas 
Agora, ve birde tiyatro ankazı göze 
çarpar. 

Priceton Üniversitesi profesörlerin- 
den M. Büdler, istihsal ettiği ruhsatna- 
me üzerine şehrin Lidyalılara ait kısmın. 
da 1910 da başlayarak 1914 temmuzuna 
kadar her sene beşer ay çalışmak üzere 
beş sene kadar hafriyat yapmıştır. 

M. Budler ameliyatinı ilk önce İyo- 
nik tarzında şapito taşımakta olan yere 
gölmüü iki sütunun bulunduğu yere teş- 
mil ederek burada mabude Artemis namı- 
na vücuda getirilmiş muazzam bir ma- 
bedi meydana çıkarmakla beraber diğer 
tarafdan Paktülun sağ ve solunda dağ- 
ların yamaçlarında Lidyalılara ait me- 


Sardes'tö Artemis mabedi 


zarlar da açılarak bu kavma ait birçok 
zikiymet eşya ve yine Lidya yazısile ya- 
zılı taşlar ve mühürler bulunmuş ve 
bunlar İstanbula naklolunmuştur. 
zmirin oOYunan işgalı sıralarında 
Amerikalılar bir müddet hafriyata de- 
vam ederek buldukları asarı, Sartın bir 
arp mıntıkası olması üzerine İzmire 
nakletmişlerdir. Asarıatıka müfattişinin 
yaptığı tahkikat üzerine bunların Ame: 
rikaya götürüldükleri | tesbit edilmesi 
üzerine hâfirlerle yapılan muhabere 
neticesinde eserler İstanbula 
muş ve bir mikdar da hükümetin mü- 
saadesile Amerikalılara verilmiştir. Ma- 


hallinde kalan Lidya kitabelerile bazı 


mermer eserler, İzmir Wüzesinin teessüş 


sıralarında makale sahibi tarafından 
mire nakloluumuştur, 


Sart hafriyatı devam ederken 1855 
de Spegelthal tarafından Bintepelerde 
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hafriyattan evvel 


Alyates tümülüsünde yapılan araştırma- 
lara mümasıl bazı sondajlar icrası da 
takarrür etmişse de hasad zamanlı 
yaklaşması ve müteakıbende seferberlik 
ilânı münasebetile yarı bırakılmıştır. 
Sart harebelerinin üzerine Akropolun 
toprakları inmesinden derin bir toprak i 
kütlesi altında kalmıştır ki burada da 
hafriyat icrası yüksek bir masraf ihti- 
yarına tevakkuf etmektedir. 
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Sardes'te AÂrtemismabedi hafriyattan 


A. Aziz (Ogan) İzmir Müzesi reh- 
beri ikinci tabı, 1932. s. 57-59 


64. Sayda hafriyatı: 


Sayda eski Beyrut vilâyetine ta- 
bi bir kaza merkezidir. 1887 de Müzeler 
müdürü Hamdi merhum tarafından 
Sayda krallar mezarlığında icra edilen 
hafriyat on dokuzuncu asır asarıatıka 
keşfiyatının en mühimlerindendir. Kral- 
lar mezarlığı Sayda civarında Elâya 
adiyle anılan bir arsada, arsa sahibi 
Mehmet Şerif isminde biri tarlasını sü 
rerken tesadüfen bir kuyu bulduğu ve 
bunun içinde asariatıka bulunduğunu 
hükümete ihbar eylemesi üzerine Vâli- 
nin mahalline giderek tahkikat netice- 


sonra 


sine dair İstanbula gönderdiği rapor 
üzerine Hamdinin Saydaya gitmesi te- 
karrür etmiş ve mumaileyh de 18 Nisan 
1887 de Beyruta hareket etmiş idi. 
Hamdi 30 Nisandan 20 Hazirana kadar 
hafriyata devam ederek yekdiğerine 
muttasıl iki mağaranın keşfine ve bu- 
radan da 26 lahid ihracına muvaffak 
olmuştur ki İskender lahdı namile anı- 
lan meşhur lahid ile ağlayan kızlar, 
Satrap, Likya, Sıdon kralı Tabnit ve 
diğer lahidler san'at ve tarih noktai 
nazarından pek mühim ve dünya müze- 
lerinde eşleri bulunmıyan birer şaheser- 
dirler. 

Muahharan 1901, 1903, 1904, 1914 
senelerinde hükümet namına Müze me: 
murlarından Makridi tarafından hafriyat 
yapılmıştır. 


e pekinzar. 4 poem 
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1903, 1904 seneleri hafriyatına Al- 
manyalı M. Winekler ve 1913 hafriya- 
tına ise Fransalı M. Conteneau muave- 
net suretile iştirak eylemişlerdir. Say- 
da'da 1901 den sonra yapılan hafriyatta 
çıkan asarın başlıcaları Roma devrine 
ait lahidler, Finikeye ait kitabeler ve 
Yunan kadim asarından boyalı mezar 
taşları ve mezarlar içinde huliyat ve 
muhtelif devirlere mutaallik masnuat 
ve topraktan heykelcikler olup bunla- 
rın kâffesi İstanbul müzesine nakledil- 
miştir. Yalnız son hafriyatta bulunan 
mermerden iki Finike lahdı ile üzerin- 
de gemi resmi bulunan Roma devrin- 
den bir lahid ve mozaik ile müzeyyen 
mezar kapağı ve boyalı resimler 12 
sandık içinde olduğu halde mahallinde 
kalmış ve Umumi Harbin zuhuru üzerine 
naklolunamamışdı. Ahiren bunların Bey- 


rut Müzesine getirilmiş olmaları muh- 
temeldir. 


Sayda keşfiyatı hakkında yüzlerce 
eser yazılmış olduğundan bunların hep- 
sinden bahsetmek çok uzun düşecektir. 
Binaenaleyh burada yalnız en mühim 
ve bilhassa eserleri keşfeden Hamdinin 
imzasını taşıyan eserlerle Müze telifa- 
tından bahsediyoruz. 
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65. Sedes hafriyatı: 


Cambridge Üniversitesi profesörle- 


HAFRİYAT 
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rinden olup (The English Macedonia exp 
loration fund) cemiyeti namına hareket 
eden Mr. A. J. Wace, Selanik şehrinin 
cenubunda vaki Sedes'de 25 Nisan 1912 
tarihinde bir sene için ruhsatname is- 
tihsal etmiş ise de bazı mazeretler dola- 
yısile hafriyatı ertesi yıla bırakmış ve 
daha sonra Balkan harbinin zuhuru üze- 
rine devama imkân kalmamıştır. 


66. Silvan hafriyatı: 


Kudüsde Silvan adile maruf mahal- 
de İbrahim Ayıntabi isminde bir zat 
tarafından hafriyat yapılmış ve ciheti 
fenniyesi Fransalı M. Clermont-Gamneou 
tarafından deruhte edilmek üzere 1913 
Temmuzundan itibaren iki sene müd- 
detle hafriyat ruhsatnamesi istihsal 
olunmuş fakat ancak 10 Kânunusani 
1914 de işe başlanarak 28 Şubata ka- 
dar hafriyat yapılarak ameliyat tatil 
olunmuştur. Asarı menkuleden hiç bir 
şey bulunmamıştır. 


67. Sipara hafriyatı: 


Bağdadda hazinei hassaya ait Mah- 
mudiye mukataası sınırı içinde vaki ta- 
rihi ehemmiyeti haiz ve şimdiki ismi 
Ebuhabbe olan kadim Sipara mevkiinde 
İstanbul Müzesi namına ve hazinei has- 
sadan verilen para ile Fransız arkeo- 
loğlarından M. Scheil ve Müze memur- 
larından Bedri marifetile 1893 tarihinde 
hafriyat yapılarak topraktan tablet ve 
sair Babili devrine ait birçok mühim 
eserler keşfolunmuş ve hepsi İstanbul 
müzesine getirilmiştir. 


68. Sur hafriyatı: 


Eski Beyrut vilâyeti dahilinde ve 


nida 
oç m a Mimi ini”. S4, 
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kaza merkezine tabi hazinei hassa malı 
olan arazide Müze namına hafriyat ic- 
rası tekarrür ederek memurlarından 
Makridi bu işe memur edilmiş ve 1913 
senesinde iki ay müddetle hafriyat ya- 
pılarak çıkan asardan nakle şayan 
görülen Finike ve Roma devirlerine aid 
bir cesim musavver lahid parçalarile bir 
kaç tane vazo ve saire Müzeye naklo- 
lunmuştur. 


69. Taşoz hafriyatı: 


Taşoz adasında vaki Limenas mev- 
kiinde 1909'da İstanbul müzesi namına iki 
ay müddetle Müze muhafızlarından Mak- 
ridi marifetile yapılan hafriyatta Yunan 
devrine aid mermerden yedi adet heykel 
meydana çıkarılarak Müzeye nakledil- 
miştir. Bu heykeller meyanında Rodoslu 
meşhur heykeltraş Filiskosun imzasını 
taşıyan eser de vardır. 

Iki sene sonra yani 1911 de Fransanın 
Atınadaki asarıatıka mektebi âzasından 
M. Picart tarafından istihsal olunan 
müsaade üzerine 1911 senesi Nisan ve 
Mayıs aylarında hafriyat yapılmış isede 
çıkan asarın nakli mâmkün olamadığın- 
dan yerinde bırakılmıştır, 
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döcouverts dans Pj 


Arch. N. S, XI | 


reliefs archaigues 


ile de Thasos (Rev. 
865 Il ş. 438-444, Ç, 


Taşoz'da keşfolunan kadın heykeli 
İstanbul Müzesi 


Frederich, Thasos, (Athe. Mıtte. XXX 
1908 5. 215 246), 


İst. Muz. Cataloğues ds seulp. Gr. 
ro. et byz., Mendel, c. I, s. 342-348, 


ARTVİN VE KARS HAVALİSİ 
MÜZİK FOLKLORU HAKKINDA 


Yazan: “Me A HM UMUR same Ki OŞ2S1 YE ME 


Bay A. Adnan saygın arkadaşımız « Rize, Artvin ve Kars havalisi türkü, saz 
ve oyunları hakkında bazı malümat » adıyle, o taraflarda yaptığı folklor gezisinin 
raporu halinde 75 sahifelik, nota ve şiir metinlerini havi hoş bir kitab çıkardı ( İs- 
tanbul. Nümune matbaası, 1937). Hakkındaki düşüncelerini bir bibliyografya fıkrası 
içinde toplamağa imkân bulamıyacağım: O kadar iyi görüşleri ve işidilmemiş notları 
ihtiva ediyor ki bunları ancak şu birkaç mevzu dahilinde, ayrı ayrı makaleler halinde 
tahlile çalışmak mümkün ve faydalı olacaktır. 

7) Türk gaydası meselesi 

2) Kemençenin inkıraz bulmuş bir çeşidi 

3) Davul zurnanın Trabzondu inkıraz buluşu meselesi 

4) « Uzun hava»nın iki çeşidi 

3) Anadolu «sagu» ları 

6) Trabzon havalisi ile Bulgaristanın müzik folklorları arasındaki benierlikler 
istisnai ayniyetler. 

Burada, o havali şehirlerimizin müzik folkloru maddesinde tekaddüm etmiş araş- 
tırmaları saymak ve A. Saygının kitabının onlar arasındaki yerini göstermekle iktifa 
edeceğim. 

Bahsi geçen hudud şehirlerimizin aldığı Kafkas müzik tesirleriyle ilğili olarak, 
Rusyada, « Kafkas mevkilerini ve kabilelerini tavsif için mevad mecmuası » nda 
(o havali Mingrel ve Ermenilerinden alınmış türkçe sözlü bavalar firması altında) şu 
eski tedkikler çıkmış: 

$ Petrov, İv, E., Mingrelskie teksti, X, 2, 253 — 310. $ Grozdov, Mingrelskie 
narodn nezni. (Mingrelerin halk şarkıları, XVIII, 1894, 1, sahife 1 — 58; melodi var) 

$ Kalaşif A. Vardavar (Vardavar bayramında ermenilerin türkçe türküleri, XVII 
2, sahife 1— 36). 

Bahsi geçen mecmuanın rusca adı şudur: (Sdornik materialov diya opisanii 
nlemen Kavkaza ). 

Mezkür tedkikler şüphesiz kusurlu olmakla beraber, eskilikleri ile mütenasib 


derecede değerli mücavir türkülerimizin mukayeseli tedkikinde işe yarayabilecek not- 


“4 
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ları belki muhtevidirler. Esasen mukayese işinde bütün gürcü folklorunın dikkate ai 
malıyız. , b ğ 

Trobzon ve Rize civarlarından mübadele neticesinde Yunanistana göçen rumlarır 
balk müzik ve çalgıları Atinada bir mikdar tedkik edildi, derlendi. Eski vatan daşlaş 
yeni yurtlarında da ekseriya türkçe sözlü türküler çağırdıkları gibi, beraberlerinde 
götürdükleri çalgıları da tabii yine aynen kullanıyorlar : Neticede Atinada yapılan 
derlemeler de mukayeseli tedkiklerde işinize yarar. Henüz 110 kadar parça derledi- 
ler. ('J 

İstanbul konservatuvarı o havali falklorunu bir heyete tedkik ettirdi. Bizde ilk 
neşriyatı yaptı (Arşivini sonradan da genişletmeğe çalıştı). Mezkür seyahatte ben de 
vardım: Raporusu şu isim altında neşrettim: « Sarki Anadolu türkü ve oyunları » 
(İstanbul, 1929, resimli ve 116 Sahife olarak). N 

«Ankara folklor Arşivi » namına yapılan ilk derleme seyahatinde, 1937 yazında, 
Trabzonda 89, Rizede ve Of'da 69 parça granofonla derlendi. 

Fakat, B. Saygın, İstanbul ve Ankara heyetlerinin üst üste uğradıkları Trabzon 
ve Rize mıntakasının dışına çıkarak, ilk defa Artvin ve Karsa kadar uzanıyor. Küçük 
kitabının değeri işte bu daha şümullü çevreler arasında dikkate değer «müzik folklc 
ru mukayeseleri» yapmış olmasında mündemictir. Kendinden evvel yapılmış derleme 
lerin hepisini görüp görmedini bilmiyoruz: anlattıklarını 1937 yılına ait bir folklor 
safhasının müşahedeleri olarak okuduk, istifade ettik. Baş tarafta mevzularını verdiğim 
makalelerim okundukça değerli kompozitörümüzün ne mühim meselelerin aydınlanma- 
sına yol açtığı görülecektir. ; 

e veciz ve derin bir görüşle yazıyor. Faraziye halindeki bir iki düşüncesi 
yanına hemen «muhtemeldir» kaydını koyuyor... Kemençenin iki sesli çalışını iki 8 pi 
olarak yazmağı ihmal etmiyor... Her bakımdan itina di ri 
örneğini veriyor. Öyle ince ve vukuflu görüşleri var ki bie ri pi ; 

rh 3 , bülün yurt semtlerinde böy, . 
le al folklor seyahati yaparak geniç ölçüde derlemeler çağ bile- hiç GİRENE ; 
arakteristikleri, sazları, çizgileri, tarzları ve oyunları -mukayese'i kitapciklar. “İğ 

TM ila ne kadar temenni olunurdu; bir «rehberler serisi » teşekkül ederdi. si 
IZ€e bu temenniyi d âdi 7 ; NE N 
kitabda gördüğüm EL hâdise NE Artvin havalisi hakkındaki başka bir 
oruna ait sahifelerin çok zayif halidir. Kitab d N 

Mü hhid Zeki ; iie y alidir. Kitabın adı şu: 

Ş Müvehhid Zeki, « Artvin vilâyeti hakkınd, lü il 

bul 80 ilâ 89 ncu sahifeleri halk şarkılarınd “a llmazı mrimiye ALLAK 
er li an ai bazı oyunlardan bahsediyor. Dört 
şarkıları e militeyi, yazan pek mütevazı bir 
e € tedkikat lâalettayin herkesin yapabileceği 

vakıf bir iki zatın münhasıran bu işl 

amanla iktitaf edebil i ee li Yazi 
elat Mi bu neticeyi bugün için kitabımız 
ENLİ adığından elde edilen müteferrik notların 
apn EE OEM ile ,masalları namı altında ayrı 
ten Artvin musikisi müdekkiki B. Sa Gi muharririn temenni ettiği ilk meslek- 
bilecek kadar orada kalmadı. M. Zi e de o da uzun araştırmalar yapa 
ardaki Kafkzs ve Gürcü tesirlerine dikkati 

m 


(1) Türkten geli; in 
p gelmed : 
nda erişir. gelmediği bakımından değil, doğrudan doğruya « Pontus halk şarkıları » firmal 
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yahate çıkmadan evvel bu kitabı görmüş olsaydı galiba çok 
n havalisinde köçek adıyla kadınlara mahsus 
oyunlar da mevcud olup bunları erkekler de icabında oynarlar...» (sahife 47) dediği 
halde, M. Zeki, on sene evvel, « Vilâyetin hemen hiç bir yerinde kız veya köçek 
oynatmak adeti yoktur » (sahife 72) diye yazmıştı! Bu gibi tenakuzlar bize bir kere 
daha şu metot maddesini öğretiyor: Her müdekkik folklarcu kendinden evvel iyi 
kötü yapıimış bütün tedkikleri görmeden yola çıkmamalı ve neşriyatında evvelki 
araştırmaların tahkik, tevsik veya tenkidine ayrı bir fasıl ayırmalıdır. Zamanla vukua 
gelen değişmelerin tesbiti de bu sayede çok kolaylaşır: Meselâ köçekler Artvinde 
son yıllarda moda olmuş olabilir | ! 

B. A. Adnan Saygını ilme kazandırdığı yepyeni bilği ve imkâlardan dolayı tebrik 


eder, benzer çalışmalarının devamını dileriz. 


celbediyor. B. Saygın se 
iyi ederdi. Meselâ B. Saygın « Artvi 
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Bu sıralarda Hunların başına bir çok felaketler gelmişti; 104 senesinde müdli 

bir kış olmuş, Hunların bir çok hayvanları ölmüştü. Çinliler bu Tan hunun kendi 

N zularına daima karşı koyacağını ve müdhiş bir kumandan olduğunu kesdirmişler; bi 
naenaleyh önce başka bir Tan-huya yapdıkları gibi bunada bir suikast tertip etmi; 

lerdi. El altından Hun ülkesinde adamlar elde ederek bunlar vastasile suikasdı yap: 

: dıracaktı. Fakat bu adamlar cinayeti işledikten sonra Çine kaçamıyacaklarını. aradaki 
mesafenin pek uzak olduğunu, yolda tutularak öldürüleceklerini bildirmişler, bunu 
üzerine imparatorda hududda bir şehir kurmuştu. Bu da kâfi değildi. Binaenale 
20.000 kişilik bir kuvveti Hun ülkesine göndermiş! bunlar yaklaşınca suikasdi yap: 
lar hemen bunlara iltihak edeceklerdi. Tanhu vaktinda suikasdı haber almış, 
tedip etmiş ve hemen bir ordu ile Çinliler üzerine yürümüş, Çinlileri müdhiş bir mi 
lubiyete uğratarak kumandanını esir almış, ordusunu perişan etmişti. Ertesi sene ilk 
baharda Çin üzerine akına başlayan Tanhu yolda genç yaşında ölmüştü. Üç senelik 
hükümdarlık eden O>-su-li nin oğlu da pek küçük idi. Binaenaleyh Hun tahtına kardeşi 
Hu-li-ho geçmişti. . 
; Tanhunun ölümünden Çinliler memnun olmuşlar, fakat yeni Tanhunun aynı poli- 
tikayı takib etmesinden de korkmuşlardı. Bunun için hudutlara kumandanlar gönder: 
mişler, bunlardan birisini hudut muhafızı tayin etmişler, diğerinide hudutlarda 
ahalinin yerleştirilmesine memur etmişler, diğer birisinide çöl taraflarına göndererek 
sını emretmişlerdi. Aynı senenin son baharında Çinlilerin 
verdiler; büyük bir Hun ordusu hudutlara gelen Çin kuv- 
etmiş, istihkâmları yıkmış ve geri dönmüştü. Geri dönen 
birisine Çin kumandanı Ven yetişebilmiş, aldıkları gani- 
rilen m bu seferleri ciddi şekilde teşebbüs etmekte ve 


im m kei hudutlarda kışın dahi muhasaralarına devam etmi 


da Tanhu hastalanarak ölüvermişti. İki hükümd enç 
2 şti. İki hükümdarın genç 
eli kısa bir zaman zarfında ölmesi her halde Çinlilerin bir suikasdına ham- 
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DM e NK Sa O VR 
> i -te- işti. Be 
Hun tahtına müteveffa Tan - hunun küçük kardeşi Tsu-te -ho geçmişti 

5 isi ileri litik değiştirmiş, Hunlar nezdinde bulu- 

ni Tan-hu kendisinden evvelkilerin politikasını değiş i i N —— 
di firleri yerlerine iade etmiş, Çine de bir takım hediyelerle sefirler göndermişti. 
kire ve i i i kabil sefir göndererek kendilerine tâbi olan 
Çin bu hediyeleri vergi telakki etmiş, mukabil sefir g , 
i i I başlanmıştı. Tan- hu bunun üzerine sefirleri 
kavimlere yapılan merasim yapılmağa mmm kizima Sar d 
kabul etmemiş, kendisinden beklenen hiç bir merasimi icra etmemiş, betin sefirleri 
geri dönmesini de tesri etmişti. Sefirler hükümdarın bu hareketini görünce memleket 
içinde isyan ve suikast hazırlamağa başlamışlar ve onun için hareketlerini tehir 
etmişlerdi. Hun ülkesinde bulunan harp esirleri Hunları isyan ettirmek için bir gizli 
cemiyet kurmuşlardı. Bu cemiyetin başı Çin'de terbiye görmüş Vei-lü adlı bir Hundu. 
Bu sırada Tan-hu ava çıkmış, memlekette yalnız zevcesile küçükler kalmıştı. Tam 
fırsattı. Hemen suikastcılardan 70 kişi Tan- hunun sarayına hücum etmiş, fakat 
vaziyet aksine olmuş, küçük yaşta olanlar ve kadınlar kendilerini müdafaa etmisler, 
neticede suikastçiler mağlup edilerek başları da diri diri esir tutulmuştu. Tan bu 
memleketine dönünce derhal kurultayı toplamış ve kurultay âzaları bu suikastı tertip 
eden Çin sefirlerinin idamını istemişti. Bu fena hareketden dolayı utanan bir Çin 
sefiri arından idtihar etmek istemiş, kendisine bir kılıç saplamıştı. Bunun üzerine 


Hun doktorları bunu tedavi etmişler, Tan-hu bunu kendisine ram etmek istemiş, 
muvaffak olamayınca Baykal gölü havalisine nefyetmişlerdi. (17) 


99 Yılında Çin bütün kuvvetini toplayarak Hunlara karşı üç ordu göndermiş, 
bunun neticesi de iki ordunun mahv ve perişan olması en iyi Çin kumandanların 
elden gitmesidir. Birinci orduyu Hunlar muhasaraya muvaffak olmuşlar, yalnız haber 
getirip götüren ulağ kurtulabilmişti İkinci ordu Hunların kendilerini çöle çekmeleri 
plânlarına kapılmamış, .bir muvaffakiyet elde edemeden geri dönmüştü. Üçüncü 
orduyu Li - Ling idare etmekteydi. Uçan kumandanın akrabasından olan bu kuman- 
dan bu harpte çok büyük şecaat ve maharet göstermişti. İmparator kendisini ordu 
kumandanı tayin ettiği vakit kendisine atlı kuvvetlerin lüzumu olmadığını, yalnız 
5000 seçme yaya yay ve mızrak kullanan askere ihtiyacı olduğunu bildirmiş, bu 
askerlerle pek cesurane bir surette Hunların üzerine saldırmıştı. Fakat çöle geldiği 


sırada Hun süvarileri etrafını sarmışl da iyi 
F s i şlarsada iyi ok kullanan Hunl 
edemeyip geri çekilmeğe mecbur olmuşlardı. 7 Ma 


Bu uzun ve neticesiz yoldan askerler bıkmağa başlamış, artık hiç kimsede harb 
arzusu kalmamıştı. Buna karşı Li-Ling askerlerine «anlaşılan orduda kadınlar var. 
Çünkü davul sesine dahi kimse harekete gelmiyor.» diyerek orduda kadınları aratu 

buldurmuş, bunları imha ettikten sonra bir otlak yere gelmiş, Hunlar buraya at Bi 
rince kendiside Hunların bulunduğn tarafa ateş verip buradan da kurtularak bir bo- 


(17) Çin menbaları Hun doktorlarının bu i etti i 
yarayı nasıl iyi ettiklerini yazmaktadır: 
doktoru yere bir çukur kazdırmış, içine kor ateş doldurmuş, bundan sonra sefir Sa Vu 


- Yarım gün zarlında 


tedavi tarzıdır. 
asıtaları bulduğuna dair Kâşgarlı 
» Bu eserde Hind'den getirtilen 
k kıymetli izahat vardır. 


diği Si len m idik im E yl a O NE AN A 


daza girmiş, buraba müdafaa imkâm kalmadığından .—. ordusile beraber ? 
müştü. Bu savaştan kurtulan bir kişi vaziyeti iaparai . imparator ön 
rece biddellenerek kumandanın bütün ailesini kesdirmişti. harp askerlik 
noktasından pek mühim idi. Li-Ling şunu ispat etmiştiki €yi yay kullanan bir 
zail suvariden daha iyi işler yapabilir ve düşman için daha büyük tehlikedir. 
bu kabraman kumandanı lâzım gelen hürmetle kabul etmiş, kumandanın bütün gi 
nin imhasına bu ordu ile birlikte esir düşen Li-sü'nün bomeiyieni sebep olduğunu du 
yunca derhal bu adamı katlettirmişti. Fakat bu adam Tanhu nun annesine hulül et 
mişti. Binaenaleyh Tanhu'nun annesi bunun katline hiddetlenmiş, oda Li Ling'i ök 
dürtmek istemiş, fakat Tanhu Li-Ling'i annesinin gözü önünden keçırmış, şimal 
leketlerinde bir yere saklamış, kumandan arcak ihtiyar kadının ölümünden sonra e 
dana çıkabilmişti. Yine aynı senede bir Hun fırkası Hunlardan ayrılıp Çinlilere ka 
tılmış, bunların yardımile Hunları tenkile kalkmıştı. Bu kuvvetlerde Hunlar ndar 
mağlup ve perişan edilmişti 3 
Çin artık iyice anlamıştıki; Hunlar tekrar kuvvetlenmişler ve kolay kolay mağ: 
lup edilmez bir hükümet haline gelmişierdi Binaenaleyh Hunlara nihai bir darbe vu- 
rabilmek için 120,000 kişilik bir süvari kuvveti ve bir okadarda yaya asker ve b 
lardan mada 10,000 de seçme yay kullanan bir ordu toplamış ve bu büyük ord 
Hunların üzerine yürümüştü. Tanhu da bütün ağırlıklarını ve kadınları başka ü 
göndererek 100,000 süvari ile Çinliler üzerine hücum etmiş, iki ordu arasında 


i hiş ve kanlı bir harp başlamış, on günlük muharebeden sonra anlaşılan Çinliler m 
lup olmuştu. Çünkü Çin kaynakları yalnız Çinlilerin bir netice elde edemediğini yaz 


makla iktifa etmişlerdir. Hunlar bu Çin taarruzuna mukabele için hazırlanırken Tanhı 
genç yaşında ölmüştü. Tanhu ölümünden evvel bü 


fakat büyük oğlu hem yakında olmadığından 
yapmışlardı. Genç Tanhu tahta çıkar çıkmaz de 
ağabeyisini nezdine çağırmış, kendisinin Hun tahtını kabul etmesi için israr e 
lok-ko namile Hun tahtına çıkmıştı. Altı sene 
bir hadise geçmeden sulh ve sükün içinde kalmış! ar; 
işlerile uğraşmış ve yavaş yavaş büyük bir harbin ha 
harbin bir mukaddemesi olmak üzere 91 senesinde Çi: 
> in kaynaklarının kayıtlarına göre bu kuvvetler Çin 

- elmişler, buraya ayakları bağlı atlar bırakarak Çinlilere 
karşı şöyle bağırmışlardı : <Ey Çinliler | bize ni hear. rica BEL çal ) 
— iri. bakıcılara müracaat ederek fala baktırmışlar, 

ücüm ederler ise muhakkak mağlup olacaklar demişler: 

Falcılar zafer yeri olarak Hu dağını, muzaffer kumandan e Cisu'yı ie ei 
rine hareket eden Çinliler burada Hunlara karşı müdhiş bir. 
mağlubiyeti falcıların büyü yaparak tevlit , 
öldürülenler li e bir çok falcıları ve ailelerini öldürmüşlerdi. Bu 
Mi mi eee ir ço , azırlar, başbuğlar olduğu gibi veliaht dahi bulun: 
büyük bir emi 3 e Hunlardan intikam almak kasdile 200,000 kişilik 
çekilmeğe NN Gi Hunların üzerine yürümüşlerdi. Hunlar yine geri 
, 'çeri çekerek yormağa gayret etmişlerdi. Tanhu Or- 


————». 
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kun ırmağı havalisinde tabur kurmuş, diğer bir ordusu da Urgadan şarka rai 
a kalmıştı. kü Çinliler Urgaya doğru yaklaşmakta 
> aplamın Mr pr ki mi aralarına almağı ve iki taraftan hücum 
Bundan anlaşılmaktadır ki Hun ordusu , v 
i i işti. Çin ordusunun baş kumandanı Li-kuang-li idi. Baş kumandan 
isa — Fr tel imei arasında bütün ailesinin de hapsedildiğini haber alma 
bir muvaffakiyet kazanırsa belki ailesini kurtarabileceğini zannederek cesaretle ileri 
atılmıştı. Çin ordusu geri cekilen Hunları takip ederek gittikçe şimale doğru çık- 
an oil di bir Çin kumandanı 20,000 kişilik ordusile Hanlara 
makta idi. Yine bu esnada diğer Çç : —— 
mağlup olmuş ,fakat kendisi bundan müteessir olmıyarak Hanları takibe devam etmişti. 
Baş kumandanın daha ileri gitmesi Çin ordusunu mahva götürmek demekti. Binaena- 
leyh orduda bulunan erkânı harp zabitleri baş kumandan aleyhine bir suikast yapma- 
ga karar vermişler, fakat bu hareket meydana çıkınca baş kumandan hepsini idam 
ettirerek ricat emrini vermişti. Ricat Çinliler için dalma tehlikeli idi. Hunlarda bunu 
beklemişlerdi. Binaenaleyh Yen-cen dağında düşmanı bekleyen Tan-hu Çinliler yak- 
laşınca harp tarihinde ozamana kadar görmediğimiz yeni bir usul takip etmek suretile 
düşmanı perişan etmişti. Tanhu geceleyin Çinlilerin cephesine büyük bir hendek kaz- 
dırmış, ve ertesi günü arkadan hücum ederek bütün Çinlileri hendeğe doldurmuştu. 
Çin ordusunda müdhiş bir panik başlamıştı. Ordu perişan olmuş, baş kumandan esir 
düşmüştü. Bu kumandan Çinin en meşhur kumandanı, en kahraman bir muharibi 
olup vatan için bir tarafta çarpışırken Çin imparatoru bütün ailesi efradını hapsedi- 
yor, ve katlediyordu. Diğer tarafta Hun Tanhusu esir aldığı bu kumandana dostca 
el uzatıyor ve ona lâzım gelen hürmeti gösteriyordu. Hunlar diğer Çin ordusunuda 
içerilere çekmek istemişler; fakat bu ordu daha müteyakkız davranmış, geri dönmüştü. 
Ricat yine Çinlilerin aleyhine olmuştu. Hunlar Çin seddine kadar Çinlileri takip ede- 
rek zaman zaman hücumlarda bulunmuşlar ve ipi zayiat verdirmişlerdi. Üçüncü or- 
duyu kumandan Ma thung idare ediyordu. Hunlar bunların da önünden çekilmişler, 
içerilere çekmek istemişler, fakat Çin ordusu derhal geri dönmüştü. Çin imparatoru 
bu mağlubiyetten son derece müteessir olmuş ve artık Çinlilerce anlaşılmıştıki Hunları 
kuvvetle mağlup etmek imkânsızdır. Nazırların toplandığı bir mecliste Hunları mağ- 
lup etmek ve onların ülkelerine gitmek için pek çok at bulundurmak ve terbiye et- 
mek lâzım geldiği de anlaşılmıştı. Eğer bu kadar atı terbiye etseler; bunlara yiyecek 
ii a e  gmierkler Ç eki  F 
a ii Ta te idi. Binaenaleyh Hunlara silah ile değil siyasa ile mu- 
muvaffak olmağa çalışmak lâzım geldiğine kanaat hasıl 


89 Yılında Tan-hu imparatora bir sefir çö i ini mesin 
ıl göndererek eski verginin ilmesini 
talep GimişEi, Anlaşılan Tan-hu kendisini kâfi derecede kuvvetli belaakir bel 
derse bunu silâhla da alabileceğini kestirmekteydi. Çin sefiri geri dönen Hun sefirile 
i kaşaya girişmiş, hatta Bagatur Tan - hu 
z Si ir eden sözler sarfetmişti. Buna 
$ Üç sene sefiri memleketinde alıkoyarak hapsetmişti. Fakat 
© Hun sarayında büyük mevki almış 
çınli prenses ve diğer çinli esirler ya 
memlekete sokmağa muvaffak olmuşlar, Re, ini 


ginli vezirler, Tan- hunun zevcesi, 
Çin âdetlerini ve ahlakını 


in iy os örkaz DAİLMM MG ip İM e Be 
HİUNG NULAR — 


ai. 


işlere katışmağa da başlamışlardı. Çinli prenses Hun tahtına .bir çinli kadır 
olan Hun prensinin geçebilmesi için Tan -hunun küçük kardeşini öldürn 
kızan Tân-hu da diğer oğullarını reddetmişti. Bundan sonra Tan-hu ansızın 
lanıp ölüvermişti. Yalnız ölmeden evvel memleketin büyüklerini toplayarak 
yaşdaki oğlu yerine kardeşi Kok-lenin Hun tahtına çıkarılmasını vasiyet 
kadar bir vakit bulabilmişti. Tan-hunün ölümünü bükümdarın Çin aslında 
annesi ile çinli Vei lü gizlemişler, bu müddet zarfında ülkenin büyüklerile andlaşaı 
Kok -le yetine yine Tan - hunun oğlunu O -yen- te adı ile Hun tahtına çıkarmışlar 
Bu çocuk pek küçük olduğundan memleketin idaresini annerile çinli Vei -lü 
almışlar, hukukan Hun tahtına geçmesi icabeden prens de Hunlardan ayrılmış, başl 
ülkelerde yaşamağa başlamıştı. ği 


TELÂKKİSİNE 


Hâmidin bütün eser- 
lerinin tetkikile meydana 
çıkacak olan san'at hak- 
kındaki telâkkisi hususun- 
da çalışmanın terkibi ne- 
ticesini sonraya bırakarak Makberde ve 
Mektuplarda, şiir ve san'at hakkındaki 
gerek şekli, gerek esasi fikirlerini, her 
hangi bir tasnife lüzum görmeksizin bir 
araya getirdik. 

Makber ve mukakaddemesi, umumiyetle 
nefis bir «vahdet» örneğidir. Şair, mu- 
kaddemede şiirden bahsederken «bu hissin 
lisanı anlaşılmaktan beridir» diyor. Enfüsi 
telakkiye örnek diye aldığımız bu sözlerden 
sonra, makberde mevcut diğer fikirlere 
geçelim ; 

«En güzel, en büyük, en doğru şiir bir 
hakikati müdhişenin tazyiki altında hiç bir 
şey söyleyememektir »(ilk tabı s. 8). «Gü- 
zel çehreler namına, büyük namlar esha- 
bına heykeller yapıldığı gibi büyük vaka- 
lar için de beyitler yapılmalıdır». 

«Hangi kalem mehasini tabiiyeyi hak- 
kile tasvir etmiş?» (s. 12). 


«Bizim yazıp ta en güzel bulduğumuz 
şiirleri bize ilham eden tabiattır» (s. 13). 
«Lâkin makber edebiyat noktai na 
zarına karşı çirkin bir çocuktur. Masum 
fakat güzel değil. Hakir bir feylesoftur : 


YAZAN 


Zahir Sıtkı Güvemli 


A ği e e ği 


ABDULHAK HÂMİDİN SAN'AT 


DAİR NOTLAR 


hikmet fakat şüpheli. Ku- 
surlu bir hüsün dür: fer- 
yat fakat musanna”. Mamur 
bir me zardır: müzeyyen 
fakat mezar. Bir muğrip 
fakat parlak. Bir güzel fakat sevimsiz. 
Bir şiir fakat kafiyeli» (a. 16). 

«Artık kalayım süküt içinde 

Fikr etmek için o yarı canı» 


«Şüphe yoktur ki bizim gibiler füyuzatı 
edebiyeyi bedayii tabiattan iktibas ederler... 
Şuara baharın yetiştirdiği mahlükattandır.» 

Mektuplar (S. 15) 

«Ben manzum olduğu malüm olmayan 
şiirleri seviyorum» (s. 78). 

«Anın beğenmeyecek bir hali varsa, 
o da Kemal raddelerinde çok teşbih isti- 
mal etmesidir» (s. 79). 

«Ben nesir ve şiirden başka olarak 
lisanımızda mukaffâ namile bir - janr - daha 
ihdas etmek arzusundayım. O (Recai zade) 
der ki (her lisanda aksamı ifade nesir ile şiir 
dairesindedir. Bunun haricinde bir şey o- 
lamaz). Tadadı hica usulüne yani hisab el- 
binana tatbikan yazdığımız şeylere haydi 
benim mukaffa fakat mevzundur demeğe 

hakkım olmasın, beher satır on beş hece- 
yi geçmemek şartile ve ondan onbeşe ka- 
dar heca mümkün olabilmek üzere kafiyeli 


m re 
TÜRK 


e MM 


bir şey yazsak da, ona mevzun demesek 
de mukaffâ ve mühecca (mühecca yanlıştır 


ama kullanıyorum) veyahut hecanın ondan 
onbeşe kadar olacağı cihetle o kaydi de 
kaldırıp yalnız mukaffâ desek nasıl olur? 
ben şu ademi iktidarımla beraber işte öyle 
mukaffâ namile bir çığır açmak istiyorum. 
Ne dersin? Nesterende hica onbirden on 
üçe kadar idi. Dediğimde ondan on be- 
şe kadar ve belki yirmiye kadar ola- 
cak, mensur olmadığını mukaffâ olmasile 
beraber ifadedeki takdim ve tehirler an- 
latacak, ve mevzun olmadığı dahi meselâ 
bir satırın on, diğerinin on beş, on altı, 
yani gelişi güzel heceli olmasile bilinecek, 
aşağıda yazacağım beyit (ki bunlara beyit 
denilmeyecek de kafiye denilecek ) nü - 
munedir.» 
(s.85 — 84) 
« Bulur şan o serdarı sahib-zafer 
Kalıp bahsı vahdetde âcız nefer 


Beyiti gibi bihemta sözler cemiyeti 
edebiyatta senin yegâneliğini göstermez mi? 

— Bazıları kalem serdar arasında vechi 
müşabehet arayabilirler, ben o ahâlii ka 
lemden değilim — fakat 


Tevarihe mebde' verir ez cedit 


Mısranda ez cedit gibi eski tabir- 

leri yeniden mi istimal edeceğiz?» 
(s. 104) 

«İnsan bunun istimaile meshur, can 
telâkkisile tairi mealii düradur olup du- 
rurken mümkün müdür ki 

Dağlarda kaval çalarda çüban 


Mısramdaki çoban lâfzına ilişmesin? 
Çoban fariside kullanıldığı gibi okunmak 
lâzım geldiği için vakıa biraz garib ise de 
bana onun öyle okunuşu - kalbe tesire 
ait olan manasile dahi - garib geliyor.» 

« Böyle nesi a ği 

irden gü ni 
sana ihtisas etmiş» e 25 


« Eserin havarikden olan bir meziye 
de kaliyei mukayyede olduğu belirsiz ol 
masıdır.» (s. 112) i 

« Helâhil mubaffefi olan helehil, hele 
bil vezninde değil midir? menhil k 
sinin münhal vezninde olmadığını hele 
bilmiyorum» (s. 113) 

Ansın beni, ab, anar mı bilmem? 
Yaranı vela şiar ömrüm! 


Ümidi meyusanesı ise rikkat engizli de 
bunlara şerik ve refik görünüyor» (s. 115) 
« Şikâyet manzumesinde gördüğüm, 


Aşk, ey tıflı füsünkâr çekil, 
Oldu ya işte meramın hasıl | 


ceğini izah iktiza etmez.» (s. 119) 
«Fikir şairane kanatla çıkar, nerdbanla 
değil» (s. 138). dj 
«Ufkun meşhuru mütaharrik ise de doğ” 


140). 

«Bu kafiye meselesinin büyük ehem 
miyeti var ki bilinmiyor» (s. 177). 

«Ben o tabiati şairaneden ne anlarım ki 
insana cehlinden başka bir şey bildirmi: 
yor» (s. 189). 

«Bir şiir lâfzen, manen kusurdan hali 
ve ekseri mehâsini edebiye ile mali olma 
dıkça nefaisten addolunamaz» (s. 193). . 

«Senin Bir mezar alemi unvanlı manzu- 
me dahi bizler için meşk ittihaz olunacak 
şeylerden. Lâkin 4k gibi, çö gibi 7esir 
de kullanmadığımız sözleri şiirde 
niçin istimal etmeli 9» (s. 200). y 

«Hüznün seçilen bir hal olmaması, gö" 
rülmeyip görünmesi benim sırf kendi his-. 
siyatımdan olup hiç bir kaideye mutabık 
değildir» (s. 203). ğ 

«Kafiyeleri biri makbuz, diğeri mebsut 
yazmamağa kuvvetle azim ve niyetetmeli- 
yiz» (s. 208) 


Aşık 


EMRAH 


HAKKINDA NOTLAR 


Sivastan ismini bildir- 
meyen yalnız «yazılarınızı 
dikkatle okuyan okuyu- 
cularınız dan biri» oldu- 
gunu söyleyen bir zattan 
uzunca bir mektup aldım. Bunda «Yeni 
Türk» dergisinin 41 ikinci sayısınıda A- 
şık Emraha dair neşrettiğim yazılara 
karşı haklı sorgular ve sözler var. Bu 
sorgular ve daha başkaları, başka taraf- 
lardan da vaki olmuştu. Bu zat ise sorgu- 
larını numara ile tasnif ettiğinden Emraha 
ait olan kısımlarını aynen buraya yazmayı 
ve yine numara sırasile cevep vermeyi 
muvafık buldum. Mektub bu ifade ile ay- 
nen böyledir : 

1 — Pagaştaş köyünae süt gibi be- 
yaz sakallı olup Emrah hakkında size ma- 
lümat veren zat Emrahın, kendi haneleri- 
ne dedesi zamanında gelmekte olduğunu 
söylemiş. Bu süt gibi sakallı adamın de- 
desi babasının babası olduğuna göre, Em- 
rahın vefatının da 1271 tarihi olmasına 
nazaran bu tssbit edilen tarihi bozarak 
biz Emrahı bir asra yakın daha geriye 
atmış olacağız. Bu işte mutlaka bir yan- 
lışlık var. Bunu nasıl anlasak. 

2 — Ben Emrahı burada pek çok me- 
.rakla araştırıyorum. Siz Emrahın Bektaşi 
olduğuna iddia ediyor ve vesikalarda gös- 
teriyorsunuz. Ben Zile taraflarında yaptı- 
ğım tetkiklerde onun bektaşi ve Sivasta 
nakşi, ve Bayburt tarafları mintakalarında 


—— —— YAZAN 


Vahıt Lüffi Salcı 


na kızılbaş olduğunu tes- 
bit ettim. Lâkin bir me- 
sele zihnimi kurcalayor. 
Emrahın asıl ismi (Ömer) 
imiş. Ömer isimli kimse- 
lerden bektaşı olurmı ? 

3 — Emrahın mezar taşını yazan Şşai- 
rin Tokatlı Hıfzı olmayıp Köprülü Hıfzı 
olduğuna dair olan yazılarınız tahmini ol- 
sada haklıdır, sanıyorum. Çünkü burada 
bulunan Köprülü bektaşilerde bunu böyle 
biliyorlar. Hatta Köprülü aşık Hasan var- 
mış. Bu şair Hıfzının çıraklarından imiş. 
Ustadı Hıfzıyı metheden bir manzumesin- 
de neler yaptığını anlatırken diyar diyar 
gezdiğini, kerbelaya kadar gittiğini ve 
nihayet Emrahı ziyaret ederek ona mezar 
taşı (kitabe'i senki mezar) yazdığını söyle- 
miş, fakat bu manzume burada yok. Köp- 
rülüye yazıp getirteceklerini vadettiler. 
Eğer gelirse bir suretini de size gönde- 
ririm. Bu cihetten hiç bir ihtilafımız yok. 

4 — Emrah, risalesinde bir (Hoysar) 
aşiretinden bahsediyormuş. Ben Anado- 
lunun bir çok yerlerini gezdim. Bilhassa 
Türk kabileleri isimlerini kayd ile meşgu- 
lum. Böyle bir kabile ismine tesadüf etme- 
dim Acaba bu kabile Anadolunun nere- 
sinde bulunuyor? 

5 — Vazifem dolayısile şimdilik ismimi 
bildirmemek mecburiyetindeyim. Bu müb- 
hem kalan cihetleri yine herhangi bir der- 
gide kıymetli yazınızla bildirirseniz ümrah 
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hakkında ehemmiyetli aydınlıklar vermiş 
olursunız. Acizane ilim adamı olduğumu, 
yani meslekdaşınız bulunduğumu da ilâve 
edeyim. 

Mektubun Emraha ait olan kısmını bu 
kadardır. Şimdi bunlara birer, birer cevap 
verelim. 

1 — Alevi kabilelerinde, bilhassa köy 
alevilerinde bir «deden lik makamı vardır. 
Köyde kaç mahalle varsa o mıktardada 
«dede» vardır. Bu dedeler rütbece müri 
den ve dervişten yüksek ve fakat şeyh- 
den küçüktür. Bunların muayyen vazife- 
leri vardır. Köyde her zaman şeyh ve mur- 
şid bulunmaz. Tarikat icabınca yapılacak 
işleri yapmaya bu «dede»ler tevkil edil- 
miştir. Bu dedelere bektaşiler «dikme» de 
derler. Yerine kaim etmiş, tevkil etmiş 
demek oluyor. Bu dedeler köylerinde mür- 
şidler kadar nüfuzlu ve mukaddesdirler. 
Onu artık, dede, dede diye çağırırlar. Bu 
dedelerin kendilerinden olan evladları da 
onlara «baba» demeyüp «dede» derler. 
İşte Emrahi bana anlaten dedeciğin de 
babası böyle «dede» lerden olduğu için 
babasını «dede » olarak tavsif etmiştir. 
Hatta o zat 59 yaşında olduğunu ve Emra- 
hın evlerine gelup kendini eve bıraktığı 
sazı çalan adam olmak ihtimalile hatırladı- 
ını fakat o zaman çocuk olduğunu da söy- 
lemedi. Ama denilecektir ki «“ paşa baba», 
«bey baba», «efendi baba» denildiği gibi 
bu adamlara da çocukları «dede baba » 
pie miydi ? Hayır, katiyen diye- 
RA ) “Dede baba»lık Alevilikte, 
dünya Alg, püyük bir rütbedir. Bütün 

ya en büyük dini adamıdır. 
res aşta oturur, bir tek işidi . 
Bütün babaların, bütün Msi Gri 


halifelerin başıdır. Onu h ile i 
Si Ml er vesile ile ağıza 


2 — Emrahın asıl ismi 


ö 7m 
Ben bunu yeni gan (Ömer) imiş 


Fakat şimdilik 


———— — YE A e pa O 
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onu böyle kabul edelim. Bu sorgu 
mühim bir meseleyi ortaya atmış o 
Bazı arayıcı arkadaşlarımızın iki 
sapdıklarını görüyoruz Biri isim, biri ta- 
rikat meselesi. Gerçi Alevi ve Bektaşiler 
Bekir, Ömer ve Osman adlarını çocukla- 
rına koymazlar ve taşımazlar. Fakat bir 
Bektaşi, Bektaşi olarak doğmaz. Büyüye- 
cek, yetişecek de ondan sonra € nasip» 
denilen merasimden geçerek Bektaşi ola- 
caktır. Öyle Bektaşiler vardır ki kırkına, 
ellisine hatta altmışına kadar adam akıllı 
sofu olarak büyümüşler sonra Bektaşi 
olmuşlardır. Bektaşlığın bu usulünü o za 
mana kadar bilmeyen bu adamların isim- 
leri babaları tarafınden Bekir, Ömer, Os- 
man konmuşsa üldükten sonra bunlara 
Bektaşi değilmidir diyeceğiz. Sonra bii 
adam yirmibeş yaşında evlenir de Bektaş 
olmadığı için isim usulünü bilmeyerek oğ 
lunun adını Ömer korsa ve kendisi kırk 
yaşında da Bektaşi olursa oğlunun isminin 
Ömer olması babasını Bektaşilikten çıka- 
rırmı? Bugün bile İstanbulda hayatta bu: 
lunan ince Bekir, Ömer, Osman adlı 
Bektaşilik yapmış zatlar vardır. Oğulları 
bu isimleri taşıyan (o ince « Bektaşiler 
vardır. Arayıcılıkta bu usulü takip etmek 
çok skt bir usuldur. 


Bir detakib edilen yanlış usul şudur: 
Filanca adam Nakşi veya Mevlevi imiş. 
Bu tarikat mensublarından artık Bektaşı 
olunamıyacağına zahip olunuyor. Bektaşı: 
lik tarihde şehirler için çok gili kal- 
mıştır. Öyle oğullar vardır ki babasının 
Bektaşi olduğunu bilmez. Öyle kadınlar 
vardır ki kocasının ve öyle kocalar var- * 
dır ki karısının ve yine öyle kardeşler | 
vardır ki biri, diğerinin Bektaşi olduğunu. 
bilmezlerdi. Öyle Bektaşiler vardı ki Bek 
taşiliklerini iyice gizlemek için başka ta 
rikattan görünürler ve O tarikatın kisve- 
sini taşırlardı. Size dünkü denecek kadar 


* 
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AŞIK EMRAH 


yakın tarihlerden bir kaç örnek vereyim. 


Meşhur Mevlevi 


Çelebisi Abdülvahid Çe- 


lebi Bektaşilikde en büyük rütbe olan 
(halife) liği haizdi. Kasımpaşada Kulaksız 
tekkesi şeyhi olup (Bektaşilik ve Bekta- 
şiler ) adlı eser yazan Mehmed Süreyya 


cinsden Bektaşı 


idi. Üsküdarda İnadiyede 


rüfai tekkesi şeyhi Ziya baba mühim bir 
Bektaşi idi. Edirnede (Güzelce baba) tek- 
kesi şeyhi Âgah baba Kadiri kisvesinde 


gezerdi. Bunun 
terebiliriz Hattâ 


gibi yüzlerce örnek gös- 
tarikat şeyhlerinden başka 


maruf ülema ve şeyhülislamlardan da bir 


çok Bektaşılar 


vardı. Arayıcının vazifesi 


mechulleri bulmak olduğundan bu cihetle 
çok dikkat etmek lâzımdır. Bazı arayıcılar 
mensubiyet cihetini kasden tahrif ediyor, 
söylemiyorlar. Eğer Bektaşı olduğunu söy- 
lerlerse o adamın kadri ve kıymeti düşe- 


cekmiş fikrine 


zahip oluyorlar. Bu, ara- 


yıcılıkdaki bitaraflığa çok aykırı bir hare- 


ketdir. 


Bu itibarla Emrahın asıl isminin Ömer 


olması ve Nakşi 


tarikine girmiş bulunması 


onun Bektaşı olmadığına delil sayılamaz. 
Bunun aksini isbat eden vesikalar daha 
çoktur. Emrahın asıl ismi Ömermiş, ken- 


disi de Bektaşi 


değilmiş. O halde Ömer 


ismini taşımakta ne mahzur görmüş. Bazı 
Bektaşiler isimlerini Bektaşi olduktan sonra 


değiştirirlerdi. 


Kadınlar da Ayşe ismini 


koymazlar ve evvelden konmuş ise tebdil 
ederlerdi. Ben de Bektaşı idim. Benim 
karımın adı Ayşedir. Hâlada Ayşedir. 
Değiştirmek ile ne olacak. *Fakat Emrah 
neye değiştirmiş. Binaenaleyh Emrahın 
adının Ömer olmadığını çok kuvvetle tah- 


min ediyorum. 


Çankırılı Bay Ahmed Tâlat ( Çankırı 


şairleri ) eserinde şair (Sabri ) den bahse- 


derken ( Emrah 


) ın Çankırıya gittiğini, 


Sabri ise Emraha şair Zahmı ile ha 


ber göndererek 
bazı kimselerin 
ayyaşa, kızılbaş, 


görüşmek istediğini fakat 
Emraha: - Sabri dedikleri 
imansız bir herifdir. Sizin 


gibi büyük bir âşıkın onun ayağına git- 
mesi bu koca Bektaşinin azemetini arttırır. 
Sizi de küçük düşürür. 

Demeleri üzerine Sabrinin yanına gide- 
mediğini söylüyor. Evet, bu, pek doğ- 
rudur. Muhit yabancı olduğundan Emrah 
sakınır. Bizde vaktile böyle yapardık. 
Başka memlekete gittiğimiz zaman orada 
bulunan Bektaşi tekkesine ve yahut maruf 
bir Bektaşinin evine gece karanlık olduğu 
zaman giderdik. Eğer cumhuriyet olma- 
saydı benim Bektaşi olduğumu kimse bile- 
miyecekti. Emrahın Bektaşiliğine Sabrinin 
mezar taşına yazdığı tarih ile de sabittir. 
Ahmed Tâlat'ın kitabında bulunan bu ta- 
rihin bir beyitinde. 


Hacı Bektaşı veli dergâhının dervişidir, 
Şübhe varmı öyle hünkârın rehü erkânına. 


Diyor, ve yanına gidemediği âşık Sabriyi 
mezarında ziyaret ederek ve ona tarih 
yazarak onu tebcil ediyor. 

3 — Emrahın tarihini Köprülülü şair 
Hıfzı yazmış olduğu tahminlerine dair 
mütaleamı mektup sahibi de kabul ediyor. 
Bu ciheti Bay Ahmed Tilat'ın kitabındada 
görebiliyoruz. Bay Ahmed Tâlat kitabeyi 
yazdığı bildirilen Tokatlı Hıfzıdan bah- 
sederken « Hıfzı Efendinin harbiumumide 
sağ olduğu düşünülünce kitabenin çok 
sonra yazıldığını profesör Köprülü zade 
Fuat Beyle beraber kabul etmek zaruridir.» 
diyor. Mademki kitabe sonradan yazılmış 
ve Tokatlı Hıfzının yazdığına dair kat'i 
delil yoktur. O halde bu kitabeyi Köp- 
rülülü Hıfzının yazdığı tevsik ediliyor, 
demektir. Bay Ahmed Tâlat «güya Emrah 
1265 de Niksar kasabasına giderek yer- 
leşmiş ve altı sene sonra vefat etmiş. 
Neden sonra askerlik şubesine gelen mü- 
lâzim Halil Rami Efendi isminde bir Nak- 
şibendi şeyhi bu mezarı keşfetmiş; kitabeyi 
Hacı Abdülkadir Hıfzı Efendiye yazdır 
mış.» diyerek bu ihtimali kendisi de pek 
zayıl görüyor. Bugün bu kitabe pek çok 


Rİ 


Trakya ve Makedonya alevlerinin cunk- 
lerinde Köprülülü şair hıfzı adına kayıtlıdır. 

4 — Emrahın risalesindeki ( Hoysar ) 
adlı aşiret veya kabilenin Anadoluda 
mevcut olup olmadığı hakkında başka ar- 
kadaşlarda sorgularda bulunmuştu. Vücudü 
olmıyan bir kabiledir. Emrahın bahset- 
miyeceği şübhesizdir. Fakat ben yine bu 
hususta Anadolulu Aleviler arasında ye- 
niden tetkikler yapdım. Neticede bu keli- 
menin ( Avşar ) dan galet olacağını bazı 
kabilelerin lehce itibarile Avşarı ( Osar ) 
gibi söylediklerini beyan ettiler. Böyle 
olmakla beraber bu isimdeki kabilenin 
mevcudiyetini isbat etmek bana düşmez. 


Çünkü bunu ben söylemiyorum 
söyliyor. i 

5 — Mektup sahibi vazifesi se 
ismini söylemekten çekiniyor. Ma 
âlim bir arayıcı imiş; Emrah üstünde 
çok tetkikat yapıyormuş. Bu işin de ay. 
dınlanmasını istiyor. Böyle olunca eğer 
bu zat adresini bildirmiş olursa En 
hakkında vesikalara müstenit muhab 
lerde bulunur. Bu suretle bazı şübhel 
izalesine yardım etmiş oluruz. İsminin 
bildirilmemesi vazifesi sebebile matbuatta 
görünmemesi için ise bu dileğine hürmet: 
kâr olarak imzasını mahfuz bırakırız. 
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DÖRBFÜNCÜU FASIL 


İMPERATORLUĞUN 


İDARESİ 


Ch. Diehil 
Naci Yüngül 


Müellifi: 
Türkçeye çeviren ; 


gz 


Yunanlılık vasıtasile birleşme — Ortodoksluk vasıtasile birleşme — Zaptedilen ülkelerin #emes- 
sülü — Fırat havalisi . 


Cenubi İtalya. — Başka taraflarda da- 
hi Ortodoks kilisesinin imparatorluk hisa- 
bına ne derece şumullü ve müessir bir 


tarzda çalışdığını tebarüz ettirmek müm- 
kündür. Onuncu asırda (Thessalonigue) 
(Selanik), (Larissa) | Yenişehir feneri), 
(Dyrrachium) |Draç|, (Naupacte) ve (Phi- 
lippopoli) metropolidliklerine tabi bulunan 
piskoposlukların listesi gözden geçirilirse 
bu listede geçen barbar isimlerinin çokluğu 
insanı hayrete düşürür. Bu esami, Hıristiyan 
akidesine ısındırılan Islav kütleleri içinde 
Ortodoksluğun kayd ettiği terakkiye ve 
bu kavmi Bizans vahdeti içine idhal eden 
tedrici temsil hareketine şehadet eder. 
Fakat imparatorluğun nufuz ve tesirini 
ne şekilde tevsi ettiğini göstermek husu- 
sunda daha alâkalı ve daha manidar olan 
başka bir misal vardır: Bu misal cenubi 
İtalyadan ibarettir ki onuncu ve onbirinci 
asırlarda Bizans tarafından yeni bir (büyük 
Yunanistan) haline kalbedilmiştir. 

Daha dokuzuncu asrın sonunda Bizans 
İtalyaya yeniden ayak attığı zaman impa- 
ratorluk idaresinin en büyük kaygusu, 
esas itibarile lâtin olan bu memaliki impa- 


ratorluğa mümkün olduğu kadar sağlam 
bir surette bağlamaktan ibaret kalmıştı. 
Bunun için bu idare, bir taraftan mahalli 
hükümette yerli asılzadelere büyük bir hisse 
ayırmak, diğer taraftan bu asılzadelere im- 
paratorluk silsilei meratibinin tumtıraklı un- 
vanlarını bezletmek suretile oranın ha- 
yat şartlarına, gayet meharetle, intibak 
etti. Hiç bir şeyi aceleye getirmemeğe 
çalışan ve memleketin âdetlerine harfiyen 
riayet eden imparatorluk idaresi, (Calabre) 
ve (Pouille) halkında Bizansa karşı sarsıl- 
maz bir sadakat ve devamlı bir merbutiyet 
uyandıracak ve onları çabucak Yunanlılığa 
temessül ettirecek derecede bora halkını 
kendine ısındırmağa muvaffak oldu. Burada 
dahi mezkür netice kısmen İtalyaya şarklı 
koloniler gönderilmek suretile elde edil 

di. Bu netice bilhassa, işbu lâtin diyarında 
yavaş yavaş kilisenin, Ortodoksluk mez- 
hep ve merasiminin hâkimiyetini temine 
sai mahirane bir dini siyasetin takibi ile 
istihsal edildi. (Kalabriya) havalisinde, 
(Santa-Severina)da tesis edilen yeni bir 
metropolidliğe tabi sekiz piskoposluk ihdas 
edildi. (Otrante) arazisinde, yeni (Otrante) 


metropolidliğine tabi beş piskoposluk ihdas 
edildi Bütün makamlara, İstanbul patriği- 
nin emri altında Rum rahibleri yerleşti- 
rildi. Memlekette bulunmakta olan lâtin 
rahiblere gelince onlara daha müstakil 
vazifeler ve baş piskopos (Archevögue) 
unvanı verilerek kendilerinin Bizans ruhani 
silsilei meratibinin kadroları içine celbedil- 
mesine çalışıldı : (Tranı) ve (T arente), (Bari) 
piskoposları bu meyanda idi ve bu şekil 
mansıp tevzii sayesinde onları Romadan 
ayırmak ve kendilerini imparatorluğun sa- 
dık tebaaları haline getirmek iddiasile 
öğünülmekte idi. 

Fakat Yunanlılaştırma siyasetinin en 
faal unsurları keşişler idi. Bütün cenubi 
İtalyada manastır nevinden bir sürü mües- 
seseler kurulmuş, 
keşişleri yorulmak 
ta (Campanie) ye, 
Onların 
malikâneleri etra- 


ce Rumcayı öğren- 
cenubi İtalya onla 


ondördüncü asırlarda zi 
memlek 
aşağı Yunan dili ije miözlieğişi Ma 


etmiştir. 
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dile, bitip tükenmek bilmez bir sürü vesait 
kullanmağa muvaffak olmuş, bu idare hiç 
kimseyi örselememeğe, tebaayı kendi ne 
ısındırmağa gayret ederek merkezi icra 
kuvvetinin nezareti altında mahalli muhta- 
riyetlere büyük bir yer vermiştir. Bu ide e 
itaat altına alınan memleketlerde kilisenin 
nufuzunu devletin menfaatı uğurunda me- 
haretle kullanmış, bu sayede Ortodoks 
mezhebi ile Yunan kültürünü neşretmiştir. 
Böylelikle, iyi teşkilatlandırılmış, kuvvetle 
merkezileşmiş, sarih bir istikamet takip 
eden ve vazifesinin büyüklüğünü müdrik 
olan bu becerikli idare, imparatorluğa 
büyük bir hizmet görmüş, ne bir ırk vah- 
deti, ne de bir dil vahdeti olmayan bu dev: 
lete Yunanlılıkla Ortodoksluğun müşterek | 
tatbikinden doğan bir vahdet temin et- 
miştir. 


BEŞİNCİ FASIL 
İKTİSADİ KUDRET 


İmparatorluğun umranı sebebleri tica- 
ret yolları — Bizans imparatorluğu, coğ- 
rafi vaziyeti dolayısile, büyük bir iktisadi 
Umrana namzet görünüyordu. Asya ile 
Avrupanın birbirine kavuştuğu yerde kâin 
olup Asya dünyası ile Garp arasında ta- 
bii mutavassıt rolü Oynayan bu imparator- 
luk, zamanın bütün işlek ve maruf büyük 
ticari yollarının intiha ve iltisak noktası 
üzerinde bulunuyordu Bizans, Balkan ya 
rımadasında İstanbuldan yahut Selanikten 
başlayıp Tırakya nehirleri buyunca uza- 
nan, Makedonyadan Tuna vadisine ve bu 
vadide yaşayan kavimlerin diyarına ora- 
dan da Macaristana ve merkezi Avrupaya 
doğru giden yolların hareket noktası üze: 
rinde idi; aynı şekilde, kadim (Via Egna- 
tia) nın güzergâhını takiben (Dyrrachium) 
I Dıraç | dan İstanbula kadar yarımadayı ; 
garbdan şarka doğru kateden ve adriya- 
tiği Bosfora bağlayan büyük Arzani yola, 


BİZANS 


İtalyaya ve garba açık bulunan o şehre- 
hada malik bulunuyordu. Bizenz, Karade- 
nizde Kırım limanları vastasile, Cenubi 
Rusyaya derin bir şekilde nüfuz eden 
(Dni&per) ve (Don) nehir yollarına komşu 
bulunuyor; diğer taraftan, Karadenizin ni- 
hayetinde lâzların memleketi Kadim (Col- 
chide) ve sonraları Tırabzon vasıtasile de 
Kafkasya ve Hazer denizi kıyılarından 
Türkistanın vahalarına, Buharaya, Semer- 
kande, Orta Asyaya, uzakteki Çine kavuşan 
yolları elinde tutuyordu. Suriyede ise, 
uzak şarkı Fırat vadisine ve Bizans dün- 
yasına bağlayan kervan yollarının, ayrıca 
Basra körfezinden geçerek Selanik, Hin- 
din, Hindiçinin ve Çinin mahsullerini ge- 
tiren yolların münteha noktası bulunuyor- 
du. Nihayet İskenderiye ve Bahrıahmer 
limanları, bir taraftan Habeşiştana, (Ak- 
soum) kervanlarının Afrika içerilerinden 
gelen bütün mahsulleri boşalttıkları muaz- 
zam (Adoulis) limanına, diğer taraftan Ara- 
bistan kıyılarından Hindistan ve Uzak şar- 
kın bütün servetlerinin toplandığı Silane 
giden deniz yollarının başlangıcını teşkil 
ediyordu. Şükhesiz bu büyük ticaret yol- 
larından bir kısmı İranlıların ve bilâhare 
Arabların elinde idi; buna binaen, sıcak 
mıntakalar mahsulüni müstahsil ülkelerden 
aramayı nadiren ihtiyar eden Bizans, ek- 
seriya kendisine düşman olan mutavassıt- 
lara muhtaç bulunuyordu. Bunun içindir ki 
altıncı asırda (Justinien), Bizans ticaretini 
İran inhisarcılığının hacalet verici ve mü- 
ziç hâkimiyetinden kurtarmak maksadile 
Uzak şarkla doğrudan doğruya münasebet 
kurmak istemiş; bunun içindir ki Bizans, 
Türkistan vahalarını işgal eden Türklerle 
temasa girmeğe çalışmıştı. Bu teşebbüsler 
muvaffakiyetle neticelenemedi. Fakat bu 
engellere rağmen Bizans ticaretinin par- 
laklığı eşsiz kaldı. Filhakika, imparatorluk 
dünyanın ticaret yollarının münasab oldu- 
ğu bütün sahilleri elinde tutuyor ve bu 
sayede bütün bu yolların getirdiği emti- 


ayı teksif sonrada Akdeniz dünyasından 
geçirerek tevzi ediyordu. 

Limanlar.— İmparatorluk, şarki Ak- 
denizin bütün çevresi üzerinde ayrıca bü- 
yük limanlara sahipti Faal mübadele mer- 
kezleri olan bu limanlara bütün dünyanın 
malları ve tüccarları akın ediyordu. Bu 
meyanda yedinci asra kadar Mısır İsken- 
deriyesi İstanbul ve Arabistana Nil vadi- 
sinin zengin hasatlarını ihraç ediyor ve 
Bahrıahmer yoluyle Habeşistanın, Afrika- 
nın, bahtiyar Arabistanın, Hindin, Çinin 
mahsulleri olan baharat, kokular, kıymetli 
taşlar, nadir madenler alıyordu” Yine ye- 
dinci asra kadar Suriye limanlarına ker- 
vanlar Çinin ham ipeğini ve şarkın serve- 
tini getiriyor, mükabilinde Suriye mas- 
nuatından zicaci ve Çini evani, ince ku- 
maşlar, işlemeler, haliyat, bir de mercan, 
kehriba, yeşim taşı ve şarab alıp şarkın 
en hücra köşelerine kadar götürüyorlardı. 
Aynı cümleden Anadolu sahilinde Tarse 


| Tarsus |), Antalia | Antalya), Ephöse 
| Ayasluğ J, Smyrne (İzmir) Phocse 
| FoçajJ limanları vardı. Karadenizde, 


Cenubda Tröbizonde | Tırabzon | limanı 
ehemmiyetli panayırların toplantı mahalli 
idi. Şimalde Cherson limanı Peçenekler 
Hazerler ve Ruslarla yapılan ticarette bü- 
yük bir antrepo vazifesini görüyor, bu 
kavimler buraya şimalin post ve kürklerile 
havyar ve buğday getiriyorlar, mukabilin- 
de Bizans sanayinin masnuatından kıy- 
metli halliyat ve zengin kumaşlar alıyor- 
lardı. Yunanistan sahili üzerinde Nauplie, 
Corinthe, Patras, Atine limanları ile (P&- 
lopon&se) tezgâhlarında dokunan ipeklile- 
rin Kornete ve (Thöbes) e ihraç edildiği 
Negrepont limanı vardı. Yunan denizi kı- 


yısında o Durazzo | Dıraç |, Avlonya, 
Korfo o limanları vardı. Asıl mühim 
olanı Thessalonigue (| Selânik | limanı 


idi. Burası İstanbuldan sonra Avrupanın 
en önemli bir iktisadi merkezi, Atriyatik- 
den Bosfora giden bütün ticaretin uğrağı, 


di 
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Balkanlardeki İslâv milletleri için tabii bir 
mahreç idi. Her sene. Teşrinsani sonunda 
Aziz Dömâtrius yortusu esnasında Var- 
dar ovasında meşhur panayır toplanırdı. 
Nehrin kıyısında bir kaç günlük ömrü 
olan tahtadan ve bezden bir şehir belirir, 
burada Rumlar ve İslavlar, İtalyanlar ve 
İspanyollar ve «Alplerin öte tarafında ya- 
şayan (Celte) ler ve Okyanosun uzak kı 
yılarından gelen kimseler (o buluşurlardı. 
Dükkânlar zikıymet eşya olmak üzere 
Beosya'nın ve Pöloponâse'n kumaşları Mı- 
sır ve Finikenin mahsulleri, garp gemile- 
rinin getirdiği İtalyan kumaş ve şarabları 
yanın işlemeli halıları, İstanbul yo- 
luyla uzaktaki Karadenizden gelen tuzlu 
balıklar, kürkler, balmumu, havyar ve hat- 
ta esirler ile dolup taşardı. Bu limanlar. 
dan maada Tırakya sahilinde Heraclde 
| Ereğli |, Selymbrie | Silivri | Rodos- 
to | Tekirdag) limanları 
fevkinde İstanbul vardı. 
Dünyanın her tarafından İstanbula akın 
akın gelinmekte idi. Altıncı 
rinden biri cihanın ticaret 
şehirler melikesine doğru 
yelken şişirdiklerini rüzgârların da ora 
halkını zenginleştirecek olan metahları 
iya götürmeğe can attıklarını zarif bir 
z üyü ayitaht 
e yn derece SA ei güne 
miştir. İstanbulun Meg caddesi boyun- 
Ca uzayıp giden çarşısı, 
miş bir şeydi. 


ve hepsinin 


asır Şşairle- 
gemilerinin 
ümit içinde 


emsali görülme- 


YENİ TÜRK 


at, balık satanlar; imparatorlar meskeninin 
methaline hâkim bulunan Hıristosun hey. e 
keline doğru mallarının güzel kokusu gün 
lük dumanları gibi yükselsin diye impara- 
torluk sarayının önündeki meydana sergi- 
lerini sermiş olan triyatcılar teselsül 
edip gidiyordu. Pontosdan (le Pont) ve 
Girasondan (Cörasonte) bezler getiren, 
Chaldöe'den ve Tırabzondan baharat ve 
kokular getiren Süryaniler, Arablar, Aş- 
yalılar; İstanbula balık, tuz, kürk satmağa 
gelen Ruslar; keten ve bal arzeden Bul 
garlar; Ermenistandan gelmiş olanlar ya- 
hut Garbdan gelen (Amalfi) ler, Venedik- 
liler, Cenovalılar, Pizalılar gibi bazılarının 
antrpo ve kolonilerini teşkil etmek üze- 
re kendilerine Haliç kıyılarında bir ma- 
halle bile ayırttıkları yabancılar, çırpıntı, 
görültülü ve kozmopolit bir kalabalık ha- 
linde büyük şehri dolduruyorlardı. Yek: 
pare tekneli uzun kayıklarile her sene 
Dniper'den inen Ruslar, yerinde bugün 
Beşiktaş bulunan Saint - Mamas da yerleş- 
mişlerdi. Venedikliler Haliçin Galata köp 
rüsünden Süleymaniye camii altına kadar 
Uzanan en güzel yerine yerleşmişler; ön 
celeri rakiblerinin yanı başında sakin olan 
Cenevizler sonraları, mühim bir mevki 
olan Galatayı elde etmişlerdi. Bulgarların 
dahi İstanbulda bir antrepoları vardı. 
İstanbul, bütün bu ecnebilere harikalı 
bir servet, ihtişam ve ümran diyarı gibi 
gözüküyordu. On ikinci asırda yaşamış 
bir fransız İstanbul için: «Bu şehir diyarı 
Tumun medarı iftiharıdır; zenginliği dillere 
destan olup onun serveti şöhretinden faz- 
ladır.» diyor. Yahudi (Benjamin de Tu- 
döle) ise : «Bu, büyük bir iş şehridir; ora- 
ya dünyanın her tarafından tüccarlar ge- 
lir ve Bağdat istisna edilirse bütün dün- 
yada onunla koy ölçüşecek bir şehir yok- 
tur» diyor. (Robert de Clari) nin 
raporunda : «Dünyadaki mecmu servetin 
üçte ikisinin İstanbulda olup mütebakı 
sülüsünin bütün dünyaya dağılmış bulun: 
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duğu» beyân edilmektedir. Sonra, (Ville 
hardouin) nun «bütün dünyada bu kadar 
zengin bir şehir bulunabileceğine inanıla” 
maz» olduğunu anlattığı meşhur bendi 
herkes hatırlar ve «o zengin kâlelerin», 
— zengin kelimesi müverrihin kaleminden 
eksik olmamaktadır — karşısında, «bütün 
diğer şehirlerin kraliçesi» olan bu belde- 
şaşaasile herkesin gözleri kamaşır. 

Bahriye ve iktisadi genişleme.— Niha- 
yet bu umeranın diğer bir sebebi olmak 
üzere - Bizans bahriyesi uzun asırlar zar- 
fında denizin rakibsiz hâkimi olmuş ve 
onun bu denizde ifa ettiği kontrol burada 
mutlak bir asayış tesis ederek memleke- 
tin becerikli ve çalışkan halkının ticaretini 
teshil etemiştir. Mısır, Suriye, Ermenistan 
tacirleri, ticari muamelelerinin sahasını 
Akdenizin nihayetine kadar tevsi ediyor- 
lardı; bunlar altıncı ve yedinci asırlarda 
Afrikada, Sicilyada, İtalyada, hatta Adri- 
yatiğin nihayetinde, Ravenna da görülü- 


yorlar; İspanyada, Caule'de, Marsilyada, 
Bordeaux da, Narbonne de, hatta Tours da, 
Orldans da, Pariste bulunuyorlardı. O 2x 


önemli bir takım koloniler teşkil etmişler; a 


oraya kumaşlar, işlenmiş deriler, Sariye 
şarabları, Mısır papirosları getirmeğe baş 
lamışlardı. Bir Bizans denizi hahne Â 
miş bulunan Akdenizde Rumlar, biç kim 
senin bir rakabet etmeyi hatırından geçir 
mediği mutlak bir üstünlük temin etmiş 
lerdi. Bizansın altıncı asır iktisat düm- 
yasında tuttuğu mevki o derecede idiki, 
paraları dünyanın bütün piyasalarında 
umumi surette kabul ediliyordu. Bizansın 
altın sikkesi bu imtiyazı uzun müddet mu- 
hafaza etti: Haçlılar devrinde bile «berant» 
- Bizansın altın meteliği bu namla yadedi- 
lirdi - bütün şark Bahrısefidinde en müte' 
ammim ve en rağbetli bir para idi. 
(Aarkası var) 
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84 — İstanbulun Coğrafyası: 

Bu eser İstanbul Eminönü Halkevi dil, tarih ve edebiyat şubesi neşriyatının IV ün- 
cü sayısını ve Halkevinde İstanbula dair verilen konferanslar serisinin birincisini teşkil 
etmektedir. 14 sahifeden ibaret olan bu konferansın sahibi Besim /Dakor?'dur. İstanbul 
coğrafyası hakkındaki bu küçük eser üç fasıldan ibarettir. 

Birinci fasılda şehir nasıl doğmuştur? 

İkinci fasılda şehir nasıl yaşamıştır? 

Üçüncü fasılda şehir bugün nasıl yaşıyor? gibi meseleler tedkik edilmiştir. 

(istanbul coğrafyası) nı yazmak büyük bir boşluğu doldurmak olacaktır. Böyle bir 


esere malik olduğumuzda sevincimiz artacak, Türkiye ilim âlemi değerli bir esere ka- 
vuşmuş olacaktır. 


Hatırlardadır ki erkâniharbiye başkanlığı vaktile (Bursa coğrafyası) diye bir eser vücu- 
de getirmişti. İstanbul için de etraflı ve mufassal bir coğrafya kitabı yazmak çok ge: 
reklidir. Böyle bir himmeti başaracak zatı bekliyoruz. 


w (İstanbul Halkevinde İstanbul hakkında bu kış bir seri konferans verilmişti. Her 
biri selahiyettar zevat tarafından verilen bu konferansların da neşri çok faydalı olacak- 
tır. Mükrimin Halilin İstanbul muhasaraları, Osman Ergin in İstanbulun imarı 


hakkındaki tetkikleri, Muvaffak Benderlioğlunun Türk edebiyatında İstanbul adlı 
konferansları bilhassa çok güzel ve ehemmiyetlidirler.) 


85 — 1874 de İstanbul. 


e Arna bu eseri Reşat Ekrem Koçu tarafından türkçeye çevril- 
eseri için C. Biş an içinde 41 de resim vardır. Bu resimler Z. Amicis'in 
<sizğr EA ee o tarihte yapılmıştır. İçinde uydurma resimler çoktur. 
sırık e, silah ii Sik Göksu, Kavaklar gibi yerlerimi sokak köpekleri, 
mektedir. Bu kita ii ve #aire gibi İstanbulun muhtelif manzara ve tiplerini gös” 

. itap (Türkiye seyahatnameleri serisi) nin birinci sayısını teşkil et- 


mmm mmm 
S: 67 ISTANBUL BIBLİOĞRAFYASI 213 
e e A 


z hakkında yazdıkları seyahatnameler önemli bir yekün 
aten ilmi. tarihi coğrafi değeri bulunanlar olduğu 
kârana yazılarla dolu olanları da vardır. Amicisin 
hakikat olmayan sahneler de 


Yabancıların memleketimi 
teşkil eder. Bunların içinde hakik 
gibi masala benzeyen ve hatta garzi 
eseri içinde hakiki ve samimi görüşler olduğu gibi, 
vardır. 

E. Amieis'in Constantinopole 
madam XY. Colomb fransızcaya 
tarafından basılmıştır. Bu eserin 


viren Garoline Tilton'dur. 
396 sahifeden ibaret olan bu eserin içinde 31 tane güzel resim vardır. 169 uncu 


sahifedeki Ayrsofya resmi güzeldir. Resimler, İstanbul, Galatanın manzarasile; o devir- 
deki kıyafet ve temaşa hayatımızı, Haliçin görünüşü, Dolmabahçe sarayı, eski İstan- 
bul, ve Boğaziçinde Tarabyayı göstermektedir. «Yangın var!» resmi enterasandır. Bu 
eser Londra ve Nevyork'da basılmıştır. Bu kitabın bir nushası İstanbulda Robert 
Kollej kütüphanesinde vardır. Reşat Ekrem Kocu, E. Amicis'in İstanbul adlı ese- 
rini tam olarak olmasa bile Türkçeye çevirmekle bir himmet eseri göstermiştir. (1874 
de İstanbul) Çığır kitabevi tarafından 1938 yılında basdırılmıştır. Fiatı 25 kuruştur. 


adlı eseri aslında İtalyancadır. Bunu 1885 tarihinde 
çevirmiştir, kitap Paris'de Hachette müessesesi 
İngilizcesi de vardır. Eseri 1888 de İngilizceye çe- 


86 — Voyage de Levant - Şarka seyahat. 


Fransızca yazılmış bir eser olup müellifi Courmesvin'dir. Fransızca yazılmış olup 
1694 senesinde Pariste basılmıştır! 404 sahifeden ibaret olan bu eserde hem İstanbul 
hem de Osmanlı İmparatorluğunun teşkilatı hakkında faydalı malumat vardır. Kitabda 
Bospohore - Boğaziçi'nin ayrıca bir pilânı vardır. 97 inci sahifede Saray ve Harem 
hayatına dair izahat vardır. Eserde ayrıca osmanlı devletinin devletlerle olan müna- 
sebetleri ve devletin malı vaziyeti hakkında mutalealar bulunmaktadır. 


87 — İstanbul Etnoğrafyası. 


A. Baha'nın eseri olup 64 sahifeden ibaret bir kitapdır. Kitabin sonunda 1i 
resim vardır. 1934 senesinde Zaman kitaphanesi tarafından neşredilmiştir. Eserde taş- 
radan İstanbula gelen halkın ne gibi işler gördüğünü izaha çalışmaktadır. Kitabın 
içinde bulunan bazı bahisler şunlardır. 

Tahtakale, İstanbulda Zafranbolu ve Bartınlılar, İstanbula toplu göçler, Ortasyada 
Türk şehirlerinin kuruluşunda kabile tesanüdünün rolü, ata göreneklerinin kuvvetini 
kaybetmesi. Aile hayatında değişiklik ve saire... 

Halk bilgisi bakımından önemli olan bu eser üzerinde durulmaya değer. Bununla 
beraber eser bize noksan kalmış bir eser kanaatını vermektedir. 


88 — Bizans için tarihi roman. 


Müellifi Maxime de Constane'dir Türkçeye çeviren N. Ferdi'dir. Kitabın kabı 
üzerinde 7evfik Fikret merhumun sis manzumesinden 


Ey köhne Bizans ey koca fertut-u musahhir / 
Ey bin kocadan arta kalan dive-i bakir 


ve vv e. 
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i itaphanei Nusret sahibi N 

i i bulda 1328-1912 senesinde Kitap Nusret 

EN ke mi Kader matbaası tarafından tabedilmiştir. 

Va 157 sahikkden ibaret olan eser nihayet modası geçmiş bir roman diye mutal 
edilebilir. 


89 — Recueil da voyages et de documents itinöraire de jerom Maurand. 


A hatnemesinden seçme parçalar. di 

e Ne YAPI bu seyahatneme aslında İtalyanca olarak i ya 
Fransızcaya Leon Dorez tarafından çevrilmiştir. Eser 1901 ye Pariste a il. 
miştir. Kitabın ilk sahifesinde Barğarosun bir Gravuru vardır. Bu seyya <a 
ni Sultan Süleyman devrinde İstanbula gelmiştir. Eserde İstanbulun ta- ri çesile 


bazı yerlerinin resimleri vardır. At meydanının, padişahın Macaristandan dönüşünü 
tasvir bunlar arasındadır. 


90 — Voyage en Bulagarie et Roumanie - Bulgaristan ve Rumanyaya seyahat 


Fransızca yazılmış bir eser olup müellifi Jean Erdie dir. 1885 senesinde Pariste 
tabedilmiştir. 
130-133 sahifelerinde Mithat Paşa hakkında 
İstanbul hakkında faydalı yazılar bulunmaktadır. 
gı — Stamboul -( Şark yadigârı) adlı bu albüm. 


Preziose tarafından 1858 senesinde meydana getirilmiştir. İçinde İstanbulun muh- 
telif manzaralarına ajt resimler vardır. 


kıymetli malümat vardır. Eserde 


92 — Alı Abbasi Beyin seyahatnamesi, 


Fransızca bir seyahatname olup üç ciltden ibarettir. Bu seyahat 1803 - 1807 sene 
nelerinde yapılmıştır. Eser 1814 senesinde P 


ariste tabedilmiştir. 

Seyahata Tanca dan başlanmıştır. Tarablus garb istikametinde seyahata devam 
edilmiş, Mısıra uğranılmıştır — Surye Antakya — İstanbul hakkında içinde güzel ve 
kıymetli malümat vardır. 

93 — Türk kütüphaneleri, 

Kültür Bakanlığı İstanbul basma ve yazm 
het tarafından meydana getirilmiştir, eser ba 
bukıymetli eser hakkında intişarından önce bj 

(İstanbul kütüphaneleri) iki büyük bölüm 

1 — İstanbuldaki kitap saraylar 
kitap saraylar. 
50 kadar kütü 


a eserleri derleme müdürü Selim Nüz- 
sılmak üzredir, Kendilerinin müsaadesile 


raz malümat vermeği faydalı görüyorum. 
den ibarettir. 


sarayda toplanmıştır. 
Kitapsarayların adları şunlardır : 


2— Köprülü, 

3— Nuruosmaniye, 

4— Veliyeddin efendi... . 

mumi kütüphane (Be 

— Ragıp Paşa (Koskada) 
Pertevniyal (Aksar 


— 


6 yazıtda) 


ayda Valide camiinde) 


lir 23 


) - 
z ü z 
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8 — Üniversite 

9 — Atıf efendi (Vefada) 

10— Millet (Fatihde) 

11— Fatih (Fatih camii yanında) 
12— Murat molla (Çarşambada) 
13— Süleymaniye - 

" 14— Yahya efendi (Beşiktaşda) 
15— Husrev Paşa (Eyüpte) 
16— Hasan Paşa (Eyüpte) 

17— Selim ağa (Üsküdarda) 
18— Topkapı saray kütüphaneleri (Topkapı saray içinde). 


Selim Nüzhet, uzun ve yorucu emekler sarfile bu kütüphanelerin banilerinin hal 
tercemelerini, nasıl ve ne maksatla tesis edildiklerini içindeki kitapların değerini kü- 
tüphanenin vakfiyelerile, plânlarını, resimlerini daha bir çok vesikaları bu eserde 

j toplamaya muvaffak olmüştur. 

Selim Nüzhet bu eseri yazmak için bütün kütüphane firhistlerile bu kütüphane- 
leri meydana getiren şahsiyetlerin vakfiyelerine kitapsarayların açıldığı devirlerle bu a 
devirleri yazan tarih kitaplarına, divanlara ve bilhassa ecnebilerin yazdıkları seya- | 

f hatnamelere müracaat etmiştir. 

Böyle bir esere olan ihtiyacımız göz önüne getirilecek olursa bu kitabın ne bü- 
yük bir boşluğu dolduracağı ve bunun ne büyük bir himmet eseri olduğu kendiliğin- 
den anlaşılmış olur. Hususi müesseselere ait kitap saraylar meselâ Robert kolej, âsarı- 


atika, Alman, Fransız âsarıatika enstitülerinin kütüphaneleri bu eserin çerçevesi içine 
girmemiştir. 


KAPTAN SHARKEY (Şâr 


St. Kitt Valisi Silâya Nasıl Döndü. 


Yazan: SİR. A. CONAN DOYLE 


İspanya veraseti Muharebeleri «Üt- 
reht» muahedesiyle nihayet bulunca, mu- 
halif partiler tarafından tutulan mühim mik- 
tardaki korsan gemileri vazifelerinin sona 
erdiğini gördüler. Bazıları, sulhperver fakat 
daha az kârlı olan ticaret yolunu tuttular. 
Bâzıları balıkçı filolarına inkılap etti. Dâha 
korkusuz olan bazıları ise, orta serenlerine 
kan rengi bir bayrak çekerek kendi he- 


saplarına bütün beşer ırkına karşı ilani 
i harp ettiler, 


tıkları israfla her u 
halkın gözlerini kamaştırırlardı. 
gemilerini temizlemek için tenha bi 
da kayboluverirler; 
vur patlasın, 
açık bir liman 


Bazan, 
r koy: 
bazan da şöyle bir 
çaloynasın yapabilmek için 
a sokulurlardı. Yaptıkları 


Madagaskar'da, Coromandel sahillerin- 
de, Afrika sularında, bilhassa Hindi garbi 
ve Amerikan denizlerinde korsanlar daimi 
bir tehdid ve tehlike teşkil etmekte idi 
Bütün hayatları çılğın bir sefahat İçimde 
geçerdi. Vurgun Yapacakları yerleri içinde 
bulundukları mevsime göre tanzim 


n etmiş- 
lerdi: Yazın “yeni İngiltere » ii 


sahillerini 


soyarlar, kışında Medar adalarını yağma 
için ta cunuba sarkarlardı. 

Bunlardan daha çok korkulurdu. Zir 
selefleri o Buccaneer'leri mütehakkim Vi 
şayani hürmet kılan inzibat ve disiplin 
bunlarda hiç yoktu. Bu deniz serserileri 
hiç bir kimseye hesap vermezler ve e 
lerine zamanın saroş taşkınlıklarına göre 
muamele ederlerdi. Arasıra gösterdikleri! 
gülünç alicenaplıkları uzun ve akla gelmez 
vahşetler takip ederdi. Bir kere onların 


rak kullanıldıktan sonra kendi kendine ya 
hamulesiyle beraber salıverilmiş ya da 
ağzı ve burnu önündeki tuz ve biberle 
iyice ovalanmış olduğu halde kamarasın-. 
daki masası başında oturtulmuş bulurdu. 
O günlerde Caribbean körfezine uğramak 
ancak pek cesur denizcilere hastı. 

İşte böyle adamlardan biri « Sabah v 
Yıldızı » adlı tüccar gemisinin kaptanı 
John Scarrow idi. Bununla beraber, John. 
Scarrow (Con Skaro), ancak Basseterre 
hızarlarındaki topların yüz metre kadar 
açığında gemisini demirlerken çıpalarının 
Suya çarptığını işittiği ve şamandıralara 
asıldığı zaman emniyet içinde derin bir 
nefes alabildi, St. Kitt, onun son uğrağı 
idi. Sabahleyin erkenden gewisinin bur- 
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nunu eski İngiltere'ye döndürmüş olacaktı. 
Soyguncuların daimi uğrağı olan denizleri 
kâfi mıktar dolaşmıştı. Kırmızı biber ve 
şekerden ibaret olan yükiyle Anakarayı 
terkettiğinden beri Medar denizlerinin 
koyu mavi kenarlarında zuhur eden her 
yelken tepesini gördükçe korku ile irkil- 
mişti. Oraya buraya uğrıyarak wirdward 
adalarını dolaşmış ve her uğradığı yerde 
kafası şenaat ve tecevüz hikâyeleriyle dol- 
muştu. 

20 toplu « Bahtiyar 
korsan gemisinin kaptanı Sharkey bir 
aralık sahile uğramış ve parçalanmış 
gemiler, öldürülmüş insanlarla orasının 
altını üstüne çevirmişti. Onun çirkin sa- 
kaları ve muannid hiddetlerinin korkunç 
menkibeleri dilden dile dolaşmakta ve 
Bahama adalrından Anakaraya kadar olan 
bütün yerlerde onun bu manasız adlı ve 
kömür renkli gemisi ölüm ve ölümden 
kötü daha bir çok şeyler taşımakta idi. 

Kaptan Scarrow, yeni ve şüslü gemisi 
ve onun kıymetli hamulesi üzerine adeta 
titreyordu. Bunun için mutat ticaret yolla- 
rından çıkarak garbe, ta «Kuş Adası» na 
gitmiş fakat bu tenha sularda bile Shar- 


ke'nin meşum eserlerinden kendini kurta- 
ramamıştı. 


Kurtuluş » adlı 


Bir sabah, bir sandal parçası üzerinde 
denizde sürüklenmekte olan bir adam bula- 
rak yukarı gemiye çekmişlerdi.” Adamcağız 
hezeyanlar savuruyor; kısık kısık bağırıyor 
ağzının ötesinde kupkuru. küçük siyah bir 
et ben kadar kalan dilini gösteriyordu. 
Su ve bakım onu derhal diriltmiş, az 
zamanda gemideki en şık ve en kuvvetli 
erlerden biri haline gelmişti. Hiram Even- 
non ismindeki bu adam « Yeni İngiltere » 
den «Marblehead» li idi korkunç Sharkey 
tarafından param parça edilerek batırılan 
bir ıskonadan sağ kalan tek şahıstı. Shar- 
key, onun bir sandal parçası üzerine 
bindirilmesini ve kaptanının cesedinin de 
«seyahât komanyası» olarak yanına konul- 


duktan sonra denize salıverilmesini e 
retmişti. «Sabah Yıldızı» tarafından böyle 
ölümle pençeleşir bulunduğu son dakikaya 
kadar kendi kendini yiyerek yaşamıştı. 
Kaptan Scarrow için bu buluş hiç de 
fana değildi. Zira böyle tayfa kıtlığında 
çam yarması gibi bir adam olan bu «yeni 
İngiltere» li herhalde değerli bir kazançtı. 
Kaptan Sharkey'nin bir kayıt altına ala- 
madığı yegane adam olduğuna yemin edi- 
yordu" 

Basseterre toplarının menzili dahilinde 
bulundukça korsan tehlikesi yok demekti. 
Bununla beraber, gümrük rıhtımından açı- 
lan acenta sandalını seyrederken bile John 
Scarrow'nun zihni Sharkey ile meşguldü. 
Yanındaki ikinci kaptana dönerek: 

— Morgan, dedi, acentanın ağzından 
çıkan ilk söz Sharkey'den bahsetmek ola- 
cağına benimle bahse girebilir misin ? 

Koca Bristol'lu : 

— Pekala, kaptan, 
Benden bir gümüş dolar. 

Zenci kürekçiler sandalı gemiye yanaş- 
Dümendeki keten elbiseli zat 
merdivenlere sıcardı ve: 

— Hoş geldin, kaptan Scarrow, diye 
bağırdı. Sharkey'den haberin varmı? Scar- 
row ikinci kaptana dönerek güldü. Sonra: 

— Yine ne melanetler yapmakta imiş? 
diye sordu. 

— Melanet mi? o halde hiç haberin 
yok. O burada, Basseterre'de sağlam kilit 
ve anahtar altında yatıyor. Geçen çarşam- 
ba muhakeme edildi. Yarın sabahleyin 
asılacak. 

Kaptan ve muavini bir sevinç naresi 
fırlattılar. Bir ân içinde bu tayfalara da 
sirayet etti Havadisi yakından işitebilmek 
için birbirlerini dirsekliyerek ilerlediler. 
Disiplin unutulmuştu. En önde «Yeni İr- 
giltere»li vardı. Puritan olduğu için sevinç 
ten parlıyan gözlerini göklere çevirmişti. 

— Şharkey asılacak ha, diye bağırı- 


cevabını verdi. 


tırdılar. 


YENİ 
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yordu. Bay acenta, acaba burada cellat 
bulabilecekler mi? ne dersin? 

İnzıbat bissi havadisteki alâkasından 
daha kuvvetli olan ikinci kaptan: 

— Çekil be, diye bağırdı. Kaptan 
Scarrow,ben o doları canü gönülden ve- 
reyim. Nasıl oldu da melun ele geçti? 

— Evet ona gelelim. Nihayet kendi 
arkadaşlarının başına püsküllü bela kesil- 
miş. Onlar da bu belayı gemiden uzaklaş- 
tırmak istemişler. Bir gün onu, «Mysterio- 
sa» kıyıları cenubunda, küreksiz bir kayı- 
ğa bindirerek denize salıvermişler. «Por- 
tobellondan gelen bir tüccar gemisi onu 
orada bularak buraya getirdi. Muhakeme 
edilmesi için Jamaica'ya gönderileceği 
söyleniyordu Lakin bizim küçük iyi vali- 
miz, Sir Charles Ewan, bunları dinlemedi. 
«O benim avımdır. Onu ben pPişireceğim» 
dedi. Eğer yarın Sabah ona kadar kala- 
bilirseniz hainin sallandığını gözünüzle gö- 
rürsünüz. 

Kaptan: 

— Çok isterdim, dedi, fakat mütessi- 
rim. Geç kaldım. Akşamdan hareket et- 

meliyim. 

— Hayır" yapamazsınız. 
sizinle dönecek, 

— Vali?. 

— Eyet. Hi 
için hükumette 
tubu getiren 


Çünkü, valimiz 


ç vakit geçirmeden dönmesi 
n mektup almıştır. Bu mek- 
deniz tayyaresi virgini»? 
içe ginia'ya 
e > Charles Ewan seni bekliyordu. 
ağmurlardan önce mutlaka geleceğinizi 
pe e geleceğinizi 
Kaptan 


netlerin tarzı muaşeretlerine pek aşina 


diğilim, Hayatımda bi ii 

iğilim r vali ile ki 
görüşüp konuştuğumu da pek ai 
yorum. Maamafih, Sir Charleş 
Yıldızı» ile Londra'ya dönmek a 


rzu b 
Yurmuşlarsa ve eğer onu götürmek Kral 
corge'a naçiz bir hizmetse, başımla 


TÜRK 


yüzüm üstüne. Hizmetleri için elimden çe 
leni yaparım. Kendi kamarama memnunj 
yetle alırım. Yemeğe gelince, haftanın a 
günü soğuk et ve salata. Bununla ber 
bizim geminin mutfağım beğenmezlerse, 
kendi ahçılarını getirebilirler. pe 
— Hayır, merak etmeyiniz, kaptan 
Scarrow, Sir Charles bugünlerde biraz 
rahatsızdır. Kuartanası var. Öyle pek 
kamarasından dışarı çıkacağa benzemiyor. 
Dr. Larousse, «Şarki'nin asılması ona bi az 
taze hayat verdi. Yoksa, çoktan göçerdi» 
diyor. Çok ateşin bir adamdır. Yalnız 
biraz sükütidir* 
— Ben gemiyi çalıştırırken gelip işime 
karşımasın da istediğin: desin ve ıstediği- 
ni yapsın. Öyle ya, o, St. Kitt valisi ise 
bende «Sabah Yıldızının valisiyim. Müsa 
adeleriyle ilk akıntıyla beraber demirler 
toplamalıyım. Çünkü, tıpkı onun Kral 
George'a karşı bir vazifesi olduğu gibi 
benim de patronuma karşı bir vazifem 
vardır. 
— Bu gece hazırlanabileceklerini san- 
mıyorum. Zira, hareket etmezden önce 
yoluna koyacak bir çok işleri vardır. 
— Ohalde yarın ilk sabah akıntısıyla. 
— Çok iyi. Eşyalarını ben bu gece 
vapura yollarım. Eğer Sharkey'nin sallan: 
dığını gözüyle görmeden ayrılmasına onu 
ikna edebilirsem, yarın sabah erkenden 
kendi de mutlaka gelir. Kararları ânidir. 
Belki derhal gelir. Dr. Lorousse'u da 
beraber getirmek ihtimali vardır. 
Şimdi kendi kendilerine kalan kaptan: 
la muavini, bu ünlü yolcuları için en iyi 
hazırlıklarını yapmıya başladılar. En geniş. 
kamara boşaltılmış ve onun şerefine süs 
lenmişti. Geminin basit yemeklerine bir 
değişiklik versin diye büyük bir kaç şarap 
fıçısının dışarı çıkarılması emredilmişti. 
Akşam olunca valinin eşyaları gelmeğe 
başladı: Büyük demir çenberli, karınca. 
işlemez sandıklar: Tenekeden mamul resmi 
eşya kutuları; bir çok tuhaf tuhaf denkler; 


e mığferli şapka veya kılıç bulunduğu 


içind 
m acaip paketler. Ve 


hissini veren bir takı 
nihayet, Sir Charles Ewan'ınkaptan Scar- 
row'ya komplimanlarını ulaştıran ve vaktinin 
müsaadesi nisbetinde sabahlayın erkenden 
geleceğini bildiren büyük kırmızı mühürlü 
bir not. 

Sir Charles sözleri kadar hakikatlı idi. 
Daha seherin alaca karanlığı koyu penbe 
bir renge tebeddül etmeğe başlamadan 
onun sandalı gemiye yanaştı. Vali hazret- 
leri ogüclükle merdivenlere tırmanmağa 
başladı. (Kaptan, onun biraz ekzantrik 
olduğunu biliyordu. Adımları elindeki kalın 
bambu bastonuyla desteklenen bu garip 
sima kıç güverteye doğru bitgin bir halde 
topallıyarak ilerlemeğe başladığı zaman 
kaptan kendi kendini ancak toparlıyabil- 
mişti. Valimiz, örgüleri sırtına kadar salı- 
nan bir «Ramillies» takma saçı taşıyordu. 
Tıpkı bir kıvırcık fino köpeğinin tüyleri 
gibi bukleler halinde kıvrılmış uçları ta 
kaşlarının üzerine kadar inmişti. Gözlerin- 
deki geniş yeşil gözlükler saçlarında asılı 
gibi görünüyordu. Yürürken, tıpkı korkunç 
bir gagayı andıran çok ince ve çok uzun 
sivri burnu, önündeki havayı ikiye yarı- 
yordu. Hasta olduğu için çenesini ve 
boynunu geniş bir keten boyun bağıyla 
sarmıştı. Kordela kuşaklı, küçük benekli, 
ince bir entari giyiyordu. İlerlerken, müte- 
hakkim burnunu havaya kaldırıyor, fakat 
miyopların yaptığı gibi başını biçare bir 
vaziyette sağa, sola çeviriyordu. Yüksek 
ve müşteki bir sesle kaptana: 

— Eşyalarım geldi mi? diye bağırdı. 
Evet, Sir Charles. 

Gemide şarap varmı? 

Beş kasa hazırlattım, efendimiz. 
Tütün? 

Bir fıçı trinidad. 

— Piket oynamasını biliyor musun? 
— Oldukça, Vali Hazretleri. 

— Öyleyse demir al! Denize! 

Hafif bir batı rüzgarı esiyordu. Güneş, 


KAPTAN 


CHİRLES po 


ufuktaki ince mor sislere kadar yükselmişti. 
Gemi, adadan teknesi görülmiyecek kadar 
açılmıştı. Bunak Vali, hala, düşmemek 
yi bir elini güvertenin korkuluğu üze- 
rinde ka 

ii Mikail topallıyarek dolaşıyordu. 

— Kaptan, dedi, şimdi hükümet em- 
rindesin. Eminim ki benim Westminstre'e 
geleceğim günü sayıyorlar. Geminin taşı- 
yabileceği her şeyi aldın mı? 

— Santimine kadar, Sir Charles 

— Pekâla. Yelkenleri şişir. Seyahat 
arkadaşınızın hasta, çökük bir adam oldu- 
ğundan dolayı müteessirim, kaptan. 

—Ekselansın sosyeteleri bana her zaman 
şeref verir. Gözlerinizin bu kadar zayıf 
oluşuna pek müteessir oldum. 

— Evet. Basseterre'nin beyaz sokak- 
larındaki güneş gözlerimi böyle yaktı. 

— Zatialilerinin ayni zamanda kuartan 
nöbetine müptela olduklarını işitmiştim. 

— Evet. Hummam vardı. Beni pek 
çöktürdü. 

— Doktorunuz için de bir kamara 
hazırlatmıştım. 

— Ah: O hınzır herif. Kandıramadım. 
Tüccarlar arasında işi çok iyi. Fakat dinlel 

Yüzüklerle kaplı olan elini kaldırdı. 

Doğu ( tarafından, çok derinden, 
kalın ağır top gürlemeleri geliyordu. 

Kaptan şaşkınlık içinde: 

— Adadan, diye haykırdı. Dönmemiz 
için bir işaret olmasın, Vali hazretleri? i 

Vali güldü; 

— Kaptan Sharkey'nin bu sabah bha- 
zırlayacağını işitmişinizdir. Ben denizde 
iken, hainin melun canının cehenneme ; 
gittiğini bildirmeleri için bataryalara emir 


vermiştim. 
— Demek Sharkey geberdi. ; 
Güvertede küme küme olan tayfalar 
bunu duydular. Engin mor ufuklarda kay- 
bolan kara parçasına herkes dönerek bi 


rer kerre baktı. rl 


Batı denizlerinde ferah verici bir seye- 
hat için bir fali hayırdı. 

Alil Vali, gemiden derhal herkes ta- 
rafından sevilen bir sima oldu. Çünkü, 
Vali Hazretleri, Sharkey'nin derhal mu- 
hakeme ve idam edilmesinde ısrar etme- 
miş olsaydı, onun mürtekip bir hâkim 
bularak yine postu kurtaracağı artık her- 
kes tarafından anlaşılmıştı, 

O gün akşam, yemeğinde, Sir Charles, 
müteveffa korsanın bir çok menkibelerini 
anlattı. Çok mültefit ve kendinden aşağı 
derecedeki insanlarla konuşmada o kadar 
mahir idi ki o akşam, vali, kaptan ve 
ikinci kaptan üç samimi arkadaş gibi gece 
geç vakte kadar oturup pipo çektile ve 
şarap içtiler. 

Bir aralık kaptan: 

— Bu Sharkey nasıl bir adamdı? diye 
sordu. 

— Ece; kelli felli bir adamdı. 

İkinci kaptan atılarak: 
— Ben onu daima çirkin ve müstehzi 
bir iblis olarak tasavvur ederdim. 
— Evet; bazı hallerde onun çirkin 
olduğunu söyliyebilirim. 
Kaptan Scarw ilave etti: 
— «Yeni Bedford» lu bir balina avçı- 
- pi onun gözlerini hiç unutamıyacağını 
ylediğini işitmiştim. Gayet açık mavi, 


şözlerim baş- 
duğunu bilme- 
Fakat şimdi, kıt'a 


ve etmişti. Bereket versin geberdı gitti: 
Yoksa öyle pek kendine yapılan e h 
unutacaklardan değildi. Sağ kala da wi 
rın birini bir gün eline geçireydi vali hi 
derisini yüzer içine saman doldurur vi 


m —— 


gemisinin başına asardı* 
Valinin kendi buluşu yine kendi 
pek hoşuna gitti. Birdonbire yüksek ve 
kişnemiye benzer bir kahkaha fırlattı. İki 
gemici de güldüler. Fakat onun kadar 
değil, çünkü Grrp denizlerini dolaşan kor: 
sanların Eharkey sonuncusu olmadığ 


hatırladılar. Belki kendilerinin kaderlerin- 
de böyle korkunç bir akibet olabilirdi .Bir 
şişe daha boşaltarak bu latif seyahatır 
şerefine içtiler. Valimiz bir şişe daha yu: 
varlamak niyetinde idi. Lâkin o sırada 
kaptan körkütük kamarasına çekildi. İkinci 
kaptan da nöbetine gitti. ; 


Dört saat sonra ikinci kaptan nöbetin- 
den döndüğü vakit, vali hazretlerini, tak- 
ma saçı, entarisi, gözlükleri, dumanlanan 
piposu ve yanibaşında alta tane boş kara 
şişe olduğu halde, yapayalnız masa başın- 
da vakurane oturur bulmakla hayretlere 
garkolmuştu, Kendi kendine, «ben, dedi, 
hasta St. Kitt Valisiyle içtim, böyle ol. 
dum. Birde sağlam St. Kitt Valisiyle 
içmekten beni allah korusun». ş 

«Sabah yıldızının seyahati pek muvaf* 
fakiyetli olmuştu. Tahminen üç hafta son- 
ra Manş denizi ağızlarında olacaklardı. 
İlk gündenberi hasta olan vali hazretleri 
git afiyet kazanmağa başladılar hatta, At- 
lantik ortalarına geldikleri vakit, gözleri 
mütesna, gemideki herhangi birinden sıh- 
hatça farksız olmuşlardı. Şarabın kuvvei 
şifahiyesini müdafaa edenler, onun valimi- 
zin sıhbetı üzerindeki tesirini bir nümunei 
zafer saymakta haklıdırlar. Çünkü, o gü 
ne kadar, vali hazretlerinin ilk günkü fas- 
lı tekrar etmedikleri hiç bir gün geçme- 
mişti. Herkesten taze ve dinç olarak er- 
kenden kalkıp güverteye çıkıyor; zayıf 
gözleriyle dört tarafı tetkik ediyor; gemi- 
nin yelkenleri ve arması hakkında süaller 
soruyor; deniz ve denizcilik hakkında 
fazlaca alaka gösteriyordu. Gözlerinin za- 
fiyetinden dolayı, « Yeni İngiltere » linin 
gemi içinde kendisine yardım etmesi için 


Gİ aa 
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kaptandan müsaade almağa muvaffak ol 

Kâğıd oynarken o da , yanıbaşına 

muştu. Bi ğ y du. Zira valimiz 
oturup kâğıdları sayıyordu. emi d 

- yardımsız valeyi ruvadan farke ik u. 

Evanson için Valinin hizmetlerini seve 
seve yapmak gayet tabii idi. Sebebi felâke- 
ti olan Sharkey'den intikamını o almıştı. 
Malül Valinin koluna girmek; geceleyin 
derin bir ihtiramla sandalyasının arkasında 
durmak; oyunlarda, ucu aşınarak topar- 
lanmış parmağını oynanacak kartın üstüne 
koymak bu koca Amerikalı için adeta bir 
zevk olmuştu. Bir zaman sonra keseleri 
arasında da çok bir fark kalmamıtı. 

Yüksek huylu, serin tabiatlı olan Sir 
Charles çok geçmeden husunet peyda et- 
meğe ve titizleşmeğe başladı. Münakaşalar- 
da itiraz kabilinden ufak bir söze bile ta: 
mammül edemiyordu. Çenesi derhal boyun 
sargısından dışarı fırlıyor, mütehakkim bur- 
nu havada daha keskin zaviyeler çiziyor 
ve bambu bastonu omuzları üzerinde vız- 
lıyarak daha seri daireler resmediyordu. 
Bir defa, bastonunu az kalsın, güvertede 
dolaşırken dikkatsizlik yüzünden koluna 
çarpar gmi marangozunun kafasında parça- 
lıyordu. Bir defa da, gemideki efrad ara- 
sında yiyecek ve içecek yüzünden çıkan 
gürültü ve isyankâr sözler üzerine şu söz- 
leri sarfetmişlerdi; «Dbrup ta böyle köpek- 
lerin baş kaldırmalarına beklememeli üzer- 
lerine atılarak melanetlerini asi bedenler- 
rinden söküp çıkarıncıya kadar kırbaçla- 
malıdır. Bana bir piçakla bir kova verin. 
Onların isyankâr kanlarını boşaltayım » 
Derhal küfürler savurarak ileri atılmışsada 
yanındaki gemiciler tarafından güçlükle 
zaptedilebilmişti. 

Nihayet kaptan Scarrow, ona, kendi- 
sinin ancak St. Kitt'te istediğini yapabile- 
ceğini yoksa açık denizlerde öldürmenin 
katil olduğunu hatırlatmak mecburiyetinde 
kaldı. Çünkü, resmi mevkii icabı, siyaset- 
te kralın meclisinin kuvvetli 


bi 6 
olabilirdi. Fakat, ir azaSı 


gemide yegâne amir 


kaptandı. Vali ise, tabancasını çekip g€ 
bertmeden böyle karşısında söz söylemeğe 
müsaade ettiği ilk korkak Scarrow oldu- 
guna yemin ediyordu. Bütün bunlarla be- 
raber, o çok iyi bir arkadaştı. Keptanla 
muavini onun anlattığı bitmek tükemek 
bilmez mekıbe, fıkra ve hatırat ile bu ka- 
dar neşeli bir seyahat ömürlerinde geçir- 
memişlerdi. 

Nihayet, sonuncu gün, adkyı bıraktık- 
larından beri, ilk defa olarak tekrar ka- 
raya kavuştular. «Beachy Heads»in yüksek 
beyaz kayalıkları görünmeğe başlamıştı. 
Akşam olurken, gemi, « winchilsea » dan 
dört mil kadar açıkta, yağ gibi, yumşak 
bir koya girdi. « Dnnginess » burnu'nun 
uzun, siyah ve çiçek bozuğu gibi delik 
deşik kayalıkları geminin tam burnuna 
raslıyordu. Ertesi sabah ünlü misafirlerini 
«Foreland» de karaya çıkaracaklar, o da 
akşama Westminster'de kralın vekilleriyle 
buluşacaktı. Lostromo nöbette idi. 

Üç arkadaş kamarada son kart oyu- 
nuna uturdular. Sadık Amerikalı, halâ 
valinin gözü vazifesini görüyordu. Gemi- 
ciler, bu son gece, misafirlerinden şimdi- 
ye kadar kaybettiklerini çıkarmak niye- 
tinde idiler. Masanın üzerine büyük bir 
mıktar para yığılmıştı. Derken, vali efen- 
dimiz, ansızın kartları yere fırlattı. Önün- 
deki bütün paraları topladığı gigi cebine 
indirdi. Oturduğu yerden İırlayarak : 

— Oyun benimdir; diye haykırdı. 

Kaptan : 

— O kadar çabuk değil, Sir Charles, 
dedi. Henüz ellerinizi 
Lbnleibisd İLe ounamadınız oyunu 

— Alçak yalancı! Ben bütün ellerimi 
oyunu kaybeden sensin 

Valimiz başındaki takma saçı arkasına 
itiverdi. Gözündeki yeşil gözlükleri de 
çıkarıp fırlattı. O zaman, yüksek, çıplak 
bir alın ve tıpkı bir buldoğ köpeğinin 
gözleri gibi kapaklarının kenarı kırmızf 


eN yanan bir çift mavi göz meyda- 


il 
; 
z 


İkinci kaptan dehşet içinde: 

- Sharkey!l diye haykırdı. 

Ve, her iki gemici de yerlerinden fır- 
ladılar. Fakat, o kocaman dev gibi Ame- 
rikan buluntusu, muazzam arkasını kama- 
ra kapısına dayadı. Tabancasının ucunu 
önündeki dağılmış kartlara çevirdi. Tıpkı 
kinşer gibi yüksek bir sesle kahkahalar 
savuruyordu: 

- Adı Sharkey'dir, efendiler, diyordu, 
Sharkey: Ben de «Bahtiyar kurtuluş» un 
serdümeni, Ned Galloway. Sizi gidi biça- 
re zayıf kalbli, cebin köpekler sizi: Şimdi 
tabancalarımızın ucuna tesbit edilmiş bu- 
lunuyorsunuz. 

Kaptan Scarrow elini bağrına vurarak: 

- Vurmak ta, vurmamak ta elinizde- 
dir, dedi. Son nefeslerimi alıyorsam bile 
sana söyliyebilirim ki, Sharkey, sen kanlı 
ve gaddar bir hilekârsın. Senin için yığın 
yığın cehennem ateşi ve yağlı kendir. 

harkey: 

- İşte, dedi, cesur bir adam. tam be- 
nim soyumdan. Hem de, sanırım, erkekçç 
ölmesini bilen birisi, dümendekinden baş- 
ka kıçta kimse yoktur. Nefesini tut. Zira 
biraz sonra sana lâzım olacaktır. Filika 
kıçta mıdır, Ned? 

- Evet, evet, Kaptan 

- Diğer sandalları 
açıldı mı? 


- Hepsini üçer yerinden burguladım. 
- Öyleyse senden ayrılmak 
liyor, Kaptan Scarrow 


n hepsinde delik 


venler vardır - öğrendim ki 


e kk e 


leri, kendisini hiç görmemiş bir k, ptan 
idaresinde Avrupaya hareket edece 
Valinin eşyalarına benzer eşyalarla z 
ye geldim. Bir çift yeşil gözlük her ye 
kendilerini belli eden gözlerimi örtme 
kâfi geldi. Ece, Ned, haydi artık sen işe 
başla. 
İkinci kaptan: 
- İmdad, imdat, 
bağırmağa başladı. 
Fakat o ânde, Korsanın tabancasının 
kapzası tepesine indi. tepesinden topuz 
yemiş bir manda gibi cansız yere yuvar- 
landı Scarrow kapıya hücum etti. Lâkin 
kapıda heyulâ gibi dikilen adam, bir eliy-. 
le ağzını kapattığı gibi bir eliyle de onu 
belinden sardı. 
Sharkey: 
- Faydasız, Kaptan Scarrow, dedi. 
Haydi diz çök te hayatının bağışlanması 
için yalvar. 
Scarrow ağzını kurtararak: 
» Görüşürüz: diye haykırdı. 
- Kollarını kıvır, Ned, haydi. 
“ O kadar da kolay değil. 
- Piçağını çek te iman tahtasına iki ğ 
santim kadar sapla, Ned, haydi. 
” Ön santim kadarda saplıyabilirsiniz. 
Fakat kollarımı bükemezsiniz. 
- Bırak, Ned. Cesareti hoşuma gitti. 
Piçağını yerine koy. Postu kurtardın, 
Scarrow. Fakat ne yazık ki böyle baba- 
Yiğit bir adam, dünyada kendisine yaraşa: 
cak yegâne meslek olan korsanlığa intisap 
etmemiştir. Senin için tabii bir ölüm mu- 
kadder değildir, Scarrow. Mademki ma- 
salı anlatmak için sağ kalan ve merhame: 
timi kazanan yegâne adamsın. Onu şura” 
ya bağla, Ned, haydi. 
- Sobaya mı, kaptan? 
- Yook, sobada ateş var. 
- Kızartmak istediğinizi o sanmıştım, 
Kaptan. Tabii salıvermek istemiyorsunuz: 
— Ben emir vermeden bir şey yap" 
ma. Yoksa hangimizin kaptan, hangimizin 


hey nöbetçi, diye 
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serdümen olduğunu gösterim sana. Açık 
denizde, kırık bir tekneyle yapayalnız kal- 
sakyine kumanda benden, itaat sendendir. 
Denizin dibine gir, iblis. Emirlerime itiraz 
etmek cüretini nereden buluyorsun ? 

— Yooo, kaptan, o kadar kizmak yok. 

Serdümen, Scarow'yu bir çocuk gibi 
kaldırarak masanın üzerine koydu. Bir 
denizciye has meharetle, kartal kanadı 
gibi gerilen kollarını ve ayaklarını, bir 
ucu masanın altından geçen bir halatla 
sıkı sıkı bağladı. Bir zamanlar, St. Kitt 
valisinin çenesini süsliyen ketenle de ağ 
zım tıkadı o zaman korsan: 

— Kaptan Sçarrow, dedi, şimdi biz 
senden ayrılıyoruz. Eğer canlı adamlarım- 
dan bir kaç tanesi peşimde olaydı, gemi- 
ni hamulesiyle beraber alırdım. Ne yazık, 
koca Ned, bir fare ruhiyle ancak bu ka 
dar iş görebiliyor. Civarda bir balıkçı 
sandalı var. Onu derhal nlırız. Kaptan 
Sharkey; bir kayığı olursa bir sandalı, bir 
briği olursa bir barkı, bir barkı olursa 
derhal kocaman mücehhez bir gemiyi nasıl 
elde etmesini bilir. Binaenaleh, Londra'ya 
ulaşmrkta acele et, zira, bir kaç saat son- 
«Sabah yıldızı» için dönüp geri gelebi- 
lirim. 

Kaptan Scarrow, onlar kamarayı terke- 
derken, anahtarın kilit içinde döndüğünü 
duydu. Bağlarından kurtulmak için kendini 
sorlamağa başladı. Ayak seslerinin, fılıka- 
nın bağlı bulunduğu kıça doğru gittiğini 
farkediyordu. Hala çırpınmakta ve kıvran- 
makta iken, palangaların gıcırtısını ve 
fılkanın denize çarpaken çıkardığı sesi 
işitti. Çılgın bir savletle bağlarını kopa- 
rarak sürüklendi. Sıyrılmız diz ve dirsek- 
leriyle masadan yuvarlandı İkinci kaptanın 
ölüsü üzerinden .sıçradı. Kapali kapıyı 


tekmeliyerek kırdı ve baş açık güverteye 
fırladı. 

— Heyyyy... Peterson, Armitage, Wil- 
son, diye avazı çıktığı kadar bağırıyordu. 
Kılıç, tabanba... Sandalları denize, kiki 
denize... Korsan Sharkey şu fılıkada. 
İskele nöbetçisine düdük çalın, Bütün ar- 
kadaşlar sandallara... 

Bir yıldırım süatiyle sandallar denize 
indi. Kik denize indi Fakat bir ân Içinde, 
tayfalar tekrar palangalara asılarak güver- 
teye tırmanmağa ve bağrışmsğa başladılar: 

— Sandallar su alıyor. Kalbur gibi 
delik deşik edilmiş. 

Kaptan acı bir küfür savurdu. Her 
hususta yenilmiş ve alt edilmişti. Yukar- 
daki gök yanan yıldızlarla parlaktı. Hiç 
bir taraftan rüzgâr ümidi yoktu. Uzakta 
bir balıkçı sandalı ve ağları üzerine top- 
lanmış balıkçılar farkediliyordu. Küçük 
fılıka, küçük dalgalarla ine çıka ta onlara 
kadar saauldu. 

Kaptan: 

— Onlar hep ölü adamlar, diye bağır- 
dı. Haydi arkadaşlar hep bir ağızdan ba- 
gıralım. Zavallıları tehlikeden haberdar 
edelim. 

Fakat çok geç kalmışlardı. 

Tam o sırada, fılıka balıkça sandalının 
gölgesine girdi ve iki el seri tabanca 
patladı. Bir bağrışma oldu. Sonra bir ta- 
banca daha...Süküt... 

Toplu balıkçılar kaybolmuşlardı. 

«Sussex» sahilinden tatlı bir rüzgâr 
çıktı: Balıkçı sandalının direği yükseldi. 
Mayistre yelkenleri şişti ve sandal, burnu- 
nu Âtlantiğe çevirerek ay ışığında kay- 
mağa başladı. 


diri 


İÇİMİN ATEŞİ 


İçimde sönmiyen bir ateş vardır, 

Bu ateş herzaman bana hız verir. 
Yollarım açılır, derdlerim erir, 

Dört yanım kar dolu, gönlüm bahardır. 


Hayantım”sevinç derd, ümidle dolu, 
Günlerim durmadan hep böyle geçer. 
Karanlık içinde kendine seçer 

Işıga götüren en doğru yolu. 


Herkesin yolu bir, ülküsü başka 
Kimisi zevk için koşar ileri 
Kiminin bir saray bir izbe yeri, 
Kimisi kaptırır kendini aşka 


Yükselib sevinmek, bekleyib yanmak 
Dünyada herkesin nasibi budur 
İnsanı yıpratan acı kaygudur 

“Ne tatlı şifadır yalana kanmak > 


İçimde sönmesin yanan ateşler 
Gönlümde yı 


a er etsin bilginin izi 
Ümiddir baglayan hayata bizi 
Mümkün mü doğmasın batan güneşler... 


HİKMET TURHAN DAĞLIOĞLU 


* 


Edebiyat Vazifelerinden 


YAHYA KEMAL 


Fikret ve Cenaptan sonra Servetifü- 
nun şiri de devrini tamamlayarak yeri- 
ni boş bırakmıştı. Bundan sonra edebi- 
yatımızda bir durgunluk hüküm sürme- 
ğe başlar. Çünki umumi zevk eskiden 
bıkmış, yeniye ısınamamış bir haldedir. 
Artık okuyucuyu, ne değeri az san'at- 
kârların elinde bocalıyan aruzun seda- 
ları, ne de bazı gençlerin heceyle söy- 
lediği mısralar tatmin edebilmekte. 

İşte edebiyatın ve dolayısile çevre- 
sinin şiir ve sanata susadığı bu devirde 
Yahya Kemalin gazelleri yeni bir çığır, 
yeni bir melodi teşkil ediyor. 

Yahya Kemal zevk cihetile edebi- 
yatımıza bir yenilik mi getirmişti? Şüp- 
hesiz evet. Fakat bununla onun bir 
“Ecole, kurduğu hatıra gelmesin. Yahya 
Kemal ancak tanzimatın yaptıklarını 
tanımıyarak, divan edebiyatına girmek 
ve ondan bazı unsurlar alarak bir neok- 
lâsizm yapmak istedi ve gazellerini bu 
vadide yazdı. 

Evet o sadece şekli aldı ve ona 
ruh verdi. Fakat biz şekil deyince ne 
anlıyoruz? Buna yalnız nazım şekilleri 
değil motifler de dahildi. 

Yahya Kemal aruzu yalnız divanda 
terennümle kalmayıp eski teşbihleri, 
imajları da aldı ve Onlara bir bütün 
güzelliği katarak lâle devrinin Kâzgıt- 
hane alemlerini mısralarında yaşattı. 
Mahurdan gazel ve Şerefabat: 


Gördüm ol meh duşuna bir şal atıp lâhurdan 
Gül yanaklar üstüne yaşmak tutunmuş nurdan 
Nerdübanlar busuşi nermini damaniyle mest 
İndi bin işveyle bir kâşaneyi fağfurdan 

Atladı damen tutup üç çifte bir zevrakçeye 
Geçti sandım mahı nev aynei billürdan 

Halkı Sadabat iki sahil boyunca fevç fevç 
Vadci teşrifine alkış tutarken durdan 

O şuh ağiar bugün kaZı şerefebada geldikçe 
O nuşanuş demler hatırı naşada geldikçe 

Ne coşan şarabu lâle bir devri bahariydi 

Ki hâlâ çeşmeler pürhün olur her yada geldikçe 


bunun en güzel ifadeleridir. 


Fakat Yahya Kemalde yalnız, Ne- 
dimi taşıran Sadabat âlemlerinin bir 
başka alemlerinin bir başka sedasını 
görmekle de kalmıyoruz. 

Ona tarihin her devrinde rastlamak 
mümkün olabiliyor. 

Yeniçeriye gazel Nef'inin modern- 
leşmiş akıncıların bugünkü görülüşüdür. 

Keza Hâmide yazdığı gazele Yahya 
Kemalı altı asırdanberi tekrarlanan rint- 
liğin yepyeni bir nümunesinde coşmuş 
görüyoruz: 

Kâm almadık misaferetinden bu alemin 
Canânla, meyle son günü ey mefjt sendeyiz 


“İthaf, ta, evliya tekkelerinin 


ithe için- 
den süzülen sesi aruza uydurarak: 


Bu şek bagrımda her gün gâh ve bigâh 
Dolaştım «Hu» diyip dergâh dergâh 


deye yanımızdan daha başka bir kıya- 
fetle geçiyor. 
yleyse ona, bir cephesiyle, mazi- 
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nin artistliğini yapmış bir şair diyebilir- 
miyiz? Belki evet. 

Fakat kendi benliğini bir başka 
benlik yapmadan bu mümkün olabilir 
mi idi? Şüphesiz Yahya Kemal buna 
muktedirdi ki bu vadide örnekleri vere- 
bildi. 

Kezâ, eski şairler gül ve bülbül 
sembolünü mısralarında nasıl yaşattı- 
larsa, manzumelerine yeni bir ruh ek- 
leyerek eskiyi anan Yahya Keınal de 
bunu yaptı.. ve “Rintlerin ölümü» nde: 


Hafızın kabri olan bahçede bir gül varmış; 
Yeniden her gün açarmış kanayan rengiyle, 
Gece, bülbül ağaran vakta kadar ağlarmış, 
Eski şirazı hayal ettiren ahengiyle 


deyerek.. tıpkı onlar gibi, bülbülü, gü- 
lün aşkına kavuşamıyan ebedi bir aşık 
olarak gösterdi! aynı nisbette bir başka 
hadiseye, rintliğe izafe etti, 

Böylece, eskiyi neosulya san'atkâ- 
rane bir tarzda anlatmak isteyen Yahya 
Kemal, bir kuyumcu itinasile mısraları- 
nı işledi. 


YENİ TÜRK 


Fakat bu ince san'at kayğusu onun 
bol eser vermesine tamamen mani oldu. 
Devrinde kulaktan kulağa fısıldanan 
şiirleri çok defa mısralar halinde yarım. 
kaldı. Bundan ötürü Cenap “Diyorlarki,, 
de “Yahya Kemalı okumak istedim, 
fakat bir şey bulamadım, cümlelerile 
şairi her ne kadar incittiyse biraz da 
hakikatı ifade etmiş oldu. 

Yahya Kemal edebiyatımızdaki dur- 
gunluğa bir çığır olarak girdi. ve ta- 
hassüs tarzile herkesi kendine meftun 
bıraktı. 

Fakat buna rağmen, onun arkasın- 
dan giden olmadı. i 

Çünki, altı asrın gevelediği aruza | 
eski mazmunlarla yeni ruh vermek el- 
betteki herkesin becerebileceği bir iş 
olamazdı. Bunu bize sadece Yahya Ke- 
malin eşsizliği verdi. 


T 


İstiklâl Lisesinden 


Lâmia Selâmi 


Edebiyat Vazifelerinden 
Edebiyat “| 


Y.A He YA 


KEMAL 


VE NEO-KLÂSİSİZM 


XIX cu asrın ikinci nısfında Fran- 
siz edebiyatının en ön plânında yertutan 
ve San'ut için san'at yapmak iddiası- 
nı güden Baudelâire, Le conte De Lisle 
Theodore de Bamrille gibi bazı şairlere 
tesadüf ediyoruz.. Bunları XX nci asrın 
ilk senelerinde neo-klasisizim ceryanı 
etrafında toplanan bazı geç değerler 
takip ediyor.. Buradan kendi kendimize 
acaba bu gençler niçin klâsik edebiyata 
rücu etmek lüzumunu his etmişlerdir 
diye soramazmıyız?.. 

Şüphesiz ki evet.. Kısa bir mülâha- 
za bize geçmiş devirlerdeki san'at eser- 
lerinin son seneler zarfında yazılmadı- 
ğını ve gençlerin takip edecek bir deha 
bulamadıklarından klâsik edebiyata rücu 
ettikleri fikrini pek vazıh olarak anla- 
tır.. Ayni boşluğu bizim edebiyatımızda 
da gören Yahya Kemâl eski Divan şe- 
killerini yeni bir ruh ve ahenk ile te- 
rennüm etmeğe başlamış ve Türk ede- 
biyatına çok değerli san'at nümuneleri 
vermiştir. 

Servetifünun edebiyatının can çe- 
kiştiği 1901-1908 senelerinden sonra 
Fecriaticiler ve yeni bir edebiyat kur- 
mağa çalışan Türkçülük ceryanının mü:- 


dafaacıları kendi Janrlarında çalışırlar- 
ken Yahya Kemâl de yeni mecmuada 
ve Dergâh'ta en güzel siirlerini neşret- 
miş, sevilmiş ve takdir edilmiştir.. Şu 
halde kendi kendimize ikinci bir sual 
daha sorabiliriz.. 

Öyle ise niçin Yahya Kemâli takip 
eden olmadı?.. Ve niçin bir edebi mek- 
tep kuramadı?.. 

Cevabı çok kolay. 

Yahya kemâli takip eden olmadı, 
çünkü, Yahya Kemâli takip edebilmek 
için, kendisi kadar hassas bir şair ol- 
mak icabediyordu.. 


«Ani bir üzüntüyle bu rüyadan uyandım.. 
Tekrar o alev gömleği giymiş gibi yandım» 


ve 


«Gittim o son diyaraki serhaddidir yerin 
Halâ dilimdedir tuzu engin denizlerin» 


Mısralarıyla; hislerini olduğu gibi 
ifade eden şaire hiç kimse yaklaşmazdı. 
ve netekim ki geçen seneler bize bunu 
çok güzel ispat etti.. Şiirlerinin üzerine 
gelince: Yahya Kemâl aruza o kadar 
ince bir ahenk getirmiştirki biz bu 
musikinin kulaklarımızda bıraktığı sesi 
diğer şairlerde bulamıyoruz.. Netekim 
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«Gönlümle oturdumda, hüzünlendim o yerde.. 
Sen nerdesin ey sevgili, yaz günleri nerde? . 
Dağlar ağarırken konuşurduk tepelerde.. 

Sen nerde o fecrin ağıran dağları nerde... 


Akşam güneş artık deniz ufkunda silindi. 
Hülya gibi yalnız Gezinenler köye indi 

Ben kaldım uzaklarda günün sesleri dindi 
Gönlümle hayalet gibi ben kaldım o yerde.» 


şiirindeki ve diğer şarkılar, ses, 
Açık deniz, Telâki, Geçmiş yaz manzu- 
melerindeki ahenk bize Yahya Kemâlin 
san'atını bütün varlığıyla anlatır. 


YENİ TÜRK a 


Demekki Yahya Kemâl hassas bir 
şair olduğu kadarda san'atkâr bir şair 
dir.. : 

Şu halde Yahya Kemâl'in ay v 
istediği ekole girecek bütün unsurlar 
sanatın mihengine vurulmuş olma 
icabediyorki, buda amiyane tabiriile h 
baba yeğidin harcı değildi.. Netekim 
hiç kimse Yahya Kemâli takip edeme- 
di, daha doğrusu takip etmek kudretini 
kimse kendinde göremedi. 


İstiklâl Lisesinden ; 
Halim Yağcıoğlu 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevitarafından ayda bir çıkarılır 


OİL 86 


AĞUSTOS 1938 


Neşriyatı 
VAZ İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂHSIRRI LEVEND 


SAYI : 68 


idare eden 


ÂSARIATİKA NİZAMNAMESİ 
VE 1874 DEN İTİBAREN RESMİ 
RUHSAT İLE YAPILAN 
HAFRİYAT 


AZI (Olsan 


70. Teos hafriyatı: 


İzmir vilâyetinin Seferhisar kazasına 
bağlı Siğacak nahiyesi sınırı içinde ve 
nahiye merkezine bir çeyrek saat mesa- 
fede kâindir. Altı kilometre bir sur 
dahilinde olan şehrin Akrapolu üzerinde 
bazı bina ankazı olmakla beraber şehir 
içinde tiyatro, mabed ve saire gibi Yu- 
nan devriiwe aid bir çok mebanisi var 
ise de üzerinde asırlardan beri türeyen 
cesim zeyth. ağaçları harabenin mevcu- 
diyetini gizlenektedir. 

Teos halk medeniyetde çok ilerle- 
miş olmakla beraber çok müterekki ve 
müsteid ve deniz işlerinde ziyade maha- 
ret sahibi idiler 'aktile şehrin iki lima- 
nı var imiş. Bu un sahilde rıhtım te- 
sisatına aid ankaz müşahede olunmak- 
tadır. : Re. 

On iki İyoni şewrile bir zelzele esna- 
sında mahvolan ve oüruru zamanla da 


Y 
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bütün ankazı toprak altında kalan Teos 
çok hazin bir manzara arzeder. 

Teosda hafriyat icrası için müsaade 
istihsal eden Fransanın Atinadaki Asa- 
rıatika mektebi azasından M. Laumonier 
ile M. Böguignon 1923 eylülda hafriyata 
başlıyarak iki ay kadar devam etmişler 
ve mesailerini mabedin bulunduğu yere 
teşmil ederek Diyonisos mabedini tama- 
mile meydana çıkarmışlardır. 

Hafriyat esnasında heykeltraşiye aid 
mühim parçalara destres olunmamış 
ise de vazo ve kandil gibi eserler ve 
bir de Arkaik heykel bu gün İzmir Mü- 
zesindedir. Vaktile antika arayıcıları ta- 
rafından meydana çıkarılmış olan meş- 
hur Baküs mabedinin frizleri de İzmir 
Müzesindedir. 


Bib: 
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Y. Böguignon ve A.Laumonier Fouil 
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İzmir Müzesi Rehberi türkçe ve fran- 
sızca A. Aziz (Ogan) 1933 20-21, 2022. 


71. Tralles (Aydın) hafriyatı: 


Eski Aydın veya Güzel Hisar denilen 
harebelerde ilk evvel 1888 senesinde M. 
Human tarafından hafriyat yapılmış ve 
bilahara hazinei hassadan nakdi muave- 
net suretile Müze namına hafriyat icrası 
tekarrür ederek bu işe o zaman Müze 
mimarı olan Edhem Hamdi memur edil- 
miş ve mumaileyh 1901 senesinde haf- 
riyata başlayarak 1902 ve 1903 senele- 
rinde de devam etmiş ve bir çok mühim 
asarı heykeltraşi keşfetmiştir. Bulunan 
bu eserler kâmilen Müzeye celbedilmiştir. 


Bib: 


O. Human u. V, Dörpfeld, Ausgra- 
bungen in Tralles (Ath.Mitt, XVII 1893, 
Edhem bey, Fouilleş et de- 
couvertes â Tralles (CR. Ac.d ınscr, 1902 


Yunan Roma 


Bizans hey. 
1934. Ley, 


XIII, XV, 


72. Trisa hafriyatı; 


Viyana Üniversitesi 


fesörlerinden M.O. e yila 


Bendorf tarafından 


YENİ TÜRK 


istihsal olunan müsaade üzerine eski 
ismi Trisa olan Gölbaşında 188) ve 
1882 senelerinde arkeoloji mimarı M, 
Niemann ile mesai birliği yapılarak haf. 
riyata başlanmıştır. N 

Hafriyatda bu günkü arkeoloji âlemi 
için cidden pek mühim bir esas olan M. 
e. beşinci asra aid bir mezar abidesi 
bulunmuştur ki üzerinde kabartmalar, 
Likyalılarla karaya çıkmış bir ordu ara- 
sında meydan muharebesini tasvir et- 
mektedir. Bundan başka Pişmiş toprak- 
tan vezolar bir çok heykel ve heykel 
cikler ile muhtelif tunç ve mermer ese 
ler de bulunmuş olup bulunan eserlerin 
üçde ikisi Abdülhamid tarafından Viy; 
Müzesine ihda olunmuş diğer eserler 
Müzeye gelmiştir. 

Mezar abidesini teşkil eden kabart- 
malar, (Trisa kahramanları kabartması) 
namile Viyana müzesinde teşhir edilmek- 
tedir, 

S. Reinach. Mus&e des antiguites â 
Vienne, le Mausolde de Trysa. Gazette 
de Beaux-Artş 3, Per. VI 1892 s. 291- 
311, 441-458, 

Coel, Sehmid, Der Trojanerfries vom 
Hereon in Gölbaschı Thrysa Bendorf 
und die İljas, 1897, 

Körte, zu den Friesen von Göl- 
baschi, der (Jonischen) Kunst und Polyg- 
not. Yahrbuch inst, 1916 s. 257-288. 


73. Tedmür hafriyatı: 


Eski Zor sancağında M.e. 
asra aid Tedmür (Palmir) harabelerinde 
Son zamanlara kadar ne müze ve nede 
€cnebi alimler tarafından hafriyat yapıl- 
mayıp define bulmak ümidile daima 


MI cı 


mezar taşları,cam ve 
ye gönderilmiştir. 


s: 68 


Baalbekde hafriyat yapan Alman 
ilim hey'etile Müze memurlarından Mak- 
ridi 1902 senesi ibtidalarında Tedmüre 


giderek keşfiyat icrasile beraber hara-. 


benin bir haritasını da vücuda getirmiş 
lerdi. 

R. Wood, The ruins of Palmyra 
otherwise Tedmor in the desert. Londou 
1753 2. E. Guillaune, des ruines de P. 
et leur röcent explorateur. (Guillaume 
Etudes sur Vhist. de Vart 1900.8. s. 39-92. 

A.D. Mortmann, Neue Beitrage 
zur Kunde Palmyra (Sitzber Münch. Ak. 
1875 suppl. s. 1-88). 


Ist. Müzesinin Asarı Hımyariya ve 
Tedmüriye Katalogu 1315-1899). 


74. Tel-Halef hafriyatı: 


Eski Zor sancağında ( Resülayn) 
Re'sül'ayn kazasında Tell-Halef adıyla 
anılan mahalde Almanyalı Baron Op- 
penheim tarafından müsaade alınarak 
IYII senesi ağustosunda hafriyata baş- 
lanmış ve 14-9.913 tarihine kadar de- 
vam olunmuştur. Hafriyat esnasında Asu- 
ri ve Hitit devrine aid bir hayli asarı 
makbule zuhur etmiş olup İstanbul Mü- 
zesine nakline teşebbüs olunmuş ise de 
ini Harb dolayısile bizzarure mahal- 

e kalmıştır. 

Bib: 


M. Freih. V. Oppenheim, Der Tell- 
Halaf u. die verschleierte Göttin. Leip- 
zig 1908 ( Der Alte Orient 10 Jabg- 
Heft | ). 

H V L. Myres, Excavations at Tell 
alaf, in Northern Mesopotamia (An- 


İ 
tag-ay rh and Anthrop. Il 1909 s. 


75. Tello hafriyatı: 


Eski Basra vilâyeti sınırı içinde ve 
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şimdiki ismi Tello olan vasi Lagaş ha- 


rabelerinde ilk önce hafriyat yapan 
Fransalı M. Sarzec olmuştur. Muma- 
ileyh ruhsat istihsal ederek 1881, 1897 
ve 1902 tarihlerinde hafriyat yaparak 
M.e. 3 üncü bine aid eserler meydana 
çıkarmıştır ki, bunlar meyanında tunç- 


tan heykelcikler, alçı taşından kitabe- i 


ler ve tabletler de vardır. 

Bütün bu eserlerin en mühim ve 
makbulleri hep ilk sene hafriyatında 
naklolunmuş olup Abdülhamidin irade- 
sile Parise naklolunmuş ve sonra bulu- 
nanlar da İstanbul Müzesine nakledil- 
miştir. 

Bib : 

L. Heuzey, Rapport sur la mission 
française de Chaldöe (Fouwilles de Tel- 
lo): CR. Ae. d. inser. 1910 s. 152-157. 

E. Nasuhi. Guide sommaire du Mu- 
s&e des Antiguites dİstanbul. Anti- 
guites Assyro-Babyloniennes. 1926. 


76. Tell-Tanek hafriyatı: 


Eski Nablus sancağında Ceben ka- 
zasında Tell-Tanek mevkiinde Avustur- 
yalı Profesör E. Sellin tarafından mü- 
saade istihsal olunarak 4 haziran 1901 
ila 1904 tarihleri arasında fasılalı ve kı- 


üddet devam eden hafriyatta rai" 
Me ali ve Mısri ve Babili devir- 


lerine aid bulunan toprak avani ve ki- 
tabeler Müzeye gelmiştir. 


Bib: 

E. Sellin Kurzer Bericht über eine 
Ausgrabung von Ta'annek. (Mitt. u- 
Nachr. 
19. 33-36. 1903 
33-37) 

H. Thiersch, 


ml 


Mal. Ver. 1902 & 1316.17. 
6. 10 gs. 1-4). (1904 ve 1905 
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Die neueren Ausgrâ” 
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bungen in Palestina Il. Thannach. Ar- 
ch. Anz. 1907 s. 311-357. 


77. Tell-Cazir hafriyatı: 


Yafada Ebu Şuşa civarında Tell-Ca- 
zir harabelerinde İngiltereli M. Macalis- 
ter tarafından alınan müsaade üzerine 
1899 ila 1909 tarihlerinde arasıra yapı- 
lan hafriyatta Beni İsrail devrine aid 
bazı eserler bulunmuş ve bunlar Müze- 
ye gelmiştir. 


78. Tel-Mütesellim hafriyatı: 


Eski Beyrut vilâyetinde Cebin ka- 
zasında Tell-Mütesellim ve Hirbetül-Lec- 
con da Almanyalı M. Schumacher aldı- 
ğı mezuniyet üzerine 14 şubat 1903 ve 
7 teşrini sani 1904 tarihlerinde yaptığı 
hafriyatta Roma ve Beni İsrail devirle 
rine aid olarak bazı eserler bulmuş ve 
bunlar Müzeye gelmiştir. 

G. Schumacher Die Ausgrabungen 
auf dem Telkel-Mütesellim L V. (Mitt. 
u. Nachr. D. Pal. ver, 1904). 

H. Thiersch Die 
bungen in Palestina, 


İ. Megiddo. Arch. Amz. 
273311. a 


neuern AÂusgra- 


1907 S. 


79. Truva hafriyatı: 


enberi araş- 


M. Sehlie, 


at icra ede- 


tırmalar yapan Almanyalı 
mann 1882 senesinde tahrir, 


rek bulduğu külli mikdarda altın huli- 
yat ve zinet eşyasını Atinaya götür 
ğü haber alınması üzerine Müze ta | 
fından vaki olan teşebbüsat neticesinde 
mumaileyh hakkında dava açılmış, eş- 
yanın cüzi bir kısmı Müzeye gelmiş ve 
aynı zamanda kendisi 1000 altın nakti 
cezaya uğramıştır. Schliemann'ın haf- 
riyatı ciddi bir esasa mübteni olmaya- 
rak adeta define araştırması gibi bir. 
şekilde ceryan ettiği için ilim nokta 
nazarından bir kıymeti olmadığı kanaa-. 
ti hasıl olmuş ve yüksek ilimile tanılan 
ve bir müddet Schliemann ile de birlik- 
te bulunmuş olan M. Dörpfeld 1893 di 
ruhsat alarak fenni ve sistematik bir 
surette hafriyata başlamış ve tarih ve 
arkeoloji noktai nazarından iyi netice” 
ler alınmıştır. Hatta 1894 senesi hafri: 


yat masrafını İmperator Wilhelm şah» 
sen vermiştir. 


Umumi Harbden sonra burada Cin- 
cinati Üniversitesi profesörlerinden M. 
ve Mme. Pesle müracaatla 1932 de 
müsaade almış ve evvela arkeolog M. 
Olege ve müteakib senelerde de M. | 
Blegen'in ilmi nezareti altında hafriya- 
ta devam edilmiştir. Hafirin mesaiye son 
vereceği tekarrur etmesi üzerine hafriyat 
esnasında zuhur edip bütün tabakalara 
aid bulunan vazo ve saire gibi kıymetli 
eşya İstanbula naklolunmuştur. Bunlar: 
la İstanbul Müzelerinde bir Trova salonu | 
vücuda getirilecektir. 


M. Blegen bazı yarım kalan ilmi iş- 
lerin ikmali için 1938 senesinde de üç 
dört ay kadar Trova'da çalışmak için 
istediği müsaade hükümetçe kabul buy- 
rulmuştur. Trova üzerine muhtelif âlim- 
ler çok kıymetli eserler vucuda getir- ğ 
mişlerdir. Biz burada ancak bir kaçının. 
dercile iktifa ediyoruz. A 


a e A a a 


S:68 


Bib : 


Schliemann, Trojanische alterthüm- 
mer. 1874 

W. Dörpfeld, Troja und llion. Er- 
gebnisse der Ausgrabungen in den vor- 
historisehen und historischen schichten 
von İlion 1870 1884. Athen 19024. (2 
cild). 

F. Sartiaux, Troie, la guerre de 
Troie et les origines prehistorigues de la 
guestion d” Orient Paris 1915» 

W. Dörpfeld u. C. Schuchhardt, Troja 


und Homer. Athenisehe Mitteilungen 
mecmuasında XLVI 1912 s. 110- 
123. 


A. Brueckner, Forschungsaufgaben 
in der Troas. Arch. Anz. mecmuasında 
1925 S. (ilâve) 229-248 

Remzi Oğuz, Arık Türkiyede 1935 
yılında arkeoloji işleri (Ankara Halkevi 
Neşriyatı No. 7) s. 8-10 

Andre Joubin, İst. Müz. Bronzes et 
bijoux katalogu 1898 s. 67-73. 

G. Mendel, İst. Müzesinin Cat. des 
Sculptures grecgues, romaines et byzan- 
tines, Cild I. s. 586, C. Il a. 308-309, 
C. MI 270-372. 

S. Kandemir, Turova harebeleri, İz- 
mir 1933. 

Carl W. Blegen (the American Jour- 
nal of Archaelogy mecmuasında ) Exca- 
vation at Troy. 1935-1937 


80. Varka hafriyatı: 


Bağdadın Divaniye sancağında eski 
ismi Uruk harabesinde Berlin Asarıati- 
ka Enstitüsü azasından M. Yordan tara- 
fından iki sene müddetle hafriyat ruh- 
satnamesi istihsal olunarak 10 teşrinsani 
1912 tarihinden 1913 nisanına kadar 
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dört ay zarfında yapılan hafriyatta piş- 
miş topraktan ve çamurdan tabletler 
keşfolunmuş ve bunlar tamamile Müzeye 
gelmiştir. 


81. Yalvaç hafriyatı: 


Isparta vilâyeti dahilinde eski adı 
Pisidi Antiyoh olan Yalvaçta İngiltere- 


nin meşhur arkeologlarından Mr. Ram- 
sey tarıfından asarıatika ruhsatnamesi 


alınarak 1912 ve 1913 tarihlerinde birer 
müddet hafriyat yaparak bulunan Roma 
devrine aid asar Müzeye gelmiştir. Bu 
eserler meyanında imparator Augustos ba- 
şıyla Antoniye isminde cesameti tabiiye- 
den büyük bir heykel çok değerli birer 
sanat eserleridir. Yine bir kaç sene ev- 
vel mumaileyh tarafından yapılan haf- 
riyatda bir hayli eserler meydana çı- 
karılmış olup bunlar Yalvaç orta mek- 
tebi bahçesine nakledilmiş ve Augustos 
vasiyetnamesi olan mahkükâtın mulajla 
yapılmış olan kopyeleri Ankara Etnog- 
rafya Müzesine getirilmiştir. M. Rams'ey- 
nin Anadolu asar ve topografiyesine mü- 
teallik pek çok ve kıymetli eserleri 
vardır. 


Bib : 

W. M. Ramsey, Micrasiana. B. Pisi- 
die Revue. et. gr. VI 1893 s. 253- 
201. 

D. M. Robinson, Apreliminary report 
on the excavations at Pisidian Antioch 


and at Sizma ( American Journal 
of Arch. 2. s. XXVII 1924 s. 453- 
444. 


82. Yortan hafriyatı: 


Magnisa vilâyetinin Kırkağaç kazası 


zy“ 


Mr memek ini 


muş ve bunlar da 
tir. 


N Bib: ii 

ve murakabesi altında 1901 eylülunda M. Collignon, Note sur les fouil 
İstanbul Müzesi namına 10 gün kadar M. Paul Godin dans la nâcropo 
hafriyat yapılarak topraktan mamul 200 Yordan en Mysie (C. R. Ac. d. ir 
kadar muhtelif biçimde vazolar bulun. tions. 1901. Il. s. 810817.) oo | 


Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar : 
m e e © Notre 


SEHER 


— YAZAN 
Mehmet Halit Bayrı 


Seher Abdala dair vak- 
tile neşrettiğim bir yazı 
dolayısile | Halk Şairleri 
Hakında Küçük Notlar,S. 
114-118) sayın arkada- 
şim Vâhit Lütfi Salcı'dan son günlerde 
bir kaç mektup aldım. İsmine nazaran ka- 
dın olduğunu tahmin ettiğim bu şairin, 
evvela cinsiyeti üzerinde duran Vâbit Lütfi 
Salcı, diyor ki : «Seher Abdal, benim zihni- 
mi uzun yıllardanberi işgal etmiş ve büyük 
bir burgu gibi kafamda yivler açmış bir şah- 
siyettir. Siz bu şahsiyetin kadın olduğunu 
söyliyorsunuz. Ben, bu hususta muhakkak 
surette bu böyledir veya şöyledir diyecek 
vaziyette değilim. Fakat takdim edeceğim 
eserlerine bakılırsa ve zamanı da göz önün- 
de tutulursa bir kızılbaş kadınının bu ka- 
dar iş becereceği akla gelebilir mi bilmem? 
İsme gelince, kızılbaş şairlerinden bir çok- 
larının isimleri böyle lastikli oluyor. Ur- 
yan Abdal, Teslim Abdal, Ece Sultan, 
Budala, Pir Sultan gibi Pir Sultanı, Tı- 
rakya Alevileri bugün bile kadın sanıyor- 
lar. Hatta kadınları (kadından evliya ol- 
maz) sözünün haksız olduğunu bununla 
isbat etmek isteyorlar. Ece, kıraliçe de- 
mek olduğu takdirde, Ece sultanın, (kadın 
sultan) olması lâzım gelecektir. Halbuki, 
Tırakyada Edirne yakınında kendi adına 
izafe edilen bir köyün tepesinde yatmakta 
olan Ece Sultanın, erkek olduğu kitabe- 
sinden, tarihçesinden ve menkıbelerinden 
anlaşılmaktadır. Binaenaleyh açık ve mad- 
di deliller ve vesikalar eldeetmedikce, 


ABDAL 


bütün bu sözlerin feraziye 
halinde kalması pek tabii- 
dir.» 

Vâhit Lütfi Salcı'nın bu 
mutaleaları elbette pek 
yerindedir. Zaten ben de Seher Ab- 
dalın kadın olduğundan bahsederken 
«ismine nazaran» kaydını ilâve etmiş ve 
bu suretle onun erkek olması ihtimaline 
de işaret etmek istemiştim. Eğer ileride 
Seher Abdalın hayatını aydınlatacak yeni 
vesikalar meydana çıkarılırsa, ozaman şai- 
rin cinsiyetini kat'i olarak tesbit etmek 
imkânı da hasıl olacaktır. Şimdilik bu nok- 
ta üzerinde söylenecek her sözün bir tah- 
minden öteye geçmesi kabil değildir. 

Vâhit Lütfi Salcı, Seher Abdalın tara- 
fımdan neşrolunan manzumelerinden başka 
daha beş eserini bulmuş ve bunları bana 
göndermek lütüf ve zahmetini esirgeme- 
miştir. Bunlardan biri yüz on sekiz, diğeri 
kırk iki, üçüncüsü de otuz beyitten mü- 
rekkebdir. Bunların dışında kalan iki ima- 
miyeden birisi on iki ve ikincisi on dört 
beyittir. Sayın arkadaşım mektubunda bu 
eserler hakkında diyorki: «iki imamiye- 
nin ikisinide Fatihte Millet Kütüphanesin- 
de 723 numarada kayıtlı yazma mecmua- 
dan aldım. Diğerlerini ise, Köprülüde Ha- 
cet Baba sultan tekkesi şeyhi olup vefat 
etmiş bulunan Hacı Hüseyin Babanın şim- 
di Babaeskide oturan oğlu bay Ali Rıza- 
nın elindeki büyük bir yazma cönkden 
istinsah ettim. Bu cönkü Hacı Hüseyin ba- 
ba, Âşık Hıfzıya yazdırmış ve kendisi ve- 


m a, 
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fat edince cönk oğlu bay Ali Rızaya geç 


ir. . 

Vâhit Lütfi Salcı'nın bana göndermiş ol- 
duğu beş manzumesile Seher Abdalı bir az 
daha yakından tanımak kolaylaşmış oluyor. 
Manevi hüviyetini şimdiye kadar ancak 
bir iki manzumesine dayanarak tayine ça” 
lıştığımız bu bektaşi şairini, bu son eser- 
lerine göre muntazam ve iyi tahsil göre- 
rek yetişmiş farzetmek imkânı varsada, 
hayatının herhangi bir tarafı bilinmediği 
cihetle bu hususta değişmez bir hüküm 


vermek yanlıştır. Vâhit Lütfi Salcı'nın gön 
derdiği menzumelerin biri şudur: 


Ger bize fırsat verirse hazreti Rabbül'enam 

Mustafa vü Murtezanın âline yüz bin selam 

Canü dilden bu mübarek ismi yadidem müdam 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 


Esselâm ey ruhı paki seyyidi fahri cihan 
Esselâm ey nurı zatı hak telâdan nişan 
Esselâm ey kalmü arşü zeminü asuman 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 


Esselâm ey ma'nii ilwü muhiti lemyezel 
Esselâm ey ibni ammi şatı bimislü bedel 
Esselâm ey ma'nii .. .... ilmü amel 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 


Esselâm ey sakii kevser Aliyyülmürteza 
Esselâm ey hacei kanber veliyyü mukt da 
Esselâm ey sakaii mahşer vasiyyi Mustafa 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 


Esselâm ey cümle şey'in menbaı u eytü hayat 
Esselâm ey ruhi derya vü tufanü necat 
Esselâm ey Yusufü Yakubu İbrahim sıfat 
Esselâm ey şahı sultanı yilâyet esselâm. 


Esselâm ey İsiü Musa münacat ile Tur 

Esselâm ey Kasımı cennatı adni bikusur 

Esselâm ey ma'nii Kur'anü İncilü Zebur 
Esselâm €y şahı sultanı vilâyet esselâm, 
Esselâm €y Bai B 
Esselâm €y ma'ni 
Esselâm €y zatı i 
Esselâm ey şah s 


ismillâhirrahmanürrahim 
i Kur'anı ayatı kadim 
smi hazreti Rebbülâzim 
ultanı vilâyet esselâm. 
Esselüm €y nushai dost 
Esselâm ey nesli Adem 
Esselâm €y âleme ilmi j 
Esselâm ey şahı sultanı 


Esselâm ey sahibi Düld 
Esselâm ey nuri zattı ki 


aslı İbrahim Halil 
lâhiden delil 


vilâyet esselâm, 


ül Emiri Zülfikar 
udreti perverdigâr 


az dez lk iie : 


Esselâm ey valil Hayder veliyyü Gi 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet e 


Esselâm ey afitabı büsrevi sahip s r 
Esselâm ey sahibi din . ... mahı müni 
Esselâm ey cümlenin dermanı sensin deg 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm , 


Esselâm ey Şübeyrü Şeper ki Zeynülabidin 
Esselâm ey Bakırü Cafer imamülmüttakin 
Esselâm ey MusiiKâzım......... 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm, 
Esselâm ey menbat ilmü haya şah Taki 
Esselâm ey hazreti makbuli dergâh Naki” 
Esselâm ey ki sensin ol ilâhi Askeri 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm, 
Esselâm ey mehdii hak hoccetül kaim imam 
Esselâm ey katili şirk habibi lâyenam. 
Esselâm ey hacei ahır zaman elf esselâm 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 


Esselâtı vesselâm Aleyke ya sırrı Hüda 
Esselâlı vesselâm aleyke şah Mürteza 
Esselâtı vesselâm aleyke canı Mustafa 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 
Ey Seher Abdal şahın yoluna terk yele ser 
Ruzu mahşerde seni yakmaya ol... . 

Gece gündüz can ilebu nutku söyle ey Seher 
Esselâm ey şahı sultanı vilâyet esselâm. 


Çok güzel bir kaside örneği olan bu 
kuvvetli eser, sahibinin tam ve hakiki bi 
fikir terbiyesi almış olduğuna delâlet e 
gerektir. Diğer yazılarında da irfan ve ke- 
mali açıkca görülen Seher Abdalın adı, 
yukarıda kendisinden bahsettiğimiz Köp- 
rülülü bay Ali Rızaya göre Makedon 
bektaşi tekkelerinde büyük  gülbanklerde 
Kaygusuz Abdal, Abdal Musa gibi bektaşi 
ulularının adlarile birlikte anılmakta, bun- 


lara karşı gösterilen saygı ve sevgi şair” 
den de esirgenmemektedir. j 


Bir az önce sunduğumuz kasidesine 
nazaran Seher Abdal için «olgun bir şai ie 
dememek, fazla kıskançlık olur. Bu kasi* 
de de duygularını terkip hususunda esasli 
bir maharet gösteren şair, onları vezr 
içinde ifede edişinde de muvaffak olm 
ve hele kafiyelerini seçerken pek dikkat 
pek hassas davranmıştır. Bu bakımdan zeki 
Abdalı, klâsik Türk edebiyatının büyü! 
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simalarile yan yana getiremesek bile, on- 
lardan büsbütün ayrı, büsbütün uzak bı- 
rakmak istemeği de fazla bir hareket te- 
lakki etmemek elden gelmez. Şairle ara- 
mızdeki mesafeyi kısaltmak için iki man- 
zumesine daha burada yer veriyoruz: 


Ey serveri sultanı cihan şahı muzafler 
Yani ki Ali valii Hak sakii kevser. 


Kevserden eğer nuşedeyim der isen ey can 
Dergâhı muallâsina koy can ile bin ser. 


Ser saklama sır sakla aya mümini sadık 
Rahında Alinin ola gör sıdk ile çaker. 
Çaker ola İskenderü Cemşidü Feridun 
Şol kimseye kim şaha ola bendei kemter. 


Kemter kul olan şaha cihan içre hemişe 
Neyler kemeri şahı nider taç ile efser. 


Efserdir eğer isler isen... . 

Gel levhi dâlin üstüne ur sikkei Hayder. 

Hayder aya bilki imameyni şahideyn 

Yani ki Hasan birde Hüseyn Şüpeyrü Şeper. 
. . şehi âdilden ve hem zeyni abadan 

Ferzendi hakikat biliniz Bakırü Cafer* 


Cafer bize sultanı cihan oldu bu yolda 
Hem serveri din Musii Kâzım şehi ezhar. 


Ezhar olasın gün gibi âlemlere mümin 
Ger ola sana şahı Horasan rehü rehber. 


Rehber dahi hak mir Taki şah Nakidir 
Oldu dü cihan içre Hasan Askeri server. 
Asker olasın sıdk ile mehdii zamane 
Tut kolunu şahın kim odur şalii mahşer. 
Mahşerde eğer ister isen fırkai naci 

Gel ey Seheri medhi Ali söyle seraser. 


Serden ya niçün havi edersin zahirü batın 
Şemşir sözün haricinin bağrına hançer. 


* 
** 


Erişti fazlı yezdani bize evladı Hayderden 
Alup nuşeyledik vahdet meyin sakii kevserden 


Resule her kim ümmettir sever evladını şahın 
İkisi nurı vahiddır olar bir pak gevherden. 


Ben ol şehrim dedi seyyit Alidir 
Anınçün bil zuhur oldu Muhammet Ali o dürdün. 


SEHER ABDAL 


Aliyi sıdk ile candan eğer tasdik kıldınsa 
Şefaat ola mahşerde sana Şüperyü Şeperden. 
İmamı Zeynülabadan Bakır oldu mürşidi kâmil 


Eğer hak mezhep istersen yüzün döndürme 
Caferden. 


Bilin Musii Kâzımdan irer maksude her talip 
İmam.... olşahı Horasan nesli Hayderden. 


Takiye sıdk ile her kim gönül verirse ey âkıl 
Nakiden fethola mana hidayet İnbi Askerden 


Muhammet Mehdidir hatmi imam olıcağız zahir 
Cihanda kalmaya bir şey Yezidi kibrü ekferden. 


Bu zulmatın sıfatından eğer kurtulmak istersen 
Fena dünyayı terk eyle elin çek sim ile zerden 


Koyub bu şöhretü şanı baka mülküne azmeyle 
İrişe şerbeti bakı sana sakli kevserden. 


Feda kıl canını şahin yolunda ey Seher Abdal 
Mevalı meşreb ol ismin yöyulmasun bu def- 
terden. 


Teberra eyle müşrikden hezeran can ile daim 
Tevetla eyle ey mümin gelüb mevlayı kanber- 
den. 


Naklettiğimiz bu iki manzumesile bek- 
taşiliği kat'i olarak anlaşılan Seher Abda- 
lın, elimizde iki uzun kasidesi daha var- 
dır. Başka bir fırsatla neşretmek istediği- 
miz bu kasidelerden birinin altında «Kâ- 
tibülhuruf Derviş İbrahim Niğbolu ezben- 
dei Sultan Seyit Ali sene 1196» kaydına 
tesadüf ediyoruz. Bu kayıt gösteriyor ki, 
manzumeyi istinsah eden Derviş İbrahim 
adında biri ve istinsah tarihi de 1196 yılı- 
dır. Şu hale göre kasidenin mutlaka bu 
tarihten önce yazılmış ve sahibinin de yine 
bu tarihten önce yaşamış olduğunu kabul 
etmek zararlı bir tahmin olmaz. Fakat 
şurasını hemen ilâve edelim ki, bu tahmin 
bizim için müsbet bir kazanç olmaktan 
uzaktır. Bu kazancı hakikileştirecek olan, 
ancak Seher Abdal hakkında ele geçecek 
tarihi bir vesikadır. Böyle bir vesika bu- 
luncaya kadar şairi yalnız eserlerile tanr- 
mağa mecburuz. 


Gittikçe Hun ülkesinde memnu 


niyetsizlikler baş gösteriyordu. Vei-lü artık iş 
azıtmış, eski ve ulusal Hun âdetler 


ini dahi kaldırarak Çin âdetlerini kabul ettirmek 
istemişti. Kuyular kazdırmağa, dıvarlar ve istihkâmlar yaptırmağa, hububat anbarlı ii 
n hazırlatmağa başlamış ve bunların muhafazasını da hep Hun ülkesinde bulunan 


lilere vermişti. 82 yılında Çin sefiri Vei-lü vatanına dönmüş, aynı senede de ölmüş, 
ihtimal Tan-hunun annesi de ; 


iktidar mevkii de uzaklaşmıştı. Çünkü harp partisinin. 
mevkii eline aldığını görmekteyiz. 


Tan-hu Çin hududlarına ca 
muhafaza ile korunduğunu habe i 


tutuşurlardı, 
lardaki vilây 


ülkenin şark tarafında bulunan muayyen bir yere 
sı Hunlarca mukaddeş addedilirdi. Bu sefer Çinlilerin teşvikile O- 
yağma etmişler, buna karşı Hunlar da O-huan- : 
Bağatur Tan.hunun elde ettiği 
büyüklüğü ve faikiyeti kalma- 
bir çok kavim Hunlardan ayrılmışlar, istiklâl ka- 
Zanarak kendi kendilerini idareye b » Bunlar arasında yalnız O-sunlar Hun- 
tmişler ve daima Hunlardan çekinmişlerdi. Bu sırada da 
rağ DI garba götürmek istemişlerdi. Fakat dajma fırsat bekleyen 
çe entrika ile her fırsatı kaçırmamağa çalışan çinliler Çin prensleri ve sefirleri vası- 
tasile O-sunları kışkırtmışlar, Bunun üzerine Hunlar derhal hücum ederek O-s 
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mağlup etmişler, Aksu, Kuça ve havalisini istilâ etmişler; bu suretle Çinlilerin Tür- 


kistan yollarını kapamışlar. 

Çinliler tekrar harba hazırlanmağa mecbur olmuşlar, Türkistan yolunu açmak ve 
Hunları mağlup etmek için 200,000 kişilik büyük bir kuvveti beş ordu olarak 79 se- 
nesinde Hunlar üzerine göndermişlerdi. Hunlar âdet olduğu veçhile harp edemiyecek 
insanları şimale göndermişler, kendileri ricata başlamışlardı. Beş ordu Hunları perişan 
ve mağlup etmek için hareket etmiş ise de daha ileri gitmenin tehlikelerini görmüş- 
ler, hiç bir netice elde etmeden geri dönmeğe mecbur olmuşlardı. Çinliler Hunların 
üzerine hareket ederken diğer taraftan O.sunlar da Hunlara hücum etmişlerdi O sun- 
lar yolları üzerinde bir Hun şehirine rast gelmişler, harp dahi etmeden bir çok esir 
ve hayvan elde etmişlerdi. Bu muvaffakiyete rağmen iki ordu yani Çinliler ve O sun- 
lar birlikte hareket edememişler. Hiç bir muvaffakiyet kazanamamış geri dönmüşler- 
di. Aynı sene içinde Hunlar O-sunlar üzerine hücum ederek intikam almak istemişler, 
fakat kış pek müdhiş olduğundan bir çok asker donmuştu. Bu srada O-sunlar, O- 
huanlar ve Ting-lingler aralarında ittifak akdederek Hunların üzerine hücum etmişler, 
Buna kışın müdhiş soğukları ve kıtlık da inzimam edince Hunlar pek fazla zayiat 
vermişlerdi. 

68 yılında O-yen-te Tan bu ölünce yerine küçük kardeşi Hi-li-kuan-ku geç- 
mişti. 
Yeni Tan-hunun zamanında yine kadın entrikaları başlamıştı. Diğer taraftan Hu 
da Çin hududlarını Çinlilerin pek ehemmiyetle muhafaza etmediklerini haber alınca 
hücuma karar vermişti. Bu sırada kadınların entrikaları neticesinde iki Hun kabilesi 
Çine itaat etmişti. Bütün bunlara rağmen Hunlar Çinlilerle uğraşmağa başlamışlar, 
Çinliler yine mukavemet edemeyerek Kusu şehrini teslime mecbur olmuşlardı. Hunlar 
Tobda Çinlilerle uğraşırken Ting lingler şimalden Hun ülkesine giderek pek çok ga- 
nimet elde elde etmişler ve üzerlerine gönderilen Hun kuvvetleri bunlara yetişeme- 
mişti. Tan-hu 62 yılında büyük ıslahat yapmış, bunu vesile yaparken Çine hücum 
etmek istemiş, fakat ansızın hastalanmış, Kan-ku sahafa başlamış, binaenaleyh zaten 
meydana çıkmış olan plânından vaz geçmek mecburiyetinde kalmıştı. 60 senesinde 
ölünce Hun imperatorluğu artık inkıraza doğru sürüklenmeğe başlamıştı. 

Artık gün geçtikce memleket dahilinde hoşnudsuzluk, ihtilâl, kavga eksik olmu- 
yordu. Kurultay toplanmış, Ak-yen-ku-te yi Hun tahtına çıkarmıştı. Yen Tanhu'da 
memleketteki bu hoşnudsuzluğu, mücadeleler adeta körüklüyordu. Zalimane hareket- 
leri herkes kendisinden soğutuyordu. Kendisine yakın akrabası dahi öldürten bu zalim 
Tan-hunun ülkesinde hayatından emin olamıyan evvelki Tan-hunun oğluda kayın pede- 
ri yanına kaçmağa mecbur olmuşdu. Tan memleketi eski Hun damgasına ve töresine 
göre idare etmiyerek temamile keyfi hareket ediyordu. Bir çok ırki memuriyetleri 
zorla almış, kendi istediklerine vermişti. Oğluna kardeşine bir takım memuriyeti veri- 
yor ve önce bu memuriyette bulunanları da katlettiriyordu. Tan-hunun bu hareketleri 
memleket içinde memnun olmayanların adedini çoğaltmış, bunlar yavaş yavaş eski 
Tanhu'nun oğlu etrafında toplamağa başlamıştı. Bunlarda çoğalınca ülkenin şarkına 
çekilerek orada yaşamağa başlamışlar, fakat Tan-hu bunu bir isyan telâkki ederek der- 
hal üzerlerine bir ordu göndermiş, ordu yapdığı savaşta yenilmişti. Gün geçtikce 
memnun olmayanlar çoğalmakta ve her tarafda isyan amadeleri baş göstermekte idi. 
Nihayet isyanlar başlamış, isyanın başıne eski Tan-hunun oğlu geçirilmişti. Bu zatta 
heman Ho-han-sa namile Hun tahtına çıkarılmış, iki Tanhu arasında açıktan açığa mü- 


vr 
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cadele başlamıştı iki Han ordumu müthüş bir harbe tutuşmuş, neticede Alez 
ordamı mağlub olmuş, oda garp bidivi olan kardeşinden k 
kardeşini de kendisine yardım etmeyince yap yalnız kalmış ve nihayet intihar ete 
Ba suretle Hun tahtından Ho-han sa kalmıştı. Artık memleketin düzeni bo; uş 
Yeni Tanhu'da bir takım memuriyetleri kardeşi ve yakın akrabaları arasında a 
ga başlamış, evvelki Tânbu'nun kardeşi olan garp hıdivini öldürmek istemiş, tabi k 
yüzden de isyanlar baş göstermişti. Garp hidivi ile Tanhu kuvvetleri arasında bir N 
olmuş, Tanbu mağlub olarak çekilmeğe ve oturduğu yerleri terke mecbur olmuş, bu 
ralara sabip olan âsi kuvvetleri kumandanı da kendisini To-ki namile Hun Ta 
ilân etmiş, bu suretle Tan-huların adedi ikileşmişti. Tokide ülkesini eyi idare 
memiş, binaenaleyh diğer Hun kumandanları da istiklâllerini ilân edince Tan 
adedi beşe çıkmıştı. To-ki derhal Ku-li vilâyeti da ilindeki Tanhu'nun üzerine 
müş, küçük kardeşini de diğer iki Tan-hunun üstüne göndermişti. Bu iki Tan hu 
lab olunca derhal birleşerek Buli Tan husuna yardıma koşmuşlardı. Ku-li, To ki 
busunu mağlup etmiş fakat kendisini takip etmeyerek ülkenin cenubu garbi tarafla 
rma doğru yürümüştü. Bu sırada Ho han sa Tan-huda To ki nin öncilerini harbe 
bur etmiş, bunu duyan To kide harb meydanına doğru hareket etmişti Fakat geç 
kalmıştı Ho han-sa orduyu mağlup etmişti. Ho-han'sa nın bu zaferini duyan Kur-li T. 
hularda Tan-huluktan vaz geçmiş, bu suretle memleketin garb kısmında sükun 
olmuştu Şark taraflarda karışıklıklar devam ediyordu. Burada Tan-huluk iddia 


zat biraz sıkıştırılınca derhal Çine gitmiş, Çinlilere itaat etmişti. Çinliler Hun-la 

bir mücadelelerini görünce kendileri de asker ile bu işlere karışmağa çalışmışlar, ni- 
bayet bundan vaz geçerek Hun'lar arasındaki adaveti çoğaltmak suretile bunları birbi: 
rine kızdırmağı daha muvaffak bulmuşlardı. En nihayet Hohan sa bütün rakiplerini. 
ber taraf etmiş, tam nefes alacağı bir sırada başına başka gaileler çıkmıştı. Çinliler 


Hun-ların ülkesinde sükun baş gösterdiğini görünce heman Çine iltica etmiş olan bir 
Hun kumandanını Tan v 


Sala Ta bu yayarak hudutlara yerleşdirmişti. Fakat Tan-hu buna baka- 
ği Şiar Çünki kardeşini Çit-ki ile arası açılmış, Çit.ki yani halkıile Hun 
Em ir a işgal mi Tan hu arasında bir harb olmamış, Hun dev. 
gk anhu arasında idare edilmeğe başlamış iken Çinliler tezvirata başla” 
ışfar, hududa koydukları Tan-huyu Çit ki ye karşı göndermişti. Bu Tan-hu Çit-kinin 
senmi Çit-kiye iltihak etmişti. Asıl Tan 
idi Çünki Ho han-sa dan daha büyüktü. Binaenaleyh 


i 


an husu olmu 


ine itaat ini i i i i 
be li Ekle Emin. tavsiye etmiş, Çinlilerin yardımile tekrar 


kurultay toplamış, fikrini sr pr ia söylemişti. Bunun üzerine Ho'han sa 
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mak ve komşularımız arasında bizi küçük düşürmektedir. Biz Çine tâbi olur isek ik- 
ihtimal ülkemizde sükünet hasıl olacaktır; fakat tekrar istiklâlimizi kazanmamızda ka- 
tiyen mümkün olmıyacaktır.» Kurultayda söylenen bu sözler Türkün müstakil doğa- 
rak müstekil öldüğünü açıkca göstermektedir. Fakat her şeyini bitmiş, iş işten geç 
miş idi. Ho-han-sa Çine itaata karar vermiş, oğlunu da bu maksadla Çin sarayına 
göndermişti. Kendisi bir taraftan Çine doğru yaklaşırken oğlu da Çin İmperatorına 
Hunların itaat ettiğini bildirmekte idi. (Miladdan önce 53) 

Çin sevinç içinde idi. Asırlardan beri bir türlü kuvvetle beklemedikleri Hunlar 
çevirdikleri hiyle siyaseti sayesinde kendi kendilerine ayaklarına kadar geliyor; itaat 
ediyorlardı Bir kısım vezirlerin aklına kendi kendilerine gelen bu Hunları derhal imha 
ederek artık ortadan bir Hun meselesi kalmaması çaresi gelmiş isede bunun imkân- 
sızlığını anlamışlardı. Ertesi sene Ho han-sa bizzat İmperatorun nezdine gitmiş, fev- 
kalâde merasim ile karşılanmıştı. Çin sarayında şimdiye kadar hiç bir kimse bu ka- 
dar merasimle, bu kadar ihtiramla karşılanmamıştı. Tan huya pek çok hediyeler veril- 
miş, kendisinin her türlü istirahatı temin olunmuştu. Bu müddet sonra Tan hu öz va- 
tanını özlemeğe başlamıştı. Bunun üzerine İmperator Tan hu ve maiyetini hükümetinin 
şimal ülkesine Hunların oturduğu yerlere göndermişti. Fakat artık kendi ülkelerine 
kendileri sahib değillerdi. Çine tabi bir halde yaşamakta idiler. 

Diğer taraftan Çit ki de İmperator ile münasebata girişmişdi. Buna Ho-han-sa 
mani olmak istemiş ise de muvafık olamamıştı. Çit ki Hun ülkesinin en şimaline çe- 
kilmiş, orada nufuzunu çoğaltmağa çalışmışti. Ho-han sa Çine itaat ederken hidivler- 
den birisi buna razı olmamış, kendisinden ayrılarak Tan-huluğunu ilân etmişti. Fakat 
Ho-han sa ile yaptığı harb mağlub ve maktul düşmüş, bhalkda Çit-ki ye iltihak 
etmişti. Bunu duyan İmperator derhal Ho hnn sa ya yardımcı kuvvetler göndermişti. 
Maksadı Çit-ki ile harbe tutuşdurmakdı. Anlaşılan Çit ki kendisini kâfi derece kuv- 
vetli bulmamış olduğundan miladdan önce 48 yılında hükümet merkezini terkederek 
daha garba doğru hareket etmişti. 
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Ticaretin mevzuu. — İmparatorluğun iktisadi siyaseti. — Ziraat. — Toprak rejimi. — Ziraatin “ 
vaziyeti. 


Şüphe yok ki, yedinci asırda Mısırın 
ve Suriyenin Araplar tarafından zaptı Bi 
zans ticareti için vahim bir felaket olmuş; 
imperatorluk bu yüzden, tükenmez bir za- 
hire anbarı olan Nil vadisini, altıncı asır- 
danberi ipekli kumaşlar imali inhisarını 
âdeta elinde dutan Suriye sanayiinin zen- 
ginliklerini, mükemmel bir faaliyetin mer- 
kezi olan bir çok limanları kaybetmişti. 
Fakat, imperatorluğun / iktisadi 
uzun müddet mühim bir sekteye uğramak- 
tan masun kaldı. Şüphe yok ki dokuzuncu 
Ve onuncu asırlarda müslüman korsanlığı- 
nın korkunç bir şekilde inkişafı, şark de- 
nizlerinde her türlü emniyeti selbederek 
Bizans ticaretine oldukça şiddetli bir dar- 
be indirmişti. Fakat bu sefer de tehlikeyi 

nı hasıl oldu. Bizan 


umranı 


gitgide görünmemeğe, Piza, 
Cenova gibi İtalyanın bü 
eri nakliye ve mübadele 
le ellerine almağa başla 
en Bizanz imperatorlu 


kadar, İstanbul, mükellef vaziyeti sayesin- 
de dünya ticaretinin büyük anteropoların- 
dan biri, yeryüzündeki bütün kavimlerin 
birbirine rastgeldikleri büyük piyasaların- 
dan biri olarak kaldı ve eğer sürüp gi- 
den bu iktisadi umrandan mütezebzip 
Bizans imperatorluğu hiç istifade edeme- 
mişse bile — çünkü kârlar başkalarına 
kalıyordu — bu umran, imperatorluğun, 
satvet devrinde payıtahtının — asırlarca 
Şark dünyasının iktisadi merkezi haline 
gelmesine sebep olan — coğrafi vaziye- 
tine neler borçlu olduğunu gayet manidar 
bir surette tebarüz ettirmektedir. 
Ticaretin mevzuu.— Bu ticaretin mev- 
Zuunu teşkil eden başlıca maddeler han- 
gileri idi acaba? Bundan aşağı yukarı a 
yirmi beş sene evvel keşfedilmiş onuncu, 
asıra aid küçük bir kitap bize Bizans en- 
düstrisinin ana hatlarından bir kaçını ol- 
dukça iyi bir şekilde göstermektedir. Bu 
kitabda Payıtahtın esnaf birlikleri nevile- 
rinin natamam bir şekilde zikredilen esa- z 
misi manidar bir vaka ima eder: lükssa | 
nayi bu fihristte en esaslı mevki işgal et 
mektedir. Bakkallar, kasablar, ekmeke-ler, 
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balıkcılar, pasdırmacılar, şarapcılar gibi 
payıtahtı doyurmaktan ibaret ağır yükü 
üstüne alan esnafın yanında; doğramacı, 
çilingir, boyacı, taşcı gibi daima çok in- 
şaat yapılan bir şehirde ehemmiyetleri ga- 
yet tabii görülen yapı işçileri yanında; 
adedce çokluğu, para ticaretinin aldığı 
öneme delalet eden bankerlerin yanında 
sanat birliklerinin en zengini, belki de en 
müterakkisini teşkil eden diğer bir sanat 
birlikleri zümresi vardır ki bütün dünya- 
da Bizansın üstünlüğünü temin eden lüks 
eşyalarının. âmilleri tarafından temsil olun- 
maktadır. Altun, gümüş, inci, kıymetli 
taş ticareti yapan kuyumcular bu meyan- 
dadır. Bazıları ham ipek alıp satan, bazı- 
ları ipekli kumaşları dokuyan, diğer bir 
takımı Bizans kumaşlarının satış inhi- 
sarını elinde tutan, bir takımı da Bağdad- 
dan yahut Suriyeden idhal etilen ipekliler- 


le elbiseler üzerine iş gören ipekli âmil 
ve ihracatcıları bu meyandadır. (Strymon)- 
dan, Pontosdan, Giresundan gelme keten 
kumaşların bayileri de bu meyandadır. Or 
taçağ cemiyetinin rağbetine hedef olan ve 
payıtahta Trabzon ve Chaldde yolile gelen 
baharat ve kokuları satan attarlar dahi bu 
memeyanda idi. Bütün bu malâmat Bizans 
ihracatının neden ibaret olduğunu olduk- 
ça ciraflı bir şekilde telhiş etmektedir. 
İhraç olunan mallar meyanında 
tezgâhlarının inhisarı ve medarı iftiharı 
olan, mukaddes veya lâdini mevzular, 
hayvan tasvirleri işlenmiş parlak erguvani, 
koyu menekşe, şeftali çiçeği renginde ağır 
ipekli kumaşlar vardır ki İstanbulun ya- 
nında Selanik, Thebes, Patras, Corinthe 


Bizansın 


ile meşhur idiler, Bu maller meyanında, 
akıllara hayret veren altından halliyat, kıy- 
metli taşlar ve elmaslar içinde parıl pa- 
rıl parlayan mücevher'er, hem mübarek 
€manet sandıklarının ve mukaddes tasvir 
lerin tezyinine, hem elbiselerin ihtişamının 
tezyidine yarayan altın kaplı mine pilâk- 
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lar, gümüş savatlı pirincler, İstanbuldan 
sonra Selaniğin en büyük istihsal yaptığı 
bütün o ateş ve maden mevzuatı vardı. 
Bu mallar meyanında altından ipekle do- 
kunmuş ağır kumaşlar ve ince bezler, za- 
rif sırça avani ve fildişinden | işler, ergu- 
vani renge boyanmış hayvan postları, hü- 
lâsa kurunuvüstanın lüks eşya namına fa- 
nıdığıen kıymetli ve en ince şeyler vardı. 
Diğer tarafından, Bizans imperator- 
luğu Şark dünyasının bütün mıntakaların- 
dan, kendi çarsılarına gelip oradan bütün 
Garba dağılan kiymetli emtiayi ve sanat- 
kârlarının tahvil ettikleri ham maddeleri 
ithal ediyordu. Uzak Şarktan, Araplar va- 
sıtasile Çinin ipeği, Hindin kıymetli taş- 
larile incileri, her türlü baharlar ve ko- 
kular geliyor; Bağdadla Suriyeden kendi» 
sine ipek elbiseler, kıymetli şaraplar, mü- 
kellef bir şekilde işlenmiş halılar geliyor ; 
Şam, Halep, Antakya şehirleri Arap dün- 
yasile yapılan bu mübadelelerin tekâsüf 
ettiği başlıca merkezleri teşkil ediyordu. 
Diğer taraftan Ortaasyadan geçen kervan 
yolları Ermenistana müntehi oluyor. Bu 
yol üzerinde büyük Harzem şehri faal 
bir ticaret merkezi olarak bulunuyor ve 
aynı yol üzerinde Trabzon limanı, ticaret 
mallarının İstanbal için bir ihraç iskelesi 
vazifesini görüyordu. Cenubi Rusyanın 
zengin mıntakalarından, imperatorluk, buğ- 
day, tuzlu balık, tuz, bal, balmumu, hav- 
yar, Şimalin post ve kürkleri ile kehri- 
bar ve köle getiriyordu, Cherson (1) şeh- 
ri ve bundan fazla olarak Rus tüccarları- 
nın akın akın geldikleri İstanbul bu tica- 
retin büyük antereposu idi. İslâv Balkan- 
larından Selaniğe gelen mallar bilhassa 
keten ve bal, tuzlu balıklar, Sırb ve Bul- 
gar Zziraatinin çeşitli mahsullerinden iba- 
retti. Bizans, ithal ettiği bu malları, ken- 
di sanayiinin mahsulleri ile birlikte Ga 
dünyasına yayıyordu. mperatorluk, İtal- 


(1) Cherson (Kerson| şehrinin harabeleri 
Sivastapol civarına düşer. (Mütercim) 
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yanın Bari, Amalfi, Piza, Cenova, Flo- 
ransa ve bilhassa Venedik gibi denizci 
şehirlerile faal bir ticaret yapıyor; bun- 
lar vasıtasile İtalya ve Almanyanın ham 
ve işlenmiş madenler, kenevir ve keten 
bezleri, yapağı ve yün kumaşlar, İspanya- 
da işlenmiş halılar, şarap ve tuzlu gıdalar 
gibi mallarını ithal ediyordu. 

Daha ilk zamanlarda yâbancı millet- 
lerle akdolunan ticaret muahedeleri vası- 
tasile bu münasebetlerin şekli tesbit olun- 
muştur. Onuncu asırdan itibaren, Bizans, 
Araplarla, Ruslarla, Venediklilerle bu ne- 
viden bir takım mukaveleler imza etmişti. 
Kısmen bize intikal etmiş bulunan bu akid- 
lerin tetkiki çok meraklıdır. Bunlar, teh- 
ditler, istisna ve imtiyaz kayıdları, sıkı 
nezaretler ve oldukca müzic mecburiyet- 
lerle dolu olup imperatorluğun iktisadi 
siyasetinin neden ibaret bulunmuş olduğu- 
nu, kâfi bir sarâhatla anlamağa yardım 
ederler. 


nl 


İmperatorluğun iktisadi Siyaseti. — 

En önce, oldukça esaslı bir noktaya işa 

ret etmek lâzımdır. İmperatorluk, ilk asır- 

larda kendi tabaasını yabancı memleket- 

lerle ticarete teşvik ettiği, sekizinci asır- 

da bile deniz ticaret kanunnamesini neşr 

ederek bahri ticareti elinden geldiği ka- 

dar inkişaf ettirmeğe çalıştığı halde son- 

raları ticaret münasebetleri hakkında bam 

başka bir telâkkiye sahip olmak yolunu 

tutar görünmüştür. Dışarıdan gelen mal- 

ları kendi ithal edecek yerde bu malları 

kendi ayağına getirmek himmetini masl- 

memnuniye yabancılara bırakmış; kendi 

sanayiinin mahsullerini bizzat 
cek yerde yabancıları, 
pazarlarından gelip al 
tir. Böylece İstaubulu 
merkezi gibi göstermek, 
da birbirlerine randevu v 
yüzü kavimlerinin gözleri 


ihrac ede 
bu malların Bizans 
mağa teşvik etmiş- 
dünya ticaretinin 
Bosfor kıyıların- 
eren bütün yer- 

önüne payıtah- 
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tın zenginliğini, münasebetlerinin eng 
gini, bütün arzın oraya boşalttığı kıym 
metaların harikalı çokluğunu sermet Ri 
luğun gururuna uygun düşüyor; İmpet 
torluk hükümeti, bu vaziyeti kendi iktid 
ve nüluzunun artması gibi telâkki ediyordu 
Diğer taraf.an — en aşağı onuncu ve o; 
birinci asırlara kadar — henüz 
içinde yüzdüğü için rekabetinden korkma: 
yı aklına bile getirmediği Garp dünyası 
hakir görüyor; kendi endüstrisinin i 
ettiği ve istihsalini kıskançcasına kend 
nin inbisarı halina getirdiği malları bül 
dünyanın kendisinden gelip almasını 
buluyordu. Ticari mahrecler teminine ça: 
lışacak yerde, Bizans, başkalarının kendi 
ayağına gelmesini isteyor; böylelikle o 
daha ço para kazanmakta olduğunu te 
vehhüm ediyordu. Bu öyle fahiş bir iktisai 
hatası idi ki daha faal ve daha genç 
vimlerin Bizans ticaretini kendilerine im 
tikal ettirmeğe ve Bizansın, kıskanç bek* 
cisi ve güler yüzlü tatlı dilli simsarı ke: 
sildiği Şark piyasasını kendi hesablarına 
işletmeğe kalkışacakları gün vahim neti 
celer tevlid edecekti. 

İşte, Bizansın iktisadi siyaseti baştan 
aşağı bu prensiplere göre tanzim edilmiş 
ti. Kurunuvüsta İstanbulunu, haklı olarak” 
«inhisarcılığın, imtiyazcılığın, himayecili- 
Zin cenneti» addedenler olmuştur. Orada, 
endüstri devlet tarafından inceden inceye 
nizamlaştırılmış ve sıkı bir nezaret altına. 
alınmıştı Bütün orta çağ cemiyetinde ol. 
duğu gibi, her birinin hususiyeti kati ola” 
rak tayin edilmiş bulunan esnaf birlikleri 
teşkilâtı serbest çalışmağa ve ferdi teşeb- 
büse hiç yer vermiyordu. Devlet müba- | 
yaatın mikdarını, imalâtın evsafını, satış 
fiyatlarını ve yevmiyelerin nisbetini biz” a 
zat tesbit ediyor; ticarethaneleri teftiş et 
mek, hesap defterlerini gözden geçirmek, 
bazı malların ihracını yasak etmek, ber 
şeyde müthiş bir himaye ve terhip siya 
seti takib etmek suretile bütün endüstri 
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alanında mütemadi bir vesayet icra edi- 
yordu. Bu devletin yabancı tacirler hak- 
kında yaptığı muamele bundan daha mü- 
layim değildi. Bizansa gelen tacirler çok 
dikkatli bir nezaret altında bulunduruluyor; 
onların milli endüstri ile rekabet edebile- 
cek — meselâ Marsilya sabunu gibi — 
bazı malları ithal etmeleri menolunuyor ; 
istimali imperatorluk sarayı sükkânına mün- 
hasır bulunan mor erguvani boya ile mü- 
levven ipekliler gibi bir takım malları ihrac 
etmelerine müsaade edilmiyordu. «Mem- 
nu maddeler» ( ıd xex0hüyeva ) deni- 
len bir sürü kumaş vardı ki bunlar hiç 
bir vesile ile harice satılamazdı. İmpera- 
torluğun gümrük idaresi, dışarıya çıkan 
mallar hakkında bu nizamların dikkatle 
tatbik edilmesine nezaret ederdi. Her han- 
gi bir kumaşın ihracına izin verilmesi 
için bu kumaşın evvelce belediye reisi 
tarafından damgalanmış olması lâzımgelir- 
di ve bu nizamlara riayet etmeyen ge- 
rek satıcı gerekse alıcı para cezası, kır- 
baç dayağı, malların müsaderesi gibi şid- 
detli cezalara müstehak olur, her türlü 
suiistimal, her türlü kaçakcılık büyük ce- 
zaları mucıb olurdu. Diğer taraftan itha- 
lât malları üzerinden memlekete girerken 
alınan vergiler, alış ve satıştan istifa olu- 
nan bedeller ticari muamelelere engel ola- 
cak. derecede ağır bir yük teşkil ediyor- 
du, karışkan ve bıkdırıcı bir idare teşki- 
lâtı oldukça sıkıcı olan bu tedbirlerin tam 
bir surette ittihaz edilip edilmediğine ne- 
zaret ederdi. 

Limanlarda, boğazlardan geçilişte agüm- 
rükcü» denilen bir takım adamlar, nahoş 
bir gayretkeşlikle geminin hamulesini mua- 
yene eder, yolcuların eşyasını karıştırır, bu 
uğurda, diplomatik muafiyetten istifade 
etmesi lâzımgelen piskoposu Luitprand de 
Crâmone gibi elçilerin bile hatrını kırmak- 
tan çekinmezlerdi. Parathalassite denilen 


memurun riyaset ettiği deniz mahkemeleri 
nizama karşı gelenler hakında ağır zecri 


tedbirler alırlardı. Bütün bu kaideler bir 
sürü tekâlife vesile olur, buna mukabil 
umumi siyasetin ihtiyaclarına göre, müm- 
taz bazı milletler hakkında münasip imti- 
yaz ve istisnalar tatbik etmek cihetine gi- 
dilirdi. Bilhassa Venedik, Bizansla tesis 
ettiği münasebetlerin fecrinde bu imtiyaz 
ve istisnaların pek çoğuna nail olarak Bi- 
zans dünyasında yavaş yavaş emsalsiz bir 
vaziyet temin etmişti. 

Fakat liberallikten pek az nasibi olan 
bu sistemin hatalarına rağmen, imperator- 
luğun bundan kayde değer mali istifade- 
ler temin ettiği su götürmez bir hakikat- 
tir. Bizans imperatorlarının on ikinci asır- 
da da, yalnız İstanbul şehrinden, dükkân 
kiraları, satışlar, gümrük muamelâtı üze- 
rinden 7,300,600 altın akçelik yani bu 
günün parasile 500 milyondan fazla sene- 
vi hasılât aldıkları hesap edilmiştir. Yal- 
nız bu rakam, imperatorluğun satveti ve 
onun mali vaziyeti bakımından monarşinin 
iktisadi umranının haiz olduğu ehemmi- 
yet derecesini ve imperatorluk hükümeti- 
nin mütemadi meşgalelerinden birinin ti- 
caretin inkişafını teminden ibaret bulun- 
masının sebebini tebarüz ettirmeğe kâfidir. 
Buna binaen payıtahtı beslemek ve İstan- 
bulun gürültücü halhını hoşnut etmek gay- 
reti, hükümeti iktisadi işlerle uğraşmağa 
icbar edecek bir dereceye eriştirmiştir : 
Belediye reisinin esaslı vazifelerinden biri 
de ithalâtın miktarına göre ekmeğin, şara- 
bın, balığın ve etin fiatını tesbit etmek- 
ten ibaretti. 


IV 


Ziraat.— Milli servetin diğer bir kay- 
nağı da ziraattı. Onuncu asır imperator- 
luğundanberi : “Devletin muhafazası için 
iki şey elzemdir: askerleri besleyen ziraat 
ve çiftcileri koruyan harp sanati. Geri 
kalan bütün meslekler bu. ikisinden aşa- 
gıdır» diye yazıyor ve netice olarak, çift- 
cilerin hiç bir zarar ve ziyan görmemele- 
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ri için vaklere dikkat etmelerini tavsiye 
ediyor. 

Toprak rejimi.— Birars imperatorlu- 
ğe, Roma imperatorloğu gibi en asl zirai 
esaslar ürerine kurulmuş bir devleti. 
Eyaletler halkının büyük ekseriyeti kendi- 
ns borak işlerine vermişti. Araziden alı" 
man vergi hazinenin en iyi gelirlerinden 
birini teşkil etmekte idi. Bununla beraber 
Bizans imparatorluğunda ziraatin ne hal 
de olduğunu, toprak rejiminin ve zirai sı 
mıfların tâbi olduğu şeraitin neden ibaret 
bulunduğunu sarih bir şekilde tayin et- 
mek oldukça müşküldür. Şark dünyasında, 
bütün orta çağ devletlerinde olduğu gibi 
haylı endişe verici muzaaf bir devrim gö- 
ze çarpar : bunlardan birincisi büyük ma- 
likâne sahiplerinin zorbalıklarile tedricen 
azalan küçük serbest o arazinin ortadan 
kalkmasına sai olan devrimdir. Diğeri, zi- 
rai cemaatlar halinde teşkilâtlandırılmış 
serbest köyleri malikâne sahibinin toprak- 
ları üzerinde çalışan ve ekip biçtikleri 

toprağa irsen merbut bulunan işçiler men 

zilesine indirmeğe sai olan devrimdir. 

Diğer taraftan imperatorluk hükümetinin 

bu muzaaf cereyana mani olmak için gerek 

altıncı, sekizinci, onuncu asır imperator- 

larının yaptığı gibi «fakirler» in küçük zi- 

rai malikânelerini «zengin» lerin zorbalık- 

larına karşı korumağa çalıştığı, gerekse 

sekizinci asırda tasvir bozan imperatorla- 

rn kendi zirai kanunlarını neşretmek su- 

retile yapmak istedikleri gibi yarıcılığı de- 

giştirerek ve git gide fazla hürriyete nail 

a e ettirerek top 

ör pd yetini iyileştirmeğe ça- 

Zı görülür Fakat bütün bu gayret- 

ler ancak kısmen muvaffakiyetle tetevyüç 

etmiştir. Ekâbirin zorbalıkları azalmak şöy- 
yan bap Soyer, Şlciyi toprağa bağ. 
vetleniyor siğizmm ki ia Meri Sl 
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kölelerin adedi azalrsak e 
galıyordu. Bizans imparatorluğunda | içti- 


yaratmıştır. Onuncu asır imperatc rn 
dan biri şunları yazıyordu: « ' 
adedce çok fazla oluşu şunu isbat eder 
amme ihtiyacları vergilerin tam bir şekil 
de tediyesi ve askeri vazilelerin lâyık 
inlası sayesinde tatmin edilebilmektedir 
Bunlar öyle şeylerdir ki kırlardaki nülü 
kesaleti azaldığı takdirde payidar o 
lar» . İmperatorluk hükümeti ordu m 
dunun silâh altına alınabilmesini temin $ 
bütçe muvazenesini idame etmek için iğ 
bu «kırlardaki nüfus kesaletirni elinde 
geldiği kadar muhafaza etmeğe çalışmı; 
tır. Fakat vergi tarhına müsaid mevadil 
gittikçe azalması ve arazi vergisinin | 
zineye temin ettiği bhasılâtın haddinden 
fazla düştüğünü görmek korkusu imperâ 
torluk idaresini ekseriya müessif tedbirler” 
almağa sevketmiştir ki meselâ vergi 
cibayeti için tasvir olunan maşeri mesuli* * 
yet usülü bu neviden ağır bir sistemdir. 
Küçük mükellefi pek fazla ezmemeğe ma 
tuf takdire değer bir arzu ile sakınılmaz 
para ihtiyacı arasında muttasıl bocalayan 
Bizans hükümeti oldukça mühim bir mali 
siyaset takip edip durmuş, bu siyasetin 
yükü ziraatin üzerine ağır bir şekilde çök- kr 
müştür. , 
Ziraatin vaziyeti. — Harplerin doğur- 
duğu sefaletin, kırlardaki asayişsizliğin ve 
idare tarafından tahmil edilen ağır yükle- 
rin de inzimam ettiği bu hadisat zümre 
sinin neticelerini tahmin etmek kolaydır. 
Daha altıncı asırda kırlar tenhalaşmağa 
başlamış, ziraat yüz üstü bırakılmış, eya” 
etler «kelimenin tam manasile oturulmaz» 
bir hale gelmiş ve halk büyük şehirlere 
akın etmek yolunu tutmuştu, o derecede 
ki bir vakanüvisin tabiri ile «vergi tah- 
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sildarları toplayacak para bulamayorlardı, 
çünkü vergiyi ödeyecek insan kalmamıştır. 
Onuncu asıra aid resmi metinler muttasıl 
fakirlerin, zavallılığından ve «kasaba hal- 
kına musallât olup onun darabisini intac 
eden bir hastalık halinde» büyüklerin doy- 
mak bilmez hırsından bahsetmektedirler. 
On ikinci asırda köylüler tarlalarını bıra- 
kıp şehirlere iltica ediyorlardı. Maliyenin 
işkencelerinden kurtulmak için bir çokla- 
rı ecnebi diyarına gidiyordu ve — Pat- 
mos manastırının istifade ettiği muafiyetler 
silsilesinde görüldüğü veçhile — zavallı 
köylünün sırtına yüklenen bütün mecburi- 
yetlerin, oangaryaların, mükellefiyetlerin 
listesi sonu gelmek bilmeksizin uzayıp git- 
mekte idi. Bundan maada, büyük malikâ- 
neler ekseriya gayri kâfi bir şekilde zer- 
edildiğinden ve bir çok kısır aksamı ihti- 
ettiklerinden topraktan beklenen varidat 
bir kat daha azalmış bulunuyordu. 

Bu şerait dahilinde, ziraatin impera- 
torluğa ne gibi bir kudret unsuru ilâve 
ettiğini bihakkın takdir etmek zordur. Bu- 
nunla beraber zirai istihsal itibarile çok 
zengin mıntakalar mevcut bulunmuş oldu- 
ğunu kabul etmek mümkündür; Trakyanın 
münbit ovaları kısmen İstanbulun beslen- 
mesinde kullanılan buğdayı bol bol ha- 
sıl ediyor ; Anadolunun bir çok eyaletleri 
bereket fışkıran topraklar halinde beliri- 
yordu: Kilikya ovasını yahut (Thracesien) 
ler eyaletini dolduran muhteşem malikâ- 
nelerden metinler de bahsedilmekte; bü- 
yük bağ sahiplerinin, büyük hayvan ye- 
tiştiricilerinin bulunduğu (Kappadokya) kı- 
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tası oldukça zengin bir mıntaka olarak gö- 
zükmektedir. Fakat bu mesele etrafında 
tafsilât alamamak mecburiyetine katlanmak 
lâzımdır. Bu hususta söylenebilecek yegi- 
ne şey şudur ki küçükleri koruyabilecek 
kadar kuvvetli ve imperatorluğu iyi idare 
edecek derecede mahir azimkâr bir prens 
hükümetin başına geçti mi, ticaret ile zi- 
raatin beraberce inkişafı esası üzerine ku- 
rulmuş bulunan memleketin iktisadi vazi- 
yeti netice itibarile itminan verici bir hale 
geliyordu. On birinci asırda, imparatorlu- 
ğun mecmuu varidatı, evvelce görüldü- 
ğü veçhile 650 milyona baliğ oluyordu ki 
bu mikdar bu günün parası ile üç milyarı 
mütecavüz bir meblağa muadildir ve İkin- 
ci Basil öldüğü zaman devlet hazinesinde 
bizim paramızla bir milyardan fazla tutan 
220 milyonluk bir ihtiyat akçesi mevcut- 
tuf(1) Demek şunu kabul etmek lâzımdır 
ki masrafların ağırlığına rağmen, impara- 
torluğun varidatı pek çok ve iktisadi 
umranı cidden mükemmel olup devlet bu 
sayede uzun müddet su götürmez bir 
kudret unsuru temin etmiştir. İmpara- 
torluğun en kudretli olduğu zamanlar da 
hükümetin küçük arazi sahiplerini himaye 
etmeğe çalıştığı devrelere ziraatin 
ehemmiyetini isbat edecek derecede tam 
olarak — tekabül etmiştir. 


(1) Aynı derecede manidar bulunan diğer 
bir takım rakamlar daha vardır: Altıncı ası- 


rın başında imparator Anastas bu günkü pa- 
ra ile bir ila bir buçuk milyara muadil olan 355 
milyar biriktirebilmişti. Dokuzuncu asrın orta- 
sında Thöophile ile Thöodora bugünkü para 


ile 700 milyon tutan 140 milyonluk bir meb- 
lağ bırakmışlardı. 


TÜRK GAYDASI 


YAZAN 
Üstüne bir iki düdük ei 
takarak tulumu hava haz- M.R. Kösemihal 


neli halk çalgısı haline | 
getiren ve severek kul- 
lanan İskoçyalılar gi- 
bi bir iki eski millet arasında Bul- 
garlar da var. Bir sazbir memleket- 
ce milli sayılabilmek için o memleketin 
halkı tarafından uzun asırlardanberi 
kullanılmış olması kâfi geldiğine göre 
Bulgarlar gayda denilen bu çalgıyı mil- 
li saymakta, mahalli bir kıymet gibi 
görmekte, sevmekte, saklamakta şüp- 
hesiz haklıdırlar. Fakat ayni halk çal- 
gısını milli saymakta biz Türkler — 
aşağıda göstereceğimiz sebeplerle — 
belki de Bulgarlardan bile haklıyız. 
Hem de, başta galiba Şemseddin Sami 
merhumun Türkçe kamusu olduğu hal- 
de bazı eski lügatcilermizin arayıp sor- 
madan, kim bilir ne gibi bir düşünce 
ile onu münhasıran bir «Bulgar çalgısı» 
saymış olmalarına rağmen bu böyledir. 
Eskilerin ters iddiaları halk sanatını 
küçük gören zihniyetin eserlerinden 
olsa gerek: Çoban çalgısını Türke Jâ. 
yık görememek azameti(!!) Bulgar mü- 
zikaloglarının çok işine yaramış olduğu 
muhakkak esli inkârlardan, Eskilerin 
hiç bir ilmi vesikaya dayanmıyan bu 
kayıdlarını nakza bile lüzum görmeden 


gaydanın Türk kültür tarihi ve Anado- 


lu folkloru ile olan asır 
lık bağlılığını izaha, ay: 
dınlatmağa çalışalım. 

Asya Türklerince ge 
rek tulumdan yapılan 
büyük gaydalar, gerekse davar 
rar torbasından yapılan ve İstanbulun 
“Eyüp düdüğü ,, ne müşabih hava haz ? 
neli küçük düdükler vaktile malümdu. 
Oralarda meselâ Kafkas, İran ve Hin- 
distan köylerindeki kadar hâlâ yaygın 
olup olmadığı, revactan büsbütün dü 
şüp düşmediği aranmağa mühtac bir ç 
meseledir; biz tarihi bir iki kaydı ha 
tırlatmakla iktifaya mecburuz. 

Babürname' de ezcümle şöyle bir 
ifade var: «Saydağı kafirlar bir nice 
tulumçağırlar kiletürdilar». p 

Menşeler meselesinde hadiseleri zor“ 
lamaktan çekinerek biraz da Avrpi 
kültür tarihindeki kayıdlara bakarsa / 
ve Asya gaydasının Karadeniz şimalin- 
deki yollardan Türkler tarafından Av- 
rupaya getirildiği kanaatlerine vakıf ol- 
mağa çalışırsak görürür ki: İslav leh | 
çelerinden olan litvencedeki Duda, is- 
lovencedeki Dude, çekce Dudy, letonca 
Duhka; macarca Duda; keza eski leh 


dilindeki Dudlic ve Dudy sözleri he 
türkce «düdük» ten bozma olarak or i 


larda yerleşmişti ; en yeni etimol 
âlimleri de hep «düdükten» bozma 
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rak 17 nci asırda gayda manasına ge- 
len Almanca Dudelsack tabirinin akra- 
ba cermen lehçelerindeki /Doedelzak gi- 
bi şekillermi gösteriyorlar. Demek ki 
gaydayı Hunler veya Altınordu Türk- 
leri Avrupaya getirmişlerdi. Sonra, 
lehliler gaydaya hâlâ «XKobza» diyorlar 
ki bu da Türkce bir kelimedir. Esasen 
Bulgarlar da Omurtag gibi kendi Türk 
hakanlarının idaresi altında Karadeni- 
zin şimalini aşmadılar mı? 

Gaydanın davar derisi yerine davar 
mesanesile yapılan küçük bir şeklin- 
den ve bunun bizim «Eyüb Düdüğü» 
dediğimiz oyuncağa benzediğinden bahs- 
etmiştik; Almanların «Platerspiel» de- 
dikleri şey işte budur ki keza Türkler 


elile Avrupaya getirildiğini tahmin edi- 


yorlar: düdük kısmı eksik bir çeşidi — 
Kazan çuvaşlarına aidiyeti kaydile — 
Moskovanın Daşkov Müzesinde sakla- 
nıyormuş ( No 194); 1529 tarihinde de 
bir Hans guldenmunds böyle bir âlet 
getirmiş (Abb. Hampe, Fahrende Lute 
S. 61).— Asıl gaydanın Balkanlardan 
başka İspanya ve Portekize kadar ay- 
nı isimle yayılmasında ise çingenelerin 
âmil olduğu düşünülüyor (C. Sachs). 
Şimdi gaydanın Anadolu için en 
eski çalgılardan biri olduğu maddesin- 
den söz açabiliriz; filhakika orada da 
Asyada olduğu kadar eskidir: Eti mu- 
siki meclislerini gösteren kabartma taş 
resimlerinden birinde çalgıcılardan biri- 
nin gayda çalmakta olduğu görülüyor. 
Bu revac, tabiatile, Yunan hâkimiyeti 
zamanında devam etti. Âlete Etilerin 
nasıl bir isim verdikleri bilinmiyor. 
Yunanlılar iki kelimeli bir isim olarak 
“askaulos,, diyorlardı (4s£os — tulum; 
aulos — düdük). Trabzon rumları göç- 
müş bulundukları Yunanistanda tulum 
çalgısına hâlâ “aski,, diyorlar (1J. Ro. 


(1) , Aski, kelimesi türkçe «askı» sözüne 
benzediği ve tulum çalınırken hakikaten asıl- 
mış bir vaziyet aldığı halde Trabzonlu Türkle- 
rin bu çalgıya « aski » değilde « tulum » veya 
«guda » demeleri dikkate şayandır. 
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malıların “fibia ufricularis, adile kul- 
landıkları gaydayi ortaçağ İtalyanları 
“zampogna ,,, “Simfonia, adile devam 
ettirdiler. (Şarki Anadoluda kullanılan 
zimbon ve Çimone isimli bir nevi dü- 
düğün bu ortaçağ zimfonazi ile garib 
bir şekilde alâkadar bulunduğu sezili- 
yor). İşte, gaydanın, Anadoludaki bu 
eski şöbretini Türkler elinde de — As- 
yada olduğu gibi — idame ettireceği 
pek tabii idi: Oğuzların getirdiği gay- 
dalarla eski Anadolu sekenesinin kul- 
landığı gaydalar arasında belki bidayet- 
te bir miktar fark vardı. Her halde 
Anadoluda zamanla ehser taraflarda 
revactan düşerek bugün Trabzon ha- 
valisine münhasır kalmış gibidi. 


Trabzon-Artvin havalisinde kullanı- 
lan gaydaya yerlilerin “ /u/wm ,, ismin- 
den başka — bilhassa deri büyük olur- 
sa — “guda,, da dediklerini ve bunun 
ağızlık kısmına “goda,, ve asıl deri 
kısmına “göğde,, adını verdiklerini B. 
A. Adnan Saygın o havali folkloru hak- 
kında son çıkardığı kitabında ilk ola- 
rak bildirdi ; hatta üç kelime arasındaki 
benzerliğe dikkati celbetti; fakat, bay 
Saygın, hepisinin türkçe “gövde, sözün- 
den çıkmış olabileeğini hiç düşünme- 
mişti İşte bu ihtimali kitabını okuduk- 
tan sonra kendisine şifahen hatırlattığım 
zaman şaştı, bana hak verdi: gayda, 
guda, goda. göyde, hep biribirinin 
aynı olan sözler. İlk üçünün etimoloji- 
lerini ne ıslavca ile, ne de başka bir 
dille izaha imkân bulunamamış oldu- 
ğuna göre, “göğde,den bozmalıkları 
mecburi olmaz mı? Tulum, davarın içi 
boşaltılmış göydesi değil midir ? 

C. Sachs isimli alman (yahudi) mü- 
zikoloğu gayda sözönün “tatlı,, mana- 
sında arapça bir “gayda, sözünden 
gelmediğini bir ihlimal halinde düşü- 
nüyorsa da yersizliği açıktır: Mumaileyh 
türkçe bilmez. Anadoluda arapça “kaide,, 
den bozma ve makam manasına gelen 
bir de başka “gayda,, sözü varsa da 
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gayda çalgısının bundan adını almış o 
lacağına da ihtimal veremiyoruz. Cayda 
sörü göyde'nin kaba bir varyantı ol- 
duğu muhakkaktır. Böylece deri çalgı- 
sinin Türkler arasında bir zamanlar geyde 
ve fulumdüdük(!) diye iki tavsifi ad 
taşımış olacağı anlaşılıyor. 

Her ikisini dil bakımından incelemek 
istersek görürüz ki: göyde çeşit fark- 
larile bütün Asya Türk lehçelerinde var : 
Radlof'a göre Kırım ve Kazan'da “grt- 
de, , Fergana kırgızcasında “kürde, 
(orada pg vr Yokki, Kazan'da keza 
« gövde », Anadoluda « göğde », «göy- 
de» veya « gövde » hep aynı şeydir. 
Kelimenin pek arkaik bir kökten gel- 
diği de anlaşılıyor : Çünkü eski yunan- 
cada bir « kifos» sözü ve sanskritçede 
« kudi » tabiri vücud manasına geliyor- 
larmış : kökü ta sümerce veya eticenin 
tarihleri içinde de bulunması muhtemel 
bir eskilik : Tulum düdüğünün kendisi 
gibi... (Bu arkaik kelimelerin türkçe 
küt, kütük cezirlerile de alâkaları dü- 
şünülebilir ; keza fransızca “code,, 
“codex,, v.s5., tabirlerile münasebet- 
lerinin hep aranması dilcilere düşer ; 
mMEvzuumuzun çerçevesini aşar). 

j Tulum tabiride bütün Türk lehçele- 
rinde var: fulum ve fluk Anadolu, 
Azerbaycan, Kazan lehçelerinde hep içi 
çıkarılmış davar derisi, kırba manaları- 
na geliyor. Ferganada yalnız /4/x şekli 
var. Çağatay sozlüğünde duzum ve 
fulum şekilleri var Bunun da pek 
eski bir kökten geldiği açıktır: eski 
yunadcada şişkinlik manasına bir «fili» 
kökü var ; “filios» ve «İilimos» ta- 
le ondan çıkıyor, manaları da bir. 

€Psi şu türkçelere benziyor ; dolu 
folu, tuluk kkelimelerimiz hep şi ; 
lü, kabarık manalarına geliyorle. . 

yor K5 dol- 

mak masdarı buradan çıkıyor ; “ tak. 
mak ,dan “takım, isminin İf i oibi 
“ gelişi gibi 
tolum, tulum yun da “dolmak , ile 
alâkası düşünülebilir.(Ynnanca tilimos'un 

(1) Artvin'de « tulum zurna » diyorlar, 


mem- 


tili,den gelişi gibi). Her halde K 
ciyanın yaptığı gibi «/ulum 
tilimos'dan çıkmıştır» id 4 
atmazdan evvel meselenin € 
ranması lâzımgelir. Aynı bir kökün ş 
nanca içinde /i/#wos şeklinde ve | 
çede fulum şeklinde inkişafı pek mu 
temel olmakla beraber, türkçeye yunan 
cadan tiğini düşünmek muhakkak ki 
meri a az man düşecektir. o 
B. A. Adnan Saygın a 
anlattıklarına a tulumun 
ve Artvin havalisindeki yayılış 
ve çalanları gün geçtikce azalıyo 
Anadolunun diğer semtlerinde 
gibi yakında oralarda da yok olmas 
mümkündür. Oralardaki halkevlerimi; 
son tulum çalıcılarını usta gibi i 
rak yeni çıraklarını üretmezse büsbüt 
yok olmak tehlikesi artar. Tulumu! 
başlıca meziyetlerinden biri yürüyü 
de rahat kullanabilmesidir. İskoçy 
rın kendi gaydacılarından orkesti 
yetiştirip durduklarını göz önünde 
tarak düşünüyorum ki: o havali izcile- 
rimiz de kendi takımları başında yürü" 
yecek , Tulum takımları, meden yetiş 
tiremesinler ? Anadolu gaydasının ,di$ 
görünüşü ve dekoru mümkün mertek a 
aynen muhafaza olunarak, bilhassa ses 
rengi saklanarak, bir dereceye kadar 
islahı da pek âlâ mümkündür: Modem 
İskoç ve Fransız gaydalarından pek 
yeni fikirler alınabilir. Bu meselelerin 
ciddiyetle dikkate alınmasını dilemekten 
kendimi alamıyorum. Trabzon ve Rize- 
nin, Türklüğüne âşık, milli şuurun rüş 
dünü idrak etmiş, asırların devrettiği 
denizcilik ve takacılık ananesile d ) 
bir çeviklik ve gürbüzlükle dolup taşan 
gençliği arasında on sene evvel geçir 
miş olduğum günleri, görmüş olduğum 
folklor zenginliğini hiç unutamam. Gö: 
nül ister ki “tulum orkestrası, gibi 
mahalli varlıklarla Türk halk kültü 
nün o orijinal renkleri dünya d ik 
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yaşatılsın. Soy besoy Türk malı olan 
Trabzon gsydası atılması gerekli kötü 
ananelerden değildir. Tulum orkestrası, 
acaba, İngiliz gaydalarının yalnız İskoç- 
yaya münhasır kalışı gibi bizde de 
yalnız Trabzona mı münhasır kalır, 


yoksa bütün memlekette yeniden ve 
hatta en çok sevilen halk çalgısı ha- 
linde taammüm mü eder? Bu hususta 
şimdiden bir şey söylenemez. Yapılacak 
ilk iş, bizce, o havali halkevleri ile izci 


başlarının birer örneklik tulum takımı 
kurmak maddesinde hemen anlaşmaları- 
dır: Himmetin beğenileceği muhakkak, 
yayılması ise pek mümkündür. Tulumun 
kendi orijinal repertuarı da aynen nota- 
ya alınıp olduğu gibi devam ettirilmeli. 
Bu ayrıca pek elzem bir noktadır; her 
halk sazı, tarihte, ecnebi ahenkleri ça- 
larak değil, kendine en uygun gelen ve 
kendi bünyesinden doğmuş havalarla 
yaşayabilmiştir. 


İSTANBUL 


ÖLÜM KARŞISINDAKİ DUYGULA 


Cenevre Üniversitesi 
Dahiliye Kliniği Profe- 
sörü Dr. Roch ile 
1933 senesi yazında Eyüp- 
sultanda Gümüşsuyuna 
çıkarken yokuşda tesadüf ettiğimiz me- 
zarların üzerlerinde neler yazıldığını 
sordu. Taşlarda bazı mısraları kendisine 
terceme ettim. Manalarından çok mü: 
tehassis oldu; “Mezaristanlarınız bir 
âlem, halkın ölüm hakkında felsefi fi- 
kirlerinin bahçesi. Bunlar acaba toplan- 
mıyor mu? Buna dair yapılmış bir tet. 
kik var mı?, dedi. Buna merak ettiğimi, 
fakat ufak bir kısmı müstesna, hepsini 
toplıyamadığımı söyledim. O zamandan- 
beri ne vakit bir mezaristand 
sem bir kaç taş okur, 
Şısındaki düşüncelerind 
öğrenirim, 


an geçer- 
halkın ölüm kar- 
en bir kaçını daha 


Bunları şimdi 
laşarak okuyalım 
çını misal alalım; 


yeniden beraber do- 
ve bunlardan bir ka- 


K, aracaahmedde: 


Düçar olmuşdu bir emraz 


a €yvah olmadı çare 
Olur mu mevte çare eyle 


sek bin kerre vaveyla, 


YAZAN 
Dr.A. SüheylUnver 


HALKININ 


olduğu hastalığın ça eğ 
bulunamamış. O halde 
vaveylaların ölüme 


resi yokdur. 


Karacaahmedde; 


Ziyaretden murad heman duadır 

Bu giin bana ise yarın sanadır. 3 

Güya ölenin tercemanı hissiyatı ol 5 

bu beytin birinci mısrası doğrudur, ziya- 
ret ona alakai ruhu temin eder. Dua da 
ruhi alakanın intafıdır. Lâkin ikinci 
mısrada acı bir hakikat ifham etmekde 


ve âdeta beddua eder gibi bir lisan kul- 
lanmakdadır. 


Karacaahmedde: 


Bu Fanide bulmadım hiç rahatı 
İhtiyar ettim anın için rihleti 


Zavallı, bu dünyada rahat edemerii 
için ölümü ihtiyar ettiğini ne saf bir 
surette ilân ediyor. 


Karacaahmedde; 


Hastalandım bulmadım derdime derma 
Yok bu dünyanın vefası kani (hani) Sül 


Sam mmm 
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Karacaahmedde : 


Bu cihan bağına geldim bir mürüvvet görmedim 
Derdime derman aradım bir i'âcın bulmadım. 
1282 


Karacaahmedde: 
Bu canımda terahhum etmedi veba bir kerre 


Yakdı ciğerim köşkünü geçmedi reca bir kerre 
1300 


Şair burada ciğerim köşkünü yakdı 
demekle onun lisanı halile öldüğünü 
anlatmak istiyor. 


Edirnekapıda 


Ah ne yazık oldu bana gençliğime doymadım 

Çaresiz bir derde düştüm çaresini bulmadım 

Yakdı bitirdi vücudum şehrini kahr ile 

Gül gibi soldum cihandan ne olduğumu bilmedim 
1332 


Şair bu genç yaşında ölenin hissiya- 
tına ve ölüm anındaki düşüncelerine iyi 
vakıf olduğunu göstermiştir. 


Edirnekapıda: 


Ey felek kaddin bükülsün namüradettin beni 
Bir mürada ermiş iken tarumar ettin beni 
1317 
Feleğe ne kadar yeninde ta'riz. Mu- 
rada erenlerin tarumar olduğunu şair 
ne güzel düşünmüş. 


Edirnekapıda: 
Daha pek genç iken biçare düştü bideva derde 


Ciğerler parçalandı çehre soldu tülhukâm oldu 


Karacaahmedde : 


Hem medkuk illetile ciğerim püryan etti 
Kim görse rahm ederdi akan çeşmim yaşına. 


Karacaahmedde : 


Meskenim dağlar başı sahraya hacet kalmadı 
İçtim ecel şerbetini Lokmana hacet kalmadı 


Nikâhım kıyıldı tezevvüç olmadı icra 
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Murada ermek değil mümkün ne hikmettir bu 
dünyada 

Garibin haline hanımım ağlasın yansın 

On yedi yaşında deyu mezarım iftihar etsin 
(1315) 


Anadoludan gelmiş, burada bir evde 
büyümüş bir garip kızcağız bir hanımın 
yanında evladlık. Ondan başka kendi- 
sine ağlayıp yanacak yok. On yedi yaşında 
nikâhlıyorlar. Lâkin düçar olduğu ve- 
remden dolayı evlenemiyor ve çabucak 
da ölüyor. Onun lisanından şair bu dün- 
yada ne hikmetdir, murada ermek mümr- 
kün değil diyor. Mezaristanlarımızda 
bunun gibi acıklı kitabeler çoktur. 


Karacaahmedde: 


Ah kim bu âlem içre bende şadan olmadım 
Çaresiz derde esir oldum def'a imkân bulmadım 
Geçdi ömrüm görmedim sıhhat yüzün 

Bir misafir gibi geldim ben de mihman olmadım. 


Karacaahmedde : 


Bulmayub derdine şifa bu civan 
Gençliğine doymayıp gitti 
(1252) 
Karacaahmedde : 


Bulmayub derdine şifa bu civan 
Hamlini vaz'eyleyüp heman gitti 


Karacaahmedde: 


Ah ile zar kılarak gençliğime doymadım 
Çün ecel peymanesi dolmuş muradım almadım 


Hasreta fani cihanda tulü ömür sürmedim 


Fırkata takdir bu imiş ta ezelden bilmedim 


Karacaaâhmedde : 


Bir gül gonca misalin meskenidir bu mezar 
Eyledi nazik teninin hakile yeksan ruzigâr 


Karacaahmedde: 


Nagihan bir derde düşdüm vereme bulmadı çare Niyazım budür benim bâri Hüdadan 


Arkasından tez ermişdi camı ecel 


he ef 


Unutmasın dostlar beni duadan 


Emri hak Mer imiş 
pi i Yerini buldu ferman 
ze salman ey Muhammet ümmeti e. 
ir mi diriden heman bir fatihadır minneti 
Mütev 


Mezarlıklarımızdan pitoresk bir manzara 
si adasında: 

ül gibi 
Nazik tenime ansızın geldi 
Veba vermedi hiç emnü a 


Karacaahmed Türbe 
Darı dünyada gezerken g 


Üsküdarda: 


: ” tâ 
c€küp el âlemi faniden oldu azimi beki di 
Düşün BU derdi bidermana çekdi çilesin çarhi 


afiha 
Terahhum eyledi ahvaline dünya ve m iti 
man Ki “ ömri imal € 
d I gülberki ömrün pay 
XIX inci asır başları Esüb badı ece & (1260) 
K aracaahmedde : Karacaahmedde : 
idi dum yuvadan 
Ne hekim kâr etti bana BEBE Rİ anal babadan 
Ne buldum derdime derman 


nutmasınlar beni hayır duadan 


Karacaahmedde : 


Ne yaptım ben sana zalim felek ah 
Bana göstermedin ruyi cihanı 
Henoz açılmadık bir gonca iken 
Perişan oldu hâlim nagihanı 

Gaip oldum mezaristanda kaldım 


Olub hem valideynimle nihanı 
(247) 


İNCE DUYGULU MEZAR TAŞLARI 
KİTABELERİ 
Olmadı bu âlemi süfli bana cayi karar 
Bir melekdim âlemi lâhute ettim intikal 
Görmeyince gülşeni fanide anı rahatı 
On yaşında murgu ruhum eyledi tahriki bâl 
(1329) 
Geldim şu dünyada eğlendim al giydim karalar 
bağladım 
Bir vakit dillerde söylendim haif ömrüm geçti 
gitti 
Hak sahibi kapıya geldi kesildi nasibim geriye 
kaldı 
Ezrail yanağıma pençe saldı can cesedden çi- 
kip gitti 
Kavmü hısım duyup yandı çağırdılar imam geldi 
Malü mülküm burda kaldı hayi ömrüm geçdi gitti 
El urdular sağlığımıza bakmadılar halimize 
Göçürdüler ilimizden göçürdüler geçdi gitti 
İndirdiler mezarıma sığındım gani şübhana 
Toprak attılar serime gözüm yaşı kaçtı gitti 
İmam telkine başladı ne güzel iş eyledi 
Kavmü hısım beni başladı dövünüben geçti gitti 


(Tarih (kırık) Karacaahmedde bir bektaşı kab- 


rinde). 
Edirnekapıda: 


Ferman etti Hüda 
Faniye hacet kalmadı 
İçtim ecel şerbetini 
Lokmana hacet kalmadı 
Hep yarelerim iyi oldu 
Cerraha hacet kalmadı 
Yapıldı Cennet sarayım 
Mimara hacet kalmadı. 
(1339) 


Karacaahmedde: 


Sarikler elinde konakda oldu telef 
Sadâkatle ol civan canını etti kütah 
(1303) 
Karacuahmedde : 


Hanemde otururken bir gün nagihan 
Kulağıma değdi ihfadan ircil emri heman 
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Hasretile yirmi dört saat mürurunda emri tamam 

Bu vücudu gülterim kabr içinde oldu nihan 

Tul idim ki henüz girdim on yedi yaşıma 

Terk edüp ömrüm defterin dürüp misli hazan. 
(1285) 

Öyle geçme bir nazar kıl mehlika 

Böyle eyler her kişi sonra sana 


(Yaşadığımız anların tesirine göre 
ölüler dirilerin hatırlamasını çok isterler 
deriz. Yaptığının mukabilini göreceğine 
işaretdir). 


Kâracaahmedde: 


Kimesne gülmez kimesne dahi gülmiye 
Zevkine değmez cihanın mihneti 
(1216) 


HASTALARIN TEDAVİSİLE MEŞGUL 
HEKİMLERDEN BÂHİS MEZAR TAŞLARI 


Karacaahmedde: 


Valideynin yüreğine urdu dürlü yareler 
Hiç tabibler ana kılmaz ne deva ne çareler 
(1206) 


Karacaahmedde: 


İdince Hüda kulun hakkına gel deyu ferman 
Hekimler onu tehir edemez bir an 
(1230 bir kadın kabri) 


Karacaahmedde: 
Çaresiz bir derde düştüm bulmadım asla deva 


Derdim efzun oldü umdukça etibbadan vefa 
(1284) 


Edirnekapıda: 


İçtim ecel şerbetini 
Lokmana hacet kalmadı 
Hep yarelerim iyi oldu 
Cerraha hacet kalmadı 
(1339) X 
iğ 
Edirnekağıda: i 
Esiri renci bimari olup vafir zamanı ahır öd 
Etibbayi zemane oldu tedbirinde acz ârâ 


Karacaahmedde : 
Ne hekim kâr etti ban 
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Karacaahmedde : 


Kele Lokman neylesin dolmuş ecel peymanesi 
(XIX ıncı asır başı) 


Bu satırlarda bazan tabiblerin ölüm- 
den kurtaracak devalar yapmadıkların- 
dan hafif serzineşler, sonra eceli gelin- 
ce hekimlerin anı tehir edemiyeceğin- 
den bâhis hak vermeler, çok uzun has- 
ta yatmasını hekimlerden vefa umduk- 
larından bilenler, öldükten sonra artık 
lokmana ihtiyacı oldığını bildirenler, 
delilikler karşısında zaman hekimleri- 
nin tedbirlerindeki acizden şikâyet 
edenler, hekimin derdine derman bula- 
madığını bildirenler, Lokman da gelse 
ecele ne yapacak diye soranlar vardır. 
Hekimlere tariz yokdur. Ölüm sebebleri 
ekseriya kadere hamlolunur. 


MEZAR TAŞLARINDA YAZILAN VEFAT 
SEBEBLERİNDEN (KERRE İÇİNDE OLANLAR 
İZAHLARIDIR) 


Taun (asıl Veba) 

Derdi hunnak (Kuş Palazı) 

Veba (Sari hastalıklar ) ( Vebadan 
ölenlerin adedi çokdur). 


Derdi biaman, Çaresiz derd (Verem) 
ve (Kanser) 


Vazıhaml esnasında 

Türlü emraz 
ârâzı 

Renci bimari (Delilik) 

Ciğerler parçalandı (Verem) 

— Uyub nefsim haline) 

— Eyledim canım harab) 


— Sarikler elinde konakda old 
(Hırsızlar öldürmüş) a oldu telef 


Şehid (Harpde 


veya uzun bir hastalı 


(Şehid sayılır) 
(müzmin hastalıkların 


yaralanıp ölenler 
kdan sonra göçen- 


ler. 
Kalb hastalığı 
Aşk 
Katl (şehid) 


iz doğup yaşadıkdan sonra ölüm- 
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Karacaahmedin Seyid Ahmed deresi tarafında 
bir kabir 


lerinde yine yan yana ana rahminde gi 
bi bulunanlar. 

Muradına ermiyen (Evlenememiş kız 
ve erkekler) 


Garib ölenler (Vatanlarından uzak 
vilâyetler mezarlıklarında) 


ŞAİRLERİN KABRİSTANLAR HAKKINDAKİ 
BİR KAÇ DUYGUSU 


Şair bir çocuk kabrine şunu yazdırı- 
yor: — Ey toprak, üzerine pek de sık- 
letbahş olma. Zira o senin üzerine çok 
az basmışdır. 

Ruşen Eşref : — Basdığım toprak 
ayağımın altında uslu duruşunu ve beni 
bin bir süsünle avutuşunu anlamıyormı 
yım sanıyorsun. Ey sinsi, seni çiğnediği- 
min cezasını beni öğütmekle vereceksin. 
Biliyorum, seni seviyorum. 


Şair Eşref : 


Kabrimi kimse ziyaret etmesin Allah için 
Gelmesin reddeylerim billahi öz kardeşimi İ 
Gözlerim ebnayı âdemden o rütbe yıldı kim 


e A Ne m A ir İİ a ür 


S: 68 
İŞ AR A 


DARBI MESELLER 
lüm hakkındaki darbı meseleleri- 
miz'de halkın ölüm karşısında duyduk- 
larına bir misaldir. Bunlar, üzerinde 
çok düşünmeğe değer. Bir kaçı: 

— Ölümü görmeyince ( hastalığa 
mum olmaz. Ölümü gören hastalığa 
razı olur. 

— Ölüme 
tükürtmem 

— Eden bulur, inleyen ölür 
Mezar taşile iftihar olmaz. 
Ayıbını topraklar örtsün 
Ölenle ölünmez 

— Öleceğim diyen ölmez, 
yürüyen ölür. 

— Ölüm hak, miras helâl 

— Ölüye ağlamaz, diriye gülmez 

— Ecel geldi cihane, baş ağrısı 
bahane 

— Ölmüş ile ölünmez 

— Borçlu ölmez, benzi sararır 

— Biri ölmeyince diğeri gün görmez 

— Öküz öldü, ortaklık ayrıldı 

— Tende biten teneşirde gider 
Can çıkar, huy çıkmaz. 
Çıkmayan canda ümit var 
Ne ölüye ağlar, ne diriye güler 


tükürtürüm , yüzüme 


onurup 


ŞAİRLERİMİZİN SÖYLEDİKLERİ ÖLÜM 
TARİHLERİNDEN BAZI MİSA .LER 


Sürüri : Can borcun eda eyledi 
gitti Ödemişli (1206) 

Hikmet : Ömrü Ömer efendiyi etti 
veba heba (1227) 

Sürüri : Mevte çare bulmayub göç- 
dü hekim bey derdimend (1201) 

Sürüri : Yedi Gevrek zadeyi 
gözlü Felek (1216) 

Es'at: oOHekim başı iken Behçet 
efendi göçdü âlemden (1249) 


aç 


VEBA, TAUNDAN VEFAT TARİHLERİ 


Hikmet: Genç iken renci vebadan 
eyledi Tahir vefat (1227) 
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Rasim, Es'ad: Şumnuda Baki efendi 
oldu Taundan Şehid (1227) 

Sabit :Gitti bin yüz birde Es'ad 
a hekim Taundan (1101) 

Arif o: Gitti Şakir vah kim Taun- 
dan (1227) 

Sürüri : Hayf Yusuf genç iken kıldı 
vebadan intikal (1207) 

Sürüri : Vâh kim taun hücum etti 
şehid oldu Said (1211) 

Sürüri : Kıydı taun Afife hanıma 
vah (1213) Sürüri mecmuası 1299) 


GARİB TARZDA YAZILI MEZAR TAŞLARI 


— Ser verip sır vermeyen Serve Dede: 


— Davasında yok güzafı ser verip 
sır vermemiş. 


ZN 


( Şekil 1 ) (1180 aslen İstanbul Tapu 
müdüriyeti içinde) Eskiden İbrahim;paşa sarayı 
hariminde, bu zatın ketumluğu üzerine yaşayan 

bir foklor vardır). : 


— Karı dırltısından vefat eden Esse- 
yid Ahmed ağa... (1260) Mayis 
kapı mezarlığında (talik yazılı ve sarı 


gi 
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lı taş) diğer bir rivayette Halilağa (Ho- Karacaahmedde: 
ı 


ili ddinden rivayet) 
m ozmeseii ki mezarıma dokunursa 
Yılancık illetinden kurtulmasın. Mevle- 


Uyub nefsim haline 
Eyledim canım harab 


(Şekil 2) Edirnekapı mezarlığı kulubesi yanında bahçe içindedir. 
Fennen buna imkân bulunamıyacağı ve bu kadar mikdarla- 


mübalağa olduğunu kabul etmek lâzım ve yahud mezaristandan 


İgeçenlerin münkesir hatırlarını tatyib 


vihane kapı mezarlığında. Altında Yı- 
lancıklı kelimesi imza makamında kon- 
muş, hangi kadına aid, belli değil. Vak- 
tile bunun tedavisile meşgul birisine aid 
olması mühtemel. Bu müzeye naklolan 


taşlardandır. 


— Meşhur yevmiye elli dirhem sül- 
men (civa) ve afyon ekleden yüz otuz 
dört yaşında fevt olan Rehavi Esseyid 


Elhac Ahmed efendi 


için yazılmış olsa gerek. 


Bir cariyesile akibet 
Oldum türab 
(1289) 


Bir kıza âşık oluyor. Duyulunca za 
manın içtimai terbiyesi düşüncesi gk. 
kile bunu izzeti nefsine giran görere 
canına kıyıyor. Netekim bu taşın diği 
tarafında ayni adam dilinden şair şu 
ları yazıyor ; i 


Ss: 68 


İlâhi ruzi mahşerde bana güna gün ecreyle 
Ne dertlerle helâk oldum şehidlerle haşreyle 
Sana kurban edüp canım eyledim türabı mesken 


MEZARİSTANLAR HAKKINDA TUHAF 
RİVAYETLER 
Ankara taraflarında bir mezar taşın- 
da kırk yumurta bir paraya çıkdığı za- 
man herkes karısını geçindiremiyeceğim 
diye boşadı. Lâkin ben boşamadım diye 
yazılı olduğunu görenler rivayet eder. 


KABRİSTANLARIMIZA AİT BABALARIMIZIN 


ÖĞÜTLERİ 


— Kabristana otlatmak için hayvan- 
larınızı sokmayın 

— Kabristandan kimse hiç bir şey 
almamalıdır. (Bu terbiye el'an Sarıyer 
halkında vardır. Ağabeyim Ömer Şev- 


kinin 4 yıl evvel yaptırdığım kabrinin 
eski tahta aksamı daha evvel ve daha 
sonra yerlerde çürüdüğü halde kimse 
gelip almamışdır.) 

— Mezeristanlardan bir şey alıp 
götürenlerin evlerinden ölü çıkar. 

— Komşu mezarların taşlarından 
yeni kabirler yaptırmayın. Hırsızlıkdır, 
o onların malıdır. Yeniden haricden 
malzeme getirtip yaptırın, sonra sizinki- 
leri de başka kabirlerin imarında kul- 
lanırlar. 

— Kabirlere ve kabristanlara te- 
cavüz ve müdahale etmeyin. Zira içinde, 
babalarınız, analarınız, evladları, kar- 
deşleri, akraba ve ahbabı medfundur. 
Bunlara yapılacak tecavüzü bir gün de 
size yaparlar. 

— Kabristanına hörmet eden, kabir- 
lerini temiz tutan bir millet büyük bir 
medeniyet sahibi olduğunu isbat eder. 

— Kabirlere hörmet etmemek ve on- 
ları tahrib etmek yalnız eski ve yeni 
nesle değil, gelecek nesillere karşı da 
irtikab edilmiş bir kabahatdır. 


* 
I — Mezaristanlarımız büyük duy- 
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Üsküdar Karaca Ahmedde Selimiye tekkesi karşı- 
sındaki hazinede 1128 tarihli türkçe ve nefis” bir 
mezar taşı 


gulu şairlerimizin, insanların ve halkın 
ölüm karşısındaki duygularının yaşadığı 
bir kitabdır. Bunların bir kısmı en 
meşhur divan şairlerimiz, diğerleri halk 
şairleri tarafından yazılmışdır. Divan 
şairleri tarafından yazılanları ince his- 
lerle ve derin manalarla süslüdür. Bu 
noktadan mezarlarımız fikir meşheri 
bedayiidir. Şair umumi kültürünün ve 
felsefesinin (o tesirile güzel (omedluller 
meydana çıkarmışdır. Aralarında çok 
nükteli olanlar, memleketin zenginle- 
rine ve ricaline ısmarlama yapılan ta- 
rihler gibi değildir. Bunlar bir takım 
manasiz ve güzel sıralanmış, mevzun bir 
takım sözlerdir. Ancak o şahıslara aid- 
dir. Lâkin efradı ailesinden birisine 
irticalen söyledikleri çok güzeldir. Halkın 
gönlünden kopanları halk ve esnaf 
mezarlarında ve onların ailesinde görü- 
yoruz. Onlar ölümün mahiyetini, tekrar 
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dirileceklerini ve bu yerlerden bitecek- 
leri tesellisile beraber büyük üzüntü. 
lerle karşılaşmışlardır. Halk mezar taş- 
larınm başındaki beyit ve kıt'aları za- 
man elifbalarının karışık ve imla yan- 
lışlarile dolu bir çok kopyelerini diğer 
mezar taşlarında da çok buluyoruz. Ço- 
cuğun vezni yokdur. Mezarcılar bunları 
istismar ile kendilerine sipariş olunan 
taşların yazılarından seçilen misallerden 
halkın hoşuna gidenleri çoğaltmışlar. 

Ahiren dostum Prof. Horia Slobozianu 
Romanyada tekir gölündeki villası bağçe- 
sinde bulduğu eski bir mezaristan taşla- 
rında da vezinleri bozuk atide saydığımız 
misallerle süslü kabir taşı örneklerini 
tercemeleri için yollamıştır. 

Bunlardan öğreniyoruzki o Türkler 
gittiği yere kültürünü de beraber götür- 
müştür ve bu eski yurdlarındaki hislerini 
hiç kaybetmemişlerdir. 


HALK ŞAİRLERİNİN MEZAR KİTABELERİ 


Ziyaretden heman murad duadır 
Bu gün bana ise yarın sanadır. 
— Gençliğine doymadan Muradına ermeyen.. 
— Gençliğine doymayan (1191) 
— Bulunmadı emrazının çaresi 
Genç yaşında tekmil imiş vadesi (1326) 


Bunun bozuk imlalı ve yanlış kafi- 


yeleri ve çok çeşidleri vardır 
Bulmayıp derdine şifa bu civan 


Gençliğine doymayup gitti heman... (XIX) 


Bu fanide bulmadım hiç rahati 
htiyar ettim anınçin rihleti,.. 


Emri hakla dürlü €mraz geldi benim tenime 
Bulmadı sıhhat vücudum sebeb oldu mevtime 
Akibet erdi ecel rihlet göründü canıma 


(1320) 
Darı dünyada E€zerken gül gibi 
Nazik tenim ansızın geldi 


Veba vermedi hiç emnü aman.. (XIX) 
Romanyada Tekirgölündeki kabir taş- 


ları da bunlara cok benzer. Burada ga- 
rip olarak ölenler de mezkürdur. 


YENİ TÜRK 
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Karacaahmedde Seyid Ahmed deresi tarafında 
bir kabir 


2 - Türkler ölümden korkmamışlar ve 
onu ömrüm bu kadarmış diye ölecekleri 
anda bile tevekkül ile karşılamışlardır. 
Ölümden sonra mezaristanda olan safa- 
hatın teferruatı ölmezden evvel bir çok 
saf ve temizruhlu insanların hafızasında 
yer etmiştir. Mezar taşları insanların 
ölüm karşısında tevekküllerinin  izahla- 
rile doludur. 

3 - Şairler kabir taşlarına yazdıkla- 
rını bazan kendi lisanlarından dirilere 
hitab tarzında yazmışlardır. Ölenlerin 
dilinden hitabı daha süzişkâr olmuştur 
ve yanlarından geçen dirilere açık ve 
kapalı serzenişlerde bulunmuşlar. Bugün 
bana ise yarın sanadır gibi sözler kat 
mışlardır. Gelip geçenler bunları oku: 
dukça kendi telakkilerine göre mütees” 
sir veya mütehassis olmuşlardır. 

4- Mezar taşlarımız Türk harsinin ğ 
bir safhasını canlandırır. Ölenlerin ölüm 
karşısında mütevekkilâne düşünceleri, 


tercemei halleri ve meziyetlerini, velha- 
sıl dünyevi her halini anlamak kabildir. 

5 - Hars menbaı olan mezaristanları- 
mızda hekimler, hekim başılar, Mimar- 
lar, esnaf, Devlet memurları, âlimler, 
tarikat mansupları, velhasıl her tabaka 
hakkında tetkik yapılabileceği gibi bu 
açık meşherde kavuklar, mezar taşı mi- 
marisi ve yazılar hakkında çok şeyler 
öğrenebiliriz. Bu hususta yeni Türk ko- 
leksiyonunda Hikmet Turhan Dağlı oğ- 
lunun değerli etüdleri ve muhtelif yer- 
lerde bu taramanın lüzumuna temas eder 
kısa yazılar vardır. 

6 - Esnaf ve halkın ölüm telakkileri 
çok dikkate şayandır. Garib yazılı ve 
tuhaf manalı taşlar bunlara aiddir. İlim 
ve fazilet sahiblerinin ve san'atkârların 
kabirlerindeki manzum ve mensur yazılar 
kendi mevkilerini temsil edecek bir va- 
sıfdadır. 

7 - Hayatta olan kocaların eşlerine 
aid mezar taşları pek fıraklıdır. Haya- 
tında olduğu gibi öldükten sonra da ka- 
rısına bağlılığını bırakmamış ve unut- 
mamış insanların mezaristanlarda bu 
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kabirlere ne kadar özendikleri ve bazan 
oralarını gelin odaları gibi süsledikleri 
görülmüşdür. 

8 - Genç yaşda derdi devanapezir 
(verem) den ölen kızların mezar taşları 
pek acıklıdır. Hele birisinde (senin bıra- 
kacağın hatıra bu mezar taşımı olacakdı) 
diye yazılıdır. 

Mezar taşlarında Türklerde ölüm fel- 
sefesine dair bilgilerimiz ve onun neti- 
celeri sırf bu kadar değildir. Bunlar bir 
deneme mahiyetinde toplanmışdır. 

9 - Netice budur: İstanbulda yaşayan 
halk ölülerin uykuda olduklarına, yeniden 
hayata gelinceye kadar uyuyub sonra 
dirileceklerine kaildir. Halkın felsefesin 
de ölmekle artık ebediyen yok olmak 
telakkisi yer bulmamışdır. Halkın bu 
düşüncesi bu günkü felsefe cereyanlarının 
bazan menfi yollar takip etmesine 
güzel bir cevabdır. Halkca ruh vardır ve 
ebedidir. İnsanlar mutlaka ölüm geçidin- 
den geçecektir. Lâkin ademe, yok olma- 
ğa değil, ruh alemine. 


e a a >. çe ve ğı ağ İN 
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93 — İstanbul hayır ve sıhhat müesseseleri. 


Yazan: Osman Nuri P 
Basan: Arşak Garoyan ” 
Kıtası : 18 Xx 23. Basılış tarihi 1911-1397 sahifesi : Tarihi kısım 114, ihsai kısım 
70, Fransızca izahat 8 sahifedir. İçinde birisi renkli olmak üzere 53 parça resim V 
pilân vardır. Bunlar papiye kuşe üzerine basılmıştır. i 
Eserin başlığı (Müessesatı Hayriye ve Sıhhiye Müdüriyeti) dir. Bu; Fransızların 
Sanistance Publigue dedikleri idarenin bizde karşılığıdır. İZ» 
İstanbul belediyesi 1908 inkılâbından sonra böyle bir idare kurarak kendisine aid 
sıhhi müesseselerin bakımını buraya bırakmıştı. İdarenin yirmi kişilik bir de meclisi 
dı. 1909 da açılan bu idare tasarruf maksadile 1912 de kapatılmış vazifesi yine bi e- 
diye sıhhiye müdürlüğünce görülmeğe başlanmıştır. Eserin üzerinde yazanların adı. 
gösterilmemiştir. Fakat bunu yazan 106 ıncı sahifedeki memurlar ve meclisi idare kad 


rosunda müdürden sonra adı görülen müessese baş kâtibi Osman Nuridir (şim 
İstanbul vilâyeti mektupcusu Osman Ergin). 


Münderecatı: İstanbul belediyesine mensub 
hanelerile emrazı akliye hastahanesi, tebhirh 
müesseselerin ve eski sihhat müesseselerimizde 
idare tarzlarından ve bilhass 
ve faaliyetlerinden bahseder 

Osman Nuri bu esere 
(Mecellei Umuru Beledi 
koymuştur. 


on parça erkek, kadın, çocuk hasta 
ane, darülaceze gibi beledi ve sıhhi 
n bimarhanelerin yapılış tarihlerinden 
a bu müesseselerin 1910 senesindeki idari ve sıhhi icr 


a 


yazmış olduğu tarihi malümatı 1915 de neşretmiş olduğu 
ye) nin dördüncü cildine pek az tadilâtla ve hatta ilâvelerle 


94 — İstanbul mektebleri ve kültür müesseseleri. 


Maarif tarihimize aid olan bu eserin müellifi i , 
i müellifi değerli âlimlerimizden İstanb 
yeti mektubcusu Osman Ergindir. Eser henüz tabedilerek intişar sahasınz 


tır, kendilerinin müsaadesile eser hakkında umumi -bir fikir vermeği kültür âlemimiz 
için faydalı buluyorum. Eser beş bölüme ayrılmıştır : 

linci bölüm arablaşma ve iskolastik tedris devridir ki 1924- 1453 tarihine yani 
İstanbulun Türkler tarafından fethinden tevhidi tedrisat kanununun neşrine kadar 471 
yıl süren devirdir. Bu kısımda mekteb olarak : 

A — Saray mektebleri 

1) Şehzadeler mektebi 

2) Enderun mektebi. Bu mekteb vaktile muktedir omuallimlerin idaresinde şark 
edebiyatını ve daha bir çok âlimleri öğreten ve devlete eyi ve tahsil görmüş gençler 
yetiştiren Topkapu sarayında bir mektepti. 

B — Askeri mektebler: 

1) Acemi oğlanlar mektebi 

2) Mehterhanei hakani 

C — Halk mektebleri. 

1) Medreseler 

2) Sıbyan mektebleri 

3) Meslek medreseleri (Medresetül kuzzat, medresetül hattatin, medresetül-uşad) 
gibi mektebler vardır. 

Kültür müesseselerinden de bilhassa kitabsaraylarla darülhikme-tül-islamiye vardır. 

Il inci bölüm garblilaşma ve yenillik devridir. Bu devir 1773-1923 tarihine 
kadar 50 sene sürmüştür. Bu devir 4 kısıma ayrılmıştır ? 

I — Doğuş ve kuruluş seneleri dır ki 1773:1839 senesine kadar yani Cezairli 
Hasan Paşanın mektebi bahriyeyi açtığı tarihden tanzimatın ilânına 'kadar olan 
66 yıllık zamanıdır. Bu zamanda: 

A — İlk asknri mektebler. 

1) Mühendishanei bahrii hümayun. Bu mektebi Cezayirli Hasan Paşa Seyit Hasan 
isminde birisine açtırmıştır. . 

2) Mühendishanei berii hümayun 

3) Askeri kâtibler mektebi 

4) Tıbhane (mektebi tıbbiye) 

5) Carrahhane 

6) Mektebi harbiye 

7) Muzikai hümayun 

B — İlk sivil mektebler 

1) Otodidak (autodidacte) tahsil tarzları ve mektebleri 

2) Babıali tercüme odası 

3) Mekteb maarifi adliye 

4) Mekteç ulumı edebiye 

5) Mektebi ruşdiye gibi mektebler vardır. 

II. Gelişme ve genişleme seneleri : 

Bu zaman 1839-1876 senesine kadar ki 37 sene sürmüştür. Bu zamanda açılan 
mektebler. 

A — İlk, orta lise tahsili için : 
1) Erkek ruşdiyeleri 
2) Kız ruşdiyeleri 
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3) İbtidai mektebleri 
4) Darülmaarif i 

5 Mektebi osmanı (Pariste açılmıştır) 
6) Askeri ruşdiyeler 


7) Manreci aklam 

8) İdadiler ği ği 

z latasaray lisesi ; — Me 

N ei er (Harbiye, bahriye, topçu mektebleri ıslah edilmiş ve va 
letilmiştir) Bu devirde mekteblere Türkçe ve Fransızca da geçmiştir. 


i ü leri. Rumların, Ermenilerin, Ya 

— Azınlık ve yabancı mektebleri ve müessese i v 
Dm ve am teşekküllerin bilhassa tanzimattan sonraki hemi ve Gi - 
seleri hakkında bu eserde etraflıca ve ibret, alâka ile okunacak malümat vardır. 


C — Yüksek tahsil, meslek ve ihtisas mektebleri : 


1) Darülfünun: Osmani 1262 de açılmıştır. 

2) Darülmuallimin 1264 » » 

3) Mektebi mülkiye 1265 » » 

4) Orman ve maden 1275 » » 

5) Telgraf 1277 » » 

6) Tıbbiyei mülkiye 1280 » » 

7) Ebe mektebi 1281 » » k 
8) Esnaf çırakları mektebi (o 1281 » » Darüttşafakayı doğuran müess edir 
9) Eczacı 1283 » » 

10) Sanayi 1284 » » 

11) Ziraat 1286 » » 

12) Hukuk 1286 » » 

13) Kız sanayi 1286 » » 

14) Ticareti bahriyei kapudan 1286 » » 

15) Darülmuallimat 1286 » » 

16) Darülfünunu cedid (Galatasarayda 1290 de açılmıştır) 

17) Menşei muallimin 1292 » » 


İl. Yayılma ve ilerleme seneleri. i 

Bu zaman, 1876 dan 1908 tarihine kadar olan 31 senelik bir devirdir. Bu 
aid olarak incelenen mektebler, 

A —İik, orta, lise tahsili 

1) İbtidai mektebleri 

2) Erkek ve kız ruşdiyeleri 

3) İdadiler ve liseler 

4) Hususi mektebler 


5) Azınlık ve yabancı mektebler hakkında ihsaj malümat 

B — Yüksek tahgil meslek ve ihtisas mektebleri Mi, 
1) Menşe'i küttabı askeri 1297 de açılmıştır. | 
2) Sanayii nefise 1297 » » A 

3) Ticaret mektebi 1299 » » 

ilin O 1299» (39 ayy 

5) Fununu maliye 299» O» di 


41477 
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6) Hendesei mülkiye 


7) Bağcılık 1303 » 
8) Mülkiye baytar mektebi 1305 » 
9) Dilsiz, sağır ve körler mektebi 1305 » 
10) Aşiret mektebi 1308 » 
11) Küçük sıhhiye memurları 1310 » 
12) Gülhane askeri tababet ve tatbikat mektebi 1314 » 
13) Darülfünun şahane 1316 » 
14) Darülhayrı âli 1319 » 


IV. Bocalama ve gerileme seneleri. 


Bu devir 1908 den 1923 tarihine yani meşrutiyetten Cümhuriyetin 
15 sene sürmüştür. Bu devirde tetkik edilen veya açılan mektebler: 


A — İlk, orta, lise tahsili 
1) İbtidai mektebleri 

2) Erkek, kız ruşdiyeleri 
3) Nümune ruşdiyeleri 

4) İdadiler, sultaniler 

5) Hususi mektebler 


6) Azınlık ve yabancı mektebler hakkında ihsai malümat 


B — Yüksek tahsil, meslek ve ihtisas mektebleri: 


1) Gece dersleri 


2) Rusumat mektebi 1325 » 
3) Dişçi mektebi 1325 » 
4) Maliye mektebi 1325 » 
5) Akşam çırak mektebi 1325 » 
6) Polis mektebi 1325 » 
7) Kondoktor mektebi 1325 » 
8) Darülaceze muzika mektebi 1326 » 
9) Evkaf mektebi 1327 » 
10) Belediye mektebi 1327 » 
11) Darülbedayii Osmani 1330 » 
12) İnas darülfünunu 1331 » 
13) Bilgi yurdu 1332 » 
14) Darüleytam 1332 » 
.15) Gülşeni musıki 1338 » 
16) Kalender ziraat yurdu 1338 » 


İl üncü bölüm. Türkleşme ve milliyetcilik devri. 


1324 de açılmıştır 


» 


» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


b ER MR MR MR MR MR | 
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1301 de açılmıştır. 


ilânına kadar 


1923 — Bu devre Cümhnriyetin ilânile başlamıştır. Bu devirde incelenen mekteb- 


lerle yeniden açılan mektebler. 
A — İlk, orta, lise tahsili 
1) İlk mektebler 
2) Orta mektebler 
3) Liseler y 
4) Yüksek tahsil, meslek, ihtisas mektebleri 
5) Hususi mektebler 


ül 


e. © 
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6) Azınlık mektebleri 


ihsai mulümat 
i 7) Yabancı mektebler hakkında ems eri 
“ ” m bi VD e ie © 1923 de açılmıştır. 
i 1) Tiyatro mektebi a z 
d 2) İmam ve hatip mektebi 5 
i 3) Adliye meslek mektebi 1924 » » 
p 4) Hastabakıcılık mektebi 1925 » » 
5 5) Ameli hayat 1925 » » 
P 6) Şehir bandosu 1925 » » ; 
7) Millet mektebleri 1928 » » 
8) Balıkcılık 1929 » » 
9) Türk tezyini san'atlar 1929 » » 
10) Konservatuar 1929 » » 
11) Meyvacılık ve fidancılık mektebi 1931 » » 
12) Çocukları kurtarma yurdu 1932 » » 
13) İstanbul Üniversitesi 1933 » » 
14) Yabancı diller mektebi 1933 » » 
15) Akşam san'at, terzilik mektebleri — » » 


IV üncü bölüm. Bölümde 1453 den 1938 tarihine kadar geçen 485 senede İsta vi 
bulda açılan kültür müesseseleri tetkik edilmiştir. Bu müesseseler şunlardır. ' 

I — Kitabsaraylar 

II — Müzeler 

IN — Hazinei evrak. Arşiv 

W — Rasathane ; 

V — Cemiyetler, encümenler, yurdlar, ocaklar, dernekler 
şirketler, evler ve bu teşekküllerle gayeleri, eserleri. ; 

A — İlim, tarib, dil kurumları. 4 

1132 senesinde A4me? Ill Zamanın 
encümeni ilmiden en son kurulan Tür 


, kurumlar, enstitüler, 


bahsedilmiştir. Meselâ 


1) Encümeni daniş 1267 de açıldı. 
2) Cemiyet ilmiyei Osmaniye 1277 » 
3) Tarihi Osmani encümeni 1328 » 
4) Türk ocağı 


» 
» 


1328 » » 
5) Asarı ilmiye ve milliye encümeni 1331 » 
B — Talim ve terbi 


Ba fasılda 15 kad 
1) Cemiyeti tedri 
2) Türk waarif c 
Cc — Sanatlar, 
Bu fasılda da 10 
1) Sergii umumij 


» 


ee, eee ln imis. 


£ 
İ 


— 


S:68 İSTANBUL BİBLİOGRAFYASI 327 
— — a e 


Bu fasılda da 20 kadar musiki cemiyetinden bahsedilmiştir. 1908 de açılan Darül 
musiki ve en son açılmış olan, Türk musiki san'atkârları cemlyeti gibi. 

A E — Enstitüler bu fasılda üniversite kadrosuna dahil 20 kadar enstitü ile İstan- 
bulda kurulmuş, çalışmış ve zengin birer kütüphane meydana getirmiş olan Alman, 
Fransız, Rus, Macar enstitülerinden bahsedilmiştir. 

F — Spor ve stadyumlar. 

Bu fasılda 1908 den bugüne gelinceye kadar İstanbulda kurulmuş spor kulüblerin- 
den ve federe ve gayri federe olanlarla, stadları tetkik edilmiştir. 

G — Halkevi. 

Bu fasılda 1932 senesinde kurulmuş olan İstanbul Halkevlerile bu evlerin 9 şube- 
sinin faaliyetten bahsedilmiştir. Bu şubeler şunlardır : 

1) Dil, tarih, edebiyat 

2) Ar 

3) Gösterit 

4) Spor 

5) Sosyal yardım 

6) Halk dershaneleri ve kurslar 

7) Kitabsaray ve yayın 

8) Köycüler 

9) Müze ve sergi 

Bu bölümde ayrıca 

A — Sahaflar ve kitabc:lar ; 


e verme 


B — Gazeteler ve mecmualar 
C — Matbaalar 
D — Şehir tiyatrosu 


E — Konservatuar 
i F — Şehir bandosu 
i G — Hususi san'at ve ihtisas müesseseleri (daktilo müessesesi ve saire gibi) 


tetkik edilmiştir. 
V inci bölüm Bu bülümde mekteblerin ve müesseselerin bağlı oldukları yerler 
tetkik edilmiştir. Bunlar da şu gibi daireler ve makamlardır : Mekâtibi ruşdiye nezareti, 
idarei hususiyeler, cemiyetler kanunu, mekteblere karışan muhtelif vekâletler ve daire- 
ler ve tevhidi tedrisat kanunu... 

İşte İstanbulda bulunan bütün mektep ve müesseseleri tetkik eden bu eser 600 
i sahifelik koca bir kitapdır. Osman Ergin bu eseri meydana getirmek için yıllarca uğ- 
raşmış, koşmuş, bir çok eserlere baş vurmuş. Hazinei evrakda araştırmalarda bulun- 
çü eser kendisinden önce çıkan eserlerile ölçülürsa daha derli toplu ve tafsilâtlı 
e beş asırlık muaarif tarihinde eski, yeni hiç bir memleket ve hiç bir 

kültür müessesesi yoktur ki bu eserde ondan bahsedilmemiş olsun) demekle onu ol- 
1bi um. ; 
Re Li tarihini ayırdığı devirlerle onlara verdiği adların bii 4 v 

ilk görüşümde insana ibtiras hissini veriyorsada verdiği izakat okununca e isi | 
hak vermemiz lâzım geliyor. Meselâ 31 yıl süren Abdülhamit u devrine (yayılm 


e ii di w vd a 
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kli, mi m 


i raki 15 senelik meşrutiyet sen 
ilerileme) dediği halde va yarma ilieceği zannedilebiir, FAMNN 
riamğ y öe dpi ka ne yapılabilir. Müellifin verdiği tafsilât 
si iz ee rar auris tedris tarzları hakkında 
ei gm i by ral işi sayarak bu mevzuun tetkikini mutahassıslara ma; 
re alir eri lojik izahattan nasıl bir noktayı ihmal etmemiş ise 
e ri at Erme bi ktebin bile tarihini yazmaktan | 
ufak bir müessesenin en ehemmiyetsiz bir me 
ze maarifi İstanbulda doğmuş ve Istanbuldan bütün ar yay ok. 
duğu için ondan bahseden bu esere (maarif) tarihi) demek çok daha doğru : 
a da arzettiğim gibi müellif eserini yazmak için herkesce bilinen mahez- 
lerden istifade etmiş olmakla beraber şimdiye kadar neşredilememiş bir çok kayn ği 
lardan, bilinemeyen malumattan ve vakıalardan istifade etmiş ve bunları not hal nde 
sahifelerin altında göstermiştir. Bu mahezler ileride daha umumi bir kültür ve bir 
Türk tefekkür tarihini yazmek için - ki hala yazılamamıştır - yazacaklar için büyük 
bir kazanç sayılabilir. he. 

Uzun senelerin mahsulü, derin tetkik ve tetebbülerin neticesi olan böyle ilmi 
tarihi bir eserin ne kadar mümkünse o kadar az bir zamanda basılup herkesin istifa» 
desine arzedilmesini candan istemiyecek bir tek maarifçi ve öğretmen yoktur sanırım. 


9ö — Dr. Covels'ın Galata hakkında notları, 

H. W. Hasbuck tarafından neşredilmiştir. Atinadeki 
nün neşriyatından olan 13 sahifelik bu parça mezkür enstitünün 1904-1905 sene 
ait neşriyatından bir parçadır. Bu eserde İstanbulun 16 ncı asra ait bir de plân 


dır. Bunu meşhur Mordtmann yapmıştır. İçinde ayrıca gemilere, padişahlara ait re- 
simler bulunmaktadır. 


İngiliz âsariatika enstitüsü: 


96 — Byzanca: 


İngilizce bir eser olup Sir Galahad'ın eseridir. İngilizceden Fransızcaya ter üm 
eden Jacpue Chiffelle Astier'dir. Fransızcası 1937 senesinde Pariste Payot mü 
sesi tarafından basılmıştır. 333 sah 


ifeden ibaret olan bu eserin yalnız kapağında 
resim vardır. 


Bizans imperator ve imperatoriçelerile, 
tatını tetkik etmek için istiladeyi mucib bir 

Fransızca, İngilizce, Almanca olarak Bi 
çoktur. Sırası geldikçe bunlarda icab eden 


97 — Byzanca ; 
Müellifi Sorbon üniversitegi örleri i l 
ç 4 profesörlerinden ve akademi azasından Charl 
m Pariste 1936 senesinde Ernest Flammarien müessesesi tarafından 
miş ve grisi ibaret olan bu eser dört büyük fasla ayrılmıştir. 
r başlan başa Bizansın tarihi i 
eski İstanbul hakkında lala Per ime i Dİ p 3 


ia 
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Bu eser son günlerde Tevfik Yetimlioğlu tarafından (Bizans imperatorluğunun 
tarihi) adı altında tercüme dilmiştir. Bu eseri tabeden müessese İstanbulda Vakit Yur- 
dudur. Fiatı 100 guruştur. 

Cümhuriyet gazetesinin 9 Mayıs 1938 tarih ve 5023 tarihli nushasında değerli 
tarihçilerimizden M. Turhan Tan bu eser hakkında bir yazı yazmış bu vesile ile Bizans 
tarihi Bizantistler hakkında istifadeli malümat vermişlerdiri. Ehemmiyetine binaen bu 
yazıyı aynen bu sahifelere geçiriyorum. 

Malüm olduğu üzere Bizans tarihi 17 nci asrın son yıllarındanberi garb âlemini 
kuvvetle işgal eden bir mevzudur. O tarihi kapayan ve Bizansta oturan Türklerden 
tarihle uğraşanlar henüz hurafelere değer verip kitaplarına bir takım masallar kayde- 
derlerken ve meselâ Evliya Çelebi İstanbulun Beni İsrail peygamberlerinden Davut 
oğlu Süleyman tarafından yapıldığını, Yanko ibni Madyan tarafından yenileştirildiğini 


yazarken garblılar 36 cildlik Bizans Tarihini kaleme alıyorlar, Luvr şehrinde bastırı- 
yorlardı (1711). 


Dü Kanj - Du Cange, o başlangıcı tekemmül ettirdi. «Historia Byzantina» adlı 
ve pek mühim eserini neşretti. Löbo ile Jibon onun kitabından istifade ederek pek 
meşhur olan eserlerini vücude getirmişlerdi. Sonra Şarl Teksiye, Brone dö Prel, Al- 
ber Lönuvar, Salçen Berg, Labart, Laybayer, Ebersolt, Grelo, Hammer, Bülen, Par- 
matiye gibi tarihçiler bu geniş ve mühim mevzu üzerine çalışmışlar birbirini tamam- 
lıyan eserler neşretmişlerdi. 

Bizim yurdumuzda da Cenabi ve Cenabizade İbrahim, Karamanlı Şemseddin, Şeh- 
rizade Said, Kâtib Çelebi, Lütfi, Balıkesirli Yusuf - muhtelif devirlerde ve muhtelif 
münasebetlerle - Bizans tarihine temas eylemişlerdi. Lâkin hiçbiri, isimlerini yazdığı- 
mız garb tarihçileri gibi ilmi cepheden ve mehazlara dayanarak o mevzuu inceliye- 
memişlerdi. 

Ancak Meşrutiyeiten sonra Celâl Esad, İhtifalci Ziya gibi üstadlar Bizans tari- 
hinden - fakat İstanbulun tahlili, teşrihi maksadile - Avrupakârı bahsederek bizleri 
tenvir hizmetinde bulunmuşlardır. Rahmetli Ahmed Refik de Umumi Tarihini yazar- 
Bizan tarihini - Lavis'le Rambo'dan tercüme ederek - bize oldukça mufassal olarak 
okuttu. i 

Halbuki bu mevzuun en son*mütehassısı Şarl Didi. Bu zat - eğer aldanmıyor- 
sam - Etudes Byzantines adlı eserile başlıyarak otuz yıldanberi Bizans tarihi üzerinde 
mühim incelemeler yapıyor ve çok müfid eserler: yazıyordu. Şu halde bizim Bizans 
tarihini bilhassa ondan okumamız gerekti. İşte Tevfik Bıyıklıoğlu bu gereği gözönün- 
de tutarak onun en yeni eserini tercüme ediyor ve tarih meraklılarına sunuyor. 

Yukarıda da söyledim : Frenkçede iki yüz yıl evvel yazılmış 36 cildlik Bizans 
tarihleri var. Şarl Dilin şimdi önümde bulunan eseri ise 200 sahifelik bir kitabdir. 
Fakat hacmin küçüklüğü kıymetin büyüklüğünü sarsmış değildir. Müverrih, kitaba 
koyduğu mukaddemede eserini bir el kitabı (Manuel) olarak yazdığını söylemek sure- 
tile tevazu göstermekte ise de hakikat bambaşkadır ve bu küçük eser, yili mev- 
zuun bütün âna hatlarını ihtiva etmektedir. Çünkü kitabda Birinci Kostantin den baş- 
lıyarak ilk hükümdarlar; Trakya, Jüstinyen, İzorya, Madekonya, Komnen sülâleleri, 
Lâtin devri, Paleolog ve Kantagüzen hanedanları - canlı şekilde : gösterilmekte ve i gi 
tarihi Türklerin nasil kapattıkları da eki eni Bizans tarihini, topluca ve esaslı i 
surette öğrenmek isteyenler için ise bu kâfidir. ğ a ği 
Tevfik Biğkinbüni candan tebrik ve eseri okuyuculara teve'ye üne e 


Kg 


KÖYLÜNÜN SEVGİSİ 


Köyün geniş harman- 
lığında dört düven birden 
dönüyordu. Seher kadın, 
bindiği düvenin beygirle- 
rinin ipini çekti, düveni 
küçük kıza bırakarak buğday saplarının 
üzerinden koşa koşa yol kenarına gitti ve 
kasabadan gelmekte olan emmisi oğlunu 
bekledi. 

Köse Ali, harmanın önünde durduğu 
zaman kemerinden çıkardığı bir mektubu 
kendisini bekleyen Sehere vererek : 

— AJ, dedi, Firdesinkinden geliyor... 

Seher kadın sevinerek mektubu aldı ve 
hemen koynuna soktu. Geri dönerek dü 
venin yanına geldi. Ellerindeki su dolu 
bakraçlarla tarlaların arasından gözüken 
kızına seslendi ; 

— Firdes kıunnızl.. Kız Firdecececes|., 
Çabuk gel hele|.. Çabuk gel helel.. 

— Varıyon anaaa|... Varıyonl... 

Firdes, harmandakilere pınardan soğuk 
8u getiriyordu. Anasının seslenmesi üzeri- 
ne acele etti. Bakraçlardaki suları yerlere 
döke döke anasının yanına koştu, 
canla, penbe gömleğinin gizlediği 
göğsünü indire kaldıra sordu; 


heye- 
dip diri 


EM 


Kr A, 


rm ONA ZYASN 


Naki Tezel 


— Hocam Nurullah Ataç'a 


— Ne var ki ana? 
Bir haber mi geldi?.. i 
Seher kadın, kızını 
daha fazla heyecanda bı: 
rakmamak ve ona bir an 
evvel sevineceği haberi vermek için hemen i 
elindeki mektubu uzattı: 
— Al işte, dedi, senin Koca Cafer gön” 
dermiş Şimdi emmim oğlu getti. , 
Firdes, nişanlısından günlerdir bekle 
diği mektubu anasının elinden kapar gi 
aldı. Fakat, sonra bu hareketinden ut: 
mış gibi duraladı, mektubu koynuna 
tu. Bakraçları alarak bir ekin yığınının 
gölgesine gitti. i 
Seher kadın, hem 
koşuyor, hem de; 


— Kız, oku hele bakalım ne demiş. 
Oku helel diyordu. > 


kızının arkasından 


Genç kız mektubun zarfını 
yen parmaklarile yırttı. 
minden yeni harfleri öğrenmişti. 
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muhtaç olmadan nişanlısına mektup yaza: 
biliyor, ondan gelenleri de okuyordu. 

Anası da kendisi kadar sevinçliydi. 
Okumağa başladı : 


«Nişanlım Firdese, 

Buraya gelir gelmez birden sana mek- 
tup yazamadım. Sebebi ise talimden va- 
kit bulamadığımdır. Köyden ayrıldıktanbe- 
ri seni her gece düşümde görüyorum. 
Bana, gitme Cafer, diyorsun. Senden ay- 
rıldığıma çok kederliyim. Başkaca bir 
üzüntüm yoktur. Hep senin yanında ola- 
yım istiyorum. 

Seher anam ne ediyor? Ayrıldığım 
gün çok ağlamıştı. Artık üzülmesin gayrı. 
Ben rahattayım. Hep sizi düşünüyorum. 
Güzün köyde olmağı çok isterdim Ekin- 
leri kaldırdınız mı? Kör camus gene ak- 
silik ediyor mi? Seher anam benim sarı 
buzağıya eyi baksın. Recep çoban davar- 
larla ne ediyor ? Aman ona söylen, öğle 
vakitleri davarı Kayalık altındaki pınardan 
sulamağı unutmasın. Onlar alışıktırlar, son- 
ra yadırgarlar. 

Bostan nasıl? İyi değil mi? Benim 
için de bol bol yeyin. Başka ne yazayım? 
Benden sual ederseniz çok iyiyim. Yüz- 
başım beni evine aldı. Ona hizmet ediyo- 
rum. Kasabada bir gün pazar kurulmuştu. 
Güzel şeyler gördüm. Hele kenarları işle- 
meli yeşil bir çevre gördüm, sana alacak: 
tım, gönderemem diye almadım. Gelirken 
getiririm gayrı. Mektubuma nihayet veri- 
yorum. Emmin gilin, Seher anamın elle- 
rinden öperim. Köse Aliye, bizim Kara 
Mehmed... » 


Mektubun alt tarafı hemen bütün köy- 
dekilere ayrı ayrı selâmla dolu idi. Firdes 
oralarını okumadı Sevincinden yerinde dura: 
mıyordu. Mektubu kapadı. Kendisi kadar 
sevinen anasına döndü: 

— Oh! ana,dedi, Caferi çok göresim 
geldi. 
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Sonra her ikisi de yerlerinden kalka- 
rak neşe ile düvenlere bindiler, 

Firdes, zihninde hep Caferi düşünü- 
yor, düvenin hayvanlarile alâkadar olmu- 
yordu. Bazen, Caferin mektubundaki cüm- 
leleri hatırlıyor, bu hatırlamanın verdiği 
sevinç, yüreğine hasretliğin acısını daha 
ağır çöktürüyordu. 

Onunla nişanlanmadan önce uzun za- 
man sevişmişlerdi... Köylülerden gizli dağ- 
larda buluşmuşlar, davarın arkasından git- 
mişler, dünyanın bütün insanlarından da- 
ha mesud olduklarını her fırsatta birbirle- 
rine itiraf etmişlerdi. 

Cafer, iri yarı, fakat mütenasip en- 
damlı, geniş umuzlu, çok kuvvetli ve ya- 
kışıklı bir delikanlı, Firdes de civar köy- 
lerin kızlarının hemen en güzeli idi. Diz- 
kapaklarına kadar uzanan siyah, parlak 
saçları vardı Koyu yeşil gözleri içinden 
güler, yüzüne dikkatle bakan delikanlıla- 
rın çehrelerinde hafif bir kızıllık belirirdi. 

Nedense kendisini isteyen hiç bir de- 
likanlıya varmamıştı. Kalbi yalnız Cafer 
için çarpıyordu. Bir gün Cafer ona: 

— Firdesim, demişti, ben sensiz yaşı- 
yamam. 

O zaman sevincinden uçacak gibi olan 
Firdes, Caferin yüzüne bakarak: 

— Bende sensiz yaşıyamam Cafer, di- 
ye cevap vermişti, askere gidince seni 
çok özliyeceğim. 

İşte, şimdi, o gün gelmiş, hasretlik 
her ikisinin de içini kavurmağa başlamış- 
tı. Firdes, hayâlinden Cafere aid hatırala- 
rı geçirdikçe ferahladığını hissediyordu. 
Akşama kadar düvenden inmedi, buğ- 
day saplarının hışırtılarını dinliye dinli- 
ye döndü, durdu. 


3 


Bütün köylülür kahvenin önündeki 80. 


dirlere oturmuşlar, Köse Alinin çabuk ça- 
buk, heyecanla anlattıklarını dinliyorlardı. 
Ali, ikide birde küfürler savuruyor : 

— Anasını, avradını eşekler kovalayası 
keratalar, diyordu, bula bula bizim gızımı 
buldular be? Elin avradından ne isterlerki? 
Ah bir duyaydım... Alim allah çifte ya- 
nımda idi. Yere sererdim © kerata 
ları... 

Bu sırada kasaba yolunda nal sesleri 
duyuldu. Köylüler o tarafa baktıkları zaman 
beş jandarmanın dört nala geldiklerini 
gördüler. 

Muhtar, Firdesin kaçırıldığını duyar 
duymaz köyün iyi binicilerinden Ahmedi 
kasabaya koşturmuş, hükümete, jandarma 
ya haber salmıştı Jandarmalar bunun için 


geliyorlardı. 

Kahvenin önünde duran atlardan 
jandarma çavuşu hemen atladı. Onu, 
Köse Alinin yanına getirdiler. Ali, 


bir az evvel kahvedekilere anlattığı va- 
kayı jandarma çavuşuna da anlatmağa baş- 
ladı * 

— Dün akşam geç yattıydık. Ölü gibi 
uzanmışım Şeytanlar üzerime ağırlık çök- 
dürmüşler. Nasıl oldu bilmiyorum, uyku- 
mun arasında bir köpek uluması işittim. 
Yerimden kalkarak dışarı çıktım. Sokak 
kapısını açık görünce beynim attı Dışarı 
fırladığım ozaman dağ yolundan uzak 
laşan at sesleri işittim. Gürültüyü duyan 
Seher kadın da kalkmış, Firdesi yanında 
bulamayınca, evvelâ, köpeklerin sesine 
kalkmıştır zannederek kuşkulanmamış. Son- 
ra gızı benim yanımda da göremeyince ba- 
Zırmağa, çığırmağa başladı. Anladık ki bir 
kaç domuz herif eve girerek gızı kaçır- 
mışlar... Oracıkta bağırmağa başladım. Ses 
leri muhtar da duymuş. O da geldi. Hemen 
Koç Hasana haber saldık, silâhını alsın 
gelsin, dedik. O gelince, üçümüz atlara si 
ei dağın yolunu tuttuk 

ma, yezit herifler çokdan çitmi i 
Sabaha kadar dört yana öle pr 


bulamadık... Zavallı gızı kimbilir ne 
tılar o köpek südü emmiş herifler? p 
lısı Koca Cafer haber almasın, o he 
buluncaya kadar arar, birini de eline çe 
çirirse parça parça eder... -İ 
Çavuş, bunları dinledikten sonra; K 
— Peki, dedi, Toprakköye, Alacaya, 
Şarıdereye vardınızmı? Oralara gitme- 
mişler mi ? 
— Gittik ama, kimse gitmemiş orala 
ra... Belkide bizden gizliyorlar. 
Çavuş yüzünü buruşturdu. Bir az dü: 
şündükten sonra hızla geri döndü, kahve: 
nin önündeki atına atladı Giderken köy: 
lülere dönerek : “ii 
— Onları her halde bulacağız, diye 
seslendi, siz de köylerden araştırmayı unut. 
mayın. 
Sonra dağ yoluna doğru uzaklaştılar. 


* 
* * “a 


Aradan iki sene geçmiş, Koca Cafer 
askerliğini bitirerek köyüne dönmüştü. Fa- 
kat, onun hiçbir şeyden haberi yoktu. Kö- 
ye geldiği zaman ilk işi nişanlısını aramak 
oldu. Onu bir an evvel kucaklamak, bağ: | 
rına basmak, uzun siyah saçlarına göz . 
yaşlarını akıtarak hasretliğini gidermek 
istiyordu. 

Köyden hiç kimse ona hakikati söyleme 
ğe cesaret edemiyordu. Herkesin yüzünde 
acı bir tebessüm vardı. Bu tebessüm, kö: 
yün mert delikanlısının askerden dönme- 
sinden ileri geliyordu. Fakat bu sun'ite- 
bessümün: altında yürekleri parçalayan bir 
hakikat gizli idi 

Askerde iken vakayı ona haber ver” 
memişler, daha doğrusu verememişlerdi. 
Çünkü Cafer, nişanlısına pek düşkündü. 
Belki aklını kaybeder, belki de her şeyi 
göze alarak askerlikten kaçar, Fird 
peşine düşer diye hadiseyi ondan gizi 
mişler, kendisine Firdesin ağzından 
tuplar göndermişler, bir taraftan 
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araştırmakta devam etmişlerdi. Fakat bü- 
tün araştırmalar, takipler bir netice ver. 
memişti. 

Artık hadiseyi fazla gizleyemezlerdi. 
Doğruyu söylediler. Cafer bu feci o haki- 
kat karşısında çılgınlara döndü. Evvela 
Köse Alinin üzerine hücum ederek, boğa- 
zına sarıldı. Firdesi niçin himaye etmedin, 
neye dikkat etmedin diye onu öldürmek iste- 
di. Zavallı adamı güç halle kurtardılar. Sonra 
muhtara, köyün ileri gelenlerine, velhasıl 
hemen herkese ayrı ayrı çattı, bağırdı, 
söylendi, küfürler etti. Fakat, onun bu 
hareketine hiç kimse kızmadı. Hiddetini 
haklı gördüler ve iztirabına ellerinden gel- 
diği kadar iştirak ettiler. 

Cafer, şuursuz bir halde dönmüştü. İlk 
andaki taşgınlıkları geçtikten sonra onda bir 
durgunluk hasıl oldu. Yavaş yavaş zayıfla- 
mağa, rengi solmağa başladı. Kimse ile 
konuşmuyordu. Yegâne işi nişanlısının 
bakraçları ile çeşmeden su getirmek, yal- 
nız başına saatlerce dağlarda dolaşmak 
idi. 

Bir gün gene dağlarda gezip yorulduktan 
sonra akşam ezanı köye dönerken, her 
zamankinin hilâfına olarak : 


« — Beni orada bekliyor, ben gide- 
ceğim... beni orada bekliyor, ben gide- 
ceğim...» diye söyleniyordu. 

Köylüler bu sözlere pek aldırış etme- 
diler. Aklını kaçırdı, saçmalıyor, dedi- 
ler. 

Fakat, Cafer, eve gelir gelmez, bir 
torba içine çarık, gömlek, şalvar, ekmek 
ve saire doldurdu, omuzuna aldı. Hiç 
kimseye bir şey söylemeden, yalnız, Seher 
kadının boynuna sarılıp, onu uzun uzun öp- 
tükten sonra, köyden uzaklaşdı, karanlık- 
lar içinde kayboldu. 

Herkes şaşırmıştı. Ona, nereye gidi- 
yorsun, diye sormağa da cesaret edemi- 
yorlardı. Bu işe de en çok yanan Seber 
kadın oldu. O, daha kızının acısını unut- 
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madan, kalbinde hemen onun kadar bir 
yer işgal eden Caferin de acısına katlan- 
mak mecburiyetinde kalıyordu. Zavallı 
kadın, saçını, başını yola yola ağlamağa, 
sızlamağa başladı. Caferin gelmesile, kı- 
zının acısının hafiflediğini hissetmişdi, fa- 
kat şimdi o da gidince dünyanın artık 
kendisine zından olduğunu iyice anladı. 
Odasına çekildi, sedirin üzerinde dizlerine 
vura vura ağlamakda devam etti. 

Gece çokdan olmuş, yatsı ezanı okun- 
muştu. Seher kadın hâla ağlıyordu. Bir 
aralık kapının sarsıldığını duydu. Yerin- 
den güç halle kalkdı. Aklına Cafer gel- 
mişdi. Belki dönmüştür, ümidine kapıla- 
rak kapıya koştu, hemen açdı. Fakat ge- 
len Cafer değil, bir kadındı. Üstü başı 
yırtık, saçları dağınık, zaif yüzlü bir ka- 
dın . 

Seher kadın geleni tanımıyordu. Yü- 
züne dikkatli dikkatli bakdı. Kadında ona 


bakıyordu Yabancı, daha fazladayanamadı. 


Seher kadının boynuna sarıldı, hıçkıra 
hıçkıra ağlamağa başladı, bir taraftan 
da: 
— Ah, anacığım, beni nasıl tanımadın, 
ben Firdes değilmiyim, diye inliyordu... 
Demek bu Firdesdi ? 


Kadın şaşkına döndü. Bir taraftan acı, 
diğer taraftan sevinç onu bu hale sokmuştu. 
Şimdi, ana, kız bütün köyün uykuda olduğu 
bir sırada, Seher kadının evinin kapısı 
eşiğinde birbirlerine sarılmışlar, sevinç 
yaşları döküyorlardı. 

Nihayet Firdes, Caferi sordu: 

— Cafer nerede ana, dedi, çabuk söy- 
le, nerede ki o? Askerden dönmedi mi 
ki? 

Seher kadın susdu. Önüne baktı. Bu 
halden Firdes büsbütün şüphelendi : 

— Yoksa bir hal mi oldu ona ana, de- 
di, çabuk söyle? 


— Yok kızım, senin için mecnun oldu... 
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GOV GÜLEME 


p ee kamaya bir atsan eli 
Elbette yamandı düşmanın hâli.. 
Nâranı işitse kaçardı Al... 

Sana yan bakacak kim vard: efem 


e ürperirdi yollarda bazan 
Dalgın yürüyorken izine basan. 
Kızsan da göğe bir bakış sallasan 
Kartallar buluta dalardı efem. 


Re destanlar övgünü aldı, 
Gönül yatırdığın ne para, maldı 
Ve ne de kadın, kız: dağlardı efem.. 


Basri Gocul 
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OKUYUCULARIMIZA : N 


Ziya Gökalp'ın ölümünün Yıldönümü Türkiyenin her tara- |; a 


fından kutlulandı. Bu vesile ile bu Türk mütefekkirinin daha iyi ğ 
anlamak istiyenlere : 


İŞ Mecmuası Yıl: 7, Sayı: 4 


ü bir daha tavsiye ederiz. Zira bu sayı Ziya Gökalpa hasredil- N 
miş fevkalâde bir nushadır 


Gökalpın fikirlerini daha yakından görmek istiyenlere Dr. 
Ziyaeddin Fabrinin fransızca olarak neşrettiği : ! 


Ziya Gökalp ve İçtimaiyatı 


nı gösteririz. Üçyüze yakın sahileden mürekkep olan bu eser 
ayni zamanda Türk içtimaiyat ve içtimaiyatcılarını Avrupaya 
tanıtmaktadır. 


Medeni Kanunumuzun ilan ve tatbikinin ouuncu yıldönümü $ 
münasebetiyle müdürümüz tarafından fransızca olarak neşredilen : 


Türk AileKanunu Üzerinde | 
Bir Deneme 


isimli kitabı okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


Mecmuamızın takip ettiği içtimaiyat nazariyesi hakkında bir 0 


fikir edinmek istiyenler, Ziyaeddin Fabri'nin fransızca neşrettiği * 


Bir İş İçtimaiyatının 
Felsefi Temelleri 


adlı broşürü okumalıdırlar, 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevitarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 EYLÜL 1938 SAYI : 69 


Neşriyatı “idare edem 
YAZI İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂHSIRRI LEVEND 


30 AĞUSTOSA GİDEN VE 30 
AĞUSTOSTAN GELEN YOL 


Yazan: Nusret Safa Coşkun 


30 Ağustos Türkün tarih ve talihinde bir dönüm noktası dırki, ona gi- 
den yol ne kadar çelin, zorlu ve iztirablı ise, ondan bu yana gelen yol da 
o kadar aydınlık, ferah ve mes'uttur. 

1914 ün peşi sıra birbirinin eteğini tutan betbaht yılların seyri içinde 
ihtiyar tarihin Türk mukadderatı için verdiği hüküm şudur : 

— Türk ölmüştüir. 

Sevr (hasta adam)ın ölüm raporunu tanzim eden beynelmilel öir- 
morg Yyaporu, tarihin hükmü ise, bu raporun tasdikidır. 16 yıl evvel 
Ağustosun 26 sında Afyon karahisar cephesinde Türk toplarile başlayan 
büyük taarruz bu rapora isyanın, ölmeyen, ölmesi imkânsız bir milletin en 
şedit protestosudur. 

Çünkü; 26 Ağustosta bir millet gayzinin top ağzında sembolleşip dün- 
yayı yerinden oynattığı, büyük taarruz arkasından büyük destanın hasıl 
cemi âllına bir yekün çizgisi çeken, 30 Ağustos, yalnız dahiyce idare ile ka- 
zanılmış harikulâde bir zaferin kucağı değil, aynı zamanda en büyük 
adamın kılıcının tersile ardına kadar açtığı inkilâp kapısının eşiğidir. 

Bu kapının önünde ihtiyar tarih bunamışlır. 


& 

«Asil türk milleti! büyük zafer münhasıran senin 
eserindir. Büyük ve necib türk milleti müzaffer ordumuz 
sana Akdeniz ufuklarından selâm gönderiyor» 

Dünya tarihile türk talihinin müştereken yaratlıkları en büyük adam. 


zaferini milletine böyle iblağ etmişti. k 
ane 
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m m 
O milletin makus talihine en aci en karanlık günlerinin 


tatlı ve aydınlık senelerle ödettirdi. Ogün grg si ii 
riyet ve istiklâl selânumı gönderten adam, “ yiv : BE j 

bir medeniyet sahibi olmanın zevkini tatdırmış du unuyor. Eni 
deniyet dünyasının ufuklarında değil, ta yi leşe 1 4 
meydan muharebesinde yalnız eşsiz bir asker deği » GEY AZAR uğunu iş 
etti. 30 Ağustos bizim için MuCİZEVİ bir zaferin günü değil, belki 
yük inkılâbın doğduğu gündür. Biz ogün meydanda yalnız bir düş 
ve ona yardım edenlerle değil, bütün bunların üstünde ölmüş bir milli 
ratmanın; ve bu millete Orta Asyadan başlayarak Roma kapılarına 
dayanan büyük satvetine lâyık bir inkılâb hareketinin adımını atmat çini 
döğüştük Evvelâ bir dünya telâkkisini, zihniyetini allak bullak ellik. So 
bu allak bullak olan zihniyetlerin hükümlerin üstüne yıkılan koc a bir 

man ordusunu çizmelerimizin altında çiğnedik. 

Burada tarihe nüzül isabet etti. 


Bütün milletlerin tarihinde büyük günler vardır ve bu büyük günle 
yaratan büyük adamlar, büyük adamları yaratan büyük günler vardı 
Fakat 30 Ağustosun değeri hiç bir milletin tarihinde ve talihinde bir ölğü 
bulamaz. Bulamaz, zira 30 Ağustos yalnz yurdu istilâ etmiş bir 
man kütlesinin süngüden süpürgeler önünde temizlenişi değil, 
fena, eski, harap, çirkin ne varsa, düşmanla beraber yurddan atılışı, 
yerine yepyeni bir memleket ve bu memleket üstünde yepyeni bir mi 
bu yepyeni millete lâyık yepyeni bir devlet ve hükümet kuruluşudur. 
ların yalnız çatıları değil, ruhlarıda yenidir. Bizce 30 Ağuslosun m. 
budur. 30 Ağustos yalnız askeri bir zaferin ambalaj yapılıp Türk tari 
hediye edildiği, destanlarımıza şerefli bir sahife eklendiği gün değil, m 
kil ve müstakbel, büyük Türk milletini yaratmak için büyük şefin kan 
imanlı bir enerji ve yeni bir maneviyatla örülmüş bir temel üzerine kıl 
dan malasile ilk inkılâb harcını koyduğu gündür de. 3 


30 Ağustos, tarihimizin öyle bir mihrak noktasıdır ki, onda top 


bütün hatlar menşuru içinden bu tarafa i irki izel, 
NE , : a iztırap, saadet, çirkin, güzel, * 
ki yeni olarak bir devrim hüzmesi halinde ii siir ç gü 
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HALK ŞAİRLERİ HAKKINDA 
KÜÇÜK NOTLAR 


Türkiyedeki bütün 
halkevleri arasında, neş- 
riyat sahasında en çok 
faaliyet gösteren muhak- 
kak ki, İstanbulun Emi- 
nönü Halkevidir. Eminönü Halkevi, halkevi 
mecmualarının Ülkü ile beraber en mükem- 
mellerinden biri olan «Yeni Türk» ü her 
ay muntazaman çıkardığı gibi, ayrıca yine 
aydan aya halkiyata ait kıymetli maddeleri 
ihtiva eden «Halk Bilgisi Haberleri» ni hiç 
aksamadan neşre devam etmektedir. 

Bu çalışkan halkevi, son zamanlarda 
seri halinde bir takım kitaplar neşretmiye 
başladı. «İstanbul - Eminönü Halkevi Dil, 
Tarih ve Edebiyat Şubesi Neşriyatı» namı 
altında çıkarılan bu serinin birinci kitabı 
Mehmet Halit Bayrının «Halk Şairleri Hak- 
kında Küçük Notlar» isimli kitabıdır. 

Burhaneddin Basımevinde temiz bir 
baskı ile basılan bu kitap, muhtelif halk 
şairlerinden bahseden muhtelif yazıların 
bir araya getirilmesile vücude gelmiştir. 
Kitabın sahibi, kitap hakkında şöyle diyor: 
«Bu kitapta toplanan yazılar, ayrı ayrı 
zamanlarda yazılmış olup, mevzu itibarile 
de birbirile alâkasızdır. Bunların bir araya 
getirilmesindeki sebep, hep birden taşıdık- 
ları bir müşterek vasıftır ki, o da her biri- 
nin bir halk şairine taallük etmesidir. Vak- 
tile hazırlanmış olan bu yazıları şimdi neş- 
retmekle elde etmek istediğimiz netice ise, 
halk edebiyatımızın eski ve yeni bir kaç 


eme ie 


| i SN: 


simasını hatırlamıya ve- 
sile vermekten ibarettir». 

Kitap, saz şairleri ve 
mutasavvıf şairler namı 
altında iki fasla ayrılmış- 
tır. Birincisinde 6, ikincisinde 8 şairden 
bahsedilmektedir. 

Saz şairleri kısmının ihtiva ettiği şair- 
ler şunlardır. 
, Hocaoğlu, Hükmi, Nuri Mehmet Paşa, 
Âşık Şem'i, Âşık Esrari, Celâli.. 

Mutasavvıf şairler kısmında şu şahıs- 
lar vardır: Üftade, Hüdayi, Çırakçı Mis- 
kin, Derviş Hacı, Seher Abdal, Derviş 
Mehmet, Fatma Kâmile, Meknuni.. 

Bunlardan Hocaoğlu ile Hükminin 1714 
te idam edilen Nasuh Paşa hakkında yaz- 
dıklari birer destanları kitaba konmuştur. 
Mehmet Halit Bayrı her iki şairin de 18 
inci asırda yaşamış olduklarını bu destan- 
lardan çıkarmaktadır. Ayrıca Ali adında 
birinin yine ayni hâdise için yazılmış baş- 
ka bir destanı daha mevcuttur. Yazıcı, bu 
üç şairin de Nasuh Paşanın adamlarından 
olduğunu tahmin etmektedir. 

Nuri Mehmet Paşa ise, muharririn Asım 


ve Cevdet tarihlerile Fatin tezkeresinde 


bulduğu malümata göre devrinin klâsik 
şairlerindendir. Halit Bayrı, paşanın mai- 
yetinde saz şairleri de bulunduracağını tah- 


min ederek kitaba aldığı şiirin. paşanın. i 


idamı sıralarında bu şairlerden biri ie 
fından yazılmış olduğunu kabul ediyor. 


4 


k Şem'i, Şem'i namını taşıyan diğer 
iki e GE ve Konyalıdır. Şem'i- 
nin mezar taşında sağlığında yazdığı şu 
manzumenin yazılı olduğunu, fakat bu man” 
zumenin aslına nazaran yanlış olduğunu 


öğreniyoruz. 

Bu cihan bir kimseye baki değil zilli hayal 
Gaflet ile aldanıp meyletme kalb nakkaşına, 
Akibet olsan gerektir sen de muhtacı dua 
Oku bir kaç fatiha bahşeyle ben karındaşına. 
Girmedi kabre benimle mal-ü evlâdü ayal, 
Terk edip toprağı başımdan dağıldı âşina. 
Ey birader bak bana yetmez miyim ibret sana, 
Şem'i namım bir nişan oldu mezarım taşına. 


Âşık Esrari ile Celâli'ye gelince, birin- 
cisi 19 uncu asırda yaşamış ve muharririn 
tahminine göre muasırı bulunduğu Dertli 
ile belki de arkadaştır. Celâlinin eski 
cönkte bulunan Celâli testanı isimli dik- 
kate değer bir manzumesi vardır. Her iki 
şairin bir, iki şiirini daha kitapta toplanmış 
olarak görüyoruz. 


Mutasavvıf şairler faslına gelince, Üf- 
tade, «Bağlı göründüğü vahdeti vücud fel- 
sefesinin tesiri altında kalmış bir zaiht 
telâkki olunabilir.» Yüz yıldan fazla yaşa- 
mış olan şairin bu kanaatleri, eserlerinin 
bir çok yerlerinde tekrarlanmıştır. 


Hüdayinin felsefesi plâtonik bir aşk 
felsefesi değildir. Panteizim ile pek az 
temas eden Hüdayinin felsefesi, Anadolu 
mutasavvıflarından ziyade Orta Asya 
dervişlerine bağlıdır Bazı yazılarında ise 
tasavvufla hiç alâkâsı olmıyan bir insandır. 


On sekiz bin âlemi bir emrile âbad eden 

On sekiz bin âlemi bir emrile icad eden, 

Zatı biçunun mekânlardan münezzehtir seni 
Pes seni ya kande bulsun ağlayıp feryat eden: 


«Çırakçı Miskin» i, «Beynamaz Deş- 
tanı» isimli zahidane manzumesile tanıyo- 
ruz. Muharrir, bütün vasıta ve kaynaklara 
baş ezin halde şairin hüviyetini anla 
tacak bir işarete rast iğini söylü 
> ş ast gelmediğini söylü- 


Beynamaza verme selâm. 
Azap olur her suphu şam, 
Çirkin yüzlüdür beynamaz, 
Beynamaz surette beşer, 
Şeytanın kulağına işer, 
Ölümü gelince şaşar, 

Hey ne zalimdir beynamaz 
Yatar domuz gibi horlar, 
Kalkar eşek gibi ırlar, 
Cehennem içine korlar, 
Kara yüzlüdür beynamaz. 


Gibi ağır hücumlardan öğreniyo il N 
Çırakçı Miskin affetmez, dar ve korku 
bir din terbiyesi almış bir şahsiyettir. 


viş Hacı, uzunca bir destanı ve muhte 
şiirlerile hakkında oldukça malümat bulu: 
nan bir şairdir Fakat bu malümat müsbe 


ve tarihi olmaktan çok bir rivayet halir 
dedir. 


Seher Abdal, Halıt Bayrıye göre, b 


kadındır. Hakkında hiç bir malümat yok 
tur. ; 


Yazma bir mecmuadaki bir iki ş 
Sadettin Nüzhet'in «Bektaşi şairleri» 
li eserinde bir manzumesi olan Seher / 
dal, eserlerinden kolayca anlaşılıyor. ki 
zaif bir simadır. i 

Bir bektaşi şairi olan Derviş Meh 
met «Hacı Bektaş çırağının sadık ve mu: 
ti bir pervanesidir» . Bunu zevk ve gurur 
la itiraf eder ve başka sığınılacak kapı 
madığını da söyler. 

Fatma Kâmile Balıkesirlidir. Ail 
verdiği malümat ile, muharrir, Fatma 
milenin hayatı hakkında epey şeyler topla 
mış oluyor. Seksen iki yaşında ölen 
ma Kâmilenin su yerine münhasıran ş€ 
kullanmak, manzumelerini ekseriya g* 
yazmak gibi âdetleri olduğunu bu suretl 
öğrenmiş bulunuyoruz. Hem aruz, he 
hece ile yazan şairin, hecede daha 
muvaffak olduğu yazılarından kolayc 
ei Gelişigüzel bir kıtasını o 

ım ; 


Bir ateş var üzerinde, 
Bir şey yoktur nazarımda 


a 
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Şöyle sersem gezerimde, 

Acep buna deva nerde? 

Hecedeki bu âhenge mukabil, aruzu 
kullanışı çok beceriksizdir. 

Kitabın son şahsiyeti olan Meknuni 
ise, muharririn hakkında hiç malümat edin- 
mediği bir şahsiyettir. O kadar ki, Sadet- 
tin Nüzhetin Bektaşi şairlerinde bahsetti- 
ği ve üç şiirini neşrettiği Meknuni ile 


HALK ŞAİRLERİ 


kendi Meknunisinin ayni şahıs olup olma- 
dığı hakkında bile kat'i bir şey söyliye- 
miyor, yalnız elindeki manzumeleri neşre- 
diyor. 

Gerek Halit Bayrı'yi, gerek Eminönü 
Halkevinin Dil, Tarih ve Edebiyat şubesi- 
ni bu eserden dolayı tebrik etmek lâzım- 
dır. 


«Yeni Sabah» gazetesinden. 


Sinobda Selçukiler Zamanına Ait 
TARİHİ ESERLER 


Selçukilerin Sinob seferine umümi bir bakış. 


Yazan: M. Şakir Ülkütaşır 


«Gıyaseddin Keyhüsrev Isin oğulları 
«İzzeddin Keykâvüs | » ile «Alâeddin 
Keykubat |» arasında, babalarının ölü- 
münden sonra, hayli mühim bir saltanat 
kavgası çıkmıştı (608 H. - 1211 MJ. O 
sırada Tokat hakimi bulunan Alâeddin, 
ağabeyisi İzzeddinin hükümdarlığını tanı- 
madı ve amucası Erzurum hakimi «Mugi- 
süddin Tuğrulşah» ile birleşerek ona kar- 
şı isyan etti. Her ikisi, İzzeddinin bulun- 
duğu Kayseriyi ansızın kuşattılarsa da vali 
Celâleddinin hilesile bundan bir netice 
elde edemediler. Alâeddin, Kayseriden 


kaçarak O Ankaraya geldi ve kaleye 
kapandı. Kale, izzeddin tarafından bir 
yıldan ziyade muhasara edilip tazyik 


olundu. Nihayet ümeradan «Husameddin 
Çoban» ile «Seyfeddin Kızıl» beyler iki 
kardeşin arasını buldular (11 İzzeddin, 


Kayı 
«Çob 
Kastamonu ve havali 


Alâeddin Keykübada bir şey yapmıyac 
ğına dair yemin ile teminat verdi; A 
eddin de teslim oldu. İzzeddin, teki 
Konyaya döndü. ğ 

Husameddin Çoban Bey ile Seyfeddin 
Kızıl Bey garbda esasen uçlarda bulunu 
yorlardı. Cenubda da siyasi vaziyet dü 
zeltilmişti. Bundan dolayı, dahili kavgala 
sırasında garb ve cenub sınırları emi 
halde idi. Yalnız şimalden, Canit - 
nob tekfürü «Kir Aleksi» nin (1) Se 
kilere vermekte olduğu vergiyi ke 
gibi Sinob tarafından tecavüzlerde 
duğu da anlaşıldı. Sivas ve Amasya 
lerinin sınırdaki köyleri halkı dü 
bu tecavüzlerinden Konyaya sürekli 
yetlerde bulunuyorlardı. Düşman 


bağlı ve imparator da birinci «Aleksi / 
nos» İdi (1204-1222) İmparator Aleksin U 
hangi suretle esir edildiğine dair tari 
kayıt yoktur. Canit tekfuru diye göst 


katte imparatorluğun Sinob valisinde 
bir kimse değildi. Tarihte «Canik ili, illiği» 
havalisine kadar uzayan bir saha id 
tarihçiler bu hususta umumi bir kayıt 
mışlardır. vi 
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bunların köylerini, mahsüllerini yakıyor; 
mallarını yağma ediyordu. 

Bunun üzerine sultan İzzeddin nez- 
dinde bir kinkâş yapıldı; Sinobun vaziyeti 
yakından irdelendi. Sinob kalesi o zama- 
nın pek çetin kalelerinden biri olduğu 
için bunun harp yoliyle alınması güç gö- 
rüldü. Şehrin sürekli bir surette sıkıştırıl- 
masile erzaksız bırakılması hatta bu arada 
civardaki zirai mahsulatın yok edilmesi 
bile düşünüldü. 

Bu kinkâştan sonra İzzeddin Keykâ- 
vüs, bütün vilâyet beylerine emirler gön- 
dererek harbi ve adamlarile bu harbe 
gelip katılmalarını bildirdi. Malatya vali 
ve kumandakı «Husameddin Yusuf», Na- 
kıyte «*e-&»Ji) valisi «Zeyneddin Beş- 
şare», Ereğli valisi «Şecaaddin Ahmet», 
Simre (2) valisi Kaymaz oğullarından «Bed- 
reddin ebu Bekir», Amasya beylerinden 
ve Bedreddinin hısımlarından «Mübare- 
zeddin Behramşah», Kayseri valisi «Celâ- 
leddin» (31, sübaşısı «Bahaeddin Kutluca», 
Sivas beylerinden «İmadeddin Ayas» ve 
«Seraceddin Ömer», Aksaray Beyi «Sey- 
feddin İldeniz», Honas Beyi «Esededdin 
Ayas» hülâsa bütün Selçuklu kumandan 
ve beyleri adamlarile beraber Sinob üze- 
rine yola çıktılar. İzzeddin Keykâvüs de, 
Konyadan büyük bir kuvvetle yürüyordu. 

Ordunun gidiş yolu çok gizli tutuldu- 
Şundan düşman, Selçukilerin bu yürüyü- 
şünden haberdar değildi. Her türlü askeri 
tedbirler alınmıştı. Ordu, Kızılırmak vadi: 
sine gelince «Kir Aleksinin ve Vilâyeti- 
nin ve Sinobun ahvalini gereği gibi? tet- 
kik etmek üzere casuslar gönderildi. Bun- 
lar, tekfurun kale dışarısında bir köyde 


A SE 
(1) Bugünkü Niğdenin eski adı olan bu 
kelime için «İçkale ve yazıtları» kısmına ba- 
kınız. 
12) Simre içinde kezalik «İçkale ve yazıtla- 
rw» kısmına bakınız. 
K (3) Değerli beylerden olan ve bu sırada 
€yseri şahnesi bulunan Celâleddin, pervane- 
cilik hizmetinde de bulunmuştur. 


Pe Y ç  ş 


avlanmakta olduğunu öğrendiler 

gerideki orduya bildirdiler. Bir miki se 
nin hemen baskın yaparak tekfuru yaka- 
laması emredildi. Müfreze, bir çeşme ba- 
şında işret etmekte olan Kir Aleksi'yi 
esir etti. Tekfur, bağlı olarak, İzzeddin 
Keykâvüsün yanına getirildi. İzzeddin 
Aleksiye karşı çok iyi davrandı ve Sinob- | 
dan barış ile çıkıldığı takdirde Canikde h 
kalmasına izin vereceğini de söyledi. Tek- 
furun tutulduğu sırada Sinoba kaçmağa 
muvaffak olanlar işi haber verdiler. Halk ; 
kale kapılarını kapayarak karşı koymağa 


yeltendi. Üç gün sonra, Kir Aleksi kale 
dışarısına getirildi. Bir korkotma siyaseti 

ile, artık karşı koymanın manasızlığı kale | 
içerisindekilere gösterilmek istenildi. Fakat | 
halk önce «Kir Aleksi esir oldu ise onun 
yerini alacak erişmiş oğulları vardır. On- 
lardan birini yerine koyar, kaleyi yerme 
yiz» diyere bir türlü teslim olmağa ya- 
naşmadılar. Nihayet, tehfurun öldürülme- 
mesi, kimsenin canına dokunulmaması, 
herkesin istediği yere gidebilmesi şartile 
kaleyi teslim edeceklerini bildirdiler. Esa- 
sen, istenilen de bu idi. Sinobluların bu 
teklifi kabul edildi. İzzeddin «Tekfürü 
okuyup «davet edip» anun katında and 
içti». Bunun üzerine kalenin anahtarları 
Selçukilere teslim edildi. Bu suretle hiç 
bir kimsenin burnu kanamaksızın (611, H. 
1214, M.) yılı Cemaziyüllevvelinin yirmi 
altıncı günü Sinob, Selçuki devletinin 
oldu (1). 

Kalenin tesliminin ertesi günü alayla 
şehre girildi. Kir Aleksi ile bir musalaha 
yapıldı. Aleksi, vergiye bağlandığı gibi 
bütün adamları, malları ile beraber gemi 
lere bindirilip Caniğe gönderildi. Şehirde 
kalmak isteyenler bırakıldı ve kendilerine 
çok iyi muamele edildi. 

İzzeddin Keykâvüs , Sinobu baştan. 
aşağıya imar ile şenletmeyi ve kalenin yı: 
kıklarını tamir ile berzah üzerindeki kıs. 

(1) Sinobu, Candar oğullarından Osma: 
lar da barış ile teslim almışlardı... | 


E# 


a a eyi ği 
AM. 


uvvetle müdafaa olunabilir 
bir de «İçkale» ilâvesini emretti (1). Her 
şehirden hocalar getirildi. Kilise camiye 
çevrildi (2; bir medrese yapıldı(3). Uç- 
lardaki köylerden Sinobluların şerrinden 
kaçan eski Türkler yurdlarına getirilip 
yerleştirildi. Öküzsüz, tohumsuz kalanlara 
öküz vetohum verildi. Başka illerden Sinob 
havalisinde yurt tutmak isteyenler olursa, 
gelip yerleşmeleri için vilâyet beylerine 
emirler gönderildi. Bilhassa Çepnili oy- 
maklardan kuvvetli bir uç teşil edil- 
di (4). İdari teşkilât yapıldı. İzzed- 
din harbe iştirak edenlerden Simre va- 
lisi «Bedreddin Ebu Bekir» i idaresindeki 
çerisinden bir kısmile beraber S:nobda 
vali ve kumandan bırakarak kendisi Siva- 
sa döndü. Sinob kalesinin alındığını bir 


elçi ile Abbasi halifesi «Nasırıbillâh» a 
bildirdi. Halife de gönderdiği bir yarlıkta 


kendisine «Essultan -ül- galib» o ünvanını 
verdi. Bu ünvan bundan -sonra, İzzeddin 


Keykâvüsün yaptırdığı bütün müesseselere 
ve bastırdığı paralara yazıldı. 


mına az bir k 


Ti) Aşağıda İçkale kısmına bakınız. 

(2) Bugün, kiliseden camie çevrilmiş az 
çok açık olarak bilinen bir yapı yoktur. «Ulu- 
cami» ile “Meydankapı camii, bu hususta bi- 
raz şüphe uyandırırlar. Ulucami, Alâeddin 
Keykubada isnad edilir. Fakat bunu kuvvet- 
lendirecek hiç bir yazıt yoktur. Cami içinde 
Candarlılardan «Beyazıt oğlu İsfendyar», batıya 
bakan avlu kapısı üzerinde de «Âdil oğlu Be- 
yazite beylere ait yazıtlar vardır. Halbuki, Sel- 
çukilerin hattâ en küçük yapılarında, yapanın 
adı mutlak yazılmıştır. Bu koca cami bir istis- 
na teşkil etmemek gerektir. Meydankapı ni 
inin ise hemen bitişiğinde kilise müştemilâtın- 
dan izler vardır. Ben bundan ziyade Ulucami: 
in-mimari bakımdan Konyadakilere çok ben- 
zemekte olmasına rağmen-kiliseden çevrilmi 
olduğunu saniyorum, kül ği 


(3) Bu hususta betgemi 
kısmına bakınız. e senilzla veMedreğeler,, 


uğunun (661, H.Jde 


Çepniler b; 
muvaffakıyetle |karşı koymuşlardır a 
: n 


Çepnili oymakların ba 
şında e 
İlbasmış» bulunıyordu, mir «Tayboğa bin 


(a) . 
İÇKALE VE YAZITLARI 


Anadolunun, Karadeniz kıyısında he. 
men en eski şehirlerinden biri olan Sing- | 
bun tarihi eserleri arasında en çok dik 
kate değeni kaleleridir. Burada, arzu: 
muz sadece Selçukilere ait olan «İçkale» 
yi yazıp anlatmak ise de, buna girişmeden 
önce, kalelerin umumi vaziyeti hakkında 
kısa bazı malümat vermeği faydalı bulu- 


yoruz. 

Yalı ve Kefevi mahalleleri -ki eskiden 
varoş denilen kısımdı- dışarı olmak üzere 
şehrin büyük bir kısmını çepeçevre kuşa- 
tan Sinob kalesi, meşrutiyetin ilk yıllarına 
kadar pek az yıkılmış bir halde idi. Sino- 
bun bu meşhur kalelelerinin ilk yapıldı 
tarih kat'i olarak bilinmemektedir. Ş 
kadar ki, ilk nüvenin, Sinobu bir şelir 
haline sokan, Miletliler (İyonya müstevli 
leri) tarafından vücuda getirilmiş olmasi 
muhtemeldir. Bununla beraber, Milâddan 
önce ilk yüz yıl başlarında meşhur «Bü: 
yük Mihirdad» ın -esasen doğduğu yer ©: 
lan - Sinobda mabed, tiyatro, jimnaz, darp: 
hane ve saray (1) yapmak suretile Sinobu 
imar ettiği ve bu arada şehrin etrafınıda 
bir kale ile çevirttiği hakkındaki tarihi 
malümat göz önüne getirilecek olursa, bu 
günkü kalelerden büyük bir kısmının bun: 
dan iki bin yıl kadar önce yapılmış oldu: 
ğunu kat'i olarak kabul edebiliriz. 

Sinob kalesi, bugünkü umumi duru 
muna göre, şimalden (880), cenuptan (400), 
şarktan (500) ve batıdan da (2/3) metre 
uzunluğundaki duvarlardan vücuda getiril” 
miştir. Bu duvarların kalınlığı (3) metre 
kadardır. Yüksekliği, türlü burç ve beden: 
lerinin yapılışına göre, 30- 60 metre ara 
sında değişir. Bu gün eski halini muhafa- 
za eden burçlar, doğuda belediye cenupta 
Park, Derinboğaz ağzı ve hapsane yakı 
nındakilerle İçkalenin garbı şimalisinde«i 
burçlardır. Bu burçlar, geniş iç höcreleri 
havidir. Kalenin bugün şark tarafından 


|, İl) Mihridada ait olan bu sarayın, Kele: 
viden Seyit Bilâla giden yolun solunda, yali? 
duvarlardan ibaret olan kalıntısı hâlâ durmak” 
tadır, 


eski şeklini muhafaza eden yalnız iki ka- 
pısı kalmış ötekiler kâmilen yıkılmıştır. 

Evliya Çelebi Seyehatnamesinde eski- 
den sağlam durmakta olduğu yazılı olan 
sekiz kale kapısının yerleri ve birer birer 
adları vardır (Cilt 2. sahife 73-74). Türlü 
devirlerde Sinobu zapt ile idaresi altında 
bulunduran milletler tarafından onarılmış 
veya eklenmiş olan bu kaleler, umümiyeti 
bakımından, eski Yunan, Romayik (İçkale 
kısmı (1), Bizantin ve Ceneviz (diğer 
umümi kısımlar) tarzlarını gösteren hususi- 
yetleri havidirler. Kalenin şark ve garp 
dış yüzlerindeki- vaktile iç limandan dış 
limana kadar uzanan - eski geniş su hen 
dekleri iki uçlarından hâlâ görülmektedir. 

işte, betkemizle sıkı bir ilgisi bakımın- 
dan, Sinob kalesinin umümi vaziyeti hak- 
kında verdiğimiz şu kısa malümattan son- 
ra içkalenin izahına geçebiliriz. 

«İçkale» kasabanın garp tarafında ve 
Kaleyazısı ile Kumluk (2) denilen saha- 
nın arasındadır. Cenup ve şimal tarafları 
denizdir. Bu kale, yukarıda da işaret edil- 
diği gibi, 
dan bir yıl kadar sonra esas kısma doğu 
tarafından uzun bir sur ilâvesi suretiyle 
çevrilip onarılan yerdir. Bu kısım yapı- 
lrken şehrin eski mabet, saray gibi enka- 
zından da istifade edilmiştir ki bir çok 
sütunlar, sütun başlıkları ve ma'bet yazıt- 
larını havi taşlar dıvar aralarında konulu 


bulunmaktadır. İçkale, şark tarafından ge- 
niş bir hendekle de tekrar ayrılmıştır. 


(1) İçkalenin garp tarafındaki Romayik 
beden ve kemerler hâlâ eski şeklini saklamak- 
tadırlar. 

, RI Kumluk, tam berzahın yanındaki ye- 
rin halk arasindaki adıdır. Burası yedi sekiz 
yıl önceye kadar mezarlıktı. Aynı yerde, 2€- 
mini mozayikli bir ma'bed kalınusı da vardı. 
Şimdi burada metrük kibrit fabrikası bu- 
lunmaktadır. Fabrikanın yapılışı sırasında bu. 
rada kazılar yapılmış ve bir takım tarihi eser- 
ler meydana çıkmıştır. Kültür bakanlığı eski 
hars espekterlerinden Bay Ahmet Tevhid'in 


nezareti altında toplanan bu eserler, bugün * 


Ankara müzesinde saklı bulunmaktadır. 


ik 


Selçukilerin Sinobu aldıkların- 


iü. 


SİNBOBDA SELCUKİLER 


Selçukilere ait bir çok yazıtları ihti- 5 
- eden İçkale, şimal ve cenubda olmak 
çar iç içe iki bölümden ibarettir. Şimal 
bölümünün genişliği (16875) ve cenup bö- 
lümünün ise (9500) metre murabbaıdır. 
Cenup bölümü, şimale nazaran zemini 
daha alçak bir vaziyette olup bunun için- 
de Sinobun meşhur hapishanesi bulun- 
maktadır. Şimal kısmında ise 1920 yılına 
kadar askeri debboy ile İçkale (İbrahim 
Bey) camii vardı. Gerek debboy ve gerek 
cami sonradan yıktırılmıştır. Bugün ise, 
içinden yol geçirilen bu kısım tamamen 
açılmış ve garp tarafındaki Romayik ke- ri 
merler de büsbütün harabiye yüz tut- 
muştur. 

Yukarıda da işaret edildiği gibi Si- 
nob kalesinin vaktiyle garp kısmı böyle, 
yani ayrı bir bölüm halinde değildi. Sel- 
çukiler, Sinobu aldıktan sonra kalenin garp 
tarafında bu içkaleyi vücüde getirdiler. 
Kalenin bu kısmındaki duvarlarını tamir 
ve bazı noktalara ilâveler yaptıkları gibi 
Kaleyazısı tarafınada yeniden bir be- 
den ve büyük bir kapı yaparak şu suret 
le değirmi şekilde ve müdafaası ko- 
lay bir kale meydana getirdiler. Yukarı- 
da adlarını birer birer yazdığımız ku- 
mandanlar içkalenin yapılmasını üzerlerine 
alarak bu büyük işi altı ay kadar bir za- 
man zarfında başarmış ve her kumandan 
kendine düşen kısmı yapıp bitirerek o kı- 
sım üzerine hükümdar İzzeddin Keykâvüs 
ile kendi ad ve memleketini yazdırt- 
mışlardır. Sinob (611) göçüm yılının cema- 
ziyülevvelinde alındığı halde İçkale yazıt- 
ları —615 tarihini taşıyan biri müstesna— 
hep (612) rabiülahir tarihini havidirler. 
İşte şu kayıd de gösteriyor ki İçkale 
harbe iştirak eden kumandanlar tarafından 
sonradan vücude getirilmiş ayrı bir kısım” 
dır. 


| 
4 
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İçkale içinden bugünkü yol geçiril- 
meden önce bu kısım yani kalenin şark 
taraf bedeni tamam olduğundan i kale; 


şimdiki askerlik dairesi yanındaki dehlizli 

lirdi. Bu gün ise İçka- 
büyük kapıdan giri i 
le yarı yarıya eN 
değişmiş bi ir. 

İşte, — eşi ve lüzumlu izahlardan 
sonra İçkale yazıtlarını birer birer kayde 
geçebiliriz. 

Şark yüzü yazıtları : 

a) . eza 

Mer) Gİ zik yazli? 

İçkalenin şehir tarafına açık olan bü- 
yük kapısı üzerinde bulunan bu yazıt 
0,70X1,0 ebadında ve yerden 4,5 metre 
yükseklikte bulunmaktadır. Bozuk ve ince 
bir Selçuk neshiyle yazılmış olup esas kıs- 
mı, her nedense, silinmiş ve yalnız mi- 
marnını adını taşıyan son satırı kalmıştır. 

b) 
dök gali İşli gla la pi —İ 

ekeYı sil çi Jül gili 
G3 gayr EYİ iş a 2 
İNN EĞ 3 SCİ yü kli g YY 
ae ik ül dik ği —3 
z Kola 
Gis gaY ş A 3 —A 
MS ği yel day gri yl 
(Pe! 
EY 33 elli yl lya e —5 
Gİ iy ale ByaMİ 
“hala ye Yİ yiz —g 
m Jri8 
Altı satır üzerine tertib 


iğ e e 


Gi yeğ 
edilmiş olan 
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bu yazıt, askerlik da 
cun şark tarafında k al 
bir selçuk neshi ile mermer ta 
kabartma olarak yazılmıştır. 0,90 x 
dında ve yerden altı metre kada 
tedir. Yazıtta adı geçen ku 
meddin Yusuf, İzzeddin keyki nn 
ve en yakın adamlarından biridi 
buradaki «Essultani » kelimesi doğr 
doğruya hükümdarın adamı olduğuna 
lâlet eder. Yazıt bunun ve yanınc aki 
mandanların adlarına yazılmıştır. o 
e) a 
Şa eki eli li al ziy göl —E 
YES gilişi ydi balp — 
ir” 
azli daliğ gla 2 öğ gel — 
gir alir; Jig 
ri İ eye vee Siğl daa 
İtaşın osl taraf «€- y,ie yi. AYI 
sSiyeil By iT alt köşesinde | 
Dört satır üzerine tertip edilmiş ol 
bu yazıt da askerlik dairesinin yanında 
sol tarafındaki burcun üzerinde 
maktadır. Mermer taş üzerine ort 
Selçuk neshiyle kabartma olarak 
0,80X1,10 ebadında olup yerde 
metre yüksektedir. Bu yazıtın altı 
rıca beş satır üzerine yazılmış Yi 
bir yazı da mevcuttur. Kitabede adı 
Simre, Vezirköprü kazasının şimal 
sinde eski ve mamur bir şehir olup £ 
gün küçük bir köy halindedir. Bay Hu 
meddinin «Amasya Tarihi» nde bu 
hakkında etraflıca malümat vardır. w 
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Diğer taraftan Çit-ki de imperator ile münasebete girişmişti. Buna Ho-hansa 
mani olmak istemişse de muvaffak olamamıştı. Çit-ki Hun ülkesinin en şimaline gel- 
miş, orada nufuzunu çoğaltmağa çalışmıştı. Ho han-sa Çine itaat ederken hidivlerden 
birisi buna razı olmamış, kendisinden ayrılarak Tan-hunluğunu ilân etmişti. Fakat Ho- 
han-sa ile yaptığı harpte mağlup ve maktul düşmüş, maiyeti halkı da Çitki'ye itaat 
etmişti. Bunu duyan imperator derhal Ho-han-sa'ya yardımcı kuvvetler göndermişti. 
Anlaşılan Çit-ki kendisini kâfi derecede kuvvetli bulamamış olduğundan Milâddan 
önce 48 yılında hükümet merkezini terk ederek daha garba doğru hareket etmişti, 

Çit ki garba O-sunların yanına gelmiş, bunların birleşerek kuvvetini  soğalimak “ 
istemişti. Bunun için O-sunlara bir sefir göndermiş, birleşmeyi teklif etmiş, nezdine z 
gelen sefirleri öldürerek kafalarını Çinin Türkistan valisine göndermişti. Bundan s0 
ra 8000 kişilik bir kuvvetle Çit-ki'nin üzerine hareket etmiş, Çit-ki ile yaptığı sa 
vaşta mağlup olmuştu. Çitki bunlarla birleşemiyeceğini anlayınca daha şimale doğru 
hareket etmiş, orada O-kutların civarına giderek onlarla birleşmeği teklifile kabul etti- 
remeyinde üzerlerine hücum ederek itaati altına almıştı (41. Çitki bundan sonra in 
garbe doğru hareket etmiş, orada Kin-kunları yani Kırgızları itaati EN iy e 
nu müteakib şimale yürümüş, Ting-lingleri de tahtı itaata almağa muvaftak olmuş 


(11 Bu kavmin her halde Uygurlar alduğunu De Grootileri ei al Va 
kut şeklinde yazılan bu kavim isminin Nemeth Uygur'a değil Oşur'a teka ha al Pi 
mektedir. (Bakınız : N&meth ; mezkür eser, S, 114). Fihalkika ml e a leasii 
ile münasebeti olmadığını düşünmeden kelimenin Çince şeklini Ugir şeklin 


(Keleti Szemle, 11. S. 83). 

De Groot'a göre bu kavim şimaligarbide Kobdo, Tarbagatay ve le 
oturmakta idi. O - sunların şark hududları da yani Çit-ki Di Mİ y DE 
8€$ ve Yulduz nehirleri havalisi idi. (Bakınız: Keleti Szcmle Berlin 


ber d. Volkot. der Komanen, rguart, cilt ZI. , 127; 1911, Be in. S 
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Ki MP ek a e 
tuf'). Çitki bu küçük hükümetleri bir araya getirerek şimali Türkistanda bi 
let kurduktan sonra Çine bir sefir göndermiş, ülkesinin Çinden 7000 li uzak o 
ğunu binaenaleyh oğlunun artık rehin olarak Çin sarayında kalmasının bir man 
olmadığını bildirmiş, 44 senesinde de Çin imperatoru Çit-ki'nin oğlunu bir sefire 
terfikan geri göndermişti. Fakat Çit ki meçhul bir sebebden dolayı “Çin sefirini öl. 
dürmüştü. Bundan sona Çit-kiyi Kang ki (tahminen bu günkü Semerkand ve Taşkend) 
kıralı nezdine çağırmış, fakat yolda Çit-ki'nin adamları soğuktan donarak yalnız 3000. 
kişi Kang-ki kırallığına kadar gidebilmişti. Çit-ki buradan da O-sunlara hücum et 
mişti. Kang-ki kralının da kendisini lâzım gelen merasimle kabul etmediğini görünce 
derhal kıralın kızını yani kendi karısını ve diğer başbuğları öldürtmüş, bundan sonra 
da Hap-so, Ta-wan: (Fergane) ve diğer bir takım kırallıkları da vergiye bağlamıştı. 

Bütün bu işlerde Cinliler Tan-hu Ho han-sa'nın da parmağı olduğunu zannediyor- 
lardı, Buna karşı kızan Tan-hu buralardan çekilmeğe Çit-ki'nin terk ettiği şimal taraf. 
larına giderek orada yaşamağa karar veriyordu. Çin sefirleri Tan-huyu bu fikrinden â 
vaz geçirememişler, bunun üzerine hiç olmazsa Çine sadakat yemini ettirmişlerdi ağ 
Çin kaynaklarına göre yemin şu suretle olmuştu: «bu çağdan itibaren Çinliler ve 


Hunlar bir kan olarak birleşmektedir, binaenaleyh bundan sonraki nesillerimiz asla 
birbirlerine ne hücum etsinler, ne de birbirlerini kandırsınlar. Eğeriki kavim arasın. 


hırsızlık veya çapulculuk olursa birbirlerine haber versinler, kabahatlılar cezaland 


sın ve zararlar ödensin. Eğer üzerlerine düşman gelirse birbirlerine yardım etsin 
Eğer bu yemini bozan gerek Hun ve gerek Çin kralı olursa göğün bütün âfetli 


başına düşsün. Bizden sonraki nesil bu yemini tutsunlar» . Bundan sonra Tan-hu 
maiyeti erkânile Çin sefiri bir dağın tepesine çıkmışlar, burada bir beyaz at kurban 
etmişler; eski öz yurdlarına kavuşmuşlardı. Diğer taraftan Çit ki'nin kuvvet ve ikti: 
darı gün geçtikçe büyümekte idi. Binaenaleyh tekrar Çinlilere karşı mühim bir gaile y 
teşkil edebilirdi. Çinliler buna karşı vaziyet almak Çit-ki'yi mağlup etmek çarelerini 
aramak lüzumunu hissetmişlerdi. Zaten ortada sebep de vardı: Çit-ki, nezdine gön. 
derilen Çin sefirini öldürmüştü Bunun üzerine Çinliler etraftan müttefik kuvvetler y 

toplamağa ve bunlara Çin kuvvetlerini de katarak bir ordu teşkil etmeğe başlamışlar 
ve bu kuvvetleri Çit ki'nin üzerine göndermişlerdi. Çit-ki Çine çok uzaktı. Çinlilerin > 
bu kadar yerleri geçerek kendi ülkesine bulunduğu şehre kadar gelebileceklerini 
tahmin etmiyor ; Onun için hiç bir teyakkuza lüzum görmüyordu. Fakat ansızın kar- > 
şısında Çin kuvvetleri belirince, şehrini muhasara edince şaşırmış kalmıştı. Artık hiç 
çare kalmamıştı Yanında büyücek bir kuvvet de yoktu. Binaenaleyh esir olmaktansa 

şerefle ölmeği tercih etmişti. Buradan ötesini Çin kaynaklarından aynen dinleyelim: 


«Çit ki kalesinin duvarlarına beş renkli bayrağını dikmiş, Hunların Tan-husu ol» 
duğu müddetçe acunun hâkimi olduğunu da iddia edebileceğini bu suretle de ilânet 
mişti. Küçük bir süvari kuvveti kaleden dışarı çıkmış, büyük Çin kuvvetlerine karşı 
yürümeğe başlamıştı Bu arada 60,000 kişilik büyük Çin kuvveti harekete gelmiş, gi 


e — <> AR. Ml 
(1) Ting - lingler hayvan yetiştiren g 
cek kuvvetleri olup bilhass 


LE güel bir ulus idi. 60,000 kişilik bir ordu. çıkarbile* 
zi a onların derilerinden Kun-tsu denilen bir h kürkünü başka 

Di i. Ne i i z nilen bır hayvanın kürkünü 
EŞ e eösyeşi Nemeih Çin tarihlerinin verdiği bu izahata ed bu kavrnin oTrtişyi iii 
tin DE arında oturduğunu kestirmektedir. Ndmeth bu kavmin adını da Türkç: 
nin aynı olmuş olu e bulmaktadır ; ki Ting -ling o halde Türkçede tinlig (Sencablı) a 
$ oluyor. Kun - tsu adına gelince bu adı da Nömeth Türkçedeki Karsak (sab 


tilkisi, sözile alâkadar bulmaktadır. ( ü : 
. (Mezkür eser; S. 115: 11 i bu gür 
Teleutların ceddi telakki etmektedir, (Keleti SEE cilt 11 ii kava Zi 
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bu küçük süvari kuvvetine hücum ederek kaleye kaçırmıştı. 
bir huruc hareketi yapmışlar, bu sefer de muazzam kuvvetle 
kilmeğe mecbur olmuşlardı. Ertesi günü umumi harb başlamı 
ler arasında kadınlar da vardı. Kalenin üstündeki duvarların 
leşleri birbirine karışarak yatmakta idi Çitki de bir ok ile yüzünden yaralanmıştı 
Sıkı ve kuvvetli muhasaraya kendi kuvvetlerinin pek çok fevkinde olan orduya Eği 
kalenin dış kısmını terke mecbur olmuşlar, kadınların oturduğu saraya iltica ederek 
oradan kendilerini müdafaaya başlamışlardı Bu sırada bir haber dolaşmağa başlamıştı. 


Kang-ki ülkesinden 10,000 süvari imdada yetişmiş, Çinlilerin etrafında dol 
ve onları sıkıştırmağa başlamışlardı. Bunlar ihtimal pek az idiler; öğ içi hari) 


meksizin çekilip gitmişlerdi. Harb tekrar başlamış, bütün gece savaş devam etmişti. 
Şehir halkı artık galib gelmek için değil şereflerini kurtarmak için harb ediyorlardı. 
Şehirde artık bir kaç yüz kadın ve erkek kalmıştı. Bu sırada Çinliler şehire ateş 
vermişlerdi. Artık evlere girerek oralardan harb ediyorlardı. Fakat Çinliler buraları 
da yakmakta idiler. Çit- ki son nefesine kadar müdafaa ediyordu. Her tarafı yaralar 
içinde idi. Bu halde olarak düşmanın üzerine saldırmış, kahramanca bir savaş- 
tan sonra öldürülmüştü. Muharibler arasında ne kadın, ne de bir erkek kalmıştı.» 
Bir Çın zabiti kahraman Türkün kafasını kesmiş, bunu Çinin hü kümet- 
merkezine göndermişlerdi. Son müstakil Hun kıralı da bu suretle öldürülmüş- 
tü. Bu harbde 1518 maktul, 145 esir alınmıştı. Bunlar arasında çocuklar ve kadınlar- 
da bulunuyordu (') Ho: ban-sa kardeşinin ölümünü sükünetle karşılamış, tekrar Çine 
giderek arzı itaat etmişti. Çin imperatoru kendisine tabi olan Tan - hunun bu hareke- 
tine son derece memnun olmakta idi Bu memnuniyetini kendisine bir kızını vermek- 
le de izhar etmişti. Bir çok hediyelerden sonra da bir de imperatorun damadı ol- 
mak gibi büyük bir şerefe nail olduğunu zanneden Ho :han-sa yaptığı zeliline ha- 
reketi daha ilerilere götürmüş, hükümdara bududdaki muhafızları geri almasını ken- 
disi ve tebaasının Çin hükümetinin hudud muhafızı olacağını söylemişti. Bu teklif fe- 
na bir şey değildi. Fakat hudud kumandanları buna mani olmuşlar, Hunlara itimadın 
doğru olmadığını, bir gün bütün hududların tehlikede olabileceğini bildirmişlerdi. Bu- 
nun üzerine imperator Tan huyu pek çok medh ile eski ülkesine göndermiş, Tan-hu 
da ülkesinde 28 senelik şerefsiz bir hükümden sonra ölmüştü. Ho-han-sa'nın bir 
sürü çocuğu kalmıştı; ki sonra Çin imperatorluğu Hunları tamamile inkıraza uğrat- 
mak için bu bir sürü çocuktan istifade etmiştir. Ho-han-sa sağlığında oğlu Tsu - 
bok - ku'yu tabta geçirmek istiyordu. Bu çocuk bir Hun kadınından dünyaya gelmiş- 
ti. Bu kadının diğer kardeşi Tan- hunun ilk zevcesi idi. Bu iki asil Hun kadını ara- 
sında pek asilane bir münakaşa başlamıştı. Tsu- bok - ku'nun annesi kendi çocuğunun 
pek toy olduğunu, ülkenin pek kuvvetli bir ele ihtiyacı olduğundan bu GOcUğUR. he- 
nüz bunu başaramıyacağını ileri sürerek kız kardeşinin oğlu Tia to: bok-ko'nun 
it - ki da temamile yok olduğunu tabi kabul edemeyiz. Anla: 

şılan Ki çe an insan EM diğer tebaası civarda ae 
yerlerde bulunuyordu. Bu mağlubiyetten sonra bu Hunlar garbe gelen Hunların ei v 
etmişlerdi. (Bakınız: Grof Zichy Isvan: A magyarsag östörtönete &s müveltsege a honlogla 
lasig, Buda ; Si ği > 

ai ie bundan sonra alan kavimile birlikte şarki 
gini kaydetmektedir. 

“Çit - ki'nin bu muhasara edildiği şehir ihtim 
Ata'nın olduğu yerde idi. 


Geceleyin Hunlar tekrar 
r karşısında kaleye çe- 


ştt. Kaleyi müdafaa eden- 
arasında kadın ve erkek 


Avrupaya geldi- 


al ki Talaz ırmağı kenarında bu günkü By vi 
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Hun tahtına çıkması daha muvafık olduğunu söyliyordu. Buna karşı kardeşi 
gun küçük olmasının ehemmiyetli bir mesele olmadığını, vezirlerin kendi. yi 
edeceğini söyliyerek oğlunun Tan - hu olmamasına israr ediyordu. Bu münakaşalı 
rultay nihayet verdi : Hok « tsu - lui adındaki Tan - hu'nun en büyük oğlunu Tı ok 
mişlerdi. Yeni Tan-bu zamanında kayda değer hiç bir vaka olmamıştı. Tan-h Ep 
nu Çin sarayınına göndermiş, kardeşine şark hidivliğini vermiş; İmperatora bir 
kım hediyeler takdir” için sefirler göndermişti. Bu sefirler arasından birisi Çindi 
kalmak istemiş, bunun üzerine Çin meclisinde bir ihtilâf çıkmış, neticede bu 
hastalığını bahane etmek suretile Çin'de kalmış, Tan hu da buna aldırmamıştı. 
tesi sene Tan-hu Çin sarayını ziyaret etmiş, yine merasimle ziyareti kabul edi 
Bu ziyaretlerden Çinliler son derece memnun oluyorlardı. Asırlardanberi 
yenemedikleri Hanlar şimdi arzı itaat için ayaklarına geliyordu. Çin imperatoru 
ziyaret vesilesile umumi af ilân etmiş, arazi vergisinin mütebakisini de tebaasına 
Zışlamıştı. Tan - bu 21 senesinde on senelik saltanatdan sonra ölmüştü. 3 ir 
Yerine küçük kardeşi So-kai geçmişti. Bunun zamanı da vakasız ti. Uş 
veçhile oğlunu Çine göndermiş, kardeşini şarka hidiv tayin etmiş, kendi ii 
sonra Çini ziyarete giderken hududda hastalanmış ve ölmüştü B Ni wi 
Tsu-bok-ku Hun tahiına Ku- ya adile geçmişti. Bu da oğlun. ekil Gül yor 
rayına göndermişti. Bir müddet sonra Çin sarayında ölen oğl z erir çi p 
oğlunu göndermiş, 8 yılında da ölmüştü. e 
Bunun yerine de O tsu-liu Hun işti 
Mi e Mimari erim RE a zamanı evvelkilerii 
arazisine doğru uzanan bir yerin kendilerine terk sell yz eni 
karşı Tan-hu muvafakat cevabı vermemiş, oradaki ağaçların ke di a M ii 
duğunu, bunlardan yay yaptıkları gibi çadırlarını ve bal lerine Biz 
tıklarını bildirmiş, ecdadının yerinden bir parça d ri alarını bu ağaçlardan yap: 
— E alarmda yol parça dahi veremiyeceğini söylemiş, buna 
u sırada Çinde bir i ç ; : 
uğraşamamağa e RUN Çinliler dış işlerile; 
Bu esnada O- sun kıralı Hunların garb hnd di ış hakimiyeti sarsılır gibi oluyo 
hidivlerinden birine O - sun hücumuna k b yiyi | Bune kara 
O- sun ülkesine girerek binlerce esir ile | 2,00 etmesi, çim BEMEEAŞREE NN 
kıralı bu müdhiş zayiattan son der ni pek çok hayvan elde etmişlerdi. O- 
nezdine rehin olmak üzere Kr lm 
mıştı. Mademki gerek Hunlar v işti. Bu hareket Çinlileri pek fazla kuşkulland 
kendilerinin iki tebası arasında Z 5 Aliş Çinlilere tabi idiler 
Tan - husuna nezdinde bulunan sekin o ğer olamazdı. Binmonnlez NEN 
Zer taraftan Tan-hu âdet olduğu veçhil - sunlara geri verilmesini emretmişlerdi. 
e Tan-hu gelince sarayın ek E Bizznt gitmesini de tebii EŞ 
akta idi. çok masraflar yaptığını bildiği için buna gi 
Sarayın bir nazırı da 
ları asla itaatları altına al 
Tasarruf edeceğiz diye > 
pıda elden gidebilir. Eğe 
zarar iras edebilir; ki 
radan daha pek çok olacaktır» , i kabulü sırasında sarfedeceğimi 


şu sözleri söyliye : 
amamışlardı e bunun aleyhinde bulunuyoryu * «Hi 
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Bir müddet sonra Çin imperatoru ölmüş, yerine kırali ikti pe e 
mek istemiş ise de bunun tuttuğu Vang -mang adlı birisi kille olr vg e 
bu arzusuna Miladdan sonra 9 yılında da muvaffak olmuştu. Vang - mang vie 
çük olan kıralı öldürerek tahtına geçince Tan -hu ile derhal arası zilli VE ” 
mang evvelce Tan - hu'ya gönderilen Tan - huluk mührünü istetmiş, onun yerine Tezi 
hu'ya bir tâbi kıral değil alelade bir tebaa sıfatı veren başka bir mühür göndermi 
ti. Tan- hu bunun farkına biraz geç varmış, binaenaleyh derhal eski mührü taleb 
etmişti. Aynı zamanda diğer Türkistan kıralları da bunun kırallığını kabul etmemek (| 
istediği gibi Çin memurları hudud muhafızları da imperatoru tanımamışlar, hepsi de m 
Tan - hu tarafına geçmişlerdi. Buna karşı da Vang - mang Hunların ülkesini parçalamağa, 
Tan -hu'nun kuvvet ve iktidarını düşürmeğe karar vermiş, bütün Hun arazisini 18 O 
parçaya bölerek kunların hepsinin başına Ho-han- sa'nın oğullarından veya torunla- 
rından birisini tayin etmişti. Fakat bu 18 Tan'hu'nun rütbesini alelade bir hudud 
muhafızı derekesine indirmiş; bütün bu yaptıkları yalnız kâğıd üzerinde kalmıştı. 
Vang- mang'ın bu tatbiki imkânsız olan kararından son derece kHiddetlenen Tan-hu 
O:-tsu-liu derhal bütün kuvvetlerini toplayarak kendisini Çin'in üzerine atmış, her 
tarafta hudud istihkâmlarını yakmış, yıkmış ve hududlardaki şehirlerde ve istihkâm- 
larda öyle müdhiş zararlar yapmıştı; ki bütün buraları mahvolmuş, hatta halkı dahi 
kalmamıştı. Vang-mang buna karşı 300,000 kişilik bir kuvvetten ibaret olan 12 or- 
duyu 300 günlük erzak ile Hunlar üzerine göndermiş, fakat Hunlar bu ordunun 
önünden çekilmişlerdi. Diğer taraftan başka bir Hun ordusu da Çine giderek bir 
çok ganimet elde etmiş bulunuyordu. Çin kaynakları Van - Mang'ın Hunları tenkil 
ettiğini yazarak öğünmekte iseler bu tenkil nerede, ne zaman ve nasıl olmuştur 
kaydedilmektedir. Halbuki bunun aksi olduğunu şurası da göstermektedir ki impera- 
tor Tan- hu'ya son derece kızmış, Çinde rehin olarak bulunan küçük kardeşini öl- 
dürtmüştü. Tan hu büyük ve muntazam bir harbe hazırlanırken Miladdan sonra 13 
senesinde ölmüştü. Yerine geçen kardeşi Çin ile sulh yapmak ve kavgasız yaşamak 
istemişti. Vang -mang da kendisine sefirler göndererek katl ettirdiği kardeşinin sağ 
olduğuna Tan -hu'yu kandırmış, eğer Çin esirleri arasından büyük adamları iade 
iderse kendisinin de kardeşini memleketine göndereceğini bildirmişti Buna Tan-hu 
memnuniyetle muvafakat etmiş, fakat neticede kandırıldığını anlayınca Çinliler üzeri- 
ne saldırmış ve birbiri arkasına bir çok vilâyetler kendisine teslim olmuştu. Vang - 
mang boş yere Tan-hu'dan şikâyette bulunmuş, boş yere Hunlar üzerine ordu gönder- 
mişti. Hun akınları mütemadiyen devam etmiş, ve bu hal Tan-hu'nun ölümüne ka- 
dar sürmüştü. 

Tan - hu Miladın 18inde ölünce Hun tahtına kardeşi “geçmiş, fakat Vang-mang 
bunun yerine başka bir Hun reisini Hun tahtına geçirmek sevdasına düşmüş, bunun 
için Çin'de bulunan Hun esirlerini koyuvermiş, her otuz adamda birini askere almış, 
harbe hazırlanmıştı. Tan-hu bunu duyunca ordusile Çin'in üzerine yürümüş, hudud- 
ları yağmaya başlamıştı. Bu sırada Çin kavmi de bu gasıb hükümdar aleyhine ayak- 
lanmış, Vang- mang nihayet Çin tahtından düşürülmüştü. Yerine geçen Çin ei 
darı Hun Tan -hu'suna Vang - mang'dan daha evvel gönderilen mührü gödermiş, 
kat Tan- hu bu mührü de kabul etmiyerek bir selir vasıtasile şu haberi göndermi 

«Hunlar Çinlilerin tabii değil bilâkis Çinliler Hunlara tabidir. Tan-hu Ho-l 
sa iç işlerinin bozukluğundan dolayı Çin'den yardım istemişti. Daha onra bü 
Hun halkının arzusu hilâfına olarak Çin'e tabi olmağı da kabul etmişti. şi 
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a 
lar Han hanedanının tabta e yardım ederek bu suretle hanedan F 
inde kuvvet ve iktidar kazan ır». 
gelm geri döner dönmez Çinliler harbe bazırlanmağa başlamışlar, 
kavgası buna mani olmuştu. Tan hu ise eli altında bulunan ordusile Çin t 
de etmek isteyen iki Çin ordusunu mağlub etmiş, geri döndükten sonra Çin in 
ratoru etrafından Çin askerleri uzaklaşmış, imperator fena bir vaziyete 
iken Hun kuvvetleri tekrar yetişerek kendisini bu vaziyetten kurtarmıştı. 
Çin imperatoru Hiuen Çin'e bir türlü sükünu temin edememiş, en nihayet 
arasına kaçmağa mecbur olmuştu. Hunlar üç sene Hiven'i Çin tahtına geçirme 
çalışmışlar, 44 senesinde mağlubiyete uğrayınca bir daha teşebbüse  girişmen 
zaten aynı senede de Hiuen ölmüştü. Bundan iki sene sonra yani 46 senesinde 
hu ölünce yerine oğlu gelmişti. Fakat amcası Pe tevarüs haklarını ileri sürerek t 
kendisinin çıkması icab ettiğini ileri sürmüş, bu ihtilâf kuvvetleşmiş olan Hu 
tekrar zaafa ve inkıraza sürüklemişti. 47 senesinde vaki olan bir âfet Hunları 
fazla zaafa düşürmüştü. Bütün Hun ülkesine hububatı ve otlakları temamile mahv 
bir nevi karınca hücum etmiş, bu karıncalar yalnız hububatı değil aynı zamanda | 
tün nebatatı mahvetmişler, ağaçları çırçıplak bırakmışlar, hatta çadırlara bile zara 
vermişlerdi. Bunun neticesi olarak yalnız hayvanlar arasında değil insanlar arasında d 
kıtlık başgöstermiş, Tan -hu da Çin ile sulh yapmağa mecbur olmuştu. O- suni 
Hunların bu vaziyetinden istifadeye kalkmışlar, derhal Hun arazisine hücum eder 
bunları mağlub ile cenub ülkelerini işgal eylemişlerdir. 
Hunlar yine şimal ülkelerde kalmışlardı. Eski azametlerini ve şöhretlerini kay! 
mişlerdi Hunların bu hareketlerini gören onlara tâbi olan kavimler de derhal i 


lâllerini ilân etmişler, Çin de zahiri bir sulh yapmıştı. Tam bu sırada Pe de Tan 
olmak iddiasile ortaya atılmış bulunuyordu. Pe Hun tahtına çıkabilmek, iktidar me 


kiini elde edebilmek için Hunluk şerefini de ayağı altına almış, Çinlilere tâbi o 
ğı teklif etmişti. Bunu duyan Tan-hu son derece kızarak vatanına hıyanet eden 


ilân etmiş, işte bu suretle Hun inperatorluğu ikiye ayrılmış, birisi şimalde, 
üzere temamile yıkılıncıya kadar bu suretle devam etmişti. 


ŞİMAL HUNLARI k 


al ya ğe şimalde kalmış olan Hunlar bir çok düşmanlarla çevrilmiş olduk- 
öle iri seyrana muhafaza edememişlerdi. Fakat Çina tâbi oki 
gi vermeğe razı Er anl elinde olmağı tercih etmişler, en nihayet 52.de Çine ver. 
va li ” ar 5 Bir kaç sene geçtikten sonra şimal Hunları kendilerini 
Lu, muş ii garbda futuhata başlamışlar, tam bu sırada Khang-ki © 
ti bu taraflara yürü diy Pi an istifadeye çalışmışlardı. 30,000 kişilik bir Hun kuv€ 
nezdlerinde alako a e bakanını itaati altına aldıktan ve oğlunu rehin olar 
rakmıyorlardı Z hil A SOnLA geri dönmüşlerdi. Şimal Hunları Çin'i de rahat 
ıy » Çinlilere vaddettikleri vergiyi on misli olarak çıkarmışlar, yaptık ri 
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akınlarda bir haylı ganimet elde etmişlerdi. Cenub 3 
istemişler, hatta kendi ırkdaşlarile harbe Mimi ayar sr mani a | 
edememişlerdi. Nihayet Tan -hu akınlardan vaz geçmiş, sulh talib olanı ye öl 
ratoru hududlarının ikide bir harab olmasından ise sulhu kabul etmeği ei impe- 
Lâkin bu hale cenub Hunları kızmışlar, bir çok akınlardan sonra Çinlilerin meh 

razı oluvermeleri kendilerinin de akın isteklerini tahrik iliş heniz 


kınlara başlamışlardı. Bunu gören şimal Hunları d b 
kimin tekrar akınlar yapmışlardı. arı da cenub Hunlarına katılarak sulhu 


Çin yine Hunlarla başa çıkamıyordu. Nihayet imperator Ming-ti şimal Hunları- 
nın tedibi lüzumunu görmüş, dört koldan dört ordu sevketmişti. Bu ordu da cenub 
Hunları ile birlikte Sien-piler ve daha diğer kavimler de bulunuyordu. Dört kok 
dan ilerileyen Çin ordularından birisi Lop gölü havalisinde Hunlara karşı nihai bir 
zafer kazanmış, bunun üzerine Hun ülkesinin büyük bir kısmını kendi ülkesi arasına 
katıp geri dönmüşlerdi. Aynı ordular Gobi'nin garb taraflarında müstakil Hun hü- 
kümdarlığı kurmuş olan hükümetleri de istılâ etmişti. Su - çeu tarafından hücum eden 
bir kumandan bütün bu yerleri elde ettikten sonra Pan-çao adlı diğer bir kuman- 
danı daha ilerilere göndererek Hunların dostu olan kavimleri de itaat altına almağa 
memur etmişti. Bu kumandan bütün bu yerlerde bulunan Hunlara tabi veya Hunların 
dostu olan bütün kavimleri Çinlilere tabi kılmış, Uygur Türklerile temas etmiş, 
bu Uygurları da itaatları altına almışltı. Çin kuvvetleri çekilir çekilmez Hunlar 
buralara hücum etmişler, Uygur kıralını mağlub ve gönderilen, yardımcı Çinlileri de 
perişan etmişler ise de yaptıkları bir muhasarada Hunlara karşı Çinliler zehirli oklar 
kullanmağa başlayınca muhasarayı terk ederek çekilmişlerdi. 

Tam bu sırada imperator ölünce Çinlilerin vaziyeti birdenbire değişmiş, her şey 
tersine dönmüştü. Hunlar hücumlarını şiddetlendiriyorlar, Uygurlar Çin hakimiyetini 
tanımayarak Hunlara katılıyorlardı. Bir müddet sonra Çinliler kendilerini toplamışlar, 
ciyardan yardımcı kuvve:ler almışlar, Uygurları mağlub etmişler ve bu mağlubiyeti 
gören Hunlar da çekilmeğe mecbur olmuşlardı. 

Artık Hun imperatorluğu yıkılmağa başlamıştı. Bu karışıklıklar ve bu mağlubi- 
yetler bir çok Hunların Çine tabi olmasını intac etmiş, bir defasında 30,000 kişi, di- 
ğer seferlerde de muhtelif adedde Hunlar Çine geçmişlerdi. Şimal Hun Tan-husu 
fena bir vaziyette idi. Çin'e müracaat ederek sulha talib olmaktan başka çare bula- 
mamıştı. Nihayet Çinlilerle ticaret yapmak hakkını alabilmişler, fakat cenub Hunları 
buna tahammül edemiyerek şimal Hunları üzerine saldırmışlardı. Hunların kardeşleri 
üzerinde kazandıkları zafer de bunların Çin'e atılmasını tesri etmekte idi. Binaena- 
Çin kumandanlarına müracaat ederek Çine yerleştir 
üzerine de cenub Hunları, Ting “lingler, Sien - piler 
Hele cenup Hunları birbirini müteakib akınla- 
hareketine tahammül edemiyen ve ar& 


n doğru olmadığını bildiren Çin 


leyh akın akın Hun gurupları 
liyordu. Öz yurdda kalanlar 

muhtelif kollardan hücum ediyorlardı. 
rına devam ediyorlardı. Cenub Hunlarının 
da sulh olmasına rağmen bu akınların yayılmasını ye a 
kumandarlarının bu vi üzerine Çin'de meclis toplanmış, fakat hiç > SR İrez R 
verememişti. Diğer taraftan Sien - pi'lerde Hunlara müdhiş zaiyat a a akel 
İki kavim arasında vaki olan bir harbde Hunlar mağlub yi akel ii gelerek 
düşmüş, adedleri 200,000 den ziyade olan elli sekiz kabile Gi pri başlı 

ilticaya mecbur kalmışlardı. Yurdda kalanlar arasında e MZ) Çin'de 

mıştı, Bu yetmiyormuş gibi cenub Hunları hücumlarını arttırmışlardı. Diğ. 
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perator ölünce kıraliçe iktidar mevkiini eline almış, cenub Hun Tan -husu da ken di 
sine müracaat ederek şimal Hunlarını temamile mahvetmek için müsaade işi 
Bunun üzerine Çin ve Hun ordusu birlikte hareket ederek şimal Hunlarının üze 
yürümüş, Tan - hu mağlub olmuş, kaçmış, 200,000 kişilik bir kuvvet Çinlilere 
olmuşdu. Ertesi sene Çinliler tekrar Hunlara hücum etmişlerdi. Tan-hu sulha r 
lib olmuş, fakat cenub Hunları bu sulhun olmaması ve futuhatın devam ettirilerek 
ikmal edilmesi hususta son derece ısrar etmişlerdi. Mubarebede Tan: hu yaralanmış, 
bazı halkı cenub Hunlarına ilhak etmişti. Bu muvaffakiyetler üzerine Cinliler daha 
içerilere bir ordu göndermişler, bu ordu İrtiş havalisine kadar ilerileyerek Tan - hu- a 
yu mağlub etmiş, annesini esir almıştı. di “iğ 
Tan-hu bu mağlubiyetten sonra kaçmış, bunun üzerine tebaası kardeşini Tan-hu 
ilân etmişti. Yeni Tan-hu Çin'e sefirler gönderip kendisinin Tan -huluğunun ta- 
nınmasını istemiş, fakat buna muvafakat etmemişler, bunun üzerine Tan - hu da muhase- © 
mata başlamıştı. Buna karşı gönderilen kuvvetler Tan- huyu mağlub etmişler, başını. 
kesmişler, tebaası dağılmış, ülkelerini de Sien *pi'ler zabtederek yerleşmişlerdi. ' <iğ 


CENUB HUNLARI 


Pe önce de söylediğimiz gibi Tan-hunun kendi aleyhinde 
evvel haber almış, üzerine gönderdiği 
toplamağa muvaffak olduğundan Tan - 


verdiği kararı daha 
10,000 kişilik kuvvete karşı daha çok kuvve 


hunun kuvvetleri kendisile çarpışmağa cesaret 
edemeden çekilip gitmişti. Bu muvaffakiyetten sonra Pe'nin bu havalide şöhreti daha 


fazlalaştı. Kendisine cenubda sekiz kabile itaat etmişti. Bu muvaffakiyeti müteakib 
de kendisini Tan - hu ilân ettiler. Çinliler buna muvafakat ve yardım etmişlerdi. 


mudud taraflarına bunları yerleştirerek düşmanlara karşı bir siper yapmak istiyorlar- 
dı. Ho-han- sa adile Hun ir müddet sonra Çin'e müracaat ederek 


tahtına çıkan Pe b 
onların idaresi attına girmiş, bu hareketi bazı Çin nazırları arasında hoşnutsuzluk 
uyandırmış, tabiyeti kabul etmiyerek onların bu zayıf zamanında üzerlerine hücum et- 


mek gerek olduğunu ileri sürmüşler, fakat imperator bu teklifi kabul etmeyerek ce- 
nub Tan-husunu h 


u birbirlerine saldırtıp birbirlerini zayıf 
düşürmek siyasetini takib etmişti. 
Ho - han - sa Çinden gördüğü hima 


mıştı. Bu mağ- 
kısım halk da cenub Tan - husunun 
ndisine bir unvan vermiş ve bu un- 
sefirlerine ve hükümdarlarına yapması gerek 
mişti. Bundan Tan- hu pek memnun olmamış ise 
i Bu esnada cenub Tan - huluğu içinde bir 


ni hissedince oğlunu rehin olarak Çin'e | 
bir takım hediyeler ver- 
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nın en doğru olacağını kesdirerek bütün rüesayi başha başka ülkelere dağıtarak 
oralarda kendilerine beğlik vermişti. Artık bu Tanhu zamanında kayde değer bir 
vaka olmamış, dokuz senelik saltanattan sonra Tan hu ölünce yerine kardeşi geçmişti. 

Bir sene hükümet süren bu Tan-hu zamanında hiç bir vaka olmamış, yerine ge- 
çen kardeşi zamanında da Şimal Hunlarından bin kişinin Cenup Hunlarına ka- 
tıldığı belli başlı vakalardan biridir. Ho-han-sie'nin oğlu olan Tie zamanında 
ise Şimal Tan-husunun bir akını olduğu ve bunu Çinlilerin yardımile Cenub Hunla- 
rının yarıda bıraktığı kaydedilmektedir. Bundan sonra bir kaç aylık Tan-huluk eden 
So adlı bir Tan- hu tahta çıkmış, ondan sonra da Tan hu olan Cenub Hunları reisi 
zamanında Çinliler Şimal Hunları ile sulh akdettiklerinden bunlar kuşgulanmışlar, bu 
hareketten dolayı kıyama yeltenmişler isede Çin hükümeti hududa bir mıktar asker 
gönderince sükünet hasıl oluvermişti. 

O devirlerde Çin ilme ve san'ata son derece ehemmiyet vermekte idi. Hun- 
larda çocuklarını buraya gönderiyorlar; onlarda Çinliler gibi ilim ve irfana çalışıyor- 
lardı. Tan-hu da diğer taraftan Şimal Hunları ile uğr:şmakta idi. Gayesi bütün şimal 
Hunlarını yok etmekti. Fakat buna muvaffak olamadan yirmi üç sene hükümdarlıktan 
sonra öldü. Yerine geçen Tan-hu üç sene kadar hükümdarlık etmiş isede bu müddet 
zarfında mütemadiyen şimal Hunları ile uğraşmış, şimal kardeşlerinin yıkılmasına ça- 
lışmıştı. Tan-hu bu müddet zarfında buna tamamile muvaffak olamamış isede onun 
yerine geçen Tan-hu zamanında şimal Hunları tamamile yıkılmış bulunuyordu. Şimal 
Hunlarının ülkesi başka kavimler tarafından istila edilmiş, Hunların büyük bir kısmı 
da cenub kardeşlerine katılmışlar, diğerleride garba doğru hareket etmişlerdi. Bun- 
dan sonra Tan-hu olanlar memleketi eyi idare edemedikleri gibi Çinlilerlede eyi ge- 
çinememişler, neticede Çinliler kendi üzerlerine asker göndererek bunları mağlub 
ile pek zaif düşürmüşlerdi. 109 senesinde Hunlar Çine akın yapmak cesaretini gös- 
termişler, nihayet sulh yapmağada muvaffak olmuşlardı. Bu seferde Sien-piler Çine 
akın etmeğe başlamışlardı. 


"eği 


Türk halk edebiyatı ve musikisinin 
halk dilindeki gösterişleri 


Halk terbiyesi bakı- 
mından ve halk pisiko- 
lojisini göstermek yö- 
nünden çok degerli olan 
(Divan şairlerinin) — Bu 
tabir eski divane de biyatı üstadları ma- 
nasına alınmış değildir. Gezgin ozanla- 
ra göre okumuş şairlere 
okusuz olanlara “Divan şairi, denmek- 
tedir.— Halk arasında yaşayan eserleri 
maşeri bir hayatın dilidir. Bu dil bir 
topluluğun olan ve bitenini temiz, sade 
ve anlayışlı olarak anlatır ve bir takım 
teknik şekil mecburiyetleri düşünmeden 
yaşayan bir varlığı idealize eder. Halk 
etnolojisinin ve folklör yüzünün aydın- 
latılması bakımından son yıllarda yer 
yer yapılan hususi derlemeler en çok halk 
edebiyatı etrafında toplanmıştır. (1) Bu 
konunun çevresine giren Türkü, Destan, 
koşma, mani, öykü, rivayet, ata sözü, 
bilmece, masal, sıra ve çocuk oyunları 
deyişleri, ilâhi ve varsğılar gibi kısım- 

(1) Bu cihet değerli üstad M, Halit Bayrı- 
nin dâ bir sirasinda dediği gibi o bana bu ko- 
nuvun daha tatlı ve i 
geliyor, halbuki 
kısımları üzerinde de derle 
mevzuun icaplarındandır, 
rinde de görebildiklerimizi 
(köy soByologyası) kıtabımı 
cağız. 


“kalem şairi, 


YAZAN 


Sadi Yaver Ataman 


ların omusikileşti 
sazlarla terennümü d 
çekici, daha güze 
çeşni vermek itibar 
halk sanatkârının ıh 
enerjisininin estetik mahsullerini zevke 
daha uygun olarak ortaya koyuyor. Hal 
kın içinden yetişen ince duyuşlu şairle- 
rin deyişleri zaman geçtikçe halkın di- 
linde çok kere eksik ve değişikliklere 
bazanda fazlalıklara uğrayor. Yerli mu 
sikici dediğimiz halk sazcısının elinde 
bestenin gereğine uydurulmak için kı: 
saltılıp uzatılan nağmelerle deyişlerin 
aslını değiştirmesi her zaman kabil ol: 
duğundan bu netice tabii gibi görünür. 
Halk türkülerinin az, çok münevver sa- 
yılan musikicilerin — İstanbul piyasa 
musikicileri— elinde bile böylece şekil 
değiştirdiği vakidir. Bir mühim cihette 
şairin divan edebiyatından mülhem ola- 
rak veya kulak dolgunluğu ile denkleş- 
tirdiği lugatli kelimeleri halkın dilinde ii 
tihaleye uğrayarak bam başka, hem garip 
ve manasız bir şekil almasıdır, katılma- 
sı gerekli olan bir sebepte dini hislerin 
tesiridir ki bu sofu ve müteassıp zihni: 
yetlerin veya öyle görünmek isteyenle- 
rin seyyiatından ibarettir. Daha önemli | 
bir sebep daha gösterelim, bu derlem ği 

lerdeki hatalı görüşler, ve öyle g 
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rişlerdir. Bu iş beceriksizlikten ziyade 
materyal ve eserlerin üzerinde tashih 
ve şairlik denemeleri yaparak teknik ha- 
talar bulmağa çalışmaktan ileri gelmek- 
tedir. İşte besteli ritimli ve yahut reci- 
tatif beste ile söylenen koşmalar, mani- 
ler ve sairenin memleketin muhtelif kö- 
şelerinde ayrı ayrı ve başka başka ta- 
vır ve şekil göstermesi hemende akla 
geliveren bu sebeplerdendir. Bununla 
beraber hemen söylemek lâzımdır ki bil- 
hassa gezici ve taklitci bir zümre olan 
çingenelerin bir yerden bir yere türkü, 
destan ve ilah; Taşımaları, asker oca- 
ğında hep bir araya gelen yurt çocuk- 
larının kendi memleketlerinin havalarını 
bir birine geçmeleri bu gibi variation- 
lara yol açan sebeblerden sayılabilirler. 
Kısaca yazılmağa tahammülü olmayan 
bu mevzuun ehemmiyetine|JIJ şöylece 
dokunabiidikten sonra aynı yerden al- 
dığım bir sıra parçaları bir misal vere- 
bilmiş olmak için yazıyorum. 

Edirnenin akar dere köyünden 29 ya- 
şuda Hüseyin oğlu Mehmed'in (2) Kör- 
oğlu destanından söylediği parçalarla 
türkünün başka yerlere ait varyantları 
arasında göze çarpan farkları görelim. 
(Aşık Mehmetten aynen) 

Bir Bolu beyi varmış birde çırağı 
(uşağı olacak) Bolu beyi demişki bana 
çayırdan en birinci bir tay alın, gitmiş- 
ler üç tay alıp gelmişler, Köroğlunun 
babası (yani uşak) hayırsız kötü bir tay 
almış, Bolu beyi buna kızmış gözlerini 
çıkarmış, sonra çocuğu olmuş o kötü 
taya bakmış, büyütmüş. Bir gün binmiş 
üstüne çamura dalmış çıkmış. Bolu beyi 


(1) Türk halk musikisinin karakter ve husu- 
siyetleri adında çıkacak kitabımızda bu bakım üze- 
rinde de etraflı malumat vermeğe çalıştık. 

(2) Bu delikanlıyı asker ocağında tanıdım, 
açık göz ve gayretli bu Türk yavrusu sesinin gü- 
zelliği ile memleket türküleri söylemekte mabhirdi. 


Bölükte aşık adını verdiğim Mehmedin bu günde K. og - Çamlı belden geldim ben biruluyum 


bu adı taşıdığını duyuyorum. 
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bunu görmüş, adam salmış, tutturmak 
istemiş. Balkana (dağ-orman) kaçmışlar. 
Eşkiya olmuşlar, bunlar kırk kişi olmuş- 
lar. Bunların içinde bir ayvaz varmış 
bir de demirci oğlu Kenan varmış “Kör 
oğlu,, sabahleyin tezberi kalkamazmış 
bunlar demişler ki: Sen ihtiyarladın biz 
vereceğiz kumandayı demişler Köroğlu- 
da demiş ki: Bolu beyinin askerleri ava 
çıkacak, varın gidin onu tutun ondan 
sonra kumandayı alın. Bunlar atlara 
binmişler bir hendeğe pusuya durmuşlar. 
Pusuda iken Bolu beyinin askerleri on- 
ları görmüşler, Bolu beyine haber ver- 
mişler Bolu beyi Köroğlunun atı yoksa 
tutun varsa kaçın demiş. Bunları asker- 
ler tutmuşlar, ve götürmüşler. Bolu beyi 
her tarafa haber salmış, Köroğlunun 
adamlarını asacağım diye. Köroğlu bek- 
lemiş gelmemişler, sonra kalkmış sazı 
eline almış bakalım ne söylemiş: 

Hay hay sazım asılıydı kalktım endirdim 
Birki mızrak vurdum sazımı sındırdım 


Çamlı bel düzünden arzedüp gelmişem 
Arayı arayı dükkânı bulmuşem 
Usta sazım kırıldı hay ben ölmüşem 
Peşin paramı al usta yap sazımı. 
Pı 
Usta - Evlerimizin önü kara yazıdır yazı 
Yazıya alırım ördeği kazı 
Gözünmü kördüde sındırdın sazı 
Yapabilmem eloğlu al git sazını. 
K. og - Evlerimizin önü yücedir yüce 
Tatlı görüşelim gitmesin güce 
Şimdi el atarım teke kılıca 
Üğredirim sana ustalık nicedir nice 
Usta - Nereden geldin sen bir ulusun 
Ne pek eğrisin ne pek doğrusun 
Söyle yeğidim sen kim oğlusun 
Yapabilmem eloğlu al git sazını 


Ne pek eğriyim ne pek doğruyum 


m kelime! 
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Aslımı sorarsan ben köroğluyum 
Usta sazım kırıldı al yap sazımı. 


Usta - Üşün çıraklarım ince zedef kıyalım 
Misafirin sazını zedef ile oyalım 
Misafiri yoluna tez yollayalım 
Yiğitlerin şanıdır yaman köroğlu 


Edirneli Memetden dinlediğim köroğ- 
lunun bu rivayeti ve türküsü hem sıra- 
sız, hemde noksandır (1). Memedin kö- 
roğlunun başka deyişlerini bilmemesi yü- 
zünden köroğlunun Edirne varyantı üze- 
rinde başkaca yaptığım araştırmalarda 
bir kaç örnek daha bulabildim (21. 

Ben bir köroğluyum dağda gezerim 

Ovalara iner kervan gözlerim 

Esen örüzgârdan hille sezerim 

Oyna kırat oyna yine gün bizim 


Köroğluynan ermeni cenge durdular 
Köroğlunu yedi yerden vurdular 
Çevresiynen yarasını sardılar 

Yetiş ayvaz yetiş gitti namımız 
Tuna seli gibi aktı kanımiz. 


Birde Boludan ve Safranboludan nü- 
muneler alalım. 


Ben bir köroğluyum dağda gezerim 
Uçan örüzgerden hile sezerim 
Dömür kövengimle başın ezerin 
Ayvazı perçemli yandım köroğlu 


Benden selâmossun bolu beyine 
Çıkup şu dağlara yaslanmalıdır 
(1) Köroğlunun mu 


(2) Edirneye gidemediğim için bu kadar 


——— 


Türkmen kızı bir rençper çocuğuna 
vurvlmuş, babasından beş bin altun sari 
lira çalmış, çocukta tarlada çift sürer- 
mış, 
Almı 


Og - Anan duyar yasın tutar 


o 069 
E 


Ok gıcırtısına kalkan sesine Ea 
Dağlar seda verip seslenmelid iri 


o “an 
Duşman geldi tabur tabur dizildi. ie 
Alnımıza kara yazı yazıldı 
Martin icadoldu mertlik bozuldu 
Teke bıçak gında paslanmalıdır 


Köroğlu düşermi yine şanından 
Çoğunu ayırır er meydanından a 
Gır at köpüğünden düşman kanından | 
Çevre dolup şalvar ıslanmalıdır 


“3 
Gır atı bağladım ben bir hezene (| 
Canım gurban ola yazı yazana (| 
On batman piriç gon büyük gazana 
Yesün ayvazlarım yar doya doya 
Yokuşa yokarı davşan sekişlim 
Bayıra aşağı ceylân büküşlüm 
Alnı akıtmalı göğsü gümüşlüm 
Gır at beni yare kavuştur 


Tokat kervanından aldım pakırı 
İncitmen fukarayı fakırı 

Doğru get ermeni bakma aygırı 
Gir atımın nalı yoktur varamam 


TÜRKMEN KIZI : (Mehmetten) 


yalaarmış çocuga çocuk gitmemiş. 
ş kız bakalım ne söylemiş. 

Ben babamın sarayını yıktım 
Beş bin altun ile çıktım 
Dönüp ardıma bakmadım 
Gel gidelim güzel oğlan 


Baban duyar bizi tutar 
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Bizi zindanlara atar 
Ben gidemem türkmen kızı 


Kz - Anam duysun yasım tutsun 
Babam duysun bizi tutsun 
İster zindanlara koysun 
Gel gidelim beyim oğlan 

Og - Al öküzü çifte koştum 
Evlek kestim tohum saçtim 
Ben bu sevdadan tez geçtim 
Ben gidemem türkmen kızı 


Kz - Öküzünü kurtlar yesin 
Tohumunu kuşlar yisin 
Bitmez işin baban görsün 
Gel gidelim beyim oğlan. 


Og - Babanın adı hızırdur 
Akar suları durdurur 
Atlı salar sonra bizi tutturur 
Ben gidemem türkmen kızı. 


Kz - Babam adı hızır olsun 
Akar suları durdursun 
Arkamıza atlu salsun 
Gel gidelim güzel oğlan. 


Og - Atımın başlığı yoktur 
Koynumun harçlığı yoktur 
Gönlümün hoşluğu yoktur 
Ben gidemem türkmen kızı. 

Kz - Atına başlık olayım 
Cebine harçlık olayım 
Gönlüne hoşluk olayım 
Gel gidelim güzel oğlan. 


Türkünün her kıtası sonunda şu de- 


yiş nakarat halindedir. 


Kolum yastık saçım yorgan 
Gül memelerim sana kurban 


Türkmen kızından başka bir örnek 
alalım. 


Kz - Ben babamın evin yıktım 
Beş yüz altun alıp çıktım 
Dönüp arkama bakmadım 
Bin gidelim beyim oğlan 
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Og - Anan duyar baban duyar 
Arkamıza atlı koyar 
Gelen atlı cana kıyar 
Ben gıdemem türkmen kızı. 


Kz - Anam duysun babam duysun 
Arkamıza atlı gosun 
Gelen atlı cana kıysın 
Bin gidelim beyim oğlan. 
Og - Gır atımın nalı yoktur 
Arkasında çulu yoktur 
Torbasında yemi yoktur 
Ben gidemem türkmen kızı. 


Kz - Altunlarım nal edeyim 
Feracemi çul edeyim 
İncilerim yem edeyim 
Bin gidelim beyim oglan. 


Geline kına yakmanın iki ayrıörneği: 


Vurun gelinin kınasını 

Aglatın garip anasını 

Gız evlerim evlerim gıssız kaldı 
Yemekleri tuzsuz kaldı 

Dagdan getürürler baskıyı 

Hani bu gelinin yastığı 

Dagdan aşırdım eşigi 

Hani bu gelinin döşeği 
Mandanın alnı sakar 

Güveyi yola bakar 


Digeri: 

Gelinin kınasını yakın 
Gayınnayı ağlatın 
Evlerimizi gızsız koyan 
Duz gabını duzsuz koyan 
Bakırları susuz koyan 
Gayınnayı ağlatın 
Gelinim kınan kutlu olsun 
Bunda dirliğin tatlı olsun 


Üç kızlar türküsü (Mehmetten) 


Üç güzelin birine gönül düşürdüm 
Aşkın deryasını boydan Ai teğ 


 öümözlkdne" 


Hangisini sarayım bende şaşırdım 
Biri uzun boylu benzer kamışa 
Ortanının gerdeni benzer gümüşe 
En küçüğü benzer taze yemişe 
Hangisini sarayım bende şaşırdım 
En büyüğü ağa dedi geldi yanıma 
Ortancası kollarını doladı boynuma 
En küçüğü geldi girdi koynuma 
Hangisini sarayım bende şaşırdım 
Evlerimizin önü ak lâbadalık 
Bunların içinde en küçüğü odalık 


Buda başku bir örnek : 


Şunda üç dilbere gönül aldırdım 
Biri esmer biri beyaz biri al 
Pervaneler gibi ciğer bişürdüm 
İkisi gül sünbül biri gonca dal 
Birinin cemali bedirlenmiş ay 
Birinin kaşları kurulu ok yay 
Birinin benleri aklım aldı hay 
Biri behram biri hamza biri zal 
Birinin ruyleri gülşeni cennet 
Biri vişne kiraz kevseri şerbet 
Biri hakikatte meyvei cennet 
Biri halip biri sükkâr biri bal 
Boy bos yosma fidan üçü bir akran 
Nazardan saklasun hazreti subhan 
Hakpeylerinde figanı kurban 

Onlar can almağa olmuş kabızmal 


11) 


Yine Mehmetten başka bir Parça : 


On birinde bir yar sevdim 
Taze açılmış güle benzer 
On ikisinde dudagı bala benzer 
On üçünde zülfün düzer 
Zülfün gerdene süzer 
On dördünde koç bileği 
Cümlesin hakkın dileği 
On beşinde kaşları yay 

üzün gören sanır ay 


— e 

(1) Figaninindir. llgazlı aşık Nailiden duy 
vuştum. Naili geçen yıl ölmüştür. Naili hakkında 
onguldak halkevi tarafından bir b 
ılmaktadır. 


— 
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G. Da 


H. og - Kapına geldim fakirim 


Toşürüm çıka- G. Da 


Onaltısında deli dolu 
Bilmez gittiği yolu 

On yedisinde" pazara çıkar 
Cümle aşıkları ardına takar 
On sekizinde aşık yaşar 

On dokuzunda artık taşar 
Yirmisinde geçmez akçeye benzer 


Bu parçada digerleri gibi halk dilin. 
de değişmiş, hatta bazıları aslından çok 
uzaklaşmıştır. Söz düşmüşken aşık Meh 
medin ağzından bir örnek daha verelim. 


HAMZA OGLU: “Gül dalı adında 
bir kız varmış, bu kız aşıkmış. Her kes N 
onunla imtihan olurlarmış, kız kim beni 
matede bilirse ona varırım demiş sonra 
Hamza oğlu kıza imtihana gelmiş, ikisi 
imtihan olmuşlar, Hamza oğlu 


gelmiş, sonra güldalıyla Hamzaozln Hİ Zi 


göz olmuşlar. 


H. og - Hem gelirsin hem sekersin 
Zülfü gerdana dökersin 
Çok aşık bağrın yakarsın 
Sana gül dalimi derler. 


G. Da - Hem gelirim hem sekerim 
Zülfü gerdana dökerim 
Çok aşık bagrın yakarım 
Banada bir gül dali derler. 


H. oğ - Gül dalimi derler sana 
Nasıl kıydın bunca cana 
Kurban oldum geldim sana 
Banada bir hamzaoğlu derler. ' 


- Var git Hamza sözün bişür 
Aklını başına devşür 
Çok söz kuranda yakışur 
Banada bir gül dalı derler. 


Bülbüller gibi şakirim 
İstersen kuran okurum 
Banada bir Hamzaoglu derler. 


- Altun elma idim dalda 
Gümüş burma idim kolda 
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Baba ördek idim gölde 
Banada bir gül dalı derler. 


H. og - Karşıdan çıktık yalınuz 
Kurulu kaldı yayımız 
Baba ördektir avımız 
Banada bir Hamzaoglu derler. 


G. Da - Salına salına gezerim 
İnci mercanı dizerim 
Ben güzellerden güzelim 
Banada bir gül dalı derler. 


H. og - Kız senin dişlerin inci 
Takaruz mavi turuncu 
Biz severiz güzeli genci 
Banada bir Hamzaoğlu derler. 


G. Da - Aman aman halim yaman 
Daglerin başında duman 
İki cemaat bir de imam 
Nikâh kıysın bize tamam. 


H. og - Elimlen elinden tutsam 
Yüzümü yüzüne sürsem 
Kollarım boynuna sarsam 
Odur bizim nikâhımız. 
Türk halk edebiyatı ve musikisinin 
halk dilinde geçirdiği şekilleri daha et- 
raflı gösterebilmek için teşmil ederek 


bir çok misalleri beraber almak, nota- 
larla tavur, üslup ve makam farklarını 
göstermek gerektir. bu ise bir maka- 
lenin dar kalıbına sığdırılmayacak ka- 
dar geniş ve önemlidir. Halk bilgileri 
haberlerinde bu konuya tekrar döne- 
ceğiz, 


HAŞİYE: : 

Bay Hikmet Turhan Dağlıoğlunun 
halk bilgileri mecmuasında çıkan halk 
türküleri makalesini alâka ile takibedi- 
yoruz. İlk makalede verdikleri örnekler- 
de bu yazımızın mevzuu bakımından 
kuvvetli birer misaldirler. İlme nisbetini 
ve salâhiyetini henüz maalesef bileme- 
diğim muhterem Dağlıoğlu neşredece- 
gini söyledikleri türküleri nereden, mem- 
leketimizin hangi köşesinden aldıklarını 
nasıl ve hangi sazla çalındıklarını, usül- 
lü ve recitatif olanları, mümkünse tavur 
ve makamlarını, oyunlu ve oyunsuzları, 
hatta kimden duyduklarını zikrederlerse 
musiki folklöri ile meşgul olanlarıda 
tenvir etmiş olacaklardır. 


S. Y.A. 


Z 


ALTINCI FASIJ 
İST AN BU 


Büyük askeri site. — Büyük monden şehir. — 


sanayi ve ticaret şehri.— Büyük fikir ve 
İstanbulun ahalisi. 


Muazzam Bizans imparatorluğunun pa- 
yıtahtı olan İstanbul bu imparatorluğun 
içinde yegâne ve fevkalade bir mevki iş 
gal eder O, monarşinin Siyasi ve idari, 
dini ve iktisadi, edebi ve sanai merkezi- 
dir. O, bütün dünyanın gözlerini kendi- 
sine çevirdiği şehirler melikesidir. O, ge- 
rek imparatorluk tebaasından, gerekse ya- 
bancılardan herkesin teveccüh ettiği bir in- 
cizab kutbudur. O, alelâde bir şehir olmak- 


tan fazla bir şeydir, o «Allahın muhafaza 
ettiği şehir» yahut daha sade olarak «şe- 


hir» dir: Ve modern Garbın büyük sitele- 
rinin ekseriyet itibarile fakir ve aşağı 
köylerden ibaret bulunduğu bir sırada o 
zarafetler melikegi medeni dünyanın mer- 


in 
kezi ve hoş bir şekilde söylenilmiş oldu- 


Zu gibi «Orta çağl 
bundan daha büyük 
uzun tarihi içerisind 


yal- 
nız başına imparatorluğu teşkil etmiş, 
bir çok defalar imparatorluğu ihya etmiş 


yuvarlanmak isti- 
dan yeni bir ha- 
nu selâmete eriş- 
yor ki: 
Sim&on zamanında İsta 


e MM 


nbul, İm- 


A Nem 


Müellifi; Çp. Die| 
» Türkçeye çeviren : Naci Yün 
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İstanbulun abideleri. 


— Büyük din şehri. — Büyük 
sanat şehri. — 


Zezk ve sefahat şehri.— 


paratorluğun Avrupadaki topraklarından 
kendisine kalan hemen hemen yeğâne yer- . 
di, Heraclius ve Comnâne hanedanı za- 
manında ise imparatorluğun Asyadaki top- 
rakları meyanında yegâne olarak kalmiştı. 
Fakat münasip fırsat zuhur edince orada 
Bulgarlara karşı, Burada Arablara ve Sel- 
çuklara karşı cebhe alıyor, 
ile imparatorluğu Boğazın 
kâh garbında eski sınırlarına kadar büyü- 
tüyordu. O muazzam İstanbul kalesi su- 
kut etmedikçe hiç bir şey olamıyordu : 
İmparatorluk payıdar kalıyor, Fırat ve Tu- 
na nehirleri yine onun tabii hududları ha- 
line gelebiliyordu. Nihayet. Osmanlılar 
zabtedilmedik bir yer bırakmayınca, İs- 
tanbul başlı başına bütün devleti teşkil 
etti. ve Bizans imparatorluğunun ufülün- 
den sonrs bir asır daha yaşadı» (1). 

Filvaki, monar 
çizgileri, 
kudret, n 
olan her 
den ihtiş 


siyaset yolu 
kâh şarkında 


şinin bütün mümeyyiz 
bir çok asırlar zarfında onun 
ufuz ve gururunu temin etmiş 
Şey yani askeri kuvvet ve mon: 
am, dindarlık ve zenginlik, ede- 


(1) Rambaud, 


onuncu asırda Rum İmpa- 
ratorluğu, 


Sayfa 540, 


erme a NN 


363 
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biyat ve sanat sahasındaki şerefli mevki, 
imparatorluğun payıtahtında temerküz et- 
miştir. Şübhesiz ki İstanbul bütün Bizans 
demek değildir. Zira müzeyyen, mütena, 
muhteşem ve aynı zamanda kültürlü, vah- 
şi ve ahlâken bozulmuş bulunan payıtah- 
tın karşısında daha sade ve daha kaba, 
daha gürbüz ve daha ciddi olan böşka 
bir bizans daha vardır. Bu evvelkinden 
daha az tanıdığımız fakat imparatorluğun 
kuvvet ve ömrü üzerinde birincisi kadar 
amil olan eyaletler Bizansıdir. Fakat bu 
iki varlık biribirinden ayrılamaz bir halde- 
dir. Bu ufül etmiş dünyanın mahiyeti iyice 
anlaşılmak istenilirse Bizans cemiyetinin 
arzettiği bu ikiz manzarâyı daima göz 
önünde bulundurmalıdır : İstanbul ve eya- 
let bir yaprağın iki muhtelif yüzü gibidir. 
Birbirlerine nazaran arzettikleri tezada rağ- 


men onların birleşmesinden devletin kud- 
reti doğmuştur. 


I 

Büyük askeri site.— İmparator ikin- 
ci (h&odose), beşinci asrın başında Kos: 
tantiniyenin sınırlarını genişleterek Mar- 
mara kıyılarından Halicin nihayetine kadar 
henüz ortada duran güzel surlar hattını 
inşa ettirdiği tarihten itibaren İstanbul 
büyük bir askeri şehir, kuvvetli ve zabtı 
imkânsız bir kale haline gelmişti. Gerek 
Vlâkerne (Blachernes) mahallesini şehire 
idhal etmek için surların güzergâhını değiş- 
tiren Heraclius un zamanında, gerekse ken- 
di saraylarının bulunduğu havaliyi muhte- 
teşem kulelerle tahkim etmiş olan Comnöne 
lerin zamanında itmam ve ibya edilen, 
uzun asırlar zarfında itina ile muhafaza olu- 
nan büyük Bizans suru birbiri üserinde 
kademe vari yükselen üç katlı bir müdafaa 
hattı halinde bütün devirlerin askeri mi- 
mari abidelerinin en güzellerinden biri 
olarak kalmıştır. Marmara denizi ve Haliç 
kıyıları boyunca uzayarak şehri müdafaa 
eden, surun tek hatlı kısmından bugün 


, Bizans surunun teşkil ettiği heybetli çiz- 


pek az eser kalmıştır Fakat kara tarafında, 
aşağı yukarı yedi kilometre imtidad eden 

üç katlı kısım, asırlarca İstanbulu müda- 
faa edecek derecede mükemmel ve ustaca 
yapılmış halile zamanın bütün tahribatına 
rağmen bu güne kadar payıdar olmuştur. 
ginin ufka doğru uzaklaşıp gittiğine 
Yedikule hisarının üstünden bakılırsa, va- 
dilerden inip tepelere tırmanarak Eyübün 
kuytuluklarına kadar uzanıp giden bu 
muazzam duvardan daha güzelpekaz şey 
bulunduğu anlaşılır. Buna yakından bakı- 
lırsa daha müheyyiç intibalar kazanılır. Bu 
duvarlar ve sonra asırların yaldızladığı, | 
gürbüz siluetleri mavi semanın üzerinde 
bariz bir şekilde tercim eden, üzerine sar- 
maşık, yabani asma, Libnan havalisi ağaç- 
larının harap ve rahneli kısımları kaplayan 
yeşil bir örtü halinde parlak lekeler kon- 
durduğu o mazgallı kaleler emsalsiz dere- | 
cede muhteşem bir manzara hasıl eder. 
Ve sur ile onun gölgesine sığınmış mezar- 
lıklar arasında saatlerce uzanan ve her 
adımda maziye ait bir hatırayı yadettiren 
o'iri kaldırım taşlarile döşenmiş yoldan 
daha cazib güzellik arzeden pekaz yol 
vardır, 

Surun kapılarından biri üzerine hake- 
dilmiş şu mailde bir yazı okunur: «Rab- 
bimiz Hristos, kendi şehrini hertürlü 
izmihlâlden koru. Düşmanların kuvvetini 
muzafferce kır». Bu dindarca dua uzun 
müddet müstecab olmuş; filhakika Hunlar 
ve Avarlar, Bulgarlar, Ruslar, Peçenekler, 
şarkın Arabları ve garbın Haçlıları gibi 
bütün Barbar akınları bu duvara çarpup 
kırılmış; Carcassone ve Aigues - Mortes j 
tahkimatlarından daha heybetli, Roma su 
an daha muhteşem olan ikinci (Thdo; 
dose) un kadim suru İstanbulun harikala: 
rından biri ve tarihin en dolgun abidele- k 
rinden biri olarak kalmıştır. İstanbulu Bi 
keri bir şehir haline koyan diğer bi 


takım inşaat daha vardı. Haliç kayası 


A Ve 


rund 


kropolen altında harp makinelerini ihtiva 
eden ve kütüphanesinde balistik fennine 
sit kitaplar bulunan böyük (Mangane) ler 
ilâkhanesi be meyanda idi. Harb halinde 
(Mangane) ler kulesi ile Galata burnu 
arasında gerilen zencirin arkasında impara- 
torluk filosunun barındığı ve Nöorion 
semtinde bahri inşaat tezgâhlarının bulun 
duğu Haliç bu meyanda idi. Muhafaza 
ordusunu, yani İstanbulun her zamanki gar- 
nizonunu teşkil eden 24 000 efradı içine 
alan kışlalar bu meyanda idi. Büyük hen- 
gâmenin arifesinde bile büyük payıtahtın 
askeri kudreti ve «Babil surlarından aşağı 
kalmıyan o sur çerçivesin için tesit me- 
rasimi yapılmıştı. 

Büyük monden şehir — Bu heybetli 
duvarların arkasında muazzam ve muhte- 
şem bir şehir barınnakta idi. Hadisatı 
gözlerile görmüş olan bir çok kimselerin 
şehirdeki manzarayı oldukca eyi bir şekilde 
tasvir ettikleri devirlere müsadif onuncu 
ve on ikinci asırlarda İstanbul esaş itiba- 
rile büyük bir şark sitesi olarak 
zordu. Ebhalinin yığılıp kaldığı 
ve gürültülü mahallelere mukabil 
rin gölgesinde manastırların, sakin kilise- 
lerin mektepleri ve hastahanelerin yüksel- 
diği sessiz ve münzevi mahalleler bulu- 
nuyor; büyük asılzadelerin muhteşem sa- 
raylarına, kemerli uzun galeril 


gözükü. 
galabalık 
bahçele- 


yede. €r, sütunlar; hey- 
ellerle süslü meydanlar; insanlarla hay- 


vanların saplanıp kald 
edecek d Gil 


bu aykırılıkları oldukca muvaflak 
kilde bülâsa ederek şunları 
«Eğer İstanbul servetçe bütün 
hirlerden üstünse kötülük itibarile ç 
lardan aşağı kalmaz». Fakat bu şehir bu 
le bütün kendini ziyaret edenler & 
harika nevinden bir intibah uyandı 
tan hali kalmıyordu. 


İstanbulun abideleri. — Harici dekoru- 
nun güzelliği, hala klasik üslübu bol bol p 
yaşatan milli abidelerinin ihtişamı, engin 
meydanlarını ve sokaklarını dolduran ka 
dim heykellerinin çokluğu, saraylarının 
zarifliği ve kiliselerinin zenginliği ile İstan- ' 
bul bütün gözlere eşsiz bir manzara arzet 
mekte idi Ovuncu asır şairlerinden biriş 
«Dünya hakimiyetini elinde tutan ve yükse 
binalarının ihtişamı, muazzam kiliseleri 
Şaşaası, uzun revaklarının dehlizleri, gök“ 
lere yükselen sütunlarının yüksekliği ile | 
binlerce harika içinde parıl parıl parlayan 
meşhur ve mukadeeş şehiri» pek haklı ke- 
limelerls medhefmiştir. Bu şehir acaip ali” | © 
min orta çağlar dünyası tarafından tanına- 
bilen yedisini birden kendi içinde toplayor, 
bir muharririn tabirince «onları yedi yıldız 
gibi kendini süslemek için kullanıyordu». 
« İstanbuluu Saint-Marc meydanı » mesabe 
sinde olup her taraftan revaklarla çevril- 
miş ve şimalde Ayasofya, cenubunda İmpa- 
ratorluk sarayı, ve şarkta senato binası ile 
mahdud bulunan Agustöon meydanından 
(Mesö) caddesi vasıtasile Constantin mey- 
danına gidilir, şehrin en güzel yerlerinden 
birini teşkil eden bu meydandan duvar- 
ları mozaikler ve kıymetli madenlerden 
dökülmüş plâklarla süslü, cesim kubbeli 
saraylar yükselir, orada mermer revakların 
altında Yunan heykeltraşlığının şaheserleri 
sıralanmış bulunurdu Biraz daha ötede 
Tauros (boğa) meydanı kâin olup orada 
bulunan (Capitole) ın önünde (Th&odose) ın z 
sütunu göklere yükselirdi. Bunlardan baş- â 
ka bir çok meydanlar, güzergâhlarına bu 


. 
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günkü İstanbul yollarında rasgelinen bir 
çok muhteşem sokaklar, ev ve saray de- 
nizinin üzerinde yükselen abidevi sütunlar, 
sayısız kilise kubbeleri ve şehiri en zen- 
gin bir müze haline getiren heykeller 
vardı. 


Fakat bilhassa İmparator sarayları em- 
salsız bir ihtişam içinde idiler. At meyda- 
nından Marmara denizine doğru inen tepe- 
lerin le Palais- Sacrö 
«mukaddes saray»ı teşkil eden sayısız bi- 
nalar kadime kadime uzanıp gidiyordu. 
Şehir içinde hakiki bir şehir demek olan 
bu mıntakada Constantin zamanından on 
birinci asra kadar hemen her hükümdar, 
İmparatorların geniş meskenini yeni bir 
inşaat ile güzelleştirmeyi kendisi için bir 


sırtları üzerinde 


gurur meselesi saymıştı. Burası her çeşit 
binaların terkibinden hasıl olma karışık 
bir küme halinde idi Bu bina kalabalığı- 
nın içinde kabul daireleri, yeşilliğe gark 
paviyonlar, saraylar ve kışlalar, 
hamamlar ve kütüphaneler, kiliseler ve ha- 
dehlizler ve nazarların 


olmuş 


pishaneler, uzun 
uzakta Halice ve Marmaraya doğru uzan- 
dığı teraslar, merdivenler, kaleler ve bağ- 
çeler,tenazurdan muarra ve bir heyeti umu- 
miye plânından mahrum fakat ruhu okşa- 
yan bir fantezi ve işidilmemiş bir ihtişam 
içinde teselsül ediyordu. Mermerler, mo: 
zaikler ve altınlar içinde parıl parıl yanan 
dairelerin göz alıcı şaşaası, alayların, tö 
renlerin, mutantan mülâkatların, resmi ziya- 
fetlerin | ihtişamı, elbiselerin zenginliği, 
imparatorların hayattaki her türlü hare- 
ketlerine terdif edilen muğlak ve debdebeli 
merasim, kendi servetini bin bir gece ma- 
sallarına lâyik tılısımlı manzaralar halinde, 
ziyaretcilerin gözlerini kamaştırmak mak- 
sadile teşhir etmek hususunda Bizans ta- 
rafından gösterilen tehalük şimdiye kadar 
pek çok tasvir edildiği için bu tasvirleri 
tekrara kalkışmak zaittir. On ikinci asırda, 
(Comnöne) hanedanı, İmparatorların kadim 
ikâmetgâhını terk edip Halicin münteha- 


— 
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sndaki (Vlâkerne) mahallesinde kâin yeni 
vi meskende m başladıkları zaman 
Di sarayın ihtişamı eskişi; 

mış değildi. Bu sarayı erek 
saadesine nail olan ecnebiler bıraktıkları 
tasvirlerle hayranlıklarını ifade etmişlerdir. 
Her tarafta altın ve müc kayi 
metli hulyattan, parlak mozaiklerden başka 
bir şey görülemiyor ve o devir adamların- 
dan birinin dediği gibi «eşyaya fazla kıy- 
met veya güzellik bahşeden malzemenin 
değeri midir, yoksa sanatın üstünlüğü müdür 
pek bilinemiyordur. Orada bayramlara, 
musikiye, musairaalara düşkün, aynı zaman- 
da entrika ve macera ile meşbu zarif ve 
munden saraylılar yaşıyor ve bütün bunlar 
şehre müstesna bir cazibe veriyordu. 
İstanbula gelen seyyahlar «başka bir di- 
yarda bunlara benzer şeylerden hiç birinin 
bulunamıyacağında» ittifak ediyorlar ve | 
Bizansın harikaları karşısında «Ecbatane, 
Suse» harikalarının efsanevi hatıralarını 
gayet tabii bir şekilde yad ediyorlardı. 


Büyük din şehri.— İstanbul aynı za- 
manda büyük bir din şehri idi. (Benjamin 
de Tudele)in dediği gibi, orada, «bir se- 
nede kaç gün varsa o kadar kilise vardır. 
Orada, dindar prensler ve zengin şahıslar 
tarafından yaptırılmış birer huzur ve sü- 
kün melcei olan sayısız manastırlar vardı. 
Ortaçağ insanlarının «altın ve mücevhe- 
rattan» bin kere daha kıymetli saydıkları 
mukaddes bakiyeler orada o kadar fazla 
miktarda bulunmakta idi ki on üçüncü asır- 
da İmparatorlarından birinin yazdığı gibi 
«bütün lâtin dünyasında o kadar yoktu». 
Nusrani hacıleri için İstanbul mabedlerinin 
ziyareti (mukaddes makamlar)ın ziyareti 
derecesinde kıymetli ve sevab idi; ve. 
fevkalâde faal ve kudretli bir dini hayat, 
tezahürleri ile Bizansın paytahtını doldur- 
makta idi. Ekseriyetle (büyük kilise) diye 
anılan Ayasofya, tıbkı bu günkü gibi 
İstanbulun harikası idi. (Procope) yaa 
ri ile «gök yüzüne altın Er zencirle i 


ziyaretcilerin müşterek takdirini asırlarca 
tahrik etmiştir. (Justinien) in halefleri Aya: 
solyayı muhafaza ve tezyin etmeyi kem- 
dileri için şeref saymışlar ve mabedin baş” 
met ve şöhretinin aksi sedası asırlarca 
dillere destan olmuştur On dordüncü asır- 
da yaşamış olan bir adam, bu münasebetle : 
«Ona lâyık kelimeler bulmak mümkün de- 
ğildir; ve insan ondan bahsettikden sonra, 
başka hiç bir şeyden bahsedemez» de- 
mektedir. 

İstanbul daha bir çok meşhur kiliseler 
le dolu idi. Bu meyanda bilahara Venedik 
(Saint-Marc) kilisesinde kopya edilmiş bu- 
lunan altıncı asır mimarisinin şaheseri 
yedi kubbeli (Saints-Apötres) havariler ki- 
lisesi vardı ki bunda dahi bir sanatkâr ta- 
rafından Hıristosun hayatının muhtelif saf- 
haları mozaiklerle temsil olunmuş ve on 
İmparator neslinin naaşları somaki ve mer- 
mer lahdlar içinde defnedilmiş bulunurdu. 
Bu meyanda, dokuzuncu asırda inşa edil- 
miş yeni (Basiligue) kilisesi ve (Comnöne) 
ler tarafından yaptırılmış olup en meşhur- 
ları bir çok kubbelerle tetvic edilmiş ve 
on ikinci asırda imparatorluğun «Saint De- 
nis» i haline gelmiş (Pantocrator) kilisesi 
olan güzel kiliseler vardı. Bu meyanda 
daha bir çok hoş ve şirin kiliseler vardı ki 
içlerinden bazıları nefesi İstanbulun geniş 
sahası üzerinde bu güne kadar payıdar 
olmuştur : Altıncı asırdan kalma Sainte- 
Irâne) Aya irini ve küçük Ayasofya, on 
birinci asrın malı olduğu anlaşılan ve Bi- 
zans mimarisinin kendi dini binalarının 
klasik nümunesi olmak üzere emsalsiz bir 
zarafet içinde tahakkuk ettirdiği Th&otocos 
kilisesi (kilise cami), on ikinci ve on ücün- 

cü asırlarda inşa edilmi MÜ 
ş olup ikincisi Bi- 


Bütün bu kiliselerde ortodoksluk me 
rasiminin bütün şatalatı teşhir edilirdi. Bil 
hassa Ayasolyada İmparatora refakat eden 
kafilenin ihtişamı ile kudsi rasimelerin 
huşuunun mutantan alaylar; umumi rubani 
meclislerin ve tetevvüc heyetlerinin deb- 
debeli teklifleri; gümüş lambaların, kub- 
benin kaidesine asılmış kandillerin, alev: 
leri bir çiçek gibi fışkıran avizelerin muaz” 
zam tenviratı içinde (büyük kilise) nin muh 
teşem bir yangın gibi parladığı ve bir 
şairin ifadesile «ışıklı gecenin gül ren 
büründüğü» yortu günlerinde yapılan 
şam duaları bu meyanda idi. ün 
o yüksek kubbenin altında, mukaddes tas 
virlerin gümüş mahafazası önünde, mum 
ların alevi ve muattar günlük buharları ara 
sında, gümüş erganunlara relakat eden 
ahenkdar nağmelerin içinde ayin alayları” 
nın harikalı füsunu ve mukaddes kurbanın 
tesidinin mistik safhaları o kadar müheyyiç 
ve o kadar cazib bir letafet içinde inkişaf 
ederdi ki bundan gözleri kamaşan barbar: 
lar (büyük kilise) de (o meleklerin bizzat 
gökten inerek rahiplerle birlikte merasime 
iştirak ettiklerini görür gibi olurlardı. 
Bundan mada, (Pötrion) kayalarına ve 
yeşil (Lycus) vadisine civar bulunan yahut 
büyük surun dibinde uzanan sakin ve 
hücra mahallelerin içinde bir çok manastır- 
lar yükselirdi. Bunlar adeta birer küçük 
şehir, birer sükün ve huzur sitesi idi ki 
manastır kilisesinin gölgesi içinde ve ma- 
nastıra civar yeşil avlularla büyük bağçe- 
lerde uzun saçlı, koyu elbiseli, siyah kü- 
lahlı keşişler, dünyadan elini çekmiş o din- 
dar adamlar sürü sürü geçerlerdi. Manas: 
tırın geniş sinuri içinde binaların arkasın: 
dan binalar çıkardı. Bunlar keşişlerin ye” 
mekhanesi ve yatakhanesi, baş keşişin 
ikametgâhı, anbar ve kiler, el işleri için 


mam 
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atelyeler ve kütüphane, yolcular için mi- 
safirhane, hastalar için bakımevi, ibtiyar- 
lar için yurd ve ekseriya on üçüncü asır 
muharrirlerinden birinin tabirince «kuş 
nağmelerini andıran çocuk cıvıltıları ile» 
kiliselerin mubitini dolduran mekteblerden 
ibaretti. Payitahtın içtimai hayatı içinde 
manastırlar büyük bir yer tutuyordu. Dün- 
ya işlerinden garb manastırlarına nazaran 
daha az tecrid etmiş bulunan Bizans ma- 
nastırları layik cemiyet üzerinde büyük bir 
tesir icra ediyordu. Keşişler, dindar ka 
dınların seve seve müracaat ettikleri birer 
vicdan mürşidi idiler; manastırların bir ço 
ğunda bulunan mukaddes tasvirler kendi 
etraflarında bir taabbüd ve mücize havası 
yaratıyordu Ve müteassıp keşişler gürühu. 
gürültülü nümayişleri ile, sık sık payitahtın 
sokaklarında sükünu ihlâl ediyor ve teza- 
hürlerini mukaddes saraya kadar götürü 
yordu. 


Büyük endüstri vc ticaret. şehri. — 
İstanbul, yukarıda görüldüğü veçhile, aynı 
zamanda büyük bir endüstri ve ticaret 
şehri idi. (Augustöon) meydanı ile (Tau- 
ros) meydanı arasında (Me&sö) caddesi bo- 
yunca pazarlar mahallesi uzanıp gidiyor ve 
revakların altına kurulmuş dükkânlar, ku- 
yumcuların açıkta olarak üzerinde çalış- 
tıkları tezgâhlar, sarrafların üzeri madeni 
sikkelerle örtülü masaları, sokağın orta- 
sında et, tuzlu balık, un ve peynir, seb- 
zevat, zeytinyağı, tereyağı ve bal satan 
bakkalların yahut sarayın önündeki mey- 
dana yerleşmiş ıtrıyatçıların sergileri, bü- 
tün bunlar bu günkü nefis İstanbulun irae 
etmekte olduğu şarkkâri renge bürünmüş 
bulunuyordu. (Constantin) meydanı ile 
(Tauros) meydanı arasında (Uzun revak) 
ın çevresinin iplik ve bez tacirleri malla- 

© rının nevine göre ayrı bir mahalleye yer- 
leşmiş olup başka bir tarafta bu günkü İs- 
tanbulun Kapalıçarşısındaki bedestene ol 
dukça müşabi bulunan lâmbalı ticaret evi 
vardı. (Tauros) ve (Strategion) semtlerin- 


de koyun ve domuz, (Amastrianon) tarafın- 
da at, Halicin rıbtımları üzerinde balık 
satılıyordu. Sonra, devletin dikkatli nazarı 
altında sıkı bir şekilde kapalı ve itina ile 
nizamlaştırılmış esnaf birlikleri, Bizansın 
şan ve şerefini temin eden lüks eşyaları 
imal ediyordu. 

Ticaret muamelelerinin sıklığı büyük 
şehrin içine sanat hareketleri kadar eanlı- 
lık vermiyor değildi. Gerek Halic tarafın 
da, gerekse Boğaziçi kıyılarında olsun, İi- 
manda — sanki bütün dünya Bizansda 
kendine randevu vermiş gibi — bütün gün 
kozmopolit bir kalabalık görülüyordu: bu 
meyanda, burnu kemerli, badem gözlü, 
kalın kaşlı, sivri sakallı, uzun siyah saçla- 
rı omuzları üzerine düşük Asyalılar, Ba- 
bil diyarından, Suriyeden, Mısırdan, ya- 
hud İrandan gelmiş sarıklı tacirler; ke 
mer makamında bellerine demirden bir 
zencir dolamış, matruş ve pis Bulgarlar, 
sarkık, uzun bıyıklı, gök gözlü, çekme 
burunlu, kürklere bürünmüş Ruslar, Ha- 
zerler, Peçenekler, İspanya ve Lombar- 
diya yerlileri, Halic kıyıları boyunca ken- 


dilerine mahsus mahalleleri, rıhtımları, 
antrepoları, kiliseleri bulunan (Pizalı, 
Amafili, Cenovalı, Venedikli tacirler, 


bülâsa, her ırk , her dile ve her dine 
mensup çeşit çeşit insanlar birbirine gi- 
rer birbirine karışırdı. Antrepolar dün- 
yanın her tarafından gelen kıymetli mal 


larla hıncahıne dolu idi, mübadeleler hari- 


kulâde bir faaliyet gösteriyor ve hayret- 
ler içinde kalan seyyahlar «karadan ve 
denizden İstanbul dünyanın bütün ülkele- 
rine mensup tacirlerin geldiğini» tasdik 
ediyordu. 

Büyük fikir ve sanat şehri.— İstanbul 
ayrıca büyük bir fikir ve sanat şehri idi. 
Beşinci asırda İmparator ikinci (Thöodose) 


tarafından kurulan, dokuzuncu asırda (C& 


sar Bardas) tarafından ihya ve onunncu 
asrın İmparatorları tarafından dikkatlı bir 
alâka ile himaye edilen Üniversite, 


——— 
——— 


kemmel bir felsefe ve ilim mektebi idi. Bir 
(Löon de Thessalonigue), bir (Psellos), ve 
bir (Jean Italos) gibi meşhur üstadların ve 
bilahara (Palöologve) lar devrinin büyük 
prolesörlerinin tedris rahlesinde bulunmak 
için, imparatorluğun ber bucağından, gerek 
garb dünyasından gerekse uzak garb rağ 
leketlerinden talebeler akın akın gelirlerdi. 
Tedrisatın esas bahsını büyük garb Üni 
versitelerinde olduğu gibi (trivium) ve 
(guadrivium) teşkil etmekte idi. Aynı za 
manda gramerci, filoloğ ve (bumaniste) 
olan (rhöteur)ler bu kürsülerde kadim 
Yunan şair, müverrih ve hatiblerinin metin- 
lerini şarhediyorlardı. «Filosof» lar, Aristot 
ile Eflatunu tetkik ediyorlar ve on beşinci 
asır İtalyasının şerefli mevkiini temin ede- 
cek olan Eflatuncu rönesansı daha on bi- 
rinci asırda tebşir ediyorlardı. İlim adam- 
ları, riyaziyeciler, heyetşinaslar, tıbbiyeci- 
ler, bitaraf bir hükmün şahadetine nazaran, 
(Roger Bacon) ın garbde yaptığı şeylerle 
kabili kıyas hizmetler görüyorlardı. (Justi- 
nien) zâmanında büyük bir inkişafa maz- 
har olan hukuk mektebi on birinci asırda 
yeni baştan teşkilâtlandırılmıştı. Tıp dahi 
âlimane araştırmaların mevzuunu teşkil 
etmek idi Dokuzuncu asırdan on dördüncü 
asra kadar İstanbul mektebleri bütün dün- 
yada şöhret kazanmış ve bunların tesiri 
garbdeki Lâtin dünyası üzerinde olduğu 
kadar şarkdaki Arab âlimiüzerinde de ken 
dini hisettirmişti. On üçüncü asırda yaşa- 
mış olan bir muharrir bu günkü islâm med- 
reselerindekinin tıbkısı olmak üzere bu 
Üniversitelerde geçirilen ateşli hayatın, 
bize, cazip bir krokisini bırakmıştır. Onun 
tasvir ettiği (aziz havariler) mektebinde 
ince meseleler münakaşa eden diyalek- 
tikciler, ve gramerciler, (atrium) un büyük 
havuzu etrafında mütalaa 
tık sahibi serçeler 
ler, 


yürüten ve «man- 
rma gibi» cıvıldayan hekim- 
riyaziyeciler ve musikişinaslardan iba- 
ret büyük bir talebe kütlesi bütün gün re- 


vakların altında kaynaşup dururdu. Burada 
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lerle karışır. Bu münakaşalarda felm : 
şünüş ekseriyetle melkud ve tabiat ka: 
nunları hakkındaki malümat nadiren mev- 
cut bulunur, imparatorluk komiseri ile Öni- 
versite muhafızı bozulan sükünu iade et 
mek için epi müşkülât çekerlerdi. 2 

Sonra, İstanbul hayrete değer bir sanat 
şehri idi de. Onun meydanları, sarayları, 
kiliseleri kadim sanatın ve Bizans sanatının 
şaheserleri ile dolu idi. Biliyoruz - ve bu 
noktaya ileride avdet edeceğiz ki İslav 
dünyasında, hatta garp dünyasında sanatın 
inkişafı üzerine bu muazzam payitahtın 
derin tesiri olmuştur. İstanbulun kiliseleri 
Rusyada ve İtalyada örnek ittihaz edilmi; 
onun mukaddes tasvir ressamlığı gerek $ 
sanatkârlığı, gerekse Toskan sanatkâi 
için ilham menbaı olmuştur. Bütün ku 
vusata, ondan üstadlar ve bronz kapılar, 
bölmeli mineler, fil dişi işler, kumaşlar, 
müzehhep el yazması nüshalar gibi kıymetli 
aserler istemiştir. Bizans sanatı bir çok 
asırlar zarfında «Avrupanın nazım sanatı» 
olmuş : Ve kurun vustada yalnız Gotik 
sanatı o derece geniş ve o derece velud ; 
inkişafa mazhar olabilmiştir. 

Zevk ve safa şehri. — Nihayet İstan 
bul eğlence ve zevk şehri idi. (Mukaddes 
saray) la Ayasofyadan sonra Hippodrome 
( Atmeydanı) Bizans hayatının merkez- 
lerinden biri olup on üçüncü asra kadar 
yarışlar ve sırk temaşaları payıtahtın gerek 
imparatorluk tabaasına gerekse yabancılara 
tattırdığı en esaslı eğlencelerden biri ol- 
muştu. Koca şehirde, «kulakları ve göz” 
leri okşayabilecek bütün temaşalar» bulu: 
nuyor ye «ahaliyi eğlendirmek» kaygusu- 
na düşen imparatorlar bu temaşaların deb- 
debe ve tenevvüünü arttırmak için hiç fe- 
dakârlığı esirgemiyordu. Araba yarışları, 
hayvan avları, canavar müzadeleleri, pan- 
tomimalar ve canbaz numaraları, - bilhassa 
komedya ve paskallık (şeklinde - tiyatro 


temsilleri, bazı hadiselerin teşhiri, bilâhare 
musaraalar ve dini orta oyunları, bunlarla 
meşgul olmak Bizanslılar için zarüri ihti- 
yaçlar mesabesinde olup ağır başlı bir mü- 
verrihin ifadesile, onlar olmasa «hayat 
tam manasile zevksiz olurdu». Ve şehrin 
arzettiği nefis dekorun içinde, onun sa- 
raylarının lüksü, kiliselerinin ihtişamı, akıl- 
lara durgunluk veren zenginliği ve fikri 
faaliyeti yanında bu temaşalar İstanbulun 
bütün dünyaya tattırdığı müstesna bir ca- 
zibe idiki bununla o (Villehardouin) in de- 
diği gibi, gerçekten «bütün şehirlerin şahı 
olan bir şehir» olup çıkıyordu. 


Il 


İstanbulun ahalisi ve sokakların man- 
zarası — Bu muazzam şehirde cesim bir 
halk kütlesi vardı. İmparatorluğun bütün 
eyaletlerinden, dünyanın bütün memleket- 
lerinden işleri ve davaları, zevkleri için 
bir sürü adamlar Bizansa akın ediyorlardı. 
Sokaklarda, meydanlarda. alacalı bulacalı 
kozmopolit bir insan Kalabalığı sabahtan 
akşama kadar didinip duruyordu. İstanbulu 
ziyaret eden herkes, Galata köprüsünün 

“ arzettiği manzarayı hatırlar. İşte Bizansta 
ayni tip, kıyafet, meslek, ve şeraiti haya- 
tiye çeşitlerini irae ediyordu. Dünyanın 
her bucağından gelen tüccarlarla payitah- 
tın altın işlemeli ipeklilere bürünmüş, gü- 
zel atlara binmiş ve bu heyetleri ile «birer 
prens hissi veren» sakinleri birbirine ka- 
rışıyordu. Kalabalığın içinde, o büyük şeh- 
re servet toplamak için gelmiş İslav, Er- 
meni, yahut İskandinavyalı sergerdeler, 
parlak üniformalı askerler, «palmiyeler 
gibi uzun boylu» muhafız (Varögue) ler, 
Hazerler, Ruslar, zenci muhafız efradı, 
uzun kılıçlar taşıyan «tunç yüzlü» Lâtin 
(mercenaire) leri birbirlerine çarpıyorlar. 
Süslü, düzgünlü, şık kadınlar yörüyerek 
veya tahtı revanda geçiyorlar; seyyar 
satıcılar hangi san'atın ehli olduklarını bil- 
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diren bağırtılarla fezayı dolduruyorlardı. 
Bütün bunlar, sokağı, canlı, oynak, hoş 
ve daima yeni temaşalarla dolu bir seyir 
yeri haline getiriyordu. Bu temaşalar me- 
yanında imparatorun saraydan çıkıp meş- 


milim .i 


bur kiliselerden birine gitmek için muhte- 


şem bir kıyafetle ve muazzam bir kafile- 
nin refakatında olarak at üstünde şehrin 
içinden geçmesi münasebetile yapılan bü- 
yük şahane alaylar vardı. Keza bu meyan- 
da sokakların halılarla döşendiği, ışıklar 
içinde pırıl pırıl yanıp çiçeklerle örtüldüğü 
ve üniformalarla silâhların parıltısının er- 
guvani kumaşlarla altının göz kamaştırıcı 
şaşaasına karıştığı muzafferce şehre giriş 
merasimleri vardı. Ne zaman imparatorun 
bir oğlu dünyaya gelse şehrin içinde yedi 
gün şenlik yapılır: Bütün meydanlarda 
herkes hükümdarın hesabına yer, içerdi. 
İmparatorun evlenmesi veya taç giymesi 
diğer büyük temaşalara vesile olur; impa- 
rator ölünce cenaze merasimi şehri hay- 
rete şayan ve alay debdebesile doldurur- 
du. Senenin başından sonuna kadar şehir 
alaylar, numaralar, mubteşem temaşalarla 
dolu bulunur, ve İstanbulu ziyaret eden 
seyyahlar Bizana sokaklarının göz ka- 
maştırıcı hayalini hafızalarında memleket- 
lerine götürürlerdi. 

Şüphe yok ki bu sayısız insan kitlesi 
hükümeti ağır endişeler içinde yaşatıyor- 
du. Bu çabuk alev alan, telaşlı, gürültülü 
ve isyankâr kütle alkıştan küfre, eğlence- 
den isyana, vecid halinden ümitsizliğe 
kolayca geçtiğinden onu sükünet içinde 
tutmak küçük bir iş değildi. Her halleri 
merak uyandırmaktan hali kalmıyan o iş- 
siz güçsüz takımının içinde dedi koducu- 
lar her türlü şayiayı ortalığa yaymak hu- 
susunda durmadan çabalarlardı. Altıncı 
asırda bunların umumi karargâhı babı şa- 
hane (Portigue Royale| galerilerinin altın- 
da idi Kitabcıların kemerleri altında otu- 
ran bu adamlar felsefeden, siyasetten, tıb- 
dan, şeriattan, her şeyden dem vururlar, 


musababeleri esnasında son derece aza- 
metli tavurlar takınarak cahil halka hürmet 
telkin ederler ve yüksek şahsiyetlerle te- 
sis ettikleri münasebetlerle öğünerek, ya- 
hud haber ve fikirlerini ilân ederken bü- 
yüklük taslıyarak etraflarındakilerini hay- 
rete düşürürlerdi. İstanbul aynı zamanda 
gaibden haber verenlerin ve hale bakan- 
ların tercih ettikleri bir diyardı: Son de- 
rece saldil, asabi ve hurafe perest olan 
halk, harikulâde şeylere gayet tabii olarak 
inanır çok kerede hikmeti anlaşılmayan 
paniklere kendini kapdırıpçılgına dönerdi. 
Bütün ahali, o zaman, dünyanın sonu gel- 
diğini sanarak kiliselere akın eder. sokak- 
larla meydanları dualar, ilâhiler, hıçkırık- 
larla doldururdu. Koca şehre müstevli 
olan seyyieleri, kiliselerin gölgesine kadar 
sokulan şüpheli evleri, şerianafi küfür- 
leri, kumar hırsını, zabıta tarafından akşa- 
mın saat yedisinde kapanmaları emredile- 
rek bütün günü içlerinde geçirenlerin ge- 
celeyin yine gelmesine ve «içkinin tesiri 
altında kendilerini kavgaya, döğüşe, taş- 
kınlığa kaptırmamasına» çalışılan meyha- 
neleri burada bahse mevzu kılmak lüzum- 
suzdur. Geceleri, İstanbul sokaklarının ne 
derece emniyetsizlik içinde bulunduğu ve 
hayırsızların mahalle aralarında ne kadar 
serbest bir şekilde dolaştıkları yukarıda 
görülmüştü. Hoşnutsuzluğu ve hiddetini 
daima hükümdara isal etmeğe hazır, daima 


isyan ve ihtilâle âmâde bulunan, hepsi bir- 
den beslenilmek 


, eğlendirilmek ve sindi- 
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rilmek lâzım gelen böyle bir insan , 
lığı içinde intizamı temin etmek ağır bir. 
işti. Vini 
Fakat buna rağmen, İstanbul, kendisini | 
ziyaret edenler üzerinde harikulâda bir | 
güzellik, zenginlik ve kudret intiba bıra- 
kıyor ve nüfuzu dünyanın o zamanlar ma- 
lâm olan bütün aksamı üzerinde göz ka | 
maşdırıcı bir hal alıyordu. Bütün orta çağ, 
İstanbulu, altın parıltıları içinde göze çar 
pan bir harikalar diyarı şeklinda tahayül | 
etmiştir. Norveçin soğuk sisleri altında ve 
şimal sergerdelerinin emsalsiz (Tsarigrad)a 
inmek için takip ettikleri Rus nehirlerinin 
kıyılarında İstanbul tahayül edilir; saz Şair- 
lerinin İmparator sarayında harikalarını, 
ve bu meyanda boru çalan bronz vücudlu 
çocukları, deniz melteminin harekete ge- 
tirdiği duvar salonları, geceleyin ikamet- 
gâhlara ışık veren göz kamaşdırıcı (escar- 
toucle) ları terennüm ettikleri garb şatola- 
rında İstanbul tahayül edilir; Venediğin ban- 
kalarında İmparatorların kendi payıtahtla- 
rından her sene aldıkları vergi hesablanır. 
ken yine İstanbul tahayül edilirdi. İçinde 
eksik olmıyan harabelere rağmen İstan- 
bul. son demine kadar dünyanın en güzel 
ve en meşhur şehirlerinden biri olarak 
kalmıştır. Ve bu şehir böylece İmparator- 
luğun parlak merkezi ve zineti, emsalsiz 
bir servet ve kültür mihrakı, memleketin 
nüfuzlu bir şeref menbaı olduğu için Bi: 
zans İmparatorluğunun kuvvet ve azamet 
unsurlarından biri haline gelmiştir. 
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98 — Handbook for in #ravellers Constantinople and Turkey in Asia. 


İstanbul ve Türkiye Asyası hakkında Elkitabı. 

İngilizce olan bu eserin müellifi John Murray'dır, Londrada tabedilmiş olan bu 
eserinüzerinde hangi sene tabedildiğine dair tarih yoktur. 

495 sahifeden ibaret bu eserin içinde, İstanbul, İzmir Efes, Çanakkale ile Aya- 
sofyanın krokisi vardır. 

Eser iki kısımdan ibaret olup Birinci kısım İstanbul kahkında güzel ve faydalı 
malümatla doludur. Bu eser daha fazla Türkiye ve İstanbula seyahat edecek olan 
lar için yazılmıştır. İstanbul otelleri, müzeleri hakkında enteresan malümat verilmek- 
tedir. İkinci kısım vilâyetlerden bahsetmektedir. Şehirler hatta köyler arasındaki me- 
safeler bu eserde gösterilmiştir. Kitabın 342 inci sahifesinde Burdur ve İsparta hak- 
kında verilen malümat faydalıdır. Bu eser Almanların çıkardığı Baedeker mahiyetinde 
bir eserdir. 

99 — İstanbul vilayeti ahval ve vaziyeti umumiyei ziraiyesi ve Zirâ! muafi- 
yetler, teşvikler ve mükellefiyetler. 


-—Ye m . in” 

Eserin müellifi İstanbul vilâyeti Ziraat Müdürü, Murad oğullarından TE 

dir. Eeser 1932 yılında İstanbulda Nümune matbaasında basılmıştır Sie. EE 
ibaret bu eser resimli olup içinde bir de İstanbu haritası vardır. 


başlıca bahisler şunlardır : ç < tabiiyesile İ 
İstanbulun mevki, vaziyet, nüfus, iklim, Mesir içekellik, sebzecilik, bağ- 


arazi fiatları, çayırlıklar, ormanlar, İstanbulda meyvacılık, e ; e 
clık v. s8. İstanbulun zirai durumunu anlatmaya çalışan bu eserin yeni baştan 
tashih ve ilâvelerle yazılması faydalı olur. 


1 vilâyeti 
stanbulda çiftlikler, 


100 — Tarıh-i Ayasofya. ( Gel Ev) 


eser tali 
Ayasofya Kitabsarayında 3025 numarada kayıdlı olan y li ri 
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hi ğ varakan ıbarettir. Her varakta 11 satır 

in er EN a ne vakit inşa edildiğinden, sütunla i 
iz iha ni cinsinden bahsedilmektedir. Son Yano isminde vi padişahın bı 
mabedi alya isminde bir mimara yaptırdığ, eserde alm. Vi <i 
Derviş Semsi tarafından 918 hicri tarihinde bu eser Rumcadan arsi isanına çev 
e peimbi Ayasofya hakkında verilen malümatın çoğu hürafeden ibarettir. 


101 — Constantinople (Sultanın beldesi). N 
Eser İngilizde olup müellifi Clara Erskine Clemen?'dir. Bostonda tabedilmiştir. 


dır. Kapağında İstanbuldan Boğazın görünüşüne ait bir resimle içinde ayrıca Cons 
tantin sütununu (Çenberlitaş), Sultan Ahmet Camii, Galata kulesini, Nargile i 


çen es 
nafi, bir kahve âlemini, öküz arabasile gezen Türk kadınlarını gösteren 19 resim b 


102 — Constantinople. 


İngilizce bir eser olup müellifi Brodribb'dir. 1879 senesinde Londrada tabedi 
miştir. 270 sahifeden ibaret olan bu eser 12 fasla ayrılmıştır. Başlıca münderetii 
şunlardır : İstanbulun Türkler tarafından zabtına kadar İstanbul tarihi, Bizans tarihi 
Şarki Roma imparatorluğu. İstanbulda Kostantin, Justinian, İsaurians, Makedonya, 
Comnânes'ler, İstanbulu Lâtinlerin zabtı ve Lâtin imparatorluğu. Kitabın sonunda 
Bizans imparatorlarının bir listesi vardır. En son faslı (1453 de İstanbul) dur. 


108 — Neşri tarihinde İstanbul. 


İstanbulda Veliyeddin efendi 
tarihi vardır. Bu kitabın 192 varakınd 


tandan davet etmiş 


diğini soruyor, aldığı cevabın hülâsası şudur : 
Süleyman peygamber Cemal Sahibesi 

kız kendisine bir Saray yapılmasını istiyor ve bu saray Aydıncık da (şimdi marmarada 

kapudağı yarım adasındaki İdincik) 

harap olu 


şebbüslere girişi 
ve yedi yılda malzemeyi 
kırk günde bitiriliyor. 
yıl evvel yapılmıştır. 
dir. Fakat İstanbulu 


inşaata başlanıyor, İstanbul kelesi e 
Türkler tarafından fethedilmeden 32 


e yere. 5 


. > - —— — vk 
akm ek 
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104 — Saınte-Saphie de Constantinople. 
Cörömonies. 


Etude de topographie d'aprös les 


(Ayinlere göre Ayasofyanın topografik tedkiki) 


(İstanbulda Ayasofya) Fransızca olup Jean Ebersol?'un eseridir. 1910 senesinde 
Pariste tebedilmiştir. 40 sahifeden ibaret olan bu eser beş fasla ayrılmıştır. Ayasofya 
için yazılan eserlerin kıymetlilerinden birini teşkil etmektedir. İçinde Ayasofyanın bir 
planı vardır. 


105 — Etude sur la tapographie et les monumentes de Constantinople. 


İstanbul tapografyası ile abidelerinin tetkiki 
Fransızca bir eser olup /ean Eber-solf'un eseridir. 1909 da Pariste tabedilmiştir. İçin- 
de 5 levha ile 30 resim vardır. İçinde kiliseden camie tahvil edilmişcamilerden (İmra- 
hor camii, küçük Ayasofya, Koca Mustafa paşa, Kalender camii, Gül camii, Bodrum, 
Fethiye, Ka'riye camii) hakkında faydalı malümat vardır. Kitab 41 sahifedir. 


106 — ul ş Xa Si,» (Merakıdi mutebere-i Üsküdar). 


Mürettibi : Mülga Üsküdar mahkeme-i şeri'yesı mukayyid sabıkı Üsküdarlı Behçeti 
İsmail Hakkı efendi. Varak. 43, talik yazı, 35,5X23 ölçüsünde İsmail Hakkı 
medinei Üsküdarda Karaca Ahmet mezarlığında 30 senelik bir araştırmadan sonra 
bu eseri vücude getirdiğini kitabın mukaddemesinde yazmaktadır/1|. 

Bu yazma kitap Üsküdarda Selim ağa kütüphanesinde Hüdai Aziz Mahmut efendi 
kısmında 220 numarada kayıtlıdır. Eserde ayrıca kütüphanenin fazıl ve âlim memuru 
Ahmet Remzi'nin da kıymetli notları vardır. 

Malüm olduğu üzere Selim ağa kütüphanesi Üsküdarda Tenbel Haci Mehmet 
efendi mahallesinin atlamataş mevkiindedir. Müessisi Darusseade kapucu başılarından 
Mutbahi âmire emini Haci Selim ağadır. Küküphane 1196 tarihinde tesis edilmiştir. (2). 

Üsküdarda Karacahmet mezarlığında bir çok müşahir yatmaktadır. Burası başlı 
başına bir âlemdir. İstanbul mezarlarının en büyüğü de bu mezarlıktır. İstanbul me- 
zarları hakkında başlı başına bir eser yazmak tarih ve kültür bakımından çok gerek- 
lidir. İstanbulda yabancılarla, Rum, Ermeni ve Yahudilere ait mezarlıklarin güzelliği 
temizliğile bizim mezarların bugünkü feci ve bakımsız hali karşısında derin bir elem 
duymamak kabil değildir. il : 

i İsmail Hakkı, Oi mezarlıklarındaki bir çok müşahirin adlarını tesbit etmiş 
olmakla eslafi tamamile ölmekten kurtarmıştır. Şimdi mezarlar üzerinde değerli me 
lerimizden Feridun Fazıl çalışmaktadır. Mezar taşlarını esas tutarak Yeniçerilerle 
devlet teşkilatına ait kıymetli bir eser vücude getirmiştir (3). dile tiril 

İLİ Şimdi Usküdu mz mii hatıbıdır. 1934 senesinde kendisile birli 
yn 2 ap Br O bull 


etmiştim i N üseyin Küzim 
(2) 20 Kânunsani 1934 de vefat eden meşhur büyük iz MR ar alle 

Kadri bey de kitaplarını bu kütüphaneye vakfetmiştir. Kendisi Beylerbey 

mezarlığına defnedilmiştir. eb Sultan 
BI Çenberlitaştaki Ali Paşa camii hazıresindeki mezarlıkla, Alemdağ cidden 

camii hazıresindeki mezarlığı Evkaf idaresi kendisine tanzim ettirmiştir. 

güzel bir şekil almışlardır. 


374 YENİ TÜRK 


(Eyüp, Eirnekapu, Topkapu, Merkez efendi (Mevlanakapı) Silivrikapı, Rum: 
Fatih ve diğer cami hazırelerindeki mezarları ıslâh ve intizama sokmak lâzımc 
çeriler caddesindeki medrese önlerinde bulunan mezarların hali yürekler acısıdır 
diyenin biran evvel burayı yer ve agyara karşı islâh etmesini tarih ve türklü 
refi namına bekleriz.) 


İsmail Hakkının eserinde başlıca 517 zatın adile mezar kitabelerindeki yazılar 
vardır. İsimleri zikredilen meşahirden bazıları : : 


İbrahim Sarim Paş Gümrük &mini İshak ağa (Beykozda çeşmesi vardır) Üskü- 
darda çiçekci kahvesi karşısında medfundur.) İsmailNevres (mütercim Antebli 
Asımın oğlu). 

Mevlevi şairlerinde Emin Haki, mimar pehlivan haci Mehmed ağa, Hâmid efendi 
(mütercim Anteğli Asımın oğlu). , ai 

Siyavus Paşa, Nedimi Hazreti Şehriyari Tıflı Mehmet Emin efendi 
(1201 de ölmüştür. Tunus bağından Karaca Ahmede giden caddede hatatlar mezarlığı 
sırasında medfundur). i 

Kadıasker ve divan sahibi Mirza zade kadıaskere Neyli Ahmet efandi, mimc 
Kasım ağa Bin Ali ağa (ölümü 1036 dır) Şeyhülislam Mehmet Arif Hikmet Bey 
(Mustafa İmest Bey Zade ölümü 1275), kamus sahibi Mütercim Antebli Asım efend i 
(miskinler zaviyesinden harmanlığa giden caddenin sonundaki sofada medfundur. Olü- 
mü 1285 dir) (1) ir 

Şair Endruni Vasıf efendi (ölümü 1241 mezar taşındaki kitabe meşhur zzef 
Mollanındır. Şehitlik mescidi civarında medfundur). k 

Seyhulhattatin Hamdullah efendi (ölümü 926), Hattat Ömer Vasfi efendi, va: 
kanüvis Mehmed Emin Edib efendi (ölümü 1216). 1 

Şair Nedim Ahmed efendi (Çiçekci Kahvesi 
yan yana yatmaktadur. Ölümü 1143). 


Şsybülislâm Ahmed Muhtar Bey, Hanya Fatihi Yusuf Paşa Nabi Zade 
Nazım Bey, Meşhur şair Nabi efendi, Namık Paşa Reisuletiba Mehmed Said efen- 
di, Antakyalı Hoca Mehmed Said efendi (ölümü 1271) # 

Atıf efendi kütüphanesinin müessisi Defterdarı Şıkkıevvel £/hac Atıf efendi (ölü: 


Gi 1155) > Hattat İsmail Zühdü efendi, Hattat Ayişe Sıdıka hanım (Tire voyvoda- 
sı smail ağa kerimesi. (Vefatı 1241 dir) Ayazma mektebi muallimi Hattat Ahmed 
Hulusi efendi (vefatı 1290) ve daha bir çok meşahir... 


de fihrist vardır 12). 


— Ün Dimanche a Constantinople. 
İstanbulda bir Pazar günü 


karşısında annesi Saliha hatunla 


KN 


u eserin sonunda alfabe sırasile bir 


107 


1) Asım efendi j ö İ 
a çin dört beş ş ğ ürk . 
ai fee eğer KAYAK Ena bir eser hazırlamış bulunuyorum. Türk dili 


12) Üsküdarda Tunusbağı ve yali dee ii 


m << eş 
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Ernest Briton'un eseridir. Pariste 1863 senesinde tabedilmiştir. 12 sahifeden iba- 
ret bir eserdir. Müellif bir pazar günü kayıkla İstanbul etrafında dolaşmış, surları 


gezmiş, Boğaza kadar uzanmış ve hatıralarını yazmıştır. Eğrikapı, Okmeydanı hak- 
kında iyice malümat vermiştir" 


108 — Les villes dart celöbre Constantinople. 


Meşhur eser beldeleri: İstanbul 

Fransızca bir eser olup A. Barfh'ın eseridir. 1903 senesinde Pariste ta- 
bedilmiştir. İçinde Türk ve Bizans eserlerine dair bir çok fotoğraflarla bunlar 
hakkında tarihi malümat vardır. Bursaya aid kısmında da bir çok Türk eserleri 
vardır. Müzelerden bahseden kısımda Büyük İskender'in lahdına dair izahat vardır. 
Beyazıddaki Yangınkulesinin 19 uncu asrın 13 üncü senesinde Mahmud 11 tarafın- 
dan yaptırıldığı bu eserde yazılmaktadır. 


109 — Les Peintur du Bosphor. 


XVİİL inci asra aid Boğaz manzaralarile dolu bu eser olub 1911 de Pariste ta- 
bedilmiştir. 
, 110 — Les Costumes Populaires de la Turgüuie. 
Türk halk kostümleri. 


1873 tarihinde Pariste tabedilmiştir. İlk kısım İstanbul ve Türk Avrupasına aittir. 
Baştan başa resimlerden ibaret olan bu albumda : 

İstanbulda ayvaz kıyafeti, hamal, kayıkcı, saka, hoca, Bektaşi, mevlevi ve İslâm 
kadınlarının sokak kıyafetleri, Türk mektep çocuğu, Türk kadınının ev kıyafeti, Rum 
elbisesi, Ermeni gelini elbisesi, Yahudi kadının ev kıyafeti ve saire gibi kıyafetlere ait 
resimler vardır. Bu albümde Türk asyasındaki mahalli kıyafetlerde ayrıca tesbit edil- 
miştir. 

111 — Thing seen in Constantinople.  İstanbolda görünen şeyler 

İngilizce bir eser olup. 

Goodrich-Freerin eseridir. 1926 da Londrada tabedilmiştir. 14X10 ölçüsündedir. 
İçinde bulunan bazi babislar şunlardır : 

İstanbulun umumi tarihi, kiliseler, büyük Camiler, Beyoğlu, Galata, Deniz, me- 
zarlıklar, türbeler ve umumi hayat ve saire, İçinde bir çok resimler de vardır. 


112 — in and Around Stamboul. İstanbolun içinde ve dışında 
İngilizce bir eser olup müellifi. 
Edmund Hornbydir. 1858 senesinde Amerikada tabedilmiştir. 61 mektubtan iba- 
ret olan bu kitap 500 sayfalık bir seyahatnameden ibarettir. 


113 — Esguisse topographigue de Costantinople. 
İstanbulun Topoğrafik taslağı. 

Dr. Mordtmannın eseri olup Fransızca yazılmıştır. 1892 senesinde Zille de tabedil- 
miştir. 91 sayfadan ibaret olub resimlidir. Mordtmannın Bu eseri Bizanis eserlerile 
oğraşanlarca çok ehemmiyetli telakki edilir. 

İçinde 74dodos surları diye meşhur İstanbul surları hakkında kıymetli malü- 
mat vardır. Ayasofya camii hakkında da ayrıca izahat vardır. 


e e” Mn a 


zarları, Sultan Ahmet camiine âittir. 


118 — History of present state of Ottoman Emypiri. 


Osmanlı İmperatorluğunun teşkilât tarihi. 


İngilizce olan bu eser 1686 tarihinde Londrada tabedilmiştir. Müellifi P. Rycaut 
dır. 406 sayfadan ibaret olan bu eserde bilhassa Osmanlı İmperatorluğunun teşkilâtı 
çok eyi yazılmıştır. İçindeki kıyafetler askeri hayatımızı aydınlatmak bakımından 
mühimdir. Kitabın baş tarafında bir askeri merasimi gösteren gravur vardır. Burada | 
Padişaha arzı tazimat eden bir heyet görülmektedir. 

Kıyafetler içinde bostancı, helvacı, saka ve saire gibi askeri kıyafetler vardır. 


119 — Turkey and The Turks. 
Türkiye ve Türkler. 


İngilizce bir eser olup müellifi W. S. Monroe dir. 1907 tarihinde Amerikada 
Boston şehirinde tabedilmiştir. 369 sayfa olan kitabın sonunda birde endeks vardır 
Eser 23 fasıldad ibarettir. 

Birinci fasılda Türkiyenin cuğrafi vaziyeti, 


ikinci fasılda Osmanlı İmperatorluğu- 
nun inkişafı, V inci fasılda Osmanlı 


Türklerinin menşei, fizikal tip, Türk kadınları ve 
teadddüdü zeveat Polygamy, Xl inci fasılda Türkiyede maarif ve terbiye sistemleri. 

Türkiyede hıristiyanların açtığı mektebler, medreseler hususi ve teknik mekteb- 
lerle Amerikan koleji, XIl inci fasılda İstanbul ve İstanbuldaki eski eserlerden, Dikili 
taş, burmalı yılan ve İstanbul müzeleri XVI| inci fasılda Topkapusaray XVIII inci fa- 
sılda İstanbul camileri tetkik edilmekte XXII inci fasılda ise Türkiyede inkılâp ve meş- 
rTutiyetten bahsedilmektedir. Kitabın baş tarafında Ağdülhami? Il nin bir resmi vardır. 


Bundan başka, kitabda Sultan Reşad'ın Enver, Hüseyin Hilmi, Ahmet Riza, 
Mahmud Şevket Paşaların da resmi vardır. 


Kitabın içinde bulunan diğer resimler şunlardır. 
Türk kadını, Sultan Mahmud türbesinde Abdülaziz'i 
Ayasofya camii, İstanbul köpekleri ve saire .... 


İstanbul'da bir mektep, feraceli 
n sandukası, Süleymaniye camii, 


120 — Constantinople des villes d 


art Celebres - Meşhur sanat beldeleri 
İstanbul 


Fransızca bir eser olup müellifi 
bu kitap 1924 senesinde pariste basıl 

Kitap 7 fasılla bir bibliyoğrafi v. 
şunlardan ibarettir, 

1 — Bugünkü İstanbul, 

2 — İstanbulda Biz 

3 — Ayasofya, 

: — iz kiliseleri, 

e et e ek elerler, camiler, saraylar, mezarlar, yollar ve Türk hayati 

7 — İstanbul müzeleri, 


Charles Diehle'dir. 172 sahifeden ibaret olan 
mıştır. İçinde 3 plân 115 resim vardır. 
e birde resim fihristinden ibarettir. Münderecatı 


ans eserlerinden kalmış sur, saray, hıppodrame. 
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Bu eserin elinde: 
A — Vatikan'daki aslı nushaya göre. 
B — British museum'deki nushaya göre. 


C — Buonedlmonteye göre mekebonun aslı Venediktedir. İstanbulun muhtelif 
eski plânları vardır. 


Eser, Bizans eserlerile oğraşanlar için çok kıymetlidir, 
114 — U'habitation Byzantine. 
Bizans meskenleri - İstanbulun eski evleri. 

Fransızca bir eser olup müellifi General L. de Beyliğdir. Kitap 22 büyük say- 
fadan ibaret olup içinde 40 resim vardır. 

Meselâ resimlerinden biri İstunbulda XV inci asırdan yapılmış olan Vezir hanına 
aittir. 

Müellif bu eserile İstanbuldaki Türk, Rum, Lâtin evlerinin inşa tarzlarile mimarı 
uslüblarını tetkik etmek istemiştir. 

Bu eser Pariste 1903 senesinde Ernest Lerouse müessisi tarafından basılmıştır. 

Birinci fasılda İstanbul tarafında Kumkapıdaki bir evle XVll inci asırda yapılmış 
olan Büyük yeni Han ve Mısır çarşısı ikinci fasılda #enar üçüncü fasılda Galatadaki 
evler tetkik edilmektedir. General Beyjif Bizans mimarisinin evler üzerindeki tesir- 
lerini tetkik maksadile bu eseri yazmıştır. 


115 — Beautes of the Bosphorus - Boğaziçinin güzellikleri 


İngilizce bir eser olup müellifi /ulia Pardeo'dur. İstanbul ve çerçevesini tanıt- 
mak isteyen bu eser 172 sahife olup Londrada tabedilmiştir. Üzerinde her ne kadar 
tabedildiği tarih yaksada içinde Abdülmecit 1'in bir gravuru olduğuna eserin 19 uncu 
asırda neşredildiği anlaşılmaktadır. 

Kitabın baş tarafında Miss /. Pardeo'nun bir gravuru vardır. Kitabtaki 86 tablu 
Boğazın, İstanbulun, Bentlerin çeşme ve mezarların XVIll inci asırdeki vaziyet ve hal- 


lerini göstermektedir. Kitapda birde Boğaziçi haritası vardır. 
Kitabın münderecatı : 


Eyüp, Beşiktaş, Hisarlar, Ayasofya, Okmeydanı, Boğaziçi, Tersane, Türk evleri, 
Türk hanları Topkapı sarayı, İstanbul kapıları, Bebek, Süleymaniye vesairedir. 
İstanbulu tetkik için bu eserin her zaman göz önünde bulundurulması lâzımdır. 


116 — Voyage en Crimge et a Constantinople - Kırım ve İstanbula seyahat. 


İngilizceden Fransızcaya terceme edilmiş bir seyahat kitabıdır. Eserin fransızcası 
1789 senesinde Pariste tabedilmiştir. Müellifi Miledi Graven'dir. Eseri İngilizceden 
Fransızcaya terceme eden M. Gueden'dir. Eser 443 sahifedir. Ve mektublar şeklinde 
yazılmış olup hepsi 67 mektubdan ibarettir (58 inci mektuk Tarabyadan yazılmıştır. 
İçinde bir kaç gravurla birde Kırım haritası vardır. Gravurlandan biri sık servilerle 
süslü bir Türk mezarlığına aittir. 


117 — Behind Turkish lattices - Kafes arkrsında Türkler 


İngilizce bir eser olup 180 sayfadır. Müellifi H.D. fenkins dir. XII fasıldan iba- 
rettir. Londrada tabedilmiştir. Başlıca bahısları: İstanbul, Bosfor, Türk evleri, Cami- 


Eserde ayrıca İstanbul abidelerinden Dikilitaş, Colonne brüle 
Colonne serpentine - Burmalı sütun vesaire tetkik edilmektedir. Eserin bi 
çok zengindir. İstanbul hakkında yazılan eserlerin en güzel ve en kıymetlile, nd 
Eserde adı geçen kitaplardan bazılarının adlarını buraya geçiriyorum. ; 
1 — Constantinople, Byzantine et les voyageurs du levand - İstanbul, Bizans 
şark teyyahları. Paris 1919. Pierre Loti J- Ebersolt ağ 
2 — Aziyade 1882. Pierre Loti Pierre Loli * 
3 — Fantöm d'Orient 1892. » y » DĞN 
4 — L. homme gui Assasina - Öldüren adam. C. Farrere C. Farrere 
5 — Constantinopolis und der Bosporos 1822. 
6 — Architecturu et decoration turgus eu XV siecle 


7 — Les faiences d'Agie Mineure du Xlll an XV 
aneien et modern 1993. 


8 — Handbuch fur r 
1924 Karl Baedeker. 


9 — Kurtze Beschreibung und... Abrisse dero - lânder und 
der Turke... unter sein fochbracht Cassel 1699. W. Wessel 
10 — Geschichte des Osmanischen reiches. Gotha 1909. Yorga. 


11 — Stato Militare del ımperro ottomano in Haya 1732. Conte di Marsigli. 
12 — Voyage Pittoresgue. Paris 1899. Melleng. 
13 — Briefe aus der Turkei (Türkiyeden mektublar). Berlin 1893. Mo/fke . 
14 — Relation d'un voyage de levante fait par ordre du roi de France. 1717 | 
Paris /. P 7, ourne fort. 


15 — Alt 


Hammer 
Paris 1874. Parvilldee 


NI siecle (Revue de Par : 
Migeon et Armanak Şatıryan Bey. 


eisende Konstantinopolis, Balkanstaaten, Kleinasien, Leipzig 


Festungen s0 


Konstantinopel, Munich 1919 Diezet Gluck. 


Hikâye : 


Koca Tosunu canlan 
mış masala benzetiriz. A- 
kar suyun yanındaki 
çınar yapraklarının sesi 
gibi onu ararız, o da 
köyümüzün biricik çınarı kadar iri, gü- 
zel, tatlıdır. 

Bu gün Çocuk Bayramı hepimizin 
kanını tazeledi, kimbilir diyorduk Tosun 
ne yapmışdır, dün akşamdan ilçebaylığa 
gitmiş orada kalmışdır, sonra erkenden 
kalkıp alayı da görmüşdür. Döndü 
mü dersiniz? 

Alaca karanlıkda onun daha irileşen 
gövdesini görüyoruz; öksürüyor. 

— Tosun, hey Tosun. 

— Buradayım yahu.. Ne duruyorsu- 
nuz, gelsenize. Demindenberi sizi bekli- 
yornm, yalnız idemiyorum. 

Onu çevreliyoruz. Ses yok. Bu ak- 
şam sesimiz çıkmıyor, neden susuyoruz? 

— Eyi ama Tosun bizi çağıran sen- 
sin. Hiç konuşmuyorsun. Yoruldun mu? 

— Yok be canım, yorulmadım, bil 
mezsiniz o güzel kızı düşünüyorum. o 
güzel kızı düşünüyorum. O, alayın için- 
de miydi dersiniz, kimbilir ne kadar bü: 
yümüş, gürbüzleşmiştir, beni unutmuş 
almasın, çocuklar. 

Bu yaşlı adamın aradığı kız kimdi? 
Onun soyunu sopunu tanıyoruz, damın- 
da genç kız yok. 


TOSUN 


— YAZAN 


Vâhlid Özgüner 


O arada biri kendi. 
kendine: 4 

— Beni unutmuş ol 
masın, beni unutmuş ol- 
masın. 


deyip duruyor. 
Ona yaklaşdım, iri omuzlarını kol 
larımın arasına almak istedim, güğsüm 
dar geldi, kucaklayamadım. “Tosun de- 
dim; sende bu akşam bir tuhaflık var, 
ne oluyorsun, bu kız kim? Yoksa bir 
derdin mi var, onu saklıyorsun? & 
— Ne saklıyayım, hangi gizli işim. 
varki sizden. 
— Öyleyse anlat bu kızı bize. 
— Neyi anlatayım, hem anlatsam 
bana kızmaz mısınız. Övünüyor demez: 
misiniz? N 
— Amma yapdın Tosun dedim. Ne 
sen çocuksun, ne de biz, birbirimizi ye 
ni mi tanıyoruz? , 
Tosunun boynu büküldü, koca adam 
tiriyordu, sesinin bile sağa sola çevri-. 
lerek birisini aradığı seziliyordu. “He- 
pimiz tamamız Tosun dedim, tamamız, 
üzülme. 
a Anladı mı anlamdı mı bilmem, “peki 
ağam dedi o kızda burada mı?,, K 
“Öyleya dedim, burada, N p! 
— Eh öyleyse. : 
Dalgın dalgınbaktı, bizi gö 


rmüyor 
gibiydi, anlatmağa başladı: K 


ei 


Biliyorsunuzya o savaşları. Ben de 
başı bozuk bir bölüğe katılmışdım, sözde 
çok atıcı imişim. O savaşda hangimizin 
attığı boşa gitti zatı. Başka vakit olsa 
silahlarımızın, üstümüzün alaca bulaca- 
lığını yadırgayarak, o günlerde birbirimi- 
zi göremiyoruz, bir arada yaşadığımızı, 
koştuğumuzu duyuyorduk, bölükte ya- 
rıya yakın kadın çocuk var. Sormadan, 
düşünmeden yürüyoruz. Nereye gidiyo- 
ruz?.. Yolu biliyoruz; uzakdan sesler 
geliyor, ışıklar beliriyor, kardeş koku- 
ları duyuyoruz. 

Her şey bizi çağırıyor, birbirimize 
kilitli, avuçlarımız birbirimizin içindey- 
miş gibi yandığımızı, susadığımızı anlı- 
yoruz. 


İki güne kalmadı; bizde ateşe atıl- 


Savaşdığımız toprak bile bizi tanıyo- 
yor, adımızı çağırıyor. 
Aylarta döğüştük. Yemeden, içme- 
uyumadan döğüşdük. 
Bölükler, alay, alaylar ordu oldu, 
yerler darlaşdı, birbirimize sıkışdık, bü- 
külmez çelik olmuşduk. Atılıyoruz; önü: 
müzdeki duvar kımıldıyor, yerinden oy- 
nuyor, gedik açılıyor, yıkılır gibi oluyor. 
Artık ilerleyoruz. 


Yollarda öleceğim diye korkuyorum; 
ölmeden İzmire girseydik. 


Yalvarıyoruz, Tanrı işidiyor, 


den, 


Tanrı 


bu yollarda hepimizi duyuyor, yolda 
kalmış bir nineciği de duyuyor, bize du- 
yuruyordu. 


Yol üstünde ç 

Çömelik, biti 
getmedin mi öleceğim? 
den mi oğul, Oğul dur gi 
lim, beni de götür,, 


; nasıl gidebiliriz, 
virsek, diye üzülü. 


Kolayını buldum; kad 
verdim. İçim hafiledi, kuş EY sanli 


a 


YENİ TÜRK Şi 


Kadın durmadan başımı ok. 
kokluyor, «İzmirin kokusu sana 
oğul» diyordu. 


İzmire girdik. Kadın bırak beni, öp 
yim İzmiri, dedi. iv “ 

Eğildim, sıcak bir yaşlık içindeyiz, 
Kolumdan bir şey sızıyor, gözlerim ka- 
rarıyor. Oracığa düşmüşüm. 

Kadın da, ben de yaralı imişiz, kan 
larımız aka, aka gelmişiz. Demek bizi 
İzmir yürütmüş.. 

Ertesi gün değişik bir yerde gözü- 
mü açtım, nineciği araştırdım. Nine sev- 
diği İzmirde yatıyor artık, dediler. 

Yıllar geçiyor, değişiyor, genişliyor, 
rahat nefes alıyoruz. Bilmediğim, işitme- 
diğim bir rahatlık ibinde Ülkemin güzel 
nefes alışını duyuyorum. 

Bir aralık İzmiri özledim, 

O kadını görmek, toprağına yüzü- 
mü, gözümü sürmek istedim. Bu ateşi 
önleyemedim; dağarcığımı kapınca yola 
çıkdım. 

İzmire girerken o günlerin titreyişi 
var. Yollar değişmiş, deli gibi dolaşıyor, 
kadının yattığı yeri arıyorum, yüzüm 
kızarıyor, onu bulamıyorum. 

Bir dörtyol ağzında durmuşdum, 
gözüme bir heykel ilişmişdi: 

İri yarı bir Türk eri: ayaklarında 
koca postallar, bacakları arasına İzmiri 
sığdıracakmış gibi ayaklarını açmış. 
Elinde silâhı, ağzında borusu, haykırı- 
yor. Belli; Akdenize, diyor. 

Yaklaşdım. Altında yazılar var. 
Eğildim. Yeni harfler, Daha eyi bece- 
remiyorum. 

Uğraşırken küçük bir el omuzuma 
dokundu. Bu kuş gibi bir eldi. 

Döndüm. Küçük mektepli bir kız, 
eğilmiş oda bakıyor. 


— Kızım bu yazıları çıkaramadım 
da. Ne diyor bunlar, 
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— Bu diyor; İzmire ilk giren Meh- 
medcik. 

Kimmiş bu kahraman, köyü belli 
değil mi? gidip onun da yüzünü gözünü 
öpeyim, diyorum. 

Kız ayaklarının ucuna basdı, elini 
boynuma uzattı, başımı kendine doğru 
çekdi, kulağıma eğildi, bağırdı: 

— Belli, belli. Bak, sırtındaki kadın- 
la buraya giren i.k asker. 

Ayağımın altında toprak kayıyor, 
borizanlar ötüyor, İzmire giriyoruz. 

Yaşlı nine ölmemiş, o bu küçük kı 


TOSUN 
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zın ruhunda tazelenmiş, bana bakıyor, 
beni kucaklıyor, kulağıma bağırıyor: 

— İzmirin kokusu sana sinmiş 
diyor. 

Başımı kaldırdım. Beni kucaklayan, 
ülkeyi kucaklayan gözleriyle o kız gü 
lümsüyor, “Seni tanıdım diyor; yüzün 
bu heykele benziyor.» 

O kızı arıyorum yoldaşlar, o genç 
leşen nineyi arıyorum. Hani demin bu- 
rada demiştiniz. O kız burada mı? 


Neye susuyorsunuz yal. 


CÜMBÜŞ 


— Nusret Safa Coşkun'a — 


Kucağında bir martin, elinde yalın pala, 

Ge iz tay sürüyor, dağ yolunda dört nala. 
İzini güder olan en dinç atlı zeybekler 

Gem kasıp hız kesmese, yetişemiyecekler. 


Adım başı uçurum.. kollanmak yok, kollanmak ; 
Ancak Tanrı verğisi, böyle dizgin kullanmak.. 


11! 
(Dişime iş açarsın, düğüm atma uçkura) 
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Ve meydana fırladı gayet körpe bir çengi, 
Curayla ayarlandı zillerinin ahengi. 

Korkmamış göz değecek, birde giyinmiş kâfir, 
Yaşmağının toz penbe, şalvarının ak rengi 
Güzellik bakımından (Rabo) ya eş mi bilmem ?! 
Şu var ki baynaklıkca (Cihan Yandı) nın dengi. 
Çukur yanağında bir taze bıçak yarası, 

Buna rağmen görseniz öyle şen, öyle şen ki... 


Yüzüne ışık tuttu işte çapkın bir çıra, 
Curayı kıskanıyor gibice coştu cura, 


Elden ele dolaştı küçük konyak destisi, 
Öksüz Mehmet, haykırdı: Ah bre yaktın bizi // 


nl 


Gece yarılanıyor... Bir yanda sızdı Efe, 
Ayılması tezcedir, ona pek bakmayın siz. 
Beşinci deriyi de gerdiler pullu defe, 

; Curaya takılan tel ya kaçıncı bilseniz.. 


İ V 
engiye, dedi, Efe: Ha gülüm, peşime düş!! 
GenEi dedi ; Yorgunum, belime kol Aplaylai 


© uzun alkışlarla, dostl bitti cümbüş; 
üme çamlar altında İRİ ei 


uya yattı yaylâ... 
N Basri Gocul 
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Naşe, hayat kaynaşıyor, 
Ufuklarda dolaşıyor, 
Kuşlar baharı taşıyor, 
Sevgilim sen neredesin? 


Rüzgâr eser serin, serin, 
Bülbül öter derin, derin, 
Kalbimdedir senin yerin, 
Sevgilim sen neredesin ? 


Sensiz hayat bana pek dar, 
Gülüyorken şimdi bahar, 
Çiçekler de sevgi arar, 
Sevgilim sen neredesin ? 


Naci Ayral : 
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OKUYUCULARIMIZA : 


Ziya Gökalp'ın ölümünün Yıldönümü Türkiyenin her tara- 
fından kutlulandı. Bu vesile ile bu Türk mütefekkirinin daha iyi 
anlamak istiyenlere: 


İŞ Mecmuası Yı: 7, Sayı: 4 


ü bir daha tavsiye ederiz. Zira bu sayı Ziya Gökalpa hasredil- 
miş fevkalâde bir nushadır. 


Gökalpın fikirlerini daha yakından görmek istiyenlere Dr. 
Ziyaeddin Fahrinin fransızca olarak neşrettiği : 


Ziya Gökalp ve İçtimaiyatı 


nı gösteririz. Üçyüze yakın sahifeden mürekkep olan bu eser 


ayni zamanda Türk içtimaiyat ve içtimaiyatcılarını Avrupaya 
tanıtmaktadır. 


Medeni Kanunumuzun ilan ve tatbikinin ouuncu yıldönümü 
münasebetiyle müdürümüz tarafından fransızca olarak neşredilen : 


Türk AileKanunu Üzerinde 
Bir Deneme 


kitabı okuyucularımıza tavsiye ederiz. 


isimli 


Mecmuamızın takip ettiği içtimaiyat nazariyesi hakkında bir 
fikir edinmek istiyenler, Ziyaeddin Fahri'nin fransızca neşrettiği : 


Bir İş İçtimaiyatının 
Felsefi Temelleri 


adlı broşürü okumalıdırlar, 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevitarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 


6 ncı 


Neşriyatı 
YAZI İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
d AGÂHSIRRILEVEND 


I. TEŞRİN 1938 SAYI : 70 


idare eden 


DİL BAYRAMI 


Münasebetle Dil Kurumu Genel Sekreteri İbrahim Necmi Dilmen 
tarafından radyoda verilen söylev 


Sayın yurddaşlarım, 

Bugün altıncı Dil Bayramı günüdür. 

Altı yıl önce bugün, Birinci Türk 
Dil Kurultayı toplanmıştı. Dolmabahçe 
sarayının büyük merasim salonunda, o 
kuruluşundanberi boş, değersiz, fakat 
tantanalı bayramlaşmalardan başka bir 
şey görmemiş azametli kubbelerin al- 
tında.. Cümhuriyetin ve inkılâbın feyzi 
yeni bir ilim kaynaşması uyandırmıştı. 
Başta, Türklüğün dâhi kurtarıcısı Ata- 
türk olduğu halde, yurdun bütün bü- 
yükleri, bütün devlet, dil, yazı, edebi- 
yat adamları orada idi. Hepsinin yüzle- 
rinde inkılâp ışığı parlıyordu. Yepyeni 
ve büyük bir inkılâbın ilk adımıdı atma- 
ğa davet edilmiş olan bu binden fazla 
kafa adamı, orada, günlerce, yeni do- 
ğan bir ülkü güneşinin parıltıları altın- 
da, düşündüler, konuştular. 


Türk inkılâp tarihinin yeni ve parlak 
bir sahifesini açan bu toplanışın manası 
pek büyüktü. Burada hazırlanan devrim, 
kendi başına bir tek hareket değildi. 
İstiklâl savaşındanberi sürüp giden bü- 


yük milli inkılâplar serisinin bir cepha- 
si idi. 

Türk milletini düşkün ve bitkin im- 
paratorluğun ardınca sürüklendiği uçu- 
rumdan kuvvetli bir elle tutup kurtaran 
büyük milli deha, topraklarımızı düş- 
man ellerden geri aldıktan sonra, bir 
daha böyle bir felâkete imkân bırakma- 
yacak inkılâpları tahakkuk ettirme sa- 
vaşına girişmişti. 


Bu iukılâip hamlelerinin en önemli 
bir cephesi de milli dil ve milli tarih 
üzerinde toplanıyordu. Bu hareket, 1928 
de harf inkılâbiyle başladı. Bununla yıl- 
larca çalışıldığı halde okuması, yazması 
güçlükten kurtulmayan eciş bücüş bir 
yazı yerine üç ay içinde okuması yaz- 
ması öğrenilir asri ve medeni bir yazı 


kazandık. 


1931 de ATATÜRK'ün yüksek hima- 
yesi altında kurulan Türk Tarih Kuru- 
mu, Türklüğün tarihte ve tarihten önce- 
deki hakiki yerini göstererek, bir çok 
hurafeleri ortadan kaldırdı. 


Le 


İşte bu inkılâplardan sonra, ATA- 
TÜRK, yeniden dil sahasına dönerek 
kutsal eliyle Türk Dil Kurumunu ya- 
rattı ve 26 Eylül 1932 de onun yüksek 
himayesi altında ilk Türk Dil Kurultayı 
toplandı. 

Bu kurultayın programında, dilimi- 
zin yeryüzü dilleri arasındaki hakiki ye- 
rinin ortaya konması başlı bir madde 
olarak yazılı idi. Yine bu programda 
Türkçenin en yeni, en medeni ihtiyaç- 
ları karşılayabilecek bir tekâmüle erdi- 
rilmesi büyük bir hedef olarak gösteril- 
mişti. 

Kısa görenler, bu geniş program mad- 
delarini anlamadılar, Bu koca toplantı- 
dan çıkacak şeyi, kimisi dilin fakirleş. 
mesine de bakmıyarak sadece tasfiyesi, 
kimisi de bir lügat veya gramer kitabı 
yazılması gibi basit bir şekilde gördüler, 
Büyük ve geniş bir inkılâbın dil üzerin- 
de açacağı yeni ufukları görmek her gö- 
zün yapabileceği bir iş değildi. 

Fakat bütün Türk inkılâbınıe temel- 
lerini atan Büyük Dâhi ATATÜRK, dil 
inkılâbının hakiki hedeflerini de biliyor- 
du. İstiklal savaşında milyonlarca ümit- 


gibi, Ural Altay dil 
besine mensup, İndo- 
dil ailelerinden 


kay- 
» asil büyük bir 


YENİ 


TÜRK 


Bütün bu görüş, anlayfş ve bil 


bir araya getirerek, yurdumuzda y 
dünyasında, Türk dilinin hakiki ma 
tini ortaya koyacak ilmi delilleri topla- 
mak, Kvrultayın ve Dil Kurumunun st- 
lerine aldıkları büyük ödevi teşkil edi. 
yordu. 

İşte bugün, altıncı yıldönümüne erdi. 
imiz kuruluşun ana hatları... 

Bu hedeflere varmak için, 
gerekli olan işler nelerdi ? 

Bir kere diiimizin şimdiye kadar s 
lı duran hakiki varlıklarını bulup orta- 
ya çıkarmak lâzımdı. Halkın ağzında 
konuşulan, yer ver manası aulaşılan on 
binlerce söz yardı ki Osmanlı devrinin 
yazı dilinde yer alamamıştı. Bunları hal. 
kın konuşme dilinden birer birer top 
mak, her birini inceden inceye eleyeaek, 
dile yapabilecekleri hizmetleri belirtmek 
gerekti. 

Sonra, Türk dilinin bütün lehçelerini 
birer birer incelemek, bunların kitap 
sahifelerinde sakladıkları dil varlıklarını 
da ortaya koymak lâzımdı. 

Gerek halk dilinden, gerek eski, ye- 
ni lehçelerden toplanacak dil hazinele- 
rini inceledikçe dilimizin varlıkları birer 
birer kendini göstermeğe başladı. Türk- 
çenin fakirliği iddiasının ne kadar bsş, 
ne kadar manasız bir saçma düşünce 
olduğunu anlamakta gecikmedik. 


Yalnız Türkiye içinde halk ağzından 
söz derleme işi, Kuruma 150 binden faz- 
la kelime fişi getirdi. Bunları bir araya 
getirmek üzere basılmakta olan (Derle- 
me Derğisi) nde şimdiye kadar lügat- 
lara girmemiş 25 — 30 bin halk sözü 
bulunacaktır. 

Halk bilğisi üzerindeki derleme işi 
l5 bin kadar fiş getirmiştir. Bu fiş- 
kelime fişleri değildir. Halk inanla- 
ri, görenekler, masallar, bilmeceler, mâ | 
niler, türküler, destanlar, tekerlemeler, 
atasözleri gibi folklor materyelleri bu 


5 ve gan 


yapılması 


v 


de 


ler 
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fişlerde toplanmıştır. İşlendikçe bunların 
her birinden bir çok kelime çıkacaktır. 

Ayrıca bir de sentaks derlemesi ya- 
pılmış, bundan da beş bine yakın fiş 
gelmiştir. Bunlar da halk konuşmaların- 
da cümle kuruluşunun türlü şekilleri 
üzerinde bizi aydınlatacaktır. 

Türk dilinin lehçeleri üzerinde tam 
incelemeler yapabilmek için, bunlara ait 
lügat ve gramer kitaplarına başvurul- 
muştur. Lehçe lügatlerinden şimdiye ka- 
dar Yakut, Altay, - Aladağ, Çuvaş, 
Uranha, Kazak - Kırgız, Başkurt Ga- 
gavuz, Votyak lügatleri dilimize çevril- 
miş, bunlardan Yakut lügatinin basılma- 
sına da başlanmıştır. 

Radolfun Türk Lehçeler lügati ile 
Zaharofun Mançu lügati de tercüme edil- 
mektedir. 

Kâşgarlı Mahmudun Divanü Lügatit- 
Türk adlı değerli eserlerinin edde bulu- 
nan üç tercümesi biribirleriyle ve hep- 
si de asıl eserin Arapçasiyle karşılaştı- 
rılarak son şekli hazırlanmaktadır. Bu 
tercüme tamam olunca ayrıca basılacak 
ve alfabetik bir de endeks yapılacaktır. 

Bütün bu tercüme lügatlerin vere- 
cekleri dil malzemesini Türkiye lehçesi - 
nin lügatleriyle ve Tarama Derğisinde: 
ki dil varlıklariyle birleştirerek büyük 
bir (Türk Lehçeler Lüğati) yapmak 
üzere proğram hazırlanmış, işe de baş- 
lanmıştır. 

Hüseyin Kâzım Kadirinin Büyük Türk 
Lügatinin henüz basilmamış olan üçüncü 
ve dördüncü ciltleri de basılmaktadır. 

Gramer kitaplarından Yakut, Çavaş 
Altay graMerleri ile Radolfun “Tüar 
Dil Morfolojisine Giriş,, ve Bangın “Türk 
istifham Zamirleri, eserleri de dilimize 
çevrilmiştir. 

Bunlar ve lügat malzemesi incelene- 
rek (Mukayeseli Türk Lehçeler Grame 
ri) için materyel cefvelleri hazırlanmak: 
tadır. 


DİL BAYRAMI 
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,, Dilimizin gramer varlıklariyle İndö- 
Öropeen dillerin grameri aırasındaki 
birliği gösterecek karşılaştırma cetvelle- 
ri de yapılmaktadır. Bunlar kelime kar- 
şılaştırmalariyle birleşerek İndo - Örope- 
en dil ailesinin ana Türk diline yabancı 
bir zümre olmadığı maddi delillerle or- 
taya konulâcaktır. 

Kitaplarda saklı duran dil varlıkla- 
rını ortaya çıkarmak ve dilimizin (Litre) 
lügati tarzında bir kamusunu vücude 
getirmek üzere de kütüphanelerde bu- 
lunan yazma ve basma eserler ve lügat- 
ler taratılmaktadır. Şimdiye kadar tara- 
maya verilen 285 eserden 110 u taran- 
mıştır. Ötekiler de taranmaktadır. 

Bu taramalar bitince fişlerin kontro- 
lü, kaynaştırılması ve Büyük Türk Ka- 
musunun ortaya konulması için de ayrı 
bir proğram hazırlanmaktadır. 

Büyük Türk Kamusu, Türkiye Türk- 
çesinin bütün dil varlıklarını, yalnız bu- 
günkü manalariyle değil, geçmişteki bü- 
tün mana değişmeleriyle ve her birinin 
kitaplardan alınmış örnekleriyle birlikte 
koynunda toplayacaktır. 

Elde edilen dil varlıklarına ve bun- 
ların incelenmesiyle dilimizin hakiki 
mahiyeti üzerinde varılan kanaatlere 
dayanarak, ilk ve orta öğretim okulları 
ders kitaplarındaki terimlerin türkçeleş- 
tirilmesi işine de girişilmiştir. 

Geçen yıl hazırlanan 4 binden fazla 
terim, öğretmenlerden gelen mütalâalara 
göre düzeltme ve eklemeleri yapılarak 
bu yıl ders kitaplarına girmiştir. Bunlar 
matematik, fizik, kimya, biyoloji, z00- 
loji, botanik ve jeoloji terimleridir. 

Bu terimler, düzeltme ve eklemele- 
riyle birlikte (Türk Dili) belleteniuin 
bir arada çıkan 23—26 sayısında top- 
lanmıştır. 

Önümüzdeki yıl içinde de coğrafya, 
kozmoğrafya, tarih ve atnoğrafya, filo- 
zofi ve psikoloji, edebiyat, hukuk terim- 
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leri broşürler halinde öğretmenlerin mü- 
talena ve denemelerine sunulacaktır. 

İlk ve orta öğretim terimlerinin ar- 
kası alındıktan ve gelerek mütalealara 
ve yapılacak incelemelere göre gerekli 
düzeltme ve eklemeler de tamamlandık- 
tan sonra hepsi bir (terimler derğisi) nde 
toplanacaktır. 

Bütün bu toplanan ve üzerinde çalı- 
şılmakta olan dil varlikları, dilimizin 
şimdiye kadar bilinmemiş olan hakiki 
mahiyeti üzerinde yeni ve mühim bir 
kanaat uyandırmıştır. 

“Güneş - Dil Teorisi, adı altında 
lengüistik tarihinde yer alan bu kanaat, 
yalnız dil etüdlerinin verimi olmakla 
“kalmaz. Türk tarih tezinin de bu teori 
ürerinde büyük bir tesiri vardır. 


Türk tarih tezi, yeryüzünde neolitik 
medeniyetin ilk olduğu yer Orta Asya- 
ki Târk ana yurdu olarak ğöstermiştia. 


Dil teorisi de bu noktadan hareket 
ederek ilk medeniyetin ifade edildiği 
dilin Türkçe olduğunu göstermiş, göç 
yollariyle yeryüzünün her yanına yayılan 
bu medenieetin vardığı ülkelere ait dil 
lerde bu ana dilin izlerini aramıştır. 
işte bu aramada eski milletlerin dille. 
rinde geniş Türk dili varlıkları görül- 
müştür. Avrupanı en eski halkı denilen 
Kelt veya Selt'lerin Türk Kalaç kabi- 
iesinden başka bir şey olmadığını Avru- 
palı bilğinler de teslim etmektedirler. 
Bu ismin izleri, yalnız eskiden Galya 
denilen şimdiki Fransa ve şimali İtalya- 
da, Büyük Biritanya adasının Gal kıs- 
mında değil, Galiçyada ve Orta Anado- 
ludaki Galatyada da görülmeatedir. Es- 
ki Etrüsklerin kendilerine verdikleri 
Turçki adının Türk demek olduğunda 
şüphe var mıdır? 

Doğu Akdenizin bir kısmının adı olan 
Thyrrenien denizinin isminde Turan ke- 
limesi kendini göstermiyor mu? Türk 


Amerika yerli dillerinde de Türk 
li materyellerinin bulunuşu göç sahası- 
nın yalnız garbe ve cenuba değil, şarka 
doğru da alabildiğine genişlediğini gös- 
termiyor mu? 

Türk Tarih tezinin öz kardeşi olan 
Türk Dil Teorisi, bu esastan aldığı kuv- 
veti, dilin ve dillerin orijini üzerindeki 
görüşlerle artırmaktadır. İnsan dilinin. 


söz dilinin işaretle anlatılabilen maddi 
ihtiyaçların üstünde manevi bir inan 
kaynağını ifade için kullanıldığı yolun 
daki görüştür. si 

İlk insanların inan kaynakları üze: 
rinde yapılan araştırmalar, bunun en 
çok Güneş üzerinde toplandığını ortaya 
koymuştur. İlk tapılan totemin güneş 
olduğu anlaşılınca, söz dilinin ilk keli 
mesi de bu totemin adı olacağında” te- 
reddüt edilemez. | 

işte “Güneş - Dil Teorisi, bu nokta- 
lardan hareket ederek, kültür dillerinin 
ana kaynağı güneş anlamlı bir ana kök- 
te bulunacağını görmüştür. Bu ana kök 
bir (ağ) sesiyle ifade edilmektadir. 

(Ağ) ana kökündeki ona gün anla- 
mı, güneşte bulunan veya tasavvur edi- 
len külli anlamların her birine yayılarak, 
“ışık, hararet, hareket, su, ses, gibi 
maddi ve “kuvvet, kudret, hâkimiyet, 
zekâ, sevgi, hayat, faaliyet, kelüm,, gibi 
manevi mefhumların hepsini içine ak 
mıştır. 

Ana kökte toplanan bu anlamların 
ince farklarını ifade için konsonlar, tür- 
lü roller alarak gruplanmışlardır. Bir 
takımı — (y, k, & h) ve (W b, P; f, m) 
gi — ana kök maaasını temsil ve teşhis 
rollerini yapmışlar, bir takımı — (n, , 
$» €Ç,Z,İj,İ) gibi — yakın veya uzak. 
saha anlamlarını alarak fikirlerin bir 
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birleriyle bağlantılarını yaratmışlar, bir 
takımı — (t, d,) gibi — yapıcılık, yaptırı- 
cılık, yapılmış olmaklık anlamlarını, bir 
takımı da — (r) gibi — tekarrür ve te- 
merküz manasını üzerlerine almışlardır. 

Konsonlara verilen bu anlamlar, ha- 
yali bir tasavvurdan ibaret değildir. Bu- 
nu şarktaki Hurufiliğe veya eski İbra- 
nilerdeki Kabalizme benzetenler, acına- 
cak bir kısa görürlükle kendilerin gü- 
lünç mevkie düşürmüş olurlar. Türk di- 
linin kelime kuruluşunu analitik bir gö- 
rüşle inceliyenler ise bunun delillerini 
kolaylıkla bulurlar. 

Bir tek misal olarak fiil sıygalarımı- 
za bakalım: Meselâ (yapmak) işinin ol- 
muş bitmiş olduğunu göstermek için 
(yaptı) deriz. İşte burada yapılmış olmak- 
lık anlamını gösteren (t) dir. 

Yine bu işin daimi surette vukuunu 
göstermek istersek (yapar) deriz. Burada 
da yapmanın tekarrür ve temerküzü ma- 
nası (r) ile ifade edilmiştir. 

Yiue bu işin pek uzakta olan meçhul 
biri tarafından yapıldığını anlatmak is- 
tersek (yapıldı) ve (yapılır) sözlerini kul- 
lanırız ki bunlardaki en uzak saha anla- 
mı (1) ile gösterilmiştir. 

Görülüyor ki konson anlamlamları 
hayalden değil dil realitesinden çıkarıl- 
mıştır. 

Ana kökle konson anlamları üzerine 
kurulmuş olan “Güneş Dil Teorisi,, nin 
hedefi de yanlış anlaşılmamalıdır. Bunun 
muhtaç olduğumuz bir takım kelimeleri 
Türk aslından gelmiş sayarak almak 
için ileri sürüldüğünü zannedenler aldan- 
mışlardır. 

“Güneş - Dil Teorisi, kültür dillerinin 
ana kaynağını bulmağa yarıyan bir kar- 
şılaştırma metodu ve bir kelimenin an- 
lamıyla olan ilgisini ortaya çıkaran bir 
analiş sistemidir. 

Bu iki büyük vazifeyi teorimizin na- 
sıl başardığını görtermek için, bir misal 
alalım : 


(Directeur) kelimesi herkesin fran- 
sızca diye bildiği bir kelimedir. Fransız 
ve Lâtin itimoloji lügatlari bu kelimeyi 
lâtince (Direktor) kelimesinden gelmiş 
olarak gösterirler. Onlara göre baştaki 
(d) sonradan katılmış “fikri kuvvendir- 
meğe yarıyan,, bir örnektir. Lâtincede 
kelimenin aslı (regere) fiilinde ve (rec- 
tum) ismindedir. Kelimenin (İndo-Öre- 
peen) dillerinpeki müşterek ve ferazi, 
kökü (ergo) veya (reg) dirki düz hat 
üzerindeki bir hareket manasına gelir. ğ 
Sondaki (tor) veya (teur) ise, bu işi ya- 
panı gösterir bir sonettir. 

İşte Avrupa etimolojisinin varabildi- 
gi bilği bundan ibarettir. 

Şimdi (Güneş - Dil) metoduyla keli- 
menin en eski kökö denilen (ergo) veya 
(reg) sözünü inçeliyelim : 

Burada iki konson görüyoruz: Biri 
(n), öteki (g). Başta bulunması lâzımge- 
len ve asıl “hareket,, anlamını taşıyan 
anakök, kelimede düşmüştür. 

(R) konsonu bu hareketin tekerrür 
ve temerküzünü, (g) konsonu da bu te- 
kerrür ve temerküz kendi üzerinde vaki 
olan süje veya objeyi gösterir. Bu hal- 
de (reg) muhayyel kökünün Türkçede 
karşılığı (ergi) olur. 

(Ermek) kelimesi, her Türün bildi- 
ği gibi, “bir maksada varmak,, manası- 
nadır. Bandan gelen (erek) ve (ergi) süz- 
leri de kendisine doğru yürünülen mak- 
sadi ifade eder. 

Görülüyor ki Avrupa etimolojisinin 
dilleri zorlıya zorlıya hayalen bulduğu 
kökler, hakikatte kök değil, ana Türk 
dilinin canlı kelimeleridir. 

Bunun baş tarafına gelen (d) elema- 
nının rolü de doğru hat üzerinde yapı- 
lan hareketin bir yapıcı farafından tan- 
zimini anlatmaktır. Fransızca (diriger ) 
bu manaya olduğu gibi (dircet) kelime- 
si de Türkçe (doğru) kelimesinin bir de- 
gişiminden başka bir şey değildir. 


(D) konsununun yapıcı, yaptırıcı an- 
lamı türkçede “sahip, Allah,, anlamları: 


na olan (idi) kelimesinden doğar. 

Sondaki (tor) ve (tör) ekleri de türk- 
çe (etmek) filinini (eder) sıygasından 
ibarettir. 

Böylece kelimenin bütün unsurlarını 
Türk dilinin canlı kelimelerinde bulun: 
ca (Director) ve (Direkteur) sözlerinin 
türkçe (Doğrutur ) kelimesiyle bir oldu- 
gunu kolaylıkla anlarız. Gerçekten de 
direktörün vazifesi bir maksada doğru 
yapılan hareketin doğruca icrasını te- 
minden ibaret değil midir? 

Arapçada bunun karşılıgı olan (ida- 
re) kelimesinde de manayi kuran ele- 
manlar yine (d) ve (r) elemanlarıdır. 

İşte (Cüneş - Dil) analizleri bu yol- 
dan yürüyerek İndo - ropeen ve se- 
miktik dillerin ana kaynağı türkçe oldu. 
ğunu göstermektedir. Bundan başka 
(Güneş - Dil) metodu, bir kelimenin 
neden şu veya bu manaya geldiğini de 
ortaya çıkarmaktadır ki bu muvaffaki- 
yet bu güne kadar hiç bir dil teorisine 
nasip olmamıştır. 


Fransızca (Diriger kelimesinin “tan- 
zım ve idare etmek,,, (Direct) kelime- 
sinin “doğru,,, Arapça (idare) kelimesi- 
nin “çevirmek ve döndürmek, ve tan- 
zim etmek, anlamlarına gelişini Güneş 
- Dil Teorisinin yardımı olmadan anlat- 


mek güçtür. Fakat Güneş -D 
bunların başlarında «hararet» 
bir ana kök olduğunu, (d) e 
onu yapanı, (r) elemanının da 
süje veya objede tekarrürünü an 
nı gösterince hepsinin de “bir ha 
bir süje veya objede tekarrür ve 
küzü,, anlamın geldiğini meydana çıka; 
rır. 

“Güneş - Dil, teorisinin bu verimle 
ri önünde, fikri taassup bulutlarıyle 
tülmemiş olan bir dil bilğininin kan 
edinmese bile düşünme ve arama ihti: 
yacı duymamasına bizce imkân yoktur. 


Önümüzdeki yıllarda tearimizin esas: 
larını ve verimlerini Avrupa dilleriyle 
de neşrederek ve arsıulusal dil toplantı b 
larıeda anlatarak, Türk milli dehasın: 
dan doğan bu büyük hakikatı dünyaya 
tanıtmağa muvaffak olacağımızı umu” 
yoruz. 


Bütün bu başarıları ve bütün yarına 
bağlı ümitleri, Türk dileiliği, milli de- 
hayı aziz şahsiyetinde toplayan Ulu 
Önde ATATÜRK'e borçludur. | 


Dil bayramımızı kutlarken, onun 
bütün Türklüğün sevğilisi olan yüksek 
varlıgına en derin saygı ve şükranları- 
mızı sunar, Ulu Tanrıdan ona sıhhat, 
afiyet, saadet ve muvaffakiyetle dolu. 
uzun ömürler dilerim. 


Gayda ve Çifte Kaval 


Geçen yazımı Türk gay- 
dasına ayırmıştım. Folklor 


malzemesinden tarihe in- |M, Ragıb Kösemihal 


tikal metodu bu çalgıya 
ait yeni araştırmalarda çok “—— 
ele alındığı için bugün tekrar hem gayda- 
ya, hem de onun bir parçası sayılan, Ana- 
doluda bir zamanlar «ye//i düdük» deni- 
len ve şimdi «çiffe» adıyle kullanılan bir 
çeşit kavala temas edeceğim. 
Dolmabahçe Sarayı Müzesinin Avarlar 
bölmesinde asılı ve Macaristan kazıların- 
da bulunan bir takım izlere göre restore 
edilerek çizilmiş Avar gayda ve düdükle- 
rinin resimlerini gidip görmek herkes için 
mümkündür. Avarların bir kolu Trabzon 
taraflarına indiğini bildiğimiz için bu bu- 
luşların değeri büsbütün artıyor, belki o 
göçlere kadar çıkıyor... 

O restore edilmiş şekillere göre: Avar 
gaydasında tulumun bir tarafında ağıza ge- 
lecek üfleme düdüğü duruyor, tulumun alt 
tarafında müvazi surette yan yana bağ- 
lanmış iki tane düdük görülüyor, ve her 
biri üstünde birer sıra parmak deliği bu- 
lunan bu çift düdüğün son başlarına da 
iki düdük için müşterek, huni biçimli ve 
sesi büyültecek eğrice boynuz ağız takılı 
bulunuyor. 

Bu şekil Artvin taraflarında hâlâ kul- 
lanılan #wlwm düdüklerin tıpkısıdır ki 
bir tanesini B. A. Adnan Saygın oradan 
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alarak getirdi. Avar - Türk 
gaydasının İslav gaydala- 
rından farkı, yan tarafta 
takılı durarak tek bir dem 
sesi (burdon) halinde du- 
rup dinlenmeden bağıran ayrı bir dem dü- 
düğünün bizimkilerde bulunmamasıdır. İs- 
lâv ve hatta eskice Macar gaydalarında 
görülen bu dem düdüğü bence hıristiyani 
devirde katılmış bir yenilik olup ortodoks 
kilise musikisineki «ison» hadisesini taklid 
eder gibidir. Bu da gösterir ki, Avar-Türk 
gaydası, Islav ve Bizans hristiyani kültür- 
leriyle hiç temas etmiyerek ve tam Asyai 
şekli ile Trabzon - Azerbeycan taraflarında, 
münzevi Kafkas dağlıklarında asırları aş- 
mıştır. C. Sachs da burdonun batıya ai- 
diyetini kabul ediyor. 

Bugün, hâlâ, musikici olanlarımız bile, 
şayet Artvin taraflarına gitmemişsek Ana- 
doluda gaydanın varlığını, binaenaleyh bu 
aletin bir Türk çalgısı olduğunu bileme- 
yiz, daha ziyade Bulgar çobanlarının elin- 
de görerek de Islav işi bir alet olduğuna 
bükmederiz. Üç yüz sene evvelki İstan- 
bulluların kanaati de ekseriya bu merkez- 
de idi; Evliya Çelebi, «Sazendei tulum 
düdüğü: nefer 5, Urus'ta icad edilmiş- 
tir, çobanları çalarlar». diyor, guyda 
adını hiç yazmıyor. Halbuki acem tulum 
düdüklerinden bahseden, Asım Efendi, 
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tulum borusudur, türkide kayda der- 
ler». diyor (1). Arben kaide'den geldi- 
ğini sandığımız ve Anadoluda ezgi, ma- 
kam anlamına gelen kayda sözümüzün 
hakikatte bu ayda çalgısının bir hatırası 
olarak yaşadığına bile ihtimal verebiliriz. 
Geydirmek sözünün göydde'den geldi- 
ginin düşünülüşü gibi, Çağatay sözlüğün- 
de «saz çalmak, ahenk, ve terennüm et 
mek» manalariyle kayıdlı #öydemek de 
aynı sözden gelmiş olabilir). 

Gaydanın bir zamanlar Anadolu do- 
Şusunda zigola veya zeykula gibi her 
halde yabancı bir adda taşımış olması 
muhtemeldir ; çünkü, Evliya Çelebi, bir 
askeri toplantı vesilesiyle, «Etraftaki neva- 
hiden eli tüfekli, harbalı Lâz taifeleri zi- 
gola adlı düdüklerini çalarak beyaz bay- 
raklarla alay alay geldi, Çoruğ nehiri ke- 
narında meksettiler... diyor (2). Bu alet 
Villoteau'nun zukkara adıyle bahsettiği 
Türk gaydası olacaktır ; Villoteau da ale- 
tin adını her halde biraz bozuk yazmış 
olmalı: eski yeni hiç bir şark kaynağında 
bu isimde bir gaydaya, veya düdüğe rast. 
gelinmemiş, zukkura'dan, bahseden bü- 
tün sonraki Avrupa kitapları hep Villo- 
teau'nun tarifini aynen almışlardır. Binaen- 
aleyh, Zwk£ara, Evliya Çelebinin izahsız 
kalan Zigola'sı olmak muhtemeldir, Vil- 
loteau'nun aşağıya aldığımız izahlarından 
Mısırda gayda kullanıldığını, ara sıra Türk- 
ler tarafından oraya götürüldüğünü, şekli 
de hâlâ Artvin tarafında kullanılan çift dü- 
düklü tulumun aynı olmuş olduğunu anlı- 
yoruz. 

Fransız müdekkik Villoteau di 1 
«Mısırdan hareketimizde, Rosette ire 
den az bir mesafede, deniz tarafında, Far- 
$i adasının Şarkına doğru yayılan Nibin 
sağ kıyısında, ve bu adanın şimal burnu 
ile karşı karşı karşıya bir noktada, olduk- 
ça tehlikeli bir Zeçit olan boğazdan geç- 

1) «Bürhanı Kati» terceme 
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memize rüzgârın müsaade etmesine intizı 
ren konakladığımız sırada, gezinmek 
öteberi almak üzere o civarları do| a 
vakit bulmuştuk ; yerliler bize vermek üze 
re saklayabildikleri şeyleri Osmanlıların 
nazarından gizlemeğe mecbur bulundukları 
için bu gibi ufak tefek alışverişleri kendi- 
miz yapmamız daha emin oluyordu... İşte 
bu gezintilerden birinde, 5 ağustos 1801 
de, uzaktan birkaç çalgı sesi duyduk; se: 
sin geldiği tarafa gittik. Karşımıza bir bah- 
çe çıktı. İçerde eglenmekle meşgul bir ta- 
kım Osmanlılar vardı. Bir çocuk Mısır oyu- 
nu oynuyor, bir çeşit kaval veya gayda 
ona eşlik ediyordu. Dem düdüğü (Bour- 
donu ) olmıyan bir gayda. Mısırda zukka- 
ra denilen şey. (1) Beraberlerinde de dar- 
buka çalıyordu... Mısırda geçirdiğimiz üç 
yıl içinde o ana kadar hiç dinlemediğimiz 
işte bu zukkara dikkatimizi celbetti. Ko- 
layca tedkik edebilmek üzere hayli yaklaş- 
tık. Kahirede evlere su taşıyan sakaların 
gırbalarına benzer keçi derisinden bir tu 
lum ve üç parça kamıştan yapılmış bir çal- 
gı olduğunu gördük ; kamışlardan biri tu- 
lumun bir yanına, öteki ikisi de mukabil 
tarafına takılmışlardı, ve bu ikisinden be- 
herinin ucunda hafifçe eğri birer inek boy- 
nuzu ekli idi. Tulumun üst tüyleri hâlâ 
duruyordu; yalnız ayak yerleri, baş ve 
kuyruk çıkarılmıştı... İki kamışın her birin- 
de dörder delik vardı...» 121. 

Bu korkak müşahedenin bizce biricik 
kıymetli tarafı burdonsuz Anadolu gayda- 
sının en eski tarifi olmasıdır; hem de on- 
sekizinci asır Türklerinin nereye gitseler 
yanlarından ve eğlencelerinden ayırmıya- 
cak kadar gaydayı sevdiklerini göstermesi 
itibariyledir. 


(1) Osmanlı yani Türklerden bu çalgıya 
nasıl bir isim verdiklerini sormak üzere pek 
yanlarına yaklaşmıyarak, ancak Mısırlıların 
zukkara dediklerini anlayabilmiş !. Mübhem bir 
ifade.. Her halde bozuk bir telâffuz.. a 

(2) M. Villoteau, Descriptimm des instru- 


menis de musigue des Orienteux, (Paris 1823, 
8. 474-477). 
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Evliya Çelebinin dediği zigolu, ya 
gürcüce bir sözdür, yahutta Svijeli veya 
Zalyeyka (Jaleika) denilen Rus - Kazak 
düdüğü kastolunmuştur : bazan tek, bazen 
de çift kaval halindeki bu Rus düdüğüne 
de sesi büyültmesi için ağızı gittikçe geniş- 
liyen bir garça boynuz takılı bulunur. (1) 
O suretle ki tuluma takılınca aynen Art- 
vin tulum zurnası meydana gelmiş olur.! 
Son Rusca ad mezar manasına olan Rusca 
«jalnik» sözünden geliyormuş. Şu halde 
çalgının menşeinde dini bir hüvviyeti de 
bulunmak lâzımdır. Bir Avar mezarında 
ölünün el kemikleri arasında kartal kana- 
dının kemiğinden yapılma böyle bir çifte 
kaval bulunmadı mı?... 

* 
** 

Gaydanın yan yana birbirine bağlanmış 
ve üzerlerinde birer sıra delik bulunan iş 
te bu asıl perdeli çifte kaval kısmı ayrıca 
tetkik mevzuu olmuştur: Çünkü bu esas 
çifte kaval tulumsuz olarak, yani hava haz- 
nesi vazifesini ağız görerek de çalınmakta, 
birçok memleketlerde hep böylece tulum- 
suz kullanılmaktadır : bizdeki eski adı «yel 
li düdük» imiş, şimdi ise «çifte» deniyor. 
Büyük müzemizin Çinili Köşk dairesinde- 
ki kıymetli çalgılar koleksiyonunda biri 
küçü, öteki büyükçe iki tane «çi/fe» var. 
Ben aynen bu şekilde kartal kanadının en 
kalın kemiğinden yabılmış bir «çi/fe» yi 
Ankasa Siysaal Bilgile Okulunda hademelik 
eden bir şarki Anadolluda görüp dinledim; 
resmini ve ölçülerini aldım. B. Sadi Yaver 
Ataman da çiffenin farklı bir şekli Safran- 
bulu taraflarında kullanıldığını son folklor 
kitabında tekrar ediyor. Böylece, Anado- 
lu Türklerince asırlardaberi yaygın bir şe- 
kilde kullanıldığını biliyorsak da, Evliya 
çelebi menşe meselesinde - bütün çalgılar 
için yaptığı gibi - keyfi davranarak : «Sa- 
zendegâni yelli düdük : neferat 62; rum 


(1) Riazan, Vladınir ve Kafkas taraflarina 
mahsustur. 


A 
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çobanlarının icadıdır, kamıştan yan yana 
iki düdüktür» diyor... Her halde hristiya- 
ni çağda da Anadoluda vardı... 

Böylece tulumsuz çalınnan çifte dü- 
dükde Macar müzikologlarını son zaman- 
larda çok uğraştırdı, neşriyat yaptılar, 
hatta Dolbahçe Sarayı müzesine gönder- 
dikleri restore edilmiş resimler yanında 
restore edilmiş Avar çifte kavalınm da 
asıl hali görülüyor. Bu şiddetli ilginin se- 
bebi şu: 1933 yılının Martında Macaris- 
tanın Jonoshid mevkiinde açılan bir me- 
mezarda bir erkek iskeletinin el kemikleri 
arasında böyle bir kemikten çifte kaval 
bulundu. (1) esasen tulumlu düdüğün Ma- 
caristana pek eskiden hem dırda (yani: 
düdük), hem gayda (İslavcada gayd, 
tulum çalanma da demekmiş) adlariyle 
girdiği biliniyor: Schlögli'nin lügatçesinde 
(14 ncü asır) bu tabirde var. 

Çifte kavalın şimdiki yayılış sahasına 
gelince: Kafkasyada, Rus kazaklarında hâ- 
lâ var demiştik. (2) Milâddan iki asır ev- 
vel Çinli seyyah Şan-Kiyen bunu Türkis- 
tanda askeri çalgılardan alarak görmüş ve 
diğer Türk borulariyle birlikte alıp Çine 
getirmiş, yaymıştı: (3) Türkistanda hâlâ 
«Koş ney» namı altında kullanılıyor, ve 
en eski Türk çalgısı olduğunu düşünen 
aydın türkler bulunuyor. (4) garp tarafın- 
dan ise; Meselâ Trablusta «Megruna» 
adlı tam çifte kavallar var-- Fakat, bu 
geniş çevre arasında onu V€ gaydayı ta- 
-nımayan ülkeler artık ekseriyettedir; gün- 
den güne de kayboluyor. 

(/) Archaeologia Hungarico Acto Archeo- 
logia Musei-Hationa cis Hungarici, XIV 1934. 
Dönes von Bartha: «Die Avarische Doppels- 
chalmei von yanashida,, Magyar Pörteneti Mu- 
seum, Budapest 1934. 

(2) Gürcistan, Ukranya ve Litvanyada hâ- 
lâ var; Lehistanda kullanılmaz olmuştur. 

(8) M. Courant, La musipue chinoise (Mü- 
zik Ansiklopedisi, S. 200) 

(4) Hindistanda» bir birine yan yana bağ- 
lanmış iki zurnadan müteşekkil, Sanay adlı bir 
çeşit çiite düdük var. 


Bu münasebetle, Erzurum havaliymiz 
ile Mısırın halk çalgıları arasında her an 
göze çarpan birliğe bir kerre daha dik- 
kati celbetmek isterim: Köy işi ağız çal- 
gıları olarak Erzurum çevresinde başlıca 
zurna, ney ve Çifte var. Mısırdada sı- 
rasıyle bunların aynı olan zwrma (veya 
zamr), wwakıye ve zummara kullanıldı. 
İlk ikisinin adlarına bakılınca Irak yolıyla 
Asyadan Mısıra geldikleri de anlaşılır... bir 
mesele bu geliş yolunu şüpheye düşürür 
gibi göründü: Yani V. Loret'nin araştır- 
malarına göre gerek zurna, gerek mey 
ve gerek çifte Eski Mısırda Milâddan asır- 
larca evveline aid kabartma resimlerde de 
hiyeroglifleri ile birlikte görülmektedir. 
Meyt ve şifte kavala “Maitf,, demiş ol- 
dukları bile anlaşılmıştır ki bu isim Erzu- 
rumun #4€Y sözüne benzemiyor mu? .. (1|J 
Bu son şaşırtıcı karşılaşmaların izahı şöyle 
olabiliyor: Mısırın çalgıları milâttan evvel- 
ki asırlarda olduğu gibi sonraki çağlarda 
da hep Asyadan, ve hep aynı tipler halin 
de, fakat yapılışları her seferinde biraz 
daha incelmiş olarak gelmişlerdir; her id- 
hal devresi arasındada birer unutulma 
devresi geçmiştir. Şu halde, Eski Mısır 
kabatmalarında görülen maitler (zurna, mey 
ve çifteler) prototip Asya çalgıları olduğu 
halde şimdiki zamr, 1yakıye ve zummâ 
ralar aynı Asya çalgıların olgunlaşmışla- 
rıdır. En son intikal galiba yine türkler 

(1) Bu benzeşme münasibetiyle Bartın ga- 


zelesinde bir sıra makaleler yazarak iki sözün 
“ve sazın bir olduğu sonucuna varmıştım, 
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eliyle vukua gelmiştir. Öteki çeşit ç 
hakkında da aynı şeyi görüyoruz. 


ru her gelişinde başka bir tekâmül safhası 
gösterdiğini izah eden deliller de var; ben 
bunlardan yalnız birini misal olarak ele | 
alıyorum: İlk çağdan kalma zilleri vücuda 
getiren tunc maddesi tahlil olununca birer 
mikdar sarı bakır ile kalay karıştırılarak 
yapıldığı, fakat sonradan üzerinde çekiçle 
çalışılmadığı görülmüştür; Eski Yunanlılar 
bu tarz işçiliği bilmiyorlarmış; İşte Türk. | 
lerle Çinliler onu ilk defa tatbik etmek 
suretile kendi gong ve zillerine parlak 
sadalar kazandırdılar; yeni imal sanatı gar- 
ba türklerle geldi... 

Zurna. gayda, çifte gibi kır işi çalgılar 
için de işte böylece mükerrer surette As- 
yadan garba geliş çağlarıftesbit edilmelidir: 
Garpta defaatla unutuldular, defaatla moda 
oldular. 

B. A. Saygın kitabında (sahife 49) 
muhtelif Asya memleketlerine ait birkaç 
çalgının isimlerini daha vererek tıp bakı: 
mından bunlar arasında da münasebet tah- 
min ve ihtimalin araştırılmasını temenni 
ediyar. Fakat, mevcut müzikoloji kaynak- 
larına göre temin edebildiğim yakınlaştır- 
malar şu iki makalemde gösterebildiklerime 
münhasır kalmağa galiba mahkümdur. Bu 
kadarını da B. Adnan Saygının bulduğu 
bir iki yeni iz sayesinde ancak elde ede- 
bildim. Muhtelif müphem noktalar hayli 
aydınlanmıştır. Hem de kültür tarihimizin 
lehine neticeler bağlanmiştır. 


Osmanlı Türklerinin hıristiyan kızlarla 
evlenmesi nasıl yasak edildi ? 


Osmanlı Devleti Ka- 
nuni Süleyman devrinde 
bütün kudret, kuvvet ve 
azemeti oile dünyaya 
ve milyonlarca insana 
hâkimdi. Servet, saadet memleketin her 
tarafından taşıyor, Osmanlı ülkesinde 
bulunan bütün unsurlar devletin hizme- 
tini sadıkane ifa ediyor, harıcın tesvilatı 
olmadığından pek mes'ut yaşayorlardı, 
aralarında dinden başka ayrılık yoktu, 
kahraman Türkler beğendikleri milletin 
kızını alıyorlar, bunlarla refahla, sevgile 
yaşayarak asln gibi Türk çocukları dün- 
yaya getiriyorlardı. 

Türk kızlarının örtülü olmaları, bun- 
ları almaya talib delikanlıların anne- 
lerinin teyze, hala, hemşirelerinin ya- 
hutta vasıta kadınların sözlerile aldık- 
ları için ekseriya beğenmezlerdi. Halbuki 
Rum kızlarını görüb alırlardı. Kadın- 
ların müdahalesi, cahil Sadırâzam, vali- 
lerin hocaların idaresile bu muntazam 
idareye bir aralık durgunluk, sonra da 
gerileme geldi. .Osmanlı ülkesinin saa- 


deti bozulmaya başladı, ecnebilerin her 
işe karışması, dahildeki Türk olmayan 


teb'anın bunlardan ders alarak her türlü 
fesatları göründü, Avcı dördüncü Meh- 
medin saltanatı devrinde çok bozuk olan 
idareyi baba oğul köprülü Mekmed, Fa- 
zıl Ahmed Paşalar hayli yoluna koy- 
dular. 


YAZAN 


Raşit Gökdemir 
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İşte bu devirlerde 
de Rum kızları kahra- 
man Türk delikanlıla- 
rile yine evleniyorlar, re- 
fah, servet, saadet içinde 
yaşayorlardı. Rum kızları kendi cins- 
lerinden kocaya varmak için mutlaka 
drahoma denilen bir parayı bu kocalara 
vermeğe mecburdular. Halbuki Türk de- 
likanlısı böyle bir para kabul etmediği 
gibi kaç, göç olmadığı cihetle kendisi 
görerek aldığı bu dilberi refah, servet, 
aşk içinde yaşatıyordu. Kendi dini başka 
bir dinden bir kadın almayı menetme- 
diğinden bu kadınlar eski dinlerini de 
muhafaza ederler, bayramlarında ibadet 
için kiliselere giderler en müzeyyen, en 
süslü ve kıymetli şallar, ipekli kumaş- 
lardan elbiseler giyerler, boyunlarına 
altınlar, inciler, parmaklarında pırlanta 
yüzükler kollarında elmaslı bilezikler, 
başlarında hotozları üzerine yakut, züm- 
rüd ile yapılmış iğneler takarlardı. Ço- 
cukları İslâm din ve âyında terbiye edil- 
diği için yalnız kiliseye kadınlar giderdi, 
ekseriya orta halliler çocuklarını bera- 
ber alarak kocalarile giderlerse de ge- 
rek kocaları gerek çocukları haricde 
beklerlerdi. Bir Türk delikanlısına va- 
ran bir Rum kızı iftihar duyar kocasile 
böbürlenirdi. Bu haller iki unsur ara” 
sında fevkalâde yakınlık, kaynaşma, 
memlekete bağlılık vücuda getirmişti. 


* 


İki tarafın ailesi de pek samimi görü- 
şürler, içli dışlı oluyorlardı. Memlekette 
bu saadeti çok gören hoca, papazlar 
dahi mutlaka işe karışacak, bir çare 
bulub bunu menedecekti. Netekim (1082) 
hicri senesinde Fener Patrikhanesinde 
toplanan bir (Sensinot) melisinde Patrik 
işi arkadaşlarına açtı. Böyle giderse Rum 
delikanlıları alacak Rum kızı bulamıya- 
cağını, ırkları inkraza uğrayacağını ve 
bir de Rum Ortodoks mezhebinde olan 
kızların Müslüman Türklerle evlenme: 
leri dinence de pek günah ise de hükü- 
metin kuvvetinden korkarak buna ses 
çıkarılamadığını fakat her halde bu işe 
bir çare bulunmasını ortaya koydu. Bir 
haylı müzakereden sonra Patriğin Şey- 
hülislâma giderek bu işi konuşması ve 
bu vastayla men'i kararlaştırıldı. Bir 
gün Şeyhülislâmı ziyaet eden Rum Pat- 
riği şuradan buradan konuştuktan sonra 
lakırdıyı bu bahsa getirdi ve dedi, ki 
(domuz eti yiyen, şarab içen, Rum kız- 
larile Mülümanlar evlenerek bunlardan 
olan çocukların bu kadınların sütlerile, 
terbiyelerile büyümeleri kucaklarında 
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gezdirilmesi, dini âyinlerini yaparken 
görmeleri İslâmiyetin usul ve şanına mu- 
vafık mı? diyerek sual sorunca Şeyhül. 
islâmın taassüb damarları kabardı. Fa- 
kat düşünelim diye başından savduktan 
sonra bir kaç günler ciddi mülâhaza ve 
istişare ederek Sadırâzam Fazıl Ahmed 
Paşa ile de görüşerek İslâm olmadıkça 
hırıstiyan kızlarının Müslüman Türklerle 
evlenmelerini yasak ve bir de fetva 
neşrile bu işe hitam verdi. 

Hakikatte bu hareket Türk unsuru 
kızlarının aleyhinde bir hareket idise de 
memlekette vahdet, muhabbet husule 
getireceğinden iyi bir şeydi. Bu yasak- 
tan sonra Rum unsuru memlekette Rus- 
ye, sonra da evvelce Yunanistanın elin- 
de oyuncak olarak saadetini, memle- 
ketteki yerini, servetini kaybederek ni- 
hayet mübadele suretile de buralardan 
uzaklaşıb gitmiştir. 

İşte sarıklı, köhne fikirli Şeyhülis- 
lâmla, cin fikirli Patriğin yaptıkları bu 
yasak yine Rum unsuru aleyhine neti- 
celenmiştir. 


Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar: 


Eski Osmanlı vali- 
lerinden Aydınlı Osman- 
oğlu Nasuh Paşa hakkın- 
daki manzumelerile varlık- 
larını öğrendiğimiz Hoca- 
oğlu, Hükmi, Ali adlarında üç halk şairin- 
den diğer bir yazımızda bahsetmiştik. (Halk 
Şairleri Hakkında Küçük Notlar, S, 9-13) 
1708 tarihinde ( H. 1120) isyan ederek 
hac yollarını kapayan Hicaz bedevilerini 
tenkil etmek üzere Hac Emirliğine ve Şam 
Valiliğine tayin olunan Osmanoğlu Nasuh 
Paşa, aldığı bu mühim vazifeyi hakkile ve 
tamamile başarmış ve bu muvaffakiyeti, 
belki de maiyeti arasında ve kendi adam- 


larından olan Hocaoğlu tarafından tertib 
edilen bir destanla alkışlanmıştır. 


1708 de Hicaz isyanını bastırmak su- 
retile büyük bir ün kazanan Nasuh Paşa, 
daha sonra, uhdesindeki Şam Valiliğini 
şöhretile mütenasib bir memuriyet sayma- 
yarak, idaresi altındaki yerlerin dairesini 
genişletmek hevesine kapılmış, bu yolda 
giriştiği teşebbüsler, devlet merkezinde 
şübhe ve hattâ endişe uyandırmış, makama, 
paraya, gösterişe fazla düşkün olan paşa- 
nın ileride bir gaile çıkarmaması için idamı 
kararlaştırılmış ve bu karar 1714 de (H. 
1126) tatbik olunmuştur. Osmanoğlunun 
uğradığı bu ağır felâketi, mısraları göz ya- 
şile işlenmiş bir destanla tesbit eden şair, 
Hükmidir ki, onun da Hocaoğlu ile bera- 


ber paşanın adamlarından olduğu kuvvetle 
tahmin edilebilir. 


Bundan başka, Osmanoğlunun idamile 


Mehmet Halit Bayrı 


alâkadar ikinci bir destan 
daha mevcut olup, buda, 
Ali adındaki şaire aittir. 
Alinin, Hocaoğlu ve Hük- 
mi gibi Nasuh Paşanın 
yakınlarından olduğu pek zannedilmez. An- 
cak onun da paşanın gayretile açılan Hi- 
caz yollarından geçerek hacca gittiğini, 
bu münasebetle uzaktan olsun paşayı ta- 
nıdığını, Osmanoğlunun hayranlarından ol- 
makla beraber, padişahın idam fermanı 
önünde, Şam Valisinin mukavemet göster- 
meden emre itaat etmesi lüzumuna inan- 
dığını eserinden anlıyoruz. , 

Bu üç şairi sevindiren, ağlatan ve dü- 
şündüren Osmanoğlunun muvaffakiyet ve 
felâketi, dördüncü bir şairi daha işgal eden 
bir mevzu olmuştur ki, o da Ahmedidir. 
Ahmediyi tanımamıza vesile veren, Osman- 
oğlu hâdisesine müteallık biricik manzu- 
mesidir. Safranbolunun Eflani nahiyesi baş 
öğretmeni Vâhid Topçugil tarafından Ef- 
lani göylerinde elegeçirilip bize gönde- 
rilen muhtelif Cönklerden birinde rastla- 
dığımız bu manzumeyi olduğu gibi buraya 
alıyoruz : 


Kimi sağdur deyu sidkın bağlar Osmanoğluna 
Çok rahmetler okusunlar sağlar Osmanoğluna 
Darbı topuzile geldi tuğlar Osmanoğluna 
Heybetinden yol verirdi dağlar Osmanoğluna 
Merd idi kâfir müselman ağlar Osmanoğluna. 


Yedi iklim dört köşede velveleârâ idi 
Yüz çevirmezdi addüdan zira ehli âr idi 


imi ak a 


At sürüp meydana girse sankim yanar nar idi 
Çöl içinde hep Arablar elinden zâr idi 
Heybetinden yol verirdi dağlar Osmanoğluna 
Merd idi kâfir müselman ağlar Osmanoğluna. 


Yedi sene seksen bin üccaca olmuştu sebeb 
Hakkında hat sadır oldu Padişah etti gazeb 
Yedi paşa tayin oldu kellesin kıldı taleb 

” Şam ve..... Bağdad Haleb cümle nas ah eyledi hep 
Heybetinden yol verirdi dağlar Osmanoğluna 
Merd idi kâfir müselman ağlar Osmanoğluna. 


Ahmediye gam değildir methini etse müdam 
Bir bahadır merd idi kim merdliğine verdi nam 
Ağlayan çocuk ........ ditreşürdü ehli Şam 


Merd idi kâfir müsleman ağlar Osmanoğluna 


Görülüyor ki Ahmedi, yukarıda ad- 
larını saydığımız şairler içinde Osman- 
oğlunu en çok öven ve katlini en büyük 
teessürle karşılayandır. Nasuh Paşanın yedi 
iklim dört köşede tanılıp sevildiğini, na- 
mus ve ar sahibi olduğu için düşmandan 
hiç yüz çevirmediğini, at sürüp meydana 
girdiği zaman bir ateş sanildığını, Hicazda 
uzun müddet emniyet ve asayişi koruduğunu, 
merdliğile nam kazandığını, heybeti önünde 
dağların bile duramadığını, daima medih 
ve senaya lâyık olduğunu, fakat nihayet 
Padişahın gazebine uğrayıp başının kesil- 
diğini ve ölümile herkesi ağlattığını man- 
zumesinde söyleyen Ahmedi, paşayı âdeta 
hararetle müdafaayı üzerine almış gibidir. 

Eserinin tealluk ettiği hâdisenin tarihi 


YENİ TÜRK 


zinci asrın ilk yarısına mensub saymak ka- 


1714 olduğuna göre Ahmediyi on 


bildir. Ne zaman doğup öldüğü belli « 
mıyan bu şairin 1714 Hicaz isyanı sıra" 
larında hayatta olduğu muhakkaksa da, ma- 
lâm kaynakların (oherhangi birinde ne 
başka bir mahsülüne, ne de hüviyetine ait 
malümata tesadüf edilmemektedir. Bizdeki 
cönkte iki mısraı noksan olarak kayde 
dilen manzumesinin bir kaç yerinde vezin 
bozuklukları görülmekte ve bundan, istin- 
sah edilirken eserin epeyce zedelendiği 
anlaşılmaktadır. , 
Dört halk şairinin kalemini harekete 
getirmiş olmasına bakılırsa, Osmanoğlu 
hâdisesinin, zamanında kalbleri kurcalayan, 
memleketin her köşesinde heyecanlar do: 
ğuran bir vak'a olduğuna hükmetmek lâ- 
zım gelir. Müverrihlerimize, Osmanoğlu: 
nun aleyhinde ulu orta söz söylemek fır- 
satını vermiş olan bu hâdiseyi tarihlerde 
tetkik ettiğimiz halde, paşayı haksız bul- 
mak, edebiyatımıza baş vurduğumuz tak- 
dirde, bilakis Suriye ve Hicaz gibi iki ge- 
niş ve mühim vatan parçasında devlet 
nufuzunu kuran bu adamın gadre uğ- 
radığını kabul etmek zarureti hasıl olur. 
Fakat ne olursa olsun, halkın sevgisini 
kazanmış olan Osmanoğlu, o sevgiyi ifade 
eden bir kaç manzumede bu gün bile ya: 
şamaktadır ki, bu manevi hayat, onun 


vaktile heder edilen maddi hayatından bizce 
daha çok değerlidir. 


HIUNG ONUL 4 EN 


(Namik orkun | 
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7 
bir taraftan Çinlilerin diğer 
daki düşmanlık bunların hakimiyetlerini tamamile 


Tanhuları dahi kalmamıştı. Çin imperatoru kendi. . 
artık Tanhular eski Hun büküm 


bi olmuşlardı. Fakat her ne olur” 


Artık Hunlar arasında bir birlik vücude gelememiş, 


taraftan kendi kendilerinin araların 
yıkmış, 142 yılında ise Hunların 
sarayından bir adamı Hunlara Tanbu tayin etmiş, 
darları değil âdeta Çinin bir valisi, bir kumandanı gi 
sa olsun Hunlar Çin için daima bir tehlike teşkil ettiğinden Hun ülkesine bir de. 
müfettiş namile bir Çin generalı da tayin olunmuştu. Bu general Tanhudan da rütbe iti 
barile yüksekti. Tanhu Sien - pi'lerin isyanını yatıştıramaz bazı Çinin amaçlarına hiz: 
met eylemez ise azlonulur, yerine başkası tayin edilirdi. Gitgide bu hal öyle bir de 
receye gelmişti ki, yalnız Çin imperatoru değil alelade bir Çin kumandanı dahi Tan 
huya kızarsa başını kesdirmekte tereddüt etmezdi. L. 
Bir müddet sonra da Hunlar Çinin hudutları içinde dağılmağa, Çin halkı arasına 
girmeğe başlıyarak yavaş yavaş Çinlileşmişler ve nihayet ne vergi vermişler, nede 
ecnebi muamelesi görmüşler, bu suretle Çinde mühim bir rol oynamağa başlamışlardı. 
Bu rol o derecede büyümüştü ki kısa bir müddet sonra da Çinin içinde bir hüküm: 


darlık kurmağa muvaffak olmuşlardır. 


HUNLARIN ME 


bütün bilginlerin Türk diye gösterdi 
da De Guignes, 


DENİYETİ VE DİLİ 


Hun kavminin aslını bugün gini göre : 
Bunları Mogol sayan Hyacint V KE d rl 
Koskinen, N&meth vesaire gibi k üttei 
Bu ciheti bize gösterebilecek bir tek nokta bu kavmin 


lilidir. Fakat Çin tarihleri ecnebi 
ALi 


bun- 
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ün son derece bir mesele teşkil etmektedir. Bu 
kli ki benle çer Türk İlini de bilmediklerinden dol b 
fikir değiştirmektedirler. Bir Japon profesörü önce Almanca bir tetkikinde bu kavmi 
aslını Türk sayarken sonra da başka asıldan göstermeğe çalışmıştır. Buna istin n 
de dil bilgisi ile alâkası olmayan Barthold bu kavmin aslının meşük olduğunu ileri 
sürmekte idi (1). 

Hunların dilinden kalan ve türkçeliği husu- 
sunda hiç şüphe edilmeyen en mühim kelime 
Hun hükümdarlarına verilen Ting-li-ko-to- 
tan-hu sözüdür. Bu sözün Hun dilinde mana- 
sını da Çin tarihleri kaydetmişlerdir. Tinp-li — 
gök, sema; ko-to — çocuk; tan-hu da büyük- 
lük, genişlikdir. O halde bunun hepsini göğün 
muhteşem oğlu diye tercüme edebiliriz. Ting - li 
sözü türkçede gök manasına gelen tengri sö- 
zünün aynıdır. Ko-to sözünüde profesör Ne- 
meth türkçede ve bizim lehçemizde dahi mev- 
cut olan kuduk (eşek veya diğer bir hayvan 


yavrusu) sözü ile alâkadar bulmaktadır. Aynı 
zat Hun dilinde mevcut diğer bir kelimeden de 


şu tarzda bahsekmektedir. «Milattan önce 103 
senesinde bir Çin kumandanı Hunlara esir düş- 
müş, bir kaç sene sonra memleketine geri dön. 
müştü. Çin tarihleri bu hususta şunu yazarlar: oy, hükümdarı Ho-liem'e ait bir davul 
«bilâhare vu-ku sihirbazlığı ile uğraştığından parçası 

ailesile birlikte idam edilmiştir». Bu vu- ku sirhi- 

bazlığı Çin tarihlerinde sonraları da m 


değildir; Huncadır yani Türk aslındandı 
büyüdür.» 


üteaddit defalar geçmektedir. Bu söz Çince | 
r. Türkçedeki şekli büğü olup manası seher, 


kaydettiği dah ö da 
bunların mahiyeti henüz tamamile anlaşılmış Gi halde değiliz İf sözlerde 


imeerli İsri > idi lardan 

iri ecnebi prenseslerden (bilhassa Çiğ üsleri e kz Aba) iğ 
ütün Hun ülkesi hükümdar Mo- tun” > DR irem ye üg- 
.takil hidiv tarafından idare edilirdi aa elli veçhile iki büyük yin Gul 


; i. Bunların biri sağ, diğeri l i biri şark, di- 
geri garp hidiyi addolunurdu. Sol kol kralı adin ge | 


la : abut hidivi - koyda, sağ kol 
kralıda şimdiki Şen-si taraflarında bulunan Yen - gan hundai) e) 


ş rünün tetkiki için bibli iy ğ tholdde 
bu husustaki sözlerini İstanbulde YE «i için bibliyografiyeye bakınız. Bar 


tarihine dair verdiği koniranslarda söylemişti. Bu iki 


e ee ında yaz desi'ni i Szemle 
ikinci cüz S, 540 | 253 N de bal zn Bernard Munkacsi'nin Keleti Sz 


lerde vardır. kit bunlar ME Hun dilindeki sözlerden mada aşağıya kısaca yazacağımız söz- 
şunlardır; 1 . Ye eli e bilgi âcununca açıkca Türkçeleri bulunmuş değildir. Bu sözler 
Grenze ) 4 - Ty . si Vi KI aliçeş -Tö.lo (Grab — 3-ö-taf Wachtposten — , aufder' 
71 Ki - len ( Himmel Ko şe e) 5 - Kin - lo ( Schwert — ), 6 Kö - tse ( Tochter — ), 
Su - ki ( Heer, Ar Si 7 Ke (niedrig, gering — ) 9. Te - fa ( Bisen —), 10 
(Königsthron — YSEKü iy un Tin. kang Causziechen, ausgehen — ), 12 - Pu - ko 


tan ( fangen —) 
unnen, S, 55 . 59, 


A li 


İL. an mm 
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lâtı tamamile aynı şekilde diğer Türklerde bilhassa Oğuz Türklerinde tamamile aynı 
olarak bulmaktayız: Oğuz hana istinat eden kabile teşkilâtından Üç ok, Bozok ta- 
birleri daha sonra İç Oğuz, Dış Oğuz şeklinde ortaya çıkmaktadır. Dede Korkut kita- 
bının sonuncu hikâyesinde bu iki tabirin tamamile birbirine tekabül ettiğini bazen 
birisinin, bazen de diğerinin tamamile müteradif olarak kullanıldığını görmekteyiz. 
Diğer Oğuz beylerinde de bu ikili teşkilat aynile vardır. Selçuk oğullarında sağ kol 
beğlerbeği, sol kol beğlerbeği bulunuyordu. Sağ kol beylerbeği Kayı ve Bayat kabi- 
lesinin beğine, sol kol beylerbeyliği de Bayındır ve Çavundur beyine verilirdi. Bir 
Selçuk tarihinde sağ kol beylerbeyinin Kayı boyundan Aşut bey, sol kol beylerbe- 
yinin de Bayındırdan İbrahim bey olduğunu öğrenmekteyiz (1). 

Karaman Türklerinde de aynı teşkilâtın olduğunu Şekâri'nin Karaman tarihinden 
öğrenmekteyiz |2). 

Osmanlılarda muharebe Avrupada olursa sağ tarafı Rumeli beylerbeyi, sol tarafı 
da Anadolu beylerbeyi idare ederdi. Muharebe Anadoluda olursa buda tersine olur- 
du. Eski zamanlarda Edirne sancağı sağ kol, manastır sanzağı da sol kola mensup 
idi. Divanı hümayunda sağda kubbe vezirleri, solda kazasker, nişancı ve defterdarlar 
otururdu. 

Buğünkü bazı kabilelerde bu ikili teşkilâta tesadüf edebiliriz: Karar Kırgızlar 
sağ ve sol namile ikiye ayrılmaktadırlar. Bugün Salur Türkmenlerinin İçki Salur, 
Taşkı Salur adile ikiye ayrıldığını biliyoruz 131. 

Diğer Hun teşkilâtından biriside şudur: bütün Hun ülkesi 24 büyük kumandan 
tarafından idare edilmekte idiki; bu kumandanların beherinin 10,000 atlısı vardı. Bu 
büyük kumandanlık rütbesi tevarüs suretile oğullara intikal ederdi. Her kumandanın 
- maiyetinde bin, yüz, on neferlik gurupları vardı. 

Bu yirmi dörtlü teşkilât da aynen Oğuz Türklerinde mevcuttur : bütün Oğuz boy- 
larında beylerbeylik yirmi dört tanedir. Ordu muzikasında da yirmi dört memur var- 
dır. Dede Korkut kitabı da yirmi dört boy beyi hakkında bir çok yerde izahat ver- 
mektedir. Eserin muhtelif yerlerinde «yirmi dört bahadır sancak beyi» tabiri geçmek- 
tedir. Selçuk oğullarında da yirmi dörtlü teşkilât vardır : Selçuknamede «yirmi dört 
boyun çerileri.. », «Oğuzun yirmi dört boyu» tabirlerine daima tesadüf etmekteyiz. 
Sultan Alâeddin Keykubadın divanında yirmi dört kâtip ve münşi bulunurdu (4). 

Karaman Türklerinde de Sultanın yirmi dört veziri olduğunu görmekteyiz: Yaz- 
ma Karaman tarihinde bu ciheti gösteren bir çok satırlar vardır. Fatih Sultan Meh- 
medin kanunnamesinde yürük reislerinin yirmi dört tane olduğunu okamaktayız (5) 

Hunlarda mevcut olan bu teşkilatın tamamile aynı olarak Oğuzlarla birleşmesi 
bu iki kavmin arasında bir ayniyet olup olmadığı meselesini tetkik için bir hareket 
noktası olmak icabeder. Oğuz han ile Mo: tun'un aynı olduğunu ileri sürmekten zi- 
yade bu noktaları derinleştirmek lâzım gelmektedir. 

Hunların harbde en ziyade düşmana tefavuk ettikleri nokta yaylarını pek mahi- 

(1) Houtsme; Rec. tex rel, Vhist. Seldi. TI, S. 97, 105, 115, 204, 89. 

(2) Şikârinin Karaman tarihi ve onun sahte olduğu meydana çıkan mufassal İstanbulda 
Üniversite kütüphanesinde ve Millet kütüphanesindedir. Bu eser son zamanda «Konya» mec- 
muasında neşredilmiştir. 

(3) Bakınız : Hüseyin Namık; Türk Dünyası; Ss. 110 

(4) Houtsma tarafından tabolunan Selçuk tarihi; S. 204; Selçuknamenin Topkapı sarayı 


nushasınada bakınız. 
(5) MOG, cilt 1, S. 28. 
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i i kuvvetlerine malik olmalarıdır. Bunların uzun 
vi akk Şi delil ği ve oklardır. Kısa yani yakından silâhları da 
m ii e e nâmı altında tabii deri bir elbise anlamak lâzımdır. Hunlar bu 
ni ii ME mi derece çevik olan ordu ile daima Çinlilere karşı galip geldiklerin- 
ip Bi iii Çinde Hunları taklit etmeğe karar vermişti : alem e lie 
yıllarında Çinliler Hunların hafif suvari kuvvetleri gibi suvariler teşki i & i, 
Hunlar çok seri Ohücum ederler, omuharebenin kızıştığı i bir sırada birdenbire 
kaçarlar; düşman bunu hakiki bir kaçış sanarak peşlerine düşer, bi “ li - &i 
ansızın dönerek harbe başlayınca düşmanı şaşırtarak kolayca mağlup ederlerdi. u 


Han devrinefait bir kah 


şekilde harp usulü bütün Türk cemaa 


mamile aynı şekilde harp ederlerdi. 
rap alırdı, 


Hun suvarileri hakkında Çin tarihlerinin bir kaydı bizi aydınlatmaktadır : Milat- 
tan önce 200-201 yıllarında Hun tanhusu Mo- tun Çin imperatoru Kao'yı bir kaleye 
sıkıştırıp yedi gün aç ve sefil bıraktığı vakit muhasarayı suvariler şu şekilde yap- 
makta idiler; Şarkta demir kırı 


j » garbda ak, şimalde kara, cenubda kırmızı renkte 
atlılar kaleyi i i. Bundan anlaşılıyor ki; 


göre gurup teşkil etmekte idiler, Malumdur ki, gerek Türklerde ve gerek Çinlilerde 


arma üzerindekiki Hun muharibleri 


tlerinde göze çarpar. Avrupadaki Hunlarda ta- 
Harbde bir baş getiren hakandan bir bardak şa- 


garp—ak, şimal — 
taksim tarzı ile muka irinin aynı olduğu meydana çıkar. 
Giliere Gali il Karı vakit Çin hükümdarlarından davul alırlardı. Du 
, mühür dahi al : inli ürkl e 
geçmiş olup aynı uaulü diğer E; r dabi almışlardı. Bu hal Çinlilerden Türklere 
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idam olunurdu. Küçük cezayı müstelzim i - 
ve sair işlerinde de idam cezası balim ç ceza verilir; büyük hırsızlık 
sürebilir; Bütün Hun ülkesinde de mahbuslara apis cezası ancak on gün kadar 

Hunların büyük ve pek çok İyisi dl nadir tesadüf olunurdu. 
bulabilmek için daima gezdiklerini biliyoruz. Ti eri beslediklerini ve b 
anlaşılmaktadır Milattan önce ikinci yüz e de ayrıca ehemmiyet verdikleri 
sebatta bulundukları Çin tarihlerinde kay Çinlilerle sıkı ticari müna- 
ehemmiyet atfetmekteydi. Milattan sonra 1 - 9 yıll ir. Bu ticarete Çinde büyük bir 
nezdine senelik kürk ve bezden ibaret olan ei KE iy Hunler O - huanlar 
bu harekete Hun erkek ve kaimize o İN alınması için hareket etmişler, 
Hunlar satmak için at ve inek götürmüşlerdi. yapmak maksadile katılmışlardı. 

Av ve avcılık da Hunların ha ühim bi 
harp oyunu. oldupeğl; MENİ e ki e Av bir nevi 
çocuklar koyunlara binerek kuş ve sıçan avına çikürlkğ sane Küçük 
sonra büyüyüncede tilki, tavşan vurmağa başlarlardı e cüçücükten alıştıktan 
hununda 100,000 kişili EirE een Mr nl 

$ uvvetle ava çıktığı Çin tarihlerinde kaydedilmektedi 

Hunların hayvan beslediklerini Çin tarihleri Milattan önce 23 24 : Epi 
lara kadar çıkarmaktadırlar. Bu hayvanların at, koyun ve inek olduğuda Te e 
mektedir. Daha nadir olan ehli hayvanlarının tok - to ( — deve), kut - ti a ” 5 
to - hi ( bunlar at veya eşek cinsinden bir hayvan ismidir.) adımı tŞid da a — 
kaydederler. Hunlarda hayvanların çokluğu hakkında bir fikir verebilmek yi 
hâdiseyi kaydedebiliriz: Milattan önce 124 ve 71 yıllarındaki Çinliler müdhiş al 
met elde etmişlerdi. 124 yılında Çin ordusu «yüz binlerce hattâ milyonlarca» hayvan 
elde etmişlerdi. 71 senesinde de Hunlardan aldıkları at, koyun ve ineğin mikdarı 
90,000 e balığ olmaktaydı. Yine aynı zamanda bir O - sun ordusu da Hunlara sal 
dırarak adedi 700,000 e balığ olan at, inek, koyun, eşek ve deve elde etmişti. 

Hunlar araba da kullanılırdı. Milattan önce 119 yılında Çinliler Tanhuyu muhasara 
ettikleri vakit Tanhu altı katırlı bir araba üzerinde muhasarayı yarmış Ve bu suretle 
kurtulabilmişti. Milattan önce 8 inci yılda Çin bükümdarı Tanhudan bir yer istediği 
vakit Tanhu bu arazideki dağlarda yetişen ağaçlardan çadır ve araba yapmak için 
isifade ettiklerini söyliyerek bu talebi reddetmiştir. 

Çin tarihleri Hunların ziraatle uğraştıklarını da yazmaktadırlar; halbuki yine aynı 
menbalarda milattan önce 66 yılından 72 inci yıla kadar Hunların Ku-su yani Kuçaya 
araziyi zer için suvariler gönderdikleri kaydedilmektedir. Me 
,, Hunlar kendi hayvanlarının derilerinden yaptıkları elbiseleri giyerlerdi; elbisele- 
an üstüne de bir kürk alırlardı. Milattan sonra birinci yüz yıl yahut a EE 
e yüz yılın başlarına ait olan kabartmalarda Gi indikleri 
teyiz (1). Bu kabartmalarda her iki ordunun ask nee 
8öze çarpmaktadır. Diz kapaklarının üstüne kadar inen 
uzun bir pantalon bulunmaktadır. Başlıkları sivri olup tepel 
lik AM önce ikinci yüz yıldan itibaren Çin kaynakları 
öne a daima mehi ve rsi e 

anberi de i li ve süslü ipekli kumaşları ağ örüle 
elbiselerin Hunlara © öleli kaydedilmektedir. 168 senesinde de örülmüş VE örül: i 


unlara yiyecek 


wöri üetk ; ii dai e, 


(1) Bu husus 5 

Z sta şu eserler€ bakınız : : 

Tak Edouard Chavannes; Mission archöol. en Chine septenir. Cilt XII, 
acs; Huns et Chinols, Turan, 1918, S. 277. Mm 


kısım Ti 


REM İN 
o İRİ <GO  e 


: i dokunmuş ve dokunmamış ipeklilerden bahsediliyor. Dokunmamış ipek li 
memiş, yan n 

i i kuyorlardı. , , ih 

leri ambar me yüz yılda yaşamış olan Çin müverrihi Pan -ku Hunların 

elbiselerini soldan sağa iliklediklerini mim yenicelike yüz yılda kayd li 

i öre Hunl saçları vücutlarına doğru 5 : K. 

len Sare ini av hayvanları ile kendi hayvanlarından elde ettikleri 


Bir Hun muharibini tasvir eden küpe taşı oHan devrine aitbir kabartma üzerindeki Hun prensi (2), 
maddeler idi. Milattan önce ikinci yüz yılda Hurların eti pişirdikleri ve bundan bir 
nevi çorba yaptıkları Çin kaynaklarında kaydedilmiştir. Bundan mada sütlü yemek» 
lerde yaparlardı Milattan önce ikinci yüz yılın başlarınd 
lerden aldıkları eşya arasında şarap, 
par. Hunların bir nevi lapada yaptıklarını 

Hunlarda bir kadın ile evlenmek âdeti 


baş zevce olurdu. Harbde ölen bir Hunu memle 
ederdi. 


yoktu. Fakat bunlar içinde de bir 
ketine getiren onun mirasına tevar m 


nce 174 yılında nüfus ve ha 
Tşung - hang - yüe Hunlara defter tutmağı “gi 
ğ Şi-ki adlı meşhur Çin tarihine göre Hunların yazısı yoktur Muahedeleri yalnız 
söz ile tutarlar. Halbuki Mo -tun devrinden itibaren bütün Çin tarihleri Hunların 


Çinlilerle muhabere ettiklerini kaydederler ki; bu muhaberatta gönderilen mektupla” 
rın büyüklüğü, uslübu ve ifade t 


ili ü işti ların 
dili ve yazısı nedir; onu bilememekteyiz. *Yy'n etmişti. Yalnız bu mektup ğ 
i Hunlar her senenin | nhunun sarayında toplanırlar; büyük merasim 
ile kurban keserlerdi. Senenin besin; ; ; gi” 

Sea ın beşinci ayında Liong-tsing'de toplanarak cedlerine, | 
m k islam 3 a kurban keserlerdi. Tan-hu sabahleyin gün 

garken güneşe, ay yeni çıktığı vakitte aya karşı eğilerek ibadet ederdi. ; 


— ik 


yvan miktarının tesbiti için Çinli 
da öğretmişti. 


e Rl ene 


ÜZERİNDE YAŞADIĞIMIZ YURDU TANIYALIM 


İZMİT. SAPANCA. ADAPAZARI 
(Senkılinal - tektonik) VADİSİ 


TÂBİİ, BEŞERİ, EKONOMİK 


BİRİNCİ 


BÖLÜM 


TABİİ 


i Şeref Kayaboğazı 


Kocaelinin yurlda yeri: 


I — Kocaeli, Anadolu yarım adası- 
nın batı- kuzeyini teşkil eder. Burası 
yaradılışının menşei ve benzeyişleri, 


tabii güzellik ve zenginlikleri itibarile 
ikinci bir Ege bölgesidir. 

71 — Kocaelinin tabii sınırları: 

Bu ülkenin tabii sınırı, kuzeyde eski 
bir tatlı su gölü olan Karadeniz, güney- 
de Samanlı dağları batıda bir çöküntü 
havası olan Marmara: denizi, doğuda 
sakarya ırmağı yatağile çevrilmiştir. (1) 


(0) Ankara T.D. Coğrafya fakültesince 
Türkiyenin büyük tabii bölgelere ayrılması MEV- 
zuu üzerinde yapılan bir kolekyumda Kocaeli 
penepleni ile eski Paflagonya arasındaki sınır 
münakaşayı mucip olmuşdur. Ankara YAZ 
Jeoloji Prof. Löyeş'e göre, İstiranca - Kocaeli 
yönteminde uzanan iltiva fasılasız karadeniz 
kıyılarına doğru devam ettiğinden burada 
tabii bir sınır yokdur. Coğraiyu Prof. H. Lui 
Geomorfoloji notlarında: Sakaryanın doğu - 
batı arasındaki arızaların ayrı olduğunu, ara- 
zinin de sakaryanın doğusuna doğru yükseldi- 
öini zikretmektedir. 1937 Mayısında Ankara - 
Kızılcahamam - Gerede - Bolu - Düzce - Hendek 
yolu ile bu alanda yaptığım gezintide müşahe- 
delerim son mütaleayı teyid eder tarzdadır. 
Bununla beraber burada tektonik hadiseler 


yüzünden arazinin vasfı çok değiştiğinden ke- 
sim bir sınır çizmek güçtür. Lui ye göre bu 


sınır sapanca gölü yakınlarından geçmektedir. 


111 — Kocaelinin yüz genişliği : 

Kocaeli, tabii, müstakil bir bölge 
olarak yüz ölçüsü 7 bin murabba kilo- 
metre tahmin edilebilir. (İsviçre federal 
cumhuriyetinin 1/4) 

Fakat, kocaeli ilbaylığının idari 
sınırları, tabii sınırlarının dışında kalan 
bazı toprakları da içine almıştır, ilbay- 
lığın yüz ölçüsü 8200 murabba kilomet- 
reye çıkar. 


IV — Kocaelinin Jeolojik teşekkülü 

I - Kocaeli yarım adasının Şile - 
Gebze arasında resmedilecek çizginin 
batı yönünde kalan topraklar Devon 
devrine aittir. 

2 - Bu çizginin doğu yönü tebeşir 
devrinin üst kat tabakalarıdır, umumi- 


yetle uzviyatın hayati ürünleri olan 
kalkerlerden ibarettir. (Karbonat dö 


kalsiyum ) Diğer tarafdan bu topraklar 
üçüncü zamana ait Eosen teşekkülleri 
de müşahede edilmiştir, Nitekim, Kara- 
deniz kıyılarında Ereğli - Zonguldak kö- 
mür havzasını ihtiva eden karbo devri 
topraklarına -ince damarlar halinde - 
tesadüf olunur. 

3 - Gebze-İzmit arası, ikinci zamana 
ait Tiriyas devrine aittir, burada Tiryas 
devrinin bütün katlarına ait fosiller 


bulunmuştur. Hereke yakınlarında tabii 
çimento içine gömülü çakıllardan müte- 
şekkil pudinkler de vardır. Tiriyas devri 
tabaklarında killi kalker kayalardan 
güzelsu kireci, çimento yapılmakdadır, 
trenle Gebze köprüsü geçilir geçilmez 
sagda deniz kıyısına doğru uzanan va- 
dinin ucunda Eskihisar köyünde bu fab- 
rikalardan biri görülmektedir. Diğeri de, 

mit körfezi ucunda Darıca'da kuru- 
ludur. 

4 - Gemlik yarım adasında Bozbu- 
runa kadar uzayan Samanlı dağları çe- 
şitli kayalardan müteşekkildir. 

5 - Adapazarı -Sapanca ovası Pleis- 


tosen (Tufan Diluviyal en yeni alluvi- 
yal) teşekkülâtıdır. 


GEO MORFOLOJİ 
(Toprağın şekilleri ) 
Dağlar, Ovalar, Vadiler : 


Kocaeli İlbaylığının toprak şekilleri 
iki temel bölümde toplanabilir ; 

I — Yüksek topraklar ; (Kabarık, 
dalgalı topraklar, dağ yaylalar). Koca- 
eli arızeları, Samanlı dağları. 

2 — Alçak topraklar: ökmü 
düz topraklar, ovalar, vadiler) mii 
Sapanca - Adapazarı vadisi. 

I - Yüksek topraklar: 
(kıvrım dağ zincirleri ) Bu bölüm dağlar, 
Kocaeli ilbaylığın 
külü) hadiselerini 


yve boğazından 
k adır; 
Kocaeli orografisinin genel durumu 


Geomorfoloji notla- 
rında Şu malumatı vermektedir ; 


(4) Bu arazinin İ ji 
! jeolojik bakımdan teşek- 
külünden ziyade röliyefi bir stbâlümrataeji 


üzmanı olan ve k özü ö 
Cemal'e ailtir.. ( Anadoluz © 1Ş gören Ahmet 
Bu Börüş Morlolojiyi ih 
ön N liyi ihmal et SI iç 
biz şimdilik bunu kabulde MİLLE Ta 


. 
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Bu sıra dağlar ( Samanlı dağları 
buna Yalova sıra dagları adını vermi 
şimali şarki cenubu garbi yönten 
almıştır, fakat her kıvrımın yöntem 
bu günkü istikameti vermemektedir, 
Nitekim bu arazinin yöntemi doğu - batı- 
dır. Bu arazi Paleozoik, Mezoik ve 
genç tersiyere kadar teressübata tesadüf 
olunur. Bu arazinin yükselme zamanı 
yukarı Pleosone tekabül eder, arazi ilti-. 
vaya tabi olarak bu istikameti almıştır, 
fakat bu istikamet evvelki yükselme 
istikametine uygun değildir. . 

Kocaeli arızalarına gelince: İzmit ğ 
şimalindeki arızalar alçalmış ve aşınmış» 
tır, bir sıra dağ halinde değildir. Bu böl- 
gede eski teressübata rastlanmaktadır, 
üsküdar'da Devon, Gebze'de Triyas ara- 
zisi vardır. Devon şimali şark-cenub 
istikametinde katlanmıştır, buna muka- 
bil Triyas üfkiliklerini bozmamıştır, 
binaenaleyh üst pliyosene kadar devam 
eden oldukca kuvvetli kışır hareketleri 
vardır. 

A — Kocaeli dağları: 

B — Samanlı dağları: 

A - Kocaeli dağları: Bu dağlar, aynı 
zamanda ilbaylığın hidrograf çizgisini 
(su bölüm hattını ) teşkil eder. Umumi- 
yetle denilebilirki Kocaeli dağlarının 
versanları güneyden kuzeye doğru iniş- 
lidir, suları karadenize akar. Sakarya 
ağzından karadeniz buğazına kadar uza- 
yan bu sıra dağlar batı karadeniz dağ 
kıvrım manzumesinin son bölümleridir. 
Karadenizle marmara denizi arasını 
dolduran ve şiddetli itikâle uğrayarak 
yarı ova (peneplen) haline gelmiş bu 


kabarık kitleye coğrafya adile Kocaeli 
yarımadası denir. TIJ 


(1) Kocaeli esasen düz idi, filhakika İstan- 
buldan kocaeliye doğru gidildikce bu alanın 
kışır hareketlerine uzak kaldığı, tabakaların 
ufkiliklerini bozmadıkları görülür, bu netice- 
den dolayı kocaeli üzerinde görülen arızaların 
sonradan yükseldiğine hükmedebiliriz. Nitekim 
İstanbulda bn yükselmeler yukarı pilyosende 
vuku bulduğu tesbit olunmuştur. 


(İstanbul mıntakacı marmaradan iti- 
baren yavaş yavaş yükselen ve Belgrad 
ormanlerı civarında azami yüksekliğini 
bulan (200 - 230 m.) bir araziyi penple- 
ninin üzbrinde kâindir. Penplen Belgrad 
ormanlarından itibaren birdenbire kara- 
denize doğru iner, bu eski eroziyon, 
tahtı garpta, İstiranca dağlarından ça- 
nakkaleye kadar bütün trakyada imti- 
dad eder. Şarkta ise, boğazı geçerek 
Anadolu cihetinde takib olunabilir. Bun- 
dan dolayıdır ki Jeoloji edebiyatında bu 
eroziyon müstevisine Kocaeli - Trakya 
penepleni adı verilmiştir. 

Anadolu tarafında peneplen üstünde 
Çamlıca tepeleri yükselir. Üsküdarda 
eroziyon müstevisi yumuşak devon şist- 
lerinden müteşekkil olduğu halde penep- 
lenin üstünde 40 ve 60 metre daha yük- 
sekte olan Çamlıca tepelerinin bünyesi 
sert kuvarsitler teşkil eder bunlar pe- 
neplenin Monad noksanlarıdır. Peneple:- 
nin Trakya parçası düm düz olduğu 
halde Anadolu cihetinde sert kalker veya 
kuvarsitlerden müteşekkil Monadnoks- 
lar pek çoktur. Adalar da, bu gün sular 
altında kalmış olan Kocaeli peneplen 
parçasının üzerinde yükselen monad: 
nokslardır. Eski eroziyon sathı çamlıca- 


nın şarkında 130 - 150 metre irtifadadır. 
Bu sathın Anadolu cihetinde Rumelide 


olduğu gibi cenuba, marmaraya doğru 
meyillidir. ) (1) 

Kocaeli ikinci zamanda teşekkül 
etmiş nisbeten eski topraklardır. Bil- 
hassa kalkerlerden ibaret kayaları sula- 
rın mihaniki ve kimyevi (decalcification) 
ile pek ziyade aşınmıştır. Bu şekilde 
Kocaeli yarım adası dalgalı ihtiyar bir 
sahraya benzetilebilir. Morfoloji itibarile 
bir koyun sırtı veya tersine kapatılmış 
bir hamam tası gibidir. 

Bu itikâl müstevisi üzerinde sonra- 
dan yükselmiş dağlar vardır: Anadoluda 

(0) Dinamik Jeoloji. Hamit Naliz Pamir. 
Cilt 1. S. 230-231 
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Alemdağı Trakyada Istıranca, bu yük- 
selmeler pek ziyade yıpranmış satha bir 
yenilik getirmiştir. 

Kocaeli penepleni üzerinde en yük- 
sek doruklar Marmara ve İzmit körfezi 
üzerinde sıralanmıştır. Karadenize akan 
birçok derelerin kaynakları Kayış dağı- 
nın doğu eteklerine yakındır. 

2 - Samanlı dağları: Geyve boğazın- 
dan Marmara çöküntü havzasına uza- 
yan topraklar da orojenik hadiselere 
maruz kalmıştır. Bu dag kıvrımlarına 
- üzerindeki bir tepeye nisbetle Samanlı 
dağları denir. Bu dağlar Geyve ovası - 
İznik gölü kuzeyinden Boz buruna ka- 
dar uzar ve Gemlik yarım adasını vü- 
cude getirir. Gemlik yarım adası, morfo- 
loji itibarile Kocaeli yarım adasının 
bir eşi gibidir. 

Samanlı dağları bütün uzunluklarınca 
İzmif - Sapanca - Adapazarı çöküntü va- 
disine hâkimdir. Yamaçları oldukca dik 
ve sarptır. Fakat çöküntünün tesiri 
altında kalan bu dağ yamaçlarının şekil- 
leri her yerde bir değildir. Bilhassa, 
Sakarya ırmağına doğru inen toprak- 
larda çökme izleri bir çok fay (faille) 
çizgilerile bellidir. Bu bölgedeki arıza- 
lara çöken dağların ufki satıhdan yukarı 
kalan tepe ve sırtlarile, fayların ve iti- 
kâllerin tesirile husule gelen yar ve 
boğazlar Kalaycı dağları adı altında 
bir kitle teşkil eder. Haydarpaşadan - 
Anadolu içerilerine giden demir yolu 
Arifiye ovası üzerine inen, bu dağların 
eteklerini dolaşır. 

Samanlı dağlarını tetkik eden Çiha- 
çef bu dağlarda hiç bir fosile tesadüf 
edemediğinden jeolojik bünyesini tayinde 
mütereddid kalmıştı. Kitabında bu bahis 
bir istifham işaretile gösterilmiştir. 

Bu dağların en yüksek dorukları 
İzmit karşısında kel tepedir. Bu tepe 
İzmit körfezinin ağzından görülebilir, 
Tepenin arkasında sovucak adında ünlü 
bir yayla vardır. Bu yaylada gece kalan 
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köylüler İstanbulun elektrik ışıklarını 
gördüklerini söyliyorlar. Diğer tepeler 
sapancanın güneyinde Doğan sivri, Hacı 
Hüseyin doruğudur. Doğan sivri bir 
viper başı gibi müselles şekilde sivrilmiş 
tepesile yanındaki (dağlardan ayırd 
etmek kabildir, önünde adım adım çök- 
müş bu havalinin adeta neyrengi nokta- 
sıdır. Bu tepe Adapazarı ovasından da 
görülebilir. 

Il - Alçak topraklar: (düz ovalar ) 

Bu bölüm topraklar Kocaeli ilbaylığı- 
nın tetonik hadiselerinin elan olduğu 
yerlerdir. Çöken dağların omüntakil 
toprakları bu çeşit düz araziyi ( vadi ve 
ovaları) vücude getirmiştir. Bu çöküntü 
toprakları da -dağlık arazide olduğu 
gibi - bir manzume halinde uzar. Buna 
İzmit körfezi - Sapanca göiü - Adapa- 
zarı - Hendek - Düzce - Bolu ovaları, 
kısaca, İzmit veya Kocaeli çöküntü 
vadisi diyebiliriz. Bu uzunlama çöküntü- 
nün tesirleri daha uzakta aynı istika- 
mette Bolu çukurovasında da görülebilir, 
Doğu - batı yönteminde uzayan bu çö- 
küntüyü en son inceleyen alimler bu 
tektonik hadise ile ilgili olarak Çerkeşin 
batısındaki Hamamlı yakininde volkanik 
faaliyetler görmüşlerdir. 

İzmit çoküntü vadisi, 
Samanlı kıvrım dağları arası 
mihverlerine muvazi uzar, 
çöküntü samanlı Kocaeli 
ibaret iki 


kalmış tekneye benzer, 


Kocaeli ve 
nda, onların 
adeta, İzmit 


üstadane 


eserinde İzmit - 
Sapanca - Adapazarı 


inhidam vadisini 


rüşünü kuvvetlendiren emareler 
muştur; bunu izah edelim; “agi 
Denizin bir parçası bazan bizzat de- 
nizden ayrılır. ekseriya bu çeşit te; 
etmiş göllerin suları göle akan ırm 


çüktür. 1/1000 

Yalnız İzmit körfezile sapanca gölü 
arasında 40 metre kadar yükseklikte 
bir eşik vardır. Çihaçef'e göre, bu eşik 
boğazların yırtılmasile, ( veya karadeniz 
boğazının, uzun iytikâllerle peneplen 
haline geldikten sonra doğudan tekrar 
yükselmesile (Alemdağı ) hasıl olmuştur 
veyahut bu zamanki orojenik hadise ile 
alâkadardır. 

Hülâsa, Kocaeli ilbaylığın kabarık 
topraklarile (dağ - peneplen) bunun ya- 
nında çökmüş topraklar (ova - vadi 
uygun bir manzume teşkil eder. Diğer 

(1) (Dinamik jeoloji H. M. P, C, 1S. 236- 
237) Şimdiki halde Sapanca gölünün suları 
içecek su temini için . Çark suyu vasıtasile 


Sakarya ırmağına verilmiştir. Bu sonradan 
açılan bir kanaldır, 


taraftan, kocaeli yarım adosı dağ kıv- 
rımlarile (Gemlik yarım adasının dağ 
kıvrımlarile) mütenazır olduğu gibi, 
İzmit, körfezi - Sapanca gölü - Adapazarı 
ovası ( çöküntü vadisi ) Samanlı dağları- 
nın öte tarafında uzayan Gemlik körfezi 
(veya Mudanya kürfezi) - İznik gölü - 
Geyve çukur ovası (veya uzun çöküntü 
vadisi ) ile mütenazırdır. 

Bu iki vodi arasında muhteşem or- 
manlarla kaplı Samanlı dağları bir 
paravana ödevini görür. Kocaeli sıra 
dağları da uzun perdesile İzmit körfezi- 
Sapanca vadisini karadenizin sert rüz- 
gârlarından korur. 

Kocaeli yarım adası, kitle halindeki 
kabarık topraklarile, tabii bir birlik, 
müstakil bir bölgedir. İki dağ kıvrımı 
( Kocaeli som kitle ve dağlarile Samanlı 
dağları) arasında çöken İzmit körfezi - 
Sapanca havzası da alçak, düz, uznnla- 
vadisile coğrafi bir birliktir. 

Kocaeli yarımadası ilbaylığın jeolojik 
bünyesinin bel kemiğidir. İzmit - Adapa- 
zarı çöküntü ova ve vadisi ve ilbaylı- 
ğın beşeri faaliyet ve ekonomik (tarım, 
san'at, tecim ) zenginliklerinin toplandığı 
merkez ve nüveleri ihtiva eder. 

Toprak şekilleri ve yaradılış bakım- 
larından birbirine zıt bu iki çeşit top 
raklar arasında - acunun, böyle birbirine 
benzeyen yerlerinde görüldüğü gibi - 
ekonomik pep büyük bir münasebet 
vardır; diher tabirler bu iai müstakil 
nahiye, coğrafi birlik, bu alanda yekdi- 
ğerin,n noksanlarını tamamlayan bir 
bütün teşkil eder. Şimdi bu bütünün 
eklerini birer birer gözden geçirelim: 

İzmit - Adapazarı çöküntü vadisi, 
Marmara denizile, İç Anadolu arasında 
uzun bir koridordur. Bu koridorun yek- 
diğerinin arkasından gelen birbirinin 
eki halkalar -dört parça halinde - göze 
çarpmaktadır. 

1 - İzmit körfezi, 2 - İzmit ovası, 
4 - Adapazarı - Hendek - ovaları. 
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I — İzmit körfezi, körfez ağzında 
Yelkenkayadan başla.J!) İzmit körfezi 
iki yönünde, ekseriya tatlı inişli, ormanlı 
bahceli, kıyılarda sık sık tesadüf edilen 
şirin köylerile, adeta Boğaziçinden kop- 
muş bir parçadır denilebilir. Acunda 
eşsiz bir paüuorama halinde uzayan 
İstanbul boğazı ikinci örneğini burada 
bulur. 

2 — İzmit - Büyükderbent ovası - 
körfezin ucundan Sapanca gölüne kadar 
uzar ( Takriben 10 Km) İzmit korfe- 
zile - Sapanca gölünü ayıran bu ova 


“deniz yözünden pek az yüksektir. 


3 — Sapanca göl - ovası - Büyük 
derbentten - Gölbaşı - Arifiye is- 
tasyonuna kadar uzar. 

3 — Adapazarı - Hendek ovası: Sa- 
panca gölünün sonundan itibaren birbi- 
rine ekli ovalar bölgesi başlar. Tekto- 
nik tabirile bu uzun ovalar genel bir 
çöküntünün istikametini gösterir. 

Arifiye ovası, Adapazarı ovası, Hen- 
dek ovası, Gümüş ova, Düzce ovası, 
Bolu ovası, bütün bu ovalar düz, tek 
bir satıhdan ibaret : sayılabilir. Yalnız, 
Hendekten sonra vadiler daha dar, adeta, 
( Encaiss€ durumdadır. Bunlar arasında 
bazı dağlar, tümsek ve tepeler arasın- 
dan geçilebilen perde ödevini görür. 

4 — Adapazarı ovası: 45 kilometre 
uzunluk, 25-39 kilometre genişlik, bu 
ovanın güney doğusuna sarıçayır, batı- 
sına gükceören denir. Adapazarı ovası- 
nının büyük bir kısmı Anadolu yayla- 
sından coşkun bir sel gibi akan Sakarya 
ırmağile sulanır. Fakat, Sakaryanın 
aşındırarak oaçdığı Geyve boğazından 
çıkdıktan sonra hızı azalır, ovada bir 
çok yılankavi (meandri) hareketlere 
başlar, kıyılarında tortularını bırakır. 
İşte, Adapazarı ovası Sakaryanın bırak- 

(1) İzmit körlezinin uzunluğu 45, enliliği 
- ağızda - 6 kilometredir. Fakat, bu genişlik 
Dilburnunda 28800 metre, Yarımca fenerinde 
(Tütün çililiği hizasında ) 1900 metredir. 


MR ag» 


apanca 


dığı bu ülüviyonun bir ürünü, daha doğ- Güneydeki dağlardan inen taş ve 
rusu armağanıdır. Kocaelinin zenginliği, topraklarla vücude gelen ova umuymi- 
ekonomik faaliyeti bu müntekil, yaş yetle bahçe ve tarladır. Bağ yoktur. 


derin tapraklar üzerinde toplanmıştır. Sapanca ovası teşekkülü : Sapanca 
Buna karşı, Sakaryanın yanlarında 


v “  gölö havzasının günevinde, Geyve boğa 
lay ya sular la teşkil Zına yakın Sakaryaya karışan Aksu vadi- 
rekl Mar ya ği aa ti a sinden Bozburun'a kadar uzayan samanlı 
a Şe im EE ik k “ dağları versanları havzaya hakim bir 
yüzden sakarya boyundaki öy ve ka- ; 
sabaların havası sağlam değildir. Akhi- EEplE teşkil eder. Sapanca havan 
sar (Aksar: Sakarya Akhisarı) Geyve, güney versanlarmın hidrograf (su bölü- . 
Adapazarı umumiyetle palodizme aşılı- mü) gizgisi de bu dağların dorulkları li 
ısıtma yüzünden pek Bu dağlardan havzaya akan, vadi- 
köyler yok olmuşrur, 1€ri birbirine muvazi, bir çok akar sular 


Cümhuriyet hükümeti Kocaelinde (ay, dereler) vardır. Sapanca gölüne 
eniş bir sıtma 


mücadelesi teşkilâtı karışan bu akar suların taşidığı toprak- 

curmuştur, lardan husule gelen inkişaf mahrutları 
Bir çok kanallar açılıyor, toprak Yahut ifrağ mahrutları göle doğru e 
curutuluyor ; Gökceören (35000 dönüm ) dıkca birbirile birleşerek müstevi bir 
angöl bataklıklar, kurutuluyor, Mudur. tek satıhdan ibareg Sapanca ovasını 
vu ırmağı Adana hendek Şosesi, vücude getirmişlerdir. Sapanca ovası 
ğ 5 — Sapanca göl - ovası: Genel bir Otamamile bu müntekil, luhki toprokların 
ir şöküntünün ortasına tesadüf ediyor.  birleşmesile husule gelmiştir. Akar sula- 
ki bülümden ibarettir ; nn nakil faaliyetleri devam etmekte 
> Su ile dolu şukur göl, olduğuna göre de ova, sathı Sapanca 
gölüne doğru azar azar uzamakta yayıl- 
maktadır. Bir gün bu göl havzasını 


ok insanlar ölmüş, 


As) < 


ADAPAZARI: SAPANCA GöLü 


Ssitatipı amı ca eomiLa 


tamamen dolduracağına da şüphe yok- 
tur. O zaman bu günkü Sapanca gölün- 
dnn tarihlerde yalnız adı kalacak, fakat 
eser görülmeyecektir. Bu ovanın son- 
dajla bulunan derinliği takriben 20 -25 
metre kadardır. 

Çihaçef bu gölün kuzeyinden geçerek 
Adapazarı istikametine gitmiş, geri 
dönüşte de buradan üeçmiştir. Bu kıyr- 
dan Sapanca gölünü seyreden Çihaçef, 
gölün cenubundaki bataklık ve batak- 


lıklarla örtülü tepeleri, bulunduğu kıyı- 
nın yüz sarplıkları arasındaki tezada 
işaret ediyor ve bedii manzara itibarile 
Sapanca gölünü Eğerdir gölünden daha 
az latif buluyor. 


Ren ırmağının Cenevre gölündeki deltası 
eski Romalılar zamanından beri 2 Km. ilerile- 
miştir. Deltanın bu süratle ilerilediği farz olu- 
nursa 48000 yıl sonra bu göl tamamen dolarak 
bir alluviyal ova haline geçecektir. Cenevre 
gölünün derinliği 310 Konstans gölünün 252 
metredir. 


MUSİKİ VECHEMİZ 
VE İSTİKBALİ MESELESİ 


Yılların dar kucağına 
asırlık işleri sığdırdık. 
Atatürk devriminin me- 
deni ve temiz şartlarına 
uyarak, sağlam temeller 
üstünde yürüyor, ilerli- 
yoruz. Medeni ve esaslı gidişlerin temel 
taşı olan kültür seviyemizi arttırmakda da 
ileri hamlelerimiz var en eski ve köklü 
bir medeniyete sahip olan Türk varlığının 
dünya tarihine yazılmış 
daha medeni ve 
ruz. 


şanlı mazisini, 
parlak bir atiye iletiyo- 
Söylemeğe bilmem hacet var mı? 
Yolumuz onun yo 
rüş noktasıdfr. 
bir nokta var ki 


lu, hedefimiz onun gö- 
Bütün bunlara rağmen 
o da musikimize henüz 
bir yol vermiş olmayışımızdır, 
medeni bir musiki yaratmanın b 
larını haiz bir millet olduğuz h 
kamaşdıran inkilaplarımızın aza 
raşır bir, örnek 


Türk milli 


Esaslı ve 
ütün şart- 
alde, göz 
metine ya- 
musikiye sahip olamadık. 
kültürünü taşıyacak, Sosyal 


o 


YAZAN 


S. Yaver Ataman 


| şının sebebleri ve tesirleri 
hakkında etraflı, uzun bir 


tahlil yapmaktan ziyade 
hususi kanaat ve fikirle- 
rimizi tebarüz ettirmek 
istedik. 


Musikimizi yeni bir Türk musiki şah- 
siyeti haline getirmek ve bu karakteri 
verebilmek için akla gelen en birinci şar- 
tın medeni ve teknik bir musikinin bütün 
şart ve kaidelerine uymak ve bu suretle 
milli rengi bularak işlemek olduğunu ilk 
plânda düşünmek lâzımdır. Yep yeni bir 
mevzu halinde içimizde ve önümüzde du- 
ran halk musukisinin ileri musikimize ana 
hat vazifesini göreceği şüphesiz olmakla 
beraber, bu uğurdaki çalışmaların mater- 
yalini ve esasını teşkil edecektir. Bittabi 
yalnız bu cihete saplanmış olmanında ek- 
sikliği ve şahsiyet taşıyabilecek mahiyette 
bir millet musikisi yaratmanın bütün esas- 
ları göz önünde tutmalı, her şeyden ev- 
vel de mijli bünyeden vakıf sanatkârlar 
yetiştirmelidir. Musiki tekâmüllerini ve 
ilerleyişlerini tetkik ve takib ettiğimiz 
komşu ve yakın milletlerin, meselâ: Elen- 
lerin; Slav ve Macarların bu husustaki 
hareket ve gidişleri medeni bir gayeye 
ulaşmış, garp tekniği dahilinde milli ve 
ileri bir musiki haline gelmekte bulunmuş- 
tur. Yüksek sanat musikilerini köylü mu- 
sikisinden çıkaran Macarlar, bu musikinin 
motiflerini yalnız taklid etmeği kâfi bul- 
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mayarak üzerlerinde durup işlemek, armo- 
nik ve polifonik bir hale getirmek suretile 
medeni seviyeye çıkarmışlardır. Bu me- 
yanda Azerbaycan Türklerinin musikileri 
de dinlenebilecek bir musiki haline gel- 
miştir. Halbuki Türk halk musikisi de to- 
nalite itibarile teknik ve armoni nizamla- 
rını tamamen içine alabilecek müsait şart- 
ları haiz olmakla beraber, öz musikinin 
halkın öz ruhundan doğan sesler olduğu- 
na kanaat getirerek, bu sesleri garp tek- 
niği dahilinde işlemek, milli karakterini 
değiştirmeden ortaya koymak kolay ol- 
mamakla beraber da değildir. 
Musikimize bir veche vermenin her fırsat» 
ta çare ve yolu bu ve buna benzer fikir- 
lerle ortaya atıldığı için, bu neticenin el- 
de edilebilmesi sadedinde içtimai hayat 
ve düşüncelerimizin ve bilhassa halkın mu- 
siki zevk ve seviyesinin de göz önünde 
bulundurulması icabetmektedir. 


imkânsız 


Muhtelif fırsatlarla söylediğimiz gibi 
biz de dört sınıf musikici tipi göze çarp- 
maktadır. Bunlardan biri şark musikisi 
müntesipleri, klâsikçiler ve alaturkacılar- 
dır. Pek az kısmı bu musikiyi yüz- 
den incelemiş: tekniğini bellemiş ve za- 
manında mektep yapmış şahsiyetler ol- 
makla beraber, diğer çok kısmı rast gele 
şartlarla yetimiş ve fasıl musikiciliğinden 
bugün 
temsil 


ilmi 


ileri geçememiş bulunanlardır ki 
alaturka piyasa musikisini bunlar 
etmektedir. Tamamen teşkilâtlandırılma- 
mış bir zümreye inhisar eden gerizcilik de 
bu kısma aittir. İkinci sınıfı (tatlı'su mü- 
zisiyenleri) diye atlandırmak çok yerinde 
olur. Bunlar düşük ve hiç bir edebi kıy- 
met taşımayan sözleri yarı alaturka ve 
yarı da alafranga zannettikleri kaidelerle 
acemice ve çok kötü makiyajlayarak orta- 
ya koyanlardır. Bunlar maalesef plak ar- 
tisti olarak geçinmekte olduklarından da 
en geniş propagandayı yapmak itibarile 
musikimizin fena tanıtılmasına sebeb teş- 
kil ederler. Üçüncü sınıf köylü musikisini 


ele almakla beraber bu musikinin motifle- 
rini taklid etmekte ustalık gösteremeyen- 
lerdir. Bunlar halk türkülerini oldukları 
gibi neşretmedikleri gibi lüzumsuz nağme- 
ler ve ilâvelerle süslemeğe kalkışarak ma- 
hiyetinden bam başka bir şekle sokmak 
suretile tavır ve üslubunu değiştimek sev- 
dasındadırlar* Bu güzel ve gürbüz bir 
köy kızını allık ve düzgünle süslemeğe 
çalışan acemi bir makiyajcının işinden 
başka ne olabilir? 

Dördüncü sınıfa gelince: Bu musiki 
erbabının pek az kısmı beynelmilel musi- 
kiyi garp tekniği dahilinde bellemiş, oku- 
muş ve mektep bitirmiş, ilim müntisiple- 
ri, vakıf sanatkârlar olmasında rağmen 
piyasaya hâkim olanların ekserisi caz ve 
bandolardan gayrı kâfi şartlar dahilinde 
yetişmiş olanlardır. Cumhuriyetle beraber 
metodlu ve disiplinli bir musiki tahsilini 
ön plüna alan hükümetin bu davanın 
tahakkuku uğrunda açdığı okul ve mües- 
seselerin yetiştirmekte olduğu elemanlar 
hiç şüphesiz kâfi bilgi ve seviye ile mem- 
lekette bir varlık yaratabilecek unsurlar 
olmuşlardır. Bunları ayrı bir fasılla zik- 
retmek daha doğru olur. Musikiyi ilim 
olarak tanımış ve bu uğurda dirsek çürü- 
terek kafasını bu işe harcamış kıymetli 
elemanların - bunlar sayılabilecek bir kaç 
şahsiyettir» bu davanın seferberliğine 
maalesef kifayet etmiyecek eserlerle katıl- 
malarıdır ki maksadı ve gayeyi tahakkuk 
ettirecek bir neticeye varamamaktadır. 
Bütün bunlara şimdi bir sınıf daha katmak 
lâzımgeliyor ki bu da halk türkülerini 
yerlerinden derlemek suretile oldukları 
gibi neşretmek ve köylü musikisini bütün 
hususiyetlerile canlandırmak gayesine ma- 
tuftur. Bu teşebbüslerin ehemmiyeti köylü 
musikisinin en samimi karakterini göstere- 
bilmek bakımından hem ehemmiyetli, hem 
de orijinal bir harekettir (*). Bu iş bittabi 


(9) Zonguldak Halkevi teşebbüsümüzle 
bu işte ilk olarak harekete geçmiş ve memle- 
ket türkülerinden bazı parçaları seri “halinde 
pilaklarda tesbit ettirmiştir. (Birinci seri Ödeon 
210177 ; ikinci seri Odeon 270205) ancak iste- 


diğimiz şekilde tam bir muvaffakiyet elde 
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musiki folklörü ile alâkadar olduğu için 
ehemmiyeti daha barizdir. Yerli musiki- 
cilerde bu sınıfa dahil olmakla beraber, 
asıl maksadı köylü musikisinin de çok 
sesli olarak repertuvarlatırılması ve bu 
suretle meydana konulması olduğundan 
bu işte çalışacakların iyi musikici olmaları 
alaturka ve alafranga ile ünsiyetli bulun: 
maları icap eder. Şu suretle yukardanberi 
anlatmağa çalıştığım birinci sınıf çok mu- 
hafazakâr, ikinci sınıf yüz karası, üçüncü 
sınıf pratik ve bedavacı, dördüncü sınıf 
müşkülpesent ve kararsız son sınıfa koy- 
duğum musikiciler de himayeye mühtaçtır. 
Bütün bunlardan başka ötedenberi alaturka 
ve alafranga diye iki zıt fikrin birbirile 
çarpıştığını görmekteyiz. Kanaatımca böyle 
bir davanın münakaşa götürür bir tarafı 
yoktur. Alaturka musiki bu günkü pratik 
türk musikisile hiç de alâkadar olmayan 
arap ve acem tesiri altında varlık ve ka- 
rakterini zaten değiştirmiş bulunan bir 
musiki olmaktan kurtulamamıştır. Ehliyet- 
siz bestekârların elinde gevelenen zavallı 
alaturka - güzel san'at numuneleri, kılâsik 
parçalar müstesna- Türk seciye, kültür 
ve şahsiyetini göstermiyecek bir haldedir 
Monoton bir hava içinde makam etiketin- 
den muayyen kalıp ve kayıtlardan bir 


türlü kurtulamayan bu musiki, erbabının 
elinden kurtulalı beri de garip ve gülünç 


istihaleler geçirmiştir. Alafrangaya gelince: 


O ar 
edebilmek için Halkevlerinin bu gibi neşriyatı 
kendi masraflarile yapmış olmaları lâzımdır. 
Türküler 


mahallinden derlettirilerek (derleme 


ve buna ait usluler üzerir «Hal zları, 
t de Halk Sazla 1 
Yerli Musikiciler 


teşebbüsü- 
düşüncesile 
zarlarına göre bazı 


musikidir. Bu itibarla da çok sesli ve 
üzerinde hudutsuz işlenme ve yaratı 
imkânı çok tabii ve müşahhas bir musi 
olan alafraganın arsıulusal bir şahsiy 
vardır. Ba şart ve teknik kaidelerle şah 
siyet taşıyabilecek bir millet musikisi ya: 
ratabilmek yolunda biricik çare, Türk. 
musikisinin güzel parçalarını istihfaf etme- 
mek şartile alaturkayı feda etmekden baş- 
ka bir şey değildir. UUnutmamalıdır ki. 
feda etmek istediğimiz bu müessese kök- 
leşmiş bir zihniyetin mahsulüdür. Bu mah- | 
sulü ortadan kaldırmak için muvaffak 
olmanın çarelerini aramak lâzımdır. Armo- 
nize edilmiş halk melodilerinden, kâr, 3 
nakış, semai gibi yüksek Türk musiki 
bestelerinden istifade ederek halkı alıştır. 
mak, bol ve güzel musiki dinletmek ica- 4 
beder. Hodbehot alafranga mayası ninni 
ile yuğrulmuş bir neslin kafasını ve ruhu- 
nu maksada çabucak uylaşdıramayacağı 

için halk musikisinin armonizasyonlarını. 
polifonik olarak repertuarlaştırmak ve 
orkestrasyon yapmak suretile yavaş yavaş 
gaygaylı ve gazelli musikiden uzaklaşmak 
çareleri bulunabilir. Çok seslilik esasına 
müstenit bir musiki elde edebilmek için. 
gelişi güzel armanizasyonlarla işe başla” “ 
mak kâfi değil belki zararlıdır. Halka ve | 
halkın medeni saflarına arzetmek istediği 
miz bu kabil örnek ve eserlerin güzel ve 
dinlenici olmaları ve halkın seviyesindr. 
bulunmaları .lâzımdır. Çok sesli musikiyi 
halka sevdirmek bir garp musikisi havası 
yaratabilmek için en önde şümullü yayın 
vasıtalarından istifade etmek düşünülebilir. 
Radyo, sinema ve gramofon neşriyatının 
bu bakım üzerindeki tesiri çok mühimdir. 
Dediğimiz gibi bir musikinin icoplarına 
uygun neşriyat yapabilmek için bu vasıta- 
ları kontrol altında bulundurmak, ilmi ve 
milli değer taşımayan, maksada aykırı, 
eserleri omenederek rasgele takımların 
icrayı ahenk etmelerine göz yummamak 


S:70 


gerektir. halkın en derin vasıflarına kadar 
sirayt edecek olan . bu neşriyatı unutma- 
malıdır ki hariçde de akisleri olacak ve 
Türk musikisi manalanacaktır. Esefle söy- 
lemek lâzımdır ki bu gün çıkarılmakda 
olan plâk neşriyatını şöyle bir tetkikten 
icab etse bu plâkların muzır 
imha edilmesi 


geçirmek 
neşriyat kabilinden 
gelir. Popüler üslupla bestelenmiş halk 
melodi taklidleri içinde beste ve güfte 
itibarile plâk kumpanyalarına göre tutulan 
hafif ve uçkura ait Halbuki 
halkın zevkini ve seviyesini aşağı gösteren 


lâzım- 


olanlardır. 
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bu iddia hiç de doğru değildir. Halk 
iyiyi bulamayınca susadığı musiki ihtiya- 
cını tatmine bu şekilde mecbur edilmek- 
tedir. Tetkiklerime göre çıkarılan plâkla- 
rın mühim bir kısmı içkili gazino sahne- 
lerinde alkış toplayan musiki parçalarıdır. 
Bu parçalardan müstesna olanlar haricinde 
ekserisi hiç bir musiki kıymeti olmayan 
bedaya şeylerdir. Ne çare harcanıyorda.. 
Kendi zaviyemden görüşümle işaret ett.- 
ğim mevzua nihayet verirken uhdeme 
düşen vazife yükünden Oomuzlarımı ezil- 
diğini itiraf etmeliyim. 


b 7 


Çok hisli, çok duy- 
gulu, nazik, zarif, canlı 
bir şiir gibi yaşayan bir 
mekteb arkadaşım var- 
dı. Sayin, gayretin ço- 
cukluğu, gençliği eskitdiği mekteb sıra- 
larında beraberce uzun seneler geçir- 
mişdik. Bir ilim rüyası içinde istikbalin 
mehhul ufuklarına koşa koşa darü'fü- 
nunun riyaziye şubesini birlikde bitir- 
mişdik. O İstanbulda bir mektebin 
muallimleri arasına sıkışabildi, ben ta- 
liin peşine takılarak Kayseriye kadar 
uzandım. Aramızda muhabere devam 
ediyordu. Bir gün kendisine yazdığım 
mektubda şöyle bir fıkra vardı : “o. Fe- 
lek bana sevgiyi layık görmedi! Kepaze 
bahtın gevşek sırımından fırlamış bir 
ok gibi gönül yurdunun en çorak yeri- 
ne düşdüm. Buranın pasdırma kokulu 
nazeninleri arasında ruhumu doyuracak, 
beni tatmin edecek bir kadının buluna. 


etmiş, 


dur. Bari sen 


hikâyesile, 


YAZAN 


: dan şu mektubu aldım: 
Kemal Emin Baraj',m. i 


E SON 


Bir hafta sonra Rauf- 


Kayserinin o durgun 
sularında aşka boynunu 
bükmüş bir nifüfer gibi yaşadığından . 
memnun görünmediğine acıdım. Demek, 
insanlar rahatın da kiymetini biliniyor- 
lar, mutlak zavallı kalblerini yaralı bir 
kuş gibi çırpındırımak istiyor, gözlerile 
aviıyan, kirpiklerile yaralayan bir avcı 
arıyorlar : 

Tuhaf tesadüfdür! Senin son mektu-' 
bunu almadan bir hafta evel ben bu 
elemin, belki son değil, fakat en acı 


Söylemek derdin müsekkini, ağlamak 
şifasıdır, derler, mademki soruyorsun 
söyleyeyim; belki ıztırabımı hafifletir, 
yumuşatır. İ 

1304 de, bundan yirmi üç yıl evel 
ben dört yaşımda iken akrabamızdan 
bir hanımın düğünü vardı, annem de | 
davetli idi. Beni evde hizmetci kızla 
bırakmak istemedi beraber götürdü. 
Ben o büyük konağın geniş sofalarını, 
yaldızlı kadife döşeli kanapelerle, endaı 
aynaları ile döşeli odalarını dolduran 
kalabalığın arasında çılgın bir afac 
lığa tutulmuş durmadan koşuyor, d 


İğ Bilik 
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şıyordum. Şimdi başımda nümunesi kal- 
mayan sarı saçlarımın çerçivelediği ço- 
cuk çehresi kadınların analık zevkını 
okşamış olmalı ki, kolumdan kanadım- 
dan yakalanıyor, kucakdan kucağa atı- 
lıyor, rastgele yanağımdan, ensemden, 
çıplak kolumdan öpülüyor, muhteris 
kadın kollarında sıkıştırılıyor, bağırtılı- 
yordum. O bir karış boyuma nisbetle 
bana çok geniş görünen eski ahşab ko 
nağın üç katını biri birine bağlıyan ha- 
sır döşeli merdivenlerini, kim bilir, kaç 
yüz defa indim, çıktım. Dolaşdığım oda- 
larda gâh limonata içmek, gâh şeker 
yemekden adeta yorulmuşdum. 

Annem beni epeyce aramış, bulmuş, 
fakat bulması ile tekrar kaybetmesi .bir 
olmuştu. Hiç bir yerde durmuyor, otur- 
müyor, mütemadiyen koşuyor dolaşı- 
yordum. Bu renk renk elbiseli, cins 
cins kokulu kadın kalabalığı beni bir 
bayram yeri gibi eğlendiriyordu. 

Akşam pek çabuk gelmişti. 
yavaş kalabalık dağılıyordu. 

Hanımlar, güzelliklerine gönül açıcı 
bir müphemiyet veren ince yaşmakları- 
nın, tül peçelerinin arkasına saklanarak 
feracelerine giriyor, çarşaflarına bürünü- 
yor konağı terkediyorlardı. 

Yerinden kımıldamıyanlar, galiba 
ailenin yakın akrabası ve samimi dost- 
ları idi. 

Artık gecenin lâcivert örtüsü dün- 
yayı sarmışdı. Sofalardaki avizelerin 
renkli mumları yanmış, küçük masala- 
rın üzerindeki bir çok kollu şamdanlar 
odaları, sofaları bir hayal alemine dön- 
dürmüştü. Ben büyük annemin anlattığı 
peri masallarında yaşıyordum. İçimde 
böyle bir neş'e vardı ki beni sebepsiz 
güldürüyor, koşturuyor, zıplatıyordu. 

Bir aralık umumi bir hareket oldu. 
Bütün misafirler merdivenlerden iniyor- 
lardı. Hangi odadan çıktı bilmiyorum, 
annem bir aralık kolumdan yakaladı, 
beraberce bahçeye indik. 

Şimdi dekor tamamen değişmişti : 


Yavaş 
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Büyük meyva ağaçları yüzlerce renkli 
kâğıt fenerle donatılmış, her ağacın 
altına birer değirmi sofra kurulmuş, bu 
on kadar sofranın üzerleri tabaklar, 
bardaklar, şekil şekil bükülmüş peçe- 
talar ile doldurulmuştu. Kâğat fenerle- 
rin soluk ışıkları altındaki bu sofraların 
atrafını çeviren bin türlü tuvaletin elva- 
nı benim çocuk kafamda öyle hayaller 
uyandırdı ki, kendimi peri padişahının 
diyarında görüyor, uçacak kadar hafif- 
lik hissediyordum. Ailenin ileri gelenleri 
gelin sofrasına ayrılmıştı, annemle ben 
de oraya ayrıldık. Sofra kalabalıkdı. 
annem beni kucağına almak istedi; Bu 
benim erkeklik gururuma dokundu, her- 
kes gibi ayrıca bir iskemlede oturmak 
istedim, ısrar ettim. Fakat yemek ma- 
sası ancak çenemle bir hizayageliyordu. 
Yukarıdan : yasdıklar getirdiler, beni 
hayatta ilk defa kadınlar biraz yük- 
seltmek istediler. 

Sofrada karşıma gelin isabet etmişti. 
Bir gün sabahdan akşama kadar şu 
koca konağın içini dört tarafa yüzlerce 
defa dolaştığım halde, gariptir ki, ge- 
lini ilk defa görüyordum: 

Çok güzeldi. Uzun boyu dolgunca 
vücudü ile ahenkli bir tenasüb yaratmış, 
açık kumral saçları üzerine altın tozu 


serpilmiş gibi parlıyor, bir az daha 
koyuca kaşları ile pek uygun duruyordu. 
Mavi noktalarla süslenmiş yeşil gözle- 
rinde sevimli bir gurur vardı. Orta ve 
düzgün burnunun altında duran kırmızı 
dudakları bir sıra beyaz dişlerle daha 
kırmızı görünüyordu. Sol tarafı bir az 
kalkık duran kavisli kaşları ayrıca bir 
yosmalık veriyordu. Arkası ile göğsü- 
nün büyük bir kısmını açıkda bırakan 
gül renkli robu bir yığın yapma güllerle 
donatılmıştı. İrice tek taşlı pırlanta kü- 
peler ile başının sol tarafında saçlarının 
saçlarının arasına yerleştirilmiş bir 
pırlanta yıldız bütün bu güzelliğe ayrıca 
bir şa'şaa veriyordu. 

Kör olduktan sonra da sevgilisinin 
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resmini çizebilen ressam gibi o günün 
bütün hatırası halâ kafamda yaşıyor. 
Ben çatalıma takılan biret parça- 
sını dişlerimle lif lif çekerek gelinin 
seyrine dalmış, sofraya konup kalkan 
sahanlardan bihaber, bir hayret alemine 
dalmışım. Annem bir iki defa beni bu 
gaflet uykusundan uyandırmak istemiş, 
fakat sofrada bulunan hanımlar mani 
olmuşlar, ne vakte kadar bu güzelliğe 
hayran hayran bakacağımı görmek iste- 
mişler. Epeyce zaman sabreden annem 
bu valihane temaşanın sonu gelmiyece- 
ğini anlayınca “Ey, Rauf. Bu ne dal- 
gınlık?,, ihtarile yanağıma dokundu; 
ben derin bir uykudan uyanır gibi bir- 
denbire silkindim. Sofrada bulunan ha- 
nımlar benim perişan halimi bahçeyi 
çınlatan bir kahkaha ile karşıladılar, 
Ben, ilk aşkımın meçhul cürmünde ya- 
kalanmış bir günahkâr vaziyetinde 
kalınca elimdeki et takılı çatalı tabağı- 
ma bırakarak yüksek perdeden ağlama: 
ga başladım. Kadınlığın gururunu okşa- 
yan bu vak'a şefkatin en hassas telle- 
rine dokunmuş olmalı ki, gelin sadasına 
çok munis bir ahenk vererek beni 
teselliye yetişti. Tuvaletinin bozulma- 
sını, penbe güllerin ezilmesini hiç dü- 
şünmedi, beni kucağına aldı, artık kim- 
seye vermedi: Başımı çıplak göğsüne 
dayadım, ilâhi bir kokunun buharı 
içinde ağladım ağladım. Hayatımın bu 
ilk sevgi buhranında duyduğum zevki 
e bir daha tatmadım. O bir 
ç ika elemi, hevesi ü 
ve zevki ile başlı bigi yi rinin 
Bir az sonra aglamalarım durdu, 


günki mes'uddum, beni seven o çıplak 
göğüse sokuldum, gözlerimi em 


uyuyakalmışım, Gözümü açdığım zaman 

kendimi evimizdeki yatağımda buldum. 
Tap 

Sene 1325, bu 

üzerind 
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yorgundum. Pardesümü ti 
geline asdım, hemen odaya dalıyc 
teyzem kapıda beni karşıladı -E 
kika dur, misafir var.- dedi. 
odadan bir baş örtüsü getirdi, i 
hanım, sırf merasime uymuş olmak için 
başına iliştiriverdi. Artık müsaade çık 
mıştı, içeri girdim, hanımı ve ti ) 
selâmladım, bir iskemleye ilişdim. 1 
lanmamış bir zemin üzerinde ha nin 
sıcaklığından, tramvayların, vapurların 
izdihamından bahsediyorduk, Fakat Du 
sümmettedarik sözler arasında teyzemle 
misafir hanım biribirlerine bakıp gülü. 
şüyorlardı. l 

Bir aralık teyzem bana, “Sen Fah: 
rünnisa hanımı tanımadın mı?,, dedi, 
yüzüme latif bir tebessümle bakan, kır 
karışık kumral saçlı hanımın yüzüne 
dikkat ettim; ilk defa gördüğüm bu yü: 
zün pek munis gelen bir havası vardı. 
Teyzem beni çok düşündürmeden ilâve 
etti “Hani sen dört yaşında iken yi 
gününde aşık olduğun gelin hanım ünü 
Zavallı kadın; Dört yaşındaki bir çoc 
ğun aşkını gıcıklamak ile bir kabahat 
işlemiş gibi kızardı, önüne baktı. O E 
anda beynimde mazinin bir şimşeği par © 
ladı, dügün evinin bahçesi, kâat fener 1 
leri, mükellef sofaları, altın saçlı gelini 
eski bir rüya gibi gözümün önüne geldi. 

Fahrünnisa hanıma bu sefer bütün 
o hatıra ile bakdım; evet o kadındı. O 
ilâhi simada güzelliğin yorgunluğu kal- 
mışdı. Fakat, Allah, Allah; Çok 
garib; Benim geçliğimi sarsan ne kadar 
kadın tanıdımsa hepsinde bu çehreden © 
bir hava vardı; İlk aşkımın intibaati 
şuurumun altında mütemadiyen yaşamış: 

Akşam yaklaşmıştı, Fahrünnisa ha- 
nım teyzemden müsaade istedi ve bana 
veda etti, gitti. Canım, bu kırk beşini 
aşmış kadından hiç ayrılmak istemi” 
yordu. O günden sonra onu bir daha 
görmedim. 

“ri 
Sene 1328. Altı gün evvel teyzem 
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1921 — Vilayet de Gonstantinople Döpendances en Tnrguie d'Asie. 
İstanbul Vilâyeti Asya kısmı. 


Müellifi Vitale Cuinet Tabeden müessese : Ernest Lerouse. Pariste 1892 senesinde 
tabedilen bu ( Deyunumumiyei Osmaniye : Dette Publigue Ottomane ) idaresi tara: 
fından Türk Asyası hakkında V. Cuinet'e yazdırılmıştır. İstanbul vilâyeti bu koca 
eserin 593 üncü sahifesinden 716 ncı sahifesine kadar olan kısmı işgal etmektedir. 
Eserin sonunda bir de İstanbulun Avrupa ve Asya kısımlarını gösteren harita vardır. 

V. Cuinet İstanbul vilâyeti adlı bu eserinde : j 

VII nci Belediye dairesi — Kanlıca 


IX » » » Üsküdar 

> GE » » Kadiköy ile 
1 — Büyükada kazası : İles des Prences 
2 — Gebze kazası 

3 — Beykoz » 


4 — Kartal O» 
5 — Şile kazalarından ve bu kazalara bağlı kamunlarından bahsetmektedir. V. 
Cuinet ilk eserini yazmak için çok emek sarfetmiş olduğunu kitabın mütalâasından 
anlaşılıyor. Kitabın mevzuunu teşkil eden başlıca noktaları şunlardır : 
Mevki, hudud, mülki taksimat, askeri taksimat, idari teşkilât, gümrük, sıhhat 
işleri, fenerler, posta - telgraf işleri, deyunuumumiye, reji idaresi, örf ve âdet, mek- 
tepler, ıklim, istihsalât, ziraat, madenler, ormanlar, nakliye, madeni sular, dağlar, 
çaylar ve dereler, yollar, demiryolları, endüstri, ekonomi, v. 8. 
V. Cuinet'nin İstanbul Vilâyeti haritasının tedkikinden şu neticeyi elde ediyoruz! 
İstanbulun Avrupa kısmında da 


1 — Beyoğlu 
2 — Büyük Çekmece. 
3 — Silivri 


4 — Çatalca adiyle 
dört kaza vardır. 
nani “ 269 dan 279 35' derece tul ve 43' 40" dan 12 419 arz derecesi üz 

ri k ie ni Vilâyetinin mesahası 4 bin kare kilometredir. i 

merkezi Kızılad : 

a zılada olub bu adaya: 

2 — Kınalıada — Proti 
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3 — Burgazadası —Antigone 
gibi üç nahiye bağlı bulunmaktadır. 


Bu devirde İstanbulun Asya kısmında şu yerlerde fenerler vardır : 


A. Anadolu Kavağında. 
B. Kızkulesinde. 

C. Fenerbahçede. 

D. Kandillide. 

E. Kanlıcada. 


Başlıca şu yerlerde de posta daireleri vardır. 


1 — Anadolukavağı 


2 — Beykoz 
3 — Kanlıca 
4 — Anadoluhisarı 
5 — Kandilli 


6 — Beylerbeği 
7 — Çengelköy 


» » 


8 — Üsküdar 

9 — Selimiye 

10 — Haydarpaşa beynelmilel muhaberat yapar 
11 — Kadıköy » 

12 — Erenköy » 

13 — Kınalıada » 

14 — Burgazadası » 

15 — Heybeli ada » 

16 — Kızılada (Büyükada) » 


Nufus vaziyeti : 


Belediye daireleri : 


1 — Kanlıca 
2 — Üsküdar 
3 — Kadıköy 


İstanbul vilâyetinin Asya tara- 
fındaki kazaları 


1 — Prens adaları (Büyükada) 


2 — Gebze 
3 — Beykoz 
4 — Kartal 
5 — Şile 
Yekün 


» » 
» » 
» » 
» » 
» » 
Müslüman Bulgar - Çerkes 


Erkek | Kadın | Yekün| Erkek | Kadın |Yekün 
8183 | 7613 (15796 600 | 409) 1000 


37400 (32200 (69600 | 1312 | 298 | 1610 
5431 | 3541 | 8672 | 402| 300| 702 


51014 (43054 (94068 | 2314 | 998 | 3312 


1593 | 1392 | 2990 | — — — 
7000 | 5300 (12300 | 900 | 800 | 1700 
2887 | 2007 | 4894 | 450| 100( 550 
5260 | 5280 (10500 | 196 | 174| 370 
7600 | 7200 (14800 | 800| 150| 950 
75359 (64193 (139552) 4660 | 2222 | 6882 


in Gam in, > 


e Rİ e iy kkk ei ya, 


N i 1: Grek - Ortodoks Ermeni - G 

Belediye daireleri: | | e iz a yare ŞAN 

1 Karlığa 2000 | 1387 | 3387 | 2180 | 1900 
2 — Üsküdar 6600 | 5580 İ12180 | 8500 | 7300 /158 

5 Kadiky 5511 | 2626 | 8137 | 6349 | 4131 


14111 | 9593 | 2370417029 (13331 


İstanbul vilâyetinin Asya tara- 
fındaki kazaları 


1 — Prens adaları (Büyükada) | 2704 | 2306 | 50101! 756|( 544 


2 — Gebze 2650 | 2450 | 5100| — | — 

3 — Beykoz 1090 | 1060 | 2150 | 1010 | 890 

4 — Kartal 2539 | 2461 | 5000 | 1155 | 1045 

5 — Şile 1648 | 1552 | 3200 | 400| 400| 800 

Yekân 24724 (19422 44164 (20350 |16210 36560 
Belediye daireleri : Katolik Ermeni - Lâtin Protestan 

lee Erkek Kadın fekün Erkek Keriz iz 

2 — Üsküdar 150| 100| 250l/ 1sol 100| 250 

3 — Kadıköy 100| 100| 200) so | so | 100 


İstanbul vilâ etinin A tara- 
fındaki ap ami 


1 — Prens adaları (Büyükada) | 190 | 110 | 300 


2 — Gebze vE Ra Gi p> p 
3 — Beykoz >. —i ia Si vü 
4 — Kartal 60 40 ios eğ 
Lik 50 | 30 | g&o 


Yekü 
SAA 1833 | 780|1053| 200| 150 
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Belediye daireleri: Müsevi 
Erkek | Kadın |Yekün 
1 — Kanlıca 70 50 120 
2 — Üsküdar 2600 | 2500 | 5100 
3 — Kadıköy 282) 168| 450 


2952 | 2718 | 6679 


İstanbul vilâyetinin Asya tara- 
fındaki kazaları 


1 — Prens adaları (Büyükada) 


2 — Gebze — — — 
3 — Beykoz — — — 
4 — Kartal — — — 
5 — Şile .. — pe > 

2952 | 2718 | 6670 


Yekün 


Belediye daireleri : Yabancı 
Erkek | Kadın |)Yekün 
1 — Kanlıca 600 | 200( 800 
2 — Üsküdar 115 | 85 | 200 
3 — Kadıköy 1900 | 1280 | 3180 
2615 | 1565 | 4180 
İstanbul vilâyetinin Asya tara- 
fındaki kazaları 
1 — Prens adaları (Büyükada) | — — — 
2 — Gebze 100 | 50 150 
3 — Beykoz — — — 
.4 — Kartal 30 20 50 
5 — Şile — 4 — 
Yekün 2745 | 1635 | 4380 


Be — PN e pp 
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Çingene 
Erkek | Kadın /Yekün 
380 | 320| 700 
150 140|( 290 
530 | 460| 990 
530)| 460| 990 
Yekün 


Erkek | Kadın |Yekân 
13633) 11550)25183 


57207| 484831105690 
20175) 12036)32211 
91015 72069/163084 
5751) 4752 | 10503 
10650) 8600 | 19250 
5437 | 4057 | 9494 
9290 | 9010 | 18300 


19750 


10448) 9302 


Umumi| yekün 
132591)107790|240381 
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WE DİNCİ EAA SMER 
İMPARATORLUĞUN KUVVETİNİ TEŞKİL EDEN ASYA 


Anadolu ahalisi — Küçük Asyada taşra hayatı — Eyalet kuvvetinin tehlike- 
leri — Bizans vatanperverliği. 


Bizans imparatorluğunun idari ve aske- 
ri teşkilâtı içinde, memleketin Asyadaki 
parçasına her devirde Avrupadaki parça- 
sından daha fazla ehemmiyet atfedilmiştir. 
İmparatorluk ordusunun en iyi ve en ka- 
labalık unsurları anadolu eyaletlerinde 
teksif edilirdi. Memurların omertebeleri 
silsilesine göre yapılan tasnifde Asya eya- 
letlerinin valileri Avrupa eyaletleri valile- 
rinden daha yüksek bir mevki işgal eder 
ve aynı şekilde onların aylıkları da daha 
dolgun olurdu. İdari bakımdan Avrupa 
yakasındaki Trakya ve Makedonya gibi 
iki zengin eyaleti de ibtiva eden (Şark ) 
imparatorluk hükümetinin nazarında (Garb) 
ın fakir ve ve kıymetsiz ayaletlerile hem- 
ayar tutulmadığı cihetle bu verilen izahat 
gayet manidardır. 

Asyada (Anatoligue ) , (Armenigue ) , 
(Tbracösien ), (Opsikion ) ve (Bucellaire ) 
eyaletleri gibi büyük vüs'atı haiz idari 
birlikler, münbit ve meskün, 
muti ve sakin ve ver 
memleketler vardı. 
tarafından bahren iy 
sağlam kalelerin inkıt 
tecavuzlarına karşı 


umumiyetle 
gileri eksiksiz ödeyen 
İmparatorluk filoları 
ice müdafaa edilen, 
asız silsilesi ile hudut 
koyan, ticaret, sanayi 


, küçük asyayı 


N 


Müelliti: Ghe SE 
Türkçeye çeviren: Naci Yü 


ve zıraatle meşgul ve eski medeniyetleri- 
nin eserini muhafaza etmiş, kâfi derecede 
mütecanis ve yunan soyundan gelmiş bir 
halk kütlesi tarafından iskân edilen bu 
eyaletler, söylenildiği gibi « Gerçekten 
Roma imparatorluğunu teşkil ediyorlardı (1) 
zira İstanbul, zekiyce bir mülâhazaya na- 
zaran « Avrupa yakasına merbut bir köprü 
başı mesabesinde idi|2) ». Eğer imparator- 
luğun lüks ve ziyneti 'demek olan paytah: 
tın karşısında Bizans eyaleti sağlam, gür“ 
büz ve kuvvetli bir unsur olarak gözükü- 
yorsa bu kuvvet bilhassa anadoluda temer- 
küz etmektedir. Zaten imparatorluk da 
kaybettiği gün  inhitata 
başlamıştır. 


Anadolu ahalisi . — Tarihin en eski 
devirlerinden bir küçük asyanın Etnoğraf- 
yası pek az değişikliğe uğramışdı. Orada | 
daima hâkim olan Yunan ırkı ve dili idi. . 
Anadolu yarımadası barbar istilâlarından 


(1) Rambaud, aynı eser, sahife 235 5 
2) Neumann, haçlılar seferinden evvel 
Bizans imparatorluğunun dünyevi vaziyeti, 
sahife; 65, 3 
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balkan yarımadası kadar müteessir olma- 
mış ve müthiş buhran anlarına rağmen, on 
birinci asrın sonuna kadar garp akınları- 
nın sademelerine oldukca iyi bir şekilde 
karşı koyabilmişti. Şüphesiz, harpler ve 
dahili çekişmeler yüzünden anadolu ahalisi 
fakirleşmiş, azalmış, seyrelmişti; Fakat 
ırki bakımdan hiç bir değişiklik görme- 
mişti. Şurası muhakkaktır ki Cermen yahut 
İslâv soyundan maaşlı askerler, süryani, 
arap yahut ermeni muhacırları gibi bazı 
yabancı unsurlar orada zamanla yerleşmiş- 
lerdi. Fakat netice itibarile mütecanis aha- 
lisi, meşhur şehirleri ve büyük mefahiri 
ile Yunan asyası esasından bir şey kay- 
betmeksizin .payidar olmuş ve yalnız bir 
kalabalık ve kuvvet unsuru olmakla kal- 
mamiş; «Din ve memleket düşünüşü ile, 
an'anesile, bilhassa ticaretleri için elzem 
olan nizam ve #ükünet ihtiyacile bütün 
elen ülkeleri diğer kavimlere iyi bir örnek 
olmuşlardı ». 

Anadolu, imparatorluğun en iyi asker- 
İerini yetiştiriyordu. İmparatorluk filosu 
mürettebatının en büyük kısmı Anadolu 
sahillerinden Samos ( Sisam) ve Cibirdote 
(Kıbrıs) eyaletlerinden ( devşiriliyordu. 
Dahilde, (Isauria ) nın, (Lykaonya) nın ve 
(Taurus) un haşin dağlıları, ( Kappadokya ) 
nın gürbüz köylüleri, Ermenistan eyaletle- 
rinin çalışkan ve sadık asılzadeleri ordu- 
nun en mükemmel kuvvetini teşkil ediyor- 
lardı. Babadan oğula harp düşünce ve mü- 
mareseleri içinde yaşana yaşana intikal 
eden askeri malikânelere bilhassa anadolu- 
da rastgeliniyor;: Fırat ve Torosun yanın- 
da ceryan eden sonu gelmez çarpışmalarda 
enerji ve asker hasletlerini inkişaf ettiren 
o sinyor bekcileri, harpcu ( Acrite ) ler 
Anadoluda bulunuyordu. 

Daha ilk zamanlarda, küçük asyada, 
sahiplerinin kendi topraklarında, askerleri, 
tabileri ve müşterileri ortasında tam ma- 
nasile feodal bir hayat sürdükleri büyük 
malikâneler teşekkül etmişti. Bizans asıl- 
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zadeliğinin en mümtaz kısmıfmen”şe itiba- 
rile şarka mensuptur: (Phocas) lar, ( Sc- 
l&ros) lar, (Maniakes) ler (Dalassene) 
ler, (Diogöne) ler, (Botaniate ) ler, ( Du- 
cas) lar, (Comnöne) ler gibi şanlı isim- 
lerile Bizans imparatorluğu tarihini başdan 
başa dolduran büyük sülâleler hep ana- 
doludan çıkmıştır. Bu asyalı baronlar, gu- 
rurlarının sevkile, kendilerini avrupa eya- 
letleri aristokrasisinden çok üstün bir asa- 
let derecesine nisbet ederlerdi. Fakat bu 
tefahürlerini oOhaklı çıkaracak derecede 
imparatorluğa yüksek hizmetler görürlerdi. 
Devletin en iyi zabitleri, en meşhur ku- 
mandanları bunlardan çıkar; Asya müfre- 
zelerine emsalsiz bir selabet ve irtibat 
temin eden bunlar olurdu. Küçük yaşdan 
itibaren asker olarak yetiştirilen büyük 
asılzadeler hayrete lâyık bir şekilde hazır- 
lanır ve alıştırılırdı. Mahalli asker devşir- 
me sistemi de bunları tanıyan, bunların 
cesaretini, teravetini, cenkâverliklerini bilen 
ve medeni hayatta kendilerine ekseriya 
müşterilik ve tabilik bağlarile bağlı bulu- 
nan adamları bunların mayetine verirdi. 
Bu şefler, cömertlikleri ve kendilerinden 
ümit edilebilen hizmetler dolayısile temelli 
bir hal alan müthiş bir şöhret ve nüfuz 
tesis etmişlerdi. Bu yüzden anadolu ordu- 
ları kendilerine kumanda eden şeflerini 
sarsılmaz bir merbutiyet ve sadakatle 
takip etmeğe amade idiler. Asyanın bü- 
yük aristokrasisi içinde, imparatorluk yal- 
nız ordu için değil aynı zamanda umumi 
idare teşkilâtının büyük hizmetleri için de 
kendisine mükemmel hizmetkârlar bulu” 
yordu. Anadolu, Gürcistan, gerek müsta* 
kil ve gerekse tabi Ermenistan Bizans 


için yüksek memurlar ve kumandanlar ye- 
tiştiren bir fidanlık hükmünde idi. Bir 
sürü gönüllü askerler bu kıt'alardan pay 
tahta sakın edip askeri rütbelere ve asalet 
payelerine saldırıyorlar; Asyanın büyük 
derebeyleri, ailelerinin bütün efradile bir- 
hizmet 


likte imparatorluk (hükümetine 


etmeği kendileri için şeref sayıyorlardı. 
Dokuzuncu ve onuncu asırlarda saray ve 
ordu ermenilerle dolmuştu. Makedonya 
sülâlesi asıl itibarile makedonyalı olmayıp 
Ermenistandan gelme idi imparator (Ro- 
main Löcepön) ermenistan eyaleti dahi- 
linde doğmuştu. Monarşinin en meşhur 
generalleri, ( Gourgen) ler, (Phocas) lar 
(Selöros) lar, (Maniakös) ler ve daha 
bir çokları anadolunun yüksek asalet sını- 
fına mensup bulunuyorlardı. Ve memlekete 
bir (Nicephore Phocas), bir (Jean Tzi- 
misces), bir (Romain Diogöne) ve ( Com- 
nönes ) sülâlesi prensleri gibi en meşhur 
imparatorlarından bir çoğunu veren bu 
asalet sınıfı idi. Bundan sonra, On birinci 
asrın asyalı muharrirlerinden birinin şark 
aristokraşisinden yetişmiş bir imparatoru 
garp eyaletlerinin ırksız ve ecdatsız talak- 
ki ettiği asılzadelerinden biri ile ne kadar 
hakaretiamiz bir şekilde mukayese ettiğini 
görmek faydadan hali değildir. 


Il 


Küçük Asyada taşra hayatı. — 
Böylece Anadolu kıt'ası imparatorluk için 
mühim bir enerji ve kuvvet menbaı olmuş 
oluyordu. Burada yaşanan hayat, gözü- 
müze görünen şekline nazaran, gürbüzlük 
ve çalışkanlık hasletlerini tenmiyeye ma- 
tuf idi. Asyalı Azizlerin elimize geçmiş 
bulunan tercemei halleri sekizinci ve o- 
nuncu asırlarda ziraat hayatının Anado- 
luda mazhar olduğu büyük inkişaf dere- 
cesini bize göstermektedir. Gerek (Bucel- 
laire ) eyaletinde, gerekse ( Thracesiens ) 
eyaletinde, gerek (Milet) kıt”asında gerekse 
(Paflagonya) kıt'asında gürbüz çifçiler ta- 
rafından işlenen münbit topraklardan her 
yerde bahsedildiği görülür. Bu zirai işlet- 
melerin vüsati hakkında bazı kayıtlar bize 
kaba bir fikir verebilir. Kasabasının ger- 
çekten mühim bir siması olan fakat büyük 
bir derebeği olmayıp sadece iyi bir köylü 
ailesinden çıkmış bulunan filan zatın ser- 
veti her biri, iyi ekilmiş, iyi sulanmış ve 


bol mahsul getiren cesim arazilerle çev. 
rili elli çifliği ihtiva etmektedir; buna ilâve 
olmak üzere bir çok hayvan, 600 öküz, 
ekin işleri için 100 tane koşum, merada 
serbestce dolaşan 800 at, 80 tane yük 
beygiri ve katır, 12000 baş koyun vardır; 
bir çok hizmetkârlar karıları ve çocukları 
ile beraber malikânenin içinde yaşamakta- 
dırlar; malikânenin merkezinde ailenin ge- 
niş ve güzel manzaralı eski evi yüselmek- 
tedir; bu evin kabul daireleri, içersine 
otuz altı misafir alabilen ve altın yaldızlı 
fildişinden muazzam bir yuvarlak masayı 
ihtiva eden zarif bir şekilde tezyin edil 
miş büyük ( trielinium ) i, kadınların say- 
gısız nazarlardan uzak ve ikametgâhdan 
dışarıya hiç çıkmaksızın yaşadıkları harem 
daireleri vardır. Bundan başka olarak da- 
ha mütevazi servetle görülüyor: Bir ev, 
bir kaç tarla, bir çift öküz, bir at, bir 
merkeb, tanesile beraber bir inek, 250 tane 
arı kovanı bülün mâ mülkü; bir uşakla bir 
hizmetci kadın da işci takımını teşkil et- 
mektedir. Hayat şeraiti burada ağırdır. 
Ekseriya işletmeğe lâzım olan hayvanları 
veresiye satın almak, keza yaşamak ve 
umumiyetle kalabalık olan bir aileyi ge- 
çindirmek için borç almak gerekmektedir. 
Fakat içtimai sınıflar merdiveninde aşağıya 
doğru inildikce hayat ayni derecede sade, 
faal ve kuvvetli bir hal almaktadır. Evin 
erkeği zirai işletmeyi idare etmekte ve 
bazan toprağı sürmekte hattâ öküzlerin 
peşinden sapanı bizzat sevketmektedir; 
evin kadını hizmetci ile beraber beyfi iş 
lerle meşgul olmakta yani yemeği pişir* 
mekte, eşyayı silmekte, sofrayı hazırla” 
maktadır; evin çocukları da misafir kabul 
edildiği zaman iş görmektedirler. Bütün 
aile halkı, oğullar, kızlar ve kızların ç0- 
cukları sıkı ve müşfik bir merbutiyet da- 
iresinde hepberaber malikânenin içinde 
yaşamaktadırlar. Orada misafirperverlik çok 
geniş, tasadduk çok bol, dindarlık gayet 
sade ve derindir, Bu Asyai cemiyet açık 
olarak görülüyor ki kuvvetli meziyetlerle 
doludur. 
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Fakat bu cemiyetin meziyetleri yalnız 
bunlardan ibaret değildir. Müverrih (L&on 
Diacre ) in dikkate lâyık bir bendinden, 
Asyanın büyük derebeğleri ile hemşeri- 
lerini birbirine bağlayan sedakat ve feda- 
kârlık bağlarının kuvveti anlaşılır. İmpara- 
tor (Nicöphore) in yeğeni olan, (Chaldöe) 
Doki, ve Patris ( Bardas Phocas ), dayısı 
ölünce nekbete uğramış ve Amasyada 
hapsedilmişti. Dayı zadelerinden ikisinin 
yardımı ile mahbustan kaçtı. Ve soluğu 
Kappadokya ( Kayseri) sinde aldı. Ora da 
ailesinin ecdaddan kalma malları ve ken- 
disinin bir kalesi vardı. Yine orada (Phocas) 
ların ismi meşhur ve harcı âlemdi. Bu 
prens tasmim etmekte olduğu kıyam hare- 
keti için kendi yurdunda muavenet ve as- 
ker bulmakta güçlük çekmedi. Müverrih 
diyor ki: «Kendisine sıhrıyet ve sair mü- 
nasebet bağlarile merbut bulunan herkes 
akın akın ona koşuyordu.» Kuzenleri ken- 
disine müfrezeler getiriyorlar; Midillideki 
menfasından kaçan babası kendisine Ma- 
kedonyadan gelme maaşlı askerler buluyor; 
bilhassa kendisinin serveli, isminin şöhreti, 
cömertliği, muvaffakiyeti hakkında beslenen 
vasi ümitler ona bir sürü tarafdarlar cel 
bediyordu. Bu tarafdarlardan biri de (L&on 
Diacre ) nin bahsettiği garib bir şahıstı. 
Bu adam, cesim üzüm bağlarına sahib ol- 
duğu için (Ampelas) diye anılan Symcon 
idi. Kendisinin serveti bütün Anadoluda 
meşhurdu. Bu, asil bir aileye mensub de- 
ğildi. Fakat gerek kuvveti gerekse cesa- 
reti ile en mükemmel Şovalyelere taş çı- 
karırdı. Tabii bir bağlılık bu zatı (Phocas) ın 
tarafına çekiyordu. İşte Asyaya hâkim 
bulunan bütün bu büyük ( archonte ) ler 


arasında yalnız sıhri münasebetler değil 
ayni zamanda menfaat ve his iştiraki de 
vardı ki bunları hududsuz fedakirlıklar ve 
sarsılmaz sedakatler itibarile gayet zenğin 
olan, mağrur ve korkunç bir hizb halinde 
birleştiriyordu. 

Anadolluluğun enerjilerini tenmiye eden 
diğer sebeblerde vardı, Karadeniz sahil- 
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lerinden Fırat kıyılarına ve Toros dağ- 
larına kadar bütün küçük Asya Arab dün- 
yasile temas halindeydi. Bu sinyor vilâ- 
yetleri baştan başa askerlerle meskün ve 
kalelerle mücehhezdi. Orada günler Müs- 
lüman hücumlarının mütemadi tehdidi al- 
tında, darbeye karşı darbe ile, baskına 
karşı baskın ile, akına karşı akın ile mu- 
kabele etmenin mütemadi kaygusu içinde 
geçer, orada çetin, tehlikeli, kahramanca 
bir hayat sürülürdü. Onuncu asra ait olub 
(Nicephore Phocas) ın namı altında muha- 
faza edilmiş bulunan (mübhas tabiye) isimli 
askerliğe dair küçük bir kitab vardır. Ki- 
likya sinyorlarında ve Kappadokyanın üç 
beyliklerinde yorulmaz ve ele geçmez bir 
düşmanın hareketlerini tarassut ve hile- 
lerini istişmam etmk için göz daima ufukta 
ve ruh daima tetikte, muharebeye hemen 
koşmak ve istilâları püskürtmek için kılıç 
daima hazır ve at eğerli olarak geçirilen 
faal, çetin ve tehlikeli hayatı bu kitap 
canlı çizgilerle tasvir eder. Asyada yapr 
lan bu harplerin hamaset destanı bizans 
halk edebiyatı tarafından da terennüm 
edilmiştir. (o (Digönis Akritas) ın savaş 
türküsü, büyük derebeylerinin imparator 
namına kâfirlere karşı ebedi bir mücadele 
açarak kahramanca ve şövalyece çarpış- 
tıklarını hudut havalisinin iç yüzünü gös- 
termektedir. Burası, ( Acrite ) lerin yani 
hudut bekcilerinin diyarı, daima macera 
peşinde koşan çeteci şövalyelerden ibaret 
(Apelate) lerin diyarı ve güzel kılıç dar- 
beleri, emsalsiz mücadeleler, kaçırmalar 
yağmalar, baskınlar, kıtaller, harp ve aşk 
maceraları diyarıdır. Halkın muhayyelesi 
kendi kahramanının tasvirini şüphe yok ki 
sihirli kudretlerle söylemiş, zarafet şöval- 
ye vari bir nezaket, ziynet ve ihtişamla 
bezenmiştir : ( Digönis Akritas) bu manzu- 
mede hakiki bir şehvar suretinde görün- 
mektedir. Fakat onu idealleştiren bu tebcil 
manzarasının altında cemiyet kendisinin 
daimi bir kabalık ve gaddarlıkla muttasıf 


bulunan iç yüzünü gösteriyor: Bu, şedit 
ırkların hakim bulunduğu öyle bir cemi- 
yeltir ki orada kuvvet hakkı doğurmakta 
orada kılıç müstebitce hüküm sürmektedir. 
Bu, hayatı mütemadi bir savaş sayan ve 
her gün meydan okudukları ölümü bekle- 
yerek imparatorlukla otodoksluğun müdâ- 
faası için, şan ve şeref, kadın ve altın 
aşkı için civanmertce ve neş'e ile döğüş- 
meyi kendilerine esaslı gaye edinen sert, 
bunriz ve merhametsiz askerlerin cemi- 
yetidir. 

Bütün bu sebeplerle, asya eyaletlerin 
deki bu adamlar yaşamak ve döğüşmek 
için mükemmelen hazırlıklıdırlar. Buna 
ilâveten onların yurtları da zengindir. 
(Kilikya) ile (Kappadokya) nın kırları, 
sonra ( Tharacösiens) ve (Bucellaires) 
eyaletleri harıkulâde münbit, iyi ekilen ve 
iyi işletilen mıntakalar şeklinde gözükmek- 
tedirler. Anadolu, bir çokları on ikinci 
asra kadar bir mamure halinde bulunmuş 
olan büyük şehirlerle doludur. Cesarde 
(Kayseri), Anecyre (Ankara), Amo 
rion (UÜmuriye), Amasia (Amasya), 
Chones oPergame, (Bergama), Phi- 
ladelphie , Nicce (Iznık) gibi Orada 
ticaret hareketlerinin velud bir faali- 
yet idame ettikleri bir haylı da liman 
vardır. Adana, Tarse (Tarsus), Adalia 
( Antalye), Ephes (Ayaslo), Smyrne 
(İzmir) Phocöe (Foça), Cörasonte 
(Gireson ), Sinop, Tröbizonde (Trabzon ) 
gibi tarih ve destanlara nazaran asyalı 
büyük derebeylerinin hayatı ziynet, servet 
ve ihtişamla dolu görünmektedir. (Dige- 
e) ın Fırat kıyısında, tılısımlı 
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etmektedir. Her tarafta gümüşden evani, 
ağır mücevherler, harikalı nakışlarla be 
zenmiş ipekliler, kıymetli mineler, hayret 
lâyık halılar görülmekte, her yerde göz 
alan alaylar, muhteşem av kafileleri, işi”. f 
tilmemiş zenginlikde kostümler, müheyyip 
silâhlar nazara çarpmaktadır. şüphe yok ki, 
destan, Asya eyaletlerinin büyük feodal 
ailelerinde teşhir edilen ziynet ve haşmeti 
belki mübalagalandırmıştır. Fakat bu âile- 
ler gerçekten zengin idiler; Binaenaleyh 
bunlar yanlız şecaatlerile değil bu zengin- 
liklerile de memleketin kuvvetini arttır-' 
makta idiler. 
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Eyalet kuvvetinin tehlikeleri. — As- 
ya yakasının imparatorluğa temin ettiği 
kuvvet - ileride görüleceği vechile - bazı 
tehlikelerden salim değildi. Esaletile, ser- 
vetile, iktidarile mağrur olan, Anadolunun 
bu büyük asılzadeler sınıfı hılkaten istik- 
lâle son derece de düşkündü. Anadolulu 
derebeyleri, sadık birer tabi oldukları halde 
disiplinden nasipleri azdı: Bunlar impara- 
toru kendilerile hemen müsavi tutarlar, 
kendilerinde ona nasihatler vermek hak- 
kını görürler ve onun kendilerine danış- 
mamak gibi bir cüretkârlığını çok garib 
bulurlardı. Bu derebeyleri, hücra malikâ- 
nelerinde, kendi tabileri ile askerleri or* 
tasında, kendilerini âdeta birer hükümdar 
telâkki etmekteydiler. Ve hükümdar Asya 
yâkasında seyahat ederken hudud beylik- 
lerinden birine girince maiyetinden büyük 
bir kısmını geride bırakır, ona refakat et- 
mek ve kendisinin hayatını korumak im- 
tiyazı (acrite) lere aid bulunuyordu. i 

Bu vaziyetin doğurabileceği tehlikeleri, 
imparatorluk hükümetine karşı ayaklanarak 
hoşnutsuzluğunu iş'ar yahut ibtiraslarını 
izhar etmesi hususunda Asya aristokra” 
sisinde uyandırdığı temayülleri tahmin ede" 
biliriz. Bir çok defalar İmparatorluğu sars- 

mış olan bütün büyük ihtilâller heman kâ: 
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milen Anadoluda patlamış; ve tahta göz Nesir: 


diken AÂsilerin ekserisi şark eyaletleri ve 
valilerinden yahud Anadolunun büyük de- 
rebeylerinden ibaret bulunmuştur. Bu yüz- 
den merkezdeki kuvvet, bu çok kudretli, 
çok zengin ve kumanda ettikleri orduya 
çok hâkim baronlara pek güvenememiş, 
ve bir taraftan bu mükemmel askerlerden 
istifade ederken bir taraftanda onların 
kuvvet ve nüfuzlarını kırmak için hiç bir 
gayreti esirgememişlir. ıhtimal ki, iyi he- 
sap edilmemiş bulunan bu tedbirler, darbe 
indirilmek istenen derebeylerinden ziyade, 
müdafaa vasıtaları zaiflamış o'an İmpara- 
torluğun kendisine dokunmuştur. 

Bizans vaâtanperverliği.— Bunun da 
sebebi şudur ki istiklâlcı ve mağrur miza 
cınarağmen bu Asyai asılzadeler zümresi, 
ve bütün Anadolu memlekete karşı olan 
vazifelerini derin bir şekilde idrak etmişti 
Ortada, zannedildiğinden çok fazla olarak 
hakiki bir Bizans vatanperverliği mevcut 
bulunmuştur. Bize onuncu asırda intikal 
etmiş bulunan meraklı bir polemik eseri 
vardır ki şu manidar ünvanı taşımaktadır : 
Vatanperver (Philopatris) (Digenis Akri- 
tas)ın savaş türküsü aynı hisleri parlak 
bir şekilde ifade etmektedir. Orada, kah- 
raman, İmparatorluk ve hıristiyanlığın mü- 
dafii olarak gözükür. İmparator ise onu 
cesareti için olduğu kadar bundan dolayı 
da medetmektedir. Ve gerçekten, (Dige- 
nis)in zihninde rumluk ile ortodoksluk 
birbirinden ayrılmaz iki lafız, aynı vazife- 
nin iki ayrı cephesidir. Hududların müda- 
faasını temin etmek, kâfirleri amana getir- 
mek, ortodoks ve rum yurduna sükünet 
içinde ve taaruzlardan masun olarak ya- 
şamak imkânını vermek, işte onun gütdü- 
ğü gaye, memlekete yaptığı ve yapmak 
istediği hizmet budur. Şairin Bizans milli: 
yetciliği hakkındaki bu şuurlu telâkkisi 
dikkate lâyık bir şeydir. Ve onun İmpara- 
torluğun geri kalan kısmından daha müte- 
canis, dil ve ırk itibarile rumluğa daha 
yakın din ve memleket sevgisi ile daha 
derin bir şekilde bağdaşmış bulunan Ana- 
doludaki cemiyetin taşıdığı hisleri olduğu 
gibi ifade etmiş bulunduğu şüphesizdir : 
Ve: bu da İmparatorluk için ayrı bir kuv- 
vetti. ” < 


Büyük Türk Amiralının 
Ruhuna... 


Barbaros ! Önünde kasırgaların 
bile baş kestiği varlık! Doğudan ba 
ya kadar bütün milletlere medeniyet | 
ışığı taşıyan, tarihler açıp, tarihler 
kapayan, yüzlerce taç ve tahtı arzu- 
larına bağlıyan Ulu Mitletimin, dört | 
yüz elli sene evvel denizlere saldığı 
bir yanar dağsın sen! 

Evinde gezer gibi kayıfsızca do 
laştığın ucu bucağı belirsiz, köpüklü 
mavi sularda, yıldırımlar sesin, fır- 
fınalar nefesindir... 

Daâmarlarındaki o sönmez volka 
nın varlığından şüphelenmek küstah- 
ugını ve budalalığın gösterenler, 
Prevezede bir demet çıra olmaktan 
başka bir işe yaramıyan o mağrur 
duruşlu kalyonlarının, göklere el 
açan alevinde, seni ve senin içindeki 
ateşin azametini gördüler ! 

Sen, düşmalarına, kaçış ve kurtu- 
luş yollarını aydınlatmak için yüz on 
parça gemiden yakılmış bir meşale 
tultun ! Tarihte hangi cihangir var- 
dır ki rakibine bu büyüklüğü göster- 
miştir ? 


Barbaros! Eğilmeyen başları buy: ; 
ruğuna köle eden Büyük Amiral! : 
Biz de damarlarında aynı kanı, aynı r 
canı ve aynı heyecanı taşıyan senin d 
torunlarınız .. O yakıcı bakışlarının | 
sertliğine ve meriliğine vurulan um- 3 


manların, bizim de buyruklarımıza 
râm olacağı gün uzak değildir ! 

Türkün önünde her zaman hay- 
retle, korkuyla, gıpta ile eğilen tarih, 
pek yakında, damarlarımızı alevliyen 
ateşin daha neler yapmağa kadir ok 
duğunu görecektir ! Torunlarını sev, 
ve onların sana lâyık birer denizci 


olacaklarını bil Ulu Amiral!.. 
Deniz teğmeni 
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BÜYÜK TURK ZAFERİ 


Aziz yurttaşlarım ; 

Bu gün, hayatımızın 
en mes'ut günlerinden 
birinin yıl dönümünü 
kutluluyoruz. 30 Ağus- 
tos 1922, yalnız Türk Ordusunun değil, 
Türk İstiklâlinin, Türk Hürriyetinin ve 
bir tek kelime ile Türk Milletinin zafer 
günüdür. 

Biz, bu gün, bu eşsiz zaferin 16 ıncı 
yıl dönümünü kutlularken, kalplerimizin 
en samimi ve hakiki heyecanlarla çarp- 
tığını ve bu gün, dünden daha mes'ut 
olduğumuzu hissediyor ve görüyoruz. 

Yurttaşlarım, milletlerin hayatında 
en mukaddeş varlıkları, istiklâlleridir. 
Bu varlığı elden kaçırmamak için, mille- 


tin her ferdi, kanını son damlasına ka- 
ar feda eder, 


Naki 


asırlarca süren hayatında, 
bâhusus hâkimiyetle, cihana korku — 


dehşet salmakla geçen hayatında, istik. 


Tezel 
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30 Ağustos Zafer Bayramı münasebetile evı 
mizde yapılan törende verilen söylevdir. 


lâl ve hüriyetin kuca- 
ğında yaşamış bir millet 
için esaret mümkün ola- 
maz. Esaret, onu esir 
edemez, hüriyet ondan 


alınamaz ve o, yer yüzünden yok edile- 


mez. 
Çünki, o da bilir ki, yaşatmak kud- 
reti hüriyettedir. Terakki ve medeniyet 
hiç bir zaman istiklâlsiz düşünülemez. 
Türk Milleti, tarihe yalnız en eski 
ve bu uzun asırlar süren hayatında 
hür yaşamış bir millet olarak değil, 
aynı zamanda, Altay Dağlarından Viya- 
na kapılarına, Sibirya | siteplerinden 
Yemen ülkelerine kadar çizdiği hudud 
kaydedilmiş bir millettir, 
Tarih, bn millet için, “Esir, keli- 
mesini - kaydedemedi. Bu millet belki 
şok müşkil vaziyetlere düştü. Belki ha- 
yatı sonuna ermek tehlikelerini atlattı, 
fakat asla mücadeleden kaçmadı, yıl- 
madı, vatan, istiklâl ve hürriyet için 
son ferdine kadar çarpışmayı göze ala- 
rak savaştı ve her seferinde de muvaf- 
fak oldu. İ 
İşte, sarsılmaz irada ve azmimizdir 
ki, damarlarımızda istiklâl ve hürriyet 
ateşile dönmekte olan kandan kuvvet 
alarak, bizi, yer yüzünde hürmet ve say- 
gıya lâyık bir millet olarak bırakdı. - 3 
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BÜYÜK TÜRK ZAFERİ 
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Muhterem yurttaşlarım, tarihimizin 
en büyük zaferlerinden biri, şüphesiz 
30 Ağustos Dumlupınar Zaferidir. Bu 
zaferin her yıl donümünde duyduğumuz 
heyecan, bir evvelkinden daha az değil- 
dir. Çünki, Türk Milleti o gün yeniden 
doğmuştur. Ve o gün, bu günkü Türk 
Milletinin ve büyük inkılâplarımızın te- 


meli atılmıştır. 

Bunun için, 26 Ağustos 1922 de 
başlayıp, 30 Ağustos 1922 de biten za- 
ferin her safhasını, esatiri bir kahraman- 
lık destanı okur gibi, kısaca görelim: 
Ana vatan Anadoluda adım adım ilerle- 
yen Yunan Ordusu, Sakaryada büyük 
bir darbe yedikten sonra “ Afyon - Eski- 
şehir , hattının garbine kadar geriye 
kovalanmış ve bu hatta tutunabilmişdi. 
Eskişehir, Afyon, Kütahya, Bursa, Balı- 
kesir, Çanakkale, Manisa, İzmir, Aydın 
ve civarı tamamen Yunanlıların elinde 
idi. Yani yurdumuzun en güzel ve zen- 
gin yerleri düşman tarafından zaptedil- 
mişti. 

Düşman iki defa İnönünde ve bir 
defa da Sakaryada mağlup olmuş vazi- 
yette idi. İşte bu sıralarda Baş Kuman- 
dan Atatük, düşmanı memleketten 
atmağa değil, onu vatanın hariminde 
boğmağa ve bunun için de büyük bir 
taarruz yapmağa karar verdi. 

26 Ağustos sabahı, güneş, kocatepe 
sırtlarını aydınlatırken, orada, şikârını 
avlamak için pusu kuran bir kartalı, 
Türkün eşsiz kartalını gördü ve onun 
yolunu aydınlattığından dolayı mes'ut, 
gülümsüyordu. 

Bu safhaları ve ceryan eden hadise- 
leri, zaferi yaratan O büyük insanın 
ağzından dinleyelim : 

“20 Ağustos 338 günü öğleden sonra 
saat dörtte garp cephesi karargâhında 
yani Akşehir'de bulunuyordum. Kısa 
bir müzakereyi müteakip 26 Ağustos 338 
sabahı düşmana taarruz için cephe 
kumandanına emir verdim. 


e Mg e MOM Şİ 


2021 Ağustos 338 gecesi, birinci ve 
ikinci ordu kumandanlarını da cephe 
karargâhına davet ettim. Erkânı harbi- 
yei umumiye reisi ve cephe kumanda- 
nının huzurile sureti taarruz hakkındaki 
noktai nazarı, harita üzerinde kısa bir 
harp oyunu tarzında izah ettikden sonra 
cephe kumandanına o gün vermiş oldu- 
ğum emri tekrar ettim. Kumandanlar, 
faaliyete geçtiler. Taarruzumuz sevkul- 
ceyş ve aynı zamanda bir tâbiye baskı- 
nı. halinde icra olunacaktı. Bunun mümr- 
kün olabilmesi için, tahşidat ve tertiba- 
tın gizli kalmasına ehemmiyet vermek 
lâzımdı. Bu sebeple, bilcümle harekât, 
gece idare edilecek, kıtaat gündüzleri 
köylerde ve ağaçlar altında istirahat 
edeceklerdi. Taarruz mıntakasında yol- 
ların ıslahı ve saire gibi faaliyetlerle 
düşmanın nazarı dikkatini celp etmemek 
için diğer bazı manatıkda da aynı su- 
retle sahte faaliyetlerde bulunulacaktı. 

24 Ağustos 238 de kararğâhlarımızı 
ak şehirden, taarruz cephesi gerisindeki 
( Şuhud ) kasabasına naklettirdik, 25 
Ağustos 338 sabahı da “ Şuhud, dan 
muharebeyi idare ettiğimiz Kocatepenin 
cenubu garbisinde (çadırlı ordugâha 
naklettik, 26 ağustos sabahı Kocatepede 
hazır bulunuyorduk. Sabah saat beş 
buçukda topçu ateşimizle taarruz baş- 
ladı. Efendiler, 26, 27 ağustos günlerin- 
de, yani iki gün zarfında düşmanın 
Karahisar'ın ocenubunda ve şarkında 
20, 30 kilometre imtidadında bulunan 
müstahkem cephelerini düşürdük, mağ- 
lup olan düşman ordusu kuvâyı külli- 
yesini, 30 ağustosa kadar “ Aslıhanlar,, 
civarında ihata ettik. 30 Ağustosda 
icra ettiğimiz muharebe neticesinde 
(Buna Başkumandan muharebesi unvanı 
verilmiştir ) düşman kuvâyı aslıyesini 
imha ve esir ettik. Düşman ordusu baş 
kumandanlığını ifa eden general Tri- 
kopis de, üsera meyanına dahil oldu. 
Demek ki, tasavvur ettiğimiz neticei 
kat'iye, beş günde alınmış oldu.,, 


Aziz yurttaşlarım, bu büyük taar- 
ruzun ve imha hareketinin yapıldığı 
sahayı görmek, bütün bu vak'aları 
yaşamak kadar insana sonsuz bir heye- 
can veriyor. 

Geçen sene, bu zaferin 15 inci yıl 
dönümünü yerinde okutlulamak için 
Dumlupınar'a Üniversite hey'eti ile 
gittiğim zaman, benliğimin dalga dalga 
heyecan içinde çalkandığını ve kendim- 
den geçtiğimi hissettim. 

Sanki, yeşillik ve su bulunmıyan, 
sadece taş, toprak ve kızgın bir güneş- 
den ibaret olarak kilometrelerce uzayan 
(Afyon - Dumlupınar) sahasında, bu 
mücadelenin safhalarını takip ediyor- 
dum, ve sanki, Mehmetciğin, tabiatın 
bütün zorluklarile, taş, toprak, susuz- 
luk, kızgın güneş ve düşmanla bir çelik- 
den insan gibi kahramanca döğüştüğü- 
nü görüyordum. O zaman anlıyor ve 
iman ediyorum ki, bu mücadele, yalnız, 
silâh ve insan kuvvetile değil, Türkün 
kendisine has olan azim ve irade kuv- 
vetile kazanılmıştır. 

Düşmanın yok edilidği Dumlupınar 
tepesini tırmanmağa başladığınız zaman 
heyecanınızın son dereceye vardığını 
hissediyorsunuz. Sanki önünüzde Türk 
askeri Allah Allah sesleri ve parıldayan 
süngülerile koşuyor, perişan bir halde 
kaçan düşman askerleri bu süngülerin 
ucunda can veriyordu. 

Bu heyecanın verdiği dalgınlıkdan 
uyandığınız zaman, karşınızda güneş, 
size, sarı saçlı bir peri kızı gibi gülüm- 
süyör ve: 

— Müsterih olunuz, diyor, ben, bu- 


Yeni çıktı: 


İSTANBUL MASALLARI 


Derleyen' ve yazan : NAKİ TEZEL 


204 büyük sahife içinde, 
eden bu eseri, tolklorculara, i 
yatçılara tavsiye ederiz. Sayı 

Bu kitaptan edinmek isti 
kuruş göndermeleri kâfidir. 


İstanbulda derlenmiş 70 halk masalını ihtiva 
çtimaiyatçılara, dilcilere, tarihçilere ve edebi- 
sı 100 kuruştur. 


yenlerin mecmuamız adresine müracaatla 100 


rada, bu vatan için can veren 

kardeşlerinize, saçlarımın sıcak tellerin: 
den yasdık yaptım ve onları başları 
ucunda ebediyen bekliyeceğim... KE) 

Yurttaşlarım, bana bütün bunları 
söyleten bu zafer o kadar büyüktür ki, 
onun büyüklüğünü ifade etmeğe heye- 
canım ve dilim müsait değildir. Yalnız, 
bu günleri görmüş mes'ut omilletin 
bir ferdi olmak itibarile ne kadar çok 
sevinç duyduğumu söylemek isterim. 
Eserin kahramanı Büyük Atam bile, bu 
zafer için kendine mahsus tavazuile ba- 
kın ne diyor : 

“Her safhasile düşünülmüş, ihzar, 
idare ve zaferle inlac edilmiş olan 
bu harekât, Türk ordusunun, Türk 
zabitan ve kumanda hey'elinin, yük- 
sek kudret ve kahramanlığını tarihde 
bir daha tesbit eden muazzam bir 
eserdir. 

Bu eser Türk Milletinin hüriyet ve 
istiklâl fikrinin lâyemut abidesidir. 
Bu eseri vücude getiren bir milletin 
evladı. bir Ordunun Baş Kumandanı 
olduğumdan ilelebet mes'ut ve bah 
tiyarım. ,, 


Yurttaşlarım, sözlerimi bitirirken, 
bize, sonuna kadar muhafaza ede- 


ceğimiz mukaddes bir hediye sunan Ulu 
nderimize ebedi bağlılıklarımızı tekrar 
ederek uzun ömürler diler, bahtiyar 
Türk Milletinin ferdleri olan sizleri bu 
sevinçli yıl dönümüne kavuşmanızdan 
dolayı tebrik eder ve Türk İstiklâl ve 
Hüriyetini kendilerine emanet ettiğiniz 
Türk gençlerinden biri olmak sıfatile 
önünüzde hürmetle eğilirim... 
A ŞA A Aİ 


EN BÜYÜK 


Aa D A M 4 


YENİ TÜRK 


İstanbul EminönüHalkevitarafından ayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 I. TEŞRİN 1938 SAYI : 71 


Neşriyatı idare eden 
YAZIİŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂHSIRRI LEVEND 


CUMHURİYET VE ON BEŞ YILLIK 


HUKUKİ HAREKETLERİ 


| Dr. Yavuz Abadan | 


; Türk milletinin, dünya ve medeniyet tarihindeki eşsiz rolünü ve erişilmez yerini 
göstermek anlatmak için uzaklara gitmeğe, mazinin derinliklerine gömülmeğe hiçte 
lüzum yoktur. Büyük milletimizin en büyük eseri olan cumhuriyet, yirminci asrın si- 
yasi ve içtimai hareketlerle dolu bağrında en yüksek bir âbide halinde dikili duru- 
yor. Türkün" azemet ve şehametinin canlı ve fili delili olan bu eser, yirminci asrın 
karakterini tayin edeceğinde asla şüphe olmayan feyizli Türk inkılâbının çok değerli 
bir verimidir. 

Her devirde insan tasavvuru havsalasına sığmayan harikaların yaratıcısı olan Türk- 
lük, büyük harpten sonra benlik ve egemenliğini kurtarma ve koruma için çetin bir 
mücadeleye atılma zaruretile karşılarştı. Osmanlı imparatorluğu 1918 de cihan har- 
binden, Mondros mütarekesi denen siyasi ve hukuki bir cehalet vesikasile çıkmıştı. 
Doğrudan doğruya Türklüğün hayat ve şerefine kasdeden bu vesikayı yırtmak için, 
uzun idaresizlik ve yolsuzluk senelerinin eseri olan uyuşukluktan silkinip kendisini 
kurtarması, asıl hürriyetine kavuşması, yeniden hayata doğması gerekti. Senelerden- 
beri Türkün mukadderatına hâkim sisli ve musibetli havayı büsbütün ağırlaştıran Mon- 
drosun zalim şartları ve hele onların insafsız ve gaddarane tatbikatı karşısında yeni 
doğuma mukadder olan iztirap daha ağır ve daha sürekli oldu. Kara ve karanlık 
ere doldudurğu yeni yeni hicranlar ve çaresizlikler içerisinde de asla 
yenilmeyen ve daima ışıldayan cevher, zedelenir ve yıpranırken de cesaret ve civan- 
mertliğinden zerresini gaybetmeyen temiz ve asil Türk ruhu bu iztirablara da katlan- 
dı. Yokluk ve mahrumiyetten varlık ve kuvvet yaratma mucizesini gösterdi. Ebediyet 
pınarından istiklâl ve hayet kevserini içen Türk milleti, kendi soyundan olan en bü- 
yük dehanın ışıklandırdığı yoldan kendine, asıl büyük ve eşsiz hürriyetine döndü. 
Bu dönüşün doğorduğu ezeli ve tarihi kudretle muayyen hedeflere doğru hareketinde 


i 


günlerin, gönüll 
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gittikce hızlanan Türk inkılâbı, bir milletin yeniden hayata gelişinin, ve oi 
likte bilgi, fazilet, ulviyet ışığında yuğrulan yeni neslin doğuşunun ifades 
huriyet ise, Türk inkılâbının en yüksek şahikasını, Türk milli varlık ve istiklâlini; 
temel direğini teşkil eder. * 
Bu itibarla Cumhuriyetin her yıl dönümünü gittikce artan bir sabırsızlık ve ha 
raretle bekleriz. Her sene bugünlerde milli benliğin derinliklerinden gelen heyecan: 
larla ruhumuzu yıkamak, varlığımızı temiz duygularla yükseltmek, güvenimizi başarı» 
larımızın mukayesesile artırmak imkânına kavuşuruz ve cumhuriyetimizin tarihine | 
tılan her yılın muhasebesinden yarın için, gelecek için daha çok kuvvet toplamış, 
kendi kendimize daha fazla inanmış, büsbütün zindeleşmiş ve gençleşmiş olarak çıkarız. 
İşte bu düşünce ve duyguların sürükleyici ve teşvik edici haberile bu sütunlarda 
ifasına davet edildiğim ağır vazifenin mesuliyetini yüklenme cesaretini gösteriyorum. 
Bu yazımda toplu bir şekilde on beş yıllık hukuki plançosunu çıkarmağa çalışacağım. 
Her şeyden önce şu noktayı kaydedeyim ki Cumhuriyettenberi memleketimizdeki hus 
kuk hareketlerini bütün teferruatile göstermek hem imkânsız derecede güç, hemde 
bu sütunların maksat ve hacmini aşan bir iştir. Bu yüzden on beş yıllık, hukuki te 
kâmülün en ehemmiyetli hatları çizilmek ve belirtmekle kanaat edilecektir. Vak 
Türklük gibi ezelle ebede arasındaki sonsuzlukta yer almış bir milletin hayatında on 
beş yıl, ilk bakışta çok kısa bir zaman gibi görünebilir. Fakat bu görünüşe aldanma: 
malıdır. Çünkü bu zaman içerisinde asrın temposunu gölkede bırakan bir hızla yeni 
likler ve yeni kıymetler yaratmakta devam eden Türk inkılâbının verimleri, hukuk 
sahasında da çok şümullü, geniş, mütenevvi bir mahiyet arzediyor. Esasen hayattaki 
her değişikliğin hukukta tesiri tabiidir. Bu itibarla inkılâbın, siyasi, iktisadi, idari, içti: 
EE? herhangi bir hayat alanında yarattığı yenilikler, hukuki hayat ve nizamında de- 
gişmesini davet eder. Bütün hayat, insanlar arasında ya doğrudan doğruya yahut do-. 
layisile teessüs eden bir takım münasebet ve bağlardan terekküb eder. Hukuk insanlar 
arasındeki bu münasebetlerin nizam ve ahenk içerisinde ceryanını temine yarayan i 
kaidelerden ibarettir. Şu halde hukuki hayat, hukuki hayatın özü ve cevheri; hukuki 
hayatta hukuki hayatın şekli ve kalıbıdır. Her ikiside aynı şeyin, biri müşahhas diğeri 
, mücerret mahiyette görünüşüdür. Hayat ile hukuk arasındaki bu Sıkı ve çözülmez. 
e her yerde kendini gösterir. Hayatı faaliyet ve münasebetler ya ferdi ya milli 
> ziy sınırlarla muayyendir. Buna uygun olarak sırf hususi fertler ara 
in asebetlere hâkim kaideler mecmuunu «hususiye hukuku»; fertlerle cemiyet 
vi <a e devlet arasındaki münasebetleai tanzim eden kaidelerin hepsi «am 
betlere kabil iL vi devletlerle, muhtelif milletlere mensup taba arasındaki münas€ 
ala vi aideler gelenide «Enternasyonal hukuk» adile üç gurup halinde 
yidiyl KM Cumhuriyet devrindeki hukuki inkişafı izah vazifemizi, 
itibarile en spa İM ei önünde tutacağız. Ve kemiyet itibarile değilsede saha 
münasebet sahası olan En sahasında enternasyonal hukuktan başlayıp en dar 
ye hukukunda biten bir sıra takip edeceğiz. 
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a — Ente er i > 
sebetini Ee sahasında Türkiye devletinin diğer devletlerle mün& 


2 an muahedenamesi 24 T. i huriyetin 
. resmen il — in emmuz 1923 te yani Cumhuriy 4 
nın li YŞ Bi evvgl imza edilmiştir. Bu muahede ile ta Erzurum kongrss” 

tarihli celsesinde esasları tesbit edilip İstanbulda toplanan Ans 
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dolu ve Rumeli müdafai hukuk cemiyetinin namzetlerinden mürekkep ilk milli mec- 
lisce 17 Şubat 1920 de kanuni meriyet bahşedilen «Milli misak» beynelmilel tasdik 
ve kabule kavuşmuş, Türk milli sınırları içerisinde kalan mübarek Türk yurdunun 
parçalanmaz bir bütün olduğu bütün devletlerce tanınmış - bir tek cümle ile - Türk 
devletinin dışa karşı kayıtsız şartsız iktiklâli gerçekleşmiştir. Ankara mihrakında top- 
lanan Türk milli iradesinin tayin ettiği hak ve nizam çerçevesine beynelmilel meriyet 
kazandıran bu muahede, büyük harpten sonra müsavi şartlar altında müştereken ka- 
rarlaştırılan ve bu itibarla dünyanı çok ehemmiyetli bir kısmında adil bir sulh ve sü- 
kün atmosferi yaratan ilk hukuki vesikadır. Ozamana kadar mağlublara istediklerini 
dikte etmiş ve kabul ettirmiş bulunmaktan doğan şuursuz bir tahakküm ihtirasile 
beyinleri dumanlanmış harp sonn diplomatların o düşdükleri gafletten uyandıran 
Türk gücü ve iradesi, Lozanda bir hak ve hakikat abidesinin kurulmasını temin etti. 
Bu suretle Türk inkılâbının bak ve medeniyeti koruma karar ve azminden, haklı bir 
sulhun ve mes'ut bir dünya nizamının ilk örnegi doğdo. Bu bakımdan - burada maa- 
lesef teferruatına geçme imkânı olmayan - Lozan muahedesi (1), hukuk ve kültür tari- 
hine zinet veren bir eserdir. 

Bununla beraber, daima yurdun hayat ve ve hergün değişen kıymetler karşısında 
en mükemmel eserde daimi bir mukavemetle bütün varlığını muhafaza edemez. Şüp- 
hesizki Lozanda, milletimizin dış münasebetlerinin en son ve kat'i kadrosu olamazdı. 
Türkiyenin diğer devletlerle siyasi münasebetleri yeni yeni inkişaflar arzederken bun- 
ları karşılayacak yeni yeni anlaşmalar yolu ve imkânı Lozanla kapanmış değildi. Bilâ- 
kis Türk milletinin haklarını korumaya yarayan her iki anlaşma, hem beynelmilel ah- 
lâkın esasını teşkil eden tabii adalete, hem de Lozanın hakiki ruhuna uygun düşer. 

b — Cumhuriyetin resmen ilânından sonra, Türkiyenin diğer devletlerle münase- 
betleri, gerek hacim ve gerek ehemmiyet itibarile ayttı. Bu münasebetlerin tanzimi 
izin hemen her devlete müsavi şartlar içerisinde ve yerine göre karşılıklı müsaade- 
kârlıkları ihtiva eden ticaret, ikamet, adli salahiyet ilh. Mukaveleleri imza edildi. 
Komşu devletlerle «yurdda sulh, cihanda sulh» prensibinin tatbikatı olan eyi müna- 
sebetin fiili ve hukuki semereleri, kendini göstermekte geçikmedi. Bir çok dostluk 
ve muhadenet muahede ve misakları arasında Balkan antantını, Sadabat paktı gibi 
iki mühim vesika bilhassa zikre değer. Bunlardan birincisi, vaktile anarşik bir huzur- 
suzluğun makarı olan Avrupanın cenubu şarkisini bütün dünyaya örnek teşkil eden bir 
sulh ve sükün diyarı haline kalbettiği gibi milletler arası anlaşma ve kaynaşmanın 
kudret ve refah kaynağı olduğunu da herkese açıkca ispat etti. İkincisi ise, Asya iç- 
lerine kadar uzanan muazzam bir sulh ve inkişaf bloku vücude getirdi. Bütün bu 
hareketler içerisinde, milli mukadderatımızla sıkı alâsı bakımından bilhassa üzerinde 
durulması icabeden Montro ve Hatay anlaşmalarıdır. z , 

Lozanın akdi sıralarında felâketli ve musibetli bir ateş ve kan deryasında kendi- 
lerini henüz kurtarmış: milletlerin harpten yılgın psikolojileri, ebedi bir sulhun temi- 
natını silâh ve asker tehdidatında görüyordu. Türkiye hükümeti, harici A 
temel direği olan müdafa vasıtalarında bir taraflı herhangi bir tahdit ve tenkisi kat'i- 

z üyü onra haklı ve âdil bir nizamin teminatını haiz ilk veika oldu- 
ğuna m bugünkü durumu hakkında toplu bir fikir en m 
yenler. bu satırları yazan tarafından neşredilen «Lozanın Hususiyetleri» adlı broşür ( İstanbu 


Arkadaş Matbaası 1938) e bakabilirler. Muahedenin muhtevası ve teferruat hakkında Mk 
edilecek en esaslı mahez Cemil Bilselin Lozan (Iki cild İstanbul Ahmet İhsan matbaası 


adlı eseridir. 


yetle reddetmekle beraber, beynelmilel alâkanın merkez sıkletini teşkil eden bu ğ 
meselesinde hüsnüniyetini göstermek gayesile bazı müsaadekârlıklarda bulunmuştu. 


getirilmesi mükellefiyetini Türkiyeya tahmil etmişti. Aynı mukavelenin on 
maddesi kendi hükümlerinin tatbikine nezaret edecek cemiyeti akvam hima 
bir komisyonu ihdas 18 inci maddesi ise geçiş serbesiliğinin ihlâline karşı cemi 
akvam vesaitile komisyona dahil devlerin müşterek tetbirler almasını derpiş ec 
du. Sulh tandanasının kuvvetli olduğu bir zamanda memleketin emniyeti bakım, 
hiç bir tehlike taşımayan ve bu itibarlada kabule şayan görülen bu rejim, sonradan 
bir çok devlerin gittikçe artan silâhlanmaları ve bu vaziyetin doğurduğu umumi em 
niyetsizlik havası içerisinde artık Türkiye için tahammül edilmez bir mahiyet almıştı 
Lozanın akdi sırasındeki şartlar, hüsnüniyet kaidesine aykırı bir şekilde Türkiye aley 
hine değişmiş bulunuyordu. Her muahede de zımnen mevcudiyeti kabul edilen ve an 
laşmaya ancak akit zamanında mevcut şartların temadisi takdirinde bağlı kalmayı 
amir bulunan Clansula rebus sic stantibus hukuki düvel kaidesi, Türkiyeye boğazlar 
mukavelesinin revizilyonunu taleb hakkını bahşediyordu Bu hakkın tarafımızdan isti- 
mali, alâkadarlarca hüsnüniyetle karşılandı. Böylece 20 Temmuz 1936 da Mentro mu: 
kavelesi imza olundu. Bu mukavele ile eski boğazlar rejimi, Türk tarihinde son ka- 
pililesyon mahiyetini taşıyan cemiyet akvam komisyonile beraber ortadan kalktı. Bu- 
gün yurdun her tarafında olduğu gibi boğazlarda da sulhun ve ona bağlı ticari emni- 
yetin ve geçiş serbestisinin mütevazi fakat kudrutli bekçisi Mehmetciktir. Esasen Türk 
cesaret ve kahramanlığını, âsil' ve temiz varlığında temsil eden Mehmetciğe çak yara- 
şan bu kutsi vazifenin ifasında yalnız ve ancak ona güvenilebilir. 

Hatay meselesine gelince, Fransa ile akdolunan 20 Teşrinievvel 1921 tarihli 
Ankara itilafnamesi ile, Türklerin ekseriyet teşkil ettiği Milli sınırlar dışında kalan 
bu bölgede çokluğun hâkimiyeti esasına müstenid hususi bir rejim tatbiki kararlaşmıştı. 
Lozan muahedesi, hududları tesbit eden hükümlerinde bu itilafnameye işaretle iktifa 
bir taahhüd mahiyetini kazanan Ankara itilafnamesinin 
hitabı senelerce lâyık olduğu müstakil ve muhtar 
ktan galyane gelen Milli Türk vicdanı, ilk defa 
bütün vüzuhile ortaya koydu. Seri ve âdil bir 
& arz olunan milletler cemiyeti 1937 senesi İkin- 
bir karara varmıştı. Prensip mahiyeti haiz bu 
bir çok taraflardan çevrilmek istenen entrikalar, 
den fazla geciktirdi. Nihayet Cumhuriyet hükü- 
dava halledildi. Gerek çok yakın bir maziye 
i li hassasiyetin mevzuu bulunması itibarile her “ 

: ütün safhaları çok iyi bilir. Bu itibarla bunların 
Sind burada tafsiline lüzum yoktur. Bu gün ei Türk Hatay, mes'ud istikbalinin 
En eseleri yaratma ütü ve i 
birliğine dayanan İn a İnaliyet e bütün unsurların el iş 
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ında en ehemmiyetli mevkii, esas teşkilât hukukuna ver- 
idaresine hâkim prensiplerle Devletin faaliyet ve yurttaş" 


a — Ame hukuku sahası 
mek zarureti vardır. Devlet 
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larla münasebet tarzını gösteren kaidelerden mürekkep, esas teşkilât kanunu her si- 
yasi birliğin dayandığı en mühim bir hukuki destektir. Bu sebeble içtimai ve siyasi 
bünyede esaslı değişiklikler yapmak üzere yepyeni hayat prensiplerile ortaya çıkan 
inkılâplar, yeni hukukun da kaynağıdırlar. Hukuku bakımından ilk tesirde esas teşkilât 
sahasında görülür. 

«Her türlü tesir ve murakabeden azade bir heyet milliyenin vücudu lüzumuna» 
(1919 Haziran 20/22 Amasya tamimi, madde 4) kanaatla işe başlayan inkılâp idaresi, 
«kuvvai milliyeyi âmil ve iradei milliyeyi hâkim kılmak» (Erzurum kongresi beyanna- 
mesinin üçüncü maddesi) kararına varmakla hem Devletin siyasi faaliyetine hâkim kaide- 
leri, hem de bu kaideleri koyan kuvveti yenilemek ve değiştirmek istediğini sarahaten 
ifade ediyordu. Artık Devlet faaliyetini tanzim edecek kaideler Milli iradenin mahsulu 
olacak, Devlet mukadder anda artık şahsi değil, bizzat millet hâkim olacaktı. «Milli 
hakimiyet» formülile ifade edilen bu kararın tatbikile Cumhuriyet de filen teessüs etmiş 
oldu. Zira modern hukuk telâkkisine göre, Milli hakimiyet ancak Cumhuriyete tecelli 
eder. Makyaveldenberi hukuk ve siyaset literatüründe Cumhuriyet, monarşinin tema- 
men zıddını ifade eden bir mefhum olarak yerleşmiştir. Bu itibarla eski Yunan felse- 
fesinin âdil bir şahs saltanatile de tahakkukunu mümkün gördüğü «Politie» si bu günün 
Cumhuriyet mefhumuna hiç de uymaz. Bu gün Cumhuriyet tabiri, ancak halk ve millet 
hakimiyetini, en doğru ve hakikâ manasile demokrasiyi anlatmak maksadile kullanılır.|2) 

Bu bakımdan Türkiye Cumhuriyetini biri fili (fuktık), diğeri hukuku olmak üzere 
iki safhada mutalaa etmek gerektir. Filen Cumhuriyet, Erzurum kongresine istinaden 
23 Nisan 1920 de Ankarada toplanan ilk Büyük Millet meclisinin memleketin mukad- 
derat ve idaresine elini koymasile teessüs etmiş oluyordu. Bu iddianın hukuki delili de 
Büyük Millet meclisinin, 1 Teşrinisani 1922 de 66 mebusun teklifile saltanatın ilgasına 
dair verdiği kararın son fıkrasıdır. Bu kararda Büyük Millet meclisinin, hukuk haki- 
miyet hükümranlığın yegâne ve hakiki mümessili olduğu, bu sıfatla iradei milliyeye 
dayanmayan hiç bir siyasi teşekkülü ve Milli misak hududları içerisinde kendiliğinden 
başka hiç bir hükümeti tanımadığı belirtilerek «Türkiye halkının hâkimiyet şahsiyeye 
müstenid İstanbuldaki şekli hükümeti 16 Mart 336 (920) tarihinden itibaren ve ebedi- 
yen tarihe müntakil adeylediğini» tasrih ediyor. Bu sarahat, 20 Kânunusani 1921 ta- 
rihli 23 maddelik muvakkat esas teşkilât kanununun birinci maddesini tekidden iba- 
ret görünüyor. «Hâkimiyet bilâkayd ve şart milletindir» prensibini ilk madde yapan 
bir esas teşkilât kanunu karşısında İstanbuldaki hükümdarlık müessesesi hukuku kıyme- 
tini gaip etmiş, hikmet mevcudiyeti olmayan bir korkuluk vaziyetine düşmüştür ki 
filen kaldırılması da artık bir zaman ve siyasi taktik meselesidir. 

Cumhuriyetin resmen ilân suretile hukuki realite haline geçişi, muvakkat 1981 
esas teşkilât kanununun tadili suretile vukua geliyor. Mezkür kanuna göre icra ve- 
killerinden her biri, ayrı ayrı meclis tarafından seçiliyordu. Bu yüzden heyet azası 
arasında tecanüs ve ahenk eksikliği hatta bazan da seçilecek şahıslar üzerinde anla- 
şamamanın neticesi olarak kabine teşkilinde güçlükler baş gösteriyordu. 2 

Hem bu hallere nihayet yermek, hem de mütecanis ve faal bir kabine teşkili sa- 


(2) İnkilâbın mahiyeti ve hukuk nizamile münasebeti hakkında Cumhuriyet halk Partisi 
neşriyatından olan «inkılâp ve inkılâbcılık» (Ankara, 1938 Recep Ulus oğlu Basımevi) ve Milli 
hakimiyet ile demokrasinin hukuk tahlili hususunda da yine parti yayınları b serisinin 
ikinci kitabı olan «hukukcu gözü ile milliyetcilik ve halkcılık» (Aakara 1938 Ulus Basımevi) 


adlı etüdlererimize müracaat olunabilir. 


m YENİ TÜRK 


lahiyetini devlet reisine tevdi suretile bu makamı kuvvetlendirmek gerekdi. 27 Te 
rinievel 1923 de zuhur eden bir kabine buhranını hal hususunda Büyük Millet ec 
lisinin müşkilâla maruz kalması bu geregin yerine getirilmesi fırsatını verdi. E ul 

üzerine 29 Teşrin 1923 de meclisce kabul edilen bir tadil projesile teşkilâtı esa 
kanununun birinci maddesi, Türkiye devletinin şeklini kat'i surette « Cumhuriyet 
olarak tesbit etti. Bu yukarida da işaret ettiğimiz gibi esasen teessüs etmiş bir mü. 
€sseseye ad vermek mahiyetini taşıyan bir esas teşkilât hareketidir. Aynı gün yer 
Türk devletin büyük kurucu yayıcısı, ittifakla reisi cumhur seçildi. Bu münasebetle 
irad buyurdukları nutukda «Türkiye cumhuriyeti cihanda işgal ettiği mevkie lâyık 
olduğunu âsarile isbat edecektir.» Ve «Türkiye cumhuriyeti mes'ut, muvaffak ve 
muzaffer olacaktır» demişlerdi. Bu sözlerde saklı beşareti, hakikat yapmağa on beş 
sene kâfi geldi. Türkiye cumhuriyetinin bu gün sınırlarımızın iç ve dışında kazandığı | 


yüksek itibara gögüslerimiz iftiharla kabararak şahit olurken bunda büyük Türk istik- 
balinin teminatını da görüyoruz. 


Artık bundan sonra, 
nuyor. 3 Kânunrvvel 19 
başladı. 9 Martta lâyiha 
retli müzakerelerden ve 
câri bulunan 105 madde 
Bu kanunun birinci mad 


şumullü bir esas teşkilât kanunu yapma sırası gelmiş bulu- 
23 de teşkilâtı esasiye encümeni yeni kanunun müzakeresine 
yı heyeti umumiyeye sevketti. Meclis heyeti umumiyesi hara 
encümenin lâyihasında bazı tadilât icrasından sonra bugün 
lik esas teşkilât kanununu 20 Nisan 1924 de kabul eyledi. 
desi «Türkiye devleti bir cumhuriyert.» Üçüncü mdddesi de 
«Hâkimiyet bilâ kayduşart milletindir» hükümlerini ihtiva ediyor. Bu suretle inkılâp 
teşkilâtı esasiyesinde cumhuriyetci ve milliyetci ruhun hakimiyeti temin edilmiş olu: 
yor, 102 inci maddenin dördüncü fıkrası, şekli devletin cumhuriyet olduğuna dair 
maddenin tadil ve tağyirini teklifi dahi serabatle menediyor. Türk milleti, hakimiyeti 
istimal hususunda kendi kendine yaptığı bu takyitle hakikatta kendi hakimiyetine 
karşı kıskançlığını parlak bir misalini vermiş, millet hakimiyetinin en farık vasfı 
olan cumhuriyetin müdafaasını bir dinamizm halinde bu hükmün içerizine sıkıştırmış 
bulunuyor, 

Yalnız mezkür teşkilâtı esasiyede Türk inkılabının ta başdanbari dini ve ilâhi 
menşeden kuvvet ve kaynak alan müesseselere aleyhdar tandansına rağmen, lâyıklik 
“bükaç,, <çekleşememişti, Bir taraftan 30 Mart 24 tarihli 15 inn kii 
ei mana ve ,mefhumunda esasen mündemiç» bulunması hasebile 
dö e Yine ayni tarihli diğer bir kanunla şeriye ve evkaf vekâletinin 
m Me verilerek din ve dünya işleri ayrılıyor. 8 Nisan 924 tarihli 
2 enli kemeler, kaldırılarak adaleti modern esaslara göre tevzi edecek * 
. a i e beyz kler çe 2 Eylal 925 tarihli heyeti vekile kararnamesini 
eden muzır rpm Ge kanunla tekke ve zaviyelerin dini sıyasete alet 
izah edileceği ği PA e si halindeki faaliyerlerine nihayet veriliyor. Aşağıda 
diğer taraftan işe | av'arı ihtiva eden yeni bir medeni kanun yapılıyor. Fakat 
dini islâm ol da kanununun ikinci maddesi Türk devletinin 
selahiyetleri arag ihtiva ettiği gibi 16 ıncı madde maclisin 
mebuslar ile rejgi fizinide sayıyor. 26 ve 38 inci maddelerde 
riyordu. Teşkilât, iz eri içerisinde dini elfaz ve tabirata yer ve- 
bu manasızlıklar, e bazı sebeblerle bertaraf edilememiş olan 

U suretle egag O Nisan 928 tarihindeki tadilatla kaldırıldı. 
çehre kazanmış oldu. p 


Atatürkün işaretlerile 1 
teşkilât kanunu, lâik bir 
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Bu sahadaki son tekâmül, Büyük Millet Meclisinin 5 Kânunusani 937 tarihli 
celsede Malatya mebusu Ismet İnönü ve 153 arkadaşının teklif ettiği tadilâtı yapma- 
sile kapanıyor. Bu tadilât neticesinde teşkilâtı esasiye kanunumuzun ikinci maddesi, 
«Türkiye devleti, cumhuriyetci, milliyetci, halkcı, lâik ve inkılabcıdır» şeklini alıyor. 
Bu suretle halk partisinin her türlü faaliyet sahasında ciddi bir takib ve itina ile 
gerçekleştirdiği prensipler, tam bir hukuki meriyet ve teminat kazanıyorlar. Türk 
milletinin biricik siyasi organizasyonu olan parti ile siyasi vahdetinin hukuki teşehhusu 
olan devlet arasındaki sıkı ve çözülmez, rabıta, ayniyet münasibetine müncer oluyor. 
Yine bu tadilât cümlesinden olarak esas teşkilât kanununun 74 üncü maddesi çiftçiyi 
toprak sahibi yapma ve ormanları devletce işletme hususunda - ve sırf bu 'gayelerle- 
istimlüki kolaylaştıracak bir hale koymakla devletcilik prensibini 75 inci maddesi de 
vicdan hürriyetine vuzuh vermek suretile lâiklik prensibini takviye ve telif ediyorlar. 
Bu suretle 1024 teşkilâtı esasiye kanunu ancak bu tadilleçden sonra, ilk müzakeresi 
esnasında encümen mazbata muharririnin henüz haksız olarak izafe etmek istediği 
(0 zaman Gelibolu mebusu Celâl Nuri İleri'nin meclis zabıtları yedinci cild S. 262- 
254 deki izahatı gözden geçiriş). Kat'i şekli kazanmış ve inkılâbımızın büyüklük ve 
hakikatına uyğun bir hukuki sıhhat, «.cehdi millinin sıhhat muzafferiyeti » vasıflarına 
liyakat kesbetmiştir. 

b — Cumhurlyet devri, amme hukukunun diğer sahalarında da bir çok yenilikler 
vücuda getirmiştir. Hükümet bir taraftan memleketin idaresini uzun senelerin ihma- 
linden kurtararak yeni müesseselerle kuvvetlendirirken diğer yandan ictimai ve 
iktisadi yükselmeyi kolaylaşdıracak kanunlar yapmayı da ilk iş edinmiştir. Bu idari 
hukuk sahasındaki faaliyetlere köylünün vaziyetini ıslâh edecek tedbirlerle başlanmıştır. 

Bu başlangıçda gayet tabii ve hatta zaruri telâkki edilmek icabeder. Çünkü esas 
teşkilât kanununun 69 ıncı maddesile her türlü ferd, aile sınıf, zümre ve cins imti- 
yazlarının kalkmasından sonra her hangi, büyük Türk bütününün müsavi yurttaşları 
olmakla iftihar eden halkcı Türkiyede halkın büyük çokluğunu teşkil eden köylünün 
refah ve inkişafı temin edilmeksizin hakiki bir kuvvetlenme ve yükselmenin imkânsız- 
lığı meydanda idi. 18 Mart 340 (924) tarihli köy kanunu ile başlayarak, köylülerin 
kendi kendilerini idare salâhiyet ve mes'uliyetini genişleten mevzuat vücud buldu, 
Ve elan da mevzu üzerinde icabettikce durulmaktadır. Netekim yukarıda işaret ettiği- 
miz çiftciyi kolaylıkla toprak sahibi etme gayesine matuf esas taşkilât tadilâtı bu 
cehidlerin son halkasını teşkil edıyor. 

Fakat köylünün iktisaden kalkınması bakımından en mühim bir hareket, işar de- 
nen ve dini menşeden gelen bozuk ve ibtidai vergi sisteminin kaldırılmasıdır. 17 Şu- 
bat 341 (926) tarihli kanunla aşarı kaldırıp yerine gerek cibayet tarzı ve gerek nis- 


beti itibarile ağırlık teşkil etmeyecek medeni bir vergi ikame eden Cumhuriyet hükü- 


meti, bu hareketle Devlet bütcesinden mühim fedakârlıkta bulundu. Fakat bununla 
memleketin refahına olduğu kadar mahrümiyetler içinde de kıvranırken de yurd için 
en ağır mükellefiyetlere katlanmış olan köylünün kalkınmasına yarayacak en müeesir 
tedbiri almış oldu. Aşar olarak nisbet itibarile köylü, mahsulünün yüzde onunu vermek 
mecburiyetinde idi. Fakat bu verginin tahsili hususunda müracaat edilen mültezime 
ihale usulü hem verginin nisbetini arttırıyor; hem de köylüyü mültezim olarak başına 
çökmüş bazı melanenin keyfiyeti icraat ve tahakkümüne teslim ediyordu. Türk köylüsü, 
mültezim kâbusundan ve aşar belüsindan kurtulmakla ilk defa rahat bir uykuya kavuş” 


muştur dense hiç de mübalaga olmaz. 2m 


.X 


ağa İİ 


Devletin yeni kanunlarla, yeni hayat münasebetlerini karşılanması yalnız ri 

sahasına münhasır kalmadı. Sınai inkişafı temin maksadile vücude getirilen 28 Mayı 
1927 tarihli teşviki sanayi kanununun mes'ud tesirleri görüldü. Devletcilik pren: 
nin tatbikatından olarak bizzat Devlet vesaitile ve hususi kanunların hayat verdiği 
muhtelif mali ve idari müesseselerle (Sümerbank, Etibank, Denizbank, toprak mahsul- 
larını koruma ofisi gibi) hummalı bir surette memlekette büyük sanayiin kuru ” 
faaliyeti devam ederken, iş hacminin artmasının ve iş münasebetlerinin çoğalmasıni 
bu sahadada yeni bir tanzimi zaruri kılacağı gözden ırak tutulmadı Böylece uzun 
tetkiklerden sonra mahalli şartlarda bilhassa göz önünde tutularak bir iş kanunu vü- 
cude getirildi. 8/6/936 tarihinde kabul adilip neşri tarihinden bir yıl sonra meriyete 
girmesi icabeden bu kanunun hükümleri, 15 Haziran 1937 den beri tatbik olunmakta 
dır. Bu kanun bir yandan işçiyi kâfi tedbirlerle himaye ederken diğer yandan grev 
ve saire gibi içlimai nizam ve iktisadi emniyete aykırı hareketleri de önlemektedir. 

e — Amme menfaatını istihdaf eden hukuku mevzuat içerisinde kültürel hayata ve 
müessesata ait kanunlarda mühim bir mevki işgal eder. Bunlar içerisinde 3 maddeden 
ibaret ve umumi serpnşun şapka olduğunu tesbit eden 25 İkinciteşrin 341 (925) tarihli 
kenun ile tarih mebdeinin tebdiline ve 1341 İkincikânunun birinci günü diğer garp 
memleketlerile birlikte Türkiyede de 1926 senesinin birinci günü sayılacağına dair 
26 Kânunuevvel 341 tarihli kanun zikredilebilir. Bunların en mühimi ise yeni Türk 
harflerinin kullanılması tatbikatına ait 1 Teşrinisani 1928 tarihli onbir maddelik ka- 
nundur. Bu kanunlarla bir yandan lâiklik prensibinin zaruri icabları yerine getirilirken 
diğer yandan Milii kültürün yabancı şark tesirlerinden kurtularak asıl ka 
mesi ve bütün dünyaya medeniyet rehberliği etmiş bir milletin asıl ve 
şır bir vuzuh ve safvete kavuşması temin edilmiş oluyordu. 

Yeni kültürel müesseseler vücude getiren mevzuat arasında 1926 tarihli Ankara 
hukuk fakültesini tesis eden kanundan sonra 20 Haziran 927 tarihli ziraat enstitüleri 
kanununu zikredebiliriz. 31 Mayıs 1933 tarihli kanun ise 31 Temmuz 1933 tarihinden 
itibaren Darülfünunun ilgasını 1 Ağustosta yeni bir Üniversitenin kurulmasını derpiş 
ediyor. Bunun tatbikatı et ve yepyeni vesaitle işe başla" 
yan İstanbul Üniversit sına sini tamamlamış bulunuyor. 
Atatürkün son program ersitesinde başlamış olan ıslâhat 
umhuriyet cidden modern bir Üni- 
ren hususunda hükümet, sonsuz 
mes'uliyet almış olanların tüken- 
feyiz kudret ve şevkle bu günün eksiklerini de 
yüküslteceklerin. apk si i bakımdan da lâyik olduğu en yüksek mertebeye 


ynağına dön- 
üzgrine yara- 


de isabet edilebilmek yani muvaffakiyetli bir 
daima mahalli ve Mill; şartlarını miyar ve esas 
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tutmak ve ona göre tedbir almak zarureti, sık sık bu mevzua avdeti ve icabında ta- 
diller yapmayı davet eden sebebdir. 

Hakların teminatı mahiyetinde olan usul kaidelerini modern cemiyetin ihtiyacla- 
rına göre yenileme lüzumuna binaen, Noşatel kanunu esas tutulmak Ye muhtelif hey- 
etlerce tadilât ve tashihat icra edilmek suretile vücuda getirilen hukuk usul mahke- 
meleri kanunu 2 Temmuz 927 tarihinde neşredilerek aynı senenin 2 Eylülünde mer- 
iyete girmiştir. Daha ziyade Alman kanunu esas tutulmak suretile vücuda getirilen 
ceza mahkemeleri usulü kanunu ise 4 Nisan 1929 da kabul 20 Nisanda neşredilmiş 
ve aynı senenin 20 Temmuzunda meriyet mevkiine girmiştir. Her iki kanunda hiç 
denecek şekilde cüz'i tadilât ve heyeti umumiyesile bu gün de tatbik mevkiindedir. 


Il 


a) Ferdler arasındaki münasebatı tanzim etmesi bakımından cereyan sahası dar 
görünen medeni hukuk, hakikatta en mütenevvi ve en girift münasebat kaidelarini 
ihtiva eder. Cumhuriyetin ilânından sonra Türk vatandaşlarının şahsı mukadderatını 
esbabı mucibe lâyihasının ifadesile « kurunu vusta ahkâm ve esasatına » bağlı «dinin 
layetagayyer ahkâmından mülhem » kaidelerdan kurtarmak zamanı gelmiş bulunu- 
yordu. Bu sebeple Türk kanunu medenisini tanzim etmek üzere Adliye vekâletince 
11-9-924 tarihinde 26 âzadan mürekkep bir komisyon vücuda getirildi. O zaman 
Adliye vekili bulunan Mahmut Esat Bozkurt'un şahsı alaka ve diretiflerile «en yeni, 
en mükemmel ve halkcı » İsviçre kanunu örnek tutularak vücuda getirilen lâyiha 
911925 de ikmal edildi 11-1-926 da meclisin takvibine arz edi. Uzun münakaşalardan 
sonra 17-2-926 tarihinde müttefikan kakul edilerek 24 2-926 da yüksek tasdike iktiran 
etti. 4-4-926 da neşr ve ilân edildi. 4-10-926 tarihinde de mevkii meriyete girdi. 
Bu suretle eski dini hukukun karışık hükümleri, ortadan kalktı. 

Bu kanunun ayırıcı vasıflarını demokratik ve lâik kelimeleri içerisinde toplaya- 
biliriz. Demokratik müsavat esası, bilhassa aile müessesesinde o vakte kadar cari 
münakehat ve mufarakat ahkâmına nazaran esaslı bir fark vücuda getiriyor. Aile ce- 
miyetin en esaslı temeli ve rüknü olması itibarile onu kuvvetlendirmek ve sağlam 
esaslar üzerine kurmak gerektir. Temelin sağlam olması için de evlilik münasebetinin 
iki tarafın karşılıklı saygı ve rızasına istinad etmesi yani münasebet taraflarının mü- 
savi iki insan olması şarttır. Halbuki eski hukuka göre kadının kadınlığından erkeğin 
istifadesini müfit bir akt talâkki edilen nikâhda kadın bir mata, bir müstefrişe dereke- 
sine iniyordu. Nikâh ile sosyal bir birlik kurulmayor. Adeta bir alım satım muame- 
lesi yapılıyordu. Medeni kanun Türk kadınını esir ve müstefreşe olmakdan kurtardı. 

Erkeğin dileği ve keyfile boşamayı kaldıran, çocuklarla münasebet bakımından 
kadına da aynı hakkı bahş eden, miras hususunda iki cins arasındaki farkı birtaraf 
eden medeni kanunun şu veya bu hükmüne, şuradan veya buradan vaki itirazlar ne 
olursa olsun bir kül olarak arz ettiği yüksek değeri inkâr edecek hiç bir hukukcu 
bulunamaz kanaatindeyim, 

Lâiklik bakımından medeni kanunun en büyük hükmü 266 ıncı maddede yazılıdır. 
Bu madde, çocuğun dini terbiyesini tayin hususunu müştereken ana babaya bırak- 
dıktan bu hususta her bangi bir tarafın hürriyetini tahdit edecek. bir mukavelenin 
badalatını tesbit ettikten sonra «reşit dinini intihabda serbesttir» diyor. Vicdan hür- 
riyetine ve lâiklık esasına hürmetin mahsulü olan bu hüküm, müzakeresi esnasında 
Türk gençliğinin fikri selabetine. metin seciye ve karakterine itimad ve imanı olma- 


i iii i nmıştır. İnkılâp iradesi, bilzat Türklüğe ve o 
ei a 5 türlü laa elbette nazarı itibara 
& e heyeti umumiyesile birlikte aynen ve müttefikan kabul edildi. Bu Si 
Zerin Türk medeni kanunu, bilhassa lâiklik esasında Türk c5a5 teşkilât en i 
pişdar oldu. Yukarıda da işaret edildiği gibi Türk esas teşkilât kanunu, ln ülkeyi 
çehreyi ancak 928 tadiline yani kanunu medeninin tatbikinden iki sene sonra kazan: 
ii e medeni kanunun demokratik ve lâik karakterini belirtmiştir sanırım. 
Demokratik esas - demokrasinin esas prensibi müsavat olmasına göre - bii 
kadının erkeğe denk bir vaziyet almasında ve bu suretle eski hukuka nazarak çak 
farklı bir vaziyetin doğmasında tecelli ediyor. Eminim ki Türk yurdunda bunu yani 
kadının erkekle hukuk bakımindan tam müsavi sayılmasını alkışlamayacak hiç kimse 
yokdur. Bunun aksini düşünmek insaf ve mantıka sığmaz. Tarihi, ictimai, tabii, 
siyasi bütün mülâhazalar, insanı Türk kadınının tazizine, ona erkeğin yanında Li 
ve şerefli bir yer ayirmaya götürür. Ezelden ebede akub giden Türk tarihinin ihti 
şamlı bağrında daima Türk erkeğine denk Türk hatununun hayal ve izini görürüz. 
Yurdun bülün başarılarında iki cinsin kabiliyet ve duyğu beraberliği, metanet “ 
gayreli ortaklaşmıştır. Üzerinde yaşadığımız mübarek topraklar, Türk şehitlerinin 
temiz kanları ve Türk analarının sıcak göz yaşlarile yuğurulmuştur. Bu aziz yurt 
ilâhi kuddüsiyetini o yiğit kanlarından, cennet güzelliğini o melek yaşlarından alır. 
Türk kadınları yalnız yigit yetiştiren analar olmakla kalmamış, bizzat yiğitliğin tim: 
sali olmuşlardir. Bu günde Türk yurdunu - icabında dişisi erkeğini aratmayacak - 
bir arslan kütlesi, dim dik, bir kaya azametile bekliyor, 

Hiç bir kuvvetin parçalanmayı göze almadan çarpamayacağı bu kütle vahdetini 
her şeyden önce kadına müsavi hak tanıyan medeni kanun temin etti. Dokuz milyonu 
bir hamlede 18 milyona çıkardı. İnkılâb, omuzlarında cepheye taşıdıkları mermilerle 


içte ve dışta zaferini hazırlamış olanlara karşı borcunu ödedi. Onların asil varlıkları- 
na yaraşan bir hukuki sistem yarattı. 


Medeni kanunun 926 da açtığı 
du. Kadınlara 14 Nisan 1930 tarihli 
Kânun 1934 de teşkilât esasiye kanu 
de Millet Meclisine seçme ve seçilme 

Medeni ve siyasi alanda işine tam 
yanın iğtibasını üzerinde 
yetlerini de müderiktir. 


Medeni, kanunun ancak 88 inci maddesi 

© uğramıştır. Diğer hükümleri bir kül halin 
b — Borçlar ve ticaret münasebetine taall 
yetsiz, hemde çok mütenakısdı, meselâ şarta 
cevaz ve adem cevazı hakkında muhtelif im 
vardı. Medresenin basık tavanı altında Ara 
larına benzeyen mütenakıs ve birbirini 

iktisadi münasebetleri, müterakki ticare 
yüzden borçlar ve ticaret kanunlarımız 
İnkılâbın çelik iradesi bu işide her za 
sahaları da yeni kanunla tenzim etti 


bu çığır diğer amme kanunlarınca da takip olun: 
Belediye kanunile şehir meclislerine, 11 Birinci 


nunda yapılan değişiklikle (10-11 inci maddeler) 
hakları verildi. 


bi evlenme yaşlarının indirilmesi suretile 
tadi 


de caridir. 
ük eden mecelle hükümleri de hem kifa- 
bağlı alım ve satımın ve Mücerret beyin 
amların kanaatları arasında esaslı itilâflar 
P aşının verdiği mahmurluğun sayıklama- 
tutmaz imam hükümlerile modern cemiyetin 
t faaliyetleri tanzim ve idare edilemezdi, Bu 
ım da asrın temposuna uydurulması gerekti. 
man ki sürat, kat'iyet ve isabetle halletti. Bu 
(Borçlar 8 Mayıs 926 Ticaret kanunu 28 Hazi- 
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ran 926 tarihlerinde neşrolunmuşlardır). Hukuki Bünyenin ticaret, iktisat ve münakale 
sahasındaki hergünkü değişmelere yabancı ve aykırı olmaması keyfiyetini de Cumhu- 
riyet hükümeti hassasiyetle takip ediyor. Adliye Vekâletinin muhtelif sahalara ait 
çıkardığı hususi kanunlar, borçlar kanunumuzla ticaret kanunu arasında, bir ahenk 
temini ve bu maksatla tadilat yapma teşebbüsleri, bu hassasiyatin en canlı delilleridir. 

c — Son olarak icra ve iflas kanunile gelen bir yeniliğe işaret etmek isterdim. 
İlk defa 18 Mart 929 tarihli icra ve iflas kanunı, çok eski ve ibtidai bir hukuk te- 
lâkkisinin mahsulü olan borç için hapsi kaldırıyor. Ondan sonraki bütün tadilât ve 
19/6/1932 tarihli icra ve iflas kanunu aynı yolu takip ediyorlar. Borç için hapsin 
kalkmasına şahsi menfaatlarını düşünerek aleyhdar olanlar, bu suretle emniyet ve 
kiredinin kalkacağı mütaleasını ileri sürüyorlardı Bu türlü batıl kanaatlarla cidden 
geri ve vahşet devirlerinin eseri olan bir eziyet müessesesini muhafaza etmek iste- 
yenlerin bir kısmı Türkün civanmert, necib, sadık hılkatinden haberdar değillerdi. 
bir kısmıda sefil bir menfaat, bayağı bir istismar düşüncesile bundan tegafül ediyor- 
lardı. Mütaleaları tabii nazarı itibara alınmadı. Çünki Türk ruhuna has asıl sadakat 
hissi bilhassa borca, mükellefiyete bağlılıkta tecelli eder. Bunun istisnası, Türklük 
camiasının haricindedir. 

e ad 

Bu izahatla Cumhuriyet devrindeki hukuki inkişaflar hakkında - bu sütünların dar 
çerçivesi dolayısile ancak en esaslı hareketlere temas etmek suretile - toplu bir fikir 
vermeğe çalıştık. İşlenecek matyerın azameti, kısa bir zaman içerisine mükümmel bir 
tasviri sığdırmağa imkân vermiyor. Fakat yine bu azemet, Cumhuriyet devrinin hukuk 
sahasındeki başarılarının diğer faaliyet sahalarından hiçte geri kalmadığını vuzuhla 
gösteriyor. Adeta Justinien ve Napolyon devirlerini kölgede bırakan bir teavin faaliyeti, 
hemen her sahayı deyersiz ve geri kaidelerin tasallutundan kurtararak, değerli, zama- 
nın icablarına ve inkılâbın ruhuna uygun mevzuatla tanzim muvaffakıyetini gösteriyor. , 
Bu muvaffakıyetlerdir ki bize Cumhuriyetin her yıl dönümünde sonsuz itminan ve 
sevinç veriyor. Kalblerimizi heyecanla dolduruyor. Bizler Cumhuriyet müessesesi 
içerisinde yalnız milli varlığımızın değil ferdi hayatımızın da eksirini tatdık. Varlığı 
mız özünü, huviyetimiz manasını ondan aldı. Bu itibarla doğuşunu, böyüyüşünü, tekâ- 
mül sırrın beraber yaşadığımız Cumhuriyetin bekcisi ve yarının mes'ulü olduğumuzu 
da Hiç hatırdan çıkarmayoruz. Bütün safahatı mefahirle dolu Türk milletinin tarihinde 
en yüksek irtifai teşkil ettiğine şüphe olmayan son on beş yıllık itilânın getireceği 
mes'ut yarınlara inanıyor ve o büyük istikbale lâyik olmaya hazırlanıyoruz. 
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CUMHURİYET DEVRİNDE 


ARKEOLOJİK ÇALIŞMALAR 
VE MÜZELER 


Türkiyede tarih ve ar- YAZAN 
keoloji âleminde görülen 


inkişaf ve faaliyetler, şüp- 


Azız Ogan 
he yokdur ki Cumhuriyet | 
idaremizin bu sahaya ver- —— 


diği ehemmiyet ve himmetle mütevazin 
bir şekilde yörümektedir. 

Türkiyede Cumburiyetin ilânından ev- 
vel İstanbulda arkeoloji müzelerinden baş- 
ka müze gösteremezken şu on beş sene 
gibi kısa bir zamanda yurdun muhtelif 
merkezlerinde vücuda getirilen müzeler 
bu hususdaki çalışmaların ne derece ve- 
rimli neticeler verdiğini gösterir. 
Konya ve Bursada eski idadi 
rinde, bahçelerinin bir köşesin 
müze şubesi namı altinda bazı 
lakları varidisede bunlar hiç 
inkişaf edememişler ve nihayet 
idaresinde müstakil b 
mahalli bir müze h 

Cumhuriyet 


Gerçi 
mekteple- 
e sıkışmış 
müze tas- 
bir zaman 
Cumhuriyet 
inalara yerleştirilerek 
alini almışlardır. 
idarasinde arkeoloji faali- 
iş sahada göze çarpar. 

f yerlerde bulunan ve eg- 


at yerlerinde duran eser- 
ferin toplanması 


II — Toplanan eserleri 
beraber istifadeli 


teşhir için bazı mer 


muhafaza ile 
bir şekilde tasnif ve 
kezlerde müzeler tesisi, 


| — Kadim medeni- 
yet izleri üzerinde hafri- 
yat icrası. 

VI — Mimari eserle- 
rin mabv ve harabiden 
kurtarılması için tamirler yapılması. 

Türkiye gibi asarı atikası mebzul olan 
bir memlekette bilhassa aralarında sıklet- 
leri tonlara varan cesim parçaların mer- 
kezlere celp ve naklinin ne derece feda- 
kârlık ibtiyarını istilzam ettiğini söylemek 
zaittir. Müzelere gelince : Bir çokları eski 
medrese imaret gibi tarihi ve mimari abi- 
delerde tesis etmiştir ki bu cihet cidden 
yerinde ve orijinal bir varlık olmuştur. 
Bilhassa Kayseri müzesi Hand medresesin- 
de, Sivas müzesi Gök medresede, Amas- 
ya müzesi Beyazıt medresesinde, Afyon 
müzesi Gedik Ahmet paşa medresesinde, 
Tokat müzesi gök medresede, Edirne asar 
atika ve etnoğrafya müzeleri Selimiye 
medreselerinde, Bursa müzeleri yeşil med- 
resede, İzmir, Çanakkale, Antalya ve 
Adana müzeleri de metrük kiliselerde te- 
sis edilmiş bulunuyorlar. Efes, Bergama 
müzeleri binaları yeni inşa edilmiştir. 
Bunlardan başka Tire, Manisa gibi mer- 
kezlerde de maaalli birer müze vücuda 


Çinili Köşk ile Büyük Müzeden bir kısım 


getirilmekte olduğu göz önüne getirilirse 
bu hususta bezl olunan mesai ve gay- 
retin derecesi anlaşılır. 

Âbidatın restore usulüne tevfikan ta- 
mirleri de devlet proğcamında mühim bir 
yer almaktadır. Tabiidirki âbidatı bu ka- 
dar çok olan bir ölkele tamir keyfiyeti 
sıraya konmak ve en mübrem ve müstacel 
olanların derhal tamiratına başlanmak lâ- 
zımdır. Bir de Türkiyedeki âbidatın geçmiş 
idarelerde uzun seneler maruz kaldıkları 
ihmal ve kayıtsızlık yüzünden bir çokla- 
rının hep birden tamir ve ıslaha muhtaç 
bir hale geldikleri “göz önünde tutulursa 
memleketin bu hususta ne büyük masraf- 
lar ihtiyarına katlanmak mecburiyetinde 
bulunduğu kolayca anlaşılı 

Türkiye Cumhuriyeti hükümeti, arke- 
oloji sahasındaki faaliyetlerini memleketin 
muhtelif noktalarında topraklar altında 
kalmış olan kıymettar ve nadide eserleri 
metodik bir surctte arayup bulmak ve 
bununla tarihin karanlık kalmış yaprak- 


larını aydınlatmak için ilim dünyasına yeni 
yeni malzeme vermek gibi deruhde ettiği 
çok mühim bir vazıfeyi de derin bir vu- 
kuf ve selahiyetle başarmaktadır. 

Büyük önderimiz reisicumhur Atatürkün 
kültür âleminin her şubesinde olduğu gibi 
tarih ve arkeoloji ilminin de memleketi- 
mizde çok sevilen ve ehemmiyet verilen 
bir ilim haline gelmesi hususunda ibzal 
buyurdukları irşatkâr direktifleri eseri ola- 
rak açtıkları dört geniş sahada bütün 
dünya tarih ve arkeoloji müntesiplerinin 
hayranlıklarını celbeden muvaffakıyetli ça- 
lışmalar devam etmektedir. Bilhassa tarih 
kurumunun Alaca hoyük, Ahlatlı bey 
Karalar, Güllü dağ, Çangırı kapı, Eti 
yokuşu, İzmirde Namazkâh ve Trakya 
hafirlerinin verdiği ilmi neticeler ve bu: 
ralarda keşf ve meydana çıkarılan nadide 
madeni ve seramik sanat eserleri tarih ve 
arkeoloji noktai nazarından çok mühim 


biçilmez eserlerden maduttur. 


ve paha 
Larisa, İznik 


Bunlardan başka Almanların 
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Çinili Köşk dahilinden bir köşe 


Trova (1) Ayasofya bahçesi (2) Ankara, 
Ayzani, Didim, Milet, Bergama, Boğaz köy; 
Fransızların Teos, Yazılı kaya; Amerika- 
lıların Kolofon, Trova (3) Tarsus, Van, 
Kusuva; İngilizlerin Yalvaç, Hipodorum, 
At meydanı, Sultan Ahmet Arasta sokak- 
daki O hafriyatlardan da çok (omühim 
neticeler alındığı gibi müzeleri süsleyen 
güzel eserlerde elde edilmiştir. 

Memlekette arkeolojik (o hareketlere 
umumi bir nazar gezdirdikten sonra sö- 
zümüzü zaten bahs etmek istediğimiz İs- 
tanbul müzelerine nakl edelim. 


Bütün müzecilik âleminde yüksek bir 
şölret ve mevkii olan İstanbul arkeoloji 
müzesinin cümhuriyet devrinde mazhar ol- 
duğu inkişaftan büyük bir zevk ve tak- 
dir ile bahsetmek icab eder, 


NN ri 
(1) Harbı umumiden €velki hafriyatın ma- 
badi olarak. 
(2) Müzeler idaresile iş birliği yapılarak. 


NO) Almanlar tarafından yarım bırakılan 
hafriyatı ikmal maksadile, 


Türkiyenin en büyük ve değerli bir 
ilim müessesesi olan arkeoloji müzesinde 
beş altı senedenberi islami ve gayri isla- 
mi eski paralar kolleksiyonile mücevherat 
kolleksiyonunu ihtiva eden büyük bir ga: 
lonla ikisi Mısır, biri part ve diğeri him- 
parit ve bir diğeride bizantin poterie 
asarından mürekkep altı büyük salon tan: 
zim edilerek halkın istifadesine açılmıştır. 
Müze idaresi yine bu son seneler zarfında 
Türkceden başka Almanca, Fransızce ve 
İngilizce ve bazıları da iki dille yazılmış 
olmak üzere 25 i mütecaviz telifatta bu- 
lunmuştur. Bunlar heman kâmilen müze 


cilik alemini ilgilendiren ciddi birer eser 
telakki olunabilir. 


İstanbul müzeleri kendi mıntakası da: 
hilinde kendi elamanlarile hafriyat yap- 
mak hususunda da enerjisini göstermiştir. 
Bir etüt mahiyetindeki bu hafirler, İstan- 


bulda ve etrafında olmak üzere on. muh- 
telif sahada ceryan etmiş ve kısa sürmüş- 


tür. Bunlar içinde Yalva kaplıcalarındaki 
hafriyat ileri götürülmek istidadını gös- 


Büyük Müzede Sayda lâhitleri 
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Çini kolleksiyonu 


Topkapı Sarayı: 


. 
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Topkapı Sarayı : Hünkâr Sofası 


Topkapı Sarayı: Mürad HI. yatak odası 
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termiştir. Fırsat elverdikce hafriyat işle- 
rine daha fazla yer verilecektir. 

Arkeoloji müzesi, eski şark kısmında 
sahte eserlerden mürekkep bir (kalp anti- 
kalar ) kolleksiyonu teşkil ederek antika 
toplayıcılarının tetkik nazarlarına son- 
muştur. “İlk defa İstanbul müzesinde tat- 
bik edilmiş olan bu usul antika meraklıla- 
rının ciddi bir surette alakalarını uyan- 
dırmış ve onlar için pek istifadeli olmuştur. 

İstanbul müzeleri umum müdürlüğü, 
kolleksiyonlarında mevcut mütenevi eser- 
ler ve bitahsis üzerleri çivi yazılı sumer, 
asur ve hitit yazılı tabletler ile hafri- 
yat esnasında yer altından çıkarılan top- 
rak ve madeni eşyanın fenni bir şekilde 
temizlenmesi ile beraber daimi surette 
hüsnü muhafazaları işlerini yapmak üzere 
bir kimya laburatuvarı tesis etmiştir ki bu 
müessese 1936 senesinden beri faaliyete 
geçmiş ve rutubetten 
müteessir olan bir çok nazik eserler mü- 
tevaliyen tedavi ve ıslah olunmaktadır 
Büyük müzede bir de tablet arşivi tesi- 
sine başlanmıştır. Argeoloji müzeleri, İs- 
tanbulda mevcut âbidatın resim ve pilanlı 
fişlerini vücuda getirmiş ve bir tarafdan 
da bu işe devam etmekte bulunmuştur. 
Hazırlemakta olduğu abidelerin mevkileri- 
ni gösteren harita, İstanbulun mstakbel 
pilanının ihzarında bir klavuz olacaktır. 

Topkapı serayı müzesi, cumhuriyet ida 
remizin feyzile tertip ve meydana gelmiş 
bir müesseeedir. Burada yer yer vücuda 
getirilmiş envai çinilerle müzeyyen köşk- 
ler, kasırlar ve emsali mebani, Türk im- 
paratorluk devrinin sivil mimari tarzlarını 
yaşadan bir camiadır, Bu müzenin kumaş, 
çini ve emsali kolleksiyonları buraya ay- 
rıca hususi ve istisnai bir durum verdir- 
mektedir. 17 kütüphaneden müteşekkil 
( yeni kütüphane ) adını alan kütüphane 
ile Ahmet Ill kütüphanesinin ihtiva eyle- 
diği mürakkaat ve yazma kitaplar, tezhip, 
minyatür ve ciltcilik bakımından olduğu 


bulunuyor. Hava 


kadar metinlerinin ehemmiyeti noktai na- 
zarından cidden paha biçilmez birer be- 
diadır. 

Son senelerde bu müzede depoda mah- 
fuz eşyalardan ayrılan mütenevvi eserler- 
den hazine dördüncü ve beşinci salonlar 
vücuda getirilmiş ve diğer salonlardaki 
kolleksiyonlara da bir haylı değerli sanat 
eserleri tefrik ve ilâvolunmuştur. Osman 
NI köşkü devrinin zarif döşemelerile tefriş 
olunarak bu kısımda ziyaretcilere açıl- 
mıştir. 

Topkapı serayının Mimar Sinan yapıla- 
rından olan muftakları, uzun senlerden- 
beri harap bir halde iken son senelerde 
tamirlerine tavassül ve kısmen de ikmal 
olunmuştur. Bu mutfaklar serayın depo- 
larında mevcut fazla ve tarihi eşya ile 
çadırlar için birer teşhir salonu ittihaz 
olunacaktır. Hazine kovuşuda tamir olu- 
narak tablo, minyatür, kumaş ve el işle, 
melerinin teşhirine tahsis edilmiştir. Ter- 
tibat ikmal olunur olunmaz halka açıla- 
caktır 

Asırlarca hıristiyan ve islam dinlerinin 
ifasında hizmet gören Ayasofya, cum- 
huriyet hükümetinin verdiği bir karar 
üzerine müze ittihaz olunmuştur. Yer yer 
sıvalar altında kalan muzayikler meydana 
çıkarılmakta ve temizlenmektedir. Keza 
bağçelerinde yapılan araştırmalar, teodos 
yos ayasofyası propilesini meydana çı- 
karmak gibi faideli bir netice vermiştir. 

Muhteviyatı, halı, kumaş, ağaç işlerile 
yazı ve emsali işlerden mürekkep olan 
Süleymaniyedeki Türk ve İslam eserleri 


müzesi unvanını taşıyan eski Evkaf mü- . 


zesi sade Türkiyede değil bütün dünya 


müzeleri arasında mühim bir varlık teş- 


kil eder. 

Mimar Sinan yapısı olan müze binası 
ise değerli bir âbidedir Cumhuriyetin fe- 
yizli kudretinden müstefit olan bu güzel 
müzede, mevcude ilaveten bir hâlı salonu 
açılmış olduğu gibi yanındaki tabhane 
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Türk ve İslâm eserleri Müzesi 


yâd 
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binası da (halı ve mahkükât müzesi) itti- 
haz olunmak üzere gerekli onarımlar ya- 
pılmaktadır. Türk ve İslâm müzesinin de 
resimli klavuzu tab edilmek üzeredir. 
Yukarda telmih ettiğimiz vechile biz 
burada Türkiye sınırları içinde arkeolojik 
faaliyetlere umumi bir göz gezdirdikten 


CUMHURİYET DEVRİNDE MÜZELER 
NM a ve 


p.gr 


sonra İstanbulda bu sahada masruf hare- 
ketler üzerinde durduk. Sayılan işler, hiç 
şüphesiz Atatürk Türkiyesinin ilim ve ir- 
fanı namına kayde değer bir varlık arz 
ederki bütün bunlar, mübeccel Cumhuriye- 
timizin bahşettiği sonsuz feyizlerin parlak 


neticeleridir. 
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Cumhuriyetin onbeşinci 
yıldönümü münasebetiyle 


onbeş yıllık musiki faali- M. Ragıb Kösemihal| mevcut olmasına karşılık, 


yetimiz hakkındaki düşün 

celerimi bir makale şek- 

linde yazmaklığım istendiği zaman hem 
memnun oldum, hem de güç bir ödevle 
karşılaştığımı anladım: Çünki müzikte o 
kadar etraflı işlerin başarılması için esaslı 
bir şekilde uğraşılıyor ki bütün bunları 
tek bir makaleye sığdırmak kolay olmıya- 
caktı. En küçük bir listenin plânını zih- 
nimde toparlamağa çalıştım, ve, dört beş 
yıla kadar alınacak neticeler şöyle dursun, 
şimdiden elde edilmiş sonuçlar karşısında 
bile hayranlık duydum. Filhakika, meslek- 
den olanlar bile, şu yıldan şu yıla kadar 
meslekte neler yaptığımızı ( şayet biraz tah- 
kik ve biraz istatistik bilğisi bulmak zah- 
metine katlanmazsa ) kolaylıkla öğrenemi- 
yeceğini kendi tecrübemle biliyorum. Bü 
tün büyük şehirlerimize şamil durumu tah- 
kik ise büsbütün güçtür. 

Sık sık hatırlattığım bir nokta vardır: 
Müzik kültürü eski olan memleketlerden 
bir takımlarında müzik işleri tek merkezli 
(centralis&) bir haldedir. (Fransada ol. 
duğu gibi ) bazı yerlerde de çok mer 
kezli (döcentralise ) dir ( Almanya veya 


N İsviçrede olduğu gibi ). 


YAZAN 


şit çeşit müzik durumlarını mukaj es 
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Meselâ bütün Fransada 
20 kadar büyük orkestra 


Almanya - en yeni istatis* 

tiğe göre - bugün 144 
büyük orkestra var. ( 1933 de 118 orkest- 
ra vardı; demek ki Alman büyük orkest-. 
ralarının sayısı son beş yıl içinde 26 tane 
artmıştır. ) Rusyadaki müzik merkez, ku 
rum ve istatistik rakamları da 150 milyon 
nüfusla dek olacak bir haddedir... Fakat; 
bütün bunlarda şaşırtacak hiç bir fevkalâ- 
delik bulunmadığını işi yakından inceleyen 
ler bilirler: Modern müzikteki kıdem de- 
receleri, nüfus kesafetleri, devlet : 
nın ihmal edilip edilmemesi bu farkların 
memleketten memlekete hep böyle kalma: 
sını mucip olduğu gibi, içtimai amiller de 
rol oynadı: Meselâ Almanyanın Bismark 
zamanına kadar bir yığın prensliklerden 
mürekkep olması, her prensin kendi şap€* 
lini, kendi okerasını, kendi orkestrasın! 
kurmakta çok defa öteki prenslerle rekli 
bet halinde acele etmesi, o memleketi mü 
zik işlerinde iki asırdanberi çok merkezli 
etmişti ; buna karşılık Fransa hep tek me K 
kezli kaldı... Almanyada bulunup ta OKAN 
her köşeye şamil müzik kültürünü gör 
lere, şayet bütün dünya ülkelerine 
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şekilde bilmiyorlarsa, onbeş yılda elde et- 
tiğimiz sonuçları tanıtmak biraz güç ola- 
caktır. Bu gibi kıyaslama işlerinde yarım 
bilğililer bedbin ve inansız yaşamağa mah- 
kümdurlar. Ben, fikir selâmetine sahip olan- 
larla konuşuyorum ; modern müzikte henüz 
genç olan memleketleri ilk bir ilerleyiş 
hamlesiyle aşmak üzere bulunduğumuzdan 
söz açmak istiyorum... Müzik, eSe71 itibari- 
le milli, fakat /ereketi bakımından arsı- 
ulusal bir varlıktır: Yolunda atılan adım- 
ların ne kuvvette bir ilerleyiş temin etti- 
ğini anlamak için de akran memleketleri 
kıyaslamak — işte bu sebeple — en doğ- 
ru ölçü oluyor. 

Modern müzik yolunda ufak tefek fark- 
larla aynı zamanda çalışmağa başlayan 
memleketler olarak Balkanlarda: Romanya 
ile Yugoslavya bilmeden çok merkezli 
birer müzik memleketi oldular: Çünkü, 
tarihleri içinde Hırvat, Sloven ve Sırplar 
ayrı ayrı kendi müzik muhitlerini kurarak 
en sonunda Yoguslavyayı vücude getirdi- 
ler. Romanyada da asıl Romenler ile 
Transilvanyalılar ayrı ayrı merkezlerini 
kurdular... Halbuki, Bulgarlar, daha toplu 
bir kütle içinde çok merkezli bir müzik 
memleketi meydana getirmeğe Almanyayı 
örnek tutarak sistemli bir siyasetle çalışı: 
yorlar. Yunanistan ise yakın zamana ka- 
dar tek merkezli kaldı... Demek ki bir 
milletin wWzi4 kültürüne eriştirilebil 
mesi her şeyden evvel sistemli çalışmağa 
bağlıdır ; sistemli çalışan en az nüfuslu bir 
ulus bile en kıskandırıcı sonuçları en kısa 
bir zamanda alabilir. 

Türk milleti gibi özlü ve büyük bir 
ulusun az zamanda ne gibi bir seviyeye 
aşabileceğini ona göre hesab ediniz. 

«Balkanlarda musiki ilerleyişi» 
(1937) adlı kitabımı işte yine bu kıyasla- 
malı inanı takviye etmek ve bedbinleri 
zehirlemek isteğiyle çıkarmıştım. 

Çok merkezli (döcenfralisâ) müzik 
kültürünün büyük küçük her yer için en 


ideal müzik davası olduğunu anladık. Tür- 
kiye Cumhuriyetinin işte bu ideale doğru 
yol alanlara katıldığını, devrimizin müzik 
siyasasının en önemli maddesi bu olduğu- 
nu görüyoruz; işte bir kaç delil: 

1) Bütün halkevlerinin müzik kolları, 
kendi semtlerinin âdeta birer /4/£ £on- 
servatarı halini almağa çalışıyorlar. Ga- 
yeleri, ister istemez şudur: Her £ol en 
sonunda tam teşkilâtlı bir £07Servafwar 
haline yükselmek, kendi müzik mubhitini 
de adım adım yükseltmek üzere çalışacak- 
tır : 

Sisteme ve ihtisasa son derece ihtiya- 
cı olan bir yol... 

2) Radyo tevziatını yurdun dört bir 
köşesine yayacak fevkalâde bir Radyo 
merkezi Ankarada kurulmuştur. 

3) Merkezde yetişen orkestra ve ope- 
ra takımları bütün yurt köşelerinde kon- 
ser ve temsil gezileri yapmak üzere ha- 
zırlanıyorlar. 

4) İlk ve orta okullardaki müzik öğ- 
retimi «/alk koroları» idealine doğru 
takviye edilmek isteniyor. 

5) Yurdun her köşesindeki ferdi genç 
istidatlar tahsil ettirilmek üzere aranıyor, 
Ankaraya alınıyor. A 

Fakat, çok merkezli memleketlerde 
bile birer ikişer şehirin müzikte birinci 
kuvvette kaldıklarını, en yüksek müzik o- 
kul ve kurumlariyle bütün memlekete bir 
nevi müzik &lemanı depoluğu ettikleri- 
ni görüyoruz. Bizde eskiden yalnız Beyoğ- 
lunda ve İzmirde ekseriyeti levanten olan 
küçük bir zümre modern müzik ile uğra- 
şırdı. Cumhuriyet devri, İstanbul ve İzmir- 
de aynı sanatla uğraşanların Türk ekseri» 
yetine geçişini idrak etti ve Ankarayı dev- 
let himayesi sayesinde bu işte de onla- 
rın başına geçirdi. 

Ankarada, sırasiyle, Müzik Öğretmen 
Okulu (Müzik Semineri), Devlet Müzik 
Konservatuarı, mükemmel bir C. B. Fi- 
larmanik Orkestrası ve C. B. Armoni 
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Orkestrası kuruldu; ve Milf opera ta- 
kimi (Muhteşem opera yapım ile) kurul. 
mak üzere bulunuyor. 

Türk kompozitörleri, kendi köşelerinde, 
sessiz sedasız eserlerini çoğaltıyarlar. Es- 
tetikte «&rymel hükmü» denilen bir ba- 
his vardır: Bu bahis, «bir bestekârın ça- 
lişma tarzını başka bir bestekârın çalışma 
tarzıyla kıyaslamak nasıl doğru değilse, 
her bestetârın her eseri de öylece aynı 
kuvvette sayılamıyacağını» anlatır: Bunun- 
la beraber, her milli beste okulunun ken- 
di en büyüğünü, kendi baş ozanını tanımak 
istediğini de söyler : meselâ bugünkü Ma- 
caristanın baş kompozitörü B. Bartok ol- 
duğunu bütün macar kompozitörleri kabul 
ederler, Kompozisyon müsabakaları bu 
ciheti tesbitte çok faydeli olur, Binaena- 
leyh, Türk baş ozanım arayacak müsa- 
bakalar vadesi de yıldan yıla yaklaşmak- 
tadır. 

Her ileri memlekette, 
tabii ve normal tekâmül mucibince Saz 
virtüozluğuna tekaddüm etmiştir. Hal- 
buki bizde saz virlüozluğu henüz gö- 
renekten mahrum bulunduğu için geri bir 
seviyede tutunmağa çalışırken, ses vir/i/oz- 
luğu hiç yoktu: Kadın sesleri peçe al- 
tında ölüyordu. Halbuki, bugün, ses gir. 
tüozluğu birinciliği ele almış gibidir; ya 
ni normal denklik olmuştur, ki milli ope- 
ra işte bu müvazenenin neticasi sayılacak- 
tır. Karışık koro (chocurmixte) cereyanı 
da başladı. 

1932 yılında, alman müzik dünyasın- 
da, görülmemiş derecede bir işsizlik belâsı 
baş göstermişti ; işsiz müzikacılar 
memleketlere dağılıyorlar, 
rin yerli mızıkacılarını zar 
dı (ki artık Almanyada b 
mış bulunuyor). Memleke 
815 olarak getirtilen muzi 
lişleri 1933 yılına düşer : 
sonraki arsıuluga| müzik 
göçleri her yeri çok uğr 


ses virlüozluğu 


ecnebi 
gittikleri yerle- 
ara sokuyorlar- 
u mahzur kalk. 
timize mütehag- 
kacıların bu ge- 
Umumi harpten 
dünyasında artist 
aştırmış, Akvam 


— 


Cemiyetini bile düşü ai 
ve immizration şekilleri altı; 
meselelere yol açmış olduğu için, 
bir halde aramıza gelen ecnebi m 
de böyle bir derdin bizdeki ilk ema 
olduğu sanılmıştı. Şahsen Küfür E aj 
$i mecmuasında «göçmen muzikacılar 
tesirleri» hakkında ve bu işin tekmil 
sıulusal durumuna dair bir sıra mak; 


yazdığımı, alâkadarları hüsnüniyetle 
etmek istediğimi hatırlarım Halbuki, 
radan, böyle bir korkuya mahal kalma ığı 
şeklin büsbütün başka bir mahiyette ol. 
duğu anlatıldığı ve anlaşıldığı gibi, son 
yıllarda muzikacıların immizrasyonu im- 
kânları da bütün Avrupada yok edildi. 
Binaenaleyh, aramıza gelen ecnebi muzi- 
kacılardan tam bir huzur içinde istifade 
edildiği görülmüştür. Hey, Hindemilh, 
Praetorius, Zirkin gibi profesörlerden 
işte böylece ziyadesiyle yardım görül- 
mektedir. 

Cumhuriyet devrinin başından beri 
musiki işlerinde farklı bir çalışkanlık gö- 
rülmüş, Atatürkün ibtarları her zaman 
taze bir gayret kaynağı olmuştur. Fakat 
Atamızın hele üç yıl önce Kamutaydan 
dinlettiği irşadları büsbütün mutlak bir 
dönüm noktası halinde müzik işlerine | hız 
verdirdi... Modern müzik devresine giren 
her gençlik üç safha geçiriyor : 1) Emek- 
leme çağı; 2 ) Acemice ve taklidci bir 
“ amatörism » devresi ; 3) organizasyon i 
ve Şuurlu çalışma çağı: olgunluk devresi. 
Bu safhaları musiki muhitleri gibi musiki: 
ci ferdlerin de geçirdiği maltmdur. Bizde 
de, tanzimat, başlama devresini açmış; 
meşrutiyet, umalorism devresini saray- 
dan halk arasına çıkarmış; fakat şuurlu 
ve duygulu çalışmalar ancak Cumhuriyet 
devrinde takarrür etmiştir: artık müzikte 
yüksek tahsil, yüksek teknik, organizas- 
yon, milli eser verimi ve arsıulusal sanat 
münasebetleri çağını bir kül halinde ya- 
şatmak istiyoruz. Hem elenmiş bir #ıwzik 


elifi, hem de büyük halkın iyi 
ile yakından temasini istiyoruz. 

Otuz yıllık kendi meslek maceralarım 
arasında müziğe ilk başladığım zamanlara 
ait İstanbul musiki zibniyetlerini eski saf 
ha olarak düşünüyorum, bir de şimdiki 
imkânları göz önüne getiriyorum da bunu 
başaran büyük insanın eşsizliğine kendi 


müzikler 
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kudsal sanatım zaviyesinden de hayran 
kalıyorum. Ne mutlu yeni yetişen ve is- 
tikbalin üstadlığına nişanlı bulunan musi- 
kici gençlere diyorum... İşte bu kadarcık 
bir yazıya şükran duygularının ancak bu 
kadarı sığdırılabilir; halbuki daha söyle- 
necek neler var... 
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Edebiyatımızın onbeş 
yıllık mazisine bir göz at- 
mak; onun hakkında indi 
olması mubtemel kati hü 
kümler vermek için değil, 
daha evvelki devirle mukayeseli olacağı 
noktasından, Cumhuriyet devresinde veri- 
len eserlerin kıymet derecesini tayine fay- 
dalı sayılabileceği için lüzumluydu 

Bu makalenin hedefini tesbitten sonra 
Edebiyat tarihinin malzemesini teşkil ede- 
cek edebi mahsullerin, daha ziyade men- 
sup oldukları neviler çerçevesinde âşâri 
tasnif sırasile tetkikıne geçiyorum. 


TENKİT : 


Bu nevi daha evvel, Tanzimat devresi 
diye kabul edilen edebi safhada, Namık 
Kemal'in «Tahribi Harâbât» ında, Recai 
zade'nin «Takdiri Elhân» ında ve Hâmid” 
in «Mektuplar» ında sırasile 
veçhile, «Tahrip, Muahaze» adı altında 
büsbütün başka bir maksatla tatbik olun- 
muştu, ki; bu tatbik tarzlarının bugün an- 
ladığımız manadaki tenkitle uzaktan veya 
yakından alâkası yoktur. Yalnız Recaiza- 
denin yazılarında estetiğe istinat eden ten- 
kit temayülü onu digerlerinden ayırır. 

Bu devrenin tenkit telâkkisindeki «mu- 
ahaze» fikri bilâhare muallim Naci va ta- 


zikrolunduğu 


YAZAN 


Zahir Sıtkı Güvemli 


raftarlarının himmetile ko- 
layca «tahkir» e kadar in- 
kişaf etti ve Serveti Fü- 
nun edebi zümresinin ba- 
şında patlıyan «dekadan- 
lık» gürültüsü bu zihniyetin daha pa h 
lak bir nümunesini verdi. Bu kötü an'ane 
son devirlere kadar hakiki tenkit zihniye- 
tile karıştırılmış ve tenkidi münakaşaların 
şahsi sövüşmelere tahavvülü keyfiyeti son 
yıllara kadar devam edegelmiştir. 
Tanzimat tenkidinin ikinci bariz karak- 
teri şekilciliğidir. O ve onu takip eden 
devirlerde tenkit bir nevi noktalama ve 
gramer hatalarını, lisan bilgisizliklerini sa 
yıp dökme zihniyetinden ileri geçemedi. i 
İlk defa bu telâkkiye muhalefet eden yine | 
Recaizade olmuş ve Serveti Fünuncular 
tarafından takip edilmiştir. - j 
1915 ten sonra yavaş 'yavaş hakiki ten- 
kit telâkkiyesine doğru bir hareket başlar. 
Mamafih, Cumhuriyet devri dahi tek tük Ni 
örneklerden başka bu nevin tam ve kusur” 
suz otoritelerini fiiliyat bakımından doğu: 
ramadı. Kazancımız, belki de tenkid'in ma 
hiyetinin aydınlanmasından ibaret kaldı. 


EDEBİYAT TARİHİ: 


Ananeci «Tezkire» tipinin, daha 19185 
den evvel istibdadını kaybettiğini görü 


ruz. Taine ve muakkiplerinin, muhalifleri- 
nin getirdikleri noktai nazarlar, ancak bu 
devirde bilhassa metodologya bakımından 
edebiyat tarihimize tam bir oolgunlukla 
naklediliyor. Estetiğin omutâlarile müs- 
bet ilimlerin, sosyal bilgilerin takip etme- 
leri zaruri olan usulleri ayrı ayrı tetkik 
eden ve yerine göre kısmi terkipler yapan, 
nazariye olarak dilimize nakil ve nihayet 
eserlerinde tatbik eden zat Fuat Köprülü- 
dür. İlk devirlerde, şüphesiz tam manasile 
bomboş bulduğu sahayı her tarafından dol 
durmak zarureti karşısında mesaisini bir 
hayli dağıtan Köprülünün karşılanışı icap 
ettiği gibi olmuş değildir. Edebiyat tarihi 
denilen bilgiyi bütün noksanlarına rağmen, 
bizde ilk defa tedvin eden bu Türk âlimi- 
ni garp bizden evvel anladı. 


Eski tercemei hal kitapları, şuara tez- 
kirelerile taban tabana zıt bir metod te- 
lâkkisinin mümessili olan Köprülü bugün 
tek başına giriştiği muazzam işi başarmış 
ve korkunç mesaisile meydana çıkardığı 
eser ve müesseselerden başka sahasında 
hemen hemen bir ekol kurmuş bulunuyor. 

Her ne kadar «Son asır Türk şairleri» 
gibi eski ananeyi sürükliyen bir iki eser 
daha varsa da Cumhuriyet devri, ken- 
disinden pek az evvel başlamış bulunan 
değişikliği süratle inkişaf ettirerek edebi- 
yat tarihinde tuat Köprülü ve yetiştirdik- 
lerile tam bir inkilâp temsil eder. 

ŞİİR 

Onbeş yıllık edebiyatımızın en verimli 
iki sahasından biri şiir oldu. 

Daha Şinasiden itibaren lisan sadeliği- 
ne doğru hissedilen ihtiyaç her ne kadar 
Edebiyatı cedideciler tarafından bir ma- 
nada dolduruldu ise de Hüseyin Cahidin 
gramer noktasından, nazariye itibarile 
tekliflerine muvazi olarak Fikret şiir di: 
linde syntaxigue değişiklikleri taraftarlari- 
le beraber tatbik ediyordu. Değişen şiir 


anlayışı Sade lisancılarla yeni bir dava 
daha kazandı: Hece vezni. 
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Cenabın Yalılar argosu tabir ettiği 
sade dil münakaşalarile kuvvetli bir adım 
atmış bulunan Hecenin zahiri sadeliğine 
aldananlar az değildi. 1918 de Binnaz, 
dramatik sahada hecenin ilk zaferi sayıl- 
dığı ve hatta bilâhare filme alındığı halde 
aradan onbeş sene geçmeden unutuldu, 
bugün edebiyat tarihlerinde bile adına 
güç rastlanır. 

Cumhuriyetin ilk yıllarında, hece vez- 
ni otoritesini katiyetle tesis ettiği halde 
Haşim, Yahya Kemal gibi şairler aruzun 
en kuvvetli mahsullerini veriyorlardı. 

Şiirde veznin ön plânda yer alamıya- 
cağını iddia edenlere hak verdirecek gibi 
görünen bu hadiseye rağmen aruz ancak 
bu kuvvetli mümessillerile yaşıyacaktır. 

Fecri Aticilerle sanat sahasına giren 
Haşim bir müddet sonra onlardan ayrıldı 
Peyüle mukaddemesi onun, edebiyatımız 
için taze olan şiir anlayışını ortaya koyar 
Cumhuriyetin ilk yılları bu noktai nazardan 
şiirde artık Edebiyatı cedide ve müteakip 
yıllara ait telâkkilerin tamamen yıkılması- 
na mukabil birbirine tamamen zıt biriki 
nazariyeyi karşılamıştır: Ziya Gökalp, Fu- 
at Köprülü gibi nazariyecilerin (temsil 
ettikleri faydacı ve milliyetçi sanat; Haşi- 
min temsil ettiği hasbi ve ferdiyetçi sanat 
bir ara Yahya Kemalin de müdafaa ede- 
ceği eski devirleri işliyerek işe başla- 
mak o istiyen Oodoktrinci sanat. Za- 
man itibarile saati saatine tekabül et- 
meseler bile bu ana fakirler etrafında 
halâ Fikret bakiyyesi mızmız hassasiyet 
örneklerine, sahte romantizm tesirlerine 
de rasgelinir. 

Bilâhare şiir, aşağı yukarı symbolis- 
te'leri temsil eden Haşimin ve kendi ede- 
bi mazisine dönen Yahya Kemalin sultası 
altına girdi. Yahya Kemalin bir nevi göl- 
gesi olarak ta Faruk Nafız, devrini ta- 
mamlamış bir halde bugüne kalan bir 
ikimdir. 

Kalburun üstünde kalan bu isimlerden 
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sonra Rusyadan dönenlerin şiire getirdikle- 
ri şekil bozukluğu kısa bir müddet için 
anarşi doğurmuş ve bugün durulan bu 
kargaşalık uzun müddettenberi tarihe ka- 
rışmıştır. Bu kabil marazi tezahürleri (da- 
daisme, futurisme gibi) ve günlük isimleri 
bir tarafa bırakacak olursak bugün dahi 
şiir kalitesi ve noktai nazarile hakim 
olan Yahya Kemalden gayri, tam manasi- 
le Cumhuriyet devrinin şairi olarak tes- 
bit edebileceğimiz isimler pek mahduttur 
Ahmet Hamdi, Necip Fazıl ve istidat 
kaydı altında Cahit Sıtkı, Ahmet Muhip, 
Feridun Fazıl, Orhan Veli.. 


Bunların dışındakiler, eserlerine rağ- 
men, ya hakikaten sanata bağlanmamış, ya- 
hut hiç bir hususiyet arz etmeyen gölge 
şairler, yahut ta, sadece nâzım'lardır. 


TİYATRO 


Tiyatro eserleri bilhassa iki sahada 
inkişaf arzeder: telif ve terceme... Vefik 
paşadanberi, onun kâbına yaklaşabilecek 
muvaffakiyette tek adaptation'umuz yok- 
tur. İcra noktasından, tiyatro tarihimiz he- 
men hemen Cumhuriyetle başladığı gibi 
eser bakımından da öyle olmuştur. Her 
ne kadar Şahabeddin Süleyman'ın Çıkmaz 
Sokak?ı gibi ciddi bir iki eser, daha ev- 
vel yazılmışsa da bunlar hiç bir zaman 
bir yekün teşkil edecek mahiyette değil 
dir. 

Manzum tiyatro esasından anormal ve 
hele meydana getirilmesi çok güç bir ne- 
vi olduğundan hemen hemen hiç rağbet 
görmemiş bulunuyor. 

Buna mukabil tiyatro tercemesi bilhas- 
sa son yıllarda hayli muvaffak örnekler 
vermiştir. 

Tercemelerde sistematik bir sıra gö- 
zetilmemiş, seyircinin fikri terbiyesine ve 
seviyesine dikkat olunmamıştır. Dramatik 
tercemeler tam manasile gelişi güzel 


* . * BE 
çilmiş bir manzara arzeder. 
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Tiyatro müellifleri arasında İbn 
ten sonra hitap ettiği kitleyi en iyi 
yan muharrir Musahip zade Ce 


ROMAN 


Tanzimatın iptidai teknik ve rom: 
tizmine; Edebiyatı cedidenin bütün r& 
metoduna rağmen irröel kalan psikologya: 
lık yabancı, süslü romanına mukabil, Harp- 
ten sonraki romanımızda büyük bir baş- 
kalık görülür. Bu başkalık romancının şah: 
sına (enfüsi) ve muhitine (afaki) bağlı se 
beblerdendir. Denebilir ki Ahmet Mitatın 
karma karışık denediği macera romanın- 
dan Halid ziyanın bir nevi enteleklüele 
hitap eden eserine kadar, roman, her 
tarzında ancak bu son devirde istiklâlini 
kazandı. p 

Müşahedeye dayanan, fakat röalisme 
yapmıyan tahlilci roman örneklerini ( Pe- 
yami Safa, Yakup Kadri, Halide Edip 
popüler tarih ve macera romanı nümune- 
lerini (Nizameddin Nazif, İskender Fah- 
reddin, Sermed Muhtar), örf tenkidi yapan 
papüler roman çeşitlerini (Akangündüz 
Sadri Ertem) ve terceme romanın inkişa- 
fını hep bu devirde görüyoruz. 

Hikâye, Ömer Seyfeddin'den sonra 
bu işi tam manasile benimsiyen bir Ol” | 
gunluk getirmedi. Bir ara Kenan Hulüsi, 
mensur şiirle mezcettiği tekniği ve üsbi-. 
le alâka uyandırmışsa da bu muvakkat 
oldu. Umumiyetle romancılar bu sahadada 
çalışmışlardı. Son seneler dir ki, önümüze 
iki mühim isdidat teklif ediyor: Sait Faik | 
ve Sabahaddin Ali. Mr 

Bu sahada terceme en mühim rolü oy- 
nar. İyisi nadir olmasına rağmen büyük 
bir rakam teşkil edecek kadar hikâye ve 
roman terceme edilmiştir. 


DİĞER NEVİLER: 


Çocuk edebiyatı son zamanlarda 
şeklini almış bulunuyor. Çocuklar 


EDEBİYATIMIZDA OLANLAR 
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yazılmış şiir kitapları ve çocuk mecmu- 
aları binnisbe daha eskidir. 
Seyahat edebiyatının Cenaptan sonra 
tek muvaffak mümessili Falih Rıfkı oldu. 
«Mevkute»ler nadiren bir fikir etrafın- 
da toplananları temsil ettiler (Dergâh, 


“ Yeni Mecmua, Milli tetebbüler mecmuası 
“ve diğer meslek mecmuaları). 


NETİCE 


Şu gayet kısa ve umumi muhasebe de | 
gösteriyor ki, Türk edebiyatı hemen bü- 
tün yeniliklerini ve başlanmış teceddütle- 
rin inkişafını Cumhuriyet devrine borçlu- 
dur. Edebiyatın Cemiyetle olan sıkı müna- 
sibeti göz önünde tutularak, bunun da 
gayet tabii sayılması icap eder. 


HIUN G—NULAR. 


0, 


Milattan önce 40 ıncı yılda Ho-han-sa Çin sefirleri ile bir muahede akdettiği 
vakit bir tepenin üstüne çıkarak beyaz bir at kurban etmişler, sonrada şarap ile 
kanlarını karıştırıp kan kardeşliği yapmışlardı. Hunların cedlerine, göğe, gökdeki, 
yıldız ve aya, yere, muhtelif ruhlara veya cinlere ve ilâhlara tapdıklarını gördükki; a 
bu dinin bir nevi şamanizm olduğu yani Türklerin milli dinleri olduğunu görebilirsek: 
de aynı dini Oğuzların itikatlarile de mukayese edebiliriz. Biliyoruzki; Oğuz hanın 
evlatları Gök, Dağ, Deniz, Gün, Ay, Yıldızdır. Bunların dini mahiyeti olduğu ve 
tamamile naturizm devrinin ilahları olduğu da sarihdir. Aynı ilâhları Hunlarda da gör- 
mekteyiz. Binaenaleyh bu nokta da evvelce arzettiğimiz kabile teşkilâtı mukayesini 
ayrıca takviye etmektedir. 

Milattan önce 121 yılında bir Çin kumandanı bir Hun hükümdarından altın bir 
tasvir elde etmiştirki bu altın tasviri gök tanrıya kurban kesildiği vakit kullanıyordu: 

Tan-hu öldüğü vakit kendisi tabut ile gömülür; kabre altın, gümüş ile elbiseler 


konur. Çok defa yakın akrabaları ve müstefrişeleri kendisini kabre kadar takib 
ederlerdi. 


ÇİNDE HUNLAR 


Hunlar Çine yerleştikten sonra ve artık tamamile hakimiyetlerini kaybe- 
Hanlar dince yavaş yavaş Çin ahlâk ve âdetlerini kabul ederek Çine ısınmağa 

başlamışlardı. Gitgide Çinde kalan bu Hunlar Çinin ilmini ve irfanını da 
benimsemişler, Hun reisleri de oğullarına Çin terbiyesi, Çin bilgisi verdirmeğe baş” 
lamış, bu suretle Çin sarayında mühim mevkiler işgal etmeğe hatta vezaret rütbesini 
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dahi ihraz etmeğe başlamışlardı. Bütün bu hallere rağmen daima hür ve müstakil ya- 
şamış olan Hunlar tâbi olarak yaşamağa tahammül edemiyorlar, her zaman fırsat 
kollayorlardı. 

Dördüncü yüz yılın ilk senelerinde idi ki; Çin bir takım kargaşalıklar içinde bu- 
lunuyor, imperator memleketi iyi idare edemiyor, her tarafta isyanlar baş gösteri- 
yordu. Bu sıralarda Se - çuen de oturan kıral İng'e tâbi olan bir Hun kumandanı bu 
isyanlardan istifadeyi düşünmüş, akrabasının ve Hunların arzusu da buna inzimam 
edince iş daha fazla kolaylaşmıştı. Bu kumandan Lien - yuen - hai adını taşıyordu. Ba- 
bası Pao, Şan-si dahilinde Sin - hingde yerleştirilmiş doğu Hun boylarının reisi idi. 
Oğluna son derece itina eden Pao ona eyi bir Çin terbiyesi vermiş, Çinin bütün 
klâsik eserlerini okutmuş, daha pek genç iken dahi Yuen - hainin şöhreti her tarafa 
yayılmağa başlamıştı. Yuen hai'nin bu şöhreti ve sonraki muvaffakiyeti bilahara onun 
etrafında bir takım efsaneler doğurmuş, doğuşunun dahi harikulâde olduğu ortaya 
atılmıştı. Babası ölünce imperator babasının mevkiini kendisine vermiş, iyi idaresi 
sayesinde de az zaman zarfında bu mevkii daha yükselmeğe başlamıştı. 290 senele- 
rinde imperator kendisine bir unvan ile kumandanlık rütbesini vermişti. Yine bu yıl 
larda Topa Türkleri gittikce Çine yaklaşarak Çinin şimal taraflarını ellerine geçirip 
buralara yerleşmişlerdi. Daha sonra şimal taraflarda fütuhatta bulunmağa başlamışlar, 
bu havalide bir çok yerleri istila etmişlerdi. İmperator bunlara karşı Yuen- hai'ye 
bütün bu tarafların kumandanlığını vermiş, bu suretle oralardan tehlikenin önüne ge- 
çildiği zannedilmişti. Halbuki bütün bunların neticesinde Yuen hai'n nüfuz ve iktidarı 
artmakta idi. Yuen -hai bu sıralarda bir küçük kral olan İng'e tabi idi İng imperato- 
run iyi idare edememesinden dolayı isyan etmiş, bunun üzerine Hunlarda toplanarak 
Yuen * hai'yi tanhu yapmağa karar vermişlerdi. Bunun üzerine Yuen -hai Hunların ya- 
nına giderek orada maksadına erişmeği kurmuş, İng buna müsaade etmemişti. Fakat 


diğer taraftan imperatorun kuvvetleri tarafından sıkıştırılmağa başlayınca pek muztar 


mevkide, kalmışYuen - hai'ye Tanhuluk unvanını dahi vererek kabileleri nezdine gön: 


dermiş, Yuen -hai de burada Hunlar arasında Tanhu ilân edilmişti. Çinde kurulan 
ilk Hun hükümdarlığının yeni merkezi bugünkü Şan si dahilinde eskiden Li -şe (bu- 


gün Şe - çeu) denilen yerde idi. 
Yeni Tan-hu her şeyden evvel kendisini Çinde kuvvetli bulundurabilmek için 


kendi soydaşından olan Hunlara istinad etmek zaruretinde idi. Bunun için soydaşları 
Sien - pileri O - huanları idaresi altına almak için 20,000 kişilik bir kuvvet göndermiş, 
bundan sonra da kendisini Han hükümdarı ilân etmişti. Hükümet merkezini Tşo. kue- 


çinge nakleden hükümdar Çin usulü vechile memuriyetler ihdas etmiş, bunlara bazı & 


damlar tayin etmiş ve Çin hükümdarının ordularile mücadeleye başlamıştı. İlk savaşlar 


akınlar halinde idi. Sonra Yüen - hain iyi idaresi, zaptettiği şehir halkına âdilâne ha- 
reketi muvaffakiyetlerini çoğaltıyor, kudretini tezyid ediyordu. Bu muvaffakiyetleri 
gören diğer Hun kabileleri bilhassa Sien- piler de yeni Hun hükümdarına itaat edi- 


yor ve Hun orduları her tarafta gittikçe galip gelerek Çinde Tsin hükümdarlığını 
Çin imperatoru ilân ediyordu. Tsinlerle 


sıkıştırıyo; muvaffakiyeti çoğalınca kendisini 
mücadele uzun sürdü. Tsinler son derece mukavemet ediyorlardı. Yuen - hain altı sene- 
lik hükümdarlığı hep Tsin lerle mücadele ile geçmiş, ölümünden Sonra da oğlu 
Lieu- ho imparator olmuştu. Bunun zamanında da Tsinlerle mücadele devam etmiş 
gittikçe Tsin imperatoru pek fena bir vaziyete düşmüş, buna bir de sefalet ve açlık 
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da inzimam etmişti. En niha i âbi 

, yet Tsinlere tâbi ol i i 
fena vaziyete düşürmüş, neticede Hun ord l olan halkın da isyanı imperatoru pek 
a : orduları her tarafta muvaffak ol i i 
ükümet merkezi Hunların eline düşmüş, İmperator di ir edi le Tsinlerir 
bütün şimal tarafları Hanlar yani Hun sülâlesinin elin Ni ii Artık Çinin 
Hi pesire karl yiye ie e geçmiş, büyük ve kuvvetli 
lara tâbi katie e kadar Tsin imperatoru esir alınarak kendisi 

ara tâbi ve hüçük bir rütbe ile bırakılmış ise de diğer taraf ara endisi Han. 
durmuyorlar, en nibayet Si- gan -fuyu ele geçirm balam ele 
taraftan Hun imperatoru memleketin Mİ ie a Mei ii öleiyörlar SELE 
Kor mile akitleri göçtü yolun: e kendi zevki ile bil: | 
muyor, Topa veya Sien- pilerden d a ZER taraftan Tsin ler boşdur. . 
sald ; 3 yardım görerek mütemadi : 

: ırıyor; Bazan mühim muvaffakiyetler kazanıyord Hükü iyen Hanların üzerine 
müş olduğundan men am > vi Hükümdarları Hanlara esir düş- 
verdiği “bir ziyafette Tsin imperatorunun ER d irisini geçirmişler, Han kümdarı 
a mümanaat görünce imparatoru ve mai vi — ŞETAp dağıtmasını emredip buna j 
va diye Tsinlerin haşına geçen EN DİKE; bunun üzerine de evvelce 
hükümdarı memleketi bir türlü iyi ii Ka namile imperator ilân edilmişti. Han 
lara rağmen sarayında kadınlarının le kendisine yapılan bir çok ihtar- 
kadar olmuyordu. Halbuki diğer taraft bi çoğaltıyor, memleket işlerile candan alâ- 
neticesinde nüfuzunu e Han kumandanı kazandı si 
Tsinler de boş d çoğaltmış ve yeni bir devletin temelleri a mvaiğ 

oş durmuyordu. Hala aral i ellerini atmağa başla 
şalıktan Topa lar da isti aralarındaki mücadele d 5 şlamıştı. 
tifade ediyor: Si evam ediyordu. Bu k 
Halbuki Han hüsü iü ediyor; Şimal ülkesinde nü Miz 
büdarı! veri (Kural - sinde nüfuzlarını büyütü 
diyor, etrafındaki d y urulan devleti iyi düşünmi yütüyorlardı: 
alkavuklara ki şünmiyor; kadınlara paral 
candan düşünen vezirleri mevkiler veriyor, memleketi ike paralar 
ilk > ihtarl p eketi hakiki bir suretti 
iltihak etmişlerdi e i arına ehemmiyet vermi ette ve 
ii . Öbür tarafta Hanl miyordu. Topalar da Tsinl 
Pömeller ) anların meşhur k sinlere 
büyük bir Ga Bu sırada eki ii Şe le de BE 
Sami buna kaşı Ge m haşarat ârız olduğund 
arazisine naklettirmi zi şı Şe-le derhal b gundap 
Han hükümd ettirmiş, müstakbel tab'asını bu suretl u kıtlığa uğrayan halkı kendi 
a li arlığının muktedir kumandanlara, i etle çoğaltmağa gayret etmişti. Fakat 
p a i : ç 
galig Eee rağmen ayakta tutabiliyor. Ri e 
ın N . , T 
kumandanı Tsi li karşı 'vaziyetlerini muhaf e harplerre ği 
sin hükümdarının bul afaza ediyorlardı. B i 
mukavemet edememiş, en nih ulunduğu şehri muhasara etmi |, rna bii ği 
rağmen Tsinler li e ayet Tsin hükümdarı da esir a a UZUM Ze 
ve halk bulunuyor; Rİ değildi. Tsin lere tarafd üşmüştü.. Bütün bunlara 
olması üzerine başka bir e kanlar karşı mukavemet e olan bir çok vilâyetler 
muhafaza etmeğe çalışmı in Tsin hükümdarı ilân etmi ib Hükümdarın esir 
dırmış, o da idam İM ı. Esir edilen Tsin hükümda idi yine, meyen 
bu işlere çareler Mir u. Memleketin idaresi gittik N fe Hanları pe İİ 
hükümdarı yola a ie zevcelerinin adedini > Bem HnkğME 
zy Diğer taraftan ye gören mL p. ae 
mz ar itti : -leni i 
p ez e dokuz senelik e kuvvetlenmekte idi. e 
devletin e tuttuğu yolu tutmu ümdarlıntan sonra ölmü i 
idaresini ih MES iaO, da kadınl ş, yerine geçen oğlu 
devletin idaresini ihmal etmişti. Ci ar arasında zevki 

ulunan Kin-çün adlı bi şti. Ciddi ve ehliyetli a zevkile meşgul olarak 

eri adlı bir kumand ehliyetli kumandanl 
iini elde eden Rin-çün d ndana ehemmiyet vermi anlara kargılşiz SN 
çün de bu kuvvet erle hiüküimdarır onu yükseltmiş, iktidar & 
arın sarayına taarruz ederek 
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bütün Han sülâlesinin efradını kesip kendisini hükümdar ilân eylemişti. Bunun 
üzerine dahili mücadeleler baş göstermiş, Kin.çünün hükümdarlığını tanımayan han 
ailesi prenseslerinden Lieu- yao hükümdar olmuş, Şe-le de Rin-çünü sıkıştırmağa 
başlamıştı. Şe-le hareketlerinde muvaffak oldukça beslediği yüksek emellere doğ- 
ru bir adım daha atmış oluyordu. Nihayet fikirlerini açığa vurmuş, bir takım şehirleri 
ele geçirerek hükümdara karşı cephe almıştı. Yeni hükümdar daha memleketini 
düzeltmediği için bununla da ayrıca uğraşmak istememiş, Şe-lenin sulh teklifini 
kabul etmişti. Fakat Şe lenin nezdine gönderdiği sefirin asıl maksadının kendi 
kuvvetleri hakkında bir fikir edinerek Şe--leye haber vermek olduğunu öğrenince 
derhal sefiri idam ettirmiş, bu suretle iki hükümdarın arası açılmıştı. Şe-le elde 
ettiği ülkelerde hükümdarlığını ilân etmiş ve Çao kralı ünvanını almış, burada bir 
sülâle kurmuştu. Hanların hükümet merkezi de Şe-lenin eline geçmiş bulunuyordu. 
Bunun üzerine Han hükümdarı hükümet merkezini Si- gan-fuya nakletmek mecbu- 
riyetinde kalmış, zevcesine kraliçe, oğluna da veliahd namını vermişti. Bunun zama- 
nı da sükün içinde geçmemiştir. Bir takım kumandanlar ve kavimler isyan etmişler, 


bunların bastırılması için epi uğraşılmış, hükümdar bizzat ordularına kumanda ede- 
rek harbe mecbur olmuştu. Lieu- yao sükünu temin ettikten sonra memleketi dahi- 


linde bilgiyi arttırmak için çalışmağa başlamış, saraylarda okuma odaları açmış, 
13 yaşından 25 yaşına kadar bin beş yüz kadar talebe toplayarak bir çok muktedir 
hocalar vasıtasile bunları okutmuşlu. Fakat sükün uzun zaman sürmemiş, 322 yılında 
tekrar harp başlamıştı. Tibet kavmi isyan etmiş, hükümdar bunlarla çarpışmağa mec- 


bur olmuş, aralarında sulh yapıldıktan sonra Tibetliler vergiye bağlanmıştı. Bundan 
sonra memlekette bir isyan olmuş, bu da kanlı bir şekilde büyümeden bastırılmıştı. 


Fakat asıl isyanı yapan ve idare eden tutulamamış, harekâtına devam etmeğe başla- 
mıştı. Bunun üzerine hükümdar bizzat ordusile üzerine yürümüş, âsiyi mağlup ederek 
yakalatmış ve idam ettirmişti. Bu ordu ile civarda bir küçük krallık da itaat altına 
alınmış, vergiye bağlanmıştı. 

Diğer taraftan Şe-le de Hanların aleyhine olmak üzere nüfuzunu çoğaltmakta 
idi. Nihayet bu iki hükümdarlık arasında da muharebe başlamıştı. İlk büyük harpte 
Hanlar mağlup olmuş, ikincisinde de galip gelmiş, fakat bilâhara ordusu ara- 
sına korku girerek hepsi de kaçmışlardı. En nihayet hükümdarın oğlu bazı muvaffa- 
kiyetler elde ederek bu mağlubiyetin acısını çıkarmağa muvaffak olmuştu. E:tesi sene 
harp devam etmişti. Çaoların ordusu bir çok şehirler elde ederek ilerlemeğe başla- 
mış. bunun üzerine Lien-yao bizzat ordusunun başına geçip düşmana karşı yürümüş 
harpte büyük bir galibiyet kazanmıştı. Bu galibiyetin verdiği neş'e ile teyakkuzu 
elden bırakan hükümdar ordugâhta dahi kadınlarla zevke dalmıştı. Ordusunun 100.000 
kişilik olması ve düşman kuvvetlerinin büyük orduya hücuma dahi cesaret edemiye- 
ceğini zannettiriyor; onun için kumandanların ihtarlarını onları idam eltirmekle kar- 
şılıyordu. Halbuki diğer tarafta Şe-le hummalı bir halde asker tedarik etmekle 
meşguldü. Kumandanları Şe-leye Han hükümdarına hücum etmemeği tavsiye ettik- 
leri vakıt Şe-le bu sözlerden son derece kızmış, bütün hayatını harplerde geçirmiş 
olan bu hükümdar harbin zafere erişmesi ordunun çokluğuna mülevakkıf olmadığını 
bildiğinden kat'i bir surette harbe karar vermişti. Diğer tarafta Lieu- yao tehlikenin 
yaklaştığını dahi sezmeden kadınlarla eğlenmekte idi. 

Şe -le 40,000 kişilik bir kuvvetle Han hükümdarının üzerine yürümüâ, mütead- 
did taraflardan Han ordusu üzerine saldırarak hükümdarı esir almış, orduyu perişan 
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ş olarak harbe başlamak mecburiyetinde kalmış, harb: 
dahi duramadan düşmüş ve esir edilmişti. Yaraları tedavi edilen hükümdar oğl 
mektup yazarak Şe -le'ye teslim olmasını bildirmesi taleb edilmiş, fakat hüküm 
yazdığı mektupta teslim olmağı değil mukavemeii tavsiye ettiğinden Şe-le tarafın 
idam ettirilmişti. 

Han hükmdarlığı Çinde 27 sene hükümran olmuştu. Lieu - yao'nun idamından sonra 
bu hükümdarlıkta tamamile inkiraza uğramıştı. i 

Maktul hükümdarın oğulları son mukavemetleri yapmakta idi. Fakat ülke, hüküm: 
darın teslimile karışmış, mukavemet dahi doğru dürüst yapılamamıştı. Veliahte muka 
vemet tavsiye eden bir vezir katledilmiş, hükümet merkezi olan Si- gan-fu teslim ol 
muş, bunu tekrar ele geçirmek isteyen Han taraftarları mağlup olmuşlar, beş bin 
zayiat vermişlerdi. Aynı zamanda ikinci defa harbe girişen Han orduları tekrar galip 
gelmiş, Han prenslerini esir almış, bunlarda katledildikten sonra artık Han hükümdar: 
lığı tamamile ortadan kalkmıştı. k 

Altıncı asrın birinci yarısında bu Hunların bakiyesi Çinde mevcudiyetlerini gös- 
termek için son gayretlerini göstermişlar, fakat bu da bir netice vermemiş" bu Hun- 
ların hareketi alelâde bir isyan telakki olunarak kanlı bir şekilde bastırılmıştı. 


etmişti. Lieu-yao serho 


Öncede gördük ki; Şe-le Hunların bir kumandanı iken onların zaiflama- 
Çaolar sından istifade ederek gittikce Hunların aleyhine olmak üzere kuvveti ço- 
galtmış, en nihayet istiklâlini ilâan etmişti Şe-le bir aşiret reisinin oğlu 
idi. Daha küçük yaşından itibaren cesareti ile arkadaşları arasında temayüz etmiş ve 
kazandığı bütün mevkileri de hep bu sayede kazanmıştı. Biliyoruz ki; Türklerde başa 3 
geçmek, elerilemek için bir tek yol vardı: Bahadırlık. Her kahraman kendi kahramanlığı 
ile mütenasip mevki almakta gecikmezdi. Binaenaleyh Şe -le de bahadırlığı sayesinde 
az zaman zarfında şöhret ve mevki kazanmağa muvaffak olmuştu. Çinde yaşayan Hun- 
lar arasında temayüz ettiği sıralarda Han sülâlesi teşekkül edince derhal bu hükümdar: 
lığın idaresi altına girmiş ve girer girmezde kendisine ordu kumandanlığı vazifesi ve- 
rilmişti. Şe-le bu vazifeyi ilk devirlerde Han sülâlesinin lehine olarak yapmağa gay» 
ret etmiş, kazanığı büyük zaferlerle Han hükümdarlığını büyütmeğe, nüfuzunu arttır-* 
mağa muvaffak olmuştu. Fakat bilâhare Han hükümdarlığı zayiflayınca, hükümdarlar 
kendi zevklerinden başka hiç bir şey ile uğraşınamağa başlayınca ozaman kendi nüfu- 
zunu, kendi mevkiini sağlamlaştırmağa çalışmış ve nihayet öncede gördüğümüz gibi 
Çinde ikinci Hun imparatorluğunu Çao namile kurmağa muvaffak olmuştu. Şe le ikti: 
dar mevkiinde yalnız kalınca yani Hanları tamamile inkiraza uğratınca Çin hükümdar- 
li 2 ei in ceddine kurban kesilmek için bir yer yaptırmış, kendisine 
y adamlar gönderip ziraat ve ipekçiliğe ehemmiyet verilmesini tebliğ 
e ai e arasında Tsin'lerle uğraşmak zamanı gelmişti. Tsinler hala 
evcudiyetlerini mu afaza ediyorlardı. Çao orduları bir Tsin kumandanını mağlup ile 
mühim bir muvaffakiyet elde etmiş, ondan sonra hareketlerinde devam ederek Tsim: 
lere kat'i bir darbe vurmuk isterlerken onların bir hilesine kapılmışlar ve mağlup ol- , 
muşlardı. Bu büyük mağlubiyetten sonra Hoang -ho ırmağının cenup tarafındaki Çao- 
ii arazinin hemen hepsi Tsinlerin eline geçmiş bulunuyordu. Şe -le bu mağlur 
yetten sonra kendi elinde bulunan arazinin muhafazasına gayret etmiş, kendi ülke 
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sinde bulunan Tsin hükümdarlarının mezarlarına gösterdiği hürmeti ileri sürerek har- 
be nihayet vermeği talep etmiş, bunun üzerine Tsin hükümdarı da kendisine teşekkür 
ederek aralarında sulh olmuştu. Şe -le artık iç işleri ile uğraşmağa başlamış, mükte- 
dir kumandanlar, uslu bakanlar seçmiş, her taraftan bilgi ve askerlik işlerinde temayüz 
etmiş adamları getirterek memleket için onlardan istifadeye başlamıştı. Hükümdar iç 
işleri ile uğraşırken orduları da tekrar Tsin'lerle uğraşmağa başlamış, nihayet Tsin- 
lere karşı büyük bir zafer kazanarak bir kaç vilâyeti ellerine geçirmişler, bundan 
sonra Sien-pi ülkesine doğru ilerileyerek buralarda da muvaffakiyet kazanmışlar, bir 
çok Sien-pi kabilesi Çao'lara tabi olmuştu. Çao orduları Tsinlerle harblerinde dai- 
ma muvaffak olmuşlar, gittikce arazileri genişlemeğe, kuvvetleri çoğalmağa başla- 
mıştı. Bir çok vilâyetlerin Hunların eline geçmesinden dolayı pek fazla müteesir olan 
Tsin hükümdarı bu teesüründen ölmüş, yerine oğlu Ming -ti geçmişti. 


CÖRÜŞLER 
amam 


15 Yılda çıkan Halk Evleri Mecmuaları 


Cumhuriyetin Onbe- 
şinci yıl dönümü müna- 
sebetiyle Türkiye sınırla- 
rı içinde çıkan mecmua” 

lar hakkında küçük bir 
hulâsa yapmak istedim. Önümde bir yı- 

ğın mecmua var. Bunlardan her hanği 

birini elime alıp da şu mecmua çok iyi 

ve özlüdür, filanca mecmuanın mündere- 

catı zayıf ve fakirdir gibi hükümler ver- 

mek iddiasında değilim. 

İlkönce şurasını söyliyeyim ki, On- 
beş yılda memleketimizin her köşesinde 
çıkan ve sayısı gittikçe artan aylık ve 
haftalık mecmualarda çok değerli yazı- 
lar ve ilmi, edebi, coğrafi etüdler vardır. 
Bunların her biri ayrı bir kıymet arzet- 
mektedir. Denebilir ki, onbeş yılda neş- 
riyat hayatımız - eskiye nazaran - on- 
beş asırlık bir yol almıştır. Her yanda 
kütüphanelerimiz zenğinleşmekte ve neş- 
riyatımızın sayısı gün geçtikçe artmak- 
tadır. Bu neşriyat bize istikbal hakkın- 
da büyük ümitler vermiştir. Cumhuri- 
yetin kültür siyasetinde yaptığı bu fe- 
yizli neticeyi görerek sevinçle göğsümü- 
zü kabartabiliriz. 

Ulu Önderimizin gençlere vaki olan 
hitabesi, Türk gençliğini on beş yıl mü- 
temadi ve fasılasız çalışmalara sevket- 
miştir. 

Bu mecmualar arasında arkeoloji tet- 
kikatı yapan bir çok öğretmenlerin yar- 


YAZAN 


İskender Fahreddin) Meselâ Konyada çıkan 


Yİ 


dımları, edebi tahliller ve 
ilmi makaleler vardır. 


«Konya» adlı aylık mec- 
muada “Selçuk Türkleri 
ne ait bir makale silsilesinden, Alman- 
yada bir ilmi mecmuanın uzün uzadiye 
bahsettiğini gördüm. Bundan başka An- 
kara halkevinin neşrettiği “Ülkü,, mec- 
muası da Avropati bir şekilde çıkmakta 
ve çok tanınmış muharrirler ve profe- 
sörlerin yazılarını ihtiva etmektedir. 
Antalya halkevinin neşrettiği “Türk- 3 
akdeniz,  mecmuasının köyleri tanıtan 
ilaveleride mecmuacılık hayatımızda tak- 
dire lâyık bir yenilik olarak gösterilebi- 
lir. , 


* 
“x k 


Taşra halkevlerinin neşrettiği me€- 
muaların sayısı gittikçe artmaktadır. 
İlk önce, bu mecmuaların nerelerd 
ve ne adlarla çıktığını öğrenelim: 


i a 
Halkevinin adı : Derğininadı: Kaç günde bir gili 


Adana Görüşler Aylık 
Afyon Taşpınar » 
Antalya Türk Akdeniz İki aylık 
Artvin Çoruh İki aylık 
Bafra Altın yaprak Aylık 
Bursa Uludağ » d 
Balıkesir Kaynak Üç ayda bir 
Burdur Ülker Aylık 
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Denizli İnanç Aylık 
Diyarbakır o Karacadağ » 
Elâzık Altan » 
Eminönü Halk B. haberleri 
Eminönü Yeni Türk » 
Eskişehir Halkevi 3 ayda bir 
Giresun Aksu » 
İsparta Ün » 
İzmir Fikirler 15 günde bir 
Kars Doğuş Aylık 
Kayseri Erciyeş 5) 
Konya Konya » 
Manisa Gediz » 
Mersin İçel » 
Merzifon Taşan » 
Milâs Yeni Milâs » 
Muğla Muğla 

Niğde Akpınar 5 
Niksar Ülkez » 
Trabzon İnan » 
Samsun 19 Mayıs » 
Sinop Diranaz » 
Sıvas Ortayayla » 
Yozgot Bozok 15 günde bir 


“Şimdi bu değerli derğilerdeki yazıları 
gözden geçiriyoruz. 

Ülkü | Ankara | Fuad Köprülünün 
drektörlüğü ve nezareti altında çıkan 
bu akademik derğide bir çok ecnebi pro- 
fesör ve alimlerin yazıları vardır. Yaşar 
Nabinin, Behçet Kemalin, Cemil Köprü- 
lünün terceme ve tenkitleri bu güzel der- 
$iyi süslemektedir. 

Uludağ | Bursa Daimi yazıcıların: 
dan bir kısmını yazalım: Namdar Rah: 
mi Karatay, Doktor Sahir Yemen, Hay- 
dar Tolun, Ulvi Elöve, Nazım Yücelt, 
Emin İ İgener, 

Bu derğinin bilhassa 17 nci sayısında 
Ülvi Elövenin ( Tuyuk'tan Rubaği'ye ) 
başlıklı etüdü çok kıymetli bir yazıdır. 
Muharriri bu etüdünde Rubailerle Tuyug- 
ları karşılaştırmakta ve vezin aksaklık 
larını, Çakatay Lehçesindeki farkları gös- 
termektedir. Yine bu derğinin ayni sayı- 
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sında: “17 nci asırda kumaş ve kumaş- 
cılık,, başlıklı Nazım Yüceltin makalesi 
de tarihte ticaret bakımından Bursanın 
ehemmiyetini gösteren ve kayıtları Bur- 
sa Mahkemei şeriye sicillerinden alınan 
dökümanter bir yazıdır. 

Ün (Isparta | Nazım Örensunun (Is- 
parta coğrafyası), Nuri Katırcıoğlunun, 
hakdilinde dolaşan (Esnaf destanları ) çok 
değerli. etüdlerdir. Yine Nuri Katırcıoğ- 
lunun İspartada uzun zamandanberi top- 
lamakta olduğu (Atalar sözü) de Türk 
Folklori bakımından çok şayani takdir 
bir mesai mahsulüdür. 

Ün derğisinde yeni beliren bir istidat 
gördüm. Şiirlerinden birini alıyorum : 


ŞARKILAR 
I 


Sonsuzluğun üstünde yüzen neşeli yıldız 
Bir sahili sevdada gezerdin yapayainız. 
Bir sen.. suya sevdası düşen ayla beraber 
Bir sahili sevdada gezerdin yapayalnızl.. 


II 


Ruha alevsin çiçeğim sevgi yerinde 
Gel gezelim çay boynnun serviliğinde. 
Bir sarışın gü! gibi mehtap yine açtı 
Gel gezelim Çayboyunun servillğinde!., 


BEKİR TÜRK 


Bekir Türk terkibli mısralar yazmak- 
tan kendini kurtarabildiği gün, iyi bir 
halk şairi olacaktır. 

Mugla (Muğla) Köy kalkınmasına 
ve Muğla büyüklerine dair yazılar yazan 
C. Aker, (Yurdumun renği ve kokusu) 
muharriri Ekmel İzdem, ipseni tercüme 
eden Vehbi Başka bu derğinin değerli 
yazıcılarındandır. Hikmet Turhan Dağlı 
oğlunun hikâyelerine de burada rastla- 
yoruz. 

(Muğla ) derğisinde de bir şair gözü- 
me ilişti: Muammer Lütfd Bahşi. 

airin bazı parçaları ne kadar güzel. 
e size bir kaç parça: 


, ya, 


a TÜRK 
468 


e e 
MENDİRES KIYILARI 


Düşmüş hasret derdine. 
Dağların kemendine.. 
Aşık olmuş kendine 
Mendires kıyıları 


Omuzlarındaki şal 
Gündüz yeşil, akşam al.. 
Gece siyah bir sandal 
Mendires kıyıları 


Mendires kıyılarını terennüm eden 
şair ( Yolcu) sunu da çok beğendim: 


YOLCU 


İnleyen bir âşık var 
Dolaşmış diyar diyar.. 
Bulamaz bu yollarda 
Sazından başka bir yar. 
Dayanmış bir asaya.. 
Günleri saya saya 

Dağda ışık beklerken 
Benzer nebi (Musaya) ya 
Buda onun: 


AĞAÇLARIN GOLGESİ 


Dallardan ine ine 
Geçmişi knar yine.. 
Benzer âşık kalbine 
Ağaçların gölğesi 
Yapraklar demet, demet 
Çeker bahara hasret 
Can veren bir iskelet 
Ağaçların gölgesi 


Dağda sopasına dayanan âşıkı ( nebi 
Musa) ya benzeten şairin görüşleri çok 
kuvvetli, (Muğla ) dergisini de münde- 
recatı itibarile çok özlü buldum. 

Erciyeş |Kayseri| henüz beşinci sa- 
yısi çıkmakla beraber, tedrici bir tekâ- 
mül göstermektedir. Adile Kandeger'in : 


Tanımaktır arzumuz yurdun her köşesini, 
Bu gün de içimizde duyduk senin sesini | 


Mısralariyle başlayan ( Kaysriye say- 
gılar ) şiiri çok kuvvetlidir. 

Öğretmen Tamer'in, Ekrem İncesu- 
nun yazılarile Naci Kum'ın Etilere dair 


arkeoloji tetkiki ve Hamdi Üçe 
( Atatürk çocukları) adlı manzumesi 

güzel ve bu derğide ilk bakışta gi 
çarpan yazılardır. Yine bu derğide 
ciyeş) manzumesini yazan Cahit Basm 
da bu şiirile bize yarın için bir çok ş 
ler vadediyor. 


rimli imzalar görüyoruz: Rıza Atilâ, 
Selma Yalgın, Avni Mutlu, Nazım Mi: 


İçel (MersinJ bu dergide bir çok ve 


marusinan, Sait Oğuz, Faruk Ediz, Taha 
Toros. İçel bölğesinde yetişen tanınmış 
şahsiyetleri ve onların destanlarını araş: 
tıran Taha Torosun bu araştırmalarile 
edebiyatımıza yaptığı bu hizmeti şükran 
ve takdire lâyıktır. 'ğ 

Karacadağ |Diyarıbakır | ayda bir 
çıkan tekniki zayıf, fakat özlü bir mec 
mua. Seyfi Alpanın (Selçuk devleti ve 
Diyarıbakır), Şevket Kavutun (Diyar 
bakırlı bilğinler ve Ozanlar); 5. Saver 
nın (Diyarbakır kitabeleri); K. Bayka- 
lın tarihi makalesi ve buna benzer yâ 
zıları Diyarbakırın hususiyetlerini mey 
dana koyan çok. özlü yazılardır. 

79 Mayıs (Samsun) - Bu, Atatür- 
kün Samsuna ayak bastığı tarihdir. Sam: 
sun halkevi, neşrettiği dergiye bundan 
daha güzel bir ad bulamazdı. 

Bu sayıda teknik iptidailiği gözden 
kaçmamakla beraber, bunu mecmuan n 
yeniliğine bağışlamak zaruridir. Elime 
geçen 3l nci sayısında (halkevleri 
sahne kültürü) başlıklı, Vedat # 
Bengü'nün yazısında: “Bundan böyle 
halkevlerinde, sahne işlerinde ödev al- 
makta bir kültür hizmetidir., Sözü s8 
at telâkkisinde geçenlere gözel yol &X 
teriyor. Bundan önceki sayılarda da öZ 
lü yazılar buldum. > 

İnanç (Denizli) - ayda bir çıkıyo?" 
Bu derğide, Denizlide yetişen bir şan 
görüyoruz. E. Tugal: 

Tugal'ır, pürüzsüz bir lisanı, 

düzğün ifadesi var. ( Yaylanın gü 
zı) na yazdığı manzum mektup 


a 0 e 


AYŞEM 


Gözlerin yaşlarla yine perdeli 
Gönlünü gurbetmi ağlat Ayşem? 
Ardında çobanlar olurken deli, 
İçine bu derdi kim kattı Ayşem? 


Örgülü saçların ah, ne yumuşak! 
Salıver uwmzundan dizi altun tak, 
Yuvası dağılmış kuşlar bile bak 
Elemi, kederi hep atlı Ayşem. 


Kimsesiz yollardan ne bekliyorsun? 
Sev bütün kalpleri yakan bir korsun 
“Bülbüller uyudu sen ne diyorsun, 
Ufukta çok evel gün battı Ayşem 


Göğsünde akınca eski bir yara. 
Gözlerin çakılmış karanlıklara 
Ünmayan yaranı rüzgârmı sara 
Yaylada çobanlar hep yattı Ayşem. 


Elbette bitecek çektiğin çile, 
Mezara girilmez ah bile, bile; 
Sen neden bu kadar dolaştın dile, 
Sırrını yabana kim Sattı Ayşem? 


Haklısın sönmesin kalbinin kini, 
Kâtirin olur 'imn Allah'ı, dini, 
Kardeşin dün akşam senin derdini 
Ağlıya, ağlıya anlattı Ayşem, 


E. Tuğal 


Taşpınar |Afyon)J - Altı yıldanberi 
her ayın ondokuzuncu günü çıkmakta 
dır. Edib Alinin, doktor Kadri Yetkin, 
in, Bekir Sıtkının şiir ve tetkik yazıla- 
rma bu derğide sık sık tesadüf edilmek- 
tedir. 


Gediz |ManisaJ - Onyedinci sayısı 
yeni çıkmıştır. Son sayısında Manisa say- 
lavı Kâzım Nami Durunun (üzüm bay- 
ramı ) başlıklı yazısı çok güzel. Bu der: 
ğide de verimli imzalara rastlıyoruz: 
Doktor Necdet Otaman, İ. Gökçen. 

Üzüm bayramı münasebetile Manisa 
da doktor Necdet Ataman'ın yazdığı bir 
türkü çok hoşuma gitti. 


Mr e Yer 
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ÜZÜM TÜRKÜSÜ 


Söyleyin bu üzüm başka nerde var, 
Tanesi bir inci, salkımı bahar. 
Bunun değerini yiyenler anlar, 
İçinde sağlığın özü gizlidir. 


* 
** 


Canını sevenler bol üzüm yesin, 


Hem yesin, hem üzüm Türküsü desin. 


Tanrıyı sevenler doğru söylesin, 
Bu üzüm var mıdır başka İllerde, 
Manisa üzümü destan dillerde. 


, 
#* 
Her yılın bu günü gülün, oynayın, 
Bugünü Bağcılar Bayrami sayın. 
Türkümü doğudan batıya yayın, 


Ün alsın Necdetin adı dillerde 
Dolaşsın üzümün tadı dillerde. 


Fikirler |İzmir | - Bu mecmuanın in- 
tişar tarihi epice eskidir. 1927 de İzmir 
gençleri tarafından çıkarılmıştır. Geçir- 
diği istihalelerden zaman zaman çok de- 
ğerli yazılar çıkmıştir. (Fikirler) mües- 


seseleri garb fikriyat alemindaki edebi | 


ve içtimai cereyanları da takip etmeyi 
ihmal etmemişlerdir. 174 üncü sayısında 
Necmettin Onan'ın “Çocuk tiyatroları, 
başlıklı konuşmasında, şu satırlar üze- 
rinde durdum: 

“Harici muhit terbiyesinde ise çocuk 
tiyatroları ehemmiyetli bir vasıtadır; 
Eunun ev ve okul dışında çocuğu bir 
çok kötü tesirlerden kurtarmak eğlen- 
cesini de temin etmek suretile, mümkün 
olur.,, 

Muharririn hakkı var. Bu dava he- 
nüz halledilmiş değildir. Çocuk tiyatro- 
ları ve çocuk neşriyatı sıkı bir kontrola 
tabi tutulmakla beraber, oynanacak pi- 
yeslerde de terbiyevi bir gaye görünmek 


şarttır. 
“Fikirler, dergisinde eski tenevvüü 


bulamadım. Acaba neden? 
Doğuş | Kars | Baskısı çok fena ol- 
makla beraber, bir an için Karsı gözü- 
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mün önüne getirdim ve ilk satırı yazdı- 

ma nadim oldum. Uzak vilâyetlerimiz- 
de teknik tekâmülünden ziyade, neşri- 
yatın özüne bakmalıyız. 


Taşan (Merzifon) - Özlü bir derği. 
Fikir hareketleri göze çarpıyor. Vehbi 
Cem Aşkun'un (Merzifon şairleri) seri- 
si, bize merzifonda bir çok şairler ye- 
tişdiğini haber veriyor. Yeni yetişen is- 
tidatlar da var: Mahir Yalnız, Rüştü 
Coşkun, Vehbi Cem ve Sadi Günel. 

Sadi Günelin “Ayrılık, başlıklı şiiri, 
Şairin melankolik bir ruh taşıdığını gös- 
teriyor. Kadircan Kaflıya ithaf “edilen 
(Gitmek..) de de şairin ayni ruhu taşı- 
dığını seziliyor. Acaba Merzifonun nesi 


YENİ TÜRK a 


melenkolik yapıyor? Suyumu, ha 
mı? — 
.*. N 
Derğilerin hepsi elime geçmedi. Oku 
dukları hakkında düşündüklerimi ya: 
Bu yazı ne bir tenkit, ne de en ufak bir 
hüküm ifade eder. Ben sadece, yurdun 
her çevresinde büyük bir kültür kayn 
ması gördüm. Bu kaynaşmayı bir yan- 
dan öbür yana, bir köşeden öbür köşe- 
ye haber vermek, birbirimizi biraz daha 
yakından tanımak ve tanıtmak istedim. 
Cumhuriyetimizin onbeşinci yıldönü- 
mü münasebetile bu satırları yazarken 
daha geniş bir zaman ve daha müsait 
bir hacim içinde araştırmalar yapama- 
dığıma müteessifim. 
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BİR HATIRA 
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M. ŞAKİR ÜLKÜTAŞIR 


Büyük Öğretmen Atatürk, halk için başladıkları alfabe derslerinin ilkini 
Sinopda vermişlerdi. 


1928 yılının serin bir eylül sabahı idi. 
“Dürtmen,, in sık ağaçlı Yayvan tepesin- 
den henüz çıkan güneşin ilk ve ılık hüz- 
meleri, durgun denizin üstünde ince 
uzun helezonlar çiziyordu. O sabah, ev- 
den erken çıkmış, yalıdeki parkın, dar 
ve küçük, kanapelerinden birine otur- 
muştum. Limanın derin sessizliği içinde 
kâh tabiatın bu değer biçilmez güzelli- 
ğini seyre dalıyor; kâh elimdeki bir ki- 
tabın yaprakları, ağır ağır, çeviriyor- 
dum. Bir iki gün önce bir arkadaşımın 
bana hediye ettiği bu kitap, ozaman et- 
rafında en çok velevle uyandırmış olan, 
ilmi ve milli bir tezi izah için yazılmıştı. 

Güneş bir hayli yükselmiş, limandaki 
günlük hayatın ilk hareketleri de başla- 
mıştı. Gözlerim, elimdeki kitabın sahi- 
feleri üzerinde dalgın dalgın, dolaşırken 
bir elin yavaşca umuzuma dokunduğunu 
hissettim. Başımı arkaya çevirdiğim za- 
man, pek sevdiğim bir dostumun yanı- 
ma gelmiş olduğunu gördüm. Dostum, 
benimle bir az konuştuktan ve elimdeki 
kitap hakkında bazı fikirlerini de beyan 
ettikten sonra, yüzüme manalı manalı 
baktı ve : 


— Bugün, dedi, Sinobun uzun, asır- 
lar doldurun tarihinin en yüyük günle- 
rinden biri olacaktır. Pek sevgili konu- 
ğumuz yoldadır. 

Dostumun bu sözlerini, doğrusu, bir 
az mübhem bulmuştum. Bu sefer ben, 
aynı suretle, onun yüzüne baktım ve 
kendisinden beni bu hususta aydınlatma- 
sını rica ettim. O, kulağıma eğildi ve 
çok sevinçli bir ifade ile: 

— Gazi geliyor, dedi. 

O dakikada kalbimin içinden sanki 
bir şimşek parıltısının akdığını, bütün 
vücudumu bir heyecanın sarıp sarsdığını 
hissettim. Dostum, parktan hükümet ko- 
nağına doğru ilerilerken ben, elimdeki 
kitabı kapamış gözlerim .bir noktaya di- 
kili dalmıştım. Nasıl dalmayayım.. Bir 
az sonra, okuduğun o kitabı... Evet, o 
tarihi yapan, yine yeni ve orijinal bir 
inkilâp hamlesi yaratan en büyügümüzü 
görecektik. Onu görmek bile bence bir 
saadettir; ve ben bu büyük insanın, yir- 
mi saatlik, şeref huzurunu en aziz bir 
hatıra olarak saklıyan talihli yurddaş- 


lardan biriyim. 
Filhakika dört beş saat kadar sonra 
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limanda funda eden “İzmir,, bize bu bü- 
yük ve pek sevgili konuğumuzu göster- 
işti. 

Köylü, kasabalı binlerce halk parkı, 
yalı boynu doldurmuştu. Bütün göğüsle- 
rin bir sabırsızlık helecanı ile kebarıb 
indiği hissediliyordu. Her kes onu bek- 
leyor, kalbler onun için çarpıyordu. Bu 
sırada “İzmir, in çaldığı tiz ve fasılalı 
düdüklerde sanki bu helecanın, bu he- 
yecanın bir yankısı gibi idi. 

Yarım saat sonra karaya ayak basan 
Büyük Öğretmen Atatürk, altın gibi 
sarı saçlı başlarile halkı selamlayor; saf 
ve sema gibi duru mavi gözlerile etraf- 
larında kaynaşanlara bakarak hatır so- 
ruyordu. Her taraftan kopan alkış tufanı, 
her ağızdan yükselen “Safa geldin, paşa, 
sağ ol!, sesleri arasında, elifiye şalvar- 
ları ve elvan cenbirlerile dikkati çeken 
yanımdaki ihtiyar köylü kadınların “Sa- 
fa geldin oğul, tanrı sana uzun ömürler 
vire, tuttuğunu başarasın!, diye bağ- 
rışmaları zaten heyecandan dolmuş olan 
gözlerimizi o anda yaşatmağa kâli gel- 
mişti. 

Belediye caddesini ve o siradaki bü- 
tün evlerin balkon ve pencerelerini, ka- 
le bedenlerini dolduran halkın bu coşkun 
tezahürleri arasında hükümet konağını 
şereflendiren büyük öğretmen, bir müd- 
det vilâyet makamında istirahat ettikten 
sonra “Yatı Mektebi, ni teşrif buyurdu- 
lar. Emirleri üzerine mektebin bahçesi- 
ne siyah bir yazı tahtası kondu. Tarihi 
ders başlamıştı.. Bahçe içinde, bu yazı 
tahtasına doğru yarım bir daire şeklinde 
cephe almış olan yüzlerce halk, büyük 
öğretmeninin vukur bir eda ile anlattığı 
“Yeni Türk Alfebesi,, ni öğreniyor, evet, 
onun bu yepyeni ve kültürel eserini yine 
ondan öğrenmek, onun ağzından dinle- 
mek saadetini tatıyordu. İşte büyük öğ- 
retmenimiz Atatürk, gülhane parkı nut- 
kundan sonra, halk için başladıkları al- 
fabe derslerinin ilkini, 15 Eylül 1928 de 
Sinopda ve bu mektebin bahçesinde ver- 


mişlerdi. 
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Büyük Öğretmen, ilk önce Ti 
deki “A,E,İ,1 O, ÖU,Ü, vokalları: 
nın, fonetik bakımından rollerini anlattı, 
Bir kıraat parçası okudu. Arkasından 
herkesi okuttu ve yazdırdı. İlk imtihan, 
kültür ve orta okul direktörlerinden baş- 
lamıştı. Halktan, öğretmenlerden ve dey- 
let memurlarından orada bulunanların 
bir çokları sıra ile hep bu imtihanı ge- 
çirdiler. 

Ders dinleyenler arasından biri, ön 
sıraya geçmiş ve tam Büyük Öğretme- 
nin karşılarında yer almıştı. Ben, imti- 
hanı çoktan ve muvaffakıyetle vermiş 
olduğum için, büyük öğretmenimizi de- 
rin bir hayin içinde tetkike, ve onun 
öğreliş usuilerindeki inceliği zihnen tah- 
lile dalmıştım. Bu sırada, bir bayanın 
imtihanı bitmişti ki, Büyük Öğretmen : 

— Sen gel bakayım ! 
diyerek o ön sırada ve tam karşılarında 
oturmakta olan adamı yazı tahtası ba- 
şına çağırdı. Öğretmen sordu : 

— Adın ne? 

— Bekir, paşam ! 

— Ne iş yaparsın ? 

— Arabacıyım, paşam ! 

— Okuman, yazman varmı ? 

— Yok paşam, senden öğrenmeğe 
geldim ! 

Elli yaşlarında kadar olan bu adam 
Sinobun herkesce bilinen arabacı Bekir 
ağası idi, ve filhakika ne okur, nede ya- 
zar değildi. Bunun üzerine büyük öğret- 
men, yazı tahtasına bir “A,, yazdı. Bu 
nu, bir kaç kelime örnegi ile, Bekir 
ağaya tekrarlattı. Bundan sonra “O, O, 
U,Ü, vokallarını ayrı avrı yazdı ve yi- 
ne ona tekrarlattı. Büyük bir sevinç 
içinde “A, O,Ö,U,Ü, leri tekrarlayan 
Bekir ağa, ne şayan hayrettir ki, pek i 
kısa bir zaman içinde bu harfleri yan 
lışsız yazmağa muvaffak olmuştu. Bekir 
ağanın bu muvaffakiyetindeki sırrı, ben: a 
ce, büyük öğretmeninin yüksek deha “ 
sında aramak lâzımdır. > 


Bundan sonra öğretmeni, Bir ağaya, 
pi 
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birde “t,, harfini belletti. Bekir aga 
esasen “A, ile “O,, harflerini öğrenmiş 
olduğundan yazı tahtasına “At, ve “Ot, 
kelimelerini yanlışsızca yazdı. İşte en 
büyük öğretmenimiz Atatürk, Sinopda 
verdiği derslerde, elli yaşlarına kadar 
cahil kalmış olan bir yurddaşa da, ya- 
rım saat gibi kısa bir zaman içinde, 
Yeni Türk Alfabesinin esaslarını öğret- 
mişlerdi. 

Yeni Türk Harflerini, azda olsa, 
pek çabuk öğrenebilmiş olmaktan müte- 
vellit büyük bir sevinç içinde çırpınan 
Bekir ağa, dersi biter bitmez, öğretme- 
nine, boyun keserek teşekkürlerini sun- 
duktan hemen bir sani sonra: “Ey mil- 


HARF İNKILABIMIZ 


473 


Bu kitap konuşmalarımızı daha çok milli 
meseleler üzerinde tekâşif etmiş oldu. 
güyük öğretmenimizin Türk tarihine, 
diline dair yüksek ve geniş bilgileri, na- 
zarlarımızı yepyeni bir ufka çeviriyordu. 
Şimdi pek iyi hatırlıyorum ki, bugünün 
tarih ve dil tezlerinden bir çok şeyleri 
o gece, büyük öğretmenin bizzat ağızla- 
rından dinlemiştik. Yine şimdi pek iyi 
anlayorum ki, Atatürk inkılâbı, Ulu Ön- 
derin eskidenberi zihinlerinde hesaplı 
bir şekilde işlenmiş ve bugün birer bi- 
rer sadece tatbik sahasına konulmuş 
olan eşsiz bir inkılâptır. 

Tarih, dil konuşmalarından sonra harf 
inkılâbına geçildi. Büyük öğretmen, bu 


let! Gazi Babamızdan...,, diye birde nutuk inkılâbın doğuracağı kültürel inkişafın 


iradına başlamıştı ki, öğretmeni ona: 

— Nutku bırak, al şu kitabı (*) için- 
dekilerini iyice öğrenmeğe çalış ! 
diye tavsiyede bulunmuşlardı. Bekir ağa, 
Filhakika öğretmeninin bu sözünü tut- 
muş, elinde bir defter “At, “Ot, keli- 
melerini yazarak şuna buna gösterir, 
gazetelerin kalın ve büyük “A,, “O,,, 
“E,, ve “U, larını yüksek sesle kahve: 
de okur dururdu. Bekir ağayı ne zaman 
görsem : 

— Elli yaşımda beni okuttu. Ömrüm- 
de ilk hocam Gazi babamız oldu. Sağ 
olsun, bin yaşasın ! 

Diyerek en büyük öğretmenimiz Ata- 
türke karşı kalbinin sonsuz sevgi ve 
şükranlarını izhardan geri durmaz, hep 
bu imtihanı anar ve gözleri dolardı. 

* 


* 

Akşam, yalıdaki parkda, büyük öğ: 
retmenimizin yüksek huzurlarında top- 
lanmıştık. errak bir sema altında gece 
yarılarına kadar devam eden bu toplantı 
diyebilirim ki, tamamile ilmi bir hava 
içinde geçti. Gündüz okuduğum kitap: 
dan kendilerine bilmünasebe bahsettim. 

(©) Yeni Türk alfabesile seçme kıraat par- 
çalarını ihtiva eden bu küçük kitap, o sırada 
da halka parasız dağıtılmıştı. Büyük öğretme- 


nimiz hepimizi bu kitapdan parçaler okutmak 
suretile imtihan etmişlerdi. 


mana ve mahiyetini de anlattı. Pek te- 
miz ve canlı bir ifade, çok derin ve çe- 
kici bir talâkat büyük öğretmenimizin 
saatlerce devam eden, izahlarında hiç 
değişmeyen bir vasıftı. Tekrar inandık 
ki, en büyüğümüz, en büyük bir hati- 
bimizdir de... 

Saat tam bir olmuştu. Büyük öğret- 
men : 


— Arkadaşlar tarihe, dile, harf inkı- 
lâbına, hatta memleket işlerine dair bir 
çok şeyler konuştuk. Samimi bir muhit 
içinde geçen bu dakikaları unutamıya- 
cağım. Çok mütehassisim. Vakit geldi. 
Müsadenizi rica edeceğim, dedi ve bir 
dakika sonra ayağa kalkdı. O anda du- 
daklarımdan, adeta, dökülüveren : “Na- 
sıl göndeririz, doyamadık ki...,, sözlerini 
eşiden büyük öğretmen, gülerek park 
iskelesine doğru ilerileyordu. 

19 Mayıs 1919 da, bugünkü kema- 
list Türkiyeyi kurmak üzere Samsundan 
Anadolu içlerine atılan dâhi kurtarıcı 
mızı, bu sefer yarattığı inkılâplardan 
birini feyizlendirmek için gitmekte ol- 
dukları aynı kutsal yola, Evet Samsuna 
doğru, uğurluyorduk. 

İşte şu ufak hatıramı, kültür inkıla- 
bımızın tarihini yazacaklara kalbimin en 
sıcak ve samimi bir yankısı olarak su- 
nıyorum. 
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Cumhuriyet Devrinde Tiyatro ai 
Hareketleri Ve Halkevleri 
Çalışmaları 


YAZAN 
SAİMKERİM. 
KALKAN 


Sayısız ve eşsiz inkılaplarını hep kısa 
ve veciz birer cümle ile yaratan büyük 
önder Atatürk, 1930 da, zamanında yap- 
tığı her büyük iş gibi tam sırasını geti- 
rerek, milleti yukarıki sözile irşat ve cum- 
huriyet Türkiyesinde tiyatto sanatına ve 
sanatkârına verilmesi lâzım gelen ehem- 
miyeti, hakiki ve büyük cepheyi göster- 
miş oluyorlardı. 

Ve yine o büyük yaratıcı bu işin yal- 
nız Sözle başarılmayacağını çok iyi bil 
diği içindir ki 1932 de halk evlerini, va- 
tanda kültür el varlığın umumi nazımını 
tesis ve onun sinesinde bu sanata hepsin- 
den büyük bir yer ayırmakla, vakit gaip 
etmeden gidilerek en doğru yolu yine 
kendileri bulmuş oluyorlardı. 

Diplomasi, Endüstiri, Bayındırlık, Milli 
müdafaa, kültür ve medeniyet sahasında, 
muhtelif devirlerde geçirdiği istihaleler, 
buhranlardan sonra son ve kuvvetli seci- 
yesini cumhuriyetle bulan Türkiyemizin 
bu gün on beşinci yıl dönümünü kutlu- 
layoruz. 

> Fakat, Atatürkün yukarıdaki büyük 
sözünü doğum tarihi itibar edecek olur- 
sak tiyatromuz bu gün ancak sekiz yaşına 
basmıştır. 1930 danberi geçen sekiz sene... 

Sanat ve medeniyet tarihleri bize bariz 
bir şekilde gösteriyor ki, büyük bamleler 
ve yükselişler tamamile zamanın işidir. 


Hepiniz birer mebus, birer vekil, hatta reisi- 
cumhur olabilirsiniz.. Fakat hiç bir zeman 
san'atkâr olamazsınız ! Hayatlarını bu san'- 
ata vakfeden bu çocukları sevmek lâzımdır. 


K. ATATÜRK 
1930 


Cihanşumul inkılâbında 100 seneyi 10 
seneye sığdıran Türk milleti, hiç çekin- 
meden ilân edebiliriz ki tiyatro âleminde 
de 80 seneyi 8 seneye sığdırmaya muvaf- 
fak olmuştur. Henüz bu kadar az, tarihe 
malik olmakla beraber bizde sahne hayatı 
bugün vücutlarını bu sanata sevgi ve fe- 
ragatle bağlayan gençlerin elinde şuur ve 
disiplin ile, kısa bir zamanda hakiki bir 
yükseliş ve temiz bir alın göstermiştir. 
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Bu yüksek ve asil san'at cumhuriyet 
devrinden evel bizde, uzun zaman tiyatro 
ticareti yapan esnaf elinde renksiz, ma- 
nasız bir eğlence ve sefâhat vasıtası ola. 
rak kullanılmış ve her zaman hor hakir 
görülmüş; hiç bir esaslı teşvike mazhar 
olamamıştı. O zaman ictimai hayatta tt 
yatrocunun mevkii sıtır, şerefi hiçti. Ti 
yatrocular aileler arasına kabul edilmez 
ve tiyatroya intisap edenlere - Allah ver 
mesin - fena yola sapmış nazarile bakılır; 
Her yerden istiskal görür, kovulur, mah- 
kemelerde şahadeti bile kabul edilmezdi. 

Halbuki memleketimizde bu şekilde 
muamele gören tiyatro sanatını o tari Ni 
lerde başka milletler el üstünde taşımağa 
onu lâzım olduğu mertebeye yükselt 
hars seviyeleri nisbetinde ileride tutmaği 
muvaffak oluyorlardı. j 
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Rus, Alman, Fransız ve İngiliz tiyat- 
roları üniversite ile el ele yürüyor ve bu 
suretle birinin başladığın öteki ikmal 
ediyordu. 

Tiyatro bir cemiyetin fikri seviyesini 
terbiye ve ahlakını, zevkini, temayüllerini 
hülasa bütün benliğini sahne üzerinden bir 
ayna gibi aks ettirir. İctimai hareketlerde 
ictimai ve siyasi inkılaplarda tiyatronun 
ne kadar büyük rolü olduğunu anlatmak 
uzun sürer; yalnız bir milletin nasıl de- 
gişdiğini, nasıl taze kuvvetlerle bezen- 
diğini, yükseldiğini anlamak için, o mil- 
letin tiyatroya verdiği kıymet ve ehemmi- 
yete bakmak kâfidir. 

Fransızların cephe gerisine asker ve 
silahdan evel tiyatro göndermeleri; Rus- 
ların meşhur inkılaplarını sahneye borçlu 
oldukları; Almanların büyük bir sanatkârı 
milli bir kahraman kadar el üstünde taşı- 
dıkları, tiyatronun azamet ve ehemmiye- 
tine şahit birer ölçüdür. 

Tiyatro tıpkı mabetler gibi, insan kült- 
lelerinin her sınıfını bir araya toplayan 
yekâne sanatdır. Tarihdeki muhtelif yüz 
yıllarda onu, dinden daha kuvvetli ve 
canlı bir müessese olarak da görmek ka- 
bildir. 

Vaızların, kitapların yapamadığını o 
gayet kolaylıkla yapar. İdari ve ictimai 
bütün inkılaglarda tiyatrouun ne kuvvetli 
roller oynadığını tarih sahifaları bize da 
şerefli ve parlak satırlarla nakletmektedir. 
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Bizde tiyatro hakkında yazı yazan bazı 
kalem sahipleri, tarihde medeniyetimiz, 
edebi sanatımız ve musikımizden uzun 
boylu behs ettikleri halde, «Garplılar gibi 
bir tiyatromuz yokdu, ortaya böyle bir 
sanat eseri çıkaramıyorduk: » diyorlar. 

Bunlar hiçte yerinde olmayan sözler : 


Medeniyet tarihinde, edebiyat ve san'atın 
her şubesinde ve her devirde dünyaya 


daima üstün eserler vermiş; ölmez hatıra: 
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CUMHURİYET DEVRİNDE TİYATRO 


lar birakmış olan Türkün bir tiyatrosu da 
vardı. Fakat, milleti ezen koyu taassup 
ve cehalet, onu daha beşikte iken afyonla 
uyutturulmuş bir çocuk gibi büyümesine 
mani olmuş; bu, yegâne tenvir ve propo- 
ganda vasıtasının inkişafını kendi hasis 
menfaatları bakımından zararlı bulmuşlar 
ve daima baltalamışlar, memleket dışına 
atmışlardı. Saltanat devirlerinden elimize 
geçen bir çok vesikalar bu hakikati ispata 
kâfidir (1). 

Heskesin malumu olan bu vesikaları 
yeniden zikretmekten sarfınazar edilmiş 
Türkün eski satvat ve kahramanlık devir- 
lerinde tiyatroyu ne şekilde meydana koy- 
duklarını ve onu nasıl telâkki ederek ne 
yolda istifadeler ettiklerini kısaca zikredelim: 


IV 


Elde mevcut vesikalar bize Türklerde i 
tiyatronun 4,000 yıl evvel mevcut oldu- 
ğunu gösteriyor. Türkler 40 asır önce ti- 
yatroyu çok iyi biliyorlar ve ondan hak- 
kile istifade ediyorlardı. O tarihlerde Or... 
ta Asyada büyük bir medeniyet ve onun |, | 
sahibi kültürce çok yüksek yalnız bir mil 
let vardı. Türkler. 

Kültürel seviyeleri yüksek olan millet- 
lerde evvela, tiyatronun varlığını öne sü- 
ren garb muharrirlerinden bir çokları ve 
bu/meyanda (Josephe Gregor), «Dünya ti- 
yatro tarihi» adlı eserinde diyor ki: 

«Milattan 2,000 yıl evvel Türklerde, 
dinden ve taassubdan uzak (2) yalnız kah- 
ramanlık ve şecaat terennüm eded bir ti- 
yatro .bulunduğunu elimize kadar gelen bir 
kaç vesikadan anlıyoruz. 

(1) Memlekette tiyatronun hor ve hakir görül- 
düğünden, san'atkârın tezlil ve tenkir edilme- 
sinden bahsettiğimiz devirler bunlsrdır. 

(2) Yakın çağlara kadar garbın tiyatroyu, 
dinin naşir efkârı ve propoganda vasıtası İtti- 5 
haz ettiği göz önünde bulundurulacak olursa, 
Türkün tiyatroyu san'at sahasında çok evvel 
kullandığı ve dünyaya bu san'atta da ön ayak 


olduğu meydana çıkar. <4 
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En eski Türk piyeslerinden birinin bir 
bugün bile mevcuttur. Bu tiyatro 
vesikası bize Türk tiyatro edebiyatının 
nazım şeklinde başladığını da anlatıyor. Bu 
piyesler Türkün ezeli kahramanlığından 
bahsediyor ; onun harp destanlarını teren- 
nüm eder. Son defa iki bin yıl evvel tem- 
sil edildiği hakkında vesikalar da vardır. 


Eski Türk tiyatrosundan kalmış ve bu- 
gün daha iyi bilinen ikinci bir piyes daha 
vardır ki diğerine nisbetle daha yenidir. 
Buda öteki gibi kahramanlık ve aile haya- 
tında Türkün yüksek karakterini gösterir 
mahiyettedir. 

Mevzuu : «Savaşa giden Türk kahra- 
manının geride bıraktığı karısına ve ço- 
cuklarına bir Çinli tarafından, fena arzu- 
larına ram olmadığı için yabılan fenalıktan 
ve tesadüfen yarı yoldan geri dönen kah- 
ramanın bu hadise karşısında intikam sai 
kasile etrafı kana boyamasından ibarettir. 
Aaile sevgisini işaret etmesi itibarile de 
sosyal bir piyestir. 


V 


Ecdadının asil kanına tamamile tevarüs 
eden Türk milleti, geçmiş zamanlarda bir 
takım yabancı şahışların, yabancı unsurla- 
rn tahakkümünde gözler ikapalı ve müte 
vekkil bekledikten sonra, büyük meşalesinin 
gösterdiği ışıkta gözlerini açınca, damar- 
larında sahip olduğu asil kanla, ne yap- 
mak lâzım geldiğini derhal hissetmiş ve 
bugün on beş yıl gibi kısa bir zamanda 
akıllara hayret veren büyük eserini mey- 
dana getirmiştir. 

San'atı ve tiyatroyu hars vasıtası, ne- 
zih eğlence ve büyük mıkyasta propagan 
da ve dil inkılâb: vasıtaları olarak ele al- 
dığımız günden itibarendir ki ondan iste- 
nilen istifadeyi temin etmek kabil olmuştur. 


Son senelerde genç nesil tiyatroyu biz- 
de de spor gibi, kültür gibi terbiye amili 
olarak telakki ediyor ve milli benliğini 
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idrak eden, çalışan, okuyan gençlik 
rodan istifade fırsatını ihmal etmeyo 

4,(00 yıl evvelki san'atkâr, sa aci 
inkılâpcı Türkün bugünkü çocuğu muhak- 
kak ki aynı kanı taşımakta olduğunu ispat 
etmiştir. 

Bu mesut netice bize irfan hatımızda, 
aile hayatımızda tiyatroya gösterilen ciddi 
alâka ile memleket zihniyetinin yükseldi- 
ğini ve san'atin ibtiyaç haline geldiğini 
bariz misallerle gösteriyor. Bugün yurdda 
okulsuz bir bucak olmadığı gibi tiyatro- 
suz hiç bir kurumda yoktur. İlk zaman- 
larda ufak mıkyasta başlayan sipor kulüp- 
lerinin mektep 
müsamereleri, amatör tiyatro teşekkülleri 
ve nihayet halk evleri temsil kolları... 


temsil ve müsamereleri, 


İşte bu son cephe tiyatroya lâzım ol- 
duğu şekili vermiştir. 

Bugün halkevleri temsil kolları yurdda 
tiyatro sahasında çalışan şubelerin en kuv- 
vetlisi, en verimlisi ve en müessir olanıdır. 
Halkevlerinin tiyatroyu koruması ve onu 
yurdun her tarafına yayması, tiyatronun 
tam bir halk san'atı ve halk şenliği oldu- 
ğunu ispata kifayet eder. 


Halkevleri tiyatro şubelerinin yurdda 
en çok çalışan bir kolduğunu meydana 
çıkarmak için her hangi bir amatör, hatta 
profesyonel tiyatro teşekkülünü ele alırsak 
yapacağımız ufak bir istatistik bize bu şu 4 
benin verimli mesaisi hakkında fikir ve 
rabilir. 

Henüz altı senelik bir maziye malik 
olan Halkevlerinin tiyatro hakkında yap: 
tığı işlerden sayı ile bahsedebilmek için 
bunlardan birinin geçen bu altı sene Zar: 
fında (627) temsil ve konferans verdiğini 
söyleyelim. 1 

Vakıa bu sayı haddizatında büyük 
yekün teşkil etmez gibi görünürse de yi 
bu sayının içinden çıkaracağımız diğer bit 
sayı, yani: bu 627 temsili seyre her 8€ 
ferde asgari 300 kişinin geldiğini hesağ 


edersek asıl ovakit biri düşündüren ve se- 
diren sayı meydana çıkar : 188,100. 
Altı senede 188,100 kişiyi yalnız tiyat- 
ro vesilesile bir çatı altına toplamak epey 
mühim meseledir. İlâve olarak şunu da 
söyleyelimki bu sayının asıl dolgun kısmı 
gon yıllara aittir. Son iki yıl zarfındaki 
mesai diğer dört senenin faaliyeti yanında 
iki misli fazladır. 

Yurdda diğer bir çok profesyonel te- 
şekküller vardırki salonları bu kadar kül- 
liyetli bir halk kalabalığına hasrettir. 

Halkevleri temsil şubelerinin temsil et- 
tiği piyesler hemen her yazıcının rastgele 
yazarak gönderdiği eserler değildir. Bu 
piyesler C. H. P. Genel Sekreterliği, tiyat- 
ro eserlerini tetkik komisyonunun dakik 
kanalından geçer. İçlerinden oynanmasına 
müsaade edilen piyesler Halkevleri reper- 
tuarına dahil olur. 


vin 


Halkevlerinin son senelerde tatbik 
sahasına koyduğu yeni ve feydalı bir tem- 
sil tarzı da Naturihöâtre - Açık hava 
tiyatrosu - meydan teimsilleridir. Bu yıl 
tecrübe edilen bu tarz temsiller üzerinde 
ısrar edilecek olursa, çok verimli netice- 
ler elde edilebileceğini açıkca meydana 
koymuştur. Kapalı bir salonda azami 300, 
500 kişiye hitab edebilen tiyatro. meydan 
temsillerinde vasati 10,12 bin kişiyi bir 
kalb gibi çarptırmakta ve alakalandırmak- 
da olduğu bu sene yapılan müteaddit tec- 
rübelerle meydana çıkmıştır. 

Halk evleri tarafından bu gün tatbik 
sahasına konan ve Avrupada encek son 
asırlara inhisar eden Naturtheatre tarzı 
eski Türklerde miladdan evel 2000 yılla- 
rında diğer tiyatro şekillerinden daha 
fazla istifade edilmiş olan bir temsil tar- 
zıdır. : 
O tarihlerde, Türklerde tiyatro daha 
yakikattan ve tabiilikden ayrılmamış idi, 
Sahne sun'i dekorla fakirleşmemiş, mey” 
dan kalislerle tahdit edilmemişti. Asyanın 
medeni milleti eski Türklerin açık hava 
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önünde şöyle bir lavha canlanır. 


(Kızğın güneşlerden sonra yorğun ve 
sararmış yaylalarda akşamın sessizliği... 
Meydanı kaplayan binlerce insan yığını 
yalnız başlarındaki tunç miğferlerin ve 
omuzları hizasında hafif hafif kımıldanan 
karğılarından canlı oldukları fark edilen 
bir insan yığını. Ve” yalnız bu derin 
ve muazzam suküt içinde konuşan aktör- 
lerin ilâhi nağmeleri andıran sesleri...) 
Burada yine sözü halk evlerinin tiyatro 
sahasındaki büyük ve önemli mesaisine 
getirirken, sahne hayatımızda yeni ve mu- 
azzam bir meydan temsili şeklinden bahs 
edeceğiz. Bu şekil orta zamanlarda Av- 
rupada meydana konmuş, fakat iptidailik- 
ten kurtulamamış olan | Juxtapose - böl- 
meli sahne | Simultun&s | birlikte geçen 
sahneler | denilen bir tarzın yeni ve ol- 
ğun şeklidir. , 
Bilhassa meydan temsillerinde büyük 
bir inkılap yapacak olan bu şekil sahne a 
tertibatı muvaffakıyet elverdiği takdirde 
tiyatro tarzımızda yepyeni ve çok muaz- 
zam bir eser meydana getirecektir. Bu 
hususta makentler üzerinde yapılan tecrü- 
beler az çok müsbet neticeler vermiştir. 
İlk fırsatta bu tarzdan istifade yollarına 
geçilecektir. ği 


tiyatrolarından bahs ederken gözümün | 
| 
m 


** 
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Cumhuriyet Türkiyesinin bu sahada 
şayanı şükran mesaisinin bir diğeri de iki 
sene evvel devlet tiyatrosuna hazırlık ve 
sanatkâr yetiştirmek için açılan mekteple, 
bu sanata ileride lâzım olan hakıki ve ol. 
ğun vechesini vermek olmuştur. â 

Medeni her memlekette olduğu gib 
güzel sanatların en başında gelen tiyatro- 
yu alaylı sanatkârlardan, kültürsüz aktör 
lerden kurtarmak işinde yapılan bu geli 
büyük hareket de ancak devlet sanatkârı 
yetiştirmek için kurulan bu mekteple 
tahtı temine alınmıştır. 
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Cumhuriyetin 15 Yılında 
Bayındırlık Faaliyeti 


Cumhuriyet kurulduk- 
tan bugüne kadar geçen 
15 sene zarfında yapılan 
bayındırlık işleri saymakla 
bitmez. On beş sene gibi 
kısa bir zaman zarfında yapılan işleri altı 
asırlık saltanat devrinde yapılan işlerden 
her cihetce üstündür. Biz yeni rejimin te: 
sisinden itibaren yurdda başarılan Nafia 
işlerinin daha ziyade son senelere isabet 
edenlerinden bahsedeceğiz : 


Cumhuriyetin 15 yılı içinde Türkiyede 
Demiryolu inşaatı 


Türkiye Cumhuriyetinin kurulmasından 
çok evvel Osmanlı imparatorluğu devrinde 
demiryolu inşaatına başlanmış ve bir takım 
hatlar meydana getirilmişti Meselâ 1864 
de başlanup 1868 de bitirilmiş İzmir - Ay- 
dın hattı, 356 milyon franga mal olan şark 
demiryolları, Selânik - Manastır, Selânik - 
Dedeağaç, İzmir - Kasaba ve imtidadi hattı, 
Anadolu - Bağdat hattı, 1500 kilometre 
uzunluğundaki Hicaz demiryolları gibi hat- 
lar bu meyandadır. Fakat sonuncu hattan 
maada yapılan bütün hatlar hemen daima 
ecnebi sermayesinin eseri ve firenk işçili- 
ginin mahsulüdürler. Daha doğrusu Os. 
manlı imparatorluğunu kendi ihraç malları 
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Nacı Yüngül 


için serbest bir pazar ha- 
line getirmek isteyen Av- 
rupalılar tarafınden kendi 
menfaatları için yapılmış- 
lardır Ve yapılan bhat- 
ların işletilebilmesi için bile ecnebi şirket- 
lerden istiane etmek mecburiyeti hasıl ol- 
muştur. 

Halbuki Cumhuriyet hükümeti milli ser- 
maya ile, Türk mühendislerinin ve Türk 
işçilerinin bilgi ve kabiliyetlerine isiinat 
ederek iş görmek lüzumuna kail oldu. 
Memleketin iktisadi ihtiyaçlarını karşılaya- 
bilecek hatlar ancak muayyen bir şömen- 
döfer siyasetinin takibi ile meydana gele- 
bilirdi. Buna iman eden Cumhuriyet hükü- 
meti çok şumüllü bir plân tasarlayarak 
tatbikine girişti. Osmanlı imparatorluğu: 
nun altmış senede yapamadığı işi birkaç 
senede başardı. 


Samsun - Sivas hattı: 1932 sesinde, 
Ankara - Sivas D) 1930 » 
Kütahya - Balıkesir » 1932 » 
Ulukışla - Kayseri | » 1933 » 


Tamamlanarak işletilmeğe başlandı. Bu 
suretle Cumhuriyetin onuncu yıl dönümün: 
de işletilmeğe (başlanmış yeni hatları 
uzunluğu 1955 kilometreye baliğ olmu 
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Cumhuriyetin on birinci yılı içinde : Klm 
Fevzipaşa - Diyarbakır (o hattında : 160 


Elâzığ şube » 24 
Sivas - Erzurum » : 90 
Malatya - Sivas iltisakı » : 70 
Irmak - Filyos » ği 
Filyos - Çatalağzı » 2:16 
Afyon - Antalya p 56 
Yekün 508 


kilometrelik bir saha üzerinde amele ça- 
lıştırılmış ve sarfedilen mesai daha ziyade 


hat platformunun ihzarına ve sinai imala- 
tın inşasına münhasır kaldığı için ray ferş 
edilen kısımların uzunluğu 57 kilometre- 
den ibaret bulunmuştur. 

Cumhuriyetin on ikinci yılı demiryolu 
inşaatı işleri bakımından çok verimli bir 
sene olmuş, uzun zamandanberi inşası için 
büyük emekler sarfedilen bir çok mühim 
hatlar bitirilmiştir. 

1 — Bakır yolu: Fevzipaşa - Diyar- 
bakır hattının 346 ıncı kilometresinde Elâ- 
zığ şube hattının ayrıldığı Yolçatı istas- 
yonu ile Diyarbakır arasındeki 160 kilo- 
metrelik kısmın inşaat ve ray ferşiyatı 
bitirilmiştir. 

2 — Kömür yolu: Bu namı taşıyan 
Irmak - Filyos hattının Çankırı ile eski 
Pazar arası inşaatı bitirilip ana şebekeden 
gelen tirenler Filyasa kadar gidebilmişler- 
dir. Bundan mada Filyos hattının Zongul- 
dağa kadar uzatılması için 25 kilometre- 
lik bir hattının inşası da haylı ilerilemiştir. 

3 — Afyon Karakoyu: Afyon: An- 
talya hattının başlangıcını teşkil eden bu 
113 kilometre tulündeki hattın inşa edil- 
mesi neticesinde Anadolu ve Aydın hat- 
larının arası tekrar bağlanmış ve Akde- 
nize yeni bir kapu açılmıştır. 

4 — Sivas - Erzurum hattı : İnşaatına 
devam edilmiş, Çetinkayaya kadar alt-yapı 
işleri kâmilen bitirilmiştir. 

5 — Malatya - Çetinkaya iltisak hattı 
Üzerinde 45 inci kilometreye kadar ray 
döşenmiştir. 


Cumhuriyetin on üçüncü yılı içinde : 

1 — Irmak - Ereğli hattının : 4,5 mil- 
yon liraya mal olan 25 kilometre tulün- 
deki Filyos « Zonguldak kısmının inşaatına 
devam edilerek ray ferşiyatı kömür hav- 
zasının başlangıcı olan Çatalağzı mevkiine 
kadar ilerilemiş, güzergâhın 7500 metresi 
muhtelif boyda 16 adet tünel tarafından 
işgal edilmiştir. 

2 — Sivas - Erzurum : Hattının 143 
kilometresi üzerinde iki cihetten inşaata 
başlanarak Pinkan ve Atmaca buğazları 
gibi sarp yerlere rastlanmıştır. 

3 — Malatya - Çetinkaya : İltisak hat- 
tının 70 inci kilometresinde kâin Hekim- 
han mevkiinden itibaren rastlanılan dokuz 
adet demir köprünün inşası ile uğraşılmıştır. 

Cumhuriyetin on dördüncü yılında : 

1 — Sivas - Erzurum, 

2 — Irmak - Ereğli hatlarının inşaatı- 
na devam edilmiş; 

3 . Sivas - Malatya demiryolunun 
inşaatı bitirilip hat işletilmeğe açılmıştır. 

Cumhuriyetin on beşinci yılı içinde 
yapılan en mühim işleri saymak lâzım 
geliree : 

1 — Sivas - Erzurum hattı Erzincana 
varmış bulunduğundan ilk tiren 8 Birinci 
Teşrinde şehre girerek Erzincanlıları se 
vindirmiş; bu münasebetle yüzden fazla 
kurban kesilerek dördüncü umum müfettiş 
General Abdullah Alpdoğan'ın yüksek 
huzurlarile büyük bir türen yapılmıştır. 
Bundan sonra Erzincan, birinci sınıf garı 
ve 12 makinelik bir lokomotif sondurması 
ile milli hatlarımız üzerinde mühim bir 
teşkilat merkezi olacaktır 

Kemah — Erzincan arasında kazılan 
17 tünelden 300 üncü kilometrede kâin 


720 metre tulünde Acemoğlu tuneli bü” 


yük fedakârlıklarla delinmiştir. 


(171--308) inci kilometredeki (33,004- 


50,00) metre açıklığındaki demir köprü 


24/9/937 de ray ferşiyatına geçit vermiştir. 


(159-975) inci kilometrede 35,00 metre 


yi a 
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ıklığındaki kârgir kemerli (köprünün Halinde idi. Memleketin iktisadi bak 
( 46441 lira kıymetindedir. ) İnşaatı bit- omındon ilerlemesi için lüzumlu olan yol 
miştir ların kısa bir zamanda ikmaline ve iyi 


(208--263) üncü kilometrede inşa edi- 
len (60,00 (demir) 43 Xx 20,00 (kârgir)| 
açıklığındaki Fırat köprüsü 14 Nisanda 
ikmal edilmiştir. 

İşte böyle hummalı bir faaliyetle iler- 
leyen bu hat cumhuriyetin on altıncı yıl 
dönümünde Erzuruma varacak. Erzurum, 
Sarıkamış ve Sarıkamış - hudud hatlarile 
birleşerek Kafkas hatları vasıtasile Çine 
kadar bir çok memleketleri Türkiyeye 
rabtetmiş olacaktır. 

2 — Geçen seneki gibi Irmak - Ereğli 
ve Malatya - Çetinkaya hatlarının inşasına 
devam olumuştur. 

3 — Fevzi paşa - Diyarbakır hat 
tının (300 --360) ıncı kilometresinde Bakır- 
dere üzerinde inşa edilen 4X 10,00 metre 
açıklığında ve 10 metre irtifandaki kâr- 
gir kemerli köprü 13/5/,936 da kuvvetli 
bir sel esnaıda yıkılmış olduğundan ye- 
rine 50 metre açıklığında ve 162 ton 
sıkletinde bir demir köprü inşa edilmiştir, 

4 — Aydın hattındaki Aziziye tuneli 
ydrine yapıln 1100 metrelik tunelin inşatı 
bitmiştir. Eski İngiliz şirketi tarafından 
yapılmış olan 1055 metrelik Aziziye tu- 
nelinin zaif ve tehlikeli olması dolayısile 
bir varyant yolu üzerinde yeniden ve ge- 
niş hatta göre yapılmakta olan bu tunelin 
temmuzda bitirilmesi mukarrerdi. 


Cumhuriyetin 15 yılı içinde Türkiyede 
şoseler ve şose köprüleri inşaatı 


Osmanlı imparatorluğu zamanında kara 
yolları gerek kemiyet gerekse keyfiyet 
itibarile memleketin ihtiyacını temin et- 
mekten çok uzakdı. Filvaki Cumhuriyet 
idaresi memleketin mukadderatını ele al- 
dığı zaman yol durumu. 


Hüsnühalde şose Ki 
Esaslı tamire mühtaç şose 13885 
Tesviye halinde yol 4450 
Umum yolların yekünu 18335 


bir halde bulundurulmasına ehemmiyet 
veren Cumhuriyet Hükümeti yeni tedbirler 
ve kanunlarla mecmu yolların uzunluğunu 
on senede iki misline çıkardı. 

Büyük şose köprülerine gelince : Sal- 
tanat Türk vatanına ancak 105 kadar bü- 
yük şose köprüsü bırakmıştır, Fırat üze- 
rinde ağır vasaitin emniyetle geçebileceği 
bir köprü yokdu. Fırat üzerinde yalnız 
Muş önünde sağlam bir köprü vardı. Sa- 
karya üzerinde bir tek Geyve köprüsü 
vardı Kızılırmak üzerinde Osmancıkdan 
ve Yeşilırmak üzerinde de Amasyadan 
aşağıda emniyetle geçilebilecek köprüler 
yokdu. Cumhuriyet hükümeti 1923 den 
1938 e kadar 15 senede 30 dan fazla köp- 
rü inşa etmiştir. Muhtelif senelerde biti- 
rilen köprülerin adedi aşağıda gösterili 
miştir. 


Sene Adet Sene Adet 
1924 1 1931 13 
1925 2 1932 10 
1926 3 1933 0) 
1927 4 1934 9 
1928 3 1935 6 
1929 1 1936 6 
1930 3 1937 21 


Bu gün yolların müntazam bir halde 
inşa edilmesini temin maksadile her üç 
senede bir vilâyetlerce çalışma proğramları 
tanzim edilmekte ve bu proğramlar merkez- 
ce incelenerek askeri ve iktisadi bakımdan 
en mühim olanları ilk sıraya konma sure 
tile onaylanmaktadır, Yol inşaatı için vilâ- 
yetlerce tanzim edilen bilumum keşif ev 
rakı merkez fen heyeti tarafından kon: 
trola tabi tutularak yol işleri muntazam 
bir plân dahilinde yörütülmektedir. Salta" 
nat devrinde yolların muhafazası Allaha 
bırakıldığı halde Cumhuriyet nafıası mev 
cut yollarla tamir veya yeniden inşa edi: 
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len yolların hüsnü halde bulundurulması 
için daimi bakım usulünü tedrici (olarak 
vilâyetlerde tatbike başlamıştır. Bununla 
beraber umumi büyük istikametlerde çalı- 
şarak Balıkesir - Çanakkale şosesini ve 
Trabzon - Erzurum - İran hududu istikame- 
tince devam eden transit yolunu açmış 
ve turizm bakımından pek mühim olan 
Londra - İstanbul yolunun iyi bir hale ge- 
tirilmesi için çok çalışmış ve çalışmakta” 
bulunmuştur. 

Cumhuriyetin on birinci yılı içinde : 

1 — Trbzon- Erzurum - İran hududu 
transit yolu ikmal edilmiştir. Yolun tulen 
mevcut olan takriben üçde ikisinin bu 
günkü asri nakliye vasıtalarına elverişli 
bir tarzda esaslı olarak tamiri ve geri 
kalan diğer üçde birinin de yeniden ya- 
pılması lâzım gelmekte fakat bütün bu iş- 
ler için altı milyon liraya ihtiyaç olduğu 
tahmin edilmekde idi. Bidayette bu para- 
nın defaten tedarikine imkân görülemedi- 
ğinden 3,155,000 lira ile işe başlandı. 
Trabzondan Karaköseye kadar yolun en 
mühim parçası olan 500 kilometrelik kısım 
üzerinde pek ziyade harap kısımlar tamir 
eski köprü ve kâgir olarak yeniden inşa 
edilmek, istinad dıyarları, anroşmanlar, 
mahmuzlar, vücuda getirilmek gayesi is- 
tihdaf edilmekde idi. Bunun için 1931 den 
itibaren bazı kısımlarda küzergâhın teb- 
dili sebebile ceman 102 kilometro yol 
yeniden açılarak tesviyei türabiyesi yapıldı. 
Mevcut küzergâh üzerindeki 100 kilomet- 
relik bir kısmın da ayrıca tesviyei türabi- 
yesi ve bu 202 kilometrelik 150 kilomet- 
relik kısmıaın üst yapısı yapıldı. Yeniden 
taş veya betor olarak 1078 adet köprü 
ve menfez inşa, 48 adet menfez ve köprü 
esaslı surette tamir edildi. 448 yerde harç 
ve kuru istinat duvarı ve mahmuz inşa 
edildi. Ziğana dağında çiğ tehlikesine ma- 
ruz bir yerde 42 metre uzunluğunda be- 
ton armeden bir çiğ sundurması yapıldı. 
Ve bu suretle “Trabzon - Karaköse arasın- 
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daki kısım Cumhuriyetin on birinci yılı 
sonunda seyrüsefere müsait bir hale geldi. 

2 — Aynı sene içinde yapılan büyük 
köprüler meyanında : 

Sivas vilâyetinde (Suşehri - Koyulhısar 
Niksar) yolunda Akçaağıl, Seyhan vilâ- 
yetinde (Adana - Kara İsalı) yolunda Kör- 
kün (Siirt - Diyarbakır) yulunda Paşur, 
Arapsun önünde Kızılırmak üzerinde Arap- 
sun köprüleri inşa edilmiş, (Ankara -Bey- 
.pazarı) yolunda Gömleksiz köprüsünün 
(Onuncuyıl köprüsü) ayakları tamir edile- 
rek üst yapısı beton arme olarak yapılmış 
ve evvelce yıkılmış olan Gezer köprüsü- 
nün çöken bir orta ayağı ile iki gözü ye- 
nilenmiş ve diğer iki gözü takviye edil- 
miştir. 

Cumhuriyetin on ikinci yılı içinde ya- 
pılan işlere gelince : 

Ii — Gerek vilâyetler ve gerekse ve- 
kâlet tarafından inşa ve tamir hususunda 
sarfedilen emekler sayesinde yol şebekesi 
şu durumu arzetmekte hulunmuştur. 


Klm. 
İyi şose 8124 
Tamire muhtaç şose 8346 
Tesviye halınde yol 11550 

28020 
Üzerinde arızaları düzeltilmiş 
araba yolu 9956 
Mecmu yolların tuli 37976 


2 — On ikinci yılı içinde bitirilip açı- 
lan köprüler : : 

İzmir vilâğetinde İzmir - Bergama yolu 
üzerinde beton arme baostring sisteminde 
(5Xx31,33) metre açıklıklı Menemen köp- 
rüsü, Malatya vilâyetinde (Adıyaman - 
Besni - Gölbaşı) yolunda Fırat nehri ayak- 
larından Göksu üzerinde 34,60--35,00 -- 
34,60 metre açıklıklı beton arme mütedahil 
kemer şeklinde Göksu köprüsü, Ordu vi- 
layetinde Ordu: Samsun yolu üzarinde 
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beton arme Gerber şeklinde 20 24--20 
metre açıklıklı Cevizdere ve Elekçi köprü- 
leri, yine Ordu vilâyetinde Ordu - Samsun 
yolunda 15,00 -- 16.50 * 18,00 -- 16,50-- 
15,00 açıklıklı Curidere ve Akçaova köp 
rüleri, Çoroh vilâyetinde Hopa - Kars yolu 
üzerinde Çoruh nehri üzerine korulmuş, 
Türkiyenin en büyük açıklıktaki köprüsü 
olan 113 metre açıklıklı Borçka köprüsü, 
Ankara ve Çorum vilâyetleri arasında Çe- 
rikli - Çorum yolunda Delice ırmağı üze- 
rinde 32 metre açıklığında tek gözlü, be- 
ton arme Bavstring sisteminde Karabekir 
köprüsü, nihayet İçel vilâyetinde Silifke: - 
Anamur yolunda kafesli kiriş tepesindeki 
3x26,8 metre açıklıklı Anamur köprüsü 
olmak üzere dokuz tanedir. 

Cumhuriyetin on üçüncü yılında yapı- 
lan yol işleri : 

I.—Tahsisatları hususi idarelerce temin 
edilerek yapılan yol işleri meyanında vi- 
lâyet yollarının inşa ve tamiratına 6,109,505 
lira sarfedilerek şu cetvelde görülen neti- 
celer tahakkuk ettirilmiştir : 


Kim. 
Tesviye (imalatlı) 381--184 
Yeni şose 216-232 
Şose tamiyat esasiyesi 633--855 
Yekün 1,231-4-271 

Adet 
Yeni köprü ve menfez 1505 
Köprü ve menfez tamiri 1179 


II. — Doğrudan doğruya Nafia vekâ- 
leti tarafından yaptırılan yol işleri meyâ- 
nında şunlar vardır : ii 

1 — İstanbul - Edirne yolunun inşası : 
Trakyanın şah damarı mesabesinden olması 
ve İstanbul - Londra turizm yolunun son 
merhalesini teşkil etmesi itibarile 1935 ten 
beri Nafia vekâleti tarafından ehemmiyetle 
islahına girişilen bu yolun sur'at ve kon- 
fur bakımından mükemmel bir hale gel 
mesi için Asfalt ve kısmende parke kap. 


lama olarak inşasına başlanmıştır. İstanbı yi. 
dan Silivri ilerisine kadar olan 70 kilomet- 
relik kısmın inşa masrafı İstanbul vilâyeti 
tarafından deruhde edilmiştir. Silivri ileri 
sinden Lüleburgaza kadar İstanbul, Tekir. 
dağ ve Kırklareli vilâyetleri dahiline tesa- 
düf eden 84 kilometrelik kısımda bedeli 
vekâlet tahsisatından ödenmek üzere mü- 
tehhide ihale edilmiştir. Ve bu kısımların 
inşaatı da hayli ilerilemiştir. Lüleburgaz- 
dan hududa kadar olan 98 kilometrelik 
makadam şosenin vilâyetlerce eyi halde 
muhafaza edilmesi için tetbir alınmıştır. 

İstanbuldan - Edirne yolundan bütün 
Trakyanın istifade etmesi için arzani yol: 
ların ana yola bağlanmasına çalışılmış, bu | 
meyanda Tekirdağından Muratlıya giden 
23 kilometrelik mevcut şose, 14 kilometre 
uzunluğunda bir yolla büyük karıştırana. 
kadar temdit edilerek Takirdağının ana 
caddeye rabtedilebilmesi için bu sonuncu ğ 
yolun inşasına girişilmiştir. 

2 — Trabzon - İran transit yolunun 
islahı : Erzurum vilâyeti kısmında 126305. 
lira bedelle 35,5 kilometre şose ve 28 
adet sınai imalat ve Ağrı vilâyeti kısmın: 
da 105179 lira bedelle 25 kilometre şose 
ve 42 adet sınai imalat ekseriyetle bitiril-. 
miştir. Şosede seyriseferin daha mükem- 
mel bir hale gelmesi için Gümüşhane vilâ- 
yeti kısmında 380644 lira bedelle (48--450) 
kilometre şose inşaatı ve Zigofana mıntıka: 
sının islahı mütehhide ihale edilmiştir. Ka: 
raköseden hududa kadar alan 130 kilo: 
metrelik kısım düz arazide kâin olup Yâ 
zın seyrisefere müsait bulunmakta, bunun 
ilk (76--700) kilometresi killi toprakla . 
dan müteşekkil olduğundan kışın çamur! 
haline gelmekte, geri kalan kısım kumlu 
olduğundan yaz, kış geçide müsait bulun: 
makta idi. Buna binaen (76--700) kilom 
relik kısmın inşâsı mütahhide ihale 
miştir. Bir taraftan süratla yolun 
olmasının önüne geçmek ve yeryi 
olan çukurluk intizamsızlıkları d 


erd! 
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diğer taraftan ilk baharda yolları basan 
suların bıraktığı terssübatı ve kışın yolu kap- 
layan kar yığınlarını temizlemek maksadile 
muntazam bir plân dahilinde mütemadi ta- 
mirat şebekesi çalıştırılmıştır. 

3 — Balya - Çanakkale yolu müte- 
madi tamiratı : üç senedenberi yapıldığı 
veçhile herbiri bir çavuş idaresinde altı 
ameledan mürekkep 10 tamirat postası 
çalıştırılarak 30,000 lira sarfı ile yolun 


bakımı esaslı bir şekilde yörütülmüştür. 

4 — Hopa - Borçka yolu'nun 6000 
lira sarfı ile mütemadi tamiri yapılmıştır. 

5 — Ankara - Çubuk barrjı asfalt yo- 
lu: (9-500) kilometre tulünde olarak 
167000 lira sarfı ile meydana getirilmiştir. 

Aynı yıl içinde bitirilen büyük şose 
köprüleri : 

1 — Ordu - Fatsa yolunda 55 metro 
açıklığında betonarme ankastıra kemerli 
Bolaman köprüsü. 

2 — Muğla - Feihiye yolunda Balaman 
çayı üzerinde 3--35 metre açıklığında be- 
tonarme bavstring tarzındaki Dalaman 
köprüsü. 

3 — Çanakkale - Ezine yolunda küçük 
menderes çayı üzerinde mevcut kâgir 
ayaklar üzerine inşa edilen Gerber siste- 
mindei Aslan köprüsü. i 

4 — Ankara - Çankırı şosesi üzerin 
Tüney çayı üzerinde 74-10 metre açıklı. 
ğındaki Serbest düz girişli Tüney köprüsü. 
olmak üzere dört tanedir. 

Cumhuriyetin on dördüncü yılında : 

Tahsisatı hususi büdcelerile temin edi- 
lerek vücuda getirilen yol işleri meya- 
nında Zonguldak, Edirne, Bursa, Samson 


ve İzmir vilâyetlerinde mühim eserler ba- 
şarilmıştır. Bu cümleden olmak üzere : 

1 — Ankara - Ayaş- Beypazarı - Nallı 
han - Mudurnu yolu yapılmış, bu yol üze- 
rinde 3-10 metre açıklığında betonarme 
bir köprü ve 49 adet menfez inşa edil- 
miştir. 

2 — Bolu - Adapazarı yolu esaslı su- 
rette tamir edilmiştir. 


3 — Ankara - Balâ - Kırşehir yolu yef 
yer tamir edilmiş bu yol üzerinde muhte- 
lif menfezler inşa edilmiştir. 

4 — Ankara cıvarı yolları: 

a) Ankara - Kırşehir istasyon iltisak 
asfalt yolu, ikmal edilmiş Dikmene giden 
kısım üzerinde 15 metre açıklığında be- 
tonarme hir köprü inşa edilmiştir. 

b) Bend deresi - mezarlık ikinci kısım 
asfalt yolu ikmal edilmiştir. 

Doğrudan doğruya Nafıa vekâleti tara- 
fından yaptırılan yol işleri meyanında : 

I — Londen - İstanbul turistik yolu- 
nun hudutlarımız içindeki kısmı olan İs- 
tanbul - Edirne asfalt yolunun 256 kilo- 
metre tulündeki İstanbul - Lüleburgaz par- 
çasının inşaatı bitmiş ve bu yol Nafıa ve- 
kilimizin yüksek huzurlarile ve bu büyük 
törenle açılmıştır. Yolun geri kalan kısmı 
1940 da bitirilecektir. 


2 — Florya iltisak yolunun beton as- 
falt olarak ikmaline çalışılmıştır. 
3 — Trabzon- İran transit yolu kismen 


tamir ve kısmen inşa edilmek, harap köp: 
rü ve menfezler değiştirilmek suretile 1s- 
lah edilmeğe çalışılmış, mütemadi tamirata 
çok ehemmiyet verilmiştir. 

4 — (Elâzık - Pülür) yolunun inşasına 
başlanmıştır. 

5 — (Pertek- Mameki) yolunun inşası- 
na başlanmıştır. 

6 — Ankara - Çubuk barajı asfalt yolu 
ıslah edilmiştir. 

7 — Ankara - İstanbul yolu tayyare 
meydanı kısmının inşa ve mütemadi tami- 
ratı bir müteahhide ihale edilmiştir. 

8 — Diyarıbakır istasyonu - Urfa ka- 
pısı yolu umumi tulü 985 metre olmak 
üzere arzı 37 metreye varan bir bulvar 
tarzında inşa edilmiştir. 

9 — Malatya - İstasyon parke kaldırı- 
mının inşası müteahhide ihale edilmiştir. 

10 — Balya Çanakkale yolunun mü- 
temadi tamiratına üç senedenberi takip 
edilen proğram dahilinde devam edilmiştir. 

11 — Hopa - Borçka yolu mütemadi 


tamiratına her seneki gibi muntazam bir 
gram dahilinde devam edilmiştir. 
On dördüncü yılda yeniden geliş gidi- 
şe açılan büyük şose köprüleri şunlardır : 

1 — Samsun - Bafra- Alaçam yolunda 
ve Kızıl ırmak üzerinde (7x35,00) metre 
açıklığında ve betonarme bavstring siste 
mindeki bafra köprüsü; 

9 — Adapazarı : Hendek yolunda ve 
Sakarya nehiri üzerinde (8x35,00) metre 
açıklığında betonarme bavstring sistemin- 
deki Sakarya köprüsü; 

3 — Elâzış - Keban madeni - Arapkir 
yolunda ve Fırat nehiri üzerindeki Keban 
madeni köprüşü; 

4 — Malatya: Elâzığ yolunda Şişman 
çayı üzerinde ve 6X10,00 metre açıklı- 
ğındaki Memikân köprüsü; 

5 — Kırklareli: Edirne yolunda İnece 
deresi üzerinde (10 Xx 10,00) metre açıklı- 
ğındaki İnece köprüsü; 

6 — Ankara-Kızıl hamam yolunda 
Ovaçayı üzerinde 7 X 10.00 metre açıklıklı 
Ovaçayı köprüsü; 

7 — Karamürsel - Yalova ( yolunda 
(10,00 -4-22,50--10,00) metre açıklığında 
Yalakdere köprüsü; 

8 — Ankara-Bolu yolu üzerinde (13,00 
--16,25--13,00) metre açıklıklı Afatlar 
köprüsü; 

9 — Ankara- Çubuk yolunun imtida- 
dında ve Çubuk Çanik üzerinde (7,70-- 
10--10--7.70) metre açıklıklı Çubuk köp- 
rüsü; 

10 — Niksar - Reşadiye yolunda Kelkit 
ırmağı üzerinde 36,00 metre açıklıklı Fazlı 
köprüsü; 

11 — Erzincan - Kemaliye - Elâzığ yo- 
lunda Fıraı nehiri üzerine kurulmuş olup 
28-10 1937 de ikmal edilen Kemah köprüsü; 

12 — Erzincan: Kemaliye yolunda Fı- 


rat nehiri üzerine kurulmuş 12,40 --36,00 
12,40 metre açıklıklı Iliç köprüsü; 


13 -—- Bursa- Karacabey yolunda 9-- 
10,00 metre açıklığında Hasanpaşa köprüsü; 


pro 
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14 — Bursa - Karacabey - Bandırm 
yolu üzerinde Gerber sisteminde (24,6 
28,00 424.65) açıklıklı Karadere köprüsü; 

15 — Bursa-Karaca bey-Bandırma yo- 
lu üzerinde Gerber sisteminde (11,825. 
18,00 4 10,00 açıklıklı Hanifedere köprüsü; 

16 — Kilis: Islahiye - yolunun Afrin. 
çayını geçtiği noktada inşs edilen Afrin. 
köprüsü; j 

17 — Balıkesir - Bandırma yolunda Ka: 
radere üzerinde betonarme portik siste 
minde (6X 15,00) metre açıklıklı Karadere 
köprüsü; 

18 — Balıkesir - Bursa yolunda ve Si: 
mav çayı üzerinde 24--30 424 metre açık- 
lıklı mütemadi giriş tipinde Yahya köy 
köprüsü; i 

19 — İstanbul- Edirne yolu üzerinde 
3X9,00 metre açıklığında Sazlıdere köp: 
rüsü; 

20 — 7X10,00 metre açıklığında Ka- 
rıncadere köprüsü; 

21 — Muradlı - Büyük karıştıran yolu 
üzerinde yapılan 31,33--3--12,80 metre 
açıklıklı Ergene köprüaünün inşaatı da hay: 
li ilerlemiştir. 

Bu sene yapılan başlıca yol işlerine" 
gelince : 

1 — İstanbul: Edirne asfalt yolunun. 
Lüleburgazdan hududa kadar olan kısmı: 
nın inşasına girişilmiştir. 

2— Trabzon-Erzrum - İran transit yo: 
lunda sel tahribatına, terssübat ve heylan- 
lara çığ hücumuna karşı tedbir alınmış; 
yolun mütemadi bakımına ehemmiyet ve 
rilmiştir. Yolun ıslahı maksadile yapılan 
inşaa baş tarafdan Zigana dağlarına kas 
dar ilerlemiştir. 


müsadif kısmında, ve Değirmendere kıyır 
sında yapılan sahil tahkimatı 14-5-938 di 
bitirilmiştir. i 

3 — Balya- Çanakkale ve Hopa Bo 
çaka yollarının mütemadi tamiratına devan 
edilmiştir” 
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4 — Sakarya köprüsü civarında 300- 
200 kilo sıkletindeki taşlarla azoşman ya- 
pılıd 23,000 liraya btr sahil tahkimatı mey- 
dana getirilmiştir. 

5 — Mudanya Bursa yolunun geçen 
sene asfaltlanan 2--715 kilometrelik ilâve- 
ten bu sene geriye kalan 25--787 kilomet- 
relik kısmın beton asfalt ile kaplatılması 
Hathas inşaat şirketine ihale edilmiştir. 

Büyük şose köprüleri meyanında: 

Muradlı - Büyük karıştıran şosesi üze- 
rindeki Ergene köprüsü 6-5-1938 de biti- 
rilmiştir. 

Bursa - İnegöl - Karaköy şosesinin 9-- 
500 inci kilometresinde 3--15 metre açık- 
lığındaki Deliçay köprüsü bitirilip müna- 
kaleye açılmıştır. 


Münakalat işleri 


Saltanat devrinde münakalât işleri çok 
ihmal edilmiş bir halde idi. Ecnebi şirket- 
lere yaptırılan demiryolların işletilmesi yi- 
ne ecnebi şirketlere havale edilir, hatların 
bakımı dahi ecnebilere bırakılırdı. 

Cumhuriyet rejimi bir yandan ecnebi 
şirketlerin elinde bulunan hatları satın alır- 
ken bir yandan da işletme tekniğini Türk 
çocuklarına benimsetmeğe çalışmıştır. 

Devlet tarafından satın alınan hatlar 
meyanında İzmir - Kasaba ve imtidadı de- 


miryolları, Aydın demiryolları satın alın-. 


mış, ayrıca Toprakkale - Payas ve Fevzi- 
paşa - Meydanekbez hatları da devlet de- 
miryollarına ilhak edilmiştir. Bu hatların 
devlet hesabına ucuzca satın alınması key- 
fiyeti sayın Nafia Vekilimiz Ali Çetinka- 
ya tarafından başarılmış çok büyük bir 
iştir. Bu suretle genişlemiş bulunan dev- 
let demiryolları şebekesi istikbâlde millet 
ve devletin o uzuru ue emniyeti bahsında 
çok mühim hizmetler görmeğe namzet ol- 
duğu gibi şimdiden memleketin iktisadi kal- 
kınması için çok semereli bir şekilde ça- 
lışmağa başlamıştır. Ezcümle Ankara - Kay- 
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seri - Ulukışla hattı büyük Kayseri men- 
sucat kombinasını, Kırıkkale askeri fabri- 
kalarını; Kayseri - Sivas - Samsun hattı Tur- 
hal şeker fabrikasını doğurmuş, Irmak 
Ereğli hattı kömür sanayiini yaratmış; 
Fevzipaşa - Diyarbakır bakır madenini kıy- 
metlendirmiştir. 

Halka ve tuccara kolaylık olsun diye 
muhtelif hatlarda yüzde 80 e kadar tenzi- 
latlı tarifeler tatbik edilmiş, halk ticaret 
biletleri, gitme fiyatına bir aylık gidip 
gelme biletler ihdas ve memleket iktisadi- 
yatının bu tetbirlerden çok istifade ettiği 
görülmüştür. 

Bundan maada devlet demiryollarında 
Otomotris ve rayotobüsleri servisi ihdas 
edilmiştir. Yapılan inşaat meyanında An- 
kara Garının binası ve Gardaki gazino 
binası, Sivas tamir atelyesi ve vagon fab- 
rikası zikre değer çok mühim eserlerden- 
dir. Temeli geçen sene atılmış bulunan 
Sivas cer atelyesinin inşaatı hızla ilerile- 
mektedir. Hükümete 24 milyon liraya mal 
olacak olan bu mühim eser devlet demir- 
yolları için senede 400 vagon imaline sa- 
bit ve seyyar edavata ait bütün tamiratı 
icraya elverişli olacaktır. 

Kara yol nakliyatı alanında: Trabzon 
İran transit yolu servisi vücude getiril- 
miştir. 

Deniz yolları büyük mikyasta devlet- 
leştirilmiş, ticaret filomuz yeni yaptırılan 
seri vapurlarla zenginleşmiş ve demir- 
yollarında olduğu gibi tenzilatlı tarifeler 


tatbik edilmeğe başlanmıştır. 
1935 Haziranında «Hava yolları işletme 


idarasi» Nafia vekâletine devredildiğinden 
hava nakliyatı Nafia Vekâletinin kontrolu 
altına girmiştir. Halen yolcu, paket ve 
turfanda eşya nakliyatı için en çabuk va- 
sıta olan hava yolları gün geçdikçe inki- 
şafa mazhar olmakta ve emmiyet kesbet- 
mektedir. Ankara -İstanbul hava yolu ge- 
çen kış tadili faaliyet etmişken ilk bahar- 
dan beri çalışmağa başlamıştır. Bu sayede 
İstanbul ile Ankara arasında günü gününe 
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mümkün olarak 


tup ve ete sevki 
By dei istifade 


her iki şehir halkı bundan çok 
etmiştir. 

Son zamanlarda, yakın ye uzak mesa- 
felerde işlemek üzere yedi tayyare alın- 
mış, Ankara. İstanbul, İzmir ve Adanada 
i birer ana tayyare meydanının inşasına 
v girişilmiş, muhtelif yerlerde 22 adet ibti- 
yat meydan teshit edilmiştir. Bundan baş- 
ka Ankara ve İstanbul istasyonları kısa 
ve uzun dalgalı telsizlerle techiz edilerek 
dg emniyet arttırılmıştır. 


SU İŞLERİ 


Cumhuriyet kurulmadan evvel memle- 
keiimizde su işleri ile uğraş'ldığı vaki de- 
gildi. Tabii akar suların rejimi tetkik edil- 
memiş; göller, bataklıklar, iklim vaziyet- 
leri, yağmur yağışları, suhunet dereceleri, 
derelerdeki su sukutları incelenmemişti. 
Su sukutlarından elektrik istihsal etmek 
suların feyezan zamanlarında yaptıkları 
hasarata mani olmak, bataklıkların sıhhati 
bozan tesirlerine nihayet vermek gibi iş- 


ler üzerinde hiç durulmamıştı. Cumhuriyet 
bükümeti su işlerinin ciddiyetle başarıla- 


bilmesi için yapılması zaruri olan inkişaf- 
lara başlayub mümkün olduğu nisbette 
inşaata da girişti oArtık mühendis ve fen 
memurlarından mürekkep gurupların mem- 
leketin bir çok yerlerinde bidayettenberi 
çalışmakta olduğunu görüyoruz. Bugün on 
iki şube ve bunlara bağlı (50) kısımdan 
mürekkep olan sular teşkilâtı bütün fenni 
techizatile yurdun her köşesine dağılmış 
bulunmaktadır. 

Bursada birinci dâire su işleri mü- 
dürlüğü bölgesinde : 

Birinci şube 185000 hektar mesahai 
sathiyesinde (oObulunan susığırlık havzai 
meyahiyesinde çalışmakdadır. 

A) Nilüfer havzasının islahatı bundan 
birkaç sene evvelindenberi Bursa ovası 

oaslahatı namile devam etmekde idi. Yapı- 
lan şey Uludağdan çıkup ovaya yayılan 
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Nilüfer deresi, Gök dere, Kaplı ra, 
Deli çay ve Aksu gibi seylabi derelerin. 
ovaya zarar veremiyecek bir hale getiril- 
mesi işidir. i 

Nilüfer çayı üzerinde Mibrablı köprü 
mevkiinin menba cihetinde bir tersib ha- 
vuzu inşa edilerek çayın getirdiği rusubat 
tevkif edilmiş, tersip havuzunun savağın- Ni 
dan çıkan normal suları ihtiva etmek 
üzere 1,5 kilometro tulünde tamamen harçlı 
kârgirle iksa edilmiş bir « küçük yatak » 
yapılmış, feyzan suları için de aynı uzun- 
lukda keza iksa edilmiş bir «büyük yatak» 
meydana getirilmiştir. İki kanalın birleştiği 
yerde, derenin fazlâ sularını aktarmak 
ve ileride sulama işlerinde kullanılmak 
üzere bir regülatör yapılmıştır. Regülatör- 
den itibaren yedi kilometre tulünde ve 
60 metre arzında bir feyzan kanalı ve bu 
kanalın üzerinde 60 metrelik bir köy yolu 
köprüsu vücuda getirilmiştir. 

Deliçay deresinin ovaya isabet eden 
kısmının Nilüfer deresine kadar olan kıs- 
mı bir kanalla tanzim edilmiş, derenin 
seylabi kısmının ıstahı için menba tarafında 3 
iki tersib havuzu yapılmış, yatağın her iki : 
tarafına yüksek su süddeleri inşa edilmiş, 
yumuşak sahiller mahmuzlarla muhafaza 
edilmiştir. | 

Aksu deresinin mecrası göle çevrilmiş 
göl toprak bir südde ile tahdit edilmiş 


Li 


Gölbaşı gölünün sularını akıtmak için ce 
nub kanalı yapılmış, Narlı derenin ve ev 
velce bataklık olan Serme ve Iğdır erazi 
sinin sularını akıtmak için ana kanal vü” 
cuda getirilmiştir. Gölbaşı bendinde bir 
savak memurluğu binası, dip tahliye savağı 
ve vana dairesi inşa ve ikmal edil 
süddenin cenub kısmının istinad et 
çatlak kalker eraziye enjeksiyon yep 


tır. 
Narlı derenin yüksek suları içi 


kanal açılmış, evelce yapılan kanal 
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sak noktasında bir regülatör inşa edil- 
miştir. 

B) Susığırlık havzai miyahiyesinde de 
feyzandan korunmak için yapılan projelerin 
tatbikine başlanmıştır. Sulama işleri için ya: 
pılan etütler bitmiştir. 

İzmirde ikinci daire su işleri müdür. 
lüğü bölgesinde : 

I — Rasat ve istikşaf işleri : 

1 — Kara menderes, Biga, Tuzla çay- 
larile Köse kemer, Lapseki, Bayramiç ve 
Karanlık dere ile Ege gölü miyahi havza- 
larına ait tersimat ikmal ve dosyaları tan- 
zim edilmiştir. 


2 — Gediz nehri meyahi havzas:na 
ait istikşaf bitirilmiştir. 
IU — İnşaat ip 


a) Küçük menderes ameliyatı: Küçük 
menderes nehrinin taşkınlıklarına mani ol- 
mak ve etrafındaki bataklıkların. ve bil- 
hassa Cellâd gölünün kurudulmasını temin 
etmekten, ibaret islah ameliyatının yapıl- 
ması 13 11-933 tarihinde 3.095.360 liraya 
müteahidine ihale edilmişti. Mukavele mu- 


cibince müteahhit tarafından ıslahat saha- 
sının 1/5600 mikyasını mufassal bir haritası 


yapılmış, profesör (Rehbok) un gösterdiği 
yoldan yörünerek ıslah ameliyatına aid 
projeler | hazırlanmıştır. Bundan sonra 
23 Nisan 1935 de Balık köyü civarında 
dört ekskavatör ile kanalların açılmasına 
boşlanmıştır. Maksad: 

1 — Yatağı teressübatla dolarak yük- 
seldiği için feyezan sularını ovaya taşıran 
küçük Menderes nehri için bir feyezan ya 
tağı vücuda getirmek. 

2 — Küçük Menderesin teressübati 
mansap tarafları tıkanmış bulunan Cellâd 
ve Belevi göllerinin sularını birer kurutma 
kanalile akıtmak. 

3 — Küçük menderesin deniz bölgesi 
civarında mecrasının sık sık değişmesi 
dolayısile hasıl olan bataklık sahanın ku- 
rutularak sıhhate uyğun ve ziraate elve 
rişli bir hale getirilmesi için kolmatasyon 
yapılması olub ameliyatın 1937 senesi Ma- 


yıs nihayetinde bitmesi lâzım gelmekde idi. 

b) Marmara gölü tagdiye kanalı tathir 
ve tamir edilerek kedize bir bağlantı ya- 
pılmış; mezkfir kanal üzerindeki geçitler- 
den yedi adedi tevsi edilerek köprü ha- 
line ifrağ edilmiş ve ayrıca bir betonarme 
köprü inşa edilmiştir. Son zamanlarda 
Marmara gölü önünde yapılacak süddenin 
inşasına girişilmiştir. 

c) Feslek ve Zencili köyleri arasında 
bulunan ve ovayı Menderes nehrinden su- 
lamak üzere vücuda getirilen 17 kilometre 
tulünde (Horsunlu - Burhaniye) kanalı açıl- 
mış, neticenin çok semereli olması dola- 
yısile kanal sonradan temdit edilmiştir. 

d) Büyük Menderes nehri taşkınlıkla- 
rından Söke'yi muhafaza etmek üzere 
Seyit Ahmetli süddeleri tamir edilmiş ve 
sahil tahkimatı yapılmıştır. 

e) Menderes nehrinde Serayköy civa- 
rında ovayı sulamak üzere 13500 metre 
uzunluğundaki ( Tosunlar - Burhaniye ) su- 
lama kanalı açılmıştır. 

f) Dokuz ve onuncu kısımlar Menemen 
ovasının sulanması için yapılacak olan re- 
gülatöre ve ana kanallar ile tali kanalların 
küzergâhlarına ait tetkikatı bitirmiş oldu- 
ğundan Menemen ovası sulama inşaatı 
ibale edilmek üzeredir. 460000 liraya mal 
olacak olan bu inşaat derhal başlayacak 
ve önümüzdeki mevsimde tesisatdan isti- 
fade edilmesi temin olunacaktır. 

g) On dördüncü kısım Çine çayı üze- 
rinde yapılacak barajın ve Koçarlı ovası- 
nın sulanmasına yarayacak kanalın tetki- 
katı ile meşguldür. 

h) On beşinci kısım (Çal) da yapıla- 
cak barajın bir kısım tetkikatını bitirmiş 
Serayköy ovasını sulamağa (yarayacak 
kanalın küzergâhını tesbit ile meşguldür, 

i) On altıncı kısım (Çine) harajına ait 
diğer bir kısım tetkikatı bitirmiş ve yeni 
pazar ovasının sulanmasına ait tetkikata 
girişmiştir. Ayrıca Aydından geçen Ta- 
bakhane deresinin .yaptığı bataklığın ku- 
rudulması için tetkikat ile uğraşmakdadır. 


Antalyada üçüncü daire su işleri mü- 
dürlüğü bölgesinde * 

1 — İnkişaf işleri: Manavgat havzası” 
na ait tetkikat bitirilmiş, Eyirdir havzası» 
nın göl ve bataklıklarına ait haritalar Çı” 
karılmış, Yılanlar ovası bataklığı ve Ko- 
vade gölü bataklıklarile Akşehir bataklığı 
ve Uluburlu kasabasını tehdit eden çayın 
tetkikatı tamamlanmıştır. 

1 — İnşaat: 

a) Dim çayı 
sulamak üzere 22 kilometre 
kanal açdırılmıştır. 

b) (Kırkgözler - Uzunkuyu) kanalı inşa- 
atı ikmal edilmiştir. 

e) Kürüs gölü suları, açılan bir ka- 
nalla Aksuya akıtılmıştır. 

d) Elmalı ovasındaki Karagölün değir- 
men (düden ) ine dökülen ayağı, seylabi 
suların çoğaldığı zamanlardaki sarfiyatı 
istiab edememekde olduğundan ikinci ke- 
merden düdene kadar 2500 metre uzun- 
luğunda yeni bir tahliye kanalı açılmıştır. 

e) Kestel feyzan alanında : 

A) İncirdere köyü içinden geçerken 
mecrasızlık yüzünden bataklık yapmakda 
olan derenin suları açılan 3000 metre 
tulünde bir kanalla Kademeliçay mecra- 
sına verilmiştir. 

B) Susuz düdenine gelen Kızıl suyu su- 
suz düdeni feyzan zamanlarında istiab 
edemeyip etrafa taşırarak bataklıkların 
husulüne sebebiyet vermekde olduğundan 
Kızlsuyu Kestel alanındaki düdenlere 
akıtmak için 2500 metre tulünde bir ka- 
nal açılmı:tır. 

f) Kestel feyzan alanındaki düden ve 
kanallarda her seneki gibi gerekli temiz- 
leme ameliyatı yapılmıştır. 

g) Her sene yazın susuzluktan ahalisi 
Korkut elindeki yaylalarına çıkan 10 ka- 
dar köyün arazisini sulamak üzere 7 kilo- 
metre tulünde bir tahliye kanalı açılmıştır. 
e . EN denilen sıtmalı vasi batak- 
ık 1600 metre tulündeki bir ön 
rü çayına akıdılmıştır. mel 


sularile Alanya ovasını 
tulünde bir 


TÜRK 


i) Çapalı ve Karakuyu düdenleri dağ 
lardan sürüklenen kum ve çakıllarla € 
suların civarı istila etmesine sebeb 
vermekte olduğundan devdenler tathir e 
dilmiştir. j 

Ankara beşinci daire su işleri mü- 
dürlü bölgesinde : b 

İnkişaf işleri : Sakarya havzai meyahi- 
yesine ait tetkıkat ve tersimat yapılıp bi 
tirilmiş; İlgaz, Beypazarı ve Sivrihisar ka | 
sabalarının içme suyu projeleri yapılmıştır. 
Gazi orman çiftliği ve Gazi istasyon çeş 
mesi için muvasalasına birde Kayseri ba- 
taklığının kurutulmasına ait incelemeler 
yapılmıştır. 

1. İnşaat : 

a) Ankara ve Etimesut ovalarında açı: 
lan kanallarda tathirat ve tamirat yapıl- 
mıştır. 

b) Niğde kasabasının bahçeliklerini su- 
lamak üzere bir bent inşa edilmiştir. 

c) Gazi istasyon çesmesinin suyunu 
artırmak üzere Ahmet ağa çiftliğinde dere- 
naj ameliyatı yapılmıştır. 

d) Ankara ovasının sulanması ve aym 
zamanda şehrin ihtiyacı olan bol suyun 
temini maksadile büyük ehemmiyeti olan. 
çubuk barajı ikmal edilmiş; bendin man- 
sab tarafındaki güzelleştirme havzanın in: 
şaatı bitirilmiştir. Ankaranın içme suyu 
ihtiyacını tamamen karşılamak üzere yapı 
lan filitre istasyonu, Çubuk barajından bir 
mahezle alınan suyu. 

1 — Fiskıyeli havalandırma, 

2 — Muallak mevaddı tahsir, 

3 — Çabuk filitreleme, 
4 — Klorlama, N 
suretile tasfiye etmektedir. Tasfiye edile 
su 600 milimetre kutrında ve 10 kilor 
tulünde bir boru ile şehre verilmekte 
Şehrin yüksek yerlerine suyun sev 
muhtelif yerlere tulumbalar konulmuş” 
lunmaktadır. 
e) Akköprü ve 8 inci kilometre beni 
leri tamir edilmiştir. 
f) Kırkgözlerden Gazi orman git 
su isale inşaatı ikmal edilip Çi” 
getirilmiştir. ie 
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g) Dikmen deresinin mecrası tebdil 
edilmiştir. 

Adana yedinci daire su işleri müdür- 
lüğü bölgesinde : 

I — İnkişaf işleri : 166.000 hektar 
mesahasındaki Berdan havzasının, kezalik 
Seyhan ve Ceyhan nehirleri havzalarının 
inkişaf ve tersimatı bitmiştir. 

II. — İnşaat: 

Mersin civarında Efrenk deresinde sel 
tahribatına karşı müdafa setleri yapılmış 
sonradan bir kısmı anroşmanla tamir ve 
tevsih edilmiştir. Bu işlere ilâveten 35,5 
metre uzunluğunda bir müdafaa duvarı ya- 
pılmıştır. 

2) Adanadaki Seyhan ırmağının 1935 
de taşmasından dolayı sağ ve sol taraflar- 
da mevcut büyük ve küçük setlerin harap 
olan kısımları onarılmış, gedikler kapatıl- 
mıştır. Esaslı bir tamir işi için projeler 
hazırlanmış ve tatbikine geçilmiştir. Bu 
uğurda 64,5 metre uzunluğunda derzli 
kaplama bir duvar yapılmıştır. Seyhan sağ 
sahil kanal inşaatının son kısmı bu sene 
400.000 lira sarfedilerek bitirilecektir. 

3) Tarsus bataklığı içindeki Karabucak 
deniz kanalının mansab civarında ekşibe- 
nin doldurduğu kısmı tetkik edilmiş, ha- 
zırlanan projeye göre temizlenmesi ikmal 
edilmiştir. 

4) Tarsus bataklığı tahliye kanalları 
üzerinde 4, ve 6 metre açıklığında iki adet 
beton arme köprü, 3X10 metre açıklığın- 
da bir kanal köprü ve altı adet sifon mey- 
dana getirilmiştir. 

5) Tarsus ovasının sulanması için Ber- 
dan Çayının sol sahilinde 16 kilometre 
tulünde bir kanal açılıp üzerindeki sınai 
imalatın inşaası bitirilmiştir. 

6) Tarsusdeki ( Kölemusalı - Berdan ) 
tahliye ayağı üzerinde tathir ameliyatı icra 
edilmiştir. 

7) Silifke'de Göksu ırmağı üzerindeki 
kârgir köprünün menba tarafında beton 
armeden mukayyit su ölçeği kulesi inşa 
ettirilmiştir. 

8) Zamantı suyundan uzun yaylanın 
Viranşehir, Uzunpınar, o Yahyabey va 


dilerinde ve Pazar su üzerindeki Kazan- 
cık vadisinde tarla ve çayırları sulamak 
üzere üç adet kanalın açılmasına yedinci 
şube tarafından girişitmiştir. 

9) Silifkede Köksu deresi 
bir mahmuz inşa ve beş mahmuz tamir 
edilmiştir. 

10) Ceyhanda yedi mahmuz tamir edil- 
miş ve bir tanesinin iki tarafına kaplama 
yapıhmıştır. 

Sumsonda sekizinci daire su işleri 
müdürlüğü bölgesinde : 

| — İstikşaf işleri : Kızılırmağın bir 
çok yerlerinde tetkikler yapılmış, bu tet- 
kikler neticesinde islah projeleri hazır- 
lanmıştır. Niksar, Çarşanba ve Terme 
ovaları bu meyandadır. Akar sulardan 
Terme, Miliç, Akçay, Curi, Ceviz, Ünye 
sularına ait tersimat bitirilmiştir. Kezalik 
Yeşilırmağın Çekerek koluna ve Mecitözü 
Tanözü sularile Lâdik kölü ve ters akan 
çayı ve Gümüşsuyu, Salhan çayı sularile 
bunların geçtikteri Artuva, Artık, Gelin- 
ken, Gümüş, Merzifon ovaları ve ( Sulu 
saray)a ait fenni vesaik hazırlanmıştır. 
Erbaa ovasının sulanmasına ait tetkikatta 
haylı ilerlemiştir. 

IN) İnşaat * 

1) Çarşamba ve Terme bataklıklarının 
kurutulması, sahil göllerinin denizle bir- 
leştirilmesi, Çarşamba kasabasında oyun- 
tulara maruz bulunan Yeşil ırmak sağ sa- 
hilinin müdafaası için 16 adet mahmuz 
inşası gibi işlere girişilmiş ve bu işlerin 
heman hepsi bitirilmiştir, 

2) Bafra ve Amasyada uzun kanallar 
açılmıştır. 

3) Çarşamba, kara boğaz civarındaki 
Dipsiz, Kabaklar ve Müftüoğlu göllerini 
kurutmak için kanallar açtırılmış ve bu 
gölleri beslemekte olan Sıvat deresinin 
mecrası değiştirilmiştir. 

4) Büyük bataklıklar vücuda getiren 
Kara burgaz deresinin kolmatasyon ile 
ıslahına girişilmiş ve Kara boğazın vücuda 
getirdiği koca göl kurudulmuştur. 

5) Alaçam kasabasını tehdit etmekte 


öinl 


üzerinde 
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olan aynı isimdeki derenin kenarına bir 


m ie a tebdil o mecrasına, 


Hamzalı ve civarındaki bataklığın kuru- 
dulmasına sit müteahhide verilen işler 
kontrol edilmektedir. 

Sekizinci şubenin 32 inci kısmı, Kaz 


ovasını sulamak için Tokat çayı üzerinde 
yapılacak rekülatörden itibaren uzunluğu 


40 kilometreyi bulacak elan kanalin tet- 
kikatile meşguldür. 

Malatyada onuncu daire su işleri 
müdürlüğü bölgesinde : 

I — İstikşaf işleri: Derme deresi ve 
barajı hakkındaki tetkikat yapılıp bitiril- 
miştir. Sürgü suyunun Sultan suyuna akı 
tılarak sulamadan azami istifade temini 
için yapılan proje bitirilip tatbikine giri- 
şilmiştir. Malatya ovasının sulanması için 
ana kanalla regülatöre ait tetkikat bitiril- 
miştir. Erzincan ovasının iskası için Frat- 
tan su alınması işi tetkik edilmekte bu- 
lunmuştur. 

II — İnşaat: 

1) Derme kanalının açılmasına başlan» 
mıştır. 

2) Beşinci şube Sultan suyu ve sürgü 
suyu vasıtasile Akça ovasının iskası işi 
üzerinde çalışmakdadır. 


3) Sultan suyunun büyük harkı temiz- 
lenmektedir, 


4) Van ve Havasur ovalarının Şam- 
ram Suyu ile sulanması işi müteahhide ha- 


vale edilmiş olub on birinci şube tara- 
fından kontrol edilmektedir. 
P.T. T. işleri 

Milli posta teşkilâtı 1256 senesinde 


tesis edilmiş fakat kapitülasyonlar ve bun- 


ların yavrusu olan, memleketimizdeki ec- 
nebi posta idareleri yüzünden tarakki ede- 
memiştir. Ancak Cumhuriyet dövrindedirki 
posta idaresi yeni rejimin kendisine ver- 


diği feyizlerden ve kapitalasyonların ilga 
adilmesile tamamen kendisine bahşedilen 


posta inhisarından istifade ederek bugtin- 
kü halini iktisap etmiş ve bundan altı 
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sene evvel P. T. T. idaresi Nafa vekâle- 
ne rabtedilmiştir. Ankarada ve İstan- 
bulda olmak üzere büyük telsiz telgraf ve 
telefon istasyonları tesis edilmiş ve ya: 
bancı memleketlere vaki olacak muhabe 
rat temamen bunlardan geçirilmekte bu- 
kınmuştur. 
Aynı zamanda büyük şehirlerimizde 
otomatik telefon santralları kurulmuş ve 
bu şehirlerimiz birbirlerine telefon hatla- 
rile bağlanmıştır. Telefon, telgraf ve rad- 
ye nakiine müsait takriben yedi kilometre 
uzunluğunda mühim bir denizaltı kablosu 
mevkiine konulmuş ve muhabereye açıt- 
mıştır. Madrit mukavelesi mucibince hazfi 
lâzım gelen şerareli sahil telsiz telgraf 
mürselesinin yerine Osmaniye istasyonuna 
son sistem bir lambalı mürsele cibazı yer- 
leştirilmiş, Yeşilköyde bulunan ahıze istas- 
yonuna da bunun ahizesi konulmuştur. 
Son zamanlarda postaya ait yapılan 
işler meyanında, memleketin bir çok yer- 
lerinde beyiye şubeleri açılmış. bir çok 
yerlerde posta muamelatı genişletilmiş, 
nakil ve irsaldeki sür'at ve emniyet artı 
rılmıştır. Yabancı memleketlerden yetmişi 
ile memleketimiz arasında hava servisi 
vücuda getirilmiştir. 
Telgraf ve telefon kısmında yapılan 
işlerden : 
1 — İstanbul telefon şirketi satın 
alınmış, <a 
2 — Muhtelif şehirlerdeki merkezlere 
33 adet yeni yazıcı telgraf makinesi hük 
konulmuş. b 
3 — Muhtelif şehir ve kasabalar ara: 
sına mecmu tulü 2000 kilometreyi geçen 
telgraf ve telefon hatları çekilmiştir. ai 
4 — Bir çok yerlerde P. T. T. mer. 
kezleri açılmış, bir çok merkezlerde ar 
sulusal telgraf muhaberesi ihdas edilmişti 
Telsiz telefon meyanında: şimdiye 
dar bir şirket tarafından idare edilme 
olan Ankara ve İstanbul radyo istas 
ları, şirketin imtiyaz müddetinin bit 
üzerine 8/9/1938 den beri P. T. T.i 
tarafından işletilmeğe başlanmış ve 
rada Etimesut Radyo istasyonu ile istü 
binası inşa edilmiştir. 


ziraat enistitüleri talebe pansiyonu 
rının projeleri 


Yapı işleri 


İki senedenberi çalışan yapı işleri dai- 
resi 300 ü mütecaviz şehir ve kasabanın 
halihazır ve müstakbel imar planlarını göz- 
den geçirmiştir. Cumhuriyetin 13 üncü yılı 
içinde bir buçuk milyon liralık inşaatın 
yani 54.000 lira muhammen bedeli Adliye 
Vekâleti binasi, 82,000 lira kıymetinde 
Yenişehir P. T. T. binası, Havayolları 
idare ve istasyon binaları, baraj lokanta 
ve gazinosu, Muzik pavyonu, Siyasal bil- 
giler okulu jimnastikhane ve teferruatı ve 
binala- 
ihzar ve ihale edilmiş 
olup bu inşaatın hepsi ikmal edilmiştir. 
Ayrıca Trabzon hastahanesi, Çangırı cad- 
desindeki Orta okul, Afyon lisesi, Kız 
enistitüsü, Dumlupınar mektebi, İstasyon, 
Ankara lisesi, Adapazarı orta mektebi, 
Prevantoryom, Bahçeköy orman fakültesi, 
gibi binaların projeleri hazırlanmış ve bir 
kısmı tatbik edilmiş; diğer tarafdan 26 hü- 
kümet konağı, 22 Gümrük binası, 38 yer- 
de Jandarma binası, 25 hastahane ve sıh- 
hiye binası, 25 ziraat binası, 13 ceza evi, 
48 mektep ve muarif müessesesi, 9 tica- 


ret ve iktısat binası hakkında projeler ha- 
zırlanup bir çoğu tatbik edilmiştir. Son 
zamanlarda bitirilen inşaat meyanında : 


Suriye hudutları içinde Türkiyeye ait 8797 
metre murabbalık arazi üzerinde Caber 
kalesinin yanında eskiden kalma kerpiçten 
karakol binası yerine 1158 lira sarfile ya- 
pılan güzel bina; 120 kilovat takat ile ça- 


lışabilecek uzun dalgalı bir posta ile 20 
kilovat takatta kısa dalgalı bir postayı 


muhtevi Etimesut radyo istasyonu ile bü- 
yük senfonik orkestralar, orta ve küçük 
salon orkestraları, tiyatro operet temsil- 
leri, gramofon plak neşriyatı ve konfe- 
ranslar için ayrı ayrı istüdyoları ihtiva 
eden cidarları fenni surette tecrit edilmiş 
istüdyo binası; Ankara hukuk fakültesinin 
pansiyonu zikredilebilir. 
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Şirketler 


Nafia şirket ve müesseseleri umum mü- 
dürlügü ecnebi ve yerli sermayeli şirket- 
leri mürakabe etmektedir. İmparatorluk 
zamanında amme hizmeti ifa eden mües- 
seseler - bir tanesi müstesna - hep ecnebi 
sermayesi ile kurulmuştu. İmtiyazları si- 
yasi tesirler sayesinde elde etmiş olan 
bu şirketler imparatorluğun acznden do- 
layı taahhütlerini yerine getirmeyorlardı. 
Cumhuriyet hükümeti bu taahhütleri yeri- 
ne getirtmiştir. Ecnebi sermayelerin mem- 
lekete girmesi menedilmekle beraber milli 
sermaye ile işleyen milli teşekküllerin ço- 
ğalması teşvik edilmiş ve edetleri bu yüz- 
den 12 ye çıkmıştır. Ecnebi sermayeli şir- 


ketlerden satın alınma zamanı gelen bir 
çokları peyderpey satın alınmıştır. Bu sene 
zarfında satın alınan şirketlerden : 

İzmir telefon şirketinin tesisatının sa- 
tın alınma mukavelesi sayın .Nafia vekili- 
miz tarafından 24/1/1938 de imzalanmıştır. 
İstanbul elektrik şirketinin Türkiye Cum- 
huriyeti tarafından satın alınmasına ait 
mukavelede 23 Mayıs 1938 de imzalanmış- 
tır. 

Türkiyenin elektrikleşmesine gelince 
Cumhuriyet kurulduğu zaman Türkiyede 
elektrikli şehir ve kasabalar parmakla gös- 
terilirken, 1938 senesi içinde bunların 
adedi 200 e geçmiştir. Elektrik fabrikala- 
rındaki müessis takatın mecmuu 1923 de 
25.000 KVA iken 1937 yılı bidayetine 
kadar 137.423 KVA ya çıkmıştır. Büyük 
şehirlerimizin elektirik ihtiyacının temini 
için çalışan şirketlerdan : Ankara elektrik 
şirketi (4780 KVA), İstanbul elektrik şir- 
keti, Trabzon elektrik şirketi, Kayseri 
alektrik şirketi ehemmiyetle kayde değer. 
İstanbul ve İzmir gibi en kalabalık şehir- 
lerimizin şehir içi nakliyatını temin etmek 
üzere kurulan: İzmir tramvay, İstanbul 
tramvay ve Üsküdar Kadıköy halk tram- 
vayları şirketlerinin amme için azami de- 
recede faydalı olmalarına çalışılmış, eda- 
vatın  yenileştirilmesi ve kazalara karşı 


tetbir alınması hususunda mühim adımlar 
atılmıştır. Nafia Vekâleti, taahhüdünü ye- 
rine getirmeyen İstanbul tramvay şirke- 
tinden istirdat edilen 1.700.000 liranın 
Eminönü meydanının açılmasına tahsisi 
için bir kanun layihası baz'rlayarak baş- 
vekâlete arzetmiş, yüksek icra vekilleri 
heyetince tasvib olunan layiha Büyük Mil 
let Meclisince Müzakere edilerek kabul 
edilmiştir. Meydanın açılmasına başlanmış 
olup istimlâk edilen binalar sür'atle yık- 
tırılmaktadır. 


Dahi Şefimiz Atatürkün ve onun 
metli Beşvekili Celâl Bayar'ın irşatla 
sayın Nafia vekilimiz Ali Çetinkaya 
isabetli idareleri sayesinde Cumhuriyet 
Nafiası dev adımlarile ilerilemekte ve 
azimkâr Türk milletini, hakkı olan mede- 
ni konfura kavuşturmaktadır. Her türk 
vatandaşına düşen vazife ise türk vata- 
nında kurulmakta olan muazzam bina- 
nın yapıcılarını takdir ve tecebbil etmek 
ve bu binaya hiç olmazsa bir g 
bilmeğe Beli gelme 
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Müellifi: Ch. Diehl 
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YEDİNCİ FASIL 
İMPERATORLUĞUN KUVVETİNİ TEŞKİL EDEN ASYA 


Avrupa ayaletlerinde hayat 


Avrupa eyaletlerinde hayat — Şüp- 
he yok ki o biraz haşin olan enerji ve 
fedakârlık ve vatanperverlik gibi meziyet 
ler yalnız Anadoluya mahsus değildi. (Ce- 
caumenos) isminde on birinci asrın feodal 
asılzadelerindenberi uzun tecrübesinin, rea- 
list ve bir az da alaycı zekâsının kazan- 
dırdığı dersleri hülâsa ettiği meraklı kü- 
çük bir kitapta avrupa eyaletlerinden As- 
ya eyaletlerine oldukça meşabe bulundu- 
ğu gösterilmiştir (1). Bu eserde kezalik 
malikâneleri üzerinde yaşayan, toprakla- 
rını işleten, zengin ve servetlerini arttır- 
maya çok hevesli olan büyük arazi sahip 
lerinin sürdüğü hayat tarzı gözükmekte- 
dir. Asyada olduğu gibi burada da erke- 
ğin, beyti meşguliyetinin esasını ziraat iş- 
letmemesi teşkil etmektedir. Cecaumenos 
diyor ki: «Toprağı işletmekten daha iyi 
bir yaşayış tarzı yoktur. Buğday ve şa- 

(4) (Dieh) ın «Blzansa aid Şark» isimli 


eserinin Şu faslına bakınız « (Cecaumenos) un 
Feraseti, . 


rap hasıl et. Ekin ek, hayvan yetişiir, o 
zaman mesut olursun». Oradaki erkek, 
amme hizmetlerine girmek için musakkat 
rajlesinden ayrılmağa razı olduğu lakdirde 
yalnız orduda sadık ve fedakâr bir tebaa 
olarak ve fakat şevk ile değil vazife icabı 
hizmet eder. O, tercihen kendi toprakları 
üzerinde, müstakilen, hürmete mazhar ola- 
rak, inkiyadlar, tehlikeler ve nikbinlerle 
dolu bulunan imparatorluk sarayından 
uzak, (Cecaumenos) un taşralı ve rüstai 
telâkkisinden yenilmez bir itimadsızlığa 
hedef olan o çok ince ve çok zarif İstan- 
buldan uzak yaşamak ister. 


Fakat Avrupa ve Asya yakalarında 


aynı ruh hâkim olmakla beraber o garb 
eyaletleri ekseriyet itibarile ehemmiyetçe 
ikinci derecede gelirler. O kadar kı, ora- 
da sakin bulunan asılzadeler ve hele bun- 
ların en meşhurları olan (Bryenne) ler, 
(Melissöne) ler, (Cantacuzöne) ler memle- 
ketin mukadderatı üzerinde ağır basama- 
mışlardır. İmparatorluğun kuvveti orada 


değildi: Tarih bunu açık bir şekilde gös- 
denizci efradının en eyisini 
devşirdiği Anadolu kıyılarını elinde tat 
toğu müddetçe, filoları şark denizlerini 
harara kesmiştir. On birinci asrın sonuna 
doğra buraları Bizansın elinden çıktığı 
zaman, urun müddet bir mubarririn tabiri 
ile «Rumluğun şerefi » olmuşolan o bahri 
kuvvet suküt etti. Bizans kendisine en 
gürbüz askerlerini, en iyi zabit ve gene 

rallerini temin eden şark eyaletlerine hâ 

kim bulunduğu müddetçe ordusu bu eya- 
letlerden emsalsiz bir kuvvet aldı. On bi- 
rinci asrın sonunda Selçuki Türkleri kati 
bir galebe olan Melazgird zaferini (1071) 
kazanıp Anadolunun göbeğinde Rum sul- 
tanlığını kurdukları zaman Bizansa bir da: 
ha belini doğrultamayacak derece de şid 

detli bir darbe indirmiş oldular. Bizans, 
büyük mamur şehirlerle ve işlek limanlar- 
la dolu olan o münbit ve zengin eyalet- 
leri muhafaza ettiği müddetçe oradan mas- 
raflarını karşılayacak gelirleri tedarik et 

mekte müşkülât çekmemişti. Onları gaip 
ettiği gün iktisadi umranının kaynakları 
kurumuş oldu. On birinci asrın sonundan 
itibaren, harab olmuş, Tenhalaşmış ve 
harbların tesirile kuvvetini gaip etmiş 
bulunan Asya, imparatorluğunun nüfuzu 
altında kalmış yahud muvakkat olarak nü- 
fuzu altına avdet etmiş aksamında dahi 
Bizans için bir kazanç menbaaf olmaktan 
çıkmıştı. (Comn&ne)ler, Anadolunun, ismi 
tarihe geçmiş en son büyük feodal aile- 
sidir. Yunanlılık on üçüncü asırdan itiba- 
ren ve daha fazla olarak on dördüncü 
asırda Anadolunun hemen her tarafında 
müessif bir inhitat halindedir. Avrupa eya- 
İetlerin için on beşinci asır ne olacaksa, 
Anadolu eyaletleri için o olmuş olan on 
birinci asır, Bizans imparatorluğunu aske- 
ri ve iktisadi kuvvetinden mahrum etmiş- 
tir. 


terir. Birans, 


Bizans imperatorluğunun azemetini eş: 
kil ve yaşamasını temin eden sebeplerden 
sonra onun zâfını inhitat ve inhidai 
intaç eden sebepleri aramak lâzımdır. 

Bu sebepler müteaddit ve mahiyet 
itibarile birbirlerinden oldukça farklıdır. 
Bu sebeplerin içinde bir kısmı daimi olup 
tarihin bütün devirlerine memleketin mu- 
kadderatı üzerine az çok ağır bir şekilde 
çökmüşlerdir. Bu meyanda sık sık anarşi 
ve ihtilâller doğuran siyasi gevşeme vardır; 
ve daha fazla olarak, Bizanslılık ünvanına 
fena bir şöhret vermiş olan muayyen bir 
karakter, ruh ve hususi zihniyet şeklinin 
mahsul üictimai gevşeme vardır. Daha sonra 
bir takım gelip geçici sebepler; tesirleri 
şu devirden ziyade bu devirde belirmiş 
olmakla beraber neticeleri, imparatorluğu 
kemiren derin zaat amillerine yavaş yavaş 
inzimam etmiş olan çözülme unsurları var- | 
dır. İlk önce, bizansda pek erkenden mev- | 
zuubahs olan fakat büyük bir toprak za: 
degânlığının inkişafı ile bilhassa dokuzuncu 
ve on birinci asırlar arasında bâd bir ş€- 
kil alan ve memleketi vahim bir şekilde 
zaiflatıp sarsacak olan feodal tehlikeye 
vücut vermiş bulunan ictimai mesele gelir. 
Bundan sonra dini tehlike gelir ki şarki 
Roma imparatorluğunda devlet ile kiliseyi 
birbirine bağlayan münasebetlerin neticesi 
olmuş; dokuzuncu asırda devletin vesaye- 
tinden kurtulmak ve hüriyetini istirdat et 
mek için kilisenin sarfettiği gayretle teza- ? 
hür etmiş; başka devirlerde patri n 
hırsı ve dolayısile dokuzuncu ve onbi 
asırlarda vuku bulan itizal ile beli 
nihayet sekizinci, onuncu, on dörd 
asırlarda bir çok tarihlerde: rühbanc 
haddinden fazla inkişafı ve keşişlerin 
vamlı tahrikâtı ile kendini açığa Vu 
tur. Bundan maada, imparatorluk 
rinin hakikati ile mütenasip olma 
azzam ve mubalağalı hülyalar bei 
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Bizans emperyalizminin ifratı gelirki kâh 
( Justinien ), birinci ( Basile ) ve ( Manuel 
Comnâne ) vasıtasile ihtiraslarını, Roma'nın 
anane ve hatırası ile meşbu olarak İtalya 
ya ve Garp dünyasına çevirmekte; kâh 
Şarkta Bulgar (o imparatorluğuna yahut 
( Nömanyide ) lerin Sırbistanına karşı aç- 
tığı sonu gelmez haplerle Balkan hekge. 
monyası uğurunda çırpınmaktadır. 

Bu çeşitli sebeplerden vahim neticeler 
çıkacaktır. Gittikce artan mali müşkilât 
on ikinci asırdan itibaren Bizans ticareti- 
nin gerilemesi gittikce büyüyen iktisadi 
bir sefalet doğuruyor. Askeri kuvvetin 
zaillaması bununla muvazi gitmektedir. 
Erazi gayıpları imparatorluğun sahasını 


daraltıyor; monarşi yavaş yavaş ve tedri- 
cen ufalanıyor. On birinci asırda Asyanın 
hemen hemen elden çıkmasını müteakip 
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on üçüncü asırdan ilibaren imparatorlu- 
ğun Avrupadaki kısmının parçalanması 
vuku buluyor. İktisaden tükenmiş, erazi 
itibarile küçülmüş, askeri bakımından 2x 
iflamış bulunan Bizans artık mukadder 
bir sukuta hazırdır. 

Onun mahvını intaç eden sebeplere bir 
sonuncısı inzimam etmektedir. Garbın mü- 
dahalesi imparatorluğu, inhidamının arfi- 
sınde belki kurtarabilirdi. Garp; ister 
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papalığı imparatorluk aleyhinde harekete 


getiren dini sebepler yüzünden; ister L3- 
tinleri Şark dünyasını zabt ve istiskar et- 
meğe teşvik eden siyasi ve iktisadi se- 


iy 


bepler yüzünden, isterse haçlılar seferinin j 


temin ettiği 


ve husumet doğuran ahlâki sebepler yü- 


temastan ancak itimatsızlık 


zünden bilâkis Bizansla kat'i şekilde bo- 


zuşmuştur. 
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V. Cuinet'in bu nufusa aid bu istatistiği nereden çıkardığını bilmiyoruz. Ma- 
mafi bize o devir hakkında bir fikir vermesi itibarile mühimdir (Bulgar) lara 


ait olan rakamların Müslüman olan Pomaklara ait olduğunu müellif kitabında zik- 


reylemektedir. 

Başvekâlet istatistik umum müdürlü 
tanbul vilâyeti istatistik cetvellerini neşredeceğimiz zaman yarı 
yeti hakkında bir mukayese vapmak mümkün olacaktır. 

»V. Cuinet'ye göre bu devirde İstanbulun Asya cihetinde Turkve ecnebilere âit 
her türlü mektep adedinin sayısı 606 dır. Bunlardan 15 hususi ve yüksek mektebe | 
devam eden talebenin sayısı 1135 oğlan 194 dü kız olmak üzere 1329 dur. 

47 orta dereceli, Türk ecnebi, akalliyet, kollej, jimnaz vesaireye devam eden ta: 
lebenin sayısı 2698 zi oğlan, 9561 kız olmak üzere (3654) talebedir. 544 ilk mekte- 
be devam eden talebenin adedi 12006 oğlan 4823 ü kız olmak üzere 16829 dur. Ki 
bu mıntıkada mekteplere devam eden talebenin yekünu 15839 zu oğlan 5973 ü kız 
olmak üzere (21812) talebedir. N 

V. Cuinet kitabının 607 nci sahifesinde o zamanki mektep vaziyetini gösteren 
bir tablo da koymuştur. 

Bu tablodan anlaşılıyor ki Asya cihetinde Türklere ait 253 ü oğlan 83 ü kız ok 
mok üzere 336 ilk mektep vardır. k 

V. Cuinet İstanbulda (Karakulak) suyunun çıktığı (.Sekidere) ormanlarının çok 
gür olduğunu ve buraya bir zamanlar (Ağaç denizi) söylenildiğini kaydediyor. Aynı 
zamanda kadim adı Rhebas olan bugünkü Riva deresi mıntakasında da ormanlar bü: 
lunduğunu ve madeni sular itibarile de İstanbul vilâyeti Asya kısmının zengin Oldu: 
gunu ilâve ediyor. Meselâ Gebze kazasına tabi Darıca ve Tavşancıl de madeni 
rın tanınmış olduğunu ve Yalova nın yanındaki (Dağ hamamı) nın ve 7: ermal—ther, 
kaplıcalarının ötedenberi meşhur olduğunu yazmaktadır. | 

V. Cuinet (Şirketihayriye) hakkında malümat verirken o devirde Anadoluk 


günün neşretmiş olduğu 1935 senesine ait İs- 
m asırlık nüfusu Vvazi- 
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kadar birinci sınıf yolcularınm 160 paraya ikinci sınıf yolcularının 100 gittiklerini ya- 


zıyor. 
erirken faydalı tarihi malümata rastlanmaktadır. 


Dağlar hakkında da malümat v t R 
Aydos veya (Yelkendağı) nın 350, Kayış dağının 406, büyük Çamlıcanın 240, ki 
— bu dağ eskilerce Damatrys adile marultur. Bu dağda vaktile bu adı taşıyan bir saray 


vardır ki bunu burada İmparatoriçe /röne nin oğlu kör Kostantin mahpüs kalmıştı — 
Alam dağı 250 metre yüksekliğindedir. 

Anadolukavağındaki Yuşa tepesi ise 185 metredir. Buraya hıristiyanlar Göanf 
veya Josu€ dağı derler. Buradan boğazın en lâtif manzaraları görülür. Meşhur Macar 
Ceneralı kont Andrfossy bu dağ hakkında hususi tedkikat yapmıştır. Eskiler buraya 
(Dos Herkule--Herkul sırtı) diyorlardı. Burada Müslümanların bir mescidi vardır. Halk 
burada hazreti Yuşa'nın mezarının bulunduğuna innnır. 1231 de mescidi yapan Kıbrıs 
muhafızı Mustafa Şakir paşadır. 

Kitabda indüstri ve ekonomi hakkında da çok kiymetli malümat vardır. Ayrıca 
her Belediye dairesile kaza merkezi ve buralara tabi köylerin tarihi hakkında V. Cuinet 
oldukça doğru malümat vermeğe muvafık olmuştur. 

Meselâ Kartal kazasının adı Bizanslılar zamanında Kartalimin dır. Kadıköyün 
adı Chaldedpn dır. Modanın eski adı Akritasdır. Meşhur (Hunkâr iskelesi) de Beykoz- 
dadır. Ili Selim burada 1805 tarihinde bir saray yaptırmıştır. Bir İstanbul cuğraf- 
yası yazılırken V. Cuinet'in bu eserinde istifade etmek ilim namına bir borç olmalıdır. 


122 — Kasım Paşanın tarihçesi. 


Yazan Sadi Abaç. Basan: İstanbulda Bozkurt Matbaası. Basılış tarihi 1935. Say- 
fası 40. Fiatı 20 kuruş 
C.H. P. Kasımpaşa merkez ocağı konferanslar serisinin 7inci numarası teş- 
kil eden bu eser Kasımpaşayı tanıtmak maksadile yazmıştır. Sadi Abaç ese- 
rini yazmak için, Evliya çelebiye Ayvansaraylı Hüseyin efendinin Hedikatuccevami'- 
ayl «a adlı eserine Şükrü beyin Esfari bahriyei Osmaniye adlı eserine ve Ahmet 
Reşid'in Osmanlı tarihine müracaat ettiğini yazıyor. Eser bize Kasımpaşa hakkında 
malümat vermekle beraber noksandir. Bllhassa ecnebi eserlere müracaat edilmemiştir. 
Kasımpaşa hakkında hazinei evrakta bulunan divan yani Devlet muhaberatının bulun- 
duğu mühimme defterlerinden aslâ istifade edilmemiştir. Eserde camiler, mescidler, 
mahalleler, hamamlarla Kasım ve Piyale Paşalar hakkında malümat verilmiştir. Nihayet 
bir konferansın kitap haline konulmasından meydana gelen bu eser üzerinde biraz 
daha işlenecek olursa İstanbul için değerli bir kitap şeklini alacaktır. 
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İZMİT. SAPANC 
( Senkılinal - tektonik 


TÂBİİ, BEŞERİ, EKONOMİK 


BİRİNCİ 


TABİİ 


Sizi Kayaboğazı 
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Hidrogruji - . Akar sular. 

Sapanca gölüne bir çok çay gölü 
ve dereler akar. Bunların en ehemmi- 
yetlileri Samanlı dağları versanıdır. 

a Aksu ve Akçay. 

Sovucak yaylasından çıkar. Geyve 
boğazına yakın Adliye köyü önünde 
Sakaryaya karışır. (bu köy hemen gey- 
ve boğazının methalindedir.) Akçay bu 


havalinin en büyük akar suyudur. Ya- 
zın çok azalır. 
Akçay vadisi Sakarya vadisinden 


Geyve boğazı (geçidi), Baba yayla, Çi- 
lingir dağı kitlelerile ayrılmışmır. Bu 
vadi boyunca gidilerek Geyve boğazın- 
dan geçmeden - Geyve - Akhisar yoluna 
çıkmak kabildir. 

Bu yol malum olduğu üzere Haydar- 
paşa - Bağdat caddesidir. Askerlikce 
mühimdir. Yunanlılar Bursa - İnegöl - Ahı 
dağı üzerine Anadolu içerilerine taar- 
ruzlarından önce bu vadiyi zorlamışlar- 
dı. Vadinin darlığı yamaçlarının dikliği 
ilerilemelerine mani oldu, 

Akçay vadisi boyunca bir çok tatlı 
su pınarları dizilir. Yamaçları gürgen 
ormanlarile örtülüdür, birazda çam var- 
dır. 

Vadinin dibi dağ ve tepelerden aşın- 


E YA'ŞADIGIMLA SAR TANIY 


gire 
v 


A.ADAPAZARI 
) VADİSİ 


BÖLÜM 


ma tesirlerile muvazenesini gaip ederek 
yuvarlanan gayet büyük kayalarla ör- 
tülüdür. . 
Akçay deresinde nefis alabalık tu: 
tulur. 
b Sapanca deresi veya fakir dere 
Küçük bir sudur, kışın sel haline 
girer. 


c İstanbul deresi. 
Kaynakları Doğansivri, Hacıhüseyin 
tepsidir. Vadinin iki yamaçları gürgen 
ormanları ve yemiş bahçeleridir. 
Mahmudiye deresi, 
Kurtköy deresi, 
Yanık deresi 
Aygır deresi, 
bu çay ve derelerin vadileri pek kısadır. 
Bu son dere ve çaylar aynı büyük- 
lükte ve çaptadır. Kışın suları karların gi 
erimesile fazlalaşır, taşar, Bu sular 
umumiyetle duru ve tatlıdır. 
B — Kocaeli dağları versânı 
Gölün şimal versanının en ehemmi 
yetli kanali Eşme deresidir. 
Bu derenin göl üzerine oldukca 
yük bir deltası veya ifâğ mahrutu 
rinde Sapanca gölünün şirin köyleri 
biri kurulmuştur: Eşme köyü Sap 


gölü -( çevresi 36 km. Uzunluğu 20-25 
km. derinliği metre. Eski adı So- 
fon Türkçe eski adı Ayan gölü. 

Sapanca muhitinin başlıca güzellik- 
lerinden biride gölüdür. 

Sapanca gölü yumurta biçimindedir. 
Tepelerden bakılınca Tuna Volga gibi 
büyük bir ırmağın parçası zan olunur. 
Gölün şimal kıyıları düzleşir, ova hali- 
ne girer, fakat bazı yerleri şakuli dik- 
tir. Buraları gölün dibine çöken tabaka- 
ların fay (faille) çizgisini gösterir. Do- 
ğuda Kalaycı dağlarının iki tepesi göl, 
üzerinde birer burun teşkil eder. Bu iki 
uzama arasında latif bir kavis şeklinde 
bir koy vücude gelmiştir: Uzunkum koyu. 

Sapancadan sonra demiryolu hemen 
bu -ilk burunu dolaşmaga başlar, Uzun- 
kum kavsinin kıyılarını takip eder. Bu 
koy içinde taştan yapılı güzel camisile 
uzunkum köyü göze çarpar. İkinci bu- 
runu geçtikten sonra Arifiye durağına 
varılır. Artık göl havzası sonunu bul- 
muştur. 

Sapanca) gölünün suyu duru, ve tat- 
lıdır. Göle dökülen fazla sular Adapaza- 
rından geçen çay suyu ile Sakarya Ir- 
mağına boşalır. 

Göl sathı ekseriya sakindir. Yalınız 
batı, poyraz suları biraz karıştırır, elli 
santimi geçmeyen odalgacıklar yapar 
bu zamanda göl güzeldir, kıyılarda ku- 

lağa pek hoş gelen hışırtılar yapar. 

Sapanca gölünün suları altında bir 
takım su nebatatı vardır. (plantes a- 
gnatigues) 

Sapanca gölünde mebzul tatlı su ba- 
,lığı yetişir. 90 kilo ağırlığında gelenleri 
görülmüştür. Bu balıkların başlıcaları 
şunlardır: 


Hoskol 50 kilo, peçeta 5 kilo, kızıl 
kanat 2, okla mal kilo. 

En makbul olanıda oklama dır. 

Gölde ığrıpla balık tutuluyor. Kışın- 
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da göl üzerinde yaban ördeği avcılığı 
yapılır. 

Sapanca gölü ileride Türkiyenin 
tabii bir (akvariyumu) olabilir. 

Göl içinde yolcu ve eşya taşıyan 
4 kadar mötör ile yelkenli sandal vardır. 

Sapancanın hava, su, latif manzara- 
larından halkı istifade ettirmek isteyen 
hükümet bu muhiti asri tesisatla gü- 
zelleştirmeğe karar vermiştir. Ve ilk 
olarakta bugün gölün kıyılarında gazi- 
nolar, oteller dans ve sair eğlence yer- 
leri vücuda getirmektedir. 

Sapanca muhitinin (o yukarıdanberi 
tasvir ve izah edilen (relief) yüksek bir 
tepeden bakılırsa doğuda Adapazarı 
ovasını tamamen kuşadan hendek, Bolu 
dağlarile İzmit ovası, İzmit görfezini 
ayni zamanda gözün şebekesine sığdır- 
mak kabil olur. Doğu -batı istikame- 
tinde uzayan bu kadar geniş ufuk üze- 
rinde dağ, bayır, göl, yeşil tarlalar, 
bahçeler, ormanların birbirile kucaklaş- 
tıkları görülür. 

Bilhassa bu ufuk üzerinde doğuda 
Geyve boğazından bir gümüş şerit gibi 
Adapazarı ovasına doğru uzayan Sa- 
karyanın (SS) leri (büklümleri, güneşin 
ışıklarını cilalı bir ayna gibi aks ettiren 
Sapanca gölü, uzaklarda her dakika 
başka bir renge giren Kocaeli dağları- 
nın sırtları en mühim bir ressamın tab- 
losu gibi önümüzde yapılıdır. 

Sapanca gölünden denizyolu olarak 
sınai istifade. 

Tarihi. 

Bazı izlere göre pek eskiden Key- 
husrev, mihridat gibi hakanlar Sapan- 
cayı İzmit görfezine bağlamak diğer 
taraftan Sakaryaya ulaştırmak teşebbü- 
sünde bulunmuşlardır. Hatta bu tasav- 

(4) Evliya Çelebi bu gölde 70-80 kayık 
ve çırnık olduğunu; bunların köyden köye 
adam ve kereste taşıdığını zikir eder. Evliya 
Çelebi seyahatnamesi Cild 2 


a 7... 
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m 
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vur Romalıların Bitinya ilbayı genç 
Pilin tarafından İmperator Trajana su- 
nulan bir lâyihada da izah edilmiş 
tir, Bunların hiç biri fili alana çıkma- 


mıştır. 

Türkler zamanında Sakarya - Sapan- 
ca - İzmiti öirleşlirmek düşüncesi Ka- 
nuni Sultan Süleyman zamanında Sinan 
Paşa tarafından eski teşebbüsleri diril- 
tecek bir ariza sunulmuştur. (909 hicri) 

Bu hususta uzun boylu tafsilât veren 
Kâtip Çelebinin Cihannüma adli maruf 
coğrafyasında anlattıklarına göre : 

Padişah bu işin başarılması için Ko- 
caeli Beyine, kadılarına emirler yazdır- 
dı, keşif için müneccim ? rasit ve su 
yolcuları, ve nazırı, ve mimarlar tayin 
edildi. 

Projenin esası : Büyük kum ağzı 
denilen yerde sed yapılıp göle akan Sa- 
rı dereye akıtılması idi hatta bu yolda 
keşif raporu tanzim ve imzalandı, Pa- 
dişahın iradesine arz edildi. Sapanca 
gölünü birleştirmekten maksad : Gemi- 


ler yapllmasına pek uygun gelen etraf- 
taki ormanlardan istifade idi, ayni za- 


manda ekonomik bir düşünce de vardı: 
Devlet merkezi İstanbula (zad ve 


zahire) götürmekte de kolaylık olacaktı 
Fakat bu kadar ciddiyetle başlanan bu 
işin file çıkacağı sırda geri kalmasının 
sebebi şu basit ve kısa cümle ile an- 
latılıyor: (lâkin, rüşvet sebebile itmam- 
müyesser olmadı! )? 

Bu muazzem ve tarihi işe Cumhuri- 
yet zamanında tekrar başlanmıştır. 

İKLİM 

Kocaeli Karadenizle- Akdeniz ara- 
sında bir intikal iklimde bu iki de- 
nizin birleşmiş vasıfları vardır. Yazın 
suhunet Marmara kıyılarında görülen 
en yüksek dereceye çıkar. İzmit - Sapan- 
ca vadisi bilhassa kocaelinin en sicak 
ve kuytu yeridir. Çünkü deniz kıyılarin- 


(1) Küçük Asya Ş. Teksiya c. $, 
(2) Cihannüma Kâtip Çelehi S. 
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dan uzak ve dağ arızalarile şimal 
gârlarından saklıdır. Bu sebeble 
Akdeniz iklimi gibi kuraktir. K 
iklim yaştır: sis, yağmur, kar birbirini 
kovalar. Sapancaya İstanbuldan daha 
çok kar yağar. İzmitte ağustos ayı ba- 
zan yağmurlu, bazan kurak geçer Bu 
hal Akdeniz ikliminin ittiratsız veya 
irticaflı vasfını gösterir. Kışa doğru 
Marmara üzerinden gelen sıcak su bu- 
ğusu, sovuk hava dalgaiarile karışınca 
ova ve dağlarda-bazan kalın bir sis 
tabakası hasıl olur. Her taraf günlerce 
can sıkıcı bu ak perde altında kalır. 
Bu hal adeta Trabzon iklimini andırır 
Bu sis esnasında şiddetli kar ve yağ- 
murda yağar, Mart ayının bn son dere- 
ce karışık havasında arasıra rüzgârlar 
bu perdeyi ötede beride biraz kaldırır 
gibi olur, tekrar örter. İşte iklimin bu 
tereddütlü (capricieu) halile ilk bahara 
kavuşulur. Fakat bu zamanda da dağ- 
larda kar yağar. 
Kısaca: İzmit - Sapanca - Adapazarı 
vadisi kışın yaş, yazın kurudur. 
Ovalar kışın ılıktır. Kar yerde pek 
az kalır. i 


FİLOR 

Sıcaklık, yaşlık gibi iklimin iki 
önemli meteorunun bol şekilde hükmü: 
nü icra ettiği İzmit - Sapanca - Adapaza- 
rı muhiti ot ağaçlar kümesi itibarile : 
zengin ve mütenevvidir. O kadarki ot- 
lar topraktan fışkırır gibi biter. Fakat 
nebatatın, büyümesi, her yerde olduğu 
gibi, kuytuluk, açıklık ışık, isi. » » iki 
nci derecede omemeteor unsurlarının 3 
tesir ve müdehalesine göre değişir. Vi 
Sapancanın kuzeyindeki tepelerde 
yılın her ayında yeşilliğini saklayan 
şimşir, fundalar, yerlilerce kumar de- 
nilen mor çiçekli zakkumlar ( Lediden- 
diron Rantikum ) lar pek mebzu& 
Sıcak olan yerlerde fundalar iki come 
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reye kadar yükselir. Fakat, sıcak memr- 
leketlere has nebabat 300 metre kadar 
yükseklerde dayanabilir. 

Sapanca ovasında. Akdenizin karak- 
terisitik bir nebatı olan yabani zeytin 
ağaçları vardır. Bunlar aşlanarak terbi- 
ye edilmesine ihtimam edilmemiştir. 

Çalı çırpı dediğimiz (haşişi) nebatata 
gelince : 

Bunlar Sapanca odağlarında pek 
mebzul yetişen iki metreye kadar yük: 
selen eğrelti otlarıdır. Orta Avrupa or- 
manlarınıda biten kuzu kulağı, kahka 
ha ağaç çileği, fasıl çizgisi olmadan 
ormanlar arasında uzayıb gider, çöpleme 
denilen çiçeklerin, kışın bile, İzmit ya- 
kınlarında çiçek açtıkları görülür. Yine 
ormanlar arasında fülbahar, yabani gül 
gibi tırmanıcı nebatlar vardır. Bunlar- 
dan başka yemiş ağaçları yüzde dok- 
sanının gövdeleri üzerinde sarılı, çiftçi- 
lerin kayıtsız bir nazarla bakdikları ye- 
şil tufeyli likenler vardır. 

Yemiş ağaçlarına gelince : 

Başlıca, Elma, Armut 

Kirez, vişne 

Ayva, nar 

Şeftali 

Yeni yetiştirilmeğe başlanan fındık 
Sapanca - Büyük derbent - Arifiyenin ye- 
miş zenginliğini teşkil eder. 

Şu kadar varki bütün bu meyva 
ağaçlarının 9/, 90 nı muhtelif haşreler 
ve fenni bakımsızlıktan hasta bir hal- 
dedir. Bu sebeble, muhitin iktisaden 
meyve zenginliğini teşkil eden meşhur 
meyveler onda bir nisbetinde genç has- 
talanmamış ağaçların ürünleridir. 


ORMAN 


Anadolunun ilk ilmi coğrafyasını ya- 
zan maruf üstadımız kâtib Çelebi Ci- 
hannüma kitabında buranın zengin ne- 
bat hayatından ormanlarından bahis 
ederken 4ğaç Denizi denildiğini anıyor. 


“Bu yerinde benzetme ondan naklen Çi- 


haçef, Vital Ginenin eserleri vasıtasile 
Avrupa dillerine geçmiştir. 

Nitekim, bu Elize Reklü de bu böl- 
geyi bu tabirle tasvir etmektedir. 

Sapancanın güneyinde  sırtlardaki 
ormanlar doğuya doğru uzayarak Gey- 
ve boğazından atlayarak Bolu dağına 
oradan Karanlık dereye gidilir. Bu or- 
manlar Paflogonya nın anlı çrmorman- 
larının bir kısmıdır. 

Sapanca dağlarındaki ağaçların en 
çoğu gürgen, küknar, Çam olmak 
üzere kavak, kızıl ağaç kestane ve sa- 
irddir. Sapanca gölü üzerindeki Kalay- 
cı dağı genç meşelerle süslüdür. saman- 
lı dağlarınm mebzul nebatat hayatına 
nisbetle karşı kıyıda yükselen dağlar 
çıplak gibidir. Kocaelinin diğer yerle- 
rinde bulunan ormanlar daha ziyade 
meşe ağaçlarından ibarettir. 

Bu ormanlardan kereste, teavers, 
odun çıkarılır. Şurası damuhakkaktırki 
buranın dağ Köylüleri-topraktan çıka- 


“ ramadıkları yiyeceklerini ormanları tah- 


rib etmek, suretile kazanmak itiyadına 
sapmışlardır. 

Bu sebeble bu köylüleri adeta, or- 
manları kemiren kurtlardan farksızdır. 
Orman makul bir şekilde istifade eden 
kölülelere nadir tesadüf ettim. 

Sapancayı ziyaret eden Evliya Çele- 
bi göl kenarında, ikisini ancak bir eşe- 
ğin çekebileceği kavun, karpuzdan ba: 
his ediyor. Buna hayret etmelidir. Zira 
şimdiki halde Sapanca da kavun, kar- 
puz yetiştiren tek bostan bile yoktur. 

Sapancada bağcılık da olgunlaşma- 
mıştır. Cenubtaki dağların bazı yerle- 
rinde meraklı bir zat tarafından güneşe 
karşı istikamette yetiştirilmesine itina 
edilen bir bağ gördüm, bu umit verici 
mahiyette idi. Halbuki İzmit görfezi kı- 
yılarında yetişdirilen bağların yaş yenen 
üzümlerinin nefasetini anmuya hacet 
yoktur. Yapıncak, Çavuş .. . ve saire. 
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BEŞERİ COĞRAFYA 


Tarihi 

Bu günkü Kocaeli kıtasma eskinen 
Bit'nya deniyordu. Buraya ilk gelen 
len erle durdukları sitelerin hayatı pek- 
te belli değildir. Yunan müvehrilerinin 
yazdıklarına bakılırsa Bitinyayı ilk is- 
kân edenler Mağaralı'ardır. Bitinyanın 
en eski şehri de Astaküsdür. İzmit kör- 
fezine de bu şehre izafetle Asküs deni- 
liyordu. Astaküs (Olbiya) İzmitin karşı 
kıyısında idi. (1) 

Bitinya bır kırallıktı. Bu devleti ku- 
ran da Zipotes adında bir Trakdı. 

Büyük İskenderin ölümünde kuman- 
danlardan Lizimarrhos Astaküsü zabt 
etti. (328 324) Zipotes de kendi taifesi- 
ni İzmitin tepesine taşıdı. 

Bitinya kırallarındad Nikomed muh- 
teşem bir saray yaptırmış, fil dişinden 
bir de heykelini diktirmişti. Bitinyalılar 
Romalıların dostu idiler, bu yüzden 
Romalıların can düşmeni olan komşu- 
ları Pont kıralı Muhridatla iyi geçine- 
miyorlardı, en nihayet, Nikomed, İll 
mülkünü Romalılara vasiyet etti. 

Bitinyalılar Ticaret ve gemicilikle 
intigal ediyorlardı. 

Romalılar zamanına Bitinya. 

Bitinyanın asıl bayındırlığı Romalı- 
ların kuvvetli idaresine geçmekle baş- 
lamıştır. Romalılar buraya ünlü Pilini 
ilbay gönderdiler. genç Plin Romalila- 
rın devlet idaresi sistemini burada da 
tatbik ettı, Anadolu içerilerine giden 
düzgün yo'lar yaptırdı, Hatta, İmpera- 
tor Tirajana Sakarya vasıtasile - Sapan- 
ca gölünden geçmek suretile - Karade- 


(1) FE. w. Putzgers tarihi 

Astaküsün bulunduğu yerde bu gün Bah- 
çe, Kazıklı gibi büyücek köyler vardır. Asta- 
küsün yeri belli değildir. 

Astakiis deniz çalabı Posidonun oğlunun 
adıdır, 
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nizden Marmaraya gemiler yüzdürmek 
projesini bile teklif etti. iş 

Fakat, Romalıların Bitinyada en ih. 
tişamlı eseri İmperatorun Jüstiniyenin 
kendi adına nisbetle Adapazarı yakı. 
nında yaptırdığı kargir köprüdür. 

Şimdiki adı beş köprüdür. Bu köprü 
vaktile İzmit Bolu yolu üzerinde idi. 

Köprünün yapılmasına - Roma - İran 
savaşının bitmesinde ve Jüstiniyenin 34 
üncü saltanat devrinde 593 başlanmış 
561 de bitmiştir. 

Bu köprüyü kurmak için Sakaryanın 
yatağını Odeğiştirmek o gerekleşmiştir. 
Bunu ifade etmek üzere küprü gözle- 
rinden biri üzerine konan taş bir anıtta 
şu cumleler yazılmıştı : (bu kitabe or- 
tada yoktur.) 

( Mağrur İtalya gibi, bütün İran, ve 
barbar uluslar gibi, azgın akışı şu ke- 
merle kesilen ey sakarya; sen de şimdi 
hakimâne bir eserin tutsağı olarak akı- 
yorsun, önce gemiler için, zabt olun- 
maz iken, şimdi, aşınmaz bir taşın zoru 
altında yatıyorsun.) 

Bn köprü sekiz kemer üstünde 429 
metre uzunluğundadır; Arifiye istasyo- 
nuna 3 4 kilometre mesafededir.) 

İmperator Konstantinin bir zamanlar 
Roma imperatorluğu merkezini İzmite 
taşımak tasavvur etmesi Nikomedyanın 
tarihi önemini isbat eder. 


TÜRKLER İDARESİNDE KOCAELİ 


Bizans imperatorluğu hakimiyetinde 
bulunan Bitinya kıtasını Anadoluyu 
istilâ eden Osmanlı Türkleri hatta Os- 
man Gazinin Kumandanlarından Akca- 
kocanın idaresinde İzmiti zabt ettiler. 
1326. Bu istilâ pek suretli olmuş, Türk- 
ler kıtanın her yerine dağılmış ve Yi 
leşmişlerdir. Bitinya kıtasını zabt ed 
Türk kumutanına nisbetle de Koca 
denilmiştir. Kocaeli daha sonraları 
davendiğâr eyaletinin sancaklar 


Ri 
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biri idi olmuştu. İdari teşkilâtta (1867) 
Kocaeli adı altında müstakil bir mu 
tasarrıflık oldu. 

Anadolu Türkleri Kocaelini iskân 
etmiş olmaklaberaber başka başka yer 
lerden etnik zümre olarakta göçmen 
gelmiştir. 

Kırım 
1855-1864. 

187778 Türk-Rus savaşında terk 
edilen topraklardan (Lazistan, Dobrice 
Bulgaristan ) pek çok göçmen gelmiş- 
tir. Bunlar arasında Bosna - Hersekten 
Boşnaklar, hatta Arnavutlar da göç 
etmişlerdir. Bir kısım da Çingeneler 
gelmiştir. Bunlar (ehli kible) adile nü- 
fus kütüklerine kayıt olunmuşlardır. 
Vital Gine, 1894 de bu göçmenlerin 
sayısını 12-771 gösteriyur. 

Bütün bu göçmen kitlesi ilbaylığın 
muhtelif yerlsrinde hiç bir plana tabi 
olmaksızın istedikleri şekilde ve be- 
kine yerlere dağılmış yerleşmişler- 

ir. 

Hiristiyanlara gelince : 

Ortodokslar nüfusun 1/5 ni teşkil 
ediyorlardı. Gayri müslimler içinde 
çokluk teşkil eden Geregoriyen erme- 
nilerin mevcudiyeti İran Şahl Büyük 
Abbasın zulmünden kaçmaları neticesi- 
dir. 1608 

Kısaca söylemek gerekse: Kocaeli 
ulusal dil, soy, ulusal adetler itibarile 
Türkiyenin en karışık bir yeri haline 
gelmiştir. Asri Babil ancak ancak bu- 
rada bulunabilir. Bu kıta şimdiki hal: 
de de gayri mütecanis vasfını sakla- 
maktadır. Ulusal kültürün yayılmasına 
rağmed her etnik zümre kendi dilini 
konuşmaktadır. 


tatarları 1851, Oo çerkesler 


Kocaeli llbaylığı nufusu. 

20 İlkteşrin 1835 sayımına göre Ko- 
caeli İlbaylığı nüfusu 335-492 kişidir. 
Murabba kilometre başına 40 nufus isa- 
bet eder. Nufus bakımından İlbaylıklar 
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arasında 16 ıncı dereceyi işgal ederse- 
de kesafet itibarile İstanbul, İzmir, 
Trabzon, Ordu, Zonguldaktan sonra g€- 
lir. Görülüyorki Kocaeli Türkiyenin en 
sık beşeri topluluk alanıdır. Bu nüfu- 
sun takriben 60.000 Şehir ve kasaba- 
larda oturur; Geriye kalan 215-000 kişi 
umumiyetle köylü ve çiftcidir. Bizim 
bir çok kasabalarımız adeta köyle şehir 
arasında mutavassıt ve buyükce bir köy 
olduğundan Kocaelide ziraat hayatının 
ne derecede önemli olduğu anlaşılır. 


Kocaeli İlbaylığının başlıca şehir 


ve kasabalarının nufusu : 


Erkek (o kadın yekün 
İzmit 10452 7702 18154 
Adapazarı 12 267 12 435 24 702 
Hendek 2418 2519 4 937 
Gebze 1 589 1 287 2 876 
Karamürsel 1 119 1 313 2 432 
Kandıra 1 176 1 274 2 450 
Karasu 966 1 100 2 066 
Geyve 878 1 003 1 881 

30 855 28633 59 498 


1927 sayımına göre sanat ve meslek 
bakımından Kocaeli İlbaylığı nufusu 
şu vechile ayrılır : 


( Yüzde itibarile ) 

Tarım, 43,39 sanat, 2,20 ticaret, 2,86 
umumi hizmet, 5,İl serbest, 1,59 mes- 
leksiz, 43,85 Çayımda mekleksiz diye 
işet edilenler arasında büyük bir kısmın 
tarımcı, rencber olduğuna şüphe yoktur. 

Aynı sayıma göre din lisan itibarile 
Kocaeli nüfusu aşağıdaki vechile ayrı: 
ır: 


DİN 
Müslim müslim olmayan 
99,97 0,03 
ANADİLİ 
Türkçe (o Çerkesçe Kürtçe ( vesaire 
90,57 3,13 0,42 5,98. 


KOCAELİNDE BEŞERİ TOPLULUK 
SİTELER KÖYLER 


İzmit - Adapazarı vadisini beşeri 
topluluk nuve ve merkezlerini genel 
bir bakışla görürsek sık nufusun, top- 
luluk merkezlerinin vadinin iki ucunda 
hatta bu istikametin uzunluğu üzerinde 
görürüz. 

Bunların biri Körfezin bittiği vadinin 
başladığı yerde İzmit sitesi diğerleri 
Adapazarı, Hendek, Düzce, Boludur. 
Birer beşeri hücre halinde köyler bu 
şehir topluluklarının etrafında toplan- 
mıştır. 

İzmit. (Nufusu 18174) 

Coğrafi yeri. 

Bitinya kırallığının idare merkezi 
olan bu şehir bu gün de bir ilbaylığın 
idare merkezi vazifesini görmektedir. 
Anadolu içerilerinden Akdeniz le Kara- 
denizin geçit yeri olan Marmara denizin 
körfezi dolayısile de bahri askerlik ba- 
kımından pek önemli bir yerdir. Bu 
itibarla Boğazların serbest olduğu za- 
manda başlıca deniz üs olarak tahkim 
edilmişti. Bu gün de bu önemini sakla- 
makta, yasak bölgeler arasına girmek- 
tedir. İstanbuldan Anadolu içerlerine 
giden demir yolu da bu körfezin kıyı- 
sında dolaşarak izmitten geçmek zorun: 
dadır. (') 

Plin zamanında bu şehir büyük bir 
yangına uğramıştır İmperator Diyokle- 
siyenin zamanında İzmitte gayet muhte- 
şem bir hipodrom vardı, Burada yarışlar 
yapılıyordu. Şimdi bu hipodromdan eser 
yoktur romalılarla İranlılar arasında(?). 
savaşlarda İzmit genel yol üzerinde bu- 
lunmasından pek çok zarar görmüştür. 
Sonları Gotlar eline geçti, baştan başa 

() Bu “hat Türkiyede i at- 
lardandır. 1890 bizzat le ve 

I2) İzmirde kâğıt sellos fabrikaları inşal 


dolaysile kazıllıda bazı eski eserler me d 
çıkmaktadır. ri 
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yakıldı. Miladın yılındada büyük bir 
yer deprenmesile tekrar harap oldu. 
24/8/358 6 -ıncı asır (M/ö) eski ümra- 
nını bulmağa başlamıştır. En son da 
Türklerin eline geçmiştir. 

İzmitte son zamanlarda Selloz fabri- 
kası temelleri kazılırken tunç saraf 
terazisi, dükkan harabeleri zuhur etmiş- 
tir. Burasının Romalılar zamanında işlek 
bir pazar yeri olduğu muhtemeldir. 

Eski İzmit, sahilden 150 metre yük: 
seklikte bir kartal yuvası gibi tepe üze- 
rinde kuruludur, Yüzü İzmitin Antrapo- 
liten eskiden kuşatıldıgı surlardan bazı- 
kısımlar hala mevcuttur. Bu tepe, deniz 
ve havaliye hakim bir durumdadir. Ev- 
ler gittikçe tepeden denize doğru inmeğe 
başlamıştır. İzmit, adeta bir, amfiteatr 
şeklini almıştır; bu tepenin yamaç- 
ları oldokça diktir! şehrin bu durumda 
inkişafı imkânsız idi sonradan yapılan 
evler ve çarşı dağın eteklerinde ve sahi- 
lin dar düzlüğü üzerinde kurulmuştur. 
Haydarpaşa - Adadolu treni, çarşının 
tam ortasından geçer ve onu ikiye ayırır. 

Bilhassa İzmitin denizden görünüşü 
pek caziptir, yeşil bahçeler içinde evler 
adım adım tepelere şen bir yuva halin- 
de yükselir, kuzey müstesna olmak üze- 
re her taraf açıktır. Evler fazlasiyle 
güneş ve ışıktan istifade eder. Bu iti- 
barla İzmitin havası sağlamdır. Eskiden 
yakınlarındaki durgun sular dolayısiyle 
havası ağır idi : 1889 dan beri bu sular 
kurutulmuştur. 

Son zamanlarda İzmit nefis bir suya 
da kavuşmuştur. Çene suyu (mikyasına 
2/1) İstasyona kadar indirilen bu Su, 
Ankaraya kadar gönderilmektedir. *İz- 
mitte önemli bayındırlık eserleri : 

I— İstasyon karşısındaki sırta Kocae- 
liilbaylı konağı. Bu eski bir asaraydır(!). 
(1) İzmitd, adına izafe dildiği Nokomede | 
nisbetle Nokomedya deniliyordu. Türkler bunu 
bozarak iznikmit dediler, 'bu kelime sonlar. 
İzmit şekline girmiştir, > 
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Bu saray önce Abdülmecit tarafın- 
dan başlanmış Abdülaziz tarafından bi- 
tirilmiştir. Burası, Kocaeli de avlanacak 
Osmanlı hanedanı : azası için randevu 
yeri olarak yapılmıştır. Fransız sanat- 
kârlarıudan Masson tarafında zengin bir 
şekilde dekorlanmıştır. 

Sarayın önünde zarif bir saat kulesi, 
daha aşağıda, Atatürk heykeli, sidenin 
başlıca ziynetlerini teşkil eder. Koca 
Sinanın, Süleymaniye camisini taklit ede- 
rek Sultan Süleyman vezirlerinden Per- 
tev paşa namına yaptığı camii, önce 
muhteşem bir Bizans kilises olan Orha- 
niye camii ve son zamanlarda Sitenin 
ova tarafında yapılan Ulu Gazi ilk mek- 
tebi zikre değer. Şehrin dışında, Rumla- 
rın, Pandelomen adında büyük bir kili- 
sesi İzmit havalinin ticaretinde de büyük 
rol oynar : 

Kocaeli bölğesinin tütün, kereste, 


hububatı kısmen İzmit iskelesinden gön- 
derilir. 


Türkiyenin tek kâğıt ve selloz fabri- 
kası da burada tesis edlimiştir. İzmitin 
süel, tecimel öneminden dolayı inkişafı 
isteniliyor. Bu sebeple, sitenin ileride 
alacağı şekil - mimar Prost'a ismarlanan 
- bir pilân üzerinde yapılacaktır. 

Ticaret - İzmit, halihazırda munta- 
zam ve zengin çarşısı, süel, mülki dai- 
releri orta ve ilk okulları deniz kıyısın: 
da Samanlı dağlarının ulu ormanlarına 
bakan güzel gazinosu, temiz otelleri, 
büyük depo ve mağazalariyle medeni 
bir şehir halindedir. İzmitten, gün aşırı, 
vapur işlemektedir. Başlıca yiyeceğe ait 
hesusiyatleri kaymağı, keten helvaya 
benzeyen pişmaniyesini de ziyredelim. 


Adapazarı -. nufus (24702) 

Adapazarı Türkiyenin en güzel, zen- 
gin ovalarından biri üzerindedir. Bu ova 
batı doğu yönünde bir taraftan Karade- 
niz kıyılarına açıldığı gibi, diğer taraf- 
tan da iç Anadolunun önemli kapıların- 


dan biri olan Geyve geçidi önündedir. 
Bu itibarla dört yol üzerinde ve ticari 
mevkidir. 

Böyük Rus alimi Çihaçefin buradan 
geçtiği seksen yıl önce, küçük bir köy 
halinde idi. Ticari, zirai durumu saye- 
sinde pek çabuk inkişaf etmiştir. 

Adapazarı muntazam bir pilâna göre 
inkişşf etmiş gibidir. çarşı ve yolları 
düzğündür. Şehrin bütün uzurluğunca 
devam eden parke döşeli parklı çarşısı 
vardır. Bütün evler ahşaptır. Yalnız çar- 
şı boyuna tesadüf eden Hükümet kona- 
ğı, bazı resmi daireler taşdandır. Ada- 
pazarı orta ve ilk okulları kışlası, temiz 
otellerile büyük depo ve mağaza ve han- 
larile Türkiyenin zengin medeni faaliyet 
merkezlerinden biridir. Suyuda yoktur. 
Şehir, suyunu Sabanca gölünden açıkta 
akan Çark suyundan temin eder. Bu se- 
beble Sadancadan iyi su ( Memnuniye 
köyünden ) getirilir. 

Adapazarı ovasında müteaddit, geniş 
çiftlikler, ve bir çokta köyler vardır. 
Bunlardan en yakını, batısında Sarıdo- 
ğan Erenlik köyleridir. 

Adapazarının başlıca ürünü: Zirai 
ve hayvani ürünleri. Buğday, arpa, mı- 
sır, patates, şeker kamışı, ipek böceği, 
sığır ve tavuk, bilhassa kaz, hindi ve 
sairdir. 

Adapazarı 9 kilometrelik bir demir 
yolu hattile Arifiyede Anadolu şimendi- 
ferlerine bağlıdır. (1890) Adapazarından 
Anadolu içlerine giden geniş ve munta- 
zam şosaları vardır. Bu şosalarda her 
gün insan ve eşya nakline ait büyük bir 
faaliyet görülür. 

Sapanca-, nufus 2500 

Sapanca kasabası, göl üzerine örtü 
gibi uzanan bir ova üzerinde kurulu 
küçök bir kasabadır. İzmit- Adapazarı 
arasında maydut bir muhitin zirai 
ekonomik işlerini çevirir. Beşeri toplan- 
ma bakımından İzmit ile Adapazarı ara- 
sında mutavassıt bir merkezdir. 
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Sapanca, Orhan Gazi tarafından ku- 
rulmuştur(). Bu itibarile mevcudiyetini 
Türklere borcludur, Mevkiinin müsajd 
ve letafetine rağmen ileri gelmiştir Hat- 
ta, buralara 60-70 yıl önce gelen Laz 


göcmenler bu yüzden ovada mevcut 
ormanları kökleyerek dağlara çekil- 
mişlerdir. 


Son zamanlarda yunanlılar Sapancayı 
yakmışlardır. Kurtuluştan sonra, muay- 
yen bir pilana göre olmamakla beraber 
yolları düzgün kaldırımlı ve temizidir(i). 

Türkiyenin en güzel küçük bir ka- 
sabasıdır. 

İstanbul - Geyve şosası Bağdat şosası 
kasabanın ortasından geçer, İstasyon- 
dan kasabaya doğru giden yol, şosaya 
katere kasaba ve çarşmın fealiyet mer- 
kezide buraya tesadüf eder. 

Sapancanın çarşısı mütevazidir.: en 
ziyade dikkat gözünü çeked tarım ürün- 
leri satan küçük dükkânlardır. Bunlar 
arasında kâsabanın mahalli inkişafını 

() Osman Beyin kumutanlarından Ak- 
çakoca İzmit taraflarının zabtına memur edil- 
mişti. Garba doğru ele geçen yerlerden aynı 
gölü Akçakoca tarafından karargâh yapıldı. 

Cihannüma S. 74, Solakzade 5. 4 : Gül- 
şeni maarif c. İş s. 419 

Neşri buranın istilasını Orhan Beyin bi- 
rinci ve ikinci seferleri arasında bulunduğunu 
beyan eder. Idrisi Bitlisi Osman Bey zamanın- 
da Akçakocanın fetih ettiğini yazar, tarih söy- 


lemez, Nişan 1, Miatikâ inat Cenabi ise 713 
de fetihini yazar, Bu mevki Heştübehişt, Mi 
ratı kâinat Ayanköy, ve ayan gölü, Cenab 


Ayan gölü diye zabt etmiştir 

Ayan gölü şimdiki gölünün 
zamanki adıdır. Bu Ayan köyü ise tarihcilerin 
anlattıklarına göre : gölün doğu ucunda Beş 
körü denilen yerin yanında ufak Berguz (kale) 
idi. Orhan Bey tarafından Sapancanın kurul- 
ması üzerine Berguz harabiye yüz tutmuştur. 
Onuncu asırda yazılan eserlerde harabesinin 
mevcut olduğu anılıyor. 


Sapanca 0 


(2) Sapanca beduzgun, temiz vollrrını 
eski kamunbav Hakkıya borçludur. Bu zat 
annesile birlikte Sapanca mezarında yatmak- 


makbaresi yolun üzerindedir. 


daha yüksek ihtiyaçların belirdiğini ayi 
latan, İstanbul tarzında manifotura; ter. 
zi, tuhafiye, aktar, bakkal dükkanları | 
na da görülür bulunur. Bunlardan ma- 
da sapancanın yakın köylerinin ürün- 
lerini satmak tuz, gaz, bez gibi ihtiyaç- 
larını temin için cumartesi günleri sa- 
sapancada pazar kurarlar Bu arada 
yüzü örtülü Gürcü köy kadınlarınada ; 
tesadüf olunur. Laz kadınları çarşıya 
inmezler. 


KOCAELİ İLBAYLIĞI KÖYLERİ 


Kocaeli İlbaylığı köylerini coğrafi du- 
rumları, beşeri dağılmaları hakkında ay- 
rı ayrı incelemeler yapmak hayli güç bir 
meseledir. Bununla beraber, kısmen, ya” 
kından tanıdığım Sapanca muhiti ve köy- 
leriyle burada mevetnik zümreler hak- 
kında biraz malümat vermeğe çalışaca- 
ğız: 

Sapancanın cenubu umumiyetle dağ- 
lık; daha ilerisi sık ormanlıktır. Bu dağ- 
lar arasında Geyve boğazına müvazi bir 
akar su vadisi (Akçay) uzanır. Bu va: 
dinin arkası Çilinğir dağından sonra 
Geyve ve Akhisara yani Sakarya boyu- 
na çıkar. Çilinğir dağı karşısında diğer 
maruf bir dağın adıda Nur Osmaniyedir. 

Köylerin kurumu - Köylerin kurulu” 
şu, yaşama, büyümelerin toprağın şekil- 
leri pek ziyade tesiri vardı. Bu bakım- 
dan, Sapanca muhitinde üç çeşit (ip) 
köy görürüz: | - Ova köyü, 2 - Vadi. 

köyü 3 - Dağ - yamaç köyü. a 

Ova köyleri - Burada göze çarpan 
ilk karakteristik nokta düz topra 
üzerinde kurulan ova köyleri evlerinin 
biribirine yakın olmasıdır. Çiftcinin te 
rım faaliyet luburatuvarı olan t 
arızalarla parçalanmamıştır. Çiftçi bi 
yüzden sıkıntı çekmez; zaman 
mez; çalışması muntazam ve meyv& 
Ova köyleri tarımsal faalifetlere, “ 
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ni inkişaflara en müsait şartlar arzeder. 
Bizzat Sapanca kasabası da bu neai bir 
büyük ova köyü sayılabilir. 

Sakarya vadisindeki ova köyleri: 

Adliye - Ahmediye - Geyve boğazın- 
dan çıkan Sakarya hemen bu köyün 
önünden geçer güzel bir ova üzerinde- 
dir. Bazı yerleri bataklık ise de kuru: 
tuluyor. İzmitin karşısında Kel tepenin 
arkası Sovucak yaylasından gelen Ak- 
çay deresinde bu köyün önünde Sakar- 
yaya karışır. 

Adliye köyü kuruluş tarzı itibarile 
Sakarya yatağına muvazi, uzunlama 
bir köydür. İki taraflı evleri arasından 
tren hattı geçer. Evelri tek veya iki 
hattır. Beş sınıflı bir mektebi vardır. 
Bir kahvesi bir dükkanı, müstakbel 
çarşının ilk unsurlarıdır. 

Bu köy umumiyetle Çerkes göçmen- 
lerile meskundur. 

Tren sabah, akşam bir 
durak yapar. 

Adliye köyünden Arifiyeye kadar 
alanda başlıca köy şeklinde beşeri top- 
lantılar Açmalar, Kalaycı ( neviye ) 
köyleridir. 


dakikalık 


Bunlar içinde en ziyade ehemmiyete 
şayan olan Arifiye köyüdür. 

Arifiye veya göl başı, Haydarpaşa 
Eskişehir ve adapazarı demir yolları 
nın birleştiği noktadır. Filhakika İstan- 
buldan iç anadolu ve şimali Anadoluya 
giden gelen yollar buradan ayrılır, bu- 
rada birleşir. Mevkiin yüksek ehemmi- 
yetine zengin ovasına ragmen ileri gi- 
dememiştir. Bunun sebebi vaktile bu 
havalinin bütün iktisadı fealiyetlerini 
Adapazarının kendinde toplaması, şimdi 
de bırakmamasıdır. 


Sapanca ovesındaki köyler. 


Sapanca ovası Arifiye ovasından gö- 
lün üzerine iki burun halinde çıkıntı 
teşkil eden Kalaycı dağlarının hafif sirt- 
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larile ayrılır. Bu iki burun arasında ka- 
lan koyda uzunkum köyü vardır. Bu 
köyün en zinetli binası vaktile bir Çer- 
kes saraylının yaptırdığı taştan güzel 
bir Sapancaya takriben yarım saat 
uzaklıktadır. 

Diğer ova köyleri: 

Kırkpınar köyü - Sapancaya | saat. 

İzmit - Sapanca şosası üzerinde ve 
tren hattının geçtiği yoldadır. Takriben 
60 ev, her tarafı ağaçlık ve bahçelik. 

Kurt köyü - Sapancaya | '/, saattır. 
İzmit - Sapanca tren hattı üzerinde. 

Yanık köyü - Sapancaya sa- 
attir bu da tren hattı üzerindedir. Yanık 
Sapanca ovasının en büyük köyüdür. 
Umumiyetle Çerkes göçmenlerile mes- 
kündur 

Vadi köyleri: 

Akçay vadisindeki köyler : 

Bu köyler Geyve boğazında Sakarya- 
ya karışan Akçay ağzından başlar 

Feuziye - Sapancaya | saat. 

Dereköy 2 1 '/, s. famami- 
le dere içindedir. 

İkramiye köyü - , 2 saat ufak bir 
köydür. Halkı kereste ve meyvacılıkla 
iştiğal eder. 

Bu vadi daha sonra Savucak yayla: 
sına gicer. Artık buraları meskün değil- 
dir. 

İstanbul deresi : 

Bn vadi pek kısadır. Vadiden bağ 
içine doğru giden yolda ilk tesadüf edi- 
len köy Muradiyedir. 

Ülviye köyü - Sapancaya | '/,s. Bu 
köy İstanbul d.rerinin bittiği Doğan siv- 
ri tepesinin başladığı noktadadır. Tak- 
riben 30 ev. İstanbul derasi Gürcü göç- 
menlerile meskündur. 

Dağ - yamaç köyleri: 

Srpanca kasabasının istasyondan gö- 
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rülebilen cenubundaki sırtlarda: Müte- 


addit dağ - yamaç köyleri vardır: 


Bu köyler İstanbul deresinin pi 


—— 


yönündeki sırt üzerinde Balkaya köyü 
den başlar, doğuya doğru uzanan takri- 
ben 200 metre yükseklikte sırtlar üze- 
rinde Karagöl (Memnuniye ) köyü, bu 
köyün altında bir şimendüfer katarı gi 
bi uzanan Ebdayı ( Şöhretiye ) köyü, bu- 
nun doğusunda nisbeten büyücek bir 
köy olad Hacımercan köyü vardır. 

Hacımercan köyünde temaşaya layık 
olan Yunanlıların bıraktıkları siperler 
halâ görülmektedir. Hacımercan köyün- 
den sonra Kalaycı dağının gayri mun- 
tazam çöküntüleri geçilerek Sakarya 
ovasına düşülür, dağlık arazinin bittiği 
ovanın başladığı faslı müşterekte Ka- 
laycı (Neviye) köyü vardır. 

Köy evleri: 

Köy evleri umumiyetle ahşaptır, ba- 
zı evler ise kasaba evleri tarzında hem 
ahşap ve tuğladır. Bu evldr tek kat, 
bazanda iki kat olur. 

Hayvan ahırları, abdesthane evin 
içindedir. Lağamlar umumiyetle ortada- 
dır. 

Kocaeli ilbay'ığı topraklarında köy 
halinde ayri bir gurup teşkil eden bu 
muhtelif teknik zümrelerin bazı yerler- 
de coğrafi tasniı kadrosuna girecek ka- 
dar bir nahiye teşkil ettikleri görülür. 

Laz köyleri - Aksu veya Akçay va 
disinde toplanmıştır. Akçay köyü ( bu- 
rada Çerkesler de vardır. ) Fevziye, De 
reköy, İkramiye 

Gürcü küyleri - İstanbnl vadisinde 
Gürcü göçmünleri yerleşmiştir. Ülvive, 
Muradiye (aşağı İstanbul dere) bu iki 
vadi arasında kalan Sapanca kasabası- 
nın cenubundaki tepelerde Nailiye, İlmi- 
ye köyleri (12 - 15 evlik) Gürcü köy- 
leri istisna edilirse umumiyetle Laz köy. 
leridir. Karagöl (Memnnniye ), Kuruceş 
me, Babadayı ( Şöhretiye) Hacımercan 
köyleri. 

Ahalinin bünye ve ahlâk vaziyeti: 

Türkler ekseriyetle orta boylu, bün- 


sim 


yeleri kavidir. Kafkas soylarının (Laz, 
Çerkes, Gürcü) boybosları ( endam ) mü- 
tenasiptir. Boy ortadan yüksektir. Laz- 
larda şişman (yağlı) adamlara nadir te- 
sadüf olunur. Bu hal, ırki veraset (ata- 
vizim ) neticesi olmakla beraber tagaddi 
rejimınde bünye üzerinde tesirleri unu- 
tulmamalıdır. 

Kafkas göçmenleri eski yurtlarında 
olduğu gibi, yiyecekleride esas mısır ek- 
meğidir. Mısırın buğdaya nazaren bün- 
yede yağ yapan gloteni daha azdır. Di- 
ğer yiyecekleri de zeytin yağlı fasulye, 
kara lahanadan ibarettir. (Lazlar lahna 
yapraklarına Laz kadaifi derler). İşte 
bu kanaatkârane fakirane tegeddi tarzı- 
dır ki şişmanlamağa mani oluyor. 

Türklerde ise, esas gıda buğday ek: 
meği, ve buğdayın (mahiyeti karbon ) 
muhtelif mürekkebatıdır : Bulgur plavı, 
erişte denilen makarna, tarhana çorbası.. 

Kocaeli havalisinde (Kandıra ciheti) 
Türkler mebzul tereyağına rağmen yi- 
yeceklerini Bezir yağı ile pişirirler 

Müşahedeme nazaran erkek ve kadın 
endam tenasöbö dağlık yerlerde oturan 
Lazlarda diğer unsurlara nazrren daha 
faik derecededir. 

Burada kadınlar erkeklerin gördüğü 
her işi görür: Çift sürer, odun keser, ve 
taşır, kar teper, bez dokur, su getirir, 
çamaşır yıkar, sekiz aylık gebelik halin- 
de tarla kazar. Bu sabii spor neticesi 
doğurduğu çocukta sağlam olur. 

Bu mukabil kadın çabuk yıpranır, 
her işten sonra yarım düzine çocuk ye- 
tiştiren ana kısa ömürlüdür. 50 -60yr 
lı güç doldurur. Daha az çalışan, rahat 
yaşayan erkekler ise 70 - 80 hatta yüz a 
zaşına kadar sağlamca yaşarlar. a 

Yakından tanıdığım Lazların karak 
teristik vasıflarından biri de fazla hare- 
kettir. Bu faaliyet konuşuşlarında da | 
fark olunur, sukuti adama nadir tes& 


düf edilir. Dağ halkının konuşmalar! 
ekseriya, yüksek sesledir. Onlar ov# 


—. 
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halkının yavaş konuşmasına hayret eder- 
ler. Bu tabii muhit iktizasıdır: Dağdan 
dağa konuşma tarzı ekseriya bağırmadır. 
Buralarda evler birbirinden epey uzak- 
tadır. İlk hece kumanda tarzında ve 
yüksek sesledir. Meselâ: Salih diyecek 
bir dağlı ( Sa) hecesini yüksek ve kes- 
kin diğerini yavaş söyler. 

Kafkas ırkı kendi aralarında ulusal 
dili konuşurlar, bu sebeple, hariçle te- 
mas edememiş kadınların bazıları Türk 
ce bilmezler. Fakat, bu hal nadir sayr- 
labilir. Yalnız Türkçeyi şive bozukluği 
le konuşurlar. Şimdiki halde mektepler- 
de bu şive bozukluğunun düzelmesine 
pek çok ehemmiyet verilmektedir. 

Adet ve anane Türklerin konuk se- 
verliğini söylemeğe hacet yoktur. 

Bir laz bana anlatıyordu: Sakaryanın 
öte tarafında her hangi bir Türk kö- 
yünden itibaren Türk müsafir severli- 
ginden meccanen istifade etmek suretile 
Batuma kadar gidilebilir. 

Konuğa ağırlamak hasleti daha az 
bir şekilde diğer unsurlarda da vardır. 

Kavkas unsurları arasında adet ve 
anannece bazı ehemmiyetli farklar var- 
dır: Çerkeslerde kadın serbesdir, Ce- 
miyetin ayrılmaz bir unsurudur. Erkek- 
ten kaçmaz. Laz ve Gürcülerde ise ka 
dın cemiyetin bir unsuru değildir. Yüzü 
bir baş örtüsile daima kapalıdır. O ka- 
saba, şehir nedir bilmez, erkekler yanın- 
da bulunamaz. O sadece çocuk anası, 
ev kadını, tarla, bag işçisidir. Kocası 
kendine üst ve baş yapmakla mükellef 
değildir. Ev idaresinde kadının kendine 
mahsus hususi bir ekonomi menbaı var- 
dır: Tavuklar ve yumurtası, dağlardan 
topladığı bir nevi çay (11 onun başlıca 
gelir kaynağını teşkil eder. Laz ve Gür. 
cü kadını her ihtiyacını bunların gelirile 
temin eder. 


(1) Bu ayı üzümünün yapraklarıdır sihha- 
te de muzır olduğu anlaşılmıştır. 


En nihayet bunların cemiyetlerini 
şenlendiren armonikle Çerkes dansı (ka- 
dın erkek beraber) Laz horonudur. Laz 
horonu yalnız erkeklere hastır. 

Önce bütün bu Kafkas ırklarının has 
ulusal kılık ve kıyafetleri vardı. Bu gün 
bunlar temamen ortadan kalkmıştır. 

Şurasını da ehemmiyetle anmak icap 
eder: Yarım asırdanberi Türkiyenin öz 
çocukları olan bütün bu etnik zümreler 
arasına hiç bir hususi mülâhazaya tabi 
olmaksızın pek çok tesalüp olmuştur. 


YOLLAR 


I — Demir yolları, Şosalar 


I — Demir yolları 

Kocaeli ilbaylığı Türkiyede Demir 
yolu yapılmasına ilk başlanan yerlerden- 
dir. 1890 da Haydarpaşe - İzmit demir 
yoluna hükümet tarafından ilk defa ema- 
net suretile başlanmıştır. 8 Temmuz 1980 
tarihinde bu hattın bir şubesi olarak 


Arifiye - Adapazarı kolu açılmıştır. Bu 
hat, Haydarpaşa - Bağdat ( Anadolu ) 
hattın bir kısmı olduğundan fevkalâde 
önemli olduğu gibi, şube hattı da Ku- 
zey Anadolu hattının ticari nakliyatını 
ifa ettiğinden ehemmiyeti aşikârdır. Bu 
kolun pek yakında Hendek Düzce - Bo- 
lu Gerede yönteminde Ankaraya kadar 
uzatılması tekarrür etmiştir. Demiyolla- 
rı Genel idaresi bir kaç yıldanberi yaz- 
ları ve pazar günleri ucuz ve hususi ta- 
rifelerle tahrik ettiği gezinti tirenlerile 
Kocaeli ilbaylığının Sapanca - Adapa- 
zarı havalisinde bulunan tabii güzellikle- 
rıni halka seyrettirmeği temin etmiştir. 

2 — Şosalar - Kocaeli ilbaylığının 
iktisadi münasebetlerinin remzi olan yol- 
ları oldukça düzğün bir haldedir. Son 
zamanlarda bunların devamlı tamirine de 
çalışılıyor. Bu yolların en önemlisi İzmit- 


ğ 


ten Sapancaya giden Bağdat caddesinin 


bir kısmıdır. (1) Bu yol takriben 35 km. 
ni dir. ( Genişlik 10 metre ). Yol makadem- 
| dir. Bu şosenin geçtiği yollardan man- 
zarası zenğin köyler vardır. İzmitten 
itibaren : Hikmetiye, Maşukiye, Yanık, 
Kurtköyü, Kırkpınar, Sapanca, Babada- 
yı (Şöhretiye Hacimercan... Daha sonra 


Geyve şosası... ) 

Bu zikrettiğimiz yol tren Rönar, oto- 
mobil servislerine müsaittir. 

1 — İstanbul - Londra toristik yolu- 
nun hudutlarimız içindeki kısmı olan İs- 


(1) Romalılar zamanında İstanbu! Sapan- 
ca yolu ile Anadolu içerilerine giden tarihi yo- 
lun göl kıyılarını takip etmediği, daha içeriler- 
de, Kalaydı dağında, durgun, kokmuş sularla 
bataklık halini alan dar boğazdan geçtiği anla- 
şılmaktadır. 75 yıl önce buradan Anadolu içe 
rilerine geçen Çihaçef, metruk eski Roma yo- 
lunu şöyle antatıyor: Bu dar boğazı yürümek 
çok işkencelidir. Hususile toprağın bataklık ta- 
biatı kıyıları o kadar zahmetli bir hale soku. 
yorki her adımda beyğirin yıkık topraklara dâ- 
lan ayağının ürperdiği büyük muntazam başlar- 
la öteye beriye teveccüh etmiş bir istihkâm ve 
ya bir barikadı aşmak icap ediyor, burası eski 
Roma yolunnn alt üst olmuş enkazıdır. 

Sonraları bu boğazdan geçen yolu yapmak 
zahmetine katlanmayarak - ekseriya ihtiyat et- 
tiğimiz gibi hiç emeksiz diğer bir istikamet bul- 
muşuz, bu da g'uür suları içinden geçmek, ve- 
ya tren hattı üzerinden aşmak! Her ikisinin 
tehlikesi aşikârdır. Bu hali, bugün gördüğümüz 
gibi Kâtib Çelebi Cihannumasında da anlatıyor. 
(Buhayrei Sapanca etrafı Ağaç denizi dedikle- 
ridir, Bolu yolu nısıf mil su içinden geçer, kâh 
üzengiye çıkar, kenarından geçer.) S. 675 


tanbul - Edirne asfalt yolunun 2 
metre t lündeki İstanbul - Lüleburg 
çasının inşaatı bitmiş ve bu yol N ve 
kilimizin yüksek huzurlarile ve büyük tö: 
renle açılmıştır. Yolun geri kalan kısmı 
1040 da bitirilecektir. N 


2 — Florya iltishk yolunn beton as 
falt olarak ikmaline çalışılmıştır. a 
3 — Trabzon - İran transit yolu kıs: 
men tamir ve kısmen inşa edilmek, harap 
köprü ve meufezler değiştirilmek üzere 
islah edilmeğe çalışılmış, mütemadi tami: 
rata çok ehemmiyet verilmiştir. 
4 — (Elâzık - Pülür) yolunun inşasına 
girişilmiştir. 
5 — (Partek - Mameki) yolunun inşa- 
sına başlanmıştır. 
6 — Ankara - Çubuk barajı asfalt yo- 
lu islah edilmiştir. a 
7 — Ankara - İstanbul yolu tayyare | 
meydanı kısmının inşa ve mütemadi tami- 
ratı bir müteahhide ihale edilmiştir. j 
8 — Diyarıbrkır istasyonu - Urfa ka- 
pısı yolu umumi tulü 985 metre olmak 
üzere arzı 37 metreye varan bir bolvar 
tarzında inşa edilmiştir. 
9 — Malatya - İstasyon parke kaldı- 
rımının inşası müteehhide ihale edilmiştir. 
10 — Balya - Çanakkale yolunun mü: 
temadi tamiratına üç senedenberi takip 
edilen proğram dahilinde devam edilmiştir. 
11 — Hopa - Borçka yolu mütemadi 


tamiratına her seneki gibi muntazam bir 
proğram dahilinde devam edilmiştir. 


Bia, 


EMİNÖNÜ HALKEVİ 
DİL, TARİH VE EDEBİYAT ŞUBESİ NEŞRİYATI 


1 — Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar 
Mehmet Halit Bayrı 


“ 


2 — Semai Kahveleri ve Meydan Şairleri 
Osman Cemal Kaygılı 
3 — İstanbul Adaları 
Gustave Schlumberger 
4 — İstanbul Coğrafyası 
Besim Darkot 
5 — İstanbulda Karagöz ve Karagözde İstanbul 
Sabri Esat Siyavuşgil 


o 
l 


Tıbbi Folklor ve İyi Telkinler a 
Dr. A. Süheyl Ünver 


7 — Türklerde Karagöz 
Prof. Yakob 
8 — İstanbulda İmar ve İskân Hareketleri 
Osman Ergin 
9 — Türk Halk Bilgisine Ait Araştırmalar şi 
M. Şakir Ulkütaşır 
10 — Türk Edebiyatında İstanbul 
Muvaffak Benderli 


. 
i 


N 


Istanbul Argosu 
ve Halk Tabirleri 


MEHMET HALİT BAYRI 


Yedi sene gibi uzun bir müddetde vakıfane bir mesai ile hazır- 
lanan bu değerli eser, İstanbulda kullanılan Argo kelimelerini ve halk 
tabirlerini manaları ve örneklerile birlikte ihtiva etmektedir. Mev- 

cudu pek azdır. Fiatı 125 kuruştur. 


Müracaat yeri : İstanbul Ankara caddesi, Remzi Kitabevi 


Türkiye Etnoğrafya ve Folklor 
sözlüğü üzerine bir kalem 
Tecrübesi 


Türk Dil Kurumu uzmanlarından M. Şakir Ülkütaşır tarafından 
yukarıdaki adla hazırlanan büyük eserin ilk fasikülü intişar etmiş- 
tir. M. Şakir Ülkütaşırın Türk Etnoğrafyasına ve Folkloruna müte- 
allik mevzular hakkındaki ince, derin ve vakıfane mesaisini bilenler 
“Etnoğrafya ve Folklor Sözlüğü,, nün ne değerli bir mahsul oldu- 

ğunu tahmin edebilirler, 


Müracaat yeri : İstanbul - Ankara caddesi, Remzi Kitabevi 


İlk Fasikülün Fiatı 25 kuruş. 


İŞ MECMUASI 


Üniversite İçtimaiyat Doçenti Dr. Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu ta- 
rafından çıkarılan bu değerli mecmua kendi yolunda tek eserdir. 
Bu mecmuayı okuyucularımızınher halde görmeleri faydalı olacaktır. 


Yıllık abonesi Türkiye için I, yabancı memleketler için 5 lira 
ve sayısı 25 kuruştur. 


Adres: İş Mecmuası, İstanbul - Beyazıt 
ALLİ EŞ Lg Şİ gf 


YENİ TÜRK 


İstanbul Eminönü Halkevitarafındanayda bir çıkarılır 


CİLT : 6 I. KÂNUN 1938 SAYI :72 


Neşriyatı idare eden 
YAZI İŞLERİ DİREKTÖRÜ 
AGÂHSIRRI LEVEND 


MİLLİ ŞEF İSMET İNONÜ'NÜUN 
MİLLETE HİTABESİ 


Büyük Türk Milletine : 


Bütün ömrünü hizmeline vakfelliği sevgili milletinin ihliram kolları 
üstünde Ulu Atatürk'ün fâni vücudu istirahat yerine tevdi edilmiştir. Haki- 
katte yattığı yer, Türk Milletinin onun için âşık ve iftiharla dolu olan 
kahraman ve vefali göğsüdür. 

Atatürk, tarihte uğradığımız en zâlim ve haksız ittiham gününde mey- 
dana atılmış, Türk Milleti'nin mâsum ve haklı olduğunu iddia ve ilân et- 
miştir. İlk önce ehemmiyeti kavranmamış olan gür sesi, aslâ yıpranmayan 
bir kuvvetle nihayet bütün cihanın şuuruna nüfuz etmişlir. 

En büyük zaferleri kazandıktan sonra da Atatürk, ömrünü, yalnız Türk 
Milleti'nin haklarını, insaniyete ezeli hizmetlerini ve tarihe hakettiği mezi- 
yetlerini ispat etmekle geçirmiştir. Milletimizin büyüklüğüne, kudretine, fa: 
ziletine, medenivet istidadına ve mükellef olduğu insaniyet vazifelerine sar- 
sılmaz itikadı vardı. «Ne mutlu Türkün diyene» dediği zaman, kendi engin 
ruhunun, hiç sönmiyen aşkını en mânalı bir surette hülâsa etmişti. 

Fena zihniyet ve idare ile geri bırakılmış Türk cemiyelini, en kısa yol 
dan insanlığın en mülekâmil ve en temiz zihniyetleriyle mücehhez modern 
bir devlet haline getirmek, onun başlıca kaygusu olmuşlur. Teşkilâtı Esa- 
siye' mizde ve bugün bütün vatandaşların vicdanlarında yerleşmiş olan 
lâik, milliyetçi, halkçı. inkılüpçi, devletçi, cümhuriyet bize bütün evsafiyle 
Atatürk'ün en kıymetli emanetidir. 

Ufulündenberi Atatürk'ün aziz adı ve hâtırası, bülün halkımızın en 
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candan duygulariyle sarılmıştır. Memleketimizin her köşesinde 
milletçe kendisine gösterdiğimiz samimi bağlılık, devlet ve millet 
kudret ve vefanın beliğ misalidir. Türk Milleti'nin aziz Atatürk'e 
diği sevgi ve saygı, onun için Atatürk gibi bir evlât yetiştirebilir bi; 
nak olduğunu bütün dünyaya göstermiştir. 

Atatürk'e tâzim vazifemizi ifa ettiğimiz bu anda, halkımıza, kalbi 
gelen şükran duygularımı ifade etmeyi, ödenmesi lâzım bir borç sa) 

Milletler arasında kardeşçe bir insanlık hayatı Atatürk'ün &n kıy 
ideali idi. Bütün dünyada ölümünün gördüğü ihtiramı, insanlığın â 
için ümit verici bir müjde olarak selâmlarım. Bu sözlerim, yazılariyle 
topragımızda şövalye askerleri ve mümtaz şahsiyelleriyle yasımıza iştiri 
eden büyük millettere, Türk Milleti adına şükranlarımın ifadesidir. 

Devletimizin bânisi ve milletimizin fedakâr, sadık hâdimi; 

İnsanlık idealinin âşık ve mümtaz siması; 

Eşsiz kahraman Atatürk. 

Vatan sana minnettardır. 

Bütün ömrünü hizmetine verdiğin Türk Milletleri ile beraber senin hi 
zurunda tâzim ile eğiliyoruz. Bütün hayatında bize ruhundaki ateşten ca 
hlık verdin. Emin ol, aziz hâtıran sönmez meşale olarak ruhlarımızı daimi 
ateşli ve uyanık tutacaktır. ) 


Asrın en Büyük Beynelmilel Şöhreti 


ATATÜRK 


YAZAN 


NECMEDDİN SADAK | 


Yabancı gazetelerin, günlerdenberi Ata- 
türk hakkında yazdıklarını okuyor musunuz ? 

Dünya matbuatı, Büyük Şefin herkesten 
iyi Türk milletinin bildiği heybet ve aze- 
metini yaza yaza bitiremiyor. 

Bizimle, siyasi alâkası, iktisadi münase- 
beti olmıyan, bizi pek az tanıyan uzak şimal 
memleketlerinde bile gazeteler, ölen Büyük 
Adamın asil destanını naklediyorlar. 

Atatürkten yabancıların da bahsetmesi, 
çok bahsetmesi bizi hayrete düşürmez. Ata- 
türkün fedakâr asker, yenilmez kumandan, 
vatan kurtarmış kahraman, Devlet kurmuş, 
inanılmaz inkılâplar yapmış idealist, millet 
yaratmış dâhi olduğnnu ecnebilerin bizimle 
beraber söylemesini de güneş kadar parlak 
hakikatler gibi, gayet tabii buluruz. 

Bütün bunlar yanında, ecnebi matbuatın 
derin hayranlıkla bahsettikleri, bir de, Ata- 
türkün vatandaşlık evsafını geçerek Türkiye 
sınırları bışına taşan, milli mahiyeti aşarak 
beynelmilel sahaya intikal eden ve beşeri- 
yete mal olan Büyük İNSAN şöhretidir. 
Garb âlemi Atatürkün, yalnız milli kahra- 
manlığına değil medeni faziletlerine de 
meftundur. Bir Macar gazetesi « Atatürk öl- 
dü, beşeriyet fakir düştü | » diye yazıyordu. 


Bir ingiliz gazetesi de : « Vekar ve haysiye- 
tin bir lâftan ibaret kaldığı bu asırda, 
Atatürk vekar ve haysiyetin canlı timsaliydi» 
diyordu. Başka bir ingiliz gazetesi « Bu dev- 
rin diktatörleri ve demokratları Atatürkün 
iyi adam hasletine malik olsalardı, dünya 
böyle iki düşman safa ayrılmazdı » demişti. 

Atatürk, yalnız bu milletin değil, bu 
devrin beynelmilel en büyük kuvvetidir. 
Her millet, her memleket, bu Büyük Ad- 
amın seciye ve kendi karakterini haklı gös- 
termek için lâzım gelen evsafı buluyor: 
Alman, matbuatı için Atatürk, esarete 
mahküm edilmiş bir milletin istiklâl hakkını 
kuvvetle kazanmış, idam fermanını yırtıp 
düşmanlarının suratına fırlatmış adamdır. 
Fransızlar, onda demokrat bir ruhun en 
ince faziletlerinin timsalini ve muvaffkıyetini 
görüyorlar. İngilizler, Atatürkü, devrin en 
centilmen, sözüne en inanılır, dosluğuna 


“en güvenilir Devlet Adamı tanıyorlar. 


Her imrenilen faziletin timsali, her yük- 
sekte tutulan idealin kahramanı, karanlığa 
düşmüş ümillerin meşalesi, medeni insanlı- 
ğın her millet için örneği olmak... 

Ne mutlu Atatürk | Onu yetiştirmiş olan 
Türk milletine ne mutlu | 


, 


iç bir teselliye yüz vermeden duydu: 
yi ei bir acı var: Atatürkün ölümü. 


Ayağı ile yürüyerek bindiği tren, altı ay 
sonra Onun mubarek naaşını ebedi şehre, 
Ankaraya getirdi. Onun hatasız bir Şâkul 
olan varlığı, artık mukaddes bir ufkiliğe 
inkilâp etmiştir. Onu muvakkat da olsa 
kabrine götürüp bırakacağız. Başında nö- 
bet de beklesek O, yalnızdır ve bizimle 
aziz varlığı arasına, ölüm, siyah ve aşın- 
maz perdesini germiştir. 

Bugünün, bu ayrılığın matem gününü 
yaşıyoruz. 


Teselli istemeyiz. Ölümünün acısını, 
Onun kedaline lâyik bir bütünlükle duy- 
mak için kendimizi avutacak her histen 
ayrılmışız. Vuslatının verebildiği kadar 
kuvvetli muhabbeti, bu gün firkatinden 
aldığımız acı ile tam bir yas ve mateme 
bizi bürüyor. 

Maddi alâmetlere muhtaç olmadan, kal- 
bimizdeki elemle tepeden tırnağa simsi- 
yahız. 


& 

Son misafirliğini yaptığı Büyük Millet 
Meclisi binası: Muvakkat makberine git- 
meden önce gecesini geçirdiği bir türbe- 
dir. Boğazın mavi kıyısında son nefesini 
verdiği saray, gözlerimize muhteşem bir 
sanduka gibi görünüyor. O, yüce ruhunu 
sevdiği vatanının her zerresine gömdü. 

Türk ili, baştan başa, hayat ve mema- 
tı ile, Mustafa Kemaldir. 


O söylediği zaman sözlerini biz ne ka- 
dar candan duymuştuk. Şimdi biz Onun 
için söylüyoruz, fakat O işitmiyor. Kendi 
mizi avutacak her histen uzağız. O, 
müştür. O, öldüğü içindir ki bu gün, mil- 
li matem günümüzdür. Hiç bir teselliye 
yüz vermiyoruz. İstiyoruz ki Onun ölümü- 
nün acısını, vatanının ihtizarında Onun 
duyduğu teselli kabul etmez acı kadar 


öl- 


E 
N 


YAZAN 
HASAN - ÂLİ YÜCEL | 


kuvvetli duyalım. Mustafa Kemal bizim 
için başlı başına bir vatandır. O, bizi ye- 
niden yaratan bir insandı. Bugün bütün 
bir insanlık için kaybolan aziz bir vücut 
oldu. Ona sevği bağımızı, tabutunun mak- 
berine bırakıldığı bu dakikalarda büyük 
ve asil milletimizle sarıyoruz. 

Onun yıkılmaz mezarı, bizim kalbleri- 
mizdedir. 


KARAGÜN | 


Ben “Atam, dan ayrı düştüm ağlarım, 
Içimde bir iyi olmaz yara var. 
Gece, gündüz demez, onu ararım, 
Her tarafta hıçkırırken son bahar. 


MAT 
GAĞ 


Ta göğsüme bir el hançer sapladı, 
Vatanımı koyu bir sis kapladı, 
Yaşamanın duyulmıyor hiç tadı, 
Gözlerimden yaş yerine kan akar. 


Devirleri kapayan o, açan Oo, 

Tarihimi yapan odur, yazan o, 
Çöken bir dağ, yıkılan bir cihan o, 
Şahlanırken kurudu mu o pınar? 


Her kalb ona hem inansın, hem yansın, 
Gökler insin, topraklara kapansın, 
Felek bize ettiğinden utansın, ; 
Ben bağlayım, yurt bağlasın karalar. | 


M. Halit Bayrı | 


Düşmansız Adam 


—- : YAZAN 
VALA NURETTİN | 


Bütün dünyaya meydan okumuştu. Hal- 
buki hayranlıkla görüyoruz : 

Dünyada tek düşmanı yok | 

Bir mucizesi 'de budur. Belki de mucize- 
lerinin en büyüğü bu, 

Etrafını düşmanlarla sarılmış ve içi düş- 
manla kaynaşan bir Türkiyede ber türlü 
darbeye ve tuzağa karşı çarpıştı. Devleter 
kendi remizlerini aslanlar, ka tallar olarak 
kabul etmişlerdir ; irticaları yılanlara, ihti- 
lâlleri devlere, suikasdleri akreblere ; hasedi 
çıyana benzetirler. O, bir tek adam, bütün 
büyük ve küçük canavarları münkad etti. 
Hepsini kahraman ruhuna meftun bıraktı. 

— Onun düşmanlığından korkuyorduk ; 
dosluğile müftehiriz! - diyorlar. 

Kolunu büktüğü muhasımla el sıkışmak 
yalnız centilmence tertip edilen spor maç- 
larında görülür. Onlarda bile ekseriya 
görülmez. En medeni memleketlerde dahi 
Bir galibiyet ise, ötedenberi, yeni bir harbin 
tohumunu ekmiştir. Irkların meddücezir 
gibi birbirleri üzerine yürümeleri, Avrupa: 
nın eski ve yeni tarihinde biricik muharrikti. 
Çarpışmalarından sonra milletinin can ve 
gönülden el sıkıştıkları dünya başlıyalıdan 
beri rastlanımş hâdise değildir. Zira dö- 
külen kanlar, sönen aileler; büfün bu kızıl 
hatıralar, evlâtların, torunların kinini, inti- 
kam hissini kabartır. Atatürk ise galibiyet 


kılıcını şahametle kınına soktuktan sonra, 
narinliğile dikkatlere çarpan sehhar elini 
eski düşmanlarına bir merhmet, şefkat ve 
sulh peygambri gibi uzatmak, kanayan yara- 
ları kapatmak, dinmez kinleri dindirmek 
kerametini göstermiştir. 

Bir İskenderkebir var mıdır ki çiğnediği 
Asya kıtasını ; bir Napolyon ki Anglosak- 
sonları ; bir Lenin ki kapitalistleri ; bir Hitler 
ki sâmi ırkı; bir Mussolini ki demokratları 
kendine âşık etmiş bulunmasın ? Ateşle 
suyun barışması kabil değildir! Misali tarih- 
te gösterilmez. Her mühim şahsiyetin dostu 
kadar, dostlarından fazla düşmanı olmuştur. 
Padişahın arkasından kılıç sallamışlardır. 
Medeniyetin maddi icatlarını beşeriyete 
hediye eden dâhiler bile, eski tarzda hayat- 
larını kurarak yaşıyanların bedduasını al- 
mışlardır. Hattatlar, Gütembergi düşman 
saymışlardır. 

Bir tek düşmansız dâhi, Mustafa Kemal 
Atatürktür. İlk zaferlerinin, inkılâplarının 
sarsıntısına uğrıyanları, - bir meydandan 
köhne binaları kaldırdıktan sonra yenilerile 
göz kamaştıran bir ümrancı halile - emsalsiz 


"nimetlere boğmuştur. 


En karışık Balkanları, en büyük bir 
sükün ve istikrar haline getirmiştir ; eşkiya 
dolu dağları selâmet şehranı yapmıştır ; 


kaz 


dünyanın bu parçasını, beşeriyetin rahat 
rahat sırtını dayayacağı bir yakın şark ha- 
line sokmuştur. 

Böylece eski büşmanları da, onun, ta 
baştan beri milletinin sarih hakkı ve beşe- 
riyetin selâmeti namına çarpıştığını, tuttu- 
ğunu başardığını, karşılıklı faydalar yarat 


- ve bizzat kendilerine de iyiliğine - iman 
etmiştir. 
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Şimdi, hürmetle, bütün başlar eğiliyor, 
Hiç bir kem nazar, hiç bir hınçlı kalb, hiç 
bir gizli nefret görülmüyor, sezilmiyor.... 
Yalnız muhabbet, esef... Bir milli matem... 
Hayır, beynelmilel matem... Bütün dünya. 
da bu... Bütün yurtta bu... Yazılanlardan, 
söylenenlerden apaçık anlaşılıyor. 

Tarihin kaydettiği yegâne düşmansız | 
kahraman, yegâne düşmansız dâhi Gazi | 
Mustafa Kemal Atatürktür. 


10 Birinci teşrin 1938 perşembe sa- 
bahı erkenden uyanmıştım. Elimde gazete 
penceremin önünde Atatürkün sıhhatine 
ait raporları okurken, anlayorum ki, 
büyük felâket yaklaşmıştır. Fakat ben 
buna bir türlü inanmıyorum; içim di- 
diyor ki: 

— Ölüm, ancak biz fanilere yakla- 
şabilir bir akibet, hayır olamaz, Atatürk 
ölmez ve ölmiyecek. 

İşime gitmek üzere sokağa çıktığım 
zaman, her tarafı kaplıyan ağır, acı 
sessizlik beni de sarıyor, bakıyorum : 
her yüz endişeli, her baş öne doğru 
eğilmiş, her kalp büyük bir facianın 
hissikablelvukuu ile muztarip. 

İşimin başında hep onu düşünüyorum, 
kafam Atatürkün sıhhatile o kadar meş- 
gul ki, bir dakika rahat çalışamıyorum. 
Okurken gözlerim kararıyor, yazarken 
elim titreyor, öyle bir tazyik altındayım 
ki, yavaş yavaş küçüldüğümü, çökdüğü- 
mü sanıyorum. 
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Dünyanrn en bahtiyar fanisi ben olurdum, 
Sana gelen ölüme" göğsümü bir gereydim / 


Canımı, varlığımı, diyet olsun diyerek, 
Azrailin önüne göz kırpmadan sereydim / 


Hayatım bir “an, olup, ömrüne Katılarak. 
Mimsenin ermediği bir murada ereynim / 


Sen uluşun başında karial gibi yaşarken, 
Ben başka diyarlarda beyaz güller dereadim !/ 


Dünyanın en bahtiyar fanisi ben olurdum, 
Sana gelen ölüme, ah göğsümü gereydim! 


M. Benderli 


KITABE 


Ey 30 cephenin üstünden aşan şanlı bulut! 
İhtiyar, taze, çocuk ağlayoruz, işte yine... 
Ey hilâlimle bürünmüş yürüyen allı tabjt! 
İnkılâp ordusu aikanda yanar matemle... 


Sen ki azminle bütün devleri mağlup ettin 
78 yılda asırlarca zaman kat ederek... 

Bize sonsuz yaşamak zevkini sen öğrettin, 
Çünkü en şanlı gaza bayrağı seudin gerçek 


Ey zafer kartalı! bomboş durayor şimdi yuvan. 
Şimdi her sinede binbir yare var kanayan.. 
İstemem fecr ile, mehtab ile sensiz zaşamak.. 


Ey dehasile güneşler kararan ölmez Atam! 
Müsterih ol! uyu !.. evlâdınu hân olsa şafak 
Açdığn izlere hürmetle ölürken de selâm!.. 


Y. Saim Ozauoğlu 


Bu sırada gözlerim karşımdaki bir 
devlet dairesinin yarıya indirilmiş bay- i 
rağına ilişiyor, hemen anlıyorum: Olan 
olmuş, beklenen kıyamet kopmuştur. 
O anda görünmeyen souk, kuvvetli bir 
el kalbimi avucunun içine almış sıkıyor, 
nefes alamıyorum, demirden bir kıska- 
cın iki ağzı arasında varlığım eziliyor, 
bir daha eziliyor, âdeta lime lime olu 
yor. Ateşli, kızgın birer ok, durmadan 
şakaklarıma saplanıyor, bunlardan akan 
zehirle sersemleşiyorum. 

Demek benim olamaz sandığım şey 
olmuşdu, demek faniler gibi oda öl- 


müşdü, demek musibetlerin en büyüğü 
gelip çatmışdı' demek yıldızlar batmığ, 
güneş sönmüş, gökler yere inmiş, dün- 
ya yıkılmıştı. Tekrar hayır diyorum, 
olamaz, Atatürk ölmez, inanmıyorum 
ve halâ kendi kendime soruyorum * 

— Yaratan ölür mü hiç? 
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Bir milletin melâlini söyler derin derin 
Derya, önünde çırpınarakD olmabahçe'nin, 


, Gönlümde eski hatıralar, eylerim tavaf, 
Artık o doğmuyor diye muzlimde her taraf. 


Çamlar hüzünlü, yollara düşmüş söğüt, çınar, 
Yaprak döküp huzura kapanmıştı sonbahar. 


Mermerli methalin ona lâyık vekarı boş, 
Heyhat o muhteşem kapının intizarı boş. 


Sessiz nöbetçiler de heyülâ dolaşmada, 
Her yerde bir kederli muamma dolaşmada. 


Susmuş bütün saray, nefes almaz o izdiham, 
Son uykusunda tek rahat etsin deyip Atam. 


Son uykusunda öyle mi bir devr uyandıran, 
Bir ırka can veren Atatürk adlı kahraman ? 


Düşsün olur mu toprağa göçmüş cihan gibi, 
Sönsün o mavi gözleri bir âsüman gibi. 


Sussun o mâvera konuşan mâdeni sada, 
Dursun olur mu hilkate bir fahr olan zekâ? 


Sözler ki çağlayıp gürleyen bir pınar gibi, 
Hisler ki şahlanıp atılan dalgalar gibi. 


pre 


Âtiyye, hâle, geçmişe her anda bir temas, 
Bin türlü ihtisas ile bin türlü ihtiras. 


Milyonla halkı cezb ile mihrak olan zekâ, 
İfratı, hadsi, vecdi, tezadiyle bir dehâ.. 


Bir meşaleydi neşesi her bezme nur olur, 


Bir harikaydı benliği bir mülkü doldurur. 


Cismiyle pek güzeldi ve ruhiyle devdi o, 
Bir yıldırımdı, bir mütekâsif âlevdi o, 


Eyvah o varlığın bize kalmış fesanesi, 
Yastıkta bir ışık yele, arslan nişanesi. 


Karşımda servilik ve gurubun vuran alı, 


Göklerde şimdi Çankaya'nın şanlı kartalı. 


Ey nam alan, zafer yaratan, inkılâp açan, 
Ey yol veren hükümleri tarihe bir zaman. 


Ey eski kahramanları geçmiş asırların, 
Gazi'ye ihtiram ile kalkın ve toplanın. 


Saf bağlayıp selâma durun hep. O'dur gelen, 


Türk ırkının muhabbeti üstünde yükselen. 


Ölmez evet gönüllerde heykel kuran ATAM, 


Lâkin nedir içimdeki pâyansız inhidam ?... 


> VW < O 


Erkânıharp Kolağâsı Mustafa Kemal 
ATATÜRK 


YAZAN 4 
| KEMAL EMiN BARA | 


«Garib bir kehanet! » 


Vak'ayı, o zaman Bingazi Askeri has- 
tanesi Sertabibi olan Doktor Subhi'den 
dinleyelim. ( - Türk Musıki nazariyatı - 
Namile çok kıymetli bir eser neşreden 
Kaymakamlıkdan mütekaid Doktor Subhi 
Zühtü Ezgi'dir.) 

18 Nisan 1328 de Derne Ordugâhında 
Mısır o Hilaliahmer çadırında bir çok 
doktor toplanmışdık. Ben Bingaziden me- 
zunen gelmiştim. Orada bulunan arka- 
daşlar ile harb hakkında görüşüyorduk. 
Bu arkadaşlar arasında Muhterem Doktor 
İbrahim Tali'de vardı. İtalyanlara karşı 
on muharebe yapıldı. Bunun birisini En- 
ver bey idare etti, dokuzuncu Erkânıharb 
kolağası Mustafa Kemal bey. Bu dokuz 
darbenin her biri İtalyanlar için bir felâ- 
ket olmuştu. Arkadaşlar bu kavgalarda 


yararlık gösteren zabitanı, efradı sayıp 
dökerlerken M sevkülceyş- 


övüyorlardı 
Saatlerce süren bu kahramanlık hikâyeleri 
arasında Mısır Hilâlahmer Başhekimi 


göz tabibi Doktor Sü, 
metli bir hakikati 
tavrı ile; 


Ş 


reyya bey pek kıy- 


saklayamıyan bir adam 
«O çok büyük 


daha pek çok büyüyecek, göreceksiniz.» 
Dedi. Ogün ben bu söze okadar ilgilen- 
memiştim; fakat bugün bu kehanetin hay- 
ranıyım. 
«Zekânın kıymeti mahsulünde görülür.» 
Henüz temamen muvaffakiyetlerini gör- 
meden Dr. Süreyya beyin istikbali sezişi- 
ne hayran olmamak cidden kabil değildir : 
«Muvaffakiyet azmin mahsulüdür » 
Derler; hiç ardı arası kesilmiyen vak- 
alarını, silâh patırdıları, top dumanlarının 
arasında Mustafa Kemal, daima parlayan 
bir yıldız gibi dikkat nazarını celbediyor- 
du. Yerinde duramıyan, cevval bir zekâ: 
nın, kuvvetli bir azmin, yıkılmaz bir ira- 
denin kol kola yürüdükleri görülüyordu. 
«Hayatını kıskananlar büyük işler gö- 
remezler.» 
Diyen büyük adam bu vecizesini biz 
zat isbat etti. Bir takım sebükmagzların 
harbden harbe, felaketten felakete sürük- 
ledikleri Osmanlı devleti nihayet korkunç 
bir izmihlal ile çöktü. En başda Padişah 
olmak üzere memleket azametli vüzerası, 
maruf vükelası ile göçerken halâ onlar 
kendi. hayatlarını, mevkilerini temin kay- 
dına düşmüşler, bulanık suda balık avla- 


mak isteyen bir sürü serseri de milliyet- 
sizliğin acıklı örneklerini göstermeye ça- 
balıyorlardı. Bu sırada Mustafa Kemali 
Anadolu ufkundan doğan bir güneş bibi 
mes'ud bir seher yaratırken görüyoruz. 

«Harbin en kuvvetli silahı imandır.» 

Sözüne ilk inanan o olmuştu. Harbin 
başlıca ursurları olan silah ve paranın te- 
mamen yoksuzluğu, en nikbinlerin bile 
ümitlerini kestiği bir sırada imanı sarsıl- 
mayan yalnız o idi. 

«Mağlubiyete rıza göstermek pespa- 
yelikdir.» 

Diyor, bütün mahrumiyetler karşısında 
büyük bir başarıcılık kudretiyle işe başlı- 


yor, hiç yokdan kuvvetli, kudretli bir 


TÜRK CUMHURİYETİ yaratıyor. 


YENİ TÜRK 


«Kavmin ulusu ona hizmet edendir.» 

Güstav Löbon - Uçuruma yuvarlanmış 
bir milleti bir generalin dehası kurtardı. - 
demekte nekadar haklıdır. Türkleri ihya 
eden bu büyük adama ATATÜRK ünvanı 
bihakkın en yaraşan isimdir. 

«Halkın gözyaşları değerin riyasız bür 
hanıdır » 

Sevgiyi bir damla göz yaşı kadar ifa 
de eden hiç bir kelime yordur. Ağladık, 
ağladık !.. Fakat ne çare! Mukadderata 
galebe beşerin kudreti haricinde | 

Yat Mukaddes Ölü, ebedi habgâhında 
istirahatle yatl Sana perestiş eden on se- 
kiz milyon türbedarın var | 


Kara toprak diye en hissiz ayaklar hattâ 
p Yi Y 
Basamaz toprağa, toprakta cenazen varken. 


N: büyüksün ki huzurunda çocuktur matem, 
On sekiz milyon adam tek kişidir ağlarken. 


İ MİTHAT CEMAL 


ATATÜRK 


AG AF “Sİ 


Yurttaşlar 


Asil bir matemin ıstırabı içindeyiz. 
Bütün memleket günlerdenberi hicran ate- 
şiyle yanıyor Ove hıçkırıklarla ağlıyor. 
Yabancılar bile büyük bir dehânın üfülü 
karşısında bu hazin ve sonsuz mateme iş- 
tirak ediyor. Hiç bir ölüm hadisesi, şimdi- 
ye kadar dünyayı bu derece harekete ge- 
tirmemiş, bele hiç bir matem, türk ruhu- 
nu bu kadar asil ve necip ihtilâçlarla sa- 
ramamıştır. 

Aramızdan ebediyen ayrılan bu varlı- 
ğın sahibi kim? Bu sadece bir devlet 
reisi mi? Nice devlet reisleri görülmüş- 
tür ki onların arkasından ancak resmi bir 
matem yapmakla iktifa edilmiş, yahut bir 
an acı duyulmuş ve nihayet ağlanmıştır. 
Fakat bu ağlayış, hiç bir zaman Atatürk'ün 
ölümü arkasından dökülen göz yaşı kadar 
sürekli, samimi ve ibtilâçlı olmamıştır. 
Dahaiki gün evvel bütün İstanbul'un derin 
bir matem havası içinde, bir çift karagöz- 
den durmadan akan göz yaşı seli halinde, 
onun mübarek tabutunu takip ettiğini gör- 
medik mi? Hâlâ şehrin ruhu ve bütün 
şehirlerin ruhu, bu matemi takip etmekte 
devam etmiyor mu ? Hiç bir sevgiliye nasib 
olmıyan bu sevgiden dolayı o ebedi yata- 
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ğında nasıl istirahatle yatacaksa, bizde 
ouun hâtırasını büyük bir gurur ve iftihar 
nişanesi olarak kalplerimizde ebediyen sak- 
lıyacağız. 

Ondan bahsederken, ebediyete intikal 
etti, diyoruz. Ebediyete intikal etmek... 
Şimdiye kadar şümulünü ölçmeden kullan- 
dığımız bu tâbiri, şimdi tam yerinde sarf- 
ediyor ve manasını bütün genişliği ile du- 
yarak kullanıyoruz. Bu tâbir ancak onun 
hakkıdır. 

O, bütün kıymetleri, nefsinde, adı gibi 
bir kemal halinde toplamış bir hârika idi. 

O, evvelâ bir kahramandı. Nefsini mem- 
leketin müdafaasına hasretmiş, her teh'i- 
keleri anda vatanın bir parçasını kurtar- 
mak için cepheden cepheye koşmuş, göğ- 
süne saplanmak istiyen mermiye istihfafla 


,gülmüş bir kahraman ... 


O bir kumandandı. Maiyetine kendini 
sevdiren, bütün neticeleri hesab ederek 
yerinde emir vermesini bilen, yalnız bir 
kıtayı veya bir cüz'ütamı değil bütün hu- 
dut boyunca muhtelif istikametteki muhte- 
lif cepheleri bir anda maharetle sevk ve 
idare eden, nihayet zaferi bir köle gibi 
iradesi arkasından sürükliyen :yüksek bir 
Başkumandan ... 


ye ile hi Miri | 


O bir devlet reisi idi. Dahilde memle- 
keti yüksek bir idesi etrafında bir tek in 
san gibi toplıyan, hariçte ise devletin kud- 
reisi en geniş bir selâbiyetle temsil ede 
rek dünya selbünde büyük bir mâzm ver 
silesini gören bir devlet reisi... 

O bir diplomatı. Siyasi hareketleri 
önceden sezip vaktinde tedbir alan, nüma- 

işe ve gösterişe aslâ tenezzül etmiyerek 
indiğini bilen ve onu tam zamanında mu 
hataplarına kabul ettirmek kıyasetini gös 
teren bir diplomat... 

O bir hatipti. Söze bir mucize kudre- 
tini koyan, dinliyenleri ifadenin beliğ ve 
kat'i sihri ile büyülemesini bilen bir hatip... 

O bir inkilâpçıydı. Asırların biriktirdiği 
burafeleri bir anda kökünden koparan, 
eskiyi yıkan ve yeniyi kurmakta bir an 
tereddüt ve endişeye düşmiyen, memleke- 
tin mubtaç olduğu içtimai inkilâpları sıra- 
siyle, fakat hepsini birer hamlede yapan 

O bir halkçıydı. Halkçılığı yalnız siya 
si bir akide olarak değil. aynı zemanda 
onu milletin bir kudret kaynağı halinde 
tanıyarak halkın ruhunda büyük bir sevgi 
ile yaşamasını bilen bir halkçı... 

O bir yaratıcıydı. Büyük harpten sonra 
inhilâl eden kuvvetleri bir araya toplıya- 
rak memleketi büyük bir felâket uçuru- 
mundan kurtaran, ümidini kaybetmekle 
büyük bir bedbinliğe düşen milleti sarsa- 
rak, onu şuurlu bir milliyetçiliğe ulaştıran 
yaratıcı... 

O gençliğin babasıydı. Ferdi endişe- 
lerle dağılmış olan gençliği bir ideal etra- 
fında toplıyan ve ona Cumhuriyeti ema- 
met ederek, istikbalin geniş ve sonsuz 
ufuklarını gösteren bir gençlik babası... 

O bir enerji kaynağıydı. Daima 
ve hareket hamlesi halinde, içinde müthiş 
bir kuvvet taşıyan, etrafındakilere neş'e 
ümit ve heyecan dağıtan, bir an sarsılma- 


yan bir azimle daima istik i 
enerji du, ma istikbale bakan bir 


hayat 


hasletlerle daimi ve ebedi bir ii 
Bu kadar emsalsiz kıymetleri 


çok aciz bir kelime olarak kalır 

bazan tezatları, tenakusları hattâ mü 
nesizlikleri içinde toplıyan bir 1ftur, 
Halbuki o, memleket işlerinde tesadüfler 
bağlanmıyarak daima plânla hareket ed 
hele tezat ve tenakuse hiç düşmeyen yü 
sek bir adamdı. Lisan onu tavsif hususun- 
da düştüğü acizden utansın. | 


Yurttaşlar 


Atatürk'ün baştanbaşa bir destan mev- 
zuu olan hayatı, şimdiye kadar gelmiş geç- 
miş bütün kahramanları, milletine hayat 
ve şeref veren bütün inkilâip adamlarını 
imrendirecek kadar büyüklükle doludur." 
En yakın tarihe bakınız: Anafartalardan 
başlıyarak, bütün cepheleri dolaştıktan 
sonra tarihin takdir ettiği en büyük vazi- 
feyi görmek üzere Anadolu'ya geçen Ata- 
türk, birdenbire, kavmini inkırazdan ve 
dalâletten kurtarmağa gelen bir nebi gibi 
görünür. O artık dağılan milleti toplıya- 
cak, bozulan iradelere kuvvet verecek, 
taassupla pençeleşecek, ordulara ilk hede- 
fini gösterecek ve kara tâlie emrederek 
tarihin seyrini değiştirecektir. 

Artık mağlüp ve mahküm millet, bir- 
denbire galip ve muzaffer mevkiine geç- 
miştir. Artık ümidin güneşi karanlıkları 
dağıtmış, hayat ölümü kovmuş, istiklâl 
zillet ve esareti silip götürmüştür. R 

Şimdi o, sulh ve sükün havası içinde 
memleketi refah ve saadete de ulaştıra- 
caktır. İşte o zaman buna da başlıyor. Mil 
leti fikir esaretine bağlyan, onu cihan kar* 
şısında daima geri bulunduran bütün 
ne kayıtları keskin hamlelerle kırıy! 


FANİ MUSTAFA KEMA 
EBEDİYETE BIRAKTIĞIMIZ Gü 


YAZAN 


NUSRET SAFA COŞKUN 


Hayır, muazzez sandukayı taşıyan 
60 Mehmedciğin çektiği top arabası 
Ankara caddelerinden değil, bütün mil- 
letin kalbini yırtarak üzerimizden geçti. 
“O'nu ebediyete bıraktık,, demiye dilim 
varmıyor, O'nu milletin ve insanlığın 
kalbine gömdük. 

Yağmur zaptedilmek istenilen göz 
yaşlarını andıran hafif bir çiseleyişle An- 
karanın asfalt yanaklarından dökülüyor. 
Gök yüzünde siyah bulutlar birbirinin 
eteğini tutmuş dolaşıyorlar. Melül do- 
laşışları, koyu siyah renkleri Türk mil- 
letinin ıztırabını sembolize ediyor. 

Evet, Büyük Ata ile bugün son ve- 
dalaşma günümüzdü. O'nun ölüsü bile 
bizi teselli eden bir varlıktı. Bu müthiş 
tesetli de elimizden gitti. Şimdi haki- 
katin zalim yüzü ile ve tam manasile 
karşı karşıyayız. 

Dün gece Ankara hiç uyumadı. Hal- 
ka tahsis edilen yerler gece yarısında 
doldu; sabaha karşı taştı; cenaze töre- 
nine yakın zaptedilmez bir hal aldı. 

Tören Atatürk kadar vakur, Atatürk 
kadar azametli, Atatürk kadar ihtişamlı 
oldu. O iki metrelik abanoz tabut için- 
de bile dimdikti. 

Arkasını takip eden kalabalığa bak- 
tım. Dünya siyasetinin rotasını evvelâ 
kılıcının, sonra da zekâsının VE insan- 
lığının ucuna bağlıyarak değiştiren en 


i 


p 


, 
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büyâk insanın peşisıra koca bir düny. 
yürüyordu. Hükümet reisleri, mareşal: 
ları, nazırları, generalleri, sefirleri ile 
askerleriyle... Türkiyeyi yaratan adami 
memleketinin ebedi salh ve selâmet esen 
havasında rahat ve müsterih uykusunu 
uyuyacağı yere kadar onlarda bizim 
kadar mahzun, mükedder ve mağmum 
teşyi ettiler. i y 
Koca Britanya fledmareşalı, lordu, 
saray nazırı ve hepsinin üstünde, krali 
temsil eden 73 lük soğukkanlı İngilizin 
bile gözleri yaşlı. 
Halk mı? Yalvarırım bunu sormayın 
bana... Kalbimizi deşerler de feryad et 
mez misiniz? Gözlerinizi oyarlar da in 
lemez misiniz? j 
Halk... Yeniden yuğurduğu insanları 
mı soruyorsunuz? Nasıl anlatayım? Diz 
çöktü, secde etti, saçını başını Y 
duyacakmış gibi bağırdı, hıçkırdı, 
vündü, ıztırabdan bir yanardağ gibi in: 
difa etti, gürledi. g 

O bu akşam yeni bir âlemin 
misafiridir. O'nu bembeyaz ipe 
içinde sihirli bir âleme benziyen m 
nin salonuna bırakırlarken hemen 
zenin önündeki heykele baktım. 
kalkmış atı ile dünyaya meydan 
yordu. Fani olan Mustafa Kemali 
dük. Fakat ebedi olan asıl Mustat. 
mal, bu müzenin dışındakidir. 


MELİiHA AVNi SÖZEN 


938 Yılı, ikinci teşrinin onuncu per- 
şenbe günü Türk dünyasının, Türk ta- 
rihinin kara günüdür. Bugün bütün İs- 
tanbul, bütün Türkiye sonu gelmiyecek 
bir kedere sarıldı, On sekiz milyon en 
büyük matemini yaşamıya başladı. 

Bu kara günde misli görülmemiş bir 
zelzele kopdu, dünya yerinden oynadı, 
başı gökleri aşmış koskoca bir dağ çök- 
tü, dört köşesi dünyanın dört buca- 
ğına huzur ve sükün dağıtan, "çarpıntısı 
merhamet, vuruşu insanlık, asil, merd, 
yüce bir kalb susdu. 

Bugün tarihin en büyük, en kudretli 
adamını koynunda bulundurmakla şe- 
reflenmiş Dolmabahçe serayı yarıya in- 
dirilmiş bayrağı altında hepimizin kalb- 
lerini yaralayan bir mezar oldu. Bu me- 
zar bizi ebedi bir mateme, sonsuz bir- 
hicrana sürükledi. 

Bu kara gün, her an bizi düşünnen, 
dü, her dakikasını Türklüğün yüksel- 
mesine bağlayan, en büyük gâyesi in- 
sanlığa hizmet olan büyük Atamızı eli- 
mizden aldı. 

Bu yere geçesi gün, bütün dünyaya 
insanlık dersi veren, tek insanı yer yü- 
züne çok gördü. Bugün bir baykuş oldu, 
her başında güldü, her evden bir 
cenaze çıkardı. Bu ölüm Türkün, me- 
deniyetin, insanlığın en büyük düşmanı 
oldu. Bu düşman benzimizi uçurttu, göz- 


Sarayburnu Parkı toplantısın- 
da Şehir adına söylenmiştir. 
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lerimizi kanattı, bağrımızı yaktı. Bu u- 
çuk beniz hiç düzelmiyecek, bu yanan 
bağır hiç sönmiyecek, bu kanlı gözler 
hep ağlıyacaktır. Atatürkün yokluğile 
kalblerimizde açılan yaralar ebediyen 
kanıyacaktır. Bu ağlayış, bu kanayış, 
bu yaşarken ölüşü şairler yazamıyacak, 
hatipler haykıramıyacak, Atatürke olan 
aşkımızı hiç bir heykeltıraş mermerlere 
oyamıyacak, taşlara kazamıyacaktır. O- 
nun yokluğuna yalnız Türkiye değil 
bütün dünya, bütün insanlık tarih bo- 
yunca yanacaktır. 

Yurtdaşlarım; 

Dünyada hiç bir keder, hiç bir dert, 
hiç bir matem bunun kadar sonsuz, bu. 
nun kadar büyük, bunun kadar içden 
olamaz. Kimse kimseye böyle yanamaz. 
Eğer bizden onun için canımızı istese- 
lerdi on sekiz milyon ona can vermek 
için öne koşarırdık, on sekiz milyon kı- 
yamet kopardık. Ona can vermek için 
cansız kalacak adam dünyanın en mutlu 
fanisi sayılırdı. 

“Ben icab ettiği zaman en büyük 
hediyem olmak üzere Türk milletine 
canımı vereceğim.,, Diyen Atatürke ka- 
nımizı, canımızı her varımızı vermekte 


asla tereddüt etmezdik : 
Atatürk, Türkün karanlık, korkunc, 


kötü taliini güneşleten koca kuvvet! 
Her varımızı, her kücümüzü her şe- 
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yimizi senin büyük varlığın yarattı. Bizi 
karanlıklar içinden güneşe götüren, bizi 
mezardan hayata çıkaran, Türkün adını 
yüce adınla tarihin, medeniyetin, İnsan- 
lığın başına koyan sensin! Ölüme gider- 
ken yenüp dönmeyi, karanlıklar içinde 
ümit olmayı bize sen öğrettin 

Sen nefesimiz, 

© Sen bayrağımız, 

Sen ebedi güneşimizsin ! 

Ölüm seni bizden ayıramaz, her kuv- 
vete gülen ölüm seni bizden koparamaz. 
Sen içimizde, kanımızda, tâcan evimiz- 
desin. Doya, doya göremediğimiz, kana, 
kana bakamadığımız her zulmete ışık 
gözlerin, her düğümü çözen altın başın, 
hiç bir fâniye benzemiyen - nurdan yu- 
ğurulmuş - güzel vücudun, senin arşa 
yükselmiş, dünyayı tutmuş, gökleri aş- 
mış naminin üstüne çıktı. Senin her 
sözün insanlara en doğru yolu gösteren 


mukaddes bir kitap, sen göklere yük- 
selen vücudunla asıl ebedileşen tek ci- 


hansın. Sen ölümlerin yaklaşamıyaca 
Mustafa Kemal adlı rem m 3 


Her yerde her zaman seni göreceğiz, 
seni duyacağız, sen hep önümüzde, ba- 
şımızda (oynrüyeceksin, kulaklarımız- 
da hep enerji yaratan sesin, kafa- 
mızda büyük kitabın olduğu halde 
hep güneş gözlerinden ışık alarak senin 
işaret ettiğin şahikalara yükseleceğiz. 

Yurtdaşlarım ; 

Kötülükler, kötü duyğular, kötü dü- 
şünceler karanlıkları arar, karanlıkları 
bulur, karanlıklarda büyür. Atatürk 


ik. 


geceleri, karanlıkları gündüz edir 
adamdı. O dünyanın uyuduğu, milleti; 
rahat rahat nefes aldığı zamanların, 
yeni sabahler için yeni sesler, yeni ren 
ler hazırlar, karanlıklar onun güneşi 
parlak gözlerile aydınlanırdı. Onun öm- 
ründe gece yoktu. O bütün hayatında 
karanlık denen rengi tanımamıştı. 

O milletin uyandığı, milletini uyanık 
bulunduğu zamanlarda uyumak için 
yatağına uzanırdı. İşte Büyük Atamiz. 
yine böyle bir sabah vakti, herkesin 
uyandığı, herkesin herşeyi görüp, işite- 
bileceği, herkesin güneşe kavuştuğu bir 
zamanda yatağına uzanmış, gözlerini 
kapamış, uykusuna yatmıştır. 

Ey büyük Atam! 

Ebedi yatağında huzur içinde uyu! 
Biz ayakdayız, karanlıklara karşı hep 
uyanık duracağız, biz, geceden gündüze 
bırakdığın sesleri dinleyor, geceden gün- 
düze bırakdığın renkleri görüyoruz. 

Büyük dehan, eşsiz enerjin ile yuğu- 
rulmuş muazzam eserine kimse yan gözle 
bakamıyacak bu layemut esere hiç bir 
el dokunamıyacaktır. Ona uzanmak, onu 
yıkmak isteyenler, onun gönülleri bir- 
leleştiren ebedi ateşinde yanıp kül ola- 
caklardır. Hep senin yolunda, hep senin 
izinde ynrümek tek tesellimizdir. Müs: 
terih ol! Biliyoruz, inanıyoruz ki yük- 
seliş yoludur her açtığın yol. Bu inan 
içimizin ateşidir. Bu inanla, bu inanı sa- 
ran senin aşkınla senin yolunda senin 
kapında, senin eserinin uyanık, ayakda 
bekçileriyiz ! Müsterih uyu Atatürk !! 


ş 


Yurddaşlarım, 


Günlerdir, Ebedi Atamızın arkasından 
hiç durmadan yazıyor, söylüyor, ağlıyor 
ve hıçkırıyoruz. 

Fakat, ne bu yazılar, ne söyledikle: 
rimiz ve ne de gözlerimizden kan gibi 
akan yaşlar, ıztırabımızı, dinmez acımızı 
ifadeye kâfi değildir. 

Büyük şair Abdülhak Hâmidin söyle- 
diği gibi, asıl duyduklarımız, ifade ede- 
mediklerimizdir. 

Kalbimiz parçalanarak, 
yırtılarak ağlıyor, haykırıyoruz: Atam! 
Bizi neye böyle bırakdın?! Neye ara- 
mızdan ebediyyen ayrıldın ?!... 

Bütün cihana baş eğdirdiğin halde, 
neden tabiata hükmedemedin de, sana 
ömrünü vermek isteyen milletinin arzu- 
sunu yerine getirmedin? O zaman ne 
mes'ud olacaktık... 

Yarab!... Biliyoruz, her şeyin fev- 
kindesin! Fakat, ne olurdu, şu bütün 
insanların fevkinde olan Atamızı bize 
bağışlayarak büyüklüğünü bir kere daha 
gösterseydin... Bugün durmadan ağla- 
yan milyonlarca türkün eli, sana şük- 
retmek için açılacaktı... 
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Iztırabımızı, acımızı görüyor, inilti- 
mizi işitiyorsun... Neye adaletini göster- 
medinde, bizi bu hale soktun ?!... 

Fakat, fakat, ey kahir tabiat!... Se- 
nin gücün ancak ve ancak maddemize 
yeter! Elinden başka hiç bir şey gelmez! 

En sevgilimizi, en büyüğümüzü, in- 
sanların en büyüğünü elimizden almakla, 
bizi ondan ayırmış olmadın! İşte, bunun 
için, karşımızda âcizsin | 

Atamızı aramızdan almakla onu yok 
etmiş değilsin ! O, şimdi daha büyüdü... 
Mukaddes oldu... İlâhi oldu... Sevgili 
milletinin göz yaşlarından tülleri ve 
hıçkırıklardan duaları arasında maveraya 
yükseliyor... Ebediyyen yükselecek... 

Ey iradesile tarihe hükmederek ciha- 
nın yolunu değiştiren en Büyük İnsan ! 
Ulu ve Ebedi Atam! , 

, Maddi varlığının arkasında bıraktığın 
Türk Milletinin yolu, senin sarı saçların 
kadar parlak ışığınla aydınlıktır... 

Senin bize gösterdiğin o yolda, alnı- 
mız açık, dimağlarımızda her an akseden 
derin sesinle, doğruyu, hakikati, ideali 
gösteren parmağının işaretinden göz 
lerimizi kırpmadan, sağa, sola sapmadan 
daima ve dai yürüyeceğiz! 
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Bugün, senin maddi varlığının ayrı- 
lışına Türk Milleti nasıl bir tek insan 
gibi ağlıyorsa, yarın da daima böyle 
birleşmiş, böyle yekvücud olmuş bir 
kütle halinde, o yolda korkmadan, yıl- 
madan, bütün maniaları çelik iradesile 
yıkarak yürüyecektir... 

Bunu sen de biliyorsun değilmi? Elbet 
biliyorsun ! Çünki, kendisini yeniden 
hayata kavuşturduğun, medeni âlemde 
en yüksek mertebeye çıkardığın Millet, 
senin bize en mukaddes hediyen olan 
Türk İstiklâl ve Cümhuriyetini ebediyete 
kadar müdafaa ve muhafaza etmek hu- 
susunda kanını dökmeğe tereddüd etme- 
yecek, asil bir millettir. 

Yine senin söylediğin gibi, onun da- 
marlarında asıl bir kan dolaşıyor... 

Biz, bu kandan kudret ve içimizden 
ebdiyyen ayrılmıyacak olan senden ilham 
alarak, en yükseklere varmak için dur- 
madan çalışacağız... Tâ ki, senin üzeri- 
mizden hiç ayrılmıyacak ve bizi koru- 
yacak olan mukaddes ruhun, müsterih 
olsun !... 

Çünki bizim, Altaylardan, Atlas 
Denizi sahillerine ve Siberya steplerin- 
den, Yemen çöllerine kadar at oynatmış 
bir ecdadımız ve sen Atamız var! 

Damarlarımızda bu ecdadımızın ve 
senin kanını, kafalarımızda bu ecdadı- 
mızın ve sen Atamızın azmini, içimizde, 
yine bu ecdadımızın ve yine sen Ata- 
mızın imanını taşıyoruz | 

Bizde bu kan, bu azim ve bu iman 
varken, topraklarımıza bir tek düşman 
ayağı basamıyacaktır! Basmak istediği 
takdirde, bu millet, bu gençlik, bir tek 
kütle halinde hareket edecektir... 


Ve bunu bildiğin içindir ki, şimdi. 
den müsterihsin! Arkanda bıraktığı 
Türk milleti, senin bütün istediklerini 
başaracak, ordusile, donanmasile, me: 
deniyetile, gençliğile kudretli ve kuyv- 
vetli bir millettir. ç 

Bu millet, senin yolundan ayrılmıya- 
cağına and içerek hakikati cihana da 
gösterdi. 

Bugün, Türk vatanı, senin yaptığın 
çelik bir kaledir... Göğsü türk gençliği- 
nin sarsılmaz iradesile zırhlanmış olan | 
bu kalenin burcunda, senin ölmeyecek 
olan ruhun dolaşıyor. 

Ne bu ruhu oradan dağıtacak ve ne de 
bu iradeyi yok edecek maddi kuvvet, 
yer yüzünde mevcud değildir ! 

Sana ölmüş kelimesi yakışmıyor... 
Senin isminle, ölüm kelimesini yanyana 
görmeğe tahammül edemiyoruz. Bunun 
içindir ki, gerek mukaddes türbeni tavaf 
ederken ve gerek iki gün evvel aramız- 
dan ebediyyen ayrılırken, senin arkandan 
“ — Atam! Nereye gidiyorsun?! ,, diye 
haykıran bizleri, başını kaldırarak gör- 
meni, bu milletin seni nasıl ölmez bir 
aşkla sevdiğini görmeni bekledik. 

Ebedi Atam! Türk İstiklâl ve Cüm- 
huriyetini kendilerine emanet ettiğin 
Türk gençliği, bu mukaddes vediaları 
sinesinde saklarken, onu her ne bahasına 
olursa olsun, muhafaza ve müdafaa et- 
meğe and içmiş bulunuyor. 

Bu, şeref ve namusifadesi olan and, 
elbetteki en büyük işaretimiz olacaktır. 
Çünki senin kulaklarımızda çınlayan ve 
“ Ey Türk Gençliği!, diye başlıyan 
ölmez sözlerin, hafızamıza silinmemek 
üzere nakşolmuştur... 
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Atam sana geliyoruz: 


Dirilttiğin, yeniden can verdiğin Türk 
milleti, uçsuz, bucaksız bir sel halinde 
mütemadiyen sana doğru akıyor. Bütün 
yüzler sana çevriimiş, başlar öne eğilmiş, 
hıçkıran ruhlarımızı derin vecdi içinde baş- 
sız ve sonsuz bütün bir millet ordusu ye- 
tim bir kütle halinde sana geliyoruz! Bü- 
yük eserinin on beşinci yıl dönümünde 
seni görememiş, önünden geçmemiştik.. 
Şimdi sen bizim bulunduğumuz yere değil, 
biz senin bulunduğun yere o her zaman- 
kinden daha büyük, daha sonsuz bir kütle 
gibi ebedi hasretimize bir zerre şifa bul- 
mak için büyük Atam sana geliyo- 
ruz|.. 

Büyük milletin seksenlik ak saçlı ma- 
zisinden, yirmi* otuz, kırk yaşındaki ira- 
deli halinden, üç, beş, on yaşındaki alev 
bakışlı istikbaline kadar bütün varlığımızla 
sana doğru akıp geliyoruz!.. Her yer, her 
şey susmuş.. Bugün boyunlar üzerinde 
öne düşmüş başlar, ilk defa bir milli ye- 
timliğin acısını taşıyor. Bu tahammülsüz 
acıyı (o taşıyamadıklarından ezilmiş, öne 
düğmüşler. 

Kabataştan Dolmabahceye uzanan yol 


sanki ebediyette nihayet buluyormuş gibi 
mütemadiyen uzayıp gidiyor. 

Senin iraden ve dehan gibi, sana va- 
ran yolun dahi sonu yok! Türk milleti 
bütün mevcudiyetile bir matem ordusu 
oldu; dörder dörder senin önünden geç- 
mek, eserini sana bir kere daha göster- 
mek için bu yolda ilerlemekten canını bile 
sakınmadı... İlerleyoruz; seni uyandırma- 
mak için ayaklarımızın ucuna basarak iler- 
leyoruz.. Sana okadar benzeyoruzki bizde 
nefes almıyoruz. Derin bir sessizlik içinde 
sarayın kapısından içeri akıyoruz.. Ayak- 
larımızın altında çıtırtayan kum parçaları 
bizden evvel geçenlerin billorleşmiş göz 
yaşları gibi bize bir matem nağmesi bes- 
teliyor. O hırçın deniz bile seni uyandır- 
mamak için derin, içli vekarını takınmış 
sessiz, sessiz eteklerini öpüyor... 

Evvelce seğin gibi şahlanan beyaz kö- 
pöklü başını kapının eşiğine uzatmış bir 
daha geri dönmemek, senden uzaklaşma” 
mak için orada son nefesini vermiş can 
birer kademe teşkil etmiş.. Oraya doğru 
yürürken solda göz yaşlarından dolmuş 
realist bir havsan, hasret ateşinden sol- 
muş bir yeşillik görüyoruz.. 
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İlerleyoruz.. Bu yetim kafilenin kalbi 
bir tek insan yüreği gibi, «Atam! Atam!» 
diyerek anıyor.. Şuurumuzdan uzaklaşmış, 
kendimizden geçmiş, yatağından kayan 
bir nehir gibi sarayın bahçesinden süzü- 
lüyoruz. Atam, sana geliyoruz!. Çok gö- 
receğimiz gelmişti; seni uzun aylar göre- 
memiştik.. Sen geçen şubattan beri içimize 
bir ateş gibi düşmüştün.. Ellerimiz sana 
değmek, gözlerimiz seni görmek, kulak- 
larımız seni dinlemek, ağzımız adını tek- 
rarlamak, burnumuz senin havanı teneffüs 
etmek için yanıyor, çırpınıyordu. İşte bu 
ateşle yanan onyedi milyon Türk şuuruna 
sahip olamadı, bu ihtiyaçla sana koşuyor. 
Acımızın tesellisini bulmak, bu davayı da 
senden öğrenmek için Atam sana geli- 
yoruz... 

Merdivenlerden ağır ağır yükseliyoruz.. 
Bize öyle, geliyor ki artık dünya ile alâ. 


.kamızı kesdik., Şimdi bir başka aleme 


doğru yükseliyoruz.. Bu beyaz kademeler 
sanki şimdi de bizden evvel buradan ge- 
çenlerin gözlerinden süzülmüş birer bulut 
tabakası gibi.. 

Biz bulutlara karışıyoruz; kat, kat on- 
ları geçiyoruz; senin gökdeki makamına 
yükseliyoruz Atam |.. 

Denizlerden sana son ihtiram selâmını 
emanet olarak aldık.. Kulaklarımızı okşa- 
yan rüzgârda bir yalvarış fısıltısı var! 
Senin kudretli ve iradeli sesini artık yük- 
sek kubbelerinde en mukaddes bir emanet 
olarak saklayan hava bile bugün sarama- 
dığı, mahrum kaldığı sana kurtardığın 
Türk göklerinin son selâmını 


gönderiyor.. 
Hava kararıyor; 


oda mateme büründü.. 
Güneş, çoktan bir milletin ateşli acısına 
dayanamadı. Türk milletinin kendi hare- 
retini aşan ateşinden eriyerek ufka dam- 
ladı, sulara karıştı, eridi gitti... 

Bir güneşi arkamızda bırakdık, daha 
büyük bir güneşe doğru akıp gidiyoruz... 

Atam sendeyiz |. 


Gözlerimiz yanıyor, yanaklarımız hiç 
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kurumamak üzere ıslanıyor.. Artı 
dık ki güneşe yaklaşmışız.. Mu 
kapıdan süzüldük.. Artık dünya ile 
mızı kesmiş bulunuyoruz.. Yeni bir 
me girdik.. Titreyoruz.. Teneffüs ettiğ 
sanki hava değil heyecan.. Sarsılan gö: 
güslerimiz, boşanan gözlerimiz, şaşıran 
adımlarımızla Atam senin cazibene t 
muş, kendimizden geçmiş, sürüklenip ge. 
liyoruz... i 

Bütün bir millet ordusu bir vücud gibi 
ebedi başile birleşerek ebedi bir insan 
kalmak için sana doğru akıyorl.. 

Sen bu millet ordusunu karşılamak 
için bir kehkeşan altında ebedi başbuğlu- 
gunun karargâhını kurmuşsun; bayrağın 
açmışsın ; hedefi göstermek için meşaleler 
yakmışsın !.. 

Atam, güneşin yanında meş'ale yanar 
mı?.. Biz on yedi milyon meş'ale olduk 
da senin için öyle yanıyoruz... Başımızın 
üzerinde titrek parıltılarile uzayıp giden 
kehkeşan yolumuzun izini çiziyor... Türk 
bayrağından renk alan cennet bahçelerini 
sağda bıraktık.. Gittikçe artan bir mıknatıs 
kudretinin tesiri altında yerine yaklaşı- 
yoruz... 

Soldo canını sana nezretmiş, onu seve 
seve içinden çıkartıp atmış, seninle konu- 
şabilmek için senin gibi olmak sırrına 
mazhar olmuş, dimdik birçok vücudlar 
görüyoruz., 

Sana dönmüşler, manevi bütün varlık- 
lıklarını sana vermişler, seninle birlikte 
gelmek için senden bir emir bekliyorlar... 

Atam; şu hazır ol vaziyetinde donmuş 
kalmış olan yağız benizli Türk erine bakl 
Gözlerinde iki meş'ale yakmış da burada 
seni bekliyor... Evvelce gösterdiğin he- 
defe zaferle varan bu ordu parçası bugün 
yeni bir hedef için emir bekliyor... 

Atam! Seni çok, doya, doya görebil- 
mek için yürümek istemiyoruz. Fakat zalim 
dünya ayaklaaımızın altında hareket edip i 
bizi sürüklüyor... Karargâhına yaklaştık... 


Ss: 72 


Başucunda erkânıharbiye gibi görüyoruz.. 
Milletine yeni bir hedef, daha yühsek bir 
istikbal hazırlıyorsun!.. Onlar seninle ko- 
nuşurlarken okadar kendilerinden geçmiş- 
ler ve heykelleşmişler ki, her biri yarattı- 
gın kahramanlık destanının yer yer dikil- 
miş birer âbidesi gibi camid duruyor. 
Her birinde askeri bir zaferin tarihini, 
destanını okuyoruz... 

Biraz ileride feragati hayatına kadar 
ilerletmiş Türk polisinin senin adına dik- 
diği emniyet âbidelerini görüyoruz. Sivil 
crdunu çocuk, kadın, erkek yekpare bir 
kütle halinde senden emir beklediğini söy- 
lemiyc gelmişler. Senin gibi nefessiz ve 
sessiz konuşuyorlar. 

Atam; önünden geçiyoruz... Sana ba- 
kan gözlerimiz kamaşıyor, hiçbir şey göre- 
miyoruz.. Meş'aleler arasında sen, yıldız- 
lar arasında parlayan bir güneş gibisin.,. 
Yıldızları ve o âleme aid başka bir şey 
görmeğe imkân mı var?. Bu manevi âlemi, 
tabiat bize göstermemek için gözlerimizi 
perdeliyor . Hadekalarımızda billurlaşan 
damlalar ateş alıyor, birer kor yığını gibi 
gözlerimizi yakıyor. Geçmek istemiyoruz ; 
fakat dnramıyoruz da.. 

Atam ; milletine yine bayrağını açmışsın! 
biz açtığın bu bayrağın altında seve seve 
can vermek için koşup geldik.. Sen onu 
bizden de kıskanır gibi ona öyle sarılmışsın, 
onunla öyle kucaklaşmışsın ki, artık Atam 
bayrağa karışmışsınl!. Bundan sonra nerede 
Türk bayrağı görsek orada seni bulacağız!. 
Yine bugünkü gibi gözlerimiz kamaşacak ; 
hadekalarımız yanacak... 

Atam; sen bizi, bizim seni gördüğü- 
müzden daha iyi görüyorsun değil miP.. 
Bir ayağını Çanakkale -in kör bir şarap- 
neline hatıra bırkan şu ak saçlı Gaziyi 
görüyorsun değii mi?. Değneğine dayana- 
rak ayğını süre süre senin önünden bir 
kere daha geçebilmek, seni bir kere daha 
selâmlayabilmek, bu millet için feda ede- 
bilecek bir ayağı daha bulunduğunu sana 
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göstermek için Anafartalar kumandanına 
bak nasıl koşup gelmiş. 

Onun yanında bir askerin koluna da- 
yanmış, İzmir yollarındanberi ışık ve renk 
yüzü görmemiş, o günden sonra doğan 
çocuklarının yüzüne bakamamış olan şu 
orta yaşlı gaziyi de görüyorsun değil mi 
Atam?.. Hıçkırığını dudaklarıcda düğüm 
lemeğe çalıştığı halde gözyaşlarını kapalı 
gözlerinde düğümliyemiyor.. Rengini bile- 
mediğim o gözler onaltı yıl evvel güneşi 
Akdeniz taraflarında son defa batarken 
görmüştü. O gözler, bir de bugün Marmara 
kenarında batan güneşi görüyor... Onun 
gözlerinden bugüne kadar hiçbir güneş 
sızamamış. Bugün yalnız senin ışığın sızdı. 

Ataml.. Ve bundan gonra onun göz- 
leri ebediyen kapandı... Onun yanında 
sürüklenen iki büklüm olmuş ihtiyar Türk 
kadını ve solundaki ak saçlı dede seni 
görmek için buraya kadar koşup gelmişler. 
Ne birincisi üç evlâdını kaybettiği zaman 
bukadar kimsesiz, ne de ikincisi hayatta 
tek kaldığı an bukadar yetimdil.. 

Kafilemizin önünde elele tutuşmuş gi- 
den beş altı yaşlarında boyunları bükük 
iki yavru, mısra'larını teşkil ettiğimiz bu 
uzayıp giden mersiyenin öksüzlük ve ye- 
timliği ifade eden iki kelimelik serlevhası 
halinde hıçkırarak ilerliyorlar. 

Yer, altımızdan kayıp bizi sürükliyor.. 
Önünde eğilerek sana son selâmımızı, son 
ahdimızi yapıyoruz Ataml. Hedefimiz 
Türkün bayrağını ebediyen yükseltmektir |,. 

Kapıya doğru ilerlerken arkadan zabt 
edilemeyen hıçkırıklar meş'alelerin hazin 
mersiyeli seslerini bastırıyor. 

Atam | Sana bütün bir millet ağlıyor.. 
önünden geçerken yetimliğini unutan baş- 
lar, şimdi daha fazla öne düşüyor.. Ye- 
timliğimizi avutan huzurundan çıktıktan 
sonra, yalnız başlar öne değil, vücudlar 
yere düştü., Etimiz, kemiğimiz bile senden 
uzaklkşmamak, bulunduğun yerde kalmak 
isteyor- 
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Önüme ve arkama bakıyorum, akıp 
giden bu selde öyle bir inhina varki 
yetimlimliğin canlı bir heykelini kuruyor, 
yetimliği bütün manasile dile getiriyor. 

Batan güneşi arkamızda bırakarak dı- 
şarıdaki karanlığın derinliğine gömülüyoruz. 
Bu kara boşluk içinde uçsuz, bucaksız bir 
dizi gözyaşı olan kafilemiz, eriyip dağılıyor, 


Atam seni bekliyoruz!. 


Bugün yalnız insanlarda değil her var- 
lıkta elle tutulur bir yetimlik, eritici bir 
yas var. Bütün gece koca şehir bir tek 
ea oldu ve odasında yatıyormuş gibi sabaha 
kadar onu bekledi; son gecesini geçiren 
bu bir daha dönmiyecek misafirini bekledi.. 

Bir köşe başından onu bir kerre daha 
görebilmek için karanlıktan bir imtiyaz 
dilenerek bir ayaklık yer bulabilmek ümi- 
dile sokağa dökütenlerin yürek ateşlerine 
gecenin ayazı bir damla şebnem bile 
olamadı. 

Güneş bu sabah evlerde kimseyi bula- 
madi.. Her sokak Atam senin geçeceğin 
yola bir inaan seli akıtıyor 

Dakikalar ilerleyor ; yolunda saf olduk, 
el bağladık seni bekliyoruz Atam |. Mille- 
tin üç günlük ziyaretini bugün iade ede 
ceğin için bütün şehir seni karşılamak 
ıştiyakila yolnna döküldü.. Gözler kucak- 
laştığin ve kucağında eridiğin türk bay- 
rağının süzüleceği tarafa çevrilmiş.. O 
taraftan akseden ufak bir ses kalblerimizi 
parçalarcasına bizi sarsıyor.. 

Atam seni bekliyoruz | Artık dayana- 
mıyoruz. Ay ve yıldız olan yüzünü bir 
kerre daha, bin kerre daha, yüz bin kerre 
daha görmek için çırpınıyoruz. Kalblerimiz 
yerlerinden kopup yanına koş 

Atam yarattığın nesli 
Sarayburnuna kadar yolu 
birer gençlik çelengi halin 
bekliyoruz. Yarını başlari 
olan bu meş'ale ruhlu isti 
fazla bükük kalmasın ; Ge 


mak isteyor.. 

Dolmabahçeden 
nun iki tarafına 
de sıraladık seni 
nda yükseltecek 
kbalin boyunları 
l artık). 
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sını dalgalandırdı... Gözler dikkat ke 
« Atatürk geliyor! » ... O ilk d i 
yollardan sessiz ve nefessiz geçecek.. Ka- 
file göründü.. Bestesinini milletin hıçkı- 
rığından ve mateminden almış bir bandı 
ağır, ağır çalıyor.. Hançerelerimi, aşina 
çıktıkları bu besteye uydurmak için kendi- 
mizi güç zabtediyoruz.. Bana öyle geli 
yorki bu büyük günün adına « Şopen » 
mezarından kalkarak bu heyetin içerisine 
karıştı ve bu bando hıçkıriğını bizzat o. 
idare ediyor. 

Başka hiç bir ses, nefes yok. Hadeka: 
lar genişlemiş, yolun kıvrımını delercesine 
gözetliyorlar.. 

Bandoyu türk erleri, ebedi Başbuğun 
ebedi kahramanları takib ediyor.. Nihayet 
çiçeklerden bir alay göründü. Dünya bah- 
celerinin regârenk çiçekleri artik onun 
yüzünü görmiyecekleri, onun yolnna dö- 
külemiyecekleri, onun güneşinden | ışık 
alamıyacakları için bükülmüş boyunlarını 
mutavaatle sahiblerine teslim etmişler ve 
onun adına birer çelenk kurmuşlar.. 

Bu çiçek ordusundan sora kısa bir 
aralık dünyanın en uzun bir zamanı gibi 
imtidad etti..... Sonra..... Sonra.. ouu gö- 
türmeğe, elden uçurmağa kıyamıyan hazin 
bakışlı altı siyah top hayvanı göründü.. 
Bunlar arkalarında dünyaya sığmayacak 
olan Türk bayrağını, bu bayrağın bütün 
kıskançlığıle sardığı ve kucakladığı büyük 
Atasını taşıyorlar | 

İşte o vaktt bir hıçkırık kasırgası, bir 
ruh fırfınası onunla birlikte kopup geldi. 
Sinir zelzeleleri, göz yaşı çağlıyanları bir 
milli afet halinde hepimizi sardı, sarsdı, 
eritti. 

Atam; Dolmabahçeden sarayburnuna 
kadar uzanan iki hıçkırık şeridine sarıla 
dolana geliyorsun! İki taraflı bu insan 
zincirini kırarak arabanın tekerlekrine atıl- 
mak ve onu durdurtmak istiyoruz. Eakat 
bizim görmediğimiz ebedi gözlerinle bize 


bakıyor, her zamanki gibi bizi yine tey” 
hir ediyor, içimizden mıhlıyorsun! ve hiç 
birşey yapamadık; elimiz, kolumuz bağlı 
bir halde gözlerimizle seni teşyi ettik.. 
Her eserinde senden bir parça bularak 
kendimizi teselli etmeğe çalIşıyoruz. 

Kafilenin sonunu bekliyoruz.. Ona ka- 
tılarak seninle birlikte yürümek, seni ta- 
kip etmek iştiyoruz. 

Caddelerden taşan bu insan tufanına 
bir damla gibi bende karıştım. Şimdi bü 
tün millet seni takip ediyor Atam | 


Atam arkandayız !. 


Yörüyoruz... Erzurumda, Sivasta, Sa- 
karyada, Dumlupınarda, İzmir yolunda de 
böylece senin arkanda yörüyorduk! O 
vakitte zafere koşuyorduk, bugün de zafe- 
re doğru yörüyoruz. Fakat vakit zaferler 
bize seni armağan etmişti, bugün ise biz 
seni «zafere» emanet ediyoruz!.. 

Kafile durdu.. İzmir sahillerinde oldu- 
ğu gibi alay denize varmış ve «Ata» za- 
fere kavuşmuştü. Hayatında zaferden baş- 
ka bir şey tanımayan o en büyük zaferi 
Yavuza kadar yine «Zafer» ie taşıdılar.. 


YENİ TÜRK 


Kafile durdu.. Hayır Atam; kafile dur- 
madı! Bu kafile bütün bir Türk milleti 
olarak arkanda yürüyor ve daima, ebedi- 
yen yörüyecektir. Atam; duran, gerileyen 
bir millete yörümesini, ilerlemesini öğret- 
tin! Biz daima senin arkanda, senin yo- 
lundayız ! Ahdettik; yörümek, koşmak 
ve yükselmek ebedi hürmetimizdir.. 

Başımızda, İnönü ve Lozan zaferleri- 
nin yüksek kahramanı olduğu halde daima 
yolunda ve arkandayız! Bu arkanda oluş 
bizim de bayrağa kavuşacağımız zamana 
kadar sürerecek ve sonra bize emanet 
ettiğin bu bayrağı bizden sonrakiler yük- 
selterek kendilerinkinden sonrakile emanet 
edeceklerdir. 

Atam; sen güneştin! sen batmadın! 
yalnız fani vücudun gece oldu; fakat se- 
nin manevi nurun ve varlığın ebediyen 
güneşimiz ue nurumuzdur. 

Ebediyete kadar bu bayrakla birlikte 
senin ebedi yolundayız Atam!... 


19/11/938 


ATAM'A 


Ey devirler deviren, inkılâplar yaratan, 
Kalbi Türk milletinin yaslı kalbinde atan; 
Mert Atam! Ulu Atam! Günş ışıklı Ataml 
Taşıyle, toprağile ağlıyor sana vatan. 


Henüz pek erken göçtün ; bizi yetim bıraktın! 
Gözlerimizde yaş oldun, süzüldün öyle aktın; 
Ah Atam, canım Atam! Gözlerini aç da bak; 
Ön yedi milyon Türkü ardında nasıl yaktın 


Bugün ciban ağlıyor sen büyük evladına! 
Tarih bile titredi milletin feryadına! 
Tarih bile donarak bir mezar taşı oldu; 
Türk'ün Tanrısı olan Atatürk'ün adınal 


Bizi gömeceklerin mezarını sen eştin! 
Benzerin yok cihanda; kendine kendin eştinl! 
Alev gibi parlayan irade meş'alenle, 
Yüz asırda doğmamış mukaddes bir güneştin| 


On üç günde akmıştın tâ Afyondan denize ; 
Kimse Türke benzemez biz benzeriz tam bizel 
Senin çelik iraden harikalar yarattı; 

Birkaç yılın içinde asırlar geldi dizel 


Cehille, taassupla yorulmadan savaştın! 
Milleti esir eden her manii sen aştın! 
Senin için istemek, her şeye ulaşmaktı; 
Bu dünya kurulalı görülmemiş bir baştın! 


Atam! Kahraman Atam! Ölmedin yaşıyorsun! 
Hayır, toprakla değil, bizle kaynaşıyorsun!| 
Atamız sen ölmedin! Millete taksim oldun! 

On yedi milyon Türk'ün kalbinden taşıyorsun! 


Mükerrem İhsan Ayel 


— — ee ein gi 


ÖLMEZ ATAM 


Ölmez bize cennetlerin ufkundan inen ses 
İnsanlar ölür, Türklüğe Allah olan ölmez! 


Batmaz o güneş her yanı birden gece sarsa 
Gel, gençliği seyret, yüreğin bir nur ararsal 


Türküm diyen artık bir akistir o güneşten 
Bağrındaki iman bir alevdir o ateşten, 


Yok çünkü bugün ondaki nur ayda, güneşte 
On beş yıla sığdırdın Atam yüz yılı işte! 


Bir dağsın aşılmaz, yüce gökten daha yüksek 
İsmin, büyük insan, ebediyen kalacak tek! 


Bir kahpe ölüm, yok, seni mağlub edemezdi 
Galib yine sensin, şerefin yokluğu ezdil 


Ölsen bile, göçsen bile, sussan ebediyen 
ismin bize, yurdun bize ölmez bir hediyen! 


Solmaz o beniz, yok, o bakışlar yine mavi 
Toprak olamaz kalb, doğabilmişse semavi! 


Tarih olan ölmez! yeni bir yurt yaratan hiç! 
Mutlak onu kem sözle anan varsa o bir piç! 


Sensin sen, Atam, ırkımızın en ulu Türkü 
Çiğnenmiyecek göklere yükselttiğin ülkü! 


Göğsünde bu yurdun tütedurdukça ocaklar 
Eksilmiyecektir sama kan ağlıyacaklar! 


Bitmez yasımız kopsa kıyamet bile sonda 
Mahşerde bir önder bulacak Türk yine onda! 


Ölmez bize cennetlerin ufkunden inen ses 
İnsanlar ölür, Türklüğe Allah olan ölmez! 


7111.938 Edip Ayel 


dağ 


Bu kadar yazabildim! 


Bir cihan yıkıldı, bir güneş söndü; 
Tanrılar ağlasın, kullar ağlasın. 
Dünya yıldızsız bir geceye döndü; 
Yakınlar ağlasın, eller ağlasın. 


Cihana öyle bir ferd gelmemişti ; 
O geldi, cihanın seyri değişti. 
O gitti, Allahım o ne gidişli; 
Adıyla can bulan diller ağlasın. 


Onsuz bu cihanı görmez gözler; 
Boşuna gelmesin baharlar, güzler ; 
Onun benzerini getiremezler 
Asırlar, devirler, yıllar ağlasın. 


Mateme çevrilsin bütün duygular ; 
Ağlamak haline dönsün arzular ; 
Göz yaşı halinde çağlasın sular, 
Onsuz yeşermiyen dallar ağlasın. 


Sanki her taraf boş, her taraf 1SSIZ Ş 
Sanki bütün varlık kaldı yapyalnız ; 
Tabiat yaşar mı böyle ışıksız, 
Onsuz kızarmıyan güller ağlasın, 


Varlık dolmuş onun gür sevgisile ; 
Sanki can vermişti eşyaya bile; 
Bu büyük acıyla gelerek dile 

Ona hasret kalan yollar ağlasın. 


Neş'eden kalmamış bir yerde eseri; 
Tabiat sanki bu matemle inler ; 
Birer mavi göze çevrilip yer yer 
Denizler ağlasın, göller ağlasın. 


Ay ışıksız kalsın, yıldızlar sönsün ; 
Rüzgâr hıçkırarak dursun döğünsün ; 
Çağlıyanlar sussun, yasla düşünsün ; 
Irmaklar ağlasın, seller ağlasın. 


Başını taşlara vursun Sakarya; 
Gediz, Kızılırmak yansın Ataya; 
Bu acıyla yalnız bu sular mı ya 
Volgalar, Tunalar, Niller ağlasın. 


eğ 
Gökler güneşiyle, dağlar kariyla ; : 
Denizler köpüklü dalgalarıyla, 
Yurdumun yemyeşil ovalarıyla ' » 
Birlikte, sitepler, çöller ağlasın. : 


Şimdi yaşlı gözler bir pınar gibi; 
Yaslı gönüllere dünya dar gibi; 
Güneşi kapayan bulutlar gibi ; 
Resmini örten o tüller ağlasın. 


O 


Sade sema değil, dağ, deniz değil; 
Karalar bağlıyan ülkemiz değil; 
Bu büyük kaytba sade biz değil; 


Bütün âlem, bütün iller ağlasın. 


11-11-938 Sami N. Özerdim 
Tarih - Dil « Coğrafya Fakültesi 


TANRIMA 


Nasıl kıydın Atama aldın canını yarap, 
Koskoca bir Türklüğü dünyayı ettin harvp. 
Hayır asla ölmedi yaşayor her an Atam 
Senin aldığın madde değildi o can Atam 
Tanrım neden söndürdün o parlıyan güneşi 
Bilmem kime çok gördün o kıpkızıl ateşi. 
Asırları kalbetti yokluğu varlık etti, 
Türklüğü hiç sönmiyen bir güneşe sevketti. 
Hem öyle bir güneş ki asırlarca duracak; 
Türk gencini görünce düşmanlar kuduracuk. 
Ey ruhu mavi göklerde dolaşan Atam 

Ey saniyede milyonlarca yol aşan Atam 
Korkma, emanetin her an yaşayacak inan 
Her Türk genci inandı ve sana etti iman, 
Söyle yarap dünyaya geldimi böle deha 
Dünyaya bir tek geldi gelmiyecek bir daha. 


İstiklâl lisesi talebesinden : Kemal Mezarcı 


İSYAN 


Söyle tanrım korkmadan Atama nasıl kıydın. 
Hani sen çok âdildin tanrıydı senin adın 
Atam da emin olki senin kadar yaratır 
Atamı anlatıyor tarihler satır satır 

Bir karış toprak yokken yoca vatan yarattı 
Hasta Türk ulusunnn canına bir can kattı 
Zafer onun altında şahlanan küheylandı 
Tarih onun emrile değişti parçalandı. 
Çekseydin ufuklardan tanrım ayı güneşi 

O vardı ufkumuzda kendi kendinin eşi 
Yarattığı günlerin yoktu kışı gecesi 

Tarihleri doldurdu yalnız onun gür sesi 

Bir tutam yelesine bir avuç kanınamı 

Mavi gözlerindeki narin ummanınamı 
Doğduğu gün sevindi bir kaç yakın komşusu 
Bak ardından ağlıyor cihan ve Türk ulusu 
Tanrım sakın övünme söndürdüm deme onu 
O kalbimizde yaşar gelse dünyanın sonu 


İstiklâl lisesi talebsinden;: (Şükrü Uluğ 
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ATAMIZA SON ZİYARET | 


—— — SÖYLEYEN z 


Dolmabahçe bugun maüşer gibi kala- 
balık adım atılmıyor. 

Güç belâ ön safa geçebildik, binlerce 
insanla beraber sarayın kapısına doğru 
ilerliyoruz. 

Kalabalık o kadar kesifki, polisler 
bile yolları kapayamıyor, halk coşgun 
bir sal gibi Atasına son vazifesini yap” 
maya, onu tavaf etmeye koşuyor. 

Gözler yaşlı... Kalbler küsğün... O. 
muzlar düşük... Başlar eğilmiş, bir vazi- 
yette. 

Nihayet sarayın 'bahçesine giriyoruz, 
burada sükünet hâkim. çıt bile yok. 
Kalabalık halk burada dörderlik sıralar 
halinde geliyor, o mukaddes naşın bulun: 
duğu salona doğru yavaş yavâ$ ilerliyor. 

Binlerce insanın bir tek ses çıkar 
madan yürüyüşü öyle hüzünlü bir man- 
zaraki tarif edilemez. Pe? 

Her adım bizi ona yaklaştırıyor, yürü: 
yoruz, bastığımız çakıl taşlarından çıkan 
ses yeknasak bir matem temposu çalıyor. 

Yavaş yavaş salona giriyoruz, önümde 
yürüyen iki ihtiyar kadın ve bir genç 
kız ellerinde mendil sendeliyerek ilerli: 
yorlar. 


22 ikinci Teşrin toplantısında 
Dolmabahçede söylenmiştir. 


Üni 
vi 


İşte... Orada... Altı meş'alenin göl 
gesi altında yatıyor Atam... Ebedi uyku- 
suna dalmış... ği 

Ah... Onu böyle görecekmiydik, bu ğ 
günü görenlere ne aci... W 

Yürüyoruz... Onun önünden başlar | 
eğik, gönüller yasla dolu bir şekilde ik, 
geçiyoruz... ği 

Tabutun etrafında iki yüksek rütbeli 
subay ihtiram vaziyetinde bekliyor, me | 
mutlu onlaraki Atatürkle karşı karşıyalar. 

Ağlıyoruz... Kadınlar ağlıyor: Kızlar 
ağlıyor... Talebe ağlıyor.. Muallim ağlı: 
yor... Amele, doktor, avukat ağlıyor 
7 den 70 işe kadar herkes ağlıyor, ağlıyor. 

Önümdeki kadın hıçkırıyor : 

— Ah Atam seni böylemi görecektik. > 


nereye gittin.. ği 
Kapıdan hayatımın en unutulmaz 


anını yaşadıktan sonra mahzun ve kederli 


bir halde çıkıyorum. k 
Sarayın üstünde yarıda sallanan 8) 


ıldızlı şanlı bayrak sanki bana: ii 
a — Ağlama diyor Atatürk öldüyse 


Türkiye cümhuriyeti ölmedi. 


m 


ONU ANARKEN 


SÖYLEYEN —— 


B“E-H GET 


22 ikinci Teşrin toplantısında Sa- 
rayburnu Parkında Söylenmiştir. 


DERMAN | 


Acılı Yurttaşlar ; 

Günlerdenberi derin bir matem içinde 
bulunuyoruz. Bunu ifade edecek en geniş 
lisanlar bile aciz. 

Atamızın vücudunun öldüğünü söylü- 
yorlar. Buna gönlümüz inanmıyor. 

Çünki: Koca bir millete can veren, 
koca bir milleti ilelelebet yaşatacak bir 
şekle sokan o büyük varlığın cisminin bile 
öleceğini aklımız almıyor. 

Kulaklarımıza ve gözlerimize itimadı- 
mız kalmadı. 

Dünyaya hayat veren güneşin bir gün 
söneceğini, denizlerin kuruyacağını kabul 
ediyoruz. Fakat Atamızın öleceğini, man- 
tıkamız kabul etse bile; gönlümüz yalan 
diyor. 

Çünki o yokluğun içinde varlığı yaratan, 
ışıksız vatana nur saçan, cansızlara can 
veren ilâhi bir kuvveti. 

© uzakları yakın gören, dağları düz 
gören, en büyük kuvveti göğsündeki iman- 
da bulan ve yaşamak için ölmeyi göze alan 
bir kahramandı. 

Dünya kurulalıdanberi efsaneler böyle 
kahraman yaratmamıştır. 
Yaşlı gözlerimiz, detli gönüller: 


bir 


m 


vücuduna halâ daha aynı canlılıkla görüyor, 
kulaklarımız sesini aynı canlılıkla işitiyor. 

O ölmedi.. Ölemez.. Onun vücudu isti- 
rahate çekildi, fakat kafası halen daha çalışı- 
yor çalışacak. 

Asırlardanberi bir çok defa muhtelif 
yerlerde muhtelif devletler halinde hayat 
sahasına çıkan bu millete o en son ve en 
yeni şeklini verdi. 

o bu millete durmıyacak bir hız verdi. 
Bu hızı onun çizdiği yoldan her an biraz 
daha hızlaştırarak koşmağa bu millet antiçti. 

Seneyi güne, asrı seneye sığdıran bu 
deha dünyaya en güzel bir millet örneği 
gösterdi. Türk milletinin bağrından ebedi 
olarak yükseldi. O ebedidir. 

O bilhassa bu günkü ve gelecek olan 
bütün bir gençliğin babasıdır. Babamız 
Atamızdır. 

O eseri gönçiğe emanet etti. Gençliğe 
büyük bir itimadı var, çünkü bu gençliği 
o yetiştirdi. Yarınki ve daha gelecek olan 
gençliği de o yani onu eseri yetiştirecek 

Her karış yeri ecdadımızın kanıla yuru- 
lan bu vatnın yine her karış yeri kaımızla 
yuğrula bilecekti. 


hafaza ve müdafaa edeceğimizi iman dolu 
göğsümüzü gererek haykırıyoruz. 

Atam sen ne büyüksün. Sen tarihe sığ- 
mazsın sana verilecek isim yok. Sen, insan- 
lığın: fevkinde yaratılmış bir varlıksın. Sen 
olmasaydın güneşi görmiyecektik, hürriyetin 
hür sesini işitmiyecektik, yurdumuzun hür 
havasile ciğerlerimizi dolduramıyacaktık ve 
üstümüzde ebediyen yükselecek olan al 
bayrağımızın gölgesinde gezinemiyecektik. 

Bize ebedi bir hayat verdin Atam.. Tan- 
rının verdiği hayat muvakkat senin verdiğin 
hayat ededidir. 

On sekiz milyon tek kalp tek kafa 
olarak senin izinden yürüyecektir. 

Bir yanar dağ nasıl birden tsşarsa sen- 
de öyle taştın fakak o yanar dağ bir gün 
susa bilir fakat sen susmayacak durmaya: 
caksın. 

Bir Türkün dünyaya bedel olduğunu 
söyleyen sen, bunun en güzel bir misalisin; 


YENİ TÜRK 


Milâttan evvel bu güne kadar dağları kar- 
tallar gibi aşan, denizleri rüzgârlar gibi 
geçen, üç kıt'ada atlarının izleri bulunan 
ırkıma, sen en yüksek bir' kuvveti verdin. 


Çelik kaleleri iman dolu tunç göğsün . 


Ve tunç yumruğunla parçaladın. 

Yurdunun her köşesinde adına dikilen 
âbideler sana az. Onlar seni ifade edemezler. 
Sana en büyük âbideler gönüllerde dikildi. 
En büyük zevkin her yaptığın şeyi milletine 
mal etmekti. Bu milletinde en büyük zevki 
Ve yegâne gayesi senin ardından yürümek 
senin uğrunda feda olmaktır. 
Rahat uyu Atam.. Bıraktığın emanetin bek- 
çisiyiz. Bu: vazifeyi yapabilmek için lâzım 
olan kuvveti damarlarımızdaki asil kanda 
yarattın bunun için biz antiçtik Atam. Türk 
andından dönmez. 

Ey mazisi gönüllerde destan olan, dün- 
yaya örnek olan Atam: Sen ölmedin. 
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İNKILÂP KİTABEVİ 


EMİNÖNÜ HALKEYVİ 


DİL, TARİH VE EDEBİYAT ŞUBESİ NEŞRİYATI 


1 — Halk Şairleri Hakkında Küçük Notlar 
Mehmet Halit Bayrı 


2 — Semai Kahveleri ve Meydan Şairleri 


Osman Cemal Kaygılı 
3 — İstanbul Adaları 


> Gustave Schlumberger 
4 — İstanbul Coğrafyası 


Besim Darkot 
5 — İstanbulda Karagöz ve Karagözde İstanbul 


Sabri Esat Siyavuşgil 
6 — Tıbbi Folklor ve İyi Telkinler 


Dr. A. Süheyl Ünver 
7 — Türklerde Karagöz 


Prof. Yakob 
8 — İstanbulda İmar ve İskân Hareketleri 


Osman Ergin 
9 — Türk Halk Bilgisine Ajt Araştırmalar 


M. Şakir Ülkütaşır 
10 — Türk Edebiyatında İstanbul 


Muvaffak Benderli 


HALK BİLGİSİ HABERLERİ 


Aylık Folklor Mecmuası 


Sayısı : 10 ku 
Abone şartları | Altı aylığı: 60 > 
Seneliği : 120 .,, 


Talebelere ayrıca tenzilât yapılır. 


Yazı ve idare işleri için müracaat yeri: 


İstanbul - Eminönü Halkevi, Halk Bilgisi Haberleri Mecmuası 


Yeni çıktı: 


İSTANBUL MASALLARI 


Derleyen ve yazan : NAKİ TEZEL 


204 büyük sahife içinde, Istanbulda derlenmiş 70 halk masalını ihtiva 
eden bu eseri, folklorculara, içtimaiyatçılara, dilcilere, tarihçilere ve edebi- 
yatçılara tavsiye ederiz. Sayısı 100 kuruştur. 

Bu kitaptan edinmek istiyenlerin mecmuamız adresine müracaatla 100 


kuruş göndermeleri kâfidir. 


Türk Hava Kurumu 


26. cı Tertip 


Büyük Piyangosu 


2.ci keşide 11 Kânunuevvel 1938 dedir. 


Büyük ikramiye : 45.000 Liradır... 


Bundan başka : 15.000, 12.000, 10.000 liralık 
ikramiyelerle (10.000 ve 20.000,) liralık iki adet 


mükâfat vardır. . 


Istanbul Argosu 
ve Halk Tabirleri 


MEHMET HALİT BAYRI 


Yedi sene gibi uzun bir müddetde vakıfane bir mesai ile hazır- 
lanan bu değerli eser, İstanbulda kullanılan Argo kelimelerini ve halk 
tabirlerini manaları ve örneklerile birlikte ihtiva etmektedir. Mev- 


cudu pek azdır. Fiatı 125 kuruştur. 


Müracaat yeri : İstanbul Ankara caddesi, Remzi Kitabevi 


Türkiye Etnoğrafya ve Folklor 


sözlüğü üzerine bir kalem 
Tecrübesi 


Türk Dil Kurumu uzmanlarından M. Şakir Ülkütaşır tarafından 
yukarıdaki adla hazırlanan büyük eserin ilk fasikülü intişar etmiş- 
tir. M. Şakir Ülkütaşırın Türk Etnoğrafyasına ve Folkloruna müte- 
allik mevzular hakkındaki ince, derin ve vakıfane mesaisini bilenler 
“Etnoğrafya ve Folklor Sözlüğü, nün ne değerli bir mahsul oldu- 

ğunu tahmin edebilirler. 


Müracaat yeri : İstanbul - Ankara caddesi, Remzi Kitabevi 


İlk Fasikülün Fiatı 25 kuruş. 


İŞ MECMUASI 


Üniversite İçtimaiyat Doçenti Dr. Ziyaeddin Fahri Fındıkoğlu ta- 
rafından çıkarılan bu değerli mecmua kendi yolunda tek eserdir. 
Bu mecmuayı okuyucularımızınher halde görmeleri faydalı olacaktır. 

Yıllık abonesi Türkiye için İ, yabancı memleketler için 5 lira 


ve sayısı 29 kuruştur. 
Adres : İş Mecmuası, İstanbul - Beyazıt 


de iş Yi 


